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ا م داهجاث بم

C i h a d  K i t a b ı

(Devam)

نماألا باب

Eman

٣ ٩ ٧ ن [١] - ٧ ؛ غ ئاق أ ت ت ت ى ب ي ب أ ت قوثئ طا ت ف ماغ وج اش لوزئ ىإل ن

ش ذبةمحوج ،حفئلا ثاق ئزةمن ابثثة ةاطموف ،لت ث ن ئ شث  هذه((. ئررث قاقف ييلغ ف

ق كقئ ئ1ف أم أ ت ن ت ي ل1مم .لب1وأ آبى ب زخ ق ( U نئ((.1دة بآم ار Ü İ ئ ن نمح ف  ه،طع
ر ماق ض ى نىماث ف جز ب قى ائجثل،قا ؤ ن اقلف ب،جزا ث فحا  انئد، قوزن ان ثلئ ز

ئمرغ ذ لازي Jjli ةمآ ىمأ ؛  ررقذ ه ؛١١̂ لونن ز<افف هتئزة. ئت ذلاف زئةجأ ق

تجأ ىم زئأجآ ؛ اف ز ثاق تئ((•اه أ ك ئتاه أم ن ،مح وذا ى ن

ي:مترلل رواية وقي تجأ ت:الق ذ ن ز ي ي ■M سا قونش قاقف ثي،اآخئ ذم ز

ذ تمأ نم اأثث ق قم ه ت يهلع تف

M e k k e ' n i n  f e t h e d i l d i ğ i  y ı l إ ؛ ؛ : 3 9 7 7- ü m m ü  H â n i  b i n t i  E b î  T â l i b  d e r 

R e s ü l u l l a h ' a  (sallallahu aleyhi vESEİlem) ^ t t i m  v e  o n u  g u s l e d e r k e n  b u l d u m .  K ı z ı 

F (33واا11األالر â t ı m a  b i r  g i y s i y l e  o n u  g i z l e m i ş t i .  O n i a r a  s e l a m  v e r d i m .  R e s û l u i l a h 

d i y e  s o r u n c a :  " ^ e n ,  ü m m ü  H â n i ’ b i n t i  E b î ؛؛•"aleyhi vesEİlem): " B l i  k i m d i r 

T â l i b ' i m "  d e d i m .  R e s û l u i l a h  (sallallahu aleyhi vBSBİiem): " ü ı n t n ü  H â n i ' y e  m e r h a b a" 

d e d i .  G u s l e t m e y i  b i t i r i n c e  b i r  g i y s i y e  b ü r ü n m ü ş  b i r  ş e k i l d e  s e k i z  r e k a t



Eman

namaz kıldı. Sonra gideceği zaman: "Ey Allah'ın Resulü! Annemin oğlu (Hz. 
Ali) benim eman vermiş olduğum filan oğlu Hubeyre'yi öldüreceğini 
söyledi" dedim. Bunun üzerine Resülullah {saliallahu BİEyhi vGSEİİBm): "Ey üm m ü  
Hâni! Eman vermiş olduğun kişiye b izde  eman verdik” buyurdu. Bu kıldığı, 
kuşluk namazıydı.

Tirmizî’nin (1579) rivayetinde: “Kocamın akrabalarından iki kişiye eman  
verdim. Bunun üzerine Resülullah ( ا؛واواأوةلا  aleyhi veseliem) şöyle buyurdu: "Senin 
güvence verdiğin kimselere bizde eman verdik" ibaresi geçmiştir. [Sahih]

Bühârî(357) ve Müslim (336)

٣ ٩ ٧ ذ [٢] - ٨ ي غ ب ، آ ة ز زئ ن ف ء1ء و ةلا ةإ ق:اق ي آ ز ذ ئ غ آ ،لب ق م ؤ ي:مب ق

ذيمحما رواه * ينجقنبلا ىلغ يزجئ

Kadın bile" (3978؛- Ebû Hureyre der ki: Resülullah (sallallahu aleyhi veseliem 

toplumu için eman verebilir. Yani M üslümanların faydasına olabilecek 
şeylerde ve şekilde bazı kimselere güvence verebilir" buyurdu. [H a sen]

[Tirmizî (1579) *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî

ثجت زتاف ل؛اق قلحما بن وصر وعن [٣] “ ٣٩٧٩ ول•مي .اش لونن ئ

ن نم ق لز أ بلا اءلو يطأغ تنة،مم همس ىلغ أج جرف في رواه - مةاقيلا ثؤم فذ

ةلسا ن

Resülullah’ın (sailalahu vESBİlem) "Bir kişi, 3979:؟- Amr b. e l -^ a ^ ik  der k 

bir adama güvence verdikten sonra onu öldürürsey kıyamet gününde vefasızlık
,(gadir) bayrağı taşır" buyurduğunu işittim

(2717) bn Mâce (2688) ve Begavî Şerhu's-Sünne'de؛
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ن [٤] - ٣٩٨٠ ع م و ي ذ ت ،اغ ن و م ن بقثاخمح نجب ناك :لم ه وبت ملا لآ ر ؤ

ى ذاإ خش ،مدهلاب قي ينس ناوك غيت، ف ف ئ ذلا ا ه ض، راأع ئ ز ذاإق غ ب ىلغ ن

ز قزبن، ىلغ أؤ ذاثة دا عذر، أل ةازف ،رأكث أنثف ؛ولقف زئ ز نإ  غتنه، بن غنزو ف

أ ن ثجن دتمما ،كذب ض معا ةلف ئ بينة ناث نم ت لوقف ؛؛Ü هلإا درنش غ ب  هزم ن

ذ ه ، نحلت لاق غ ذا ه ة آلو ع ئ د ث ىح ي ة يصتق ت ذ ت ؤ أ ذ آ ب ت مإل ت ه ء، ىلغ ي  دتاق شوا

لمعا غجقز وهووأب ذيماتهز رواه ه سانالي 4ل دا

3 9 8 0 -  Süleym b. Âmir der ki: Muâviye ile BizanslIlar arasmda bir 
anlaşma vardı. Muâviye, Rum diyarma doğru yola çıktı. Anlaşma süresi 
bitiminde onlarla savaşacaktı, o  arada bir at veya Acem atı üzerinde: 
"Allahu Ekber! Allahu Ekber! İhanet değil vefa gerek!" diyen bir adam  
çıkageldi. Baktıklarında o adamın Amr b. Abese olduğunu gördüler, 
Muâviye onu çağırtıp durumu ona sorunca, Amr dedi ki: "Resûlu؛؛ah'ın 
(sallallahü aleyhi vBSBİİEtn) şöyle buyurduğunu işittim: "Kimin bir toplulukla bir 
anlaşması varsa, anlaşma süresi bitinceye veya karşılıklı olarak anlaşmayı 
bozduklarını birbirlerine bildirinceye kadar bu bağı (arılaşmayı) »ج yeniden 
bağlasın, ne de çözsün." Bunun üzerine Muâviye geri döndü. [Sahih]

Tirmizî (1580) ve Ebû Dâvud (2759)* [Sahîh Sünen et-TirmizîJ

ذ [٠] - ٣٩٨١ ي غ ب م أ ا ض قاق ز ش ب ز: ء لوزش رإ ق حا . ا ث م ف  ن

قلآ ؛Ü؛ اش لونن لاا ييلق في ق س متهلإ عجأن لا ناش إيي اش قونش ان ثلقق ملإ

ي S اش لونن لاقف أتدا نإق غجاز قمحن بزذلا آخيش لاو هدالعب يشجأ لا إ

ö \s ك في س ك في يلال1 م س ت ز<اه زمثخ1د نلا! م ب ق ذ ه ث؟تيلا ثمحأ مث ف

داود وأب رواه ١٠٢ تلمقآش

Râfi' b ild iriyor: Kureyş, beni Resûlullah’a (sallallahü aleyhi vesEİlem) £3981- هط 
gönderdi. Ancak Allah Resûlü'nü (sallallahü aleyhi vesellem) görür görmez kalbime
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islam(a girme isteği) düştü. "Ey Allah’ın Resûlü! Vallahi artık ©nların 
yanma asla dönmem!" dediğimde, Hz. Peygamber {sallallahu aİEyhi vesBÜEm): "Ben 
verdiğini ahdi çiğnemem ve elçileri yanımda tutmam! Ancak geri dönt eğer 
içinde hâlâ şu anki istek durursa buraya gelirsin" buyurdu. Cer؛ döndüm. 
Daha sonra da Hz. Peygamberin {sallallahu aleyhi vESBİlem) yanına dönerek 
müslüman ©Idum. [Sahih]

Ebu Dâvud {2758) *  es-Silsiletu's-Sahîha (2/702)

ثسج : قاق صق نن ممن زغن [٦] - ٣٩٨٢  يثج : قويف .ا،ءي لونق غ

بمحقزآ ه ا ك ن ن ب ن ا ب ق ل نوؤئلب قاق ،ا لف ؟ اآئثغ نممولا افق : ي  حان : لوق : آا

M  ، JÛ ه لوزف ب « ز ش1ز : ا ئلان لل لؤ,نلا 'آ ث ئ ئ ثل آ ب ز اآغت،قةغ ف

la)lahu aleyhi vessllem) işittim,؛ResûluNah’ı (sa 3982:؟- Nuaym b. Mes'ûd der k 
Museylemetu'l-Kezzâb'ın mektubunu ©kuduğunda, © iki elçiye: "Siz bu 
konuda ne demektesinizl■" buyurdu. Onlar: "Biz (Museyleme'nin mektupta) 

gibi demekteyiz" cevabmı verdiler. Bunun üzerine Hz. Peygamber ؛dediğ 
vBSEİİEm): "Vallahi, eğer elçiler öldürülmez olmasaydı boyunlarınızı !؛٩٢١١̂ (sallallah

vururdum" buyurdu. [Sahih]

[Ahmed (16085) ve Ebu Dâvud (2761) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud

ة ب؛،ج غذ آيته، غث ،بفغ روبنمع ض [٧] “ ٣٩٨٣  قاف M يللا قونش آ

ئوا يبه•طخ قي لاا بيمب يريده، أل ئةإق هثثةلجاا فحلب أؤ س ل م،لإ  ألز شده، أإ

وثخب لاا قي اثجل ال س  ق:ازق رومغ عن انودق ابن ريقط نم ذيمائتز رواه ي ملإ

نح و})ا تيي:لع خب>يث روذك ن م ل م ص({صاائق بارركت قي قأ،(اثثك نل

3983- Amr b. Şuayb, babası kanalıyla dedesinden bildirdiğine göre, 
ResûlulJah (sailallahu aleyhi vesellem), bir hutbesinde: "Cahiliye döneminde olsa bile 
verdiğiniz sözlerde durun ve yemininizi yerine getirin. Çünkü İslam bu işte
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daha fazla titizlik gösterir. İslam'da cahiliye dönemindeki yaptığınız miras ve 
benzeri sözleşmeler yaparak yenilikler ortaya koymayın" buyurdu. [Hasen]

Tîrmîzî (1585)* Sahîhu'l-Câmi' (2553) Hz. Ali'nin "Müslümanların kanı birbirine denktir7' 
hadisi daha önce K؛sas kitabında geçmişti, (no. 3475)

ذ ئؤاخؤلا اثن ءاي ق؛اق دوغمنم ابن ض [٨] — ٣٩٨٤ ب ا لازخ لاأق ن  قهسلتم و

بي ةزإ ن أئي )أئفيذارؤل ت1مهل ز<اقق ه ف ممن أف نشهد :لا1مم اش؟(ء لون  هظ

ن ث زنز بيوززن يأش ررآقئث :٠ ملا قاقف اش لون لازش لاتاق ك  . ((انلمحك و

هلا بفنض ت اش غبن قاق وؤلا آن فن دحمأ رواه ه لثمي لا لم

 Abdullah b. Mes'ûd der ki: İbnu'n-Nevvâha ve ibn -3984 $لاراق
vesBİlem) geldiler.؛arak Allah Resûlü'ne (sBÖallaiıu aleyh©؛؟ ؛Museyleme tarafından el 

١١Benim Allah'ın Resûlü olduğuma :ahu aleyhi vesellem) onlara؛Bİ؛Hz. Peygamber (sal 

şahitlik eder misinizi" buyurunca: "Biz, Museyleme'nin ANah'm Resûlü 
olduğuna şahitlik ederiz" dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber (sallellahualsyhi 

٠٠Ben Allah'a ve peygamberlerine inandım. Eğer elçi öldüren biri :(vssellem 

olsaydım sizi öldürürdüm" buyurdu. Bu şekilde elçiler ^dürülemez oldu.
[[H asen

Ahmed ( 3 7 1 (ة



ن باب ثلا ةمق عاف ل ب ئو ف ئ ا ه ؤ ي اف

Ganimelerin Tak$imi ve Ganimet Malına Hıyanet

٦-  F a s i l

لا يرةره ايي ص [١] - ٣٩٨٥ م ر ن تسء  أخبل متاثئلا زجئ لم"ق ل:ا.

يهلع تفقم ★ اثل اقهئهيه ازغمتزئ افغقئ نأى ىالزثغ زكائي قلا يآن كدل اقييث مئ

3 9 8 5 “  E b û  H u r e y r e 'n in  b i ld i r d iğ i n e  g ö re  R e s u lu l la h  (sallallahu aleyhi vesEİlem): 

"Ganimetler bizden önce hiç bir kimseye helâl olmamıştır. Bunun sebebi't 
Allah bizim zayıflığımızı ve aczimizi bildi de ٠«،/ bize tertemiz helal kıldı" 

طلالاس . [Sahih]

Buhârî (3124) ve Müslim (1747)

ي قاف ذةافث آبى غث [٢] - ٣٩٨٦  افنق ن،مح ماغ ء اش يونش تغ اخز

تاك اتفتتلا بلب ن ت ه،لؤج يثجقن لاز فزأي ما مئ ج لز آلغ ك،ىرشل مئ أج

ما سل م ثاف ين،ل ز ذ ث ة؛مح خثى وزايه نم أثيثة خش ن تقه،اع لثح ىلغ بشيالزبث

ىمقض قلغ لآهثمح ثجن هصم ث خ انهم ذ ثلا أذزكة مئ ئؤبي،،لا بي ؤ ى،لقآزش ئ  ي

ثجقن ث بلحطاا نن زمغ ف ا،وئجز شائلا نإ مم اش، رمأ قاق صائلا لان ما قئن

مئ ثلمقف تمفق شثية((. قثة نتنه ييلغ ةل ألقتي قثل نم)) لاقف . تيقلا شجلو

د ه ن تج مث ثى ت ن د ئ)رث د١٠٤ مئ ن  ثلقق تمحمم ثة((لش فئة تينه غئيه نة لاقتي قث

،ج مث ىل تشهد نم ت ن لز قاقف بغثة ثهالثلا قاف مث ن  اش، زونش اي ضذق ج

ى. هصقأز عقدى تهلوش ىلصا تكر وأب ق اقف غن  دمتغ داإ اش اآهل عنه M رضى دي

ب ىإل لايق اش أشب نم أن |ةو ثيقلا قاقف ته■لش ثليطيئ ه بيوززش اش غن ت

Ganimelerin Taksimi ve Ganimet Malına Hıyanet 13
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ضذق(؛. غ رر ش ةطاقآ خ ،لا ي غ ن غاق د غ ث ح يه ي ى محارم ى ق ،لش تت ه  لاق أؤلل ئةإق ئ

لاا قى ثآثئئة س يهلع تفقم ه ملإ

3986- Ebû Katâde anlatıyor: Biz H ^ e y n  senesi ResûluNah (sallalİBhü aleyhi 

vesBİlem) ؛ie beraber sefere çıktık. Düşmanla karşılaşt؛ğ  mız zaman müslüman؛
ordusu için b؛r bozgun vaki olmuştu. Bu sırada müşriklerden birini 
müsiümanlardan bir kimse üzerine çıkmış halde gürdüm. Hemen ona 
dünerek arkasından yanına geldim ve boynunu vurdum. Ama üzerime 
dönerek beni üyJe bir sıktı ki bundan ölümün korkusunu duydum. Sonra 
can vererek beni bıraktı. Müteakiben Ömer b. el-Hattâb'a rastlayınca: "Bu 
insanlara ne oluyor? dedim. Ömer: "Allah'ın işidir" dedi. Sonra insanlar 
(bozgunun ardından) geri döndüler. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) de 
oturdu ve: "Her kim bir düşmanı öldürür ve öldürdüğüne dair delili de olursa, 
öldürdüğü kimsenin giysi, silâh ve diğer eşyası onundur" buyurdu. Ben 
hemen kalktım ve: " Bana kim şahitlik edecek?" dedim ve sonra oturdum. 
Sonra Allah Resûlü ( ا؛ةة3وااط  aleyhi vesBİlem) yine: "Her kim bir düşmanı öldürür ve 
öldürdüğüne dair delili de olursa, öldürdüğü kimsenin giysi, silâh ve diğer 
eşyası onundur" buyurdu. Ben yine ayağa kalktım ve: " Bana kim şahitlik  
edecek?" dedim ve sonra oturdum. Sonra Resülullah fsaljallahu □ □؛٧؛̂  vsselİBm) 

üçüncü ke^ bu sözlerin aynısmı söyledi. Bunun üzerine bir adam: "Ey 
Allah'ın Resülü, Ebü Katâde doğru söyledi. Bu öldürülenin üzerindeki 
eşyası bendedir; hakkından dolayı Ebü Katâde'yi razı ediver" dedi. Ebo 
Bekr es-Sıddîk: ”Allah'a yemin olsun bu olmaz. Resülullah (sallalahu aleyhi vBSBİlem) 

Allah ve Resulünün yolunda cenk eden Allah aslanlarından bir aslanın 
hakkını çiğneyerek onun eşyasını sana veremez" dedi. Bunun üzerine 

Resülullah (sallallahu aleyhi ااس؛مح : "Ebû Bekr doğru söyledi" buyurdu ve akabinde 
o ölü askerin eşyasını Ebû Katâde'ye verdi. Ebü Katâde: "Ben zırhı sattım 
ve onun bedeline karşılık Benû Seleme yurdunda bir tarla satın aldım, işte 
bu tarla İslâm'da sahip olduğum ilk maldır" dedi. [Sahih]

Buhârî (3142) ve Müslim (1751)
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م [٣] - ٣٩٨٧ ئ ز ن ا ذ ة غ ل آ ر ش ق د يلز لجرل مآ ء ا زب ء هلاث ق ي ئ  آ

يهلع تفقص ه يميفزب وشهغين ةل اشيئ

3987- ibn Ömer bildiriyor: (Hayber'deki taksimde) Resûluliah CsaHsIlahualeyhi 
vesellsm) atıyla beraber bir adama üç hisse verdi. Hissenin biri adamın, ikisi 
de atı içindi. [Sahih]

Buhârî(2863)ve Müslim (1762)

ذ [٤] - ٣٩٨٨ ز تن تزيد غ ة محرف ةجب آ ص يمح ىلإ بكث رورقلحا د

أ ن ؟ هىل تضرب ناث لوخ ء؟اغنالب يغزو .ؤمما لونن ذاك لخ ة،لق م ي ت بفكت ي

ذ يهإل ب ناعب ا ث:ب ب يس يإل ك ل  ورفئ داوق ء،مابالي قئزو S يمما قونش ناك لغ أ

ب بهق، ض،لا ذمقيذا ز ذ ئ ق د خ ن مف ،مهمب محازآ ،انلمحا نم ن ه نيئ ترنف ل ن مب

مسلم رواه ي

3988- Yezîd b. Hürmüz’ün bildirdiğine göre, Necdet el-Harür?, ibn 
Abbâs'a mektup yazıp Resûluliah (sallallahuŞeyhivesellem)'in savaşta kadınlara yer 
ayırıp ayırmadığını ve onlara ganimetten bir pay verip vermediğini 
sormuştu, ibn Abbâs bu mektuba: "Bana mektup yazarak Hz. Peygamber 
(sallallahu aleyhi vesellemj'in kadınları savaşa iştirak ettirip ettirmediğini 
soruyorsun? Allah Resûlü (sallallahu aleyhi vesellam) kadınlardan da bir kısmını 
savaşa iştirak ettirirdi, Onlar da yaralıları tedavi ederlerdi. Ganimet 
mallarından da az miktar alırlardı. Onlara belli bir hisse takdir etmemişti" 
diye cevap yazdı. [Sahih]

Müslim (1812)

ئ بن ةلمم رعن [٥] " ٣٩٨٩ ه غ بظهره جو، اش لونن ثعت ل:اق ا  حانب ق

ف أملف ، ازآن .وا يرن ة غ ظآضب اغلف ئ اإ م قلا نميلا غبن ذ ر زا ق فن ق ىلغ زاآ
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ظ قلاث تديثه،لا كيظئائ قة،مح ىلغ فعف M اش نشوي رهط

فغءث ث ي ااءآين حب مأ ءم م س : زجزآزث ينالمحا ر ل و ق ن اآث وأ الا ائ ز ئ ق حآ ؛م ز :  ؛

لا عل حآ ه مان ذ ز مم غق ش نمب زآ ق U خ ن ة خ ن رمن ض ا لمب مظ ب ء و ا

 بزنة أينلت ئب آقئز أنفزم خقى مهمأن مغتهمحا ثم يرفظ ودا؛ تمحخ إي .

لا ،ساف ونحرطت لاو ذوئجتمي حاةر نلامحو؛ ك إ جاا نم اآزاث غيب جح  رةلح

ت رخ ثةحازأض .اش لونن جابريق سوق رأي  ذة1ق آثر قلحو . اؤب نشوب ار

ش د ء وا زمت-ول م- م نلا ب خن  اأقز؛إ انت1ئزش خير " وا لونن لاف ةظقف ر

أ ابثجار وخير قثأذهء أبو مشي ييمشب ه ؤلا لررئ نيطاأع مث لاق • ش

ش من عايجم قي اثخهمج ،ينا؟فلا وشهم صارقلا ر وراءه ق اق قرنش أرذ غ

ذججرا ءاضيلا ^١ ىإل ي منمس رواه ي ^

3 9 8 9 -  S e le m e  b i l d i r i y o r :  H z . P e y g a m b e r  (sallallahu aleyhi veseİIeîti) y ü k  d e v e le r in ^  

b e r i d e  b e ra b e r  o lm a k  ü z e re  h iz m e t ç is i  R a b â h  i le  g ö n d e r d i .  B e n  ٠ ٨ ٧ ٨  

b i r l i k t e y d i m .  S a b a h la d ığ ım ız  v a k i t  n e  g ö r e y im A ؛ b d u r a h m a n  e l-F e z â r î ,  

R e s û lu l la h  (ssllallahu aleyhi vssEİlsm) d e v e le r in i  y a ğ m a  e t m iş  v e  h e p s in i  g ö t ü r m ü ş !  

S o n r a  b i r  t e p e n in  ü z e r in e  ç ı k a r a k  M e d in e 'y e  d o ğ ™  d ö n d ü m  ٧ ٠  ü ç  d e f a  ؛

" B a s k ın  v a r ! "  d iy e  h a y k ı r d ı m .  S o n r a  d ü ş m a n la r ı n  a r k a s ın d a n  o n la r a  o k  

a t a r a k  ç ı k t ı m .  H e m  re c e z  ş i i r o ؛ k u y o r  v e : "Ben E kvanm  oğluyum! Bugün  
alçakların (helak) günüdür!" d iy o r d u m .  S o n ra  o n la r a  o k  a t a r a k  k e n d i le r in i  

iz le d im .

N ih a y e t  g e r id e  o t u z d a n  f a z la  e lb is e  v e  o t u z  m ı z r a k  b ı r a k t ı la r .  

H a f i f le m e k  is t i y o r la r d ı .  B i r  ş e y  a t t ı l a r  m ı  ü z e r in e  t a ş la r d a n  n iş a n la r  

k o y u y o r d u m .  O n la r ı  M z . P e y g a m b e r  (sallailahu alayhi vEselİEm) i le  a s h a b ı  t a n ı r d ı . .  

B e n  y e r im d e n  a y r ı lm a d ı m .  T â  k R ؛ e s û lu l la h  (sallailahualeyhi vesellem}'in s ü v a r i l e r in i  

g ö r d ü m .  E b û  K a tâ d e  e l - E n s â r î  A b d u r r a h m a n ' la  k a r ş ı la ş t ı  v e  ٠ ٨ ٧  ö ld ü r d ü .  

R e s û lu l la h  {sa،İSI^alefoivesE)lem)'؛n  a t l ı s ı  E b û  K a tâ d e  A b d u r r a h m a n a  y e t iş e r e k  

o n u  y a r a la d ı  v e  ö ld ü r d ü .  H z . P e y g a m b e r ااهة1ااهااهلا   aleyhi vesellem): " B u g ü n



süvarilerimizin en hayırlısı Ebû Katâde, piyadelerimizin en hayırlısı da 
aleyhi vESBİİEm) bana iki hisse أ؛أ(ل؛ظها؟لا Seleme idi buyurdu. Sonra Allah Resulü 

de piyade hissesi idi. Benim için bunların ؛verdi. Siri süvari hissesi, bir 
ikisini bir araya getirdi. Sonra Resûluilah (sallallshu aleyhi vesellenı) Medine'ye 
dönmek üzere beni Adbâ'nm üzerinde arkasına aldı. [Sahih]

(1307) Müslim

ن |ش عبد غن [٦] - ٣٩٩٠ جونش آ ل ث ! د ق ق ناك ف ض لث نمب فمقب ذمح ب

ى ةاصخ مهمسأئل ااكز؛ؤ ز م ب ن جا ئؤاغ ف يهلع تفقم ه يشل

3 9 9 0 -  Abdullah (b. Ömer) bildiriyor: "Resûluilah (sallallahu Bİeyhi vBselIsm), 

gönderdiği müfrezelerdeki baz ؛ ؛̂ mselere,  ordudaki bütün askerlere verdiği 
paydan daha fa^la verirdi." [Sahih]

Buhârî{3135) ve Müslim (1750)

ل صوعن [٧] ”٣٩٩١ ن اثلر'ثة :ثا ىس لاثف .كلا لون  ىلحمجا ىم اهي؛ثل و

فاثلوا تتيصاقأ رلا نلمسا .‘ر قم ه كبي يهلع تف

3 9 9 1- Abdullah (b. Ömer) naklediyor: "Resûluilah (sallallahu aleyhi vssellem), bize 
n dışında ganimet verdi. Şenim payıma yaşlı ve dişi bir deve؛f؛beşte b

düştü.” [Sahih]

{n17؟)B uh^î(3 l^ )v^islim

ز انن غن [٨] - ٣٩٩٢ ش تمن ل:محا عئ اقأ ة،ل قز متهلع هزظق خذؤ،لا مح

غلا ي ن حم ء هل عئذ وأتق فال؛ ■M همما لوزش زنن ش غي فزد ذ،وق مءلرر4 قل

ه ل غ ز ي ن مئ ئاغ كغ فزدة ذ،وبغما د ذلا ب ف : ي هلا لررش ةاوف ئ وا ر * ق ء ك

17 Ganimelerin Taksimi ve Ganimet Malına Hıyanet
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3992- Abdullah b. Ömer bildirdiğine göre; kendisinin bir atı (düşman 
tarafina) gitmiş ve (savaşçı) düşman atı yakalamıştı. Sonra müslümaniar 

Bunun ؟.lmiş)t؛düşmanı mağlup etmiş (ve at da ganimet olarak geri getir 
aleyhi vssellem)'in zamanında atı kendisine iade ء{س،ال üzerine Resûlullah

.e d i l m i ş t i r

ne onun bir kölesi kaçarak BizanslIlara katılmış ve sonra¥؟ 
müslümanlar BizanslIları yenince Hâlid b. el-Velîd köleyi kendisine iade 
etmiştir. Bu (olay) ^z. Peygamber {sallailahu aleyhi vesellem)'in vefatından sonra

[vaki olmuştur. [Sahih

ةلاآآق^ آا(لالوااح1ر؛ ط Mâce (2847) ve Ebû Dâvud (26روو

ي رإ ذطا بن ذمحاز اآث تنيث قاق ممحط ئ نمح غذ [٩] - ٣٩٩٣ ا
تطأغ ائلقئ . ى ئ بملا ي خن ءاثمحزثز تز،مح ىمئح نم طل  ذؤجزا ةلنزمب وب

مو ييزج قاق .ئ{(جزا ء ئف لمطلبا وتنو مئاه تنو ائغإرر قاقق .كنم  قللما سمف ل

ىل ٠ ن غيب بت ب غ ى ف م وئت ؤ ه ★ اشيئ افئت ئ خ روا ي رياا

3993- Cubeyr b. Mut’ım der ki: Ben ve ösm ân  b. Affân, Hz. 
Peygamber'in (sallallahu aleyhi vesellem) yanına yürüdük ve o ’na: "Hayber’in beşte 
bir ganimet hissenizden Muttalib oğulları’na verdiniz, ancak bizi bıraktınız. 
Halbuki bizler bir tek soyda birlemiyorum" dedik. Bunun üzerine Resûlullah 
( وق1سا  aleyhi vesellem): "Hâşim oğullan ile Muttaltb oğullan bir soydurn  buyurdu. 
Cubeyr: "Resûlullah (sallallahu aleyh؛ vesellem), Abdu Şems oğulları ؛le Nevfel 
oğullarına birşey taksim etmedi" diye ekledi. [Sahih]

Buhârî (4229و

ي ق:اف و اآ ز ن ق اهوآتثت  M ن [١ ٠] ' ٣٩٩٤  ي ع ة اب ز ئ ز ث ئ اش يونش غ  

بيوؤيزش يمب اهحمس ذإف ثةوؤزش اتق تصغ زنةمح ماوأث افيف مكمهسف اقيه مثموأق

مسلم رواه ه "محم هي مئ



3994- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Resû أ٧أ ia.h(ssila؛lahu aleyhi vasellsm): 
"Hangi beldeye gidip de orada ikamet ederseniz hisseniz de oradadır. Hangi 
memleket de Allah'a ve Resulüne karşı gelirse de ٠ beldenin beşte biri Allah'ın 
ve Resulünün, kalanı da sizindir" buyurdu. [Sahih]

Müslim (1756)

٣٩٩٥ [ ض ةمحاآلا فلخؤ ص [١١- ثجش غالف اعته سا ر ي غ  ء ا

لو ذإ رر لوتق رواه ي ة((امقنلا مرت زائلا فنهم ،قح بقيي اش بالق قى ونصؤحش أجا

خماث رياي

em:)3995؛- Havle el-Ensâriyye der ki: Ben Hz. Peygamber'in (sallallahu aleyhivesel 
"Birtakım adamlar Allah'ın (nasip buyurduğu ganimet) malında haksız 

olarak tasarruf ederler, işte onlar için kıyamet gününde ateş olacaktır"
buyurduğunu i§ittim. [Sahih]

(3118) Buhârî

ت ؛H؛لكا لسور ماق ل؛اق يرةره أيي وعن [١٢] “ ٣٩٩٦  رفذك ،يوم ذا

، للوئلا ة  ىلغ إتاائي تؤم مآخذف يءجق فتقلأ لااا ق:اف ثم زةمحآ طمز ظ

،١١ قونف ل\ د:ونق زظء، نة نمن قيتهر ش، ^ كمحأ لا قآئوق: أغ ذ ،ظئ كن ب ق

ئ، لا .كأبنثث اي ل:موهث ء،حاب اهل ةاف زقثته ىلغ ةامقيلا تؤم مذئحأ- يءجت أني

ك لا ق:وقآق ي.سأغ ؟ؤ، قونش ب ق ك آ ذ ل ي V .كئثلأب ق ك ئأن خذ  يءجي مأ

منح ةل قزش نقيبي ىلغ ةامنلما ترم ،ح ي اتئد، قوزن اي ل:موقت أ عف لا ل:محوقأ .أ

ثمآث ذ ،افيئ كن ي ب ف ت يءجت فتن،لأ لا .كئثمآ ط . ض نقيته ىلغ قةاقيلا قزم مأ  ث

خص ني . ،ئلا قوزن ظ د:وقيئ ،ثأ ض ثمحآ لا ل:وقآئ آ ذ كن ي  لا .كفئلآب ف

ق، غ رقيته ىلغ تةاقنلا تؤم مأخذك يءجت أني اش، قونش اق د:وقيئ فى،حث رئ
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كأ لا آقووتمح ي،سأغ ذ ٤̂ كق مل ب ق ^١ يؤم مدكحأ يءجت تن،لمأ V .كئثمآ ^ 

ك كملأ لا دتوقآق أغثتي. اش، قونش اف لتموهث ت،صام نقبته ىلغ  فن ،اف«يئ ث

م ظفل وهذا كئئلأب ل يهلع متفق ه مأت ووه م

3996- Ebû Hureyre der ki: Bir gün Resûlullah (sallallahu aleyhi VEsellem) kalkıp bir 
konuşma yaptı. Konuşmasında ganimet malları konusunda yapılan 
ihanetten, böylesi bir ihanetin ne kadar tehlikeli ve büyük bir günah  
olduğundan bahsetti. Sonra şöyle buyurdu: '1Sakıtı kıyamet gününde 
birinizi boynunda böğüren bir deveyi taşırken ve: «Ey Allah'ın Resûlül Bana 
yardım eti» derken görmeyeyim! Çünkü o zaman ona: «Ben zamanında sana 
tebliğimi yapmıştım. Artık Allah'a karşı sana herhangi bir faydam 
dokunamaz» diyeceğim. Sakın kıyamet gününde birinizi boynunda meleyen 
bir koyun taşırken ve: «Ey Allah'ın Resûlül Bana yardım et!» derken 
görmeyeyim! Çünkü ٠ zaman ona: «Ben zamanında sana tebliğimi 
yapmıştım. Artık Allah'a karşı sana herhangi bir faydam dokunamaz» 
diyeceğim. Sakın kıyamet gününde birinizi boynunda kişneyen bir atî 
taşırken ve: «Ey Allah'ın Resûliil Bana yardım et!» derken görmeyeyim! 
Çünkü ٠ zaman ona: «Ben zamanında sana tebliğimi yapmıştım. Artık 
Allah'a karşı sana herhangi bir faydam dokunamaz» diyeceğim. Sakın 
kıyamet gününde birinizi boynunda dalgalanan giysiler taşırken ve: «Ey 
Allah'ın Resulü! Bana yardım et!» derken görmeyeyim! Çiinkü o zaman ona: 
«Ben zamanında sana tebliğimi yapmıştım. Artık Allah'a karşı sana herhangi 
bir faydam dokunamaz» diyeceğim. Sakın kıyamet gününde birinizi 
boynunda altın ile gümüşü taşırken ve: «Ey Allah'ın Resûlül Bana yardım 
eti» derken görmeyeyim! Çünkü ٠ zaman ona: «Ben zamanında sana 
tebliğimi yapmıştım. Arttk Allah'a karşı sana herhangi bir faydam 
dokunamaz» diyeceğim/' [Sahih]

Buhârî (3073) ve Müslim (1831)

ي [١٣] - ٣٩٩٧ آ ذ غ ئ قاق: فزيزة غ â لردئ ت M منت تلق زحن تذم

قلا ألإ غلا أقؤا ي ث ش ق ،اوا ى ب ذ ق آ ن ق ي ن ز ي ب بشلا ت ن -ءهارد قة لمما س ب ت نت
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ذ اآتلف .اهي لوثلر ؤ ئ غم ثة: لاف أ فزىلا وادي ىإل ج§؛ سا قونش ةرجقث من  

ىلا اديوب ى إذا تىح ن قز عم اه د ه يللا لونق حلز حطت مد  شهم ءهجا إ

م آ ئ ش:ائلا زاقف ة،لثمم تةاق جا نة افي ي يلإزا ألك !§؛؛؛أهي لوزش قاقف نه،ل  غيم

ه د ي قلا ذإ ب ن ئ ي ق ذ ائق غ م أ ؤ ن ت ماقفلا مس خيب شل مميماثلا اهبهل مل ي  ييلغ لتئ

ن ءجا كذب شائلا خسم اهلف زا،ائ ي  ،ءمء ممعا يونش ىإل نمحشزا أؤ شزاك ب ز

ق :س همما ذونف قاقف زا ؤ ب يهصل تفقم ه بائ نم نااكرش أ

eyhi3997؛- Ebû Hureyre anlatıyor: Hayber günü Allah Resulü (salîallahu ü 
vESEİlsm} ile beraberdik ve ganimet olarak sadece para, eşya ve elbise elde 
ett ik  Dubayb oğullarından Ri^a b. Zeyd adında bir kişi Hz. Peygamber'e 

bîr köle hediye etmişti. Resûlullah آ  ssllallshu aleyh}؛ vessl(sm), Mid’am admda ة^إكرأ
vESBİlem) Vâdil-Kurâ'ya doğru yola çıktı. Vâdil-Kurâ'ya varınca ٥٧١٦؛^ {sallallahti 

vessllem) yükünü indirirken bir ok ؛Mi’dam, Allah Resûlü'nün (salîallahu aleyh 
deyince, ؟"kendisine isabet etti ve köle öldü. Halk: "Cennet ona kutlu olsun 

aleyhi vesEİlem): "Hayır! Canım elinde olana yemin ederim اةا[وأاوء(لال Hz. Peygamber 

ki, Hayber günü ganimetler taksim edilmeden aldığı elbise ateş olarak onu 
r adam bir veya iki ayakkabı bağı؛yakıyor" buyurdu. Halk bunu duyunca, b 

getirdi. Resûluliah {soîİHİlahu aleyhi vssellem) adama: "Bunlar, ateşten bir veya iki
bağdır" buyurdu. [Sahih]

(175) Buhârî(6707) ve Müslim

ن ؛n ^١ لق ض ذاكء <الق ورغئ بن غبب!ش غن [١ ٤] - ٣٩٩٨ ي  لماي ز

ز .اش قرنش قاقف تماق ةركرك ةل جف ونإ رونظئت اوفذقب بائلا قي ف واو  ءةاعب د

ذ ه ه افلف ق خ روا ريااتب

3998- Abdullah b. Amr der ki: "Resûlullah'ın (salîallahu aleyhi vesellem) ağır 
yüklerini taşıyan Kirkire admda bir adam vardı, ö lünce, H .̂ Peygamber



Bil adam cehennemdedir!"  b u y u rd u . G id ip  a d a m a/ا (؛vssBİlem و1إ؛لإأاا salîallahu) 
b a k t ık la r ın d a  ü z e rin d e  g a n im e tte n  ç a ld ığ ı b ir  aba  b u ld u la r .  [S a h ih]

(3074) Buhârî

نلا انيتمعا قي هيبل ائ قاق غفز ابن غن [١ ٥] “ ٣٩٩٩ ةلقثآك بثلعزا لئ

خلا رواه رياب  -k ئزقغة لاو

3999- ibn Ömer der ki: "Savaşlarımızda bal ve üzüm ele geçirirdik. Bir 

yere götürmeden yerinde ©nları yerdik." [Sahih]

Buhârî (3154)

ت نم ازاتج غتصأ ل؛اق لغفم بن هللا عيد وعن [١ ٦] " ٤ ٠ ٠ ٠ بر،مح يؤم ممف

،اق ق:اق ة ث زئ ث :لقق ئ ش لا ث غ ملا أ ؤ ا ث ذ خ ن آ ذا ب غ1ف " ق:اق ،اشتت خ غ ؛إ؛ ئ  ذ

ت U» ئزيزة أبي خديثلا رنذك . يهلع متفق ه يإل سميبت ٠ ملا قونش ي غ <<مأ

ة«لاولا يااية.ف باب قي

4000- Abdullah b. Muğaffel der ki: Hayber gününde bir yağ tulumu  
(gördüm) ve ©٨٧ aldım. S©nra: "Bundan kimseye bir şey vermeyeceğim" 
dedim. Dönüp baktığımda Resülullah’ın (sallal؛ahu alsyhi vesBİlem) gülümsediğini 
gördüm. [Sahih]

Buhârî (3153) ve Müslim (1772) Ebû Hureyre'nin "Ben size ne bir şey verebilirim" hadis؛, 
daha önce Valilerin Ge؛ inmesi bölümünde geçmişti, (no. 3745)



4001- Ebû Umâme bildirdiğine göre Hz. Peygamber ( س ا)وقل  aleyhi vESEİİEm): 
"Allah beni peygamberlerden veya ümmetimi diğer ümmetlerden üstün ve 
değerli kılıp ganimeti de bize helal saymıştır" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (1553) *  Sahîhu'l-Câmi' (1780)

س قونش قاق ق:اق هلبات ئن أنص غن [١٨] - ٤ ٠ ٠٢ ؤقثد ء | قز؛ يمب ث  

ح وأب لففت ئنبة. ةلق فرااك قثق نم ختتن: ذ ألزي ينرعش تزقئي هطل خ أ ن  

يمداوماث روام ه منهلاأش

4 0 2 ه - Enes b. Malik dedi ki: Resûlullah {sallailahualeyhivssEİ(em) Huneyn (savaşı) 
günü: "Kim bir kâfiri öldürürse eşyası onundur" buyurdu. ٠  gün Ebû Talha 
yirmi kişi öldürdü ve onların (üzerlerinde) bulunan şahsi eşyalarını aldı. 
[Sahih]

Dârimîve Ebû Dâvud (2718) *  irvâ (1221)

عآفلا مالك بن عزف غث [١ ٩] “ ٤ ٠ ٠٣  اش قرنش أن زبيبلا بن دل حان تي؛ح

بئالب ىصق . مو لتللما ل مي ل داود أبو رواه ★ ثلثلا شح

4003- Avf b. Mâlik el-Eşca'î ve Hâlid b. el-Velîd bildiriyor: "Resûlullah 
(salİ3İ؛ahu aleyhi vBselİBm) (savaşta) ölenin eşyalarını onu öldürene verdi ve 
bunlardan humus (beşte bir payı) almadı." [Sahih]

Ebû Dâvud (2721) *  irvâ (1223)

و كلا لوزئ نتيم قاق دمرتسن ين اش غيي ض [٢٠]“ ٤٠٠٤ شيف بذب تؤم ي

ي داود وأب رواه ه قثنة ناث لهج أب
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4 0 0 4 -  Abdullah b. Mes'ûd der ki: "Bedir günü Resulullah (sBİİallahu ^ ١̂٧̂١  
vasaSlem) bana Ebû Cehil'in kılıcmı ganimet olarak (fazladan) verdi." Çünkü  
Ebû Cehil'i, Abdullah b. Mes'ûd öldürmüştü. [Zayıf]

Ebû Dâvud (2722) *  [DaîfSünen Ebî Dâvud]

ح عن [٢١] -٤٠٠٥ ر بم ز ي م ملا آب ث ق؛اف ك ذ ب ن ق ي غ ن يات ت ذب

ق كث ي اوق ش ف ، يللا قون ه ه و ر خب ي ثمملول ش وأ زي ت آ ،لا ق ف ي اإه ث اأئ د

ؤة ابه آرقي ثمح رقته غيب تصوعز ق؛اق لما بيحر ذم .شيء ف رمقآ آي

يماثهز رواه ه اهصنغ نحسو اثغضه زحطب زتيمقآ نس،لمجاا لا داود ووأب ذ آن إ

عاتلم1 ت هولق عتد انتهت روايته

4 0 0 5- Âbi'l-Lahm’ın kölesi Umeyr der ki: Efendilerimle beraber Hayber 
savaşında bulundum. Benim için Resûlullah (sallallahu aleyhivesEİlem) ile konuştular 
ve köle olduğumu söylediler. Allah'ın Resûlü (sallallahu slayhi vESEİlem) em ir ler in le 
kılıç kuşandım. (Yaşımın küçük olması sebebiyle) kılıç yerde sürüklenince, 

(savaşamadığımdan) bana işe yaramaz eşyalardan verilmesini emretti. Hz. 
Peygamber’e (sallallahu aleyhi vBSBİlem) deliler için okuduğum bir efsunu arzedince 

bir kısmını atmamı, kalan kısmım bırakmamı emretti. [Sahih]

[Sahih Sünen Ebî Dâvud] *؛1<ا اةفلإفإآ]أل Tirmizî (1557) ve Ebû Dâvud (2730, efsunsuz

ث ق:اق بتهجا بن عجت غث [٢٢] - ٤ ٠ ٠٦ م ىلغ تزمح ن ،لا آ ة ي ذ  خ

ه غ قت ةافغ ىلغ ؛؛Ü يللا قونش اق شلا ناوث ،اشيئ عفن ي ئة،ما ضحمو افلآ خي

وأب رواه ه اشين زجؤالا وآعش شهئئن، رضاقلا قآعش ،مباق تةما ثلاث فيهم

^١ زأثى ييلغ لغخالف صحأ زمغ ائن خب،يئ ق:ازق داود عحئ في ^  آئة ئ

ائ ق:اق أثة ق:اف س ناث قةلا ابإن ري رااث م ياب ئ ساف ق ر



4 0 0 6 -  Mücemmi b. Câriye dedi ki: Hayber (ganimetleri ve toprakları) 
Hudeybiye savaşçılarına taksim edildi. Allah Resulü (salfallahu aleyhi vEselİBm) onu 
onsekiz hisseye ayırdı ve ordu binbeşyüz kişiydi. İçlerinde üçyüz atlı vardı. 
Hz. Peygamber (sallallahualeyhi vESEİİEm) atlıya iki, yayaya bir hisse verdi. [Hasen]

Ebû Dâvud ekledi: Bu konuda ibn Ömer’in hadisi daha sahihtir. Zaten 
uygulama da ona göredir. Mücemmi*n؛n hadisinde yanlışlıkla 3 0 0  süvari 
sayısı geçmiştir ki doğrusu 200 olmalıdır.

Ebû Dâvud (3015) *  [Sahih Sünen Ebî Dâvud]

ت عن [٢٣] - ٤ ٠ ٠٧ ي شهدت لاق ^١ ئةط ين خي  ؤجلا لثق ٠ ا

ة قي ذآ ي داود وأب رواه ★ فةجؤلا قي ثلثلوا ا

4 0 0 7 -  Habîb b. Mesleme el-Fihrî der ki: "Resûlullah’m (sallallahu a(eyhi vEselİEm), 
(savaşa) başlarken ganimetin dörtte birini, dönüşte de üçte birini verdiğine 
şahit oldum.” [Sahih]

Ebû Dâvud (2750)

ةلقن ين ببيح غمي [٢٤] ” ٤٠٠٨ ن ه اش لونش أن ئ ذ ؤبغلا لنثق كأ ق  ت

غذ غلللزا خفصلا ما ت داود وأب رواه ه لفف ذاإ صلح

4 0 0 8 -  Habîb b. MesJeme bildiriyor: "Resûlullah (sallallahu aleyhi vesallem), 
(başlangıçta ganimetten) humusu (beşte biri) ayırdıktan sonra kalanın 
üçte birini hahşiş olarak (o savaşa katılanlara) verirdi." [Sahih]

Ebû Dâvud (2749) *  [Sahih Sünen Ebî Dâvud]
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لم لمن خذ ة؛ل أ ه ابه قآتئة تزيد ئ ت ن نلا نص اش لثم اتهم نيطاوأع ىلمئ  

ي ألؤل زتاف مث نهم،م لازي ىطأغ ات ثجش أ و .سا قونش ئ ألإ لثف آل دتم  

غذ داود وأب رواه ي كيثطأغل خفينلا ت

4009- Ebu'1-Cuveyriye e erm€-؛ î dedi ki: Muaviye'nin halifeliği 
zamanında Bizans ülkesinde, içinde dinarlar (altın paralar) bulunan bir 
küpe rastlamıştım. Başımızda da Hz. Peygamber (sallailahu aleyhi vESEİlsm)'in 
sahabelerinden Süleym oğullarından Ma'n b. ٧ezلآ adında bir adam vardı. 
Dinarları ona getirdim. (ه  da bunları) müslümanlar arasında paylaştırdı. 
OnJardan birine verdiği kadar bu dinarlardan bana da verdi. Sonra da 
"Eğer ben Resûiullah (sallailahu aleyhi vasellsm): «Nefel ancak humustan sonradırه 

buyururken işitmiş olmasaydım sana (nefel de) verirdim" dedi. [Sahih]

Ebû Dâvud (2753) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

ىوث أيي ئغ [٢ ٦] ” ٤ ٠ ١ ٠  حتثمحا ىح .اش قرنف اقزافقث انمقد لاف ن

 انتس انهم رخت حئمح غن باع أخبل مقن ماو ابئه ائطاقآغ قاق أؤ اثث مقآشه رسخ

لا د نلم إ ه ز اشييثثث بصحاأ لاإ ئةم ف ف ق شهم نةصحازأ ي  روام ي مهمع همل قآ

داود أبو

4010- Ebü Müsâ der ki: "(Habeşistan'dan) dönüşümüz, Resûlullah'ın 
(sallailahu Bİeyhi vessllsm) Hayber'i fethetmesine denk geldi. Bize de hisse verdi." — 
veya bize de ganimetten verdi.”  Hayber'de bulunmayan (bizim dışımızda) 
hiç kimseye ganimetten pay vermedi. Gemimizde bulunan Câfer ve 
arkadaşları hariç. Onlara da diğerleri gibi pay verdi." [Sahih]

Ebû Dâvud (2725) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

M ذ [٢٧] “٤٠١١  د غ ي ة همحا بباغ نن ن مصحاأ ذم آلزي آ هلا ب ث

وض قاقف .كلا لوزشل كذب فذكروا رئتح تؤم ئؤقتير ح ىلغ ال ثعقت مبكصا ز ث
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ي ح ذإ قاقف كبذب صائلا ةرن ز مذفصا ي غ ث اش لشبي ق قئئ ادئجزمح غةافث اق  

يسا لا نوته خزب ىم خزنا يساواك داود وأبو كئما رواه ه ينمدره و

4011-  Zeyd ط. Hâ؛id el-Cühenî bildiriyor: Resûluilah'ın ( s a l l a l l a h u  a l e y h i  v E S B İ İ E m )  

ashabından biri Hayber savaşında öldü. ö ldüğünü Allah Resülü'ne ( ااوااوا)وةلا  

a l s y h i  VESEİİEm) bildirdiklerinde: "Arkadaşınızın namazını siz kılın" buyurdu. 
Böyle demes؟ üzerine insanlann yüz rengi değişti. Bunun üzerine Hz. 
Peygamber ( الا ةلا و ا ا و ا ا ؛  a l e y h i  v e s e i İ G r n ) :  "Arkadaşınız Allah'ın yolunda (ganimette) 
ihanet etti" buyurdu. Adamm eşyaların؛ aradığımızda, içlerinde ؛ki dirhem 

bile etmeyen Yahudi kolyeleri bulduk. [Zayıf]

Ebû Dâvud (2710ل *  Daîfu't-Tergîb (842)

همعن بصاأ ذاإ .اق قرنش ناك لاق ورغئ تن اش عتد عن [٢٨] - ٤ ٠ ١٢  

لاي زمأ ىاقث لا ةحقث مهمثانعب نويثجتمح صائلا قي ذ ن ل ءجاف ةسمنث ن ي ذ ز غ ت  

قفأل ةمخيلا نم ةاأضيث ا'قن انيف خذا قلا قوزن ان قاقف فغب من مايزق كذب  

ذاقف > *uJJ كنم 1محم غثذزاف به يءجئ أن ع  (JU مئغ  (JIİ ؛مأض ث بهدئ ^1؛̂ لاآلغ  

ث ض ئ ه ه كغئ ةلأقي ملئ ةامقنلا تؤم به يءجث أ وا ود أبو ر دا

4012- Abdullah b. Amr der î: Resûluiiah {salla؛lahu alsyhi vesellem) ganimet elde 
et t ğ؛  .zaman, Bilâl’e, insanların toplanması için seslenmesini emrederdi ؟
İnsanlar elde ettikleri ganimetlerle geldiklerinde, ganimetten beşte birini 
ayırdıktan sonra kalanını paylaştırırdı. (Bir gün) paylaşımdan sonra 
adamın bir؛ (ganimete ait) kıldan bir yularla gelince, Allah Resülü (saüallahu 
aleyhi vESBİİBm): "Bu da elde ettiğimiz ganimetten sayılır. Bilâi'in üç defa 
seslendiğini duymadın m it"  buyurdu. Adam: "Duydum" dedi. Hz. 
Peygamber (sallaliahu aleyh؛ vesellam): "O zam an neden g e t i r m e d i n diye sorunca 

adam özür diledi. Bunun üzerine Resûlullah (sallallahualeyh؛vBSEÜEm): "Bunu senden 
kabul etmiyorum. Kıyamet gününde bununla beraber geleceksin!" buyurdu. 
[Hasen]



Ebû Dâvud(2712)

انأي ه اش قونش آن ذهج غث أييي غث بئحف تن رومغ غث [٢ ٩] “ ٤ ٠ ١ ٣

م ٤ اوخؤق زغنز ب داود وأب رواه ★ شهئة ةوزقثغ زنوةصز ر<اذلا ٣

4013- ٨٢٢١٢ b. Şuayb, babasından, o da dedesinden naklediyor: 
"Resûlullah {sBİlallahu aleyh؛ vesellsm), Ebû ^ekr ve Ömer, ganimetten mal çalanın 
eşyalarını yaktılar, onu dövdüler ve ganimetten pay vermediler." [Zayıf]

Ebû Dâvud {2715} *  [DaîfSünen Ebî Dâvud]

ة عى [٣٠]“ ٤٠١٤ ز غ ب ئن ن ذ ئ لمت ه اش ذونش فاوق ذجن ماأ قاق ي  مس و

داوه وأب روام غ ظ نةإق أمحال مقت’

vesellsm:) ؛aleyh و̂ااةااوة{لا Resulullah 4014:؟- Semure b. Cundub der k 

"Ganimetten çalanı gizleyen kişi, onan gibi (suçlu) olur" buyururdu. [Zayıf]

(846} Daîfu't-Terğtb (2716)ي Ebû Dâvud

يحال يدجت أيي غى [٣ ١] “ ٤ ٠ ١ ٥ ن ئهى ق؛اف ذر زاءج غن س بللا لون

ماقفلا يرمائت رواه ه مئفت تىح ي ذ

4015- Ebû Saîd el“Hudrî der ki: "Resûlullah (sallallahu aleyhi veseilem) taksim 
edilmeden önce ganimetlerin (hisselerin askerler arasında) satılmasını
yasakladı." [Sahih]

[zî؟Tirmi7Î {1563)* [Sahih Sünen et-Tlrm

/ ش غئ [٣٢] - ؛ • ١٦ ؛ تفاأ ذ قلآ خ "نهى ه ي ي ذ * ر"ص خش ماهمبلا آ

ه وا دارميلا ر



4016- Ebo Umâme’nin bildirdiğine göre Resûlullah (sallallshu aleyhf veseliem,)
hisselerin paylaştırılmadan önce satışını yasaklamıştır. [Sahih]

(2519) Dârimî

ت هلؤح غث [٣٣] - ٤ ٠ ١٧ ث :وق قيص، ب ثجش د م دوزش غ ةإ لو:ف H ا

ا ذ ن زة،لخ مزهمحخ قاغلا ئ م ئ ب ه،مه ةل ألووئ قهحب تةاأ مم زز ثاث اقيف نمح ش ء

ة به ن ف شل بيوززت همما لما نم ئ ل قةاقيلا تؤم ةل ي ذيرمتلا رواه ه زائلا أإ

4017- Havie binti Kays der ki: Resölullah'ın (sallallahu alsyhi VESEİlem): "Bu dünya 
malı çekici ve tatlıdır. Kim gereği şekilde onu elde etmeye çalışırsa kendisi 
için bereketli ve hayırlı olur. Kim de Allah ve Peygamberdin dağıtacağı 
ganimet malından değişik yollara başvurarak almaya kalkarsa kıyamette 
kendisi için sadece ateş vardır" buyurduğunu ışıttım. [Sahih]

Tırmizî (2 /ثموب  * [Sahth Sünen et-Tirmizî]

ل ★ ق ة ت ف زم باائقف دا ش ر ق ذ ن  M ىاغث انن ص [٣٤] -٤٠١٨  ذ ي ي آ ا

ي وزاد ةماج وابن دحمأ رواء ذ م ؤ ا ي زف أخب يزم اؤفئلا يجن زآى ائب

4018“ ibn Abbâs bildiriyor: "Hz. Peygamber (sallallahualsyhi vssEİİEfTi) Bedir günü 
kılıcı Zülfikar'ı ganimetten ayrı olarak fazladan almıştı.”

Tirmizî (1561) bu hadise: Uhud günü, hakkında rüya gördüğü kılıç da 
bu kılıçtı" cümlesini eklemiştir. [H asen ]

Ahmed (2445) ve ibn M^e (2808) * [Sahih Sünen et-Tîrmizî]

ث لاق ن ناك ت ؤب ن  M ي غن [٣٠] -٤٠١٩  ن ن د نلا' تلا ن فماآ ة يب هلا آ ئ

بيف ارذف اهجمأغ ذاإ شح ينلجئنلا ء يمح نم ذابة بتنك آلف آخرلا يزمالزي شاب
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ن ناث ذمو ؤب ؤمالني شاب ي ش لاق رآخلا ت نلا ققء نم اثؤب ق ى نلمن  إذا خت

غ داود أبو رواه ه فته زلة فةلأ

4019- Ruveyfr b. Sabit el-Ensârî, Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesEİİEm): "Her 
kim Allah'a ve âhiret gününe inanıyorsa Müslümanların (henüz 
paylaşılmamış) ganimet mallarından olan bir bineğe binip de yorduktan 

geri ganimet malları arasına katmasın. Her kim Allah'a ve âhiret »»٥ sonra 
gününe inanıyorsa Müslümanların (henüz paylaşılmamış) ganimet 
mallarından olan bir giysiyi giyip de eskittikten sonra geri ganimet malları

[arasına katmasın" buyurduğunu nakleder. [Hasen

(7654) 'Dâvud (2159) *  Sahîhu'l-Câmi ٤^٥

؛٢• د ص [٣٦] - • ئ خ ي نل ن  ق؛اف آذش، j ي بللا غيي ئغ دجالث أب

؟سا بولزن غهب في ماشلا تخني نونحجث متمح لف :كئ  طعاما اأضبث ق:افف .

زلا ن اقف تتز،ح تؤم ي زمم بئة ذحهثأ يءجت ؤ ، ما ذا ه ف ك  وأب ورواه رئ،.صنت مث ي

داود

4020- Muhammed b. Eb? Mücâlid dedi ki: Ben Abdullah b. Ebi Evfa'ya: 
"Siz, Resûlullah (ssllsllahu aleyhi vESEİlem) zamanında (ganimet olarak ele geçen) 
yiyecek maddelerinden beşte bir hisseyi ç؛karır miydiniz?" diye sordum. 
"Biz Hayber günü (ganimet olarak) yiyecek ele geçirmiştik. Kişi gelip 
ondan kendisine yetecek kadarını alıyor sonra dönüp gidiyordu” cevabını 
verdi. [Sahih]

Ebû Dâvud (2704) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

ز ائن غن [٣٧] - ٤ ٠ ٢ ١ ة غن ك ؛ي اوئلج ثج آ  اتاش ء وا يونش أمذ

مه لازغن داود أبو رواه ه خفشلا منهمح دحثؤ ل



) bn Ömer bildiriyor: "Resûlullah؛ -4021 و̂ااءااوةلا  EİEyhi vesEİİEm) zamanında bir 
ordu ganimet olarak yiyecek ve bal elde etti; ancak bunlardan humus 
(beşte bir) alınmadı." [Sahih]

Ebû Dâvud (2701) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

M  ٣] - ٤٠٢٢ ن [٨ مافلا غ ر ب ؤ نلا غيب ن ن خ ن ؤ ض ع خ ب ض م باأ ا  

د دثنأ ل<اه ك ^١ قي زجر3ا ئآ م لاز ^ س اتثرجزآخ انحالر ش عجنزل اكن إدئ< خئى ةم

داود وأب رواه ه أهممل بئة

4022- Abdurrahman'ın azatlısı Kasım, Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) bir 
şarabisinden bildiriyor: "Savaşta (ganimetten olan) kesilmiş deve etini yer 
ve taksimata dahil etmezdik, ö y le  ki konakladığımız yerlerimize 
döndüğümüz vakit torbalarımız o etle dolu olurdu." [Zayıf]

Ebû Dâvud (2706) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]

اا بن دةام وص [٣٩] - ٤ •٢٣ م ذ تل ي آ ن .ا طلمحا أدوا” ل:وقف ثا ا  

ن ش روا، "* نةاقيلا يزم بلأه ىلغ تاغ ئةإق وقلظزا قاف؛اإز ط،جزا

4032- ubâde b. es-Sâmit’in bildirdiğine göre Resûluiiah (sallalahu aleyhi vESEİlem): 
"(Ganimet mallarından elinizde) iğneden ipliğe varıncaya kadar getirip geri 
verin! Ganimetten alınan her şey hıyanettir ve hu şey bunu yapan için 
kıyamet günü utanç sebebidir" buyurdu. [Sahih]

Dârimî(2530) ve ؛bn Mâce (2850)* es-Sİlsiletu's-Sahîha (2/958)

رع عن قسانلا ورواه [٤ ٠] “ ٤ ٠ ٢ ٤ نم بش وب دهج عن ابيه عن ح

4024- Aynı hadisi Nesâî (3688), Amr b. Şuayb kanalıyla babasından, o 
da dedesinden rivayet etmiştir.
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ه نن ورغن ئغ [٤ ١] - ٤ ٠ ٢ ٥  ميهلع ردوا ق؛اق دهج غذ أبثه، غذ ،بف

ذا نم ء بشق كتمم نمق ءشم،اوآئث مءهسا ،١ ف ؟ ت اتنلغ يه قة نإق ^، ض ب قزاث

هلا تيعت اذئ مث ،ايتلع اق ثةمث فقء آؤل نم ، من ء ث م نم وبزة فآخذ ب

منمت ذا نم يل نيش بةإ ش،ائلا اأيه اي ق:اق مب ه؛ا ما ف  زز؛غ خذا ألز فيء، يءل

ل ئهحتصإ يلا فأدوا ،ميكلغ نزدرد خئشلزا خئض،لا أإ حوا طاب م ن ماقف .طيل  زي

ده قي رس نم ئ ت ثحأ ل:اقث ئ ن قاقف ي.ل تردغه ا؛ف خلآضل هذه د  يللا لون

بال غبب ثتيلو يل ناث اق ماأ جج: طل ك قهؤ م ث إذ اأق ق:اقف .ل لاق أزى ان بنف

ه بي ،جآز داود وأب رواه ه اوئتذه اي

4025- Amr b. Şuayb, babası kanalıyla dedesinden bildiriyor: Resûluliah 
(sallallahu aleyhi vessllem): "Ey insanlar! Onlara kadınlarını ve çocuklarını geri verin. 
Kini kendine düşen hisseyi tutmak ve karşılıksız olarak vermek istemezsey ona 
Allah'ın bize ilk kazandıracağı ganimetlerden altı hisse verilecektir" buyurdu 

ve sonra bir deveye yaklaşıp hörgücünden bir tüy kopararak: "Bana 
ganimetten bunun kadar bir ومرء  bile yoktur" (deyip) ve (tüy tuttuğu) iki 
parmağını kaldırıp (sözlerine devam ederek): 'Ancak hisseme düşen beşte 
birdiro  da size iade edilmektedir. Ganimet mallarından elinizde iğneden 
ipliğe ne varsa getirip geri verin" buyurdu.

Yanında bir tutam kıl bulunan bir adam kalkıp: "Ben bunu devemin 
çulunu tamir etmek için almıştım" dedi. Allah Resûlü (sallallahu aleyhi vBSEİ؛Em)rde: 
"Benim ve Abdulmuttalib oğulları için olan (ganimet) şenindir" buyurdu. 
Adam: "Ey Allah’ın Resûiü! Mademki iş buraya kadar vardı, artık bu 
yumak bana gerekmez" dedi ve elindeki kıllar؛ yere attı. [Hasen]

Ebû Dâvud (2694أ *  [Sahih Sünen Ebî Dâvud]
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نزد وص [٤٢] - ٤ >٢٦  بمح رإ * سا لوزش ايئ ىط ق:اف ه،مغي بن غ

ممت ائلق غفثم،لا من غذ ل ن زتزه أ  مئ يي لحت آلز نتاق مث يب،جيلا بتج ب

ل خذا لبغ مكثمتاعن مائ أإ ش ش،ح خق ئ داود وأب رواه ه مفيثك تزذوئ زا

kî: Resûfullah (sallallahu aleyhi veseilem) ganimet olarak 4026 سأ- Amr b. Abese 
ele ge^en develere doğru bize namaz kıldırmıştı. Selam verince, devenin 
yan tarafından bir kıl aldıktan sonra: "Bana sizin ganimetlerinizden şu 
kadarı bile helal değildir. (Bana helal olan) sadece beşte birdir. Beşte bir de
size harcanır" buyurdu. [Sahih]

[Sahih Sünen Ebî Dâvud] 2755رم) Ebü Dâvud

ر زغن [٤٣] - ٤ ٠٢٧ ي ي  ذوي شهم n قلا قونش مفن انق ق:اف مطق بن ب

ما وبتي مشاه بتي تص ئزبىلا بطل  اش قرزئ ان تاثلقف ذاغئ ثن نماوعق اأئ أثيثة ل

ي نم اخزائثإ ءلاهؤ م بيمحل ئتكر لا مشاه ي يلا كناكل كوض ذ  منهم اهق ح

ت ly اخؤاثثإ أرأي t ي ثبي ك ذ؛جنا مرقزاثته ماقزاب مابإق اثمحزثز متتهطآع ا

با وونت مهاش وبئ مائإرر قؤت كلا لرزئ لاقف طل ء لم ي  كوفث . فكذا،{ ئجزا ف

خ فاقتلؤا ذاؤذ أيي رواية وقي يعفاشلا رواه ه هعبصاأ نص  ووتن ٩١١ ت رقيه ةوث

ما بطل خن ائقإن ملاشإ لاو يةلهجا قي ثرىم لا ل ء موه ئ ي  تين كؤفئ ن((جزا ف

هعبصاأ

4027- Cubeyr b. Mut'im der ki: Resûlullah'a (sallallahu aleyhi veseilem), Ganimetin 
beşte birini Hâşim oğulları ile Abdulmuttalib oğullar؛ arasında taksim 
edince, ben ve Gsmân b. Affân yanına gidip: "Ey Allah'ın Resülü؛ Allah'ın 
seni onların içerisine yerleştirmiş olması sebebiyle Hâşim oğullarının (bize 
nisbetle olan) üstünlüklerini inkâr edilemez. Eakat kardeşlerimiz Muttalib 
oğullarının durumu nedir de bizi bıraktığın halde onlara hisse verdin. Gysa  
onlarla bizim sana olan yakınlığımız birdir?" dedik. Hz. Peygamber (sallallahu



aleyhi vesellem): "Hâşimoğulları ve Muttalib oğulları aynı şeydir, birbirinden 
farksızdır" buyurdu.

Şâfi?, Ebû Dâvud (2978) ve Nesâî (4068) rivayetinde aynısı şu ifadelerle 
geçmiştir: "Hâşinı oğulları ile Muttalib oğulları benden Cakiliye döneminde 
de İslâmiyet döneminde de ayrılmadılar. Hâşinı oğulları ve Muttalib oğulları

نلا غبب غث [٤ ٤] - ٤ ٠ ٢٨ خث ن ؤ ف ن ش3 اآئ اتئن قاق غؤ ي ا يلا ق  قزم غ

ثطق بذي يمث غن ز غ وغن يت  ائيناأشث ديثةح رصاآئلا نم قننلايف اأث ذاإق بياب

ود آن ثغئيش ك يمحع مامنه عصلأ ثص أ نحأ قزن هلج اأب فربغ لخ غم اق لمما اذف

ج ات ممن كق ي ئب1 اي ^ كتحا خ ت قاق أ خبز ز .رؤ قوزن يمب أبة أ ؤ؛ئب

ة ادىون رىمات لا زأيثة ئنل بيده ئقبمى ذ ؤا لآعلا ثويف ىحم ئ ثعحءث اثم ج ،

ذ كبذب ي مله اهلغم بي قاقف آغزلا ض ش ف ن ذ أ  يمح دوقي هلج أبي ىإل زثظ آ

ن لاآ شلئ صائلا ا إ ذ ح ئ كصا ي ماث ب ئ ن ا ك أ ةاف قان را ذ ث ن ئ ه ي ف ي ن ى ٥اتصرف اب ئ  خ

^١ مئ آةلقث ^ رد ش ^ ش j قثنة ز£اقق قآخيزاة ه ش1 ن li منهم دج و؛ غدI 

قمح لخ قاقق قثئثة اآئ خئ ق ان ف ش نلا في نظف لا الاف ات ف  قثنة حانلاك قاق ئ

م يةلش وا ين رومع بن ذاخل م ج نن رومع ئ ذازئغ غفزاة بن ناقمح اناوف حل

4028- Abdurrahman b. Avf der ki: Bedir savaşında safta dururken 
sağıma ve soluma baktım. Ensâr'dan henüz daha genç olan iki kişi 
arasında durduğumu gördüm. Onlardan daha güçlü olanların arasında 
bulunmayı temenni ettim. İçlerinden biri bana işaret ederek: "Amcacığım! 
Ebû Cehîl'i tanıyor musun?" dedi. "Tanıyorum! Onu neden soruyorsun 
yeğenim?" diye sorduğumda da: "Resûlullah’a {sallailaim aleyhi vesellem) sövdüğü

birdir" buyurdu ve parmaklarını birbirine geçirdi.
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bana bildirildi. Nefsim elinde olana yemin olsun ki onu görürsem 
içimizden eeeii daha yakın olan ölmedikçe onu bırakmayacağım!" dedi. Bu 
davranış ına şaşırdım.

Sonra diğeri bana işaret ederek aynı şeyleri söyledi. ٠  anda askerler 
arasında dolaşan Ebü Cehil'e gözlerim takıldı. Onlara: "Bana sorduğunuz 
arkadaşınız işte o!” dedim. Hemen kılıçlarına sarılıp onu öldürdüler. Sonra 
Hz. Peygamber'in (saliallahu aleyhi vssallem) yanma gidip bunu bildirdiler. 
Resülullah (ssllallahu aleyhi vesellsm): "Onu hanginiz öldürdüi'" diye sorduğunda her 
ikisi de: "Onu ben öldürdüm" demeye başladı. Allah Resûlü (sailallahü aleyhi 
vBSBİlem) onlara: "Kılıçlarınızı sildiniz m it"  diye sorunca da: "Hayır!" dediler. 

Bunun üzerine Resülullah ( س و3لال  aleyhi vesellem) her ؟ki kılıcı da baktı ve: "Onu 
her ikiniz de öldürmüşsünüz!" buyurdu. Ancak Ebü Cehil’in ^alm ı  
içlerinden Muâz b. Amr b. el“Camûh'a verdi. Bu ط؛  genç Muâz b. Afrâ ile 
٨٨٧^  b. Amr b. el-Camûh idi. [Sahih]

Buharı (3141)ve Müslim (1752)

قطلئاق لهج وأب غص  U ش ض [٤ ٥] ” ٤ ٠ ٢ ٩ نطق نم .تييلأ قاق قاق أ  

غ اتن ن دحقأ قاق لهج وأب تممح لاق بزن تىح غفزاء اابث زتةص قذ ذةجفو دوق

لهج أبو قاق رواية؛ رفي قؤئة• ةلقث لجز آؤ ةوقثئثغ جلز فزق لوه قاق ختتهلي

يلقت راآق عئز فنؤ قم ه ن يهلع تف

6470' Enes der ki: Resûlullah (saliallahu aleyhi vESEİİEm): "Ebû Cehil'e «ء olduğuna 
kim bakart" buyurunca ibn Mes'ûd hemen bakmaya gitti. Onu, Afrâ’nm 
iki oğlu tarafından yere serilip öldürüldüğünü gördü. (Ebû Cehil'e bakıp): 
"Ebû Cehil sen misin!" dedi. Bunun üzerine o, sakalından tuttu ve: "Bu 
öldürdüğünüzden daha önemli bir adam var mı ki!" veya: "Kavmi 
tarafından öldürülen bu adamdan daha önemli biri var mı ki!" dedi.

Diğer rivayet şöyledir: Ebû Cehil dedi ki: "Keşke beni öldürecek olan bir 
çiftçiden başkası olsaydı!" [Sahih]



Cihad Kitabı36

8u hârî(3963 )ve  M üslim  (1800)

قاف يهم شجال ازآئ طازئ ٠ وا قونش ىطأغ قاق نقب عن [٤ ٦] - ٤ ٠ ٣ ٠

ق لار مجب ه اش قونش قز ؤ همطب لم ج اش يونش ىإل تمقق يإل جمبحمجأ زف

ئ آؤ قاق انممؤ آزاةل يإ ناش نلاه عن ثملل ات تملق ززثةاقن ه ب ن لاق اث

تمن ض مث لايمح ك ك ئ اش لوزش اق كقق فه مآعئ ماث ف يونا نمحلا غن ل إئ

ئ أؤ لاق انمؤم آزاةل ب ن ت لاق ات ك ن قونش اي ثلقف فيه لمأع اث تنيلع مث لايلق ف  

أعطيل ديإ قاقف تقني ائلنم أؤ قاق ساوم آزاةل ؤيإ واش نمحلا عن كل اف أش  

بأ غيزةر زيقلا ل ح هح بئة إ ث قم ١١٢ ههجز ىلغ رائلا قي ب،مب أن ئ  يه.لع تف

ةلا ملإسلاا آن فترى: ق:رؤقلأ قاق :انقت بزا:دث زقي ن ن نايقلإزآ كب مالحالث ملا
4 0 3 0 -  Sa’d bildiriyor: Resûlullah (sallallahu aleyhi vGselİBm) bir grup insana 

(dünyalık bir şeyler) verdi. Ben de içlerinde oturuyordum. Ancak 
Resûlullah (sallallahu aleyh؛ vBSBİlam) ٥٨١^٢٠٨  içinden birine vermedi. Aralarında en 
fazla beğendiğim kişi de oydu. Allah Resûlü'nün ( س تل اق  aleyhi ¥essl؛em) yanına 
gittim. Gizlice: "Neden filan kişiye vermedin? Vallahi onu mümin veya  
müslüman olarak görüyorum" dedim. Sonra biraz suskun kaldığımda o أو؛كا 
hakkında bildiğim bana bask؛n geldi ve tekrar: "Neden filan kişiye 
vermedin? Vallahi onu mümin veya müslüman olarak görüyorum" dedim. 
Biraz daha suskun kaldım. Adam hakkmdaki bilgim tekrar baskm geldi- 
¥  ne: "Ey Allah’m Resûlü! Neden fiian kişiye vermedin? Vallahi onu mümin؛
veya müslüman olarak görüyorum" diye sordum. Bunun üzerine Hz. 
Peygamber (sallallahu aleyhi veseilem ): "Başkasını daha fazla sevdiğim halde bîr 
adama, cehenneme yüzüstü atılmasın diye ihsanda bulunanım" buyurdu.

Her ikisinin rivayetinde de ilave olarak Zührî ekledi: “Görüldüğü gibi 
sözle ifade İslam، salih amel ise imandır.” [Sahih.]

Buhârî (27) ve Müslim (150)



ب قزم نيمب ماق ج اش لوزش فإ لاف رقص ابن غذ [٤٧] - 1 ٠٣ ١ ةإ لاقف ;ذ  

ج قي نقطائ ناعثث جو كلا ةحا ي اش يونش ةحا بمحق نة يعاأن نإي قلا قونش ةل ز  

مو مبنمه . جف دحأل برتض ل ة ا داود وأب رواه ي فين

aleyhi vESEİİEm) B e d ir  g ü n ü  a y a ğ a أة(ل]؛ةااو؛الا Ö m e r  d e r  ki: R e s û lu l l a h 4- □ط؛ 031 

k a ik a r a k :  " O s m â n ,  A i ia h ’m  ve  R e sû lu l l a h ' ın  (sallallaha aleyhi VESEİİEm) y o l u n d a 

Ben onun adına biatini kabul ediyorum" b u y u r d u .  H z.ص :(M e k k e 'y e )  g i t t i  v e 

aİÊ î VESEİlem) o n a  d a  g a n i m e t t e n  b ir  p a y  ve rd i .  S a v a ş a آاوااه!اهتت{لا P e y g a m b e r 

k im s e y e  d e  p a y  v e r m e d i .  [Sahih] ؛٦؟؛ k a t ı l m a y a n  b a ş k a

[Ebu Dâvud (2726) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud

م في لجمي ه سا قونش ناك ق؛اق جديح ئن رابع غث [٤٨] - ٤ ٠٣٢ ن  ق

مافثلا م ءاغلا نم ارغف ب ب يسانلا رواه ★ ؛

4 0 3 2 “  Râfi b. Hadîc, Resûlullah'ın (saliallahu aisyhi VESEİlem) ganimetleri taksim 
ederken, on koyunu bir deveye denk tuttuğunu bildiriyor. [Sahih]

Nesâî (4297} *  [Sahîh $[inen en-Nesâî]

 لمما ءاآييلا نم ثبي غزا .اش قونف قاف قاق فزينه أيي ض [٤ ٩] “ ٤ ٠٣٣

ض لا ؤبهلم د ش ب كت ز خ ل ف ذ ثريد ووف أةمرا ب ه آ ي لاذ ماب نمح افلز ماب ق

خذ مو ايرث ثنى آ ى أخت، لاو اقهوشق تزيع ل ما آؤ اعثئ ائثز نلئس ووه تحل  

هلاو ؤ بلمحا ةصلا زيةلما نم اقذن قفزا اذ كد نم ايبر أ  كإئ صمئلل قاقف ل

تحق ئنألغ ايشهحا مهللا نموأم ازأئ زةوقأئ ن غ ييلغ اش حقث خقى ب خث مئلصاا ق

ثافي ض ء ه ملق محاثأل زائلا ق ش لائ مفم فإ قاقف ات و م ذم يمبمحا ل

ر ةلقبي ي تد ثمحJİ3 كتلقبي يفتيلساف قوفثلا مفيك قافف بنده جلز قن تمزلف ز
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نجلر ز ي لإن آ ه لا د وثلا مكيف قاقق ي م برأس ءوااقمي دل س م هلا ىم زةم رأ بد

ثمحجا اخوغمحقز مم اقبنث أخبل مبانلعا لجث ١٢̂) ت رواية قي زان اتهلفأك زاغلا ء  

يهلع متفق  •k  ( ز خ ؛اقث ائهحقآ ازئجوغ اثمغص زآى مباثتلا اثل اخ أ

4033- Ebû Hureyre, Resûlullah'm {ss؟la؛lahu□İGyhi vESBİlem}: "Peygamberlerden biri 
savaşa çıktı ve kavmine dedi ki: «Bir kadını nikahlamış olduğu halde onunla 
henüz gerdeği girmemiş olan, bir evin inşasına başlamış ama henüz tavanını 
bitirememiş olan, koyun veya yüklü develer satın alan ve onların 
doğurmalarını bekleyen kişiler benimle birlikte gelmesin.» Böyle dedikten 
sonra savaşa çıktı. ikindi namazı veya buna yakın bir vakitte savaşacağı 
köye geldiğinde Güneş'e: «Sen görevlisin, ben de görevliyim» dedi ve ekledi: 
«Allahım! Bizim için onu tut!» Fetih tamamlanana kadar Güneş durduruldu. 
Ganimetler toplandı. Ganimeti yemek için (gökten) ateş geldi; ama yiyemedi. 
Bunun üzerine Peygamber kavmine:«içinizde ganimet mallarında ihanet eden 
var! Her kabileden biri bana biat etsin!» dedi. Biat ederlerken adamın birinin 
eli onun eline yapışınca, Peygamber: «ihanet £سممح sizin kabileden! Tüm 
kabilen bana biat etsinh dedi. Kabile biat ederkenf iki veya üç adamın eli 
Peygamberin eline yapıştı. Peygamber: «ihanet eden dizlersiniz!» dedi. Bunun 
üzerine adamlar (saklanmış ganimet malt olan) sığır başına benzeyen 
(büyüklükte) altından bir başı getirip ortaya koyunca ateş gelip onu yedi" 
buyurduğunu nakleder.

Başka bir rivayette: "Ganimetler bizden önce hiç bir kimseye helal 
olmamıştır. Çünkü Allah bizim zaafımızı ve aczimizi bildiğinden dolayı bize 
tertemiz helal kıldı" ibaresi geçmiştir. [Sahih]

Buharı (3 أ24ل  ve Müslim ( أ747ر

ىم زم لأقت يزمح تؤم ناث انق قاق باخئلا بن رغئ عن [٥ ٠] — ٤ ٠٣٤  

د نلاق هيذس ذلاه واالقف ؛ هي نلائ واالقف لجر ىلغ قؤوا قىح ف üt تبيلا بةصحا  

قاق  P ة ييإ ألك  ف ا ن؛ قي ملا في ز ز ؤ اني ب ءةاغت آ  n د  ن قاقف شهي اش لون



39

ذه باخئلا ائى اي ه ،ثؤ قونف ي د اقن با لتد لا أبة صائلا ق جا ح  لاإ تهل

ؤلا ثاثمح تجزحف لاق نوثمئ ةإ لاأ ذي مسلم رواه ه ئؤمترنلا لاإ تهلجا حل ملت لا ث

4034- Ömer b. ei-Hattâb bildiriyor: Hayber gününde Resûtallah'ın 
(sallallahu aleyhi VEssllam) ashâbmdan bir grup gelerek: "Filan kişi şehit oldu, Filan 
k؛ş  şehit oldu" diye saymaya başladılar. Bir adamın adını anıp: "Filan kişi ؛
de şehit oldu" dediklerinde, Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellsm): "Hayır! (Bu adam 
şehit değildir) zira bu adamı çaldığı bir elbise veya bir aba yüzünden 
cehennem gördüm" buyurdu. Allah Resülü (sallallahu aleyhi ¥BSBİIem) sonra: "Ey 
Hattâb'ın oğlu! Git insanlara: «Cennete ancak mümin olanlar girecektir!» 
diye seslen" buyurdu. Ben de çıkıp: "Cennete ancak mümin olanlar 
girecektir!" diye seslendim. [Sahih]

Müslim (114)

زيةجاث باب

ثحث قةابب عن [١] " ٤٠٣٥ و عن ذ ز ص يى غق ت لاق ءاقفتلا اوأت أن ن  ك

Aمعا ين زءلج اكأين jj فحألا مغ ز باكت اءئجا ئإ قيص ئن ن ة تؤته لقب غئ بثن

ممن لث اظواق ما من خزمم ذي م نص واموقر ا را غذ محمزحوان صويل  قةرقل

ؤا قلاف يؤم قي اثظقق رن لر م نجب ازقؤق ج وا نم ج ج م  باكث قي همريحو سل

ض مئافدغ يزامم اثاغط وضخ اش فلا ئثز حق ص رغ شي  اوثزئزئ ملز وام

م وهز فؤالزآ نعت آؤ ب وا ذم ي ي زل؛ رقل خذ عنز ق جا آ يلا نم زيةل ض سوت

ف تى منلرحا غبذ ذجف و نم اأغذخ ه يلا قونف آن غؤ ج ره سم رواه ه ج



ثح ودكن ريابخلا ز ذاإ نريده: دي نا آق ي ب  ىلإ باكتلا با))ث قي يشج ىلغ أ

ر«اائكئ

4035- Becâle, Amr b. Evs ile Ebu's-Şa’sâ'dan bildiriyor: Ahnef b. Kays'ın 
amcası Cez’ b. Muâviye'nin katibi idim. Ölümünden bir yıl önce Hz. 
Ömer'in: "Her sihirbazı öldürün, Mecusilerden mahremiyle evli olan 
herkesi ayırın. (Yemek öncesi) fısıltıyla söyledikleri söze (zemzeme 
duasına) engel olun" şeklindeki fermanı geldi. Bunun üzerine bir gün 
içinde üç sihirbaz öldürdük, Allah'ın Kitab'ına göre, mahremiyle evlenen  
herkesi ayırdık. Cez' b. Muâviye büyük bir ziyafet vererek Mecusileri davet 
etti. Kılıcını da onların görebileceği bir şekilde ayağına dayadı. Zemzeme  
duası yapmadan yemeklerini yediler. Bir veya iki katır yükü de gümüş 
bıraktılar. Abdurrahmân b. Avf, Resûlullah'ın {sallallahu aleyhi vesellam) Hecer 
Mecusilerinden cizye aldığına dair şahitlik edene kadar Ömer onlardan 

cizye almıyordu. [Sahih]

Buhârî (3157) Bureyde'nin "Bir ordu göndereceğinde başlarına komutan tayin edeceği zaman" 
hadisi Kafirlere Mektuplar başlığı altında geçmiştir, {no. 3926)

ذ ٣ غث [٢] ٤٠٣٦ ،١ م هةجو نظ . ^١ آ لك’ نم ذحنآ آف أنزة ^
“ ؤ زااويث اخثيئمح نقيي ق*مآاء ن ةلدحم أ ^١ ب ^ ^ وأب رواه ي نميالب دوثك باثي ^

داود

4036- Muâz’m bildirdiğine göre, Resülullah س $اااةل  aleyhi vESBİlem) onu 
Yemen'e görevli olarak gönderdiği zaman, ergenliğe ulaşan her kişiden 
cizye olarak bir dinar veya bir dinar değerinde Yemen yapımı olan meâfir 

kumaşı almaşım emir buyurdu. [Sahih]

Ebû Dâvud {3038) * [Sahih Sünen Ebî D^ud]



ن اعب ابن ض [٣] — ٤ ٠ ٣٧  نمحأر قي ناتلقب خلثض لا ه أش قونف قاق لاف ي

مقنلا ىلغ زقيتى دةحوا داود ووأب ذيرموالت دحمأ رواه T؛r زيةج صل

Cizye 41

4037- ibn Abbâs, Resûlullah'ırı (sallsliahu aleyhi vesslism): "Tek bölgede iki kıble 
olamaz! Müslüman olana da cizye vergisi yoktur!"  buyurduğunu bildiriyor.

[Zayii] 

[Ahmed (1949), Tîrmrzî (633) ve Ebü Dâvud (3032)* [DaîfSüneni't-Tirmizî

٤'٣٨ - ] ن ]، ي ى ن أ ، كم ل ن آن ط ز ظ ف ؛ ه ي حا صا م J ل ı دمح د

خذ دوقة س به قآثؤة فآ جا ىلغ نخةازض ذتة ةل فخ داود وأب رواه ي رتةل

slsyhi veseîlem), Hâl i d b. و̂ااوااةق(لا bildiriyorlar: Resûluliah ^4038. <؛؛اق- Enes b 
ei-Veiîd’i, Dûme'deki ukeydir'e gönderdi. Hâlid onu yakalayıp Hz. 
Peygamber'e (sallallahu aleyhi veselİBfTi) getirdi. Allah Resulü (sallallahu aleyhi vosEİİEm) onun 
kamnı bağışladı ve cizye verme üzerinde anlaştılar. [Haserı]

[Sahih Sünen Ebî Dâvud] (3037) ء Ebu Dâvud 

ب ض ره[ - ٤٠٣٩ ه نن خز هج غى ب،للا غي قاق ق:اف أييي، غن أته، أبي ذ

؛ همما قونف ما ىلغ نقيض زى،حاتلزا د،ويهلا ىلغ زوغئلا ماثإ ه منل  غفرن صل

r؛T داود وأبو دحمأ رواه

4039- Harb b. übeydillah'(ın anne cihetinden dedesi olan şahsın) 
babasından bildirdiğine göre, Resûlullah {saOsilshu aleyhi VESBİİEm): "öşürler (onda 
bir vergiler) ancak Yahudiler ve Htristiyanlar üzerinedir. Miislümanlar

[üzerinde öşür yoktur" buyurdu. [Zayıf

Ahmed (15895) ve Ebu Dâvud (3046)*Daffu'l-(:âmi' (2050)
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خ اق تلق قاق مراغ شم يهمغ عن [٦] ٤٠٤٠ ؤ ائإ همما قرن  مه لاف زممب ثئ

هلع اثل ان يؤدون مغ لاو ابوثضيئ حا نم مي هم دحئآ دمن لاو ىل  قونف قاقق مت

لا آبؤا ذإ اش؟ واحثآ أن إ زه ذ وا اك ذ ف يرمائت رواه ه ن ذ

4040- Ukbe b. Âmir der ki: "Ey Allah'ın Resûlü! Bazen bir topluluğa 
(öşür almak için) uğruyoruz؛ ancak ne bizi ağılıyorlar؛ ne de onlar 
üzerinde olan (ağırlanma) hakkımızı veriyorlar! Biz de onlardan almıyoruz" 
dediğimde, ResüJullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Şayet sizi zorla almaya mecbur 
ederlerse siz de hakkınızı zorla alini" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (1589) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

بص بطاخلا تى زمغ أن باخهئلا نن غئز ىلوم لمأش غن [٧] ٤٠٤١ ز  

زاذئ أننغه بدفلا لأف ىلغ نيهلجا ه ىلزغ ي وا لأ غ ادزهئ ىصأزث رقل كذب ق

مقنلا آزذاق مالك رواه ★ ماأق قةلاث فهاتصو سل

4041- Hz. Ömer'in azatlısı Eşlem der k؛: Ömer b. el-Hattâb, Mısır ve 
$amlı gayr-ı müslimlere dörder dinar, İrak gayr-ı düşümlerine ise kırkar 
dirhemi cizye olarak belirledi. Buna ek olarak da üç gün boyunca (öşür 
almaya gelen) müslümanları ağırlayacaklardı.

Mâlik (757)



ملحا بن زتززاذ لفغزن ئن شزيلجا غن [١] - ٤ ٠ ٤٢ لاق ك ؛Ü تثيلا زخح ■ا

ةلا ماغ ت زة بضغ في خذي ذ ةميحلال ذا أثى اقلق بهصحاأ نم ئهما غن يلا قئ  هذ

ز غ ف ريخ اتهم محروأ ؤأ ش ثنيةالب ناك ذاإ خقى زازن هم هلغ نهبط ا ت ابئه مي ك ن  ت

ز ش:ائلا قاقف ثةجلزا به ل لخ خ لا اءوقضلا أبتح ؛ نبقلا لاقف قضزاءلا تح . 

ل اررث نلو قحلب افل ذاك ماو ؤاءلمصا أتح س ك شاخ اهح  نتاق مث «لفيلا ب

أ لا بنده يمس ر)زائبي ن جخزن اهيف نوئطي ةطخ وتيلت لا اش ما {(اهايإ ئثهمطأغ إ

هجر مث تمحو از لمع ب  ءاغلا ليلف دمن ىلغ ذئيتةحال ىصبأق ثزل خقى مغته د

صاثث شاثلا ةصيتتر ة لمف ر ش شائلا غث ي ةوثزخ خ ك ف  ٠ اش يونش رإ و

ئ ئتنغاه شطغلا ي ذ مهمرآ مث كتابته نم ان ئ آ ه ةوييغ  همل يشجت زاق اف ممعاوف ف

م قي ^١١̂ ءازرق بق ثديق ءجا ئإ ككذب هم اق؛يث غثة ضذزرا شح يالرب  ت

ع نن غززة ةاأث مث خزاعة نم ر ءاخ دإ ق؛اق أن ىإل خب،يفلا قانش ودس ي  ئى ن

ىاق ان غذا ت باكت نبقلا لماف ورغغ زاقف . اش قونش دمحم ييلغ ض

: د هي ه ش ث ان ه قونش كاك لممتخ ائ زل و ن قاضذذ ي ع ي نمحو كاثلثاق لاو ت

ذمح :باكت ئ هلا لمما ش1 عتف بن خ  نيوظ؛ثف ذإق أش لوزشل إئي زاي " :٠ ق

ذ :باكت ق خ  فاك ذإن جلز ابث كتأت لا أن ىلزغ شهيد: زاقف ' اش غيب نن ث

ل كديب ىلع  ء اش دوزش قاف باكتلا قضية نم ئق ائلق ايثلع رذذقه أإ

خزوااق اومحوررق يه:اآضخل زه ءجا مث ا((واخبف مث ئ ن :محا قلا قأئزل تانمؤم ن ر
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ما مءئجا ذاإ اقئوا ذيقلا جاأب اقو جرهم ثاؤمنل يا ث ذ رمحا ه مفاهل آية.لا <ما آ

ذ مهروأث يزدوص ر عجر مث ضذاقلا نزدوا آ ز ريصت رأث ءةاني دينةلما إ ب ذم ن

محن وهو نسقر ه هط قي والقآزش ن ر قذقغة يلزي ب ذاإ شح به جازحق ينجلرلا إ

رأ دحأل يرصن وأب (JÜİİ قهم رمث مئ تأكئون !وثزث ويفلخل؛ ذ؛ ا-ئلن ^ زا؛ق ئن:ل-يل

ز قضزنة بئة ثةصحقأ نظأ أبثي يد؛ج فلاق ظ فذ؛ كضيق آزىل ن بزن خ ز

ما آش شح رآخلا ذلرر .نيقلا هفأل تغدو دلمسجا لحقذ دينهل ذا رآى ف ع ف  أ<{رئ

رصن وأب ءجاف لوثلمم ييإن يقصحا ؤلوا لقت دتافق ؛ تيقلا قاقف ي  آته ل))ني ه

 تىح زخحف ميهإل شتزدة أئة فرغ كذب هغمت اغلف د؛(حأ نة ناث قؤ ،—زبح حربن

ف آش ت ي ب ث دتاق رحا ذج أثو زائفن ذ بلئ ق شهيد ئ  لا لجعف يرصن بأبي ي

ذ قخزغ ن شبي م ب ختى يرصت بأبي قجن لاإ لمآش قذ زي ثما تهصاع مبغي خ

م نوقمتن محا همما رف  مئلوثمم افل اواغثزف لاإ مائلا رإ زئثنلم ثجخز ي

ل صقن كقآزش يميلارآ؛ والزآ-ة ي \ ض ث ؛آجؤلزا رق M ؛ ؛ ل ش ز  آ

ن ى هؤم ٥̂ فق ب ^١ ٠١ور ه مزقيب منمن ييلغ ضئى ية؛فلا لقآزت آ ^ ^

4042- ٧٢٧  ̂ b. ez-Zübeyr, Mısver b. Mahrame iie Mervârı b. el“ 
Hakem'den naklediyor: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) ashâbmdan b؛n küsur 
kişiyle birlikte yola çıktı. Zul-Huleyfe'ye vardığı zaman kurbanlık develerin 
boyunlarına ip bağlayıp işaretledi ve umre için ihrama girdi. Allah Resûlü 
(sallallahu aleyhi ves؛؛ll؛؛m) (ashâbı İle beraber) ilerledi. Nihayet Seniyye mevkiine 
gelmişti ki, oradan Kureyş üzerine inilirdi. Resûiuiiah’m (sallallahu aleyhi vesallem) 
binek devesi burada çöktü. İnsanlar: "Kalk yürü, kalk yürü!" diye 
azarladıkları halde deve çökmekte ısrar etti. Bu sefer insanlar: "Kasvâ 
çöküp kaldı! Kasvâ çöküp kaldı!” dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber 
(sallallahu aleyh ¥ssellem): "Kasvâ çöküp kalm az; onun çökme huyu da yoktur. Fakat 
vaktiyle {ili}! (Mekke'ye girmesine) engel olan Allahم şimdi Kasvâ'ya engel 
oldu" buyurdu. Bundan sonra Allah Resûlü {sallallahu aleytovESEİlem): "Canım elinde
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olan Allah'a yemin ederim ki, Kureyş, Allah'ın (Harem içinde) muhterem 
kıldığı şeyleri yüceltmek kasdıyla benden ne kadar zor istekte bulunursa, ben 
onu muhakkak onlara vereceğim" buyurdu. Daha sonra Resûlullah (sallallahu 

aleyhi veseliem} devesine bağınp sürünce deve harekete geçti. Hz. Peygamber 
(sallallahu aleyhi veseliem) Hudeybiye'nin bir ucundaki Semed'e gidip orada 
konakladı. Semed kuyusunun suyu azdı. İnsanlar kuyunun suyunu azar 
azar çekince kuyuda hiç su kalmadı. Susuzluktan dolay، Resûlullah'a 
(sallallahu aleyhi veseliem) şikâyette bulunduklarında, Allah Resulü (sallallahu aleyhi veseilem) 

ok torbasından bir tane ok çekti ve Müslümanların onu kuyuya atmalarını 
emretti. Vallahi kuyunun yanından ayrılana kadar içinden susuzluklarını 
fazlasıyla giderecek bir şekilde su fışkırmaya başladı. Resûlullah (sallallahu aleyhi 

veseliem) ve ashâbı bu durumdayken Budeyl b. Verkâ el-Huzaî, kabilesi 
Huzâa’dan bir grup insanla yanlarına geldi. ... Sonra O’na Urve b. M es’ûd 
geldi... —Hadis bütün uzunluğu ile devam ediyor—

... Süheyl b. Amr g e lin ce , ... Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi veseliem) sonra: "İşte 
bu metin Resûlullah olan Muhammed'in kararlarını içerir" diye yazmasını 
buyurdu. Ancak Süheyl: "Vallahi senin Allah'ın Resûlü olduğunu bilseydik 
seni Kabe’den menetmez ve seninle savaşmazdık. Onun için bunun yerine 
«Muhammed b. Abdi İlah» yaz" dedi. Bu teklif üzerine Hz. Peygamber 
(sallallahu aleyhi veseliem): "Vallahi siz yal ani asanız da ben şübhesiz Allah 
Resûlü'yüm" buyurdu "Haydi«Muhammed b. Abdillalı» yaz!" diye emretti... 
Sonra Süheyl b. Amr da şu maddeyi teklif etti: "Sana bizden bir erkek 
gelirse, o gelen kimse Senin dininde olsa bile, onu bize geri vereceksin!" 
dedi. ... Resûlullah (salialshu aleyhi veseliem} barış andlaşmasımn yazım ve imzasını 
bitirip ayrıldığı zaman, ashabına: "Haydi artık kalkın, kurbanlarınızı kesip, 
baslarınızı tıraş edin!" buyurdu. ... Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi veseliem) (tıraş 
olduktan sonra) huzuruna (müşriklerden kaçan) bir takım mümin kadınlar 
geldi. Bunun üzerine Allah şu âyetleri indirdi: “Ey inananlar! M ü m in  
kadın lar h icret ed er ek  s ize  ge l ir lerse  on lar ı d en ey in ,  h icret ler in in  
seb eb in i  in c e ley in .  A llah on lar ın  im an ların ı  ço k  iyi bilir. O nların  
m ü m in  k adın lar  o lduk ların: ö ğ re n irse n iz ,  inkârcılara  geri  
çe v ir m ey in .  Bu kadınlar, o inkarcılara  hela l d eğ ild ir  O nlar da  
bunlara  hela l o lm azlar .  İnkârcdarın  bu k adın lara  verd ik ler i  
!nehirleri iade edin: Bu kadın ların  m eh ir ler în i  k en d iler in e  
v er d iğ in iz  za m a n , on lar la  e v le n m e n iz d e  bir en g e l  yok tu r .  İnkârcı
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kadın ları n ik â h ın ızd a  tutm ayın" {Mumtehine Sur. 10). Böylece Allah, o 
kadınların iade edilmelerini yasakladı ve almış oldukları mehirlerin geri 
verilmesini emretti.

Sonra Allah Resulü (sailallahu aleyhi veseİIeib) Medine'ye döndü. Akabinde 
Kureyş'in yeminli mütefiki olan Ebû Basîr müslüman olarak geldi. Bunu 
istemek üzere de Kureyş iki kişi gönderdi. Hz. Peygamber (sailallahualeyhi vbseI M  

de (anlaşma gereğince) Ebû Basîr'i bu iki kişiye geri verdi. Bunlar Ebû 
Basîr ile yola çıktılar. Nihayet Zu'l-Huleyfe'ye vardılar. (Yanlarındaki) 
hurmadan bir mikdarım yem ek için oraya konakladılar. Ebû Basîr 
ikisinden birine: "Vallahi ey filan! Gördüğüm kadarıyla şu kılıcın pek de 
güzelmiş" dedi. Bunun üzerine kılıcın sahibi kılıcı kınından çıkardı ve: 
"Evet! Vallahi çok güzeldir. Onu çok yerde kullandım" karşılığını verdi. Ebû 
Basîr: "Versene bir bakayım!" deyince adam kılıcı verdi. Ebû Basîr kılıcı 
alıp iyice kavrayınca adama vurup öldürdü. Diğer adam ise kaçıp 
Medine'ye geldi. Koşarak Mescid'e girdi. Resûlullah (sailallahu aleyhi veseilem) onu 
görünce: "Bu adam bir şeyden ürkmüş" buyurdu. Adam Hz. Peygamberin  
(sailallahu aleyhi veseilem) yanına varınca: "Arkadaşım öldürüldü, ben de öldürülmek 
üzereyim" dedi. O esnada Ebû Basîr geldi. Allah Resûlü (ssllalahu aleyhi veseilem}: 

"Vay anasına! Yanında birileri oha bu adam savaşı ateşleyecek!" 
buyurunca, Ebû Basîr Hz. Peygamber'in (sailallahu aleyhi veseilem) onu tekrar onlara 
iade edeceğini anladı ve oradan ayrıldı. Deniz sahiline kadar vardı.

Bu arada müşriklerden kurtulan Ebû Cendel de Ebû Basîr'în yanma  
geldi. Sonrasında Müslüman olup da Mekke'den kaçan herkes Ebû Basîr’e 
katıldı. Bu şekilde de Ebû Basîr'in etrafında kalabalık bir topluluk oluştu. 
Bu topluluk ne zaman Kureyş’ten Şam’a doğru müşriklere ait bir kervanın 
yola çıktığını duysa kervana saldırıp müşrikleri öldürüyor ve mallarını ele 
geçiriyorlardı. Bunun üzerine Kureyş, Hz. Peygamber’e (sailallahu aleyhi veselİEm) 

haber salıp Allah aşkına ve yakınlığa hürmeten bunun durdurulmasını, 
Mekke'den Müslüman olup da Medine'ye gidenlerin de iadesinin 
istenmeyeceğini söyledi. Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi veseilem} de Ebû Basîr'e bu 
konuda haber gönderdi [Sahih]

Buhârî (2724)
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ة متؤ كينرشلما ه نبقلا خصال قاق مسزباغ بن بناءلا غن [٢] “ ٤ ٠ ٤٣ ت خذي ال

ن ىلغ -ءايسآ ثؤلاق ىلغ ن ك نم أ تس م؛ءاأد ومن ،متهإل ردة ب

بلا ن ذمئ ^ من ي ر ٠^ غ ذ ن د آ حمن لباق ذم حمحان ،اآث قهلاف جاب م د آلو م هحت ائ

ل وؤئ فؤصلزا بثيلا حلاتلا ناثجلي أإ يج وأب ءجاف و.ح دهوقي قى جليخ ئن

هلإ فزده يهلع متفق ه مت

veseilem) Hudeybiye ؛aleyh 4 ؛ااةء(لأواالال 0 4 3- Berâ b. Âzib der ki: Hz. Peygamber 
günü müşriklerle üç madde barış anlaşması yaptı: Müşriklerden her kim 
Allah'a imen edip ResûluNah'a {sallsllahu aleyhi vESEİİEffl) gelirse, Allah Resulü (sallaliahu 
aleyhi vESEİlem) onu müşriklere geri verecek; müslümanlardan da her kim 
müşrikler tarafına giderse Mekkeliler onu geri vermeyecektir. Mekke'ye 
gelecek sene girilecek ve Mekke'de ancak üç gün ikamet edilecek. 
Mekke'ye kılıç, yay ve benzeri silâhlar kılıflar، içinde olarak girilecektir. 

(Bu maddeler yazılacağı sırada) Ebû Cendel ayakları zincirh olarak 
esEİİem) onu Kureyşlilere geri verdi. [Sahih]؛¥la İ̂Eyh؛la؛Resûlullah {sa

(1783) Buhârî (3184} ve Müslim

ش غن [٣] “ ٤ ٠ ٤ ٤ زاق .نيقلا اوخالض ائزيئ آن أ ث  أن س تييلأ ىلغ واطف

وقف ،ايثلغ ةوزذذئف انم مءثجا وقن ،متكلغ ئزدة مل متفم ءجا نم  قونش اق ا؛ال

ي، نم ئةإ ،حمن ل:اق خذا؟، بأثكت اش،  متهم اءنجا نمو قلا ذةمقآب ،ميهإل اتم ذف

ي ةل اق لغجشن مسلم رواه ه جارمحو اقن

4 0 4 4 -  Enes der ki: Kureyş, Hz. Peygamber {sallaNahu aleyhi vssellem)'le sulh 
yapmışlardı. Müşrikler Allah Resülü'ne {sallaliahu aleyhi vESEİİEm): "Sizden (bize) 
gelen olursa onu size iade etmeyeceğiz; ama bizden size kim giderse siz 
onu bize iade edeceksiniz!" diye şart koşmuşlardı. Ashâb: "Ey Allah’ın 
Resûlü!, bunu yazalım mı?" diye sormuşlardı. Resûlullah da {sallsllahu aleyhi 
vEsellem}: "Evet! Gerçekten bizden kim onlara giderse Allah  ٥ « / /  uzak eylesin!



Onlardan bize gelene ise Allah bir feralılîk ve Çikar yol var edecektir!" 
buyurdu. [Sahih]

Müslim (1784)

ؤ لوزش أن تءسانلا ةسمح قى تالق ئشةاع وعن وأ[ ” ٤٠٤٥  ناث . ا

ىجثمن هذه نه ب اؤق آقؤلا ب ئوا ذين؛لا جاأ ق يجا ذاإ آ ،١ ءق ^ ^ ه ^  جاو-أات

ثاق غززة قاق ^.ميجز زموؤع قىإ هن^؛ونحتامف ةاغ ن ن طلا بهذا أقؤ ئفق ب ز  غ

ىمب ميك لاماك .نفئك((ات ررقذ ه اش قونش اهل فاق ئق ث ئ ثق و؛ ؛ي،اهل ئ  تذ ندة ن

يهلع متفق ي ثقةافتلا قى قهئ أةمرا

4045- Hz. Âişe, kadınların (Resûlullah’a biati konusunda) bildiriyor: 
Mü'min kadmlar (fethedilmeden önce Mekke'den) Hz. Peygamber’e (salİBİahu 
aleyhi vBSEİİEm) muhacir olarak geldikleri zaman, Allah'ın "Ey im an edenler!  
M ü m in  kadm lar  m u h a c ir  o larak  g e ld ik ler i  za m a n , o n la n  im tih an  
e d in iz ” $□٢. 10-12) âyetine dayanarak onlar؛ imtihan ederdi.

Â iş e  d e d i k i :  M ü m in  k a d ı n la r d a n  b u  â y e t t e k i  ş a r t la n  i k r a r  e d e n le r ,  

im t ih a n ı  i k r a r  e t m iş  o lu r d u .  B u n a  k a r ş ı l ı k  R e s û lu l ia h  (sallalEhu aleyhi vESBİlem) 

o n la r a :  " S e n in  b ia t in i  a l d ı m "  d e r d i .  H z .  P e y g a m b e r  (salla؛ahu □ ٧١٦١̂؛  veselİBm) 

k a d ı n la r la  a n c a k  s ö z le  b ia t  y a p m ı ş t ı r .  R e s û lu l la h ‘ m  {sallalahüsleyhîvssBİİEm) e l i  b u  

b ia t la ş m a d a  k e s in  o la r a k  h iç b i r  k a d ın ın  e l in e  d o k u n m a d ı .  [ S a h ih ]

،محال ئن زقززاذ ةمزمح ئن رونلما غن [٥] - ٤ ٠ ٤ ٦ م ه ك  ىلغ اوخطلاض مأب

، عفن زبحال حصو ن ي ذ ىلوغ شائلا فيهن تأس ب آل وآبة قه،موكمح غيية اتئثث آ

داود وأب رواه ه قلاغإ ألز قلاغإ

B uhârî(2713)ve  Müslim
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4 046-  Mervan b. el-Hakem ile Misver b. Mahreme'nin bildirdiğine göre 
halkın güven içinde yaşayacağı on sene süreyle savaşı bırakmak, içimizde 
kapalı bohça ile (aramızda) hırsızlık ve hıyanet olmamak üzere 
(Hudeybiye'de müslümanlarla Mekke müşrikleri) barış yaptılar. [Hasen]

Ebû Dâvud (2766) *  rsahîh Sönen Ebî Dâvud]

خ ءاأبث نم عدة ص ةمحرأ مغش بن انوفص نمح [٦] - ٤ ٠ ٤٧ ض  يونش باأ

م نم لاأ JIİ .ب؛ؤولزش عن دبته متهاآن غن .رش ^ ظل  آؤ ضةمأؤ؛ئت ١^

ة ق ؤ قتهطا فؤق ئ ذ أ غ  رواه ي اةة اقنلا تؤم ةجيحج اقآن نسنف بيط ثرعب افيئ ئةم أ

داود أبو

4047-  Safvân b. Süleym, bazı sahabe oğullarından, onlar da 
babalarından, Resûlullah'ın (sallallahu aleyh؛ vEsellem): "Bilin ki kim bir zimmiye 
zulmeder veya hakkını az verir veya gücünü aşan bir vergi yüklerse veya 
rızası olmadan ondan bir şey alırsa kıyamet günü onun lıasmı ben olurum!" 
buyurduğunu nakleder. [Hasen]

Ebû Dâvud (3052) * Sahîhu't-Terğîb (3006)

 لاقف ننؤة، قي ه هللا قونش ثمناث .‘لمو همنقي بنث آقيثه نحم [٧] — ٤ ٠ ٤٨

مأز ةولززش انئق :كئ فتن،طوأ سئطاشت مافي تاثل  اي ث:لث ،انمسأئ اتم ابث ح

: لكا قونش قاقف ،انمحي اض ثغتي ن؛اتمق قاق ،انمحي اي ي،للا لونش  ئةلما يلقؤ ائقإ ه

ؤ رأةما يمحوما رواه ي دةحوا زأةلإم يلكق كوم ةماج وابن يساواك ذ طألموا قي ال

4048-  üm eym e binti Rukayka der ki: Bazı kadınlarla beraber 
Resülullah'a (sellallahu aleyhi V E S G İ l e m )  biat ettim. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vssellem) 

bizden biat alırken: "Gücünüzün yettiğince ve yapabildiğinizce" buyurdu. 
Ben: "Allah ve Resûlü bize bizden daha merhametlidir. Ey Allah'ın Resûlü!
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Bizden (tokalaşarak) biat al" dediğimde: "Ben kadınlarla tokalaşmam, 
benim yüz kadına sözüm,, bir kadına sözüm gibidir11 buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (1597), Nesâî (4181) ve Mâlik (608) *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

ن اقيزاء ض [٨] - ٤ ٠ ٤ ٩ ئز ق:اق بتاع ي غث ف ا ي قي ؛ü يمما زون ،لا ذ ؤ ذ ئ ف

خز قآتى ذ قكثه أ ذ ىلغ ئ،اافاق تىح فكه، دحتد ةوقذغ آ ه ميقي آ  أوم، ثةلاث 1ي

جقمحا اوكثق اقنئ ذا :اسوك ا ذم ييلغ ضىاق محا ف ق وق همما لوزئ خ  نؤ ،ا؛فرم أل ا:ال

نلو تيثة، ثالتسم ما يللا قونش كأئ لمئغ ت ك ن اأن ق:اق همما غبب ئى ذمعحم آئ  ولن

خ ي:لخل ل:اق بللا غثد يى ذحممم ازآن ي،مما  فوخمأ أل واش ق:اق .بمما قوزن ائ

خ نمبلز ب،اكتلا ه هسما قونش ذحقأ آتذا،  همما ووزش ناكم بقكث ،بنتقث نسي

،مح . ذا ذ ييلغ ضاق ات خذا بفكت خق ق خ ل ثن آل ه،مما غيب ين ت لا خلاب ئآثه ح إ

فلس( جحت آل وآن ^،،١١̂ قي ي  نعمت آل زأن ة،حثثب أن زاذ1 ئ<إل دحبأ أغبي نم ن

ذ ذ1أز بهحاأم- ىم أخت،ا مي أ ^ 1ثاغ 1آئؤ -؛لألا ىصوث ي،لنخ Uİİ م  لئ :١^

صاح خحيلف كبل ذ ،اغن ن خحق ،جلآلا ىمحت فف يهلع متفق ٦٠٢ جو بللا زونش ن

vesellem) Z i i k â d e  a y m d a 4049 ؛̂□٧١٦؛- B e r â  b. Â z ib  d e r  ki: R e s û l u l l a h  (sallaliahu 

M e k k e ' d e  s a d e c e  ü ç  g ü n  k a l a c a ğ ı n a ,؛٦^١١̂ u m r e  y a p m a k  i s t e y i n c e  M e k k e 

d a i r  a n l a ş m a y ı n c a  M e k k e ' y e  g i r m e s i n e  iz in  v e r m e d i l e r .  A n l a ş m a y ı 

y a z a r k e n :  "B u ,  A l l a h ' ı n  R e s ü lü  M u h a m e d ’in y a p t ı ğ ı  a n l a ş m a d ı r "  d i y e 

J a h ' ı n  R e s û l ü  o l d u ğ u n u؛y a z ı n c a  m ü ş r i k l e r :  " B u n u  k a b u l  e t m e y i z .  E ğ e r  A 

e m e z d i k .  S e n  M u h a m m e d  b.؛؛k a b u l  e t s e y d i k  K â b e 'y e  g i r m e n i  e n g e 

A b d i i l a h ' s ı n "  d e d i l e r .  R e s û l u l l a h  (sallallahu aleyhi VBSBİlem): "Ben Allah'ın Resulüyüm 
ve Muhamtned b. Abdullah'ım" b u y u r u p ,  H z. A li 'y e :  " R e s û l u l l a h  i b a r e s i n i 

sil" d e y i n c e ,  H z. Ali: " V a l l a h i  k e s i n l i k l e  s e n i n  a d ı n ı  s i l m e m "  d e d i .  B u n u n 

ü z e r i n e  H z. P e y g a m b e r  (sallallahu aleyhi VBSBİlem) a n l a ş m a  k â ğ ı d ı n ı  a ld ı  - A l l a h 

VBSBİlem) y a z ı  y a z m a y ı  b i l m e z d i -  v e  " R e s û l u l l a h "  i b a r e s i ؛R e s û lü  (sallallahu alayh



yerine ”Muhammed", kelimesini yazarak anlaşmayı: " جلا , Muhammed b. 
Abdillah'ın yaptığı anlaşmadır. Mekkeye silahla girmeyecek, Mekke'ye 
girerken kılıçlar kınında olacaktır. Mekke'den, kendisiyle gelmek isteyen, 
gidemeyecek ama arkadaşlarından biri Mekke'de kalmak isterse ona engel 
olamayacak" şeklinde yazdı. Mekke'ye girdiği ve müddet dolduğu zaman 
Mekkeliler Hz. Ali'ye gelip: "Arkadaşına söyle, yanımızdan çıksın, çünkü 
Mekke'de kalabileceği müddet doldu. Resûlullah ( ؤ1ءااوااوال  aleyhi vssellem) 

Mekke'den çıktı. [Sahih]

Buhârî (2700) ve Müslim ( أ783ل

ذ دوائيه راجحإ باب بلا زيت؛ج ب ر ق

Yahudilerin Arap Yarımadasından Çıkarıiması

1- Fa sil

[ل“مهمئ ما في نحن ماتغن قاف ئزيزة أبي ئغ ا لوزش اينلغ خزخ ذإ دجنل  

ت اثتج ىح نخة اتجرحف تهود ىإل اوئبفعائ قاقف .اش سلا نث زا ^١ مافق بذ ه ^  

هافن ا ز ات من ف غ ئ دوته ق وفق امونمن اوأنب ذ اال ث ق مافلا اأب اي بئف كذب قاقف ب  

ة ١١̂ قاق بثقاألا آ  JU ن  ب م أ ةلا هأاله ث ة ا ن ١̂ ؟ تلت ف ك :اآ ظ ق ما م . ث

ذ أبين ييإق هلوسور ف سءآزلا ه نمم ميفجلآ آ ه فةمح افيئ بيابغ ممنتق ز
قم هلمع تف

4050- £bû Hureyre der ki: Biz Mescid'deyken, Resülullah (ا؛ةااوة□̂□ aleyhi 

vesellem) yanımıza çıktı ve: "Yahudilerin üzerine yürüyün!" buyurdu. Hz. 
Peygamber (sallallehualayhîvesellem) ile birlikte yola çıktık. Onların ders gördükleri 
eve varınca: "Ey Yahudi topluluğu! Müslüman olun ve kurtulun/" diye 
seslendi. Onlar da: "Ey Ebu'l-K^ım! Sen tebliğini yaptın!" karşılığını 
verdiler. Allah Resûlü (sall^lahu aleyhi vesilem) onlara: صBenim istediğim de budur!" 
buyurdu. Resülullah (sallallahualeyhi veseilem) ikinci ke^ aynı çağrıyı yapınca, onlar 
yine: "Ey Ebu'l-Kasım! Sen tebliğini yaptın!" dediler. Hz. Peygamber {sallallahu

Yahudilerin Arap Yarımadasından Çıkarılması 51



aleyhi vesellem) üçüncü kez ayni çağrıyı yaptı ve: "Bilginiz olsun ki bu yer Allah 
ve Resûlü'nündiirI Ben de sizi buradan çıkarmak istiyoruml içinizde malına 
karşılık bir şey bulanlar hemen satsınI" buyurdu. [Sahih]

(765 ) Buhârî (6944) ve Müslim أ

غ انق قاق زمغ أئن عن [٢] — ٤ ٠ ٥ ١ ز ماق نمع ئى اش عيد برمح لأف فن  غئ

 ات مرقم قازق مهلاموأ ىلغ تزمح دوته املع ناث .أش قونف إن قاقف ايبطخ

ه مأقرك د ا إ يعق قاقئ ييمحا ىلإ غزخ زمغ ين k\ عئذ ن قئب،غش ملا نم ييلغ د

لاور تذاة ب اغذؤئ مه مهرعي غذؤ قافث اثل يشلز هج ذ اتثمرب ق ت ن لا نأي ج  مءهإ

ماق غ ل ق ي ك ىلغ مرع آ ما آبين اق قمما ئقمخلا أبي بيي أخن ةاأئ ذب  نصمول

ذ خنأحرأل؛آ ق مم tf/l ن  زمغ قافف UJ كذب لنفزب ̂،٧١١̂ ىلغ ا؛ثازق ه دح

تظأ ق ثت ف ه ؛ثؤ بولزش قؤل نيميث أ خ إذ| كب كن ثرأ و ثزمح نم ي ذ ئ  كب ث

ذ كنه كضوقئ ق تاك قاقف ةليل ي  غذؤ اي ئ.ؤث لاق مبافلا أبي نم هزنثه هذه ق

ر1 نم ض ناث محا قيئه مهحمطاوأ زمغ مئلافأي لكا لام ش  محئ صاوعزو لابإن ا

ر يايجن مسقآلمحأ ي غ ه ه كذب ن خلا روا رياب

ve اج Hayber ahalisi Abduliah b. Ömer’in 4051 :؛،ا- ibn Ömer dedi 
ayaklarını burktuklarında Hz. Ömer kall<ıp: "Resülullah (sailallahu aleyhi veselîem,) 
Hayber Yahudilerıyle malları konusunda ortaklık muamelesi yaptı ve: 

burada kalmanıza izin veriyoruz" »‘ءظء «Allah izin verdiği müddetçe 
buyurdu. Ancak Abdullah b. Ömer gece vakti oradaki mallarına gidince 
elleri ve ayakları kırıldı. Orada onlardan başka da düşmanımız yoktur. Zira 
düşmanlarımız onlardır ve bu suçlamamız da onlaradır. Onları oradan
sürmeyi de düşünüyorum" diye hitap etti.

Uz. Ömer sürgün işinde karar kılınca Ebu’I-Hukayk oğullarından biri 
(,vesellem ؛Muhammed (sailallahu aleyh ؟؛yanma gelerek: "Ey Müminlerin emir
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mallarımızda ortaklık muamelesi yapması şartı ile bizim orada 
oturmamıza izin vermişken, sen bizleri çıkaracak mısın?" diye sordu. Ömer 
ise: "Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vESEİlsm) sana hitaben: «Hayber'dcn çıkarıldığın 
ve geceler boyu yürüyüşe dayanıklı deven seni oradan buraya götürdüğü 
zaman ne y a p a c a k s ın buyurduğunu unuttum mu sanıyorsun?" karşıiığınj 
verdi. Adam: "Ama bu, Ebu'i-Kâsım'ın (sallallahu aieyhî vsseNem) yaptığı bir şaka idi" 
deyince, Ömer: "Yalan söylüyorsun, ey Allah'ın düşmanı!” karşılığını verdi. 
Böylece Ömer onları Hayber'den sürdü. Hayber'de bulunan meyve 
ağaçlarının karşılığı olarak onlara değerince mal, deve, semer ve ip gibi 
şeyler verdi, [Sahih]

Buhârî{2730)

٤٠٠٢ [ ض ه ؤمما قونش آن عئأبى: ائن نحم [٣- ز ي ل:افق ثة،لابث آ م -  اوآ

 اين ن،اق ءميرئحأم تمح امق حوبثه ذلومحا مؤواجزأ قزبه،لا برةجر مى ئيرخئلا

ث بن:اغب ك ت ،ائلا غن ز يهلع تفقم ه جابسسقأ ق:اق آؤ و

aleyhi vesellem) 4052 ]اوااوا؛وق(لا- ibn Abbâs'm bildirdiğine göre Hz. Peygamber 
Müşrikleri Arap yarımadasından■١ :(vefatı esnasında) üç şeyi vasiyet ederek 

çıkarın, gelen heyetlere benim yaptığını gibi ikramda bulunun" dedi, ibn 
Abbâs dedi ki: "üçüncüyü söylemedi -yahutta-onu (söyledi de) ben
unuttum" dedi. [Sahih]

(1637) Buharı {3053) ve Müslim

ز ٥٣ ئ ء ن غ ] أ [ - ة : همما درنش لاف ق:اف م  زىحانلزا ذجوائب نحرجآل ه

ش آل شح خربلا زيزةج ىم ل افيف ق ثنل" ت رواية وقي مسلم رواه ه لمثش أإ

ن مش إ ،والي نجممحرأمل هللأ ا ىصاالقو ذ ن ر ة م ز ب ز ه ب ب ز غ ق ا



4053- Ömer, Resûlullah'ın {sallailahu aleyhi VBSEİİEm): "Arap yarımadasında yalnız 
Müslümanlar kalana dek Yahudi ve Hıristiyanları oradan çıkaracağım" 
buyurduğunu bildiriyor.

Başka bir rivayette: "inşaallah yaşarsam Yahudi ve Hıristiyanları Arab 
yarımadasından çıkaracağım" ibaresi geçmiştir. [Sahih]

Müslim (1737)

3 “ Fa s il

ز ابن غن [٥] “٤٠٠٤ ىحاتلزا ذواثيي ىلأب باخثلا بن غغز أن غئ نم ز

ض جاا أز ح ح أزاذ خيبن ىلع هرظ انق ه قلا لونن 0اوة زءل ،اتهم برتهلا زاخإ

تاوق سو قو هرلزفلز h جابلع نمح ينج أزضلا ث ردءمحا راجحإ زآزاذ ص،مبل

أ اتنق ن مل ء اش قوزش ذوائيه تلق ه ؤ ق ذ ابه ث ق آ ف مزني افلغئ اوقك ض ،لا ن  م

ر اب م)رئقؤك ٠ اش قونش مني قاق ق ائ كذب غ لاأ خش ابه فقؤوا «.اب  همج

يهلع تفقم ه وأريخأء ءابغث ىلإ غئز

4054- ibn Ömer bildiriyor: Ömer b. el-Hattâb, Yahudi ve Hıristiyanları 
Hicaz yurdundan sürdü. Allah'ın Resûlü de ( آاوااوا(وتلا  aleyhi VBSEİİEm) Hayber 
savaşını kazanınca onları sürmek istedi. Resülullah (ss lla liah u a le yh vesellem ؛ ) savaşı 
kazanınca, Hayber yurdu Hz. Peygamber (sa la؛ l la h  aleyhi vESEİİEm) ve 
Müslümanların olmuştu. Resûlullah ( قل و ا ا د  aleyhi « ؛ sellem ) onları çıkarmak 
istedi, ancak Yahudiler, kendilerini Hayber'de bırakmasını ve kendilerinin 
mahsulün yarısı karşılığı Hayber arazilerini işletmeyi istediler. Bunun 
üzerine Resûlullah (salla llaha aleyhi VESBİİEm): "Dilediğimiz kadar sizi bu şartla 
Hayber'de bırakırız" buyurdu. Hz. Ömer onları Teymâ veya Eriha'ya sürene 
kadar Hayber'de kaidılar. [Sahih]

Buharı (3152) ve Müslim (1551)



يءلا باب ق
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ص ئ كبات غن [١] — ٤٠٥٥ حا ين أن ذ ثةلا إن غئز لاق ل؛اق نادبل  ناث ق

ش ذا فى .ةولزن غ خذا هطيغ مل ؛فقء ءئقلا ف لو رع قاقف فينة، أ ازت اؤت ج

ة ءاآن ث غيي مآؤخث افن منيم هولزئ ىلغ ا م لاو لمح ب ق ر قي ليمب اق ن

ن ىلغ ةلزش ء لنو ىلغ قلوا ءاقف ث ي ثاقك قدين( ف هحال ث ا .افد لوزشل تي  لكن

U اذخااخث ، م و ز آلز ن نثأث ت ابه ا ب اوتقه ةطامحوأغ نفذ ،مط  دجب خش م،جف

ك ١̂ هم ر ينفق ء ^١ 0قكأ ن<،اا ، ئقئ JUJ1 خذ؛ نم أهبه غ ذ ث غ :أ م  ث

ةيف تقن ما غن يهلع تفقم ه قلا ل،ما لفمج ي

4055“ Mâlik b. Evs b. ei-Hadesân bildiriyor: Hz. Ömer: "Allah, 
Peygamberine Csallalbhu EİEyhi vssEİİEm) başka hiçbir kişiye tanımadığı bir 
mülkiyeti tahsis etmiştir" dedi ve: "Ey ؛»ananlar! ©nJarın m allar ından ,  
Allah'ın P e y g a m b e r in e  v erd iğ i  şey ler  için  siz  ne  a t v e  n e  de  d ev e  
sürdünüz; fa k a t  A llah p ey g a m b er le r in e ,  d iled iğ i  k im se lere  karşı 
ü stü n lü k  verir. A llah h erşe y e  Kadir'dir" (Haşr Sur. 6) âyetini ©kudu. Bu 
mallar ResûlulJah'a (sailallahu aleyhi vEseilsm) özeldi. Valiahi ه , bu malları ne sizden 
başkaları için hazırlamış, ne de ©nda kendini size tercih etmişti. Hz. 
Peygamber ( ءا؛ااوااوئلال  aleyhi veseilam) bu malları aranızda taksim etti ve geriye bu 
kaldı. s©nra bundan arta kalanı alır, ©٨٧ da Allah malının sarfedileceği 
yerlere sarfederdi" dedi. [Sahih]

Buhârî (3094) ٣  Müslim (1757)

ز غن [٢] — ٤ ٠ ٥٦ تاك باخئلا ئن غئ ي والمأ ث رصنلا ن  ىلغ قلا ءاأه مما ي

م مما بيونش ئلا فجيو ل ب ن ه يللا قونش داهك ، ،سبارث آلز ليحب ييلغ ذوئ



قم ه بللا يهلع تف

4 0 5 6- Hz. Ö m e r  b ild i r iyo r :  N a d î r  o ğ u l i a r ın m  m a l l a n ,  A l la h ' ın, 

ği ve  M ü s l ü m a n l a r ı n؛R e s û lu l l a h ’a  (sallallshu slsyhi vEEEİlsm) s a v a ş s ı z  o la r a k  v e r d 

g a n i m e t l e r d e n d i .  R e s û lu l l a h  (sslialiaiıuEİEyhi ؛u ğ r u n d a  a t  ve  d e v e  k o ş t u r m a d ı k l a r 

t؛ ü r  g a n i m e t l e r d e n  a i le s in in  b ir  y ıll ık  ih t iy a c ın ı  a y ı r ı r  ger i  k a l a n ı n طلا (vBSEİİEm 

Sahih]] ؛.A llah  y o l u n d a  s a v a ş  için b in e k  ve s i l a h a  h a r c a r d

(1757) Buhârî (2904) ve Müslim

2” Fa sil

ف ئغ [٣] - ٤ ٠ ٠٧ ن غؤ ح' ي ءةاب ذاإ H اش قونش ناك ق:اق هلباق ت ةم ن

،ح لأقلا ىطفآغ تربه من ن ه ذا"،جنا اخفث ربأغلا ئىعزأغ ق د ت انمب  آذغى وكت

ش رستأ بن وماغ لقب ع ا اخفث قآ ه ه ذاجن داود وأب روا
م ص

4 0 5 7 -  Avf b. Mâlik anlatıyor: Resûlullah'a (sallaliahu aleyhi VBSEİİEm) ganimet 
geldiğinde onu, o günde taksim ederdi. Evliye i î pay, bekâra tek pay 
verirdi. Bizi çağırınca hemen gittik. Ammâr b. Yâsir’den önce çağnlrmştım. 
Bana da bir pay verdi. [Sahih]

Ebû Dâvud (2953) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

ت ل:اق محمر اين غمي [٤] “٤٠ ٥٨  ندآ فتي£ ءةجا اق أؤل .اش قونش نأي

سب نا داود وأب رواه ١١٢ ؤبي

Em ), kendisine mal؛aİEyhi vESEİ 11ة11هلا) ة 4 ة 0 5 8- Abdullah b. Ömer, ResüluMah’m 
1^ olarak hürriyetine kavuşmuş kölelerden؛ geldiği zaman dağrtmaya

[başladığını gördüm." [H a sen
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Ebû □§٧٧^ (2951) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

ي ح اهسمق خزن اقمح بفتية أ رةلل  M هاع ئغ [٥] - ٤ ٠ ٥٩ ة ين تييلا آ

هاغ شالف آمةلوا ف متق غئة اتق يصر أيي ناث ت داود وأب رواه ي غببلزا خزلل س

4059- Hz. Â؛şe der ki: "Hz. Peygamber’e (ssllaliahü Bİsyhî vesBİİBm} içinde (değerli) 
boncuklar bulunan bir kese getirildi. Onları ١٦٥٢ kadınlar ile cariyeler 
arasında paylaştırdı. Babam da hür erkekler ile köleler arasında (bu tür 
hediyeleri) paylaştırırdı." [Sahih]

Ebû Dâvud (2952) *[Sahih Sünen Ebî Dâvud]

ى ين ي،لباق ض [٦] - ٤ ٠ ٦ ٠ ي قاق ناخدقلا ئن أؤب مان بن غقز ذ طا  اقؤق ،ح

 اأب لاإ أخي ئب يه يآخى ابث دحأ اؤث ممنك ^■؟١ بهذا قحبأ اأث اث قاقف ١٤̂

ر لو غؤ اش باكت تن اتلزاقث غ م ج زالق M قلا لسور زفت زلؤا زقدئة ؤي  ؤب

دلزا ؤهلازن ب دلزا ةمحال ؤ ي جرخ ؤ داود وأب رواه ه ثةا

4060- Mâlik b. Evs b. el-Hadesân bildiriyor: Ömer b. el-Hattâb bir gün 
savaşılmadan elde edilen ganimetlerden bahsetti ve dedi ki: "Ben bu 
ganimete sizden daha fazla müstehak değilim. Hiç kimse de b؛r diğerinden 
bu konuda daha fazla hak sahibi değildir. Bizlerin, Allah'ın Kitab'ına ve 
Resûlullah'ın (sailallahü aleyhi vesellem) bu yöndeki paylaşımına göre bir 
^onumumu^ olduğu için kişiye (bu ganimetten) İslam'da kıdemliği, bu 
yolda çektiği sıkıntıları, ailesi ve ihtiyaçlarına göre pay verilecektir." 
[Hasen]

Ebû Dâvud (2950) *  [Sahîh Sünen Ebî flâvıırij

س بن هلباق عى [٧] ” ٤٠٦١ حا ئن أن حا ين غئز قزأ ق:اق ن،ادبل ب:اطل

قمالث اإئقر ك بنئفزاء ثاذ ا ناو ذاخلزا كي نلزا جابلغ ي ؤئ بلث إئ ش جمو



K itab ı58

،لا م ي نمحوائلوا ن ي وف ي ملا لنب أ لشبلا زاي خ ي ن ق ي ت ه ا ا ي ز م“ مغ ي 4ء

ن معنئث محماأ أوؤزاغثغ قزأت مب ء{(،لاهؤل ر)فيو دتاقف ق ب ة فل قآذ ء ف ت غ خ

يلن لوشرئلب ىاقثلزا ئزثىلا د موا ق  »هذه ل:اق مث ^،لشييلا زاي، كينانل

اأ اؤت قزآ؛ مث ء{(،لالهؤ ه نم هلزشو ىلغ ما ءم ما لأ  ديىلؤزا ت غلت تىح ، زى^ل

ه نم ءواجا خد ؤ ؛̂،مث ،ج ئتلق قة،اغ صعلمنلما اشثؤعيت ررهده ق؛اق ن ث  ن

 في رواه ■ خبيثة؛؛• اقيه تغرق لم انهم حطن يزجم يشني وهو اعيلرا يأيصلق

ةمال شرح ن

S adakalar,4064, ؛؛- Mâlik b. Evs b. el-Hadesân der ki: Ömer b, el“Hattâb 
A llah'tan bîr farz o larak  a n ca k  yoksullara, d ü şk ü n lere ,  (z ek â t 
to p la y a n )  m em urlara , g ö n ü ller i  (İslâm'a) ıs ınd ır ılacak  o la n la ra, 

(h ürriyetler in i satın  a lm a y a  ça lışan) k ö le lere ,  borçlu lara, Allah 
60) âyetini .٧٢$ y o lu n d a  olana, y o ld a  k a lan a  m a h su stu r” (Tevbe 

okuduktan sonra: “Bunlar bahse geçenlerindir” dedi. Sonra "Bilin k i, 
g a n im e t  o larak  a ld ığ ın ız  h erh a n g i bir şey in  b eşte  biri m u tla k a 
Allah'a, P eygam ber'e ,  o n u n  yak ın lar ın a , y e t im lere ,  y o k su l la ra  v e 

âyetini okudu ve: "Bunlar bahse .٧٢$ y o lcu la ra  a ittir” (Enfâl
geçenJerindir” dedi. Sonra “Allah'ın , ( fe th ed i le n )  m e m lek e t ler in 

a؛ h a h s in d e n  sa v a şd m a k s ız ،n  p ey g a m b e r in e  kazan d ırd ığ ı  m allar 
A lla h ’a, p ey g a m b er e ,  o n u n  yak ın lar ın a , y e t im lere ,  y o k su l la ra  v e 
y o ld a  k a lm ışlara  aittir, o  mallar, iç in izd en  y a ln ız  z e n g in le r 
arasında  d o laşan  bir s er v e t  (ve  gü ç)  h a lin e  g e lm e s in  d iy e  (Allah 

âyetini okudu ve “BunJar bahse ?٧٢. ر$ b ö y le  h ü k m e tm iş t ir )” (Haşr 
geçenlerindir” dedi. Sonra ekledi: “Bu, bütün müslümanları kapsar. Şayet 

n altmdaki çoban bile alın teri؛cın؛ömrüm olursa Himyer’deki servi ağ
,dökmeden bu nasibi verilecektir

BeğavîŞerhu's-Sünne'de
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ن ي،لبات ض [٨] - ٤ ٠ ٦٢ ى ئ ؤي ن أ ز به جاخث اقيف ل:اق ر؛<،اخذثلا ت  رضي غئ

ة تاك ق:اق آئة غئة ا لل ن شو : سا ز حا بئو اقاضف فلاث ء م حر ي،ل ذ تن،م لؤف ،ل

ثافك يرصنلا وتن اقآئ ثاقك قذف ماوأ بثزايي، اخبن ن ازأث ،لشبلا ءاآئثل اخبث ئ

هجف تزمح  هممث زءاجو ص،لمئشلا ئتئ أننجر زاء،جأ قهلاث ،س همما لرزف ازآ

داود وأب رواه ه ريناجمهلا قفزاء نص ةلغج أغبي ةممث ض لقف اقن ه،لأهل

4062- Mâlik b. E vs b. el-Hadesân der ki: Hz. ٥٨١^٢  (fey gelirlerinin) Hz. 
Peygamber'e ( s a l l a l l a h u  s İ E y h i  v B S E İ l e m )  ait bir gelir olup başkalarına verilemeyeceği 
hususunda derdi ki: "Hz. Peygamber’in ( s a l l a l l a h u  a l e y h i  vESEİIsm)'in ganimetlerden 
sadece O ’na has paylan vardı. Nad؛roğulları(nın toprakları), Hayber 
(arazisinin bir kısmı) ve Eedek (arazisinin yansı). Nad?r oğullarının  
toprakları) Allah Resûlü'nün ( s a l l a l l a h ü a l e y h i  v E S E İ l e m )  ihtiyaçları için (kendi elinde) 
tutulmakta idiler. Eedek ise (yolda kalmış) yolcular için tutulmakta idi. 
Hayber'e gelince, Hz. Peygamber ( s a l l a l l a h u  aleyhiYESEİİEm) onu ikisini müslümanlar 
arasında (harcamak), birini de kendi ailesinin geçimine (sarfetmek üzere) 
üçe bölmüştü. Ailesinin geçimin(e ayırdığı hisse)den artanı da

^١ غيب بن زمع عجم لاق يزةلمجا ص [٩] ٤ ٠ ٦٣ ي ^ صج مروان ن

ف خب شث تاك .اش قونش ذإ قاقف ا ذ ةل ث ىلغ اتهم ذونقف اتهم تتفق ذمحا ألف

ج مشاه تني غيرص زن ث ه اتهم ن ن ب هاطق نإن مأ ذ تةلضآ ث ثاقك فأنى اقه اهجعلت آ ئ

د ي كك ل قاخي ف و ش ى شح ء اش ز ف ذ اقلق هلبيمب ق ق آ ر و ب م ا س ق ي ق ن ا

لع ماب افيف جلع غنة ذ مافن هلبيلس مضى شح تيايح قي ه تييلا م غقز يلو آ

لاغ ات بمثل افيف لمغ تام مئ ثززاذ اهممآ نم هلييمب ض خش م نن خئزل ز

Muhacirlerin fakirlerine (verirdi.

Ebû Dâvud (2967)

3



4063- Muğîre der ki: Ömer b. Abdilazîz halife olunca Mervân oğullarını 
topladı ve şöyle dedi: "Fedek, Resûlullah’m (sallallahu aleyhi vesellem) 

tasarrufundaydı. Celirinden kendi ailesinin nafakasını verirken Hâşim 
oğullarının küçük çocuklarına ihsanlarda bulunur, bekarlarını evlendirirdi. 
Kızı Fâtıma, Fedek'؟ kendisine vermesini istemiş, fakat Allah Resûiü (sallallahu 

aleyhi vesellem) kabul etmemiştir. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi v e s e l İ E m )  sağlığında 
Fedek'in durumu buydu. Ebû Bekr halife seçilince vefat edene kadar Fedek 
konusunda Resûlullah’m (sallallahu aleyhi vesellem) uygulamasını devam ettirdi. 
Ömer halife seçilince o da vefat edene dek Fedek konusunda Allah 
Resûlü'nün (sallallahu aleyhi vesellem) ve Ebû Bekr'in yaptıklarının aynısını yaptı. 
Sonraları Mervân’m eline geçti ve nihâyetinde Ömer b. Abdilazîz'in yani 
(benden) tasarrufunda oldu. Kendimi, Resûlullah'm (sallallahu aleyhi vesellem), kızı 
Fâtıma'ya bile menettiği bir işin içinde buldum ve benim bunda hiçbir 
hakkım olamaz. Onun için siz de şahit olun ki Fedek'؛, Hz. Peygamber'in 
(sallailahu aleyhi vesellem) sağlığındaki haline döndürüyorum." [Zayii]

Ebû Dâvud (2972}



سا باكت حئاب واثئ دل

Avlanma ve Kurbanlık 
Hayvanlar Kitabı

٦" F a s i l

ي ض [١] — ٤ ٠ ٦ ٤ محا نن غد دلصا نمح .سا قونش قاف قاق ت ذاإ ق:اقق ،ي

^١ كثني كآزش نذلأغ ٢^ ئ ١^^ ^،١١ م؛ ز ذ م آ ل ن ث ق م؛ن زائ'كر ث

ذ ةمحأذز رئ<إق د ق  لاق تةص لأك فذ وخذثة ا(لإو ،كيلغ ةمتسأ قفذ قكق، لتأك مون قث

ي ؛لةحال 0إو ه،مش ىلغ كأقش 1مدإه ،اذ،ثئ بئة مطعب ي كئ د مق ئثئمم ي  نلمئأك ل

ة لتأك لاق ي آل كد؛إق ،ظف بئ ر د ه ت . آ ز ث ذاإ3 ق قي كيمب ز ها3 م ؤ م؛شمئ ) 

بغ فإذ مف اقؤث كتحم ا لا فيه ذجث ل ث ذإ لبف ،كشهب أثن إ غ  ذثةجو نإن ي

ع عني تفقم ر لبأك لاق -ءلماا قي &لل&ل\

ResûluMah (salİBİlahü aieyhi vGSEİİBm): "Köpeğini ؛b. Hatim der kî ^4064- ٨^؛ 

saldığın vakit hemen üzerine Besmele çek. Şayet senin için tutarda ava diri 
iken yetinirsen, onu kesiver. öldürmüş de ondan yememiş olduğu halde 
yetişirsen onu ye! Köpeğinle beraber başka bir köpek bulursan avı da 
öldürmüşse yeme. Çünkü onu hangisinin öldürdüğünü bilemezsin. Okunu 
atarsan Besmele'yi çekiver. Eğer av senden bir gün kaybolur da onda senin 
okunun eserinden başka bir şey bulamazsan dilersen ye! Avı suda boğulmuş

[bulursan }•eme!" buyurdu. [Sahih

Buhârî (5485) ve Müslim (1929)
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ي غن [٢] - ٤ ٠٦٠ محا بن غد ن ان كق لاق ت  مي،لاكلا لئزب اإئ ؤلا لون

١^ نسأ U »غد . ^  U؛J كئ قثثن((. ر)وإذ ل1و ئقثن ثلئ غيك،((. ك

ى؛ زب ض.الجن زا ق، ما لء)ك لاف ئ بأ محاز خن قم ه ((لثآك آلق زضهحي صا يهلع تف

4065- Adiy b. Hatim der ki: Hz. Peygamber'e (sallallshu aleyhi VBSGİlem): "Ey 
Allah'ın Resûlü! Eğitimli köpeğimizi avın üzerine salıy©ruz" dediğimde: 
"Yakaladığından yiyebilirsin" buyurdu. Ona: "Avı öldürmüş oba  da mı?" 

diye sorduğumda: "Şayet başkalarının köpekleriyle birlikte yakalamamışsa  
öldürmüş olsa dahi yiyebilirsin" buyurdu. "Mi'râdla (=ciritle) da 

avlanıyoruz" dediğimde: "Sivri ucun isabeti ile ölmüşse yiyebilirsin, orta yeri 
ile ölmüşse (darbe ile ölmüş demektir) ondan yeme" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (5477) ve Müslim (1929)

يلا ةمحثغ ل غن [٣] - ٤٠٦٦ غن ه ات كئ د<اق ، م فء بأرض ٩ رء ن آ

،اكتلا ل ب ق ثآ ق ى أ ض مآنيته ث دصأ يي،مح وبآز سمب ي ىلزبك زب ىلا ي شل د  ي

،لا صلزيك ،ملمين م ث ف حن افغ ق ث اق اررآئ قاق ىل صل ر ه نم دف  ذإف تاكتلا لأ

ه مذثجن ر وثأك لاق اي ن ،اهيف ال وعاق دواجت لم نإ ظ اهسل تص ماو ،افيف اوز  د

ت شابفؤب ل، اش مسات قذكز ق ثص ازق ث كلبتق ذ ما ب عل م ت ل  ،لقكق اش مان قذكز

تص ازت ن كيليك ذ يهلع متفق ه ((لقف ثةاذك غمحقآذز علمن قي

aleyhi vesBİlem) 4066 ااوااو؛اوء{لا" Ebû Salebe el-Huşenî der ki: Resûlullah'ın 
yanına gidip şöyle dedim: "Ey Allah'ın Resûlü! Biz, Kitap ehiinin 

r miyiz? Yine biz avın؛؛yurdundayız. Onların kaplarıyla yemek yiyebi 
olduğu bir bölgedeyiz. Okumla avlanıyorum, eğitilmiş köpeğimle 
avlanıyorum ve eğitilmemiş köpeğimle avlanıyorum. Bu avlardan hangisini 
yiyebilirim?" Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) şöyle cevap verdi: "Kitap ehlinin 
yurdunda olduğunu ve onların kaplarından yediğini söyledin. Eğer başka kap 
bulursanız onların kaplarından yemeyiniz. Eğer başka kap bulamazsanız bu
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kapları yıkayınız ve yiyiniz. Avın bulunduğu bir bölgede olduğunu söyledin. 
Avınla avlanır ve Allah'ın adını anarsan, bu avı ye. Eğitilmiş köpeğinle 
avlanırken önce (onu salarken) Allah'ın adını an (Besmele çek), sonra ye. 
Eğitilmemiş köpeğinin yakaladığı av ölmeden yetişip kesersen onu da ye." 
[S ah ih ]

Buhârî (5478) ve Miisiim (6/58)

ث ذاإ" ء: همما ولسر لاق ل:اق وعنه [٤] - ٤ ٠٦٧ ه زتي ن كي كعن بافث م

مسلم رواه ي شن" مل اق ةمحل ةمحقآذز

4067- Ebû Sa’lebe'nin bildirdiğine göre Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem): 

"Okunu attığın zaman av senin görüşünden kaybolur da arkasından 
yetişirsen kokmadıkça onu ye l" buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (193أ أ

٠ ٦ ي ض ثه،ممل آبي ئغ [٥] - ٤ ٨ ق اقلي قياآ ه ا ةص ثدر ذ ثلاث تغذ ث

مسلم رواه ه شن لم ما ثكنة

4068- Ebû Sa’lebe'nin bildirdiğine göre Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) 
üç günden sonra avına yetişen hakkında: "öyle ise kokmadikça onu'yel" 
buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (1931)

هاغ غث [٦] » ٤ ٠٦٩ ف مغهذئ ؛اخبي اآقزات افث ةإ اش قونف :ا واالف كاف ئ

م ندرى أل اجيخف انرقأئ ، شزكت ن مأق 1ررائمو قاف أ.ل آم جابلغ اش ماش نوئ

ئ قلا ماش ه ه ا({وز ريايخماث روا



4069- Hz. Âişe der ki: Sahâbîler: "Ey A llah’ ın Resulü! Şu bölgede 
müşriklik zamanlan yakın olan birtakım kavimler var, onlar bizJere etler 
getiriyorlar. Onların bu hayvanlan keserlerken üzerlerine Besmele 
çekiyorlar m؛ çekmiyorlar mı bilmiyoruz?" dediler. Resülullah { اوة1لس  alsyhi 
vesellem) onlara: ,,Kendiniz o etler üzerine Besmele çekip te yiyin!" buyurdu. 
[S ah ih ]

Buhârî{7398)

،١ أبي غن [٧] “٤٠٧٠ ^  بفيء؟ .اش قرزئ مكحصأ يلغ لشي ق؛اق ^

 قزاب في ناث اق لاإ هامحك ش،ائلا به ميغ لم يفيء .اش قونف انحص ما وتمما

 نلعو ؤ،لا خرل حذب ئق اهف خنل افيه هكتوب يفةصح آخنخمح دتاق فذا، شيقي

 ه ا'اخللم آزى نم ئمما خنلو نابذة، غنل نم ئمما ىلحو آزض،لا زاقث قرش قمح قلا

مسلم رواه

4070- Ebu't-Tufeyl der ki: Hz. Ali'ye: "Resülullah'ın size özel olarak 
söylediği bir şeyler oldu mu?" diye sorulunca: "Şu kılıcımın kınında olanlar 
hariç bize özel olan ve tüm  müslümanları kapsamayan bir sözü olmadı" 
karşılığını verdi ve kılıcının kınından bir sahife çıkardı, içinde şöyle 
yazıyordu: "Allah'tan başkası adına hayvan kesene Allah lanet etmiştir. 
Allah (haksız yere) tarlanın sınırını değiştirene lanet etmiştir. Allahم suçlu 
birini yanında barındırana lanet etmiştir." [S ah ih ]

Müslim (1978)

 عدا خدؤلا أقرل ائإ دمما لونن اق كئ ق؛اف جديح بن رابع ض [٨] "٤٠٧١

يلو تسءلا قيض لثأك لجو غر بمما ماش ودكن دم،لا رأبه اف نتاق ذىم انثث تم

إي نهيه اتثصوآ ،إخينلا فقذى ئزطا مازآث ،طمق نمبلا محا أمحخن1وت نز،لظزا
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د مفث أؤ ن، امنه تن ة مبشه لجز ةاقزت بي ن خي ؛يللا قونش ق اقف ق  هذهل نإ .

د أنابذ لبلإا زا يهلع متفق ه هكذا به اوقغناق ء قس امنه مككمح ذاإق ؤخش،لا كأ

4071- Râfi b. Hadîc der kî: ResûJullah'a (safyiahu aleyhi vesellem): "Ey Allah'ın 
Resûlü! Yarın düşmanla karşılaşacağız, yanımızda bıçak bulunmazsa 
hayvanı ne ile keselim?" diye sordum. Allah Resûlü ($ وااةلس  aleyhi vesellem): 
"Allah'ın adını anarak, diş ve tırnaktan başka kanını akıtacak ne ile 
kesersen kes onu yiyebilirsin" buyurdu. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vessllsm): 
"Kanı akıtılıp üzerine Allah'ın adı zikredilen şeyi, kesme aleti diş veya tırnak 
değilse yiyebilirsin. Bunun sebebi şudur: Diş kemiktir. Tırnak ise Habeşlilerin 
bıçağıdır" buyurdu. Bir seferinde deve veya koyun sürüsü ele geçirdik ve 
bunlardan bir deve kaçmıştı. Bir adam onu okla vurdu ve yakaladı. Bunu 
gören Hz. Peygamber (sallailahu aleyhi ¥Ese!lem): "Gerçekten bu develerin vahşi 
hayvanlar gibi bir kaçışı vardır. Onlardan biri size bu şekilde davranacak 
olursa, siz de ona böyle muamele edin" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (5498) ve Müslim (1986)

ث هلباق نن بحن ابذ غذ [٩] - ٤ ٠٧٢ ثزغى مفث منق نتاك آئة أبته غث يخب

ني، ت ،اقؤئ اقثيث نم ةابش اثل رؤه1ج• زتصهآئ ؛ وأبة يه ائهحذنمح احجر قكنز

ل أ ظهث قآنزة ٠ ن ه ه اأ رياب،قماث روا

4072- Ka'b b. M âlik 'in  oğlu bild iriyor: Ka’b b. M âlik ailesinin 5el' 
Dağında güdülen bir sürü koyunu vardı. Cariyemiz, bu sürüden bir 
koyunun ölmek üzere olduğunu görünce hemen kırdığı bir taş parçasıyla 
koyunu kesti. (Ka’b) bunun hükmünü sorunca Allah Resûlü (salialiahu aİEyhi 
vesellem) ona, bu koyunun etini yemeyi emretti. [Sahih]

Buhârî (2304)



ذ ق:وقئ ه يللا قونش غثجش ق:اف آزص ين فذاب عن [١ ٠] - ٤ ٠٧٣ ه إ ا

محا1 محب وفآ قكم ئ|لإ شقء، م ىلغ ذلإ ومبهآ يتممدب 1ذإو ق،ظني زب

مسلم رواه ه تهحذبي وئيرخ ففزثة، حذب ذاإ مدكحأ دحك ه،حدئلا

4073- Şeddâd b. £vs der ki: Hz. Peygamber'in (salfaliahu Bİeyhi vesellem): "Allah, 
her işte iyi davranmayı emretmiştir. Bir şeyi öldüreceğiniz zaman, öldürmeyi 
güzel (öldürülecek olana acı vermeyecek biçimde) yapınız. Hayvan 
boğazlayacağınız zaman da kesmeyi iyi yapınız. Bıçağınızı iyi bileyiniz ve 
kesilecek hayvana acı çektirmeyiniz" buyurduğunu işittim . [S ah ih ]

Müslim ( وا5أ؟

ي اغثجش ل؛اق غئز ابن غن [١ ١] ” ٤ ٠٧٤ آؤ نهيقه يزمح آذ نهى ه ا

ه ن هلع متفق ه لفثلب اعي ي

 bn Ömer der ki: Hz. Peygamber'in (sallallahu aleyhi vesellem) hayvanın؛ -4074
veya başka bir şeyin hedef tahtası yapjlarak öldürülmesini yasakladjğmı 
işittim . [S ah ih ]

Buharı (5514) ve Müslim

 ؤوخلا قيه افيئ ظائ نم ^ هللا قونش ئنل ق:اق غقز ابن ض [١٢] - ٤ ٠٧٥

هلع متفق ي صاعز ي

4075- ibn Ömer, Hz. Peygamber'in (sallallahu aleyhi vesellem), canlı bir şeyi hedef 
yapanları lanetlediğini bild iriyor. [Sahih]
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١] - ٤ ٠٧٦ ناغث ابن غن [٣ ة ب وا أل ق:اف .يللا قونش آ ذ خ  يي افيئ تت

مسلم رواه ه اغزن ؤبخلا

Abbâs, ResûlullalVm CsallallshuBİsyhi vESBİİEm): "Canlı olan herhangi bir 4076- □^إ
şeyi hedef yapmayınız" buyurduğunu nakleder. [Sahih]

(957ل Müslim أ

 زيي،لا في ممزنلصا غن ؛H اش قونش "ثفى ل:اق برجا عى [١ ٤] - ٤ ٠٧٧

م يلا ز نم؛ مسلم رواه ه زيي"لا ز

tfllallshu aleyhi vESBİlem) yüze vurmayı ve yüze)4077 ؛- Câbir dedi ki: "Resûlullah 
damga vurmayı yasakladı".

(2116) Müslim

هه،جز قي سمو قذ تانج يهلع مر ه ث؟تيلا آذ ،ربجا عن [١ وه ب ٤ ٠٧٨

مسلم رواه ه زشغة يلإا قلا ئغل ز:اقف

4078- Câbir bild iriyor: Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vBSEİİEm)'in yanından 
yüzüne damga vurulmuş bir merkeb geçtiğinde: "Buna damga vurana
Allah lanet eylesin" buyurdu. [Sahih]

(2117) Müslim

٧ ١] - ؛ •٩ ص [٦ ض و ت داق ا ذ د i اش يرنف رإ غ t حأن نن اش بمب،

،حعثل هطلح ة ةوه ك ث ئ ب ه قى ا د ما ت ةلصا ليإ سم سميل ق ق ه د ف هلع مت ي

4079- Enes b. M âlik  der ki: Sabahleyin (kardeşim) Abdullah b. Ebî 
Talha’yı b ir çiğnem yapıp çocuğun ağzına parmağıyla sürmesi için.
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Resûlullah'a ( ]اءااوااوءلا  aİEyhi vesEİİEm) götürdüm. Allah Resûlü (sallallshu sleyhi vESEİİEm) 

elindeki dağlama aletiyle zekat develerini d a ra lıy o rd u . [Sahih]

Buhârî(1502) ve Müslim (2119)

ي ىلغ كذغ قاق أنى غث [١٧] - ٤ ٠٨٠ ق ووه تقة،ممحب ىل بأخ ء ا

دم ت ، ر ة ة ن قئ زآ ةحس ةاف سمت ق ئ ه قى قاف ث ن ا ذ ق ه اآ ف هلع مت ي

4080- Enes b. M âlik  der ki: Hz. Peygamber (sallallshu aleyhi vessllem) deve 
ahırında bulunduğu bir sırada yeni doğan kardeşim؛ (hurma çiğnemiyle) 
damağını ovalaması için yanma girdim. Bu sırada Resûlullah'ı {sallallshu aleyhi 

vssEİİEm) (zekât) boyunlarına -sanıyorum kulaklarına- damga vururken 
gördüm. [Sahih]

Buhârî (5542) ve Müslim (2119)

2- Fa s il

٤ ٠ ٨ ١] ” ١ ن [٨ ي غ د ن ع ش ان ثلث قاف تمحا ي ت اش قون ي أ ر ئ ذإ أ ذ خ اأ  

اص بصاأ د ةم سيلو ي سس غ ك د م ق ةالمرب حب أ ض هموش و رمأ قاقف ااقغ ملا ر ماب د  

ثج ن ث ك د ا ه ه جلز رع ؤلا مأش ز ا و د وأب ر و ا قسانلوا د

4081- Adiy b. Hâtim der k Resûlullah'a (saliallahu aleyhi vESBİlem): "Ey A" :؛ llah ’ın 
Resûlü! Birim iz bir hayvanı avlayıp da yanında onu kesmeye bıçak 
bulamazsa onu (keskin) bir taşla veya (keskin) b ir tahta parçasıyla 
kesebilir mi?" diye sorduğumda: "Kant istediğin şeyle akit ve (fakat 
keserken) Allah'ın adını an" buyurdu. [Sahih]

Ebû Dâvud (2842) ve Nesâî* [SahihSünen Ebî Dâvud]
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م،لا آبي عى [١ ٩] “ ٤ ٠٨٢ ثزا  ذمحو اأق همما قونش ات ث:لئ نتاق أبيه، عى خ

كلا ل ةاد ا يلخلا قي أإ ؟للو ة ؤ ق:اق ث تطع ق ه قي ن ذ ئ ه قجآل اق أ هور ه ز يمامهز ا  ذ

ن داود وأبو ا  لاوق ترديلما ةاذك وهذه داود: وأي لاوق يمدارلوا ةماج وابن يمساو

ورةرضلا قى هذا ذى:رماثت

4082" Ebu'1-Uşarâ’mn babasının naklettiğine göre, Resûlullah’a (sallailahu 

aleyhi vesellem): "Ey Allah'ın Resûlü! Hayvan sadece boğazdan ve göğsün 
üzerinden mi kesilir?" diye sordum. Bana: "Budundan da olsa kesip kan 
akıtarak öldürürsen yeterlidir" buyurdu. [Z a y ıf]

Tirmizî ( س1ل, ٤^٥  Dâvud (2825), Nesâî (4/34), ibn Mâce (3184) ve Dârimî (1978) *  irvâ 
(2535)

٠٨ ذ [٢ ٠] - ٤ ٣ ي غ م أن تم،حا ين غد ن ثمغئ اق ق:اق جو ا ف ب ؤ ث  أ

 ذاإ ق:اق قتل؟ نإن :كق .كيلغ كأئن مما لهأك همما مان وذكزث كأزن مث ز،اب

داود وأب رواه ه يكلغ أقشكة ائنإق افيئ نةم تآكل لمن ةظق

4083- Adiy b. Hâtim dedi ki: Hz. Peygamber (salialiahu aleyhi vesellem): 
"Eğittikten sonra Besmele çekerek (av üzerine) gönderdiğin bir köpek ya da 
bir şahinin senin için yakaladığı avı yiyebilirsin" buyurdu. Ben de: "(Avı) 
öldürmüşse de mi?" diye sordum. "Eğer onu öldürmüş de onun hiç bir 
tarafını yememişse onu ancak senin için yakalamış demektir" buyurdu.

Ebû Dâvud (2851) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

٠ ٨ ٤ [ - ،٢ ن [١ ن عب،تي غ ث ق:اق جياخ ب ن ش اق ئ ر سا قون ذلصا يمأ  ذجهأ ئ

ه بلا مئ في ه ف ؟جن اإ ق:اق ي ن تلمع ذ ه آ ة كمش ن ث ز لمو ق ه ث ن قي ث  ه محلب حش أ

ذيرمتلا رواه



4084- Ad؛y b. Hatim der ١٢١: "Ey A llah’ ın Resûlü! Avımı vuruyor ertesi 
gün okumu onun vücuduna saplanmış olarak buluyorum" dedim. Allah 
Resûlü (saliallahu □ley'hi vesEİİEm): "O hayvanı senin okunun öldürdüğünü anlar, yırtıcı 
hayvanın izini görmezsen ondan ye!"  buyurdu. [Sahih]

Ebû Tirmizî (1468) ٠ [Sahîh Sünen et-T؟rmizî]

بث يب،ص غن انهين قاف اش غبب نن بيجا عن [٢٢] ” ٤٠٨٠ ه صويعثلا ل

ذيمحما رواه

4085- Câbir b. Abdillah der ki: "Mecûsîierin köpeklerinin avladıkları 
avları yememiz yasaklandı." [Zayıf]

Tirmizî (1466) * [DaîfSiineni't-Tirmizî]

هلا ةسل آبي غن [٢٣] - ٤ ٠٨٦ ن  شفر آخد ائإ مموا قوزن اق :كئ ل:اق ئ

 ذواجث مل نإق ق:اف ،مآنيته عين ذجث لاف س؛لمجووا زى،ائضلزا tدويهالب رنق

ذيمرز1 رواه ★ ارزافزب اهيف ئوا مب ء،الماب اهسلوعاق اعينه

4086- Ebû Sa’lebe el-Huşenî dedi ki: "Ey Allah'ın Resûlü! Biz seyahat 
eden kimseleriz. Yahudi, Hıristiyan ve Mecusilerin yurtlarına uğrarız 
onların kullandıkları kaplardan başka kap da bulamıyoruz" dediğimde Hz. 
Peygamber (saliallahu slcyhi vesellem}: "Başka kap bulamazsanız onları su ile yıkayın 
ve ٠ kaplarda yiyip için" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (1464) * [Sahîh Sünen et-T؟rm؛zî]

زشأنة هه اش قونش ضبغث قاق أييي غن بلخ نن ةصقبي عن [٢ ٤] " ٤ ٠٨٧  

ء شي ذركص قي نجئحش لا قاقف نةم أثخؤغ ائائط مائلال نم ذإ قاقف لجز

داود ووأب ذيماثأز رواه ★ نضزانثهلا قيه رعتصا
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4087- Kabîsa b. Hulb, babasmdan bild iriyor: "Bazı yemekleri yemekten 
endişe ediyorum" diyen bir adama Resûlullah'ın (sallellahu aleyhi vesellem): "Bu 
konuda içinde herhangi bir endişe olmasın} yoksa (helal olduğu belli 
yiyecekler konusunda şüphe edersen) Hıristiyanlara benzersin" buyurduğunu 
i ş i t t im -  [H asen]

Ebû Dâvud (3784) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

^١ أيي غن [٢ ٥] ” ٤ ٠٨٨ م غن ه بللا قونف نهى ق:اف -؛١^ ثثة،لمجا أ

ذيمم1 رواه ه ملأل يزمن تيلا وهي

aleyhi vesellem) iple bir yere 4 ا؛دااوااوأة(لا 0 8 8- Ebu'd-Derdâ der ki: "Resûlullah 
şlara hedef olarak dikilen hayvanın etinden yemeyi؛bağlanarak a t

yasakladı." [Sahih]

(5/2391) letu's-Sahîha؛s؛Tirmizî (1472) *  es-Si

 يينح فؤم ثفى ٠ كلا قوزن أن هان ابن نخز ضازتلحا ئغ [٢٦] - ٤ ٠٨٩

مائ ذي م وملح غث ،١ نم ا ^ ب ذي م نغث ^ كوم زغن غر،لا نم محل

ة،لا خملا ك ه ن آ غ ب و ك ،ما ن ة غ ،لا ز ة ن ي ذ خ آ آ ز ن م ن ختى زاخبلا ئو ما شخ

ذيرماثت رواه ه وبهنط ؛ي

4089- irbâd b. Sâriye bild iriyor: "Hayber savaşı sırasmda Resûlullah 
(saliallahu aleyhi vesellem) tırnaklarıyla kapıp avlanan kuşların etini, ehli eşeklerin 
etini, çahntı hayvanın etini, hedef yapılarak öldürülmüş hayvanın etini 
haram kıldı. Ayrıca doğum yapana kadar esir olan kadınlarla ilişkiye 
girmeyi de yasakladı.” [Sahih]

Tirmizî (1474) *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî]
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٤ ٠ ٩ ٢] -٠ ن [٧ ن ع ب ى ل:اق بىاغي ا ن نه ه لون ن ء ا ن ةطيرش غ ش  ناا

مث آؤذاغلا ثفزى لاو دلجلا خملقب ئذئ اش وهي ديثهح قي سعي ابق راد

ه ه ثوثئ خقى ثلثئز ا و د وأب ر و ا د

vESGİlsm) "Şerîtatu'ş-Şeytan"ı 4090؛- ibn Abbâs der ki: "Resûluiiah (salialiahu aleyh 
٧§ ((kesimini) yasakladı." Ravi ibn isâ, rivayetinde (bunu açıklarken 

eklemeyi yapar: "Bu da, hayvanın derisinin (ve boğazının bir kısmının) 
kesilmesi; ama şah damarlarının kesiimeden hayvanın öylece ölüme
bırakılmasıdır." [Zayıf]

Ebû Dâvud (2826)*irvâ أ253رآ

٢] - ٤ ٠ ٩ ١ ن [٨ رجا ع ن ب د ي ي ن سا ع ش غ ،سا يون ك ق:اق . بلا ةاذ ك نج  ةاد

ه ه أيي ا و د وأب ر و ا ر د ا د ث ا يمو

4091- Câbir b. Abdillah'ın biidirdiğine göre: Resûiullah (sallailahu aleyhi veseliem): 
"Ana rahmindeki yavrunun kesimi, annesinin kesimi(nden ibarettir)" 
buyurdu. [Sahih]

Ebû Dâvud (2828)veDârimî(1979)*İrvâ (2539)

يدسم أيي عن ذيمحما ورواه [٢ ٩] - ٤ ٠ ٩ ٢

4092- Aynı hadisi Tirm izî (1476), Ebü Saîd'den rivayet etm iştir.

٤ ٠ ٩ ٣] — ٣ بجن أيي عى [٠ ث قاق ي ش ان ائئ ةائلا زحئئ اش قون ئ ق ذ ئ  ةمرثلا ز

lıh ij ه ئيبي( هملب قي دجفن ق ن ب م أ ة آ ئ أ ل ئ i مشئت دئ<إ ةوظ دأ o4؛ j ك  0اذ

م

ةماج وابن داود وأب رواه ه "وأب



73Avlanma

4 0 9 3 -  Ebû Saîd der ki: Resûlullah'a (salialiahu aleyhi vesellem): "Ey A llah ’ ın 
Resulü! Deveyi, sığın ve koyunu keserken bazen karnında cenin buluyoruz. 
٠ ٨ ٧  atalım mı, yoksa yiyeiim  mi?" diye sorduğumuzda: "istiyorsanız 
yiyebilirsiniz. Annesinin kesilmesiyle ٠ da kesilmiş sayılır" buyurdu. [S ah ih ]

Ebû Dâvud (2827) ve ibn Mâce (3199) *  [Sahih Sünen Ebî Dâvud]

 نساإ نم ات ق:اق س همما قونش أق ، رومغ ين يممأ غبب غن [٣ ١] — ٤ ٠ ٩ ٤

ل اقهح ريعب افزقه افن زا،وغضئ لثمت ه محد1 ةلضآ أإ  ازت كلا قونش ات ؛لقي ،ائ

 يسانلوا دحمأ رواه ي ايه يمقتز ازأشه غلتمث ألز اهلقنأك اتذتخه ق:اق ؟اخفي

دراميرمواث

4 0 9 4 -  Abdullah b. Am r b. el-Âs'ın naklettiğine göre, Resûlullah (sallallahu 

aleyhi vesellsm): "Kim haksız yere bir serçe veya daha büyük bir kuşu öldürürse, 
kıyamet günü Allah onun hesabını sorar" buyurunca, Sahabe: "Ey Allah'ın 
Resûlü! Onun hakkı nedir?" diye sordu. Hz. Peygamber (salla؛lal™ aleyhi vesellem): 

"Hakkı, onun başını koparıp atması değil, kesip yemesidir" buyurdu. 
[H asen]

Ahmed (6550), Nesâî (4349) ve Dârimî*Sahîhu'Mergîb (1092)

و موه قمحا نج  M قلمحا هدم قاف يلمحا واقد آبي عن [٣٢] - ٤٠٩٥

'k ه ق ن ش ق لبلإا أ جيلآ نوخطنت غ اق ق اقف مغنلا ا ب ت ةلا نم ق ث ي هح يمن ته ي ث ه ه ف ت ن ث

داود وأبو ذيرمتلا رواه

4 0 9 5 -  Ebû Vâkıd el-Leysî der ki: Resûlullah {sallallahu aleyhi vesellem) Medine'ye 
geldiğinde Medineliler (canlıyken) develerin hörgüçleri iie korunların 
buyruklarım kesip yiyebiliyorlardı. Bunun üzerine Allah Resûlü (sallallahualeyhi 

vesellem): "Canlıyken hayvandan kesilen parçalar meytedir (kendiliğinden 
ölmüş gibi murdardır ve yenmez)" buyurdu. [S ah ih ]



Tirmlzî (1480} ve Ebû Dâvud (2858)* [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

3- Fa s il

٩ ٣] - ٤ ٠ ٦ ث [٣ ن ءطاغ غ ن جلر ص رماب ب هحا بتي م ث ة ر ئ ض ناث آ ز ق

غلمح ي ؛ هحقآ أخي بعاش نم به ثلا اذ ؤ ه اهحرتت اتتس ذجت لمق ث ا دحهآ ب د ت و

جق ر قيي قي به آو ق خ ري ر -ظء مئ يهعن أ ي ؛ فآقزة كبدي قآغبزة . ز

كوم داود وأب رواه ه اهلبآك ظظايش اهافذك ل؛اق روايته: وقي ال

4096- Atâ b. Yesâr, Harise oğullarından bir adamdan naklediyor: 
Kendisi, Uhud’un bir bayırında yavrulaması yaklaşmış bir deveyi 
otlatırken deve ölmeye yüz tutmuş. Ama kesmek için bir şey bulamamış. 

ş ve kanını akıtmış. Sonra؛Sivri b ir kazık bularak devenin göğsüne bat،rm 
m) anlatınca, A llah’m Resülü؛؛Ese!l¥ ؛aleyh ق̂(لس  gelip bunu Hz. Peygamber'e اا

(sallallahu aleyh،veseilem) ona etinden yemesini emretmiştir. [S ah ih]

[Ebû Dâvud (2823) ve M âlik* [Sahîh Sünen Ebî Dâvud

٩ ض [٣ ٤] — ٤ ٠ ٧  نم ات رر م:ملو ييلغ قلا ىصل اش لرزش قاق ق:اف ربجا ز

ي ؛ و ذ لاإ حربلا ذ ك ف م ض قلا اهاذ د ه ه {( آ وا قلأ ر نتيطلار

4097- Câbir der ki: Resûlullah (saNalahu aleyhi vesellem): "Denizde 
Allah'ın Âdem oğulları için kesmediği (etinin yenmesini helal kılmadığı) 
hiçbir hayvan yoktur" buyurdu. [Zayıf]
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Dârakutnî (4711) *  Daîfu'l-Câmi' (5169)



Köpek 75

بئةئ1ذكر

Köpek Hakkında 

٦-  Fa s il

٤ ٠ ٩ ٨ [ ن [١- د ع ب ق ع ن ا نز ن ش قاق قاق غ ض ه اش قون ب اقثثى ) ل ائ أإ  

بك ةما ل ؤ شي ض ي،ان أ ف بي نم ئ م لغ غئ ؤ يرا ت قم ه ن{{طاق ف همحل ت ي

4098“ Abdullah b. Ömer der ki: ResûluNah (sallallahu ̂ةاولإآ  vesEİİEm): "Koyun 
köpeği veya avct köpekten başka bir köpek edinen kimsenin kazanmış olduğu 
amelinden her gün iki kırat eksilir" b u y u r d u .  [ S a h i h ]

Buhârî(5480)ve Müslim (1574)

ة أيي عى [٢] ” ٤ ٠ ٩ ٩ ن ي ز تاق س بللا لونخ ض خ ذ نم د خ ق ل اتلك ا بك أإ ل

ئ آؤ يبص زا فؤم كل عنبه ذم ئقض شيةما آؤ ر يهلع تفقم ه •"لي

4099“ Ebû Hureyre, Resûlullah'm (sallallahu aleyhi vBSBİİEm): "Av köpeği veya 
ziraat köpeği ya da çoban köpeği dışında köpek edinen kişinin sevaplarından 
her gün bir kırat (ölçek) edilir"  buyurduğunu nakleder. [Sahih]

Buhârî (2322) ve Müslim (1575)

رز اأقزئ : لاق برجا وعن [٣] " ٤ ١ ٠ ٠ ذإ تىح ب،لاكلا لثمي س اش دم

ةلا آ ز ذ ن ئ ٧ نم مث همب £١ ،مح اب ة ئ ث ق ا ث ش ن1محتم ء ب ق ،جاف مذفلع11 ق:ازق "

مسلم رواه ي ف"افيتث ئةإق تتن،طنقلا ذي هملا دسوأالب

4100- Câbir b. Abdillah dedi ki: Resûlullah {sallallahu alaylı؛ vesaliem) bize 
köpekleri öldürmeyi emir buyurdu. Hatta kadın köpeği ile çölden gelirdi de 
biz o köpeği bile öldürürdük. Sonra Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vESEİlem)
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köpekleri öldürmeyi yasak etti ve: "Tamamen siyahını, iki noktası olanını 
öldürmeye bakın/ çünkü o şeytandır" buyurdu. [Sahih]

Müslim (1572)

ن [٤] - ٤ ١ ٠ ١ ن غ ب ن زمغ ا ف أ ق لرز فم .ا ز؛ ق ب لاإ بلاكلا آ دص ظ  ئ

ؤ بك أ ؤ عتم ل قم ★ ةاسم أ ف هلع ت ي

4101- ibn Ömer bild iriyor: Resûlullah (sDİİEİlahu öfeyhi vESEİİEm) av köpeği, koyun 
köpeği veya hayvan köpeği haricindeki tüm  köpeklerin öldürülmelerini 
emretti." [S ah ih ]

Buhârî (3223) ve Müslim )

2 -  F a s il

 همآ بلاكلا أن لاؤل .اش قونش قاق قاق محمل بن اش غبب غى [٥] "٤١٠٢

ثل مأتل؛ نمح ز ئ ه _اؤليقئ آ وقق1و ظ هم ال ق 1ن ذ ف ؤ ش ه آ ه ه "من ا و د1د وأب ر  و

رلوا ا د يمد ا ز ه1 و يممث ن ذ ا :مساو ت ي خ نم ا"ز ب بتث لأ ل ابلك نطوتزث  نم ضم أإ

م لك مهلقص ؤ ، ي ط يرا ل ق بأكإ ،ص ل د ئ ي ك و ،ح بأ ث ؤ ر بك أ "مع ل •

vBsellem): "Köpekler de 4102؛- Abdullah b. Muğaffe!, Resûlullah'm (salialiahü aleyh 

diğer topluluklar gibi başlı başına bir ümmet olmasalardı hepsinin 
öldürülmesini emrederdim. Ama siz yine de içlerinden simsiyah olanlarını
öldürün" buyurduğunu nakleder.

Nesâî ve Tirm izî (1490) şunu eklemiştir: "Herhangi bir ev; koyun, ziraat 
ve av köpeği haricinde köpek besler ve bulundurursa onların yaptıkları

[iyiliklerden her gün bir kırat sevap eksilir." [S ahih

Ebû Dâvud (2845) ve Dâriml *  Sahîhu't-Terğîb (3 هآ2ر
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١٠ ٣، [ شلا غي * بللا قونش ض ق:اق صص ابن غن [٦- ذ شر مجبلا ق

ه ه يرمائت روا ذ

٦٠^ ^“ Ibn Abbâs der ki: "Resûluilah ( و(اؤ1طاالا  aleyhi veselİBm), hayvanların 
birbirleriyle dövüştürülmesini yasakladı." [Sahih]

Tirmizî{1708) ve Ebû Dâvud (2562)*Sahîhu'î-Terğîb (1373)

Yenmesi Helal ve Haram Olanlar 

1 - Fa s il

،غبيلا غن فزثزة آيي غث [١] - ٤ ١ • ٤ ل فاق: . ي ئ ي ذ ا ن ن  نلفأك عاتبلا ب

مسلم رواه ه مخزا

4104- Ebû ^□reyre, Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vsseliem): "Azı dişi olan ytrîıct 
hayvanların yenmesi h a ra m d ırbuyurduğunu nakleder. [S ah ih ]

Müslim (1933)

ء[٢] - ،١٠٠ ه ا م اإد ة آ شممحس ل§ فإ ءمحض ت ك ا

بخم ذى لقو مسلم رواه ي طيرلا نم ل

4105“ jbn Abbâs'm bildirdiğine göre Resûluilah (sallallahu aleyhi vesellem), 

parçalayıcı dişi olan her yırtıcı hayvam(n etinin yenmesini), pençesi olan 
her yırtıcı kuşu(n etinin yenmesini yasaklamıştır." [S ah ih ]

مرتغ ماواقاباب

Müslim (1934)



ن [٣] - ٤ ١ ٠ ٦ همل أبى غ م قاف ت ر ش خ ملح ؛H اش قون بلا و ئ هلا خ ةلآ  ه ث

قص ف هلع ت ي

4106- Ebû Salebe el-Huşenî: "Resûlullah (sallailabu aleyhi vessllsm) ehli eşeklerin 
etlerini haram kıldı" dedi. [Sahih]

Buhârî (5527) ve Müslim (1936)

خومل عن ثزمح تؤم نهى  s اش قرنخ آة قلا عتد قن برجا غث [٤] - ٤ ١ ٠٧ 

و في وأذن ثةلآفلا خفيلا ^١ ملح يهلع تفقم ه ^

4107- Câbir b. Abdillah naklediyor: ”Resûlullah {sallallahu aleyhi veselİEm) Hayber 
günü eşek etini haram kılarken at eti yemeye de izin verdi." [Sahih]

Buhârî (5520) ve Müslim (1941)

٤ ١ ٠ ن [٠] “٨ غ ةاقت أيي ز ة د ي ى آ أ ااقج ن ة اشيحو ز ز ق غ  ل)رف يلمحا قاقف ف

( هلحم نم مكمص ؟آ ة متي أ ق؛اف ذ ئ ق أ ةجلر ت قص ه اهلفآك اه دحف ف هلع ت ي

4108- Ebû Katâde’nin bildirdiğine göre kendisi vahşi bir eşeği görünce 
yakalayıp kesmiştir. Daha sonra Hz. Peygamber (sallalahu alsyhi vEsellem): 

"Yanınızda ondan kalan (yenecek) bir şey var m tt"  diye sorduğunda;

“Ayağı vardır” demiş ve Resûlullah alıp (sallalahu aİEyhivesellem) onu yem iştir.

Buhârî (2914) ve Müslim (1196)

 ثىإ ا؛فافء؟فث اقآخذئه ثئفزاتيل1 مرب اأزئت اتمجأ ق:اق أنس ض [٦] - ٤ ١ ٠ ٩

يهلع متفق ي يئةمق .بللا بولنش ىلإ ازوركيه اثتي؛فيذيفعهب اهحفدن هلحط أيي

4109- Enes der ki: Marru'z-Zahrân'da bir tavşanı ürkütüp yakaladık ve 
ben tavşanı alıp Talha'nın yanma geldim. Talha tavşanı kesip butlarını ve
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kuyruk çevresini bana verip, Hz. Peygamber'e (sallallahu aİEyhi vesEİİEm) gönderdi. 
Resûiujlah (sallallahualeyhivesellem) bunlan kabul etti. [Sahih]

٤ ١ ١ ن [٧] -٠ ع ن و ب رع ا با همما لسور لاق ل:اق م ص تل ل ة تم ئ ألز آ

يهلع تفقم ه أخزثة'

4110- ibn Ömer der k Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem): "Ben keleri :؛

 اش ،مشي ةل قاثق دىلا دلولا ئت بناخ أن زةمحأ نمحاغث ابن عن [٨] — ٤ ١ ١ ١

بز خ ة ة أ ب ف أ غ لن ش م همونم ىلغ ه كلا يون ةالخ وهى ن خ ث ن ثقاز ئ  دوجف ىاسغث أ

C.J نا،رتخث ائص اعتذه Jİ ثحاال بتت يدةحم اثهحأ به  دقتمق نيب، نم ر

با ص ب به ث دحي خقى ملطعا ندة هدم اقلف ناوث ه قلا وورشل ل  ، ةل قىمن

ى ز خ آ ن ق ة .كلأ لون ذ با ىإل ق ص ة تمالف ، ل زأ ق نلا نم ا ن رصوخلا ةوث بز خ  أ

ش با وق ة،ل سقدق اث ؟؛fH لكا قون ص ش اق ل ز ■ لكا لون ف حق ة ه اش درن ذ ن ت غ

 سق لم كنلو ألرر قاق اش قونش اي قيلا رامحأ زيبلا يى دالخ زاقف ث،لصا

ض ةاف بتاغ لاق فة((.اآغ ذنىجقأ ىمهز يأز ئ ز ثز قإل زظثت س اش قرززش تهلفأك ي

4111- İbn Abbâs, Seyfullah olarak da andan Hâlid b. el-Velîd'den şöyle 
nakleder: (Hâlid) Resûlullah'la (saliallafıu eleyhî vesellem) birlikte hem kendisinin, 
hem de İbn Abbâs'ın teyzesi olan Hz. Peygamber’in (sallallahu aleyhi veselİEm) 

hanımı Meymûne’nin yanına girdi. Yanında kızartılmış keler buldu. Keleri 
kızkardeşi Hufeyde binti'l-Hâris Necd'den getirm işti. Meymûne kızartılmış 
keleri Resûlullah'a {sallallahu aleyhi vesellem) ikram etti. Yemeğin adı veya neden

Buhâfî(2572) ve Müslim (1953)

yemem, onu haram da kılmam" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (5536) ve Müslim (1943)
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yapıldığı söylenmedikten sonra Resûlullah'ın { س ؛اوةل  aleyhi VESBİİEm) o yemeğe 
elini uzattığı nadirdir. Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi VESBİİEm) elini kızartılmış 
kelere uzatınca orada bulunan kadınlardan biri: "Resûlullah’a (sailallahu aleyhi 
vesEİİEm), kendisine ikram ettiğ in iz yemeğin adını söyleyin" dedi. Bunun 
üzerine diğer kadınlar: "Ey A llah’ ın Resûlü! Bu kelerdir" dediler. Bunu 
duyunca Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) elini yemekten ؟ekti. Hâlid b. el- 
Velîd: "Ey A llah’ ın Resûlü! Keler yemek haram mı ki?” diye sorunca 
Resûlullah (sailallahu aleyhi vesEİİEm): "Hayır! Ama ٠/ kavmimin topraklarında 
bulunmadığı için tiksinti duyuyorum” buyurdu. Hâlid dedi ki: "Bunun 
üzerine keleri önüme çektim ve yemeye başladım. Resûlullah {sallallahu alsyhi 
vesellem) bana bakıyordu; ama beni bundan alıkoymadı. [S ah ih ]

Buhar5400) ؛) ve Müslim (1946)

ي ججادلا مخل قآقز " ؛ Ü ي زأنت ل؛اق صمحو أيي وعن [٩] “٤١١٢ ا

ق هلع شف ي

4112- Ebû Mûsa el-Eş'arî der ki: t،ResûiullahJın (sallaiahu aleyhi VESBİİEm) tavuk
etinden yediğini gördüm.”

.Buhârî (5518) ve Müslim (1649) Bir kıssa içinden çıkarılmış bir metindir

ي اغزؤئ داف آؤقى أبي y عن [١٠] “٤١١٣ خ؛  بث آز واترع تخ .ق

يهمحل تفقم ه هزاذلا قخة لئأك اغت

4113- ibn Ebî Evfâ der ^i: "Allah'ın Resûlü (sailallahu aleyhi vesellem) ile birlikte 
yedi veya altı savaşa katıldık. Kendisiyle birlikte çekirge yerdik." [Sahih]

Buhârî (5495) ve Müslim (1952)

 اقهيغئ غييذه، وآن وأمز طالخ يشج ارثرع لموت برجا غن [١١] “٤١١٤

يز،لا ةل لمان ة،لبغ ئز لم ،ايتم ائوخ رحبلا فىلقآ ذ،بيذا ارعج فمب نةم انلقأك ثئ
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را مرف هظامع مئ ائلغث غتئذة أثو قآغذ ،رفه را وأث آخزئىمح ته.حق باكل  أبة نئرل

 ه لي كذب اذكزئ ئب.يثقلا انمفد كاف ا.وئ غتئده وأب قاف لعوت اربجا ضخ

و)رف زاقف جأ ارزه ال  ه ةلقأك يغضب مهمتغفب ةاقآئ .(أمقةتف داك ذإ ائطعموأ ثث،لا ةحر

يهلع تفقم

4114- Câbir anlatıyor: Bizler Ceyşu'l-Habat gazvesine g ittik . Başımıza 
Ebû ubeyde komutan tayin ediidi. Çok şiddet؛؛ bir açlığa maruz kaldık. Bu 
sırada deniz, hiç benzerini görmediğimiz ölü bir balinayı sahile attı. Yarım 
ay boyunca etinden yedik. Ebû ubeyde balinanın kaburga kemiklerinden 
bir tane alıp dikince kişi devesiyle b irlikte altından geçebiliyordu.

Ebû ubeyde bize: "Bunun etinden y iy in !” dedi. (Biz de yedik) Medine'ye 
dönüp geldiğimizde bu olayı Hz. Peygamber'e (sallallshu aleyhi vesellem) anlattık. 
"Bu Allah'ın (denizden) size çıkardığı bir rızıktı. Şayet yanınızda ondan bir 
şeyler varsa bize de yedirin" buyurdu. Askerlerden biri o balık etinin bir 
parçayı ResûJullah’a {sallallahü aleyhi vesellem) getirdi. Allah Resûlü (sallallahü aleyhi vesellem) 

de onu yedi. [Sahih]

Buhârî (4362) ve Müslim (1935)

ءائإ قى بادنلا وفخ ذاإ)) قاق  M اش قونش آئ قزقزة آيى غث [١ ٢] - ٤ ١ ١ ٥   

ة، شةمتئمحل ،مقءدحأ ه داء(( ا/؟نتب وقى ءماش خيباثج أخب قى نإق زخة،طيل بم ئ  

ريايخماث رواه

4115- Ebû Hureyre bildiriyor: Resûlullah (ssllallahu aleyhi vesellem): "Sizden 
birinizin (su veya yemek) kabına sinek düştüğü zaman, ٥ kişi onun her 
tarafını hatırsın, sonra çıkarıp atsın. Çünkü onun kanatlarının birinde şifâ 
vardır, öbürüsünde de hastalık vardır" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (5782)
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٤ ١ ١ ت،ماث نممت قي تحوق قأزة أن ئقوقيق غن [١٣] " ٦ ^١ قشي ث ^ . 

ووك اهلؤح محاز افوأقئ ز:اقف ريابخلا رواه ه ةل

fare (katı) yağa düşüp ölünce, bunu 4116-[؛- Meymûne der ki: B 
Resûlullah'a (saliallahu aleyhi vESEİlem) sorduklarında: "Onun düştüğü yeri ve 
çevresindeki yağı atıp kalan yağı yiyiniz" buyurdu. [Sahih]

(235) Buhârî

واقث لوقف رنيلما ىلغ بطحي .تيقلا غجن أبه غثز ابن غن [١ ٤] — ٤ ١ ١ ٧  ال

لا ذا واظزاق تاخلا ط بإق آبثزلزا خنل ف انج تلا نات ة زج ش ن ئ  قاق لخيلا ن1طو

ب ء ام ث ك ش ^١ محا ه ^ و ^١̂ ايلآ؛ةل خث ب ةابل آ  اش قونش 1\ ثلقف اهظفت لا ;

ذ ه فم ق ز؛ ق ةإ قاق تاقلحا آ ذ نفى ئ ث كذب تخ ت غ ا و زرتلا وهي لمحرجا ذ م ي ا

هلع تفقم

4117- ibn Ömer'den: o , Allah'ın Resulü (selİBİfahu aleyhi vesEİİEm)'in minberde 
hutbe verirken: ’’Yılanları öldiiriin! Bilhassa sırtında çizgi bulunan yılanla 
kuyruğu kısa olan yılanı öldürün! Çünkü bu iki türü gözü kör edip, 
kadınlara düşük yaptırırlar" buyurduğunu işitm iştir.

Abdullah (b. Ömer) anlatıyor: B ir yılanı öldürmek için kovalarken Ebû 
Lubâbe bana: "٠ ٨ ٧  öldürme!" diye seslendi. "Ama Resûlullah (saliallahu GlEylıî 
KEİİEm) yılanların öldürülmesini emretti" dediğimde ise şöyle karşılık verdi: 
"Fakat daha sonra evin sakinlerinden olan evcil yılaniarın öldürülmesini 
yasakladı." [Sahih]

Buhârî (32وو) ve Müslim (2233)

ر باغلا أيي م [١ ٥] " ٤ ١ ١٨ ؤ ة ئن ماهش ت ز ز أبة رئ يبجت آيي ىلغ نخ  

ل يحا ر ه قي د ت جق ق:اف ت ةو ئ ،مب ذ تجاق ش ث ن ةلأئث ةلاض نفضي تىح ز ث ،
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تمقنم خ غ ث ايكرث خ  وأب قإل زاقآف اهلأقتل تمقف t يهح ذاإق نيتي، قي ريرهص ث

ش، يبجن يب ،جلف ا ت ف اقنئ ن ضز ت رإ زاآف ائ رلا قي ئئ ى ق:اقف دا ز ذا ئ  ف

تلا ي ؛لقف ب تصا عمن ت ةإ د ه ناث ئ ثح امت فثى في ي ب د ه ز غ غ ،محي غ اثجزمحح ى ؛

كذ ن مافكت تذقءلحا ىإل |§م همما لرزث ة قثىلا ل ذئ آ ث ن ، ئطاث رانهلا فصايآئ ث ة ث ئ  أ

ناق ذ آ ث ة لاقف اقؤث ق تييلا ئ ف ن ذ يمما درن نى ييإف ،سلاحك غ خ كيلغ آ

ق ،لقزي ذ ه خ آ ح لرجلا ق لا ،م ه مث ة اإق ،بذ ؤ ذ هاي ئ ي أ ز أاق ئ غ ص ب ،ابلا ئ ين آمح ت انق هئ

خلا ق هلطع ؤ ه ان ض ،اب ةاوآ ئ ةلا ن ن ي :افف ف ث ص كخمز فماك ن ،كيتت في محا ثنى خ

ذ اإت ،حلف ؤ ذ ةحب خ ةم ي ت و ط ، ىلغ ت بي ا ن ن ب ق ر ه ف ،لا افي خ ئ هاف ؤ ق ف ث مث ي،جن ائ

افق ايثمح قثىلا حرو ،حؤئلا زآص ي يهلحا زتتماصط ١١̂٤̂ قي فضية خزخ

ى ز ذ ت ق ه أ اآ| غ 0ك ن ش ق آ ز م ٧^١ ن خؤة؟لا أ ش ا؛ئثمق ، ذ .س1 زون كد اقزثمو  قة ل

ش اق :اثلزث غ همما قون ئ ت ا ن ةل ائ ةحث آ ت ا ق:اقف ي ر نز خ ث ش جضل ا ها :اف مق ،مي ن ق  إ

ؤالب ث ي ب، ذ ىج ن هم محم نمق ؛ونلمآش ق ؤ ذاغ ر؛اإق ق،لاف هوآذبمح مت ف

طم م ه نان ا و مسلم ر

4118- Hişâm b. Zuhre'nin azatlısı Ebu's Sâib anlatıyor: Ebû Saîd el- 
^□dr?'n؛n evine girdiğimde namaz kılıyordu. Oturup namazı bitirmesini 
beklerken yatağının altından bir kıpırdama farkettim . Baktığımda bir yılan 
olduğunu gördüm. Onu öldürmek için kalktım  ancak Ebû Saîd'in bana otur 
diye işaret etmesi ile ger؛ oturdum. Namazı b itird ikten sonra avlusundaki 
b ir odayı gösterip: "Bu odayı görüyor musun?" diye sordu. "Evet" 
dediğimde şöyle anlattı:

Bizden yeni evlenmiş genç biri burada kalıyordu. Resûlullah (sallallahu aleyhi 
vesellem) ile beraber Hendek savaşına g itm  k. Bu genç günün ortasında؛şt؛
Allah Resûlü'nden {sallallahu aleyhi vesellem) ailesine gitmek için izin isterdi. Hz. 
Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) bir gün buna izin verdi ve: ffSilahım
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beraberinde al. Çünkü Kurayzahların sana zarar vermesinden korkuyorum» 
buyurdu. Genç silahını aiıp g itti. Hanımm؛ dışar،da kapj arasmda görünce 
kıskançlıktan dolayı mızrağıyla onu vurmak için saldırdı. Ancak hanımı 
ona: "Mızrağını ind ir ve evinde ne olduğuna bak" dedi. Genç içeri girince 
yatağın üstünde kıvrılmış yılanı gördü. Mızrakla onu vurup mızrağın 
ucuna sapladı. Sonra onu çıkarıp avluya d ikti. Yılan mızrağın ucunda 
çırpındı, genç de öldü. Yılanın mı yoksa gencin mi daha önce öldüğü 
bilinemedi. Resülullah'a (sallallahu aleyhi vESEİlem) gelip bu durumu anlattık ve: "Ey 
Allah'ın Resûlü! Dua et de genç tekrar dirilsin" dedik. Allah Resûlü ( أل ةت1د  
aleyhi veseliem): "Arkadaşınıza istiğfar edin" buyurdu ve şöyle devam etti: 
"Medine'de Müslüman olan cinler vardır. Evinizde karşınıza çıktıkları 
zaman üç defalığına gitmesine izin verin. Eğer bir daha, gelirlerse öldürün. 
Çünkü geri geliyorsa bilin ki şeytandır." [Sahih]

Müslim (2236)

ناث )> ، J U j  ^ ^ ٤ ١ ١ ١] “٩ ن [٦ م ع ن كيرف أ خ أ ز .دور ق ١ لبقت أ

يهلع تفقم ه أ؛((لشلا ييلغ ماهيرإب ىمحل خظ

^ ٦٦^- üm m ü Şerîk naklediyor: Resülullah (sallallahu aleyhi veseliem) alaca kelerin 
öldürülmesini emretmiş ve: "O (İbrahim Peygamber ateşe atıldığı zaman) 
İbrahim'in üzerine ateşi üfliiyordu" buyurdu. [Sahih]

Bııhârî (3359) ve Müslim (2237)

٤ ١ ٢ تيلا أق أبيه ص شخي ين يباغ ئغ [١٧] “٠ قز ؛محج ث غلوا لقمب أ ق ن ةازن

سماق مسلم رواه ه و

4120- Âm ir b. Sa’d, babasından bildiriyor: Allah'ın Revülü {sallallahu aleyhi 
¥BSBİIem) ^e^irli kertenkelenin ölüdürülmesini emretti ve onu "fasıkçık" diye 
isim lendirdi. [Sahih ]

Müslim (2238)
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١] - ٤ ١ ٢ ١ ن [٨ ع ةره أبي و ر ن ي ؛اق M هللا لسور آ ئ لقت نم" ل ذ ل قي از ؤ أ

،مح ة زت ،حس قهام ةل تمح م ة ةاقلا زفي ن ت ن ن و ةالثلا وقي ،كذب د ن ث و م ه كذب ن ا و ر

4121- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Hz. Peygamber (sallaflahu Bİeyhi 
vesellam): 'Her kim bir vuruşta bir kertenkele öldürürse ona yüz sevab yazılır, 
İkincide bundan daha aşağı, üçüncüde ondan daha aşağı yazılır" buyurdu. 
[Sahih]

Müslim (2240)

ن [ ١ ٩] “ ٤ ١ ٢ ٢ ة ايي ع ز ي ز ل تس قاف ف و ش أمن ثصهز لموت ه دلا ز ئ

ذ ف ز آ كمحق ك قعن ث ز خ آ I رم تيي ءلان ز ي ق آ ةمب ق ي ر مل1 ز خ آ آؤخى!ق تمحق ف

قص ف هلع ت ي  T؛r يخس ممحآلا نم ةمأ 

4122- Ebû tfureyre der ki: H^. Peygamber'in (sailallahu aleyhi vesEİİBm): 
Karıncalardan biri bir peygamberi ısırınca, karıncanın yuvasının

yakılmasını emretti ve yuva yakıldı. Bunun üzerine Allah ona şöyle vahyetti: 
«Seni bir karınca ısırdı; oysa sen Allah'ı teşbih eden ümmetlerden bir ümmeti 
yaktınh" buyurduğunu iş ittim . [Sahih]

Buhârî (3019} ve Müslim (2241)

2“  Fa s il

اإ ؛ ث د غ ق ةلا ز ر أ قي ف Ü  ١ ٢ ن [٢ ٠] “ ٤ ٣ ه أيي غ ن ي ز ش قاق قاق ف اش قون  

ه ا و دحمأ ر  'k اجا ناك نإف نمثلا ذ ق اهوقلفأ ب ن اهحول از إ ةم آلف عائما ناث ن ر ث ؤ

د ووأب و ا د



4123- Ebû Hureyre, Resûlullah’m (sallsllahu aleyhi vBSEİlcm): "Fare yağa düştüğü 
zaman, eğer yağ katıysa fareyi çevresindeki yağla beraber atın. Yağ eğer sıvı 
ise ona (yağa) yaklaşmayın" buyurduğunu nakleder. [Zayıf]

Ahmed (7177) ve Ebû Dâvud (3842) *es-Silsiletu'd-Daîfe (4/3842)

سام ابن ص ؛رميس ررواء [٢ ١] - ٤ ١ ٢ ٤

4124- Aynı hadisi Dârim î (2130), ibn Âbbas'tan rivayet etm iştir. [Sahih]

همت عن [٢ ٢] - ٤ ١ ٢ ٥ خم لرزف قغ كآف قاق ن و؛ ش ىاخب ا ه ه ز و روا  أب

داود

ResûluHah'la (sallalİBhu alsyhi vesel(em) beraber toy kuşu" 4135:؛“ Sefine der k
etinden yedik." [Z a yıf]

[Ebû Dâvud (3797) *  [DaîfSünen Ebî Dâvud

م ض ه بللا لونن ئهى ل؛اق غقز اقن غن [٢٣] - ٤ ١ ٢ ٦  انهابلوأ ةلجلالا أ

ةلجلالا ركوب عن نهى ل:اق دارد: ايي رواية رقي ذيمحعا رواه ه

bn Ömer der ki: "ResûluJJah (ssllallahu aleyhi vesBİlem), p islik yemeyi4126- ؛ 
alışkanlık haline getirm iş hayvanın etinden yemeyi sütünden içmeyi 
yasakladı." Ebü Dâvud rivayetinde “ (Bu tü r develere) binmeyi” ibaresi de
geçmiştir- [Sahih]

Tirmizî(1824) ve Ebû Dâvud (^^)*S'؛ (6855,6875) ab îhu 'l-C âm

١ ٢ ٢] - ٤ ٧ ةلشغ بن ثخئنلا غبب غث [٤ ب آ لمن ءمحا د ك ض ث غ ض . 

با ص داود أبو رواه ي ل

Avlanma ve Kurbanlık Hayvanlar Kitabı ة8
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41^7- Abdurrahman b. Şjbl bild iriyor: "Resûluiiah (sallallahuBİEyhivESEİİEm) keler
yemeyi yasakladı." [Haserı] □؟bir kertenkele türü) e ti ؛(ir

[Ebîı Dâvud (3796) *  [Sahîh Sünen Ehî Dâvud

فرزذ نهى ق:اق ياي غث [٢٥] - ٤ ١٢٨ ق قآ غ ه ء ، ن هؤة،لا يقا  * اهمو

ذيرمتلوا داود وأب رواه

r der ki: Resölullah (sallallahu aleyhi vesslİBfn) kediyi yemeyi ve satıp4128؛- Câb
almayı yasakladı." [Zayıf] ؛parasın

(2487) Ebû Dâvud (3807) ve Dârimî* irvâ

خقزلا غين، مقز تغني ه، ؤمما قونش خؤم ق:اف برجا غن [٢٦] - ٤١٢٩

سا بمخ وذي ء،اثتلا مئ باث ذي لوك ر<،ايذلا حومول ة،لإ اهور ه تغيرلا بى ل
م م م م م 1

ت يرمات :ارق ذ ذا ل ثح ه ي بيرغ د

aîeyhi vesellem), Hayber günü evcil 4129 و$(11،ضااةل“ Câbir der ki: "Resûluiiah 
eşekleri, katır etlerini, yırtıcı kuşları ve yırtıcı hayvanların etlerinin
yenmesini haram kıldı." [Sahih]

[îirm izî (1478) *  [Sahîh Sünen et-Tirmi?î

* ١ ٢] - ٤ ٣ ث [٧ باغ غ ن ب بلا ي ي ن عجن لائ ،ز :وقئ M سا لون  زجي آل د

يسانلوا داودوأي رواه ★ خيييلزا لابغلوا لالخي وملح أفق

4130- Hâlid b. el-Velîd, Hz. Peygamber'in (salialiahu aleyhi vBSBİİBm): "Atların, 
katırların ve eşeklerin etini yemek helal değildir" buyurduğunu işitm iştir. 
[Z a y ıf]

Ebü Dâvud (3790) ve Nesâî*  Daîfu'l-Câmi' (6034)
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دلولا بن بباخ ض [٢ ٨] “ ٤ ١ ٣ ١ ث لاق ي ؤ ز زمح .قلا بونش قغ ف ث ث  قآئ

؛ ذو4نلا ؤ ك ن ن ق ^١ أ ذ ^ غ ق ز ئ ر ؛وأ ه ظح ؛ ر ف قاقف مت  حلث لا لاأ .ؤل1 قون

ق ا ؤ ث ن1ةلما آ ي د همحب لاإ ه ه ★ اق ا و ه وأب ر و دا

d b. el-Velîd bild iriyor: ResûluNah'la (sailallahu olsyhj vESEİlem) birlikte4131؛- Hâl 
Hayber savaşına katıldım. Yahudiler gelip, (hayvanlarını yağmalamak için) 
Müslümanların ağıllarına koşuştuklarından yakındılar. Bunun üzerine Hz. 
Peygamber (sallalîahu aleyhi vessllem) (Müslümanlara): "Dikkat edin! M uâhid 

(anlaşmak olarak Müslümanların topraklarında yaşayan gayr-ı müslinı) 
olanların haksız yere alınan malları helal değildir!" buyurdu. [Z a y ıf]

(8/3902) Ebû Dâvud (3806) *  es-Silsiletu'd-Daîfe

٤ ٢ ٣ ٢] - ٢ ن [٩ ن ع ب ، ا ئز ف قاق ل:اق غ : أش درن ق اقث كجأ " ء ناقن

 وابن دحمأ رواه -k لحاتإلوا انكبذ نادنلوا زاذ،بيزا ثوخلا نلمساا ن;اوذق

نيطدارقلوا ةماج

4232- Abdullah b. Ömer, Resûlullah'tan (sallalîahu aleyhi VESEİlem) şöyle nakleder: 
"Size iki ölü hayvanın eti ile iki kan helal kılındı. ö lü  (hayvan) eti balık ve 
çekirgedir. Kana gelince karaciğer ve d a la k t ı r [S ah ih ]

Ahmed (5723), ibn Mâce (3218) ve Dârakutnî*es-Silsiletu's-Sahîha (3/1118)

١ ٣ ق [٣ ٠] - ٤ ٣ ب ي ربجا غ ش قاق قاق وا غي ي قون ش محا ه ا ز آ غ ي ؤ ا  آ

نج ة ز ه ثاق ماو ةوقكثئ عن ئ لاه افطن قي أ ه ه ةوث ا و د وأب ر و ا ن د ب  لاوق ةماج وا

؛لا ييمح ة ربجا ىلع فوقمو أنه ىلع أكثرونلا ن



89Yenmesi Helal ve Haram Olanlar

4133- Câbir b. Abdiilah, Resûiullah’m (sallallahu aleyhi vssEİİGm): "Denizin kıyıya 
attığı veya çekildikten sonra kıyıda bıraktıklarını yiyin. Ama denizin içinde 
ölüp de su yüzüne çıkanı yemeyin" buyurduğunu nakleder. [Zayıf]

Ebö Dâvud (3815) ve ibn Mâce (3247) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud] Muhyi's-Sünne der ki: 
"Çoğunluk rivayetler, Câbir'in sözü olduğu yönündedir."

k\ م لنئ يئوب زمح قاقف يزابلا ض قق ا  JÛ ذاقلت غث [٣١] - ٤١٣٤

ة لا ئ ز لاز آ خ ه * ةمحأ ا و دوأب ر و ا ةلسا يىحم لاوق د فمحج : ن ي

4134- Selmân der k؛: "Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi vesel!em)'e çekirgelerin 
hükmü sorulduğu zaman: "Çekirgeler Allah'ın ordularının çoğunluğunu 
teşkil ederler. Onu yemem, ama haram da kılmıyorum" buyurdu. [Zayıf]

Ebû Dâvud (3815) *  es-Silsiletu'd-Daîfe (4/1533) Muhyi's-Sünne, isnâdmın zayıf olduğunu 
söylemiştir.

د وعن [٣٢] - ٤١٣٥ غلا لوزف نهى ل:اق دالخ بن ل .  ي،ءلبيلا اشيئؤ

صلاب يؤدن آئة ق:ازق نةلما شرح في رواه ة'ال

vesellem), horoza sövmeyi 4135؛- Zeyd b. Hâlid der ki: Resûlullah (sallalahu aleyh

yasakladı ve "O, namaz için ezan okur (kaldırır)" buyurdu.

(3270) Beğavî Şerhu's-Sünne'de

٣] - ٤ ١٣٦ د غن [٣ ئ كلا اوثشي آل ه يمما دوزش لاف ق:اق بباغ نن ث ي نةإق د

لا ظقون ص داود أبو رواه ي ة"لل

4136- Zeyd b. ^  der ki: Resûlullah (sallellahü aleyhi vesellem): "Horoza ل؛اق
sövmeyiniz. Çünkü ٠/ (sizi) namaza uyandırır" buyurdu. [Sahih]



Ebû Dâvud (5101) ve Tîrmizî (14B5) *  Sahlhu't-Terğîb (2797)

؛ آبو قاف ق:اق ى،لط يل بن ؤخغنلا غيب غن [٣٤] - ٤ ١٣٧ ر  قرنش قاق ي

اإ سا ئلا ترهظ ذ ق نلما في خ ك اولقق تم ئ ماثإ :اقف و أ ن دمب ي،لن ح ئه و د ،د ه غ ب  ز

ه ذ ذازذ، بن ناف داود ووأب ذيرمتلا رواه ه افظوقان ذثاغ ذإق ،ظئؤذ آل آ

4137- Ebû Leylâ der kİ: Resûluliah (sallallahu aleyhi vBSEİlem): "Oturduğunuz yerde 
ytîan göründüğünde ona şöyle deyin: aNuh'un ahdi, Dâvud oğlu Süleyman'ın 
ahdi için senin bize zarar vermemeni istiyoruz.» Bu ifadeden sonra tekrar

öldürün" buyurdu. [Zayıf] »«٠ ortaya çıkarsa

(1508) Dâvud (5260)* es-Silsiletu'd-Daîfe جل Tirm؛zî(1485) ve آ

لا غةلأغ لا ل:اق نامحعب ابن غن [٣٥] - ٤ ١٣٨  زمتآ ناث آئة خبيف،تلا نقع إ

£١١ ق؛اؤق تايلحا لبقت ن ^ ه ك ن ق ب ي ن راث خ شلف ئ «م ي آ ة • ئ ا ز قلا حرق قي ز شن

y ıla n la r ı ö ld ü rm e y i 4 صق1}™جا 1 3 8- ibn  A bbâs، R e sû lu lla h ’ jn  (sallslahu aleyhi 

ve: "öç alacağı endişesiyle öldürmezse bizden değildir" □؛e m re t t iğ i
buyurduğunu aktarır.

(3265) BegavîŞerhu's-Sünne'de

٤ ١ ٣ ٣] - ٩ ط هنائنالض اف :٠ يمما لوزئ قاف : لاق ، خزينة يلم غن [٦

قأ ئينم افيئ ثزك نمز ئنازئثحا داود وأب رواه ه ئأم فيش ،يي

4139- Ebu Hureyre der ki: Hz. Peygamber (sallalahu aleyhi veseîlem): "Biz 
kendileriyle savaştığımızdan beri yılanlarla hiç barış yapmadık. (O halde öç 
alırlar) korkusuyla onlardan birini (öldürmeyi) bırakan kimse benden 
değildir" buyurdu. [S ah ih ]
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Ebû Dâvud (5248) *  Sahîhu't-Tergîb (2983)

ش اثن ص [٣٧] - ٤١٤* جخثلا والاقئ ه اش درنف لاف قاق تن ذ ا ي  ئ
٠

س فاخ نىمح ز أ شلق ث ه ه ييي ي ا و د وأب ر و ا يساوائئ د

4140- îbn Mes'ûd'un bildirdiğine göre Resûiullah (sailallahu aleyhi veseliem): 
"(Gördüğünüz) yılanların hepsini öldürün! ö ç  almalarından korkan (ve 
bunun için onları öldürmeyen) benden değildir!" buyurdu. [Sahih]

Ebû Dâvud (5249) *  Sahîhu't-Tergîb (2982)

٣] “ ٤ ١ ٤ ١ نل قاف أبة بئهئيلا غيب نن بىاقلحا ض [٨ در ائإ ه اش لوز آن ي  

هنليقت .نيقلا فآتز زافلصا تايحال تيعت نانلجا هذه مئ افيه نإن زممز سثكن  

ه ه دوأب روا و دا

4141- Abbâs b. Abdilmuttalib'den: Kendisi, Resûlullah'a ($ ح1ها1؛والال  aleyhi 
vesBİlem}: "Zemzem kuyusunu temizlemek istiyoruz ama onun içinde ince ve 
beyaz olan küçük yılanlardan (cinnân) var" dediğinde Hz. Peygamber 
(sailallahuBİeyhivsselİBm) onların öldürülmesin؛ emretti. [Zayıf]

Ebû Dâvud (5251) *  Daîfu't-Terğîb (1768)

٣] - ٤ ١ ٤ ٢ غ ابب غث [٩ ت لا ائي هيلا والاف قاف ائة برن  آيثضلا ةايلا إ

ة ثنيبيث كآئة ليلا داود وأب رواه * فئ

4142- ibn Mes’ûd der ki: "Gümüş bir dal gibi beyaz (küçük ve ince) olan 
yılanların (cân) dışındaki tüm  yılanları öldürün." [Sahih]

Ebû Dâvud (5261) *  [5ahîh Sünen Ebî Dâvud]



،١ قغو ذاإ .اش قونش قاق لاق خزينة أيي ض [٤ ٠] " ٤ ١ ٤٣ ^  ءاإئ قي ^

د في قإن ةوقئئاق مدكحأ خ حثج أ حنجب يتقي نإبة ءماش رآخلا وقي داء يها  يلإا ها

ةمئتئمح داءلا قيه ة ن داود أبو اهور ه ائ

4143- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre AİIah'ın Resûiü {sallailahu aleyhi 
kabın içine » »٠ vESEİİEm): "Sizden {?irinizin kabına bir sinek düştüğünde 

daldırsın. Çünkü kanatlarının birinde zehir, diğerinde panzehir vardır. 
Sinek, kendini zehirli kanadıyla korumaya çalışır; bundan dolayı sineğin
tamamını daldırsın"  buyurdu. [S ah ih]

(835) 'Ebû Dâvud (3844) *  Sahîhu'l-Câmi

٤ ١ ٤ ٤] "٤ ذ [١ هلا يبجت آبي ع ب ذ في باذبلا وفخ داإ" لاق M محامعن ف

،اهئخلا ئاق م وق ق ثيح اثج دحأ في نإق ة،ل رلا قيو ،اث خ ف آ ،اب ةإن ء  ،مغلا م دمث ئ

ث حن فلا زو ه ٠ -ةاؤ ا و ل جرش قي ر ةسا ت

n bildirdiğine göre Resûiullah (salialahu4144؟- Ebû Saîd ei-Hudrî’n 
aleyhi vesellem): "Karasinek yemeğin içine düşünce onu daldırın. 
Karasineğin kanatlarının birinde zehir, diğerinde ise şifa vardır. Çünkü sinek 

(zehirli kanadıyla kendini koruduğu için) önce zehirli kanadını sokar ve
[şifâyı geciktirir"  buyurdu. [S ah ih

(1/39) u's-5ahîha؛le؟s؛؛Mâce (3504) ve Beğavî Şerhu's-Sîinne'de (2815) *  es-S ااةأ

ذ [٤ ٢] - ٤ ١ ٤ ٥ ي غ ي ذإ قاق ساغي ا ثصقنمح ا ق علغن ن: تلا محآ دا د

غلا ش ؛لئ ةمحزا ا ئ ذلز ئ ذ ا ه بلز ئمف ه ٦٤٢ ز ا و د وأب ر و ا ا د رلو ا يمد
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Abbâs der ki: "Hz. Peygamber (salialiahu eleyhi veselİEfTi) hayvanlar 4145- □ط؛ 
arasında şu dört hayvanın öldürülmesini yasakladı: Karınca, bal arısı,
hüdhüd (çavuşkuşu) ve örümcek kuşu." [S ahih]

٧^ (Sahîhu't-Terğîb* (5267 (2هوول ٧□§ Ebfl 

l3؛“ F a s 

٤] - ٤ ١ ٤٦ ة JU ص ين1 غن [٣ د ء ق هلجا أ ء ذمحوق يكأ ي ة ا م ، ز ة ئ

!م •؛(ساأن ر ث د خ ي غ قمما ق ة ىالث ث ب ل ه ئ ز ئ أ ة و ب ا ت أ ك ة محرو ةحلال لحو ئ ا ز  اقش خ

ق خ ؤ أ ه ث لحلا ق ز مرخ از ه م ف ا ز ت خ ث از ك ة ش ز عن ه ؤ ق ف ق لاوث غ  ذجأ أل لؤ

ل ةمتطئ ماجمن ىلغ ماخرم قإل أنبي ما قي  آؤ وحانفم اذق آؤ ثنته نوتك أن أإ

رج حمل ي ز ةإق ن ؤ جسر ئ ف أ ن ه اش ريلص زجأ اب زح رصظا نمف ب غ ي ي  نإق باغ آلز ث

ك داود وأب رواه ه ي ميجر روعف نب

yer, bazı ؛bn Abbâs der ki: "Cahiliye dönemi halkı bazı şeyler4146- ؛ 
şeyleri de tiksindiklerinden dolayı yemezlerdi. Sonra Allah, Peygamberini 
gönderip Kitab'ını indirdi. Helal ile haramlarını açıkladı. A rtık onun helal 

haram kıldığı da haramdır. H a k k ın d a  açıklama yapmadığı ؛kıldığı helal 
Bana ؛bn Abbâs şu âyeti okudu: wDe k i؛ şeyler ise affedilm iştir." Sonra 

eş veya a k ıtı lm ış  kan y a h u t dom uz etî -k i p is liğ in ة ,v a h y o ^ n a n d a 
k e n d is id ir -  ya  da günah iş lenerek A lla h 'ta n  başkası adına kes ilm iş 
b ir  hayvandan başka, y iye ce k  k im seye  haram  k ılın m ış  b irşey 
b u la m ıyo ru m . Başkasına za ra r ve rm e m e k ve s ın ırı aşm am ak üzere 
k im  (b u n la rd a n ) yem ek zo ru nd a  ka lırsa  b ils in  k i, Rabbin 

[bağışlayan ve e s irgeyend ir.” (En’ âm Sur. \h S )  [S ah ili

Ebu Dâvud (3800) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]



أوئدل  J i م غث [٤٤] -٤١٤٧  تم ناوك قلمأفلأ زا لاق زة-جئلا فهد نم

ث خ رلا ث ذ ىائ ذإ رمخلا ملحوب ق ىاتم ذ ش د ش ذإ .اش بون ه ه اش قون ن مكاي

ه ه رمخلا مرتخ ض ا و يابخلا ر ر

4147- Ağaç altında biat edenlerden Zahir el-£slemî der ki: (Hayber'de) 
ben eşek etlerini pişirmek için kazanın altına ateş yakıyordum. Tam طلا  
sırada Hz. Peygamber’ in (ssliallahu aleyhi vEsellem) çağrıcısı: “Allah Resulü {sailaüabu 

aleyhivESBİlem) sikleri eşek etlerini yasaklıyor” diye bağırdı. [S ah ih ]

8uhârî(4173)

٤ ن [٤ ٥] — ٤ ١ ٨ ني بفلقغ آبي غ ش؛ لئ ؛ اشد دوزش لاق ن،تاق ا ةلاث ىلجا ه  ث

ف فانصأ غ نطت هحنجأ مهل ي و ر ء،وهلا في ي ك تاخي ،صسمؤ ا ،لاو ش ب ب  ن

وي ئ نحل ه 0وتمؤنذ ا و ح قى ر ر ةلسا ق ن

4148- Ebû Sa’lebe el-Huşenî der ki: Resûlullah (sallalahu aleyhi 
vesellem): "Cinler üç sınıf olarak yaratılmıştır. Birinci sınıf havada 
uçabilecek şekilde kanatlıdır, ikinci sın ıf ytlan ve köpek şeklinde 
yaratılmıştır, ödüncü sın ıf ise (insanlar gibi) bir yerde ikamet edip, başka 
yere göçebilecek şekilde yaratılmışlardır" buyurdu. [S ah ih ]

94 Avlanma ve Kurbanlık Hayvanlar Kitab!

Sahîhu'l-Câmi' (3114)



95

ةماثققي باب

A kika

Akika

ن ذاقلش ض [١] - ٤ ١ ٤ ٩ ش قاق ق؛اف بيلصا ماغ ب غ :ج اهد درن  ملاغلا ق

،ممغ ^ ه ^ ة ١^ ئ ،اذن غئ يه ب أ ىلا ةلمع اوز ذ ه ه أ ا و يابخلا ر ر

4149- $elman b. Âm ir ed-Dabbî der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Her 
doğan çocuk için akika kurbanı vardır. Bundan dolayı onun için bu kurbanı 
kesin ve eziyeti (yani başındaki doğumdan kalma izleri) ondan giderin" 
buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî{5471)

 مغيه زقمن ناضتاب يؤثى ناث ٠ ملا قرنش "آذ بفأتاغ ئغ [٢١ - ٤ ١ ٥ ٠

قب مسلم رواه ي متفهم

4150- Hz. Âişe der ki: "Resûlullah {sallailahu aleyhi vesellem)'e çocuklar ge tir ilir de 
onlara bereket duasında bulunur ve çiğnediği hurmayı damaklarına 
sürerdi."

Müslim (586)

 ازأث تجزحممح كاف رزتثلأ ئن هدلا ندجي ثلخن اأبه ةاأنن غى [٣] — ٤ ١ ٥ ١

 في غثةصزمح ه تيقل! به أثيث مب ءابي ذئةولق اميقي ثلقثز دينهلما فأبنت متم

بيق ؤقةج حلذ فيء أرل ناقك فيه قي مل مث افنففف ةمربت اذغ مم 0رحج
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ش ةح مم ؛m اش يون ك غ مث ةمربث ن ة اذ ق ن ر ت ك ييلغ ز ل ناز ؤ ؤ أ بلث  قي ذلؤ ر

هلع متفق ه ملإسلاا ي

Ebî Bekr bild iriyor: Abdullah b. ez-Zübeyr'e 4151؛- Esma b in t 
hamileydim. Hamile olduğum halde Mekke’den çıkıp Medine’ye geldim. 
Kubâ'da konaklamışken Abdullah'ı doğurdum. Sonra onu Hz. Peygamber’e 

aleyhi و(مح؛ااوالاالا vesellem) getirdim  ve kucağına bıraktım, Resûlullah ؛{sallailahu aleyh 
vesellem} bir hurma istedi. Hurmayı ağzmda çiğnedikten sonra Abdullah’m 
ağzına ıslaklığından az bir şey bıraktı. Abdullah'ın ağzına ilk giren şey de 

aleyhi vesellem) bu tükrüğü oldu. Daha sonra ağzına ااوا|وا|وة(لا Allah Resûlü'nün 
ezdiği hurmadan biraz koydu. Ona hayır dua edip bereketler diledi.
İslam'da ilk doğan çocuk da o oldu. [Sahih]

(2146) Buhârî(3909) ve Müslim

2- Fa s il

لا آبؤوا ؛قمل M تييلا غثجت ك:اف ي أخ غث [٤] — ٤١ ٠٢ ىلغ خزل

نم هاك :الف .ات ة غ ث خ ي ت ن :لوقف ز ،اقسا آملفلا غ ن ن غ ض أل هاف رني1لجا و  مكرت

^ ن ^١^ م غ ه ه اثائإ أ ا و د وأب ر و ا رللو د يمت ؤ نم قسانلوا ذ :لق ن ل:ويق ه  ررغ

لا آم({لفلا هجآ إ ترألا قازق ر ي ا هي ذ حيصح خ

4152- ümmü Kürz der ki: Ben Resûlullah (sallaliahu aleyhi vaselİ£m)'i: "(Ne 
yapacağınıza karar vermek yani fal için) kuşları uçurup yuvalarından 
etmeyin" derken iş ittim  ve (bir de): "Erkek çocuk için iki, kız çocuğu için ise 
bir koyun kesilir. Bu koyunların erkek veya dişi olmasının da bir sakıncası 
olmaz" derken iş it im . [S ah ih ]

Ebû Dâvud (2835), Tirmizî (1516, "sahih") ve Nesâî (7/165, koyunların ،insiye؛؛ haricinde) *  
[Sahih Sünen Ebî Dâvud]
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٥ ٤ ٣ ة ض [٠] “١ ز غ ؛اق ن ش قاف ل نم ؛لائلا .همما درن ه ق ه ز ت ف ي ق ق ب ب  حيذ

ة م غئ ؤ ؛اثلا ت ع ب ب ،من خ ثى ث ة ىلن ش أ ه ★ ز ا و د ووأب ي دلرموا دحمأ ر و ا قساوال د

زانجوزاقب قي نمح تهئا بدل ئئ«مح» م م اا؛ بل> :نانك ذنىااإا>ث ذازدت رأيي آخئدل رزانة ز  ئى«مد

صحأ ))ننتش« ذازذ: أبو قازق

Resûlullah {sallallahu aleyhi vESEÜem): "Doğan her çocuk 4153:؛- Semure der k 
kesilecek akika kurbanı karşılığında rehin gibidir. Doğumunun ])edinci 
gününde bu kurban kesilir■f ismi konulup başı tıraş edilir" buyurdu. [Sahih]

(4184)'Ahmed(20133), Tirmizî (1522),EbûDâvud(2837) veNesâî(4220)*Sahîhu'l-Câmi

٤١٥٤ [  خنيلا غن ؛n سا دوزئ عق ل؛اق طالب أبي نن يلغ غن [٦-

 فؤزئئة زتاف ، هصف ورفخ يزئؤ دقىصوث زأنة، قىحلا ة،اطمف اي ق؛ازق ؤ،ابف

 ،بيرق خشن ديتح قنا دتاوق ذيرمائت رواه ه مبزه بقض أل مابزه وزئة ناكمح

ت ستل ذهاشثإق ذمث رغقج زآبو حلبئ  ئذ يلغ يدرق لم خشصلا ئن يلع بن غئ

.طالب يلم

aleyhi vesellsm) Hasan'ın هت{1اةالاس b. Eb? Tâlib der ki: Resûlullah 4154- ٨١؛ 
Ey Fâtımaf Onun başını" ؛:doğumunda akîka kurbanı kesti ve buyurdu k 

tıraş et ve çıkan saç ağırlığınca gümüşü sadaka olarak ver." Hz. Fâtıma 
saçını tarttığında ağırlığının bir dirhem veya biraz daha eksik olduğunu
gördü. [Haserı]

Tirmizî (1519 "hasen garîb")*  irvâ (1175) Tirmizî der ki: "isnadında kopukluk vardır. Zira Ebû
."r؛memişt؛b. el-Hüseyn, Hz. Ali'yi idrak e ٨١؛ .Cafer Muhammed b

ث ختمئنلوا خنسلا ص عى .اش قرنخ أن عبأبن اين ض [٧] - ٤ ١ ٥ ٥ ك

كئفين بكتفين : قسائلا لمحو داودوأب رواه ه ساكن
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e4155 {؛“ ibn Abbâs bild iriyor: "Resûlullah (sallallahu aleyhi vEsellem) Haşan 
rivayetinde “ ikişer ؟Hüseyin'in doğumunda her birine birer koç kesti." Nesâ

koç” ibaresi geçmiştir. [Sahih]

[Ebû Dâvud (2841) ve Nesâî (4142) *  [Sahih Sünen Ebl Dâvud

 سا درنش لشت ل؛اق دهج ض آييب، ئغ ،بفه بن رومغ غن [٨] — ٤ ١ ٥٦

و ن ج ةلعما ع ق تاف ي بي آل ز ة قوغئلا ألاث ج ب آ ش اق واالق مشلإا ي ك ن ه:مما قون ئ  اإ

أ ن غن غثة، كيئشلف ب،ولز غد كقئش أن حبأ نم ق؛اق ةل نولق اأخبءئ غن لكن

يسانلوا داود وأب رواه ه ةاف بيةلجاا وعن نءافآئاقك ناثاف آملئلا

4156“ Amr b. Şuayb’ın babası kanalıyla dedesinin naklettiğine göre, 
Resûlullah'a {sallallahu BİBybi vEssIlem) akîka sorulduğunda: "Allah, anne babaya 
isyanı sevmez" buyurdu. Hz. Peygamber ( وق1سا  aleyhi vBSEİİGm) bu isimden 
hoşlanmamış gibiydi. Sahabe: "Ey Allah'ın Resûlü! Biz, doğan çocuğumuz 
için keseceğimiz kurbanı soruyoruz" deyince, Allah Resûlü {sallallahu aleyhi 

vesellem): "Çocuğu için kurban kesmek isteyen, erkek çocuğu için birbirine denk 
iki koyun kessin. K ız çocuğu içinse bir koyun kessin" buyurdu. [S ah ih ]

Ebû Dâvud (2842) ve Nesâî (4212) ٠ [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

٠ ع أيي ص [٩] — ٤ ١ ٧ ق أ ت ق؛اق ر ي أ ش ن ن .هلات قرن د ن في أ د ن سخنلا أ  ي

ئ يلغ ة ح ئ ذ ث صلاب ةمطاق ز ه ه ةال ا و ت ر ئ يرما . ووأب ذ د و ا زماث لاوق د !مأ ي ا ذ ذ  ه

ثح ح نحس ي صح

4157- Ebû Râfi' der ki: "H^. A li'n in  oğlu Haşan, Hz. Fatıma'dan doğduğu 
zaman Resûlullah {sallallahualeyhi vESGİİGm)'in onun kulağına namaz ezanı gibi ezan 
okuduğunu gördüm."

'rmizî(1514"hasen sahih؛Ebû Dâvud (5105) veT
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٤ ١ ٥ ١] “٨ ن [٠ ة ع ن ي ز ا ةلهلجاا في ئ قاق ب ذ نحأل ذلؤ إ  ةاف حذب ملاع اد

ة خلطو ن أ ذ ز ئ اهمب سلاب آللا ءجا اقن خو ةاف ئذيخ ى مالإ ة ىلئ ش أ ةلطحزئ ز

يهسمون ؛رنين وزاد داود وأب رواه ه انرغفرب

cuğu ©Iduğu؟© ye döneminde birim izin4158؛؛؛- Bureyde der kİ: "Cah 
zaman bir koyun kesilir ve kesilen koyunun kanından çocuğun başına 

ocuk d©ğduğunda))؟ gönderdiği zaman da ؛sürülürdü. Allah, İslam d in in 
k©yun kesilir, çocuğun başı tıraş edilir ve başına zafirân sürülürdü".

[S ahih]

Ebû Dâvud (2843) Rezîn'in rivayetinde "ve ismini takardık" ilavesi geçmiştir. *  [Sahîh Sünen 
[EbîDâvud
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1- Fa s il

٤ ١ ٠ ع ” ٩ ن وا ي اأقلع ئ ؛لموت همشت أيي ئئ زمغ ع بج ؛ ش ي  سا يمولن

، د تاوف .  اش ممت م،لاف اق كأن لوزئ يل قاقف ة،لصحما قي سيطث ي ي

غ غ ،كنمبث لز قم ه كقبي مما لز ف هلع ت ي

4159“ Ömer b. Ebî Seleme der ki: Resûlullah'm {sallallahu aleyhi VESBİİBITI) 
himayesinde bir çocuktum. Yemek yerken de elim tabağın her yerini 
dolaşırdı. Bunun üzerine Resüluiiah (sallallahu Bİ؛؛yhi vESBİlem) bana; "Evladım! 
Başlarken Besmele çek, sağ elinle ve önünden ye" buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî (5376) ve Müslim (2022)

٤ ١ ٦ ص [٢] " ٠ ةح و ق ي ن ت . همما لسور لاق لاق ذ طلا إ ي ت ناغ ن لحت

ذ ملطعاا ي لا آ د ه مان ي ه ه يي"لغ ا ا و مسلم ر

4160- Huzeyfe der ki: Hz. Peygamber (sallailahu aleyhivesBİİEm): "üzerine Besmele 
çekilmeyen yemeği şüphesiz k i  şeytan hela! sayar" buyurdu. [S ah ih ]

($017 m)؛üs^
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رجا ص [٣] — ٤ ١ ٦ ١ ة ب ب غ أ ب ش ش تمت ه فمما قون د اإ ر ز ذ غ ، لرجلا ن ة ت ي ت

م ذ د ق1 ف ق ذحولذ ع ت ء و ، ئلا لاق بياغل ه ي :ان ، أل ن ت ي ف ألز م ف ةاغ  ،اهناه مق

اإن ك فنم حلن ذ ذ ؛طاغيلا لاق هحولن دمب ابق رت تم ن ك ر د ،لا أ ش د ب إ م لم ق د ت

د يللا ماش ن :اق بياش ع ز ل د ثلا محمآ ي ث ي ئخ ه ي ةازا ا و مسلم ر

4161- Câbir, Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem): "Eğer insan evine geçerken ve 
yemek yerken Allah'ın adını zikrederse, şeytan (arkadaşlarına): «Burada size 
kalacak yer ve yiyecek bir şey yok» der. Eğer kişi eve girerken Allah'ın adını 
zikretmezse şeytan: «Kalacak yer buldunuz» der. Eğer yemeğe de Allah'ın 
adını zikretmeden başlarsa şeytan ٠ zaman: ((Kalacak yer ve yiyecek yemeği 
buldunuz» der" buyurduğunu işitm iştir. [S ah ih ]

Müslim (2018)

٦ ٤ ٢ ن [٤] ٠٠٠٠ ١ د ع ب ن صا ع ئ ت :اق رغ ن لاف ل لا لون : يل اإ ه ئ لمح ذ ذ خ مآ

كلمحل ب،مي تأ ا ن ذ إ نلق برف ن همبث برن ه ي ن ا و سلم ر

4162- Abdullah b. Ömer, ResûluHah'ın (sallallahu alayhi VESEİİEm): "Sizden biri bir 
şey yiyeceği zaman sağ eliyle yesin. Bir şey içeceği zaman da sağ eliyle içsin" 
buyurduğunu bildiriyor. [Sahih]

Müslim (2020)

٦ ن [٥] - ٤ ١ ٣ د غ ث ن سا غ ز ب ق :اق غ : سا لونخ قاف ل ق أل ء فن آ ك ق ذ خ  مآ

،لامبش ن ألز ه ت ئز ك نطاغيلا نإق ءايغ ت ق لتآ ي ب بي،اث ئز ت ه ه هلامبش ن ا و مسلم ر

4163- Abdullah b. Ömer, ResûluHah'ın {sallallahu aleyhi vesellem): "Sizden biriniz 
sol eliyle yemek yemesin ve bir şey içmesin. Çiinkii şeytan sol eliyle yer ve sol 
eliyle içer" buyurduğunu söyledi. [Sahih]
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 ثآفل " .اش قونف ناث ؛ لاق مالك بن حبك وعن [٦] - ٤ ١ ٦ ٤

مسلم رواه ي ' اهمسحت آذ لقب قذة صللن خصاأ

vESBİlem) yemeği üç ؛Resûiuliah (sallallahu aleyh ؛:M âlik der k 4164 .ط- Ka'b 
parmağıyla yerdi. Yemek sonrası parmaklarını yalamadan da silmezdi.

[[S ahih

(032)?

لا ممحإ لانق ةمخلصزا بعصاآلا صلب أثز .تيقلا آن ربجا عن [٧] - ٤ ١ ٦ ٥

مسلم رواه  -k ثزكهلا أيه قي ثذزرذ 

4165- Câbir der ki: Hz. Peygamber (saliallahu aleyhi vesellem), yemek bitim inde 
parmaklarm ve tabağın yalanmasın، e m re t؟ ve: "Çünkü siz bunların 
hangisinde bereket olduğunu bilemezsiniz" buyurdu.

Müslim (2033)

ذ صاغث ابن غث [٨] - ٤ ١ ٦٦ قلا آ قذة خمب لاه أخدثم محل ذاإ قاق ء نب

هلي خثى ف ؤ اق هلجي أ قم ه ائ ف هلع ت ي

4166- ibn Abbâs'ın bildirdiğine göre A llah’m Resülü (sallallahu aleyhi vssellem): 
"Sizden biri yemek yediğinde ellerini yalamadan yahut yalatmadan silmesin" 
buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (2020)

Buharı (5456) ve Müslim (2031)
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٦ ٤ ٧ ،جا ص [٩] “١ ر ثجش ق؛اف ب ض نطاغيلا ذإ ل:وقف ؛m يللما غ  رتخ

- ؤحآ د مذ ن ء لق1 ع ق ن ش ه م ي أ ةمبمتخ تىح ف د ز ن اإف هءامخمحل ع م نم ثطشف ذ ف ب خ  أ

١^ ى نم ادهث ؛<الؤ U مطتلف ٤^ د ه لاز مب أ غ د هلل 1ث ت ع ١̂ ،0لائ ن  ف

ض صلثلف ،عباآ ةإق ة ي لا ئ ر د ي قي ت ك بياقط آ هرثلا فوئ ه ★ ك ا و مسلم ر

vesellem): "Şüphesiz ki şeytan,4167؛- Câbir der ki: Ben ResûluNah (ssllallnhu alfjyh 
sizden birinizin herhangi bir işinde yanında hazır durur. Hatta yemeği 
esnasında bile. Eğer birinizden lokma düşerse }*emen ona bulaşan şeyi 

yesin! Onu şeytana bırakmasın. Yemeği bitirdiği »«٠ gidersin ve sonra 
zaman da parmaklarım yalasın. Çünkü kişi, bereketin yemeğin hangi 
parçasında olduğunu bilemez" buyurduğunu işittim . [Sahih]

(2033) Müslim

ح أيي ض [١٠] ” ٤١٦٨ ك آل زتاف .يللا قونش آن نفهج ه ه اتكئم لآ  روا

خلا رياب

4168- Ebû Cuhayfe bild iriyor: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Ben bir yere 
yaslanarak yemek yemem" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (5398)

، ر ؛ وانج غ s كن نن أنص غن ذةاقث غث [١ ١] - ٤ ١ ٦٩  ي محل ات داق ال ا

وتأك ائ ىلغ ذةايفث ثلث زهق•م نف يزمح■ ألز ة،جشكز فى آلو ه رمثلا ىلغ قاق نل

خ رواه ي رياا

4169- Katâde bild iriyor: Enes b. 1 س1أ < der ki: "Resûlullah (sallallahu aleyhi 

vESEİİEm} masada veya kendine ait olan bir tabakta yemek yemiş ve kendisine 
yufka ekmeği yapdmış değildir."
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Yûnus der ki: Katâde'ye: "O zaman ne üzerinde yemek yerlerdi?" diye 
sorduğumda: "(Yere serilmiş yaygı) sofra üzerinde" karşılığım verdi.. 
[Sahih]

Buhârî (5386)

\Js  J U ك  ؛ ل غ ةاز مت1ف ؤ u  ١ ٧ ١] - ٤ ٠ ث [٢ ش نأتي ئ ل1ق ٤^ غ ن ن آ ب

غ اقف قلا لمآ ب و ن ى ج أ ئ مازعي ن ى لاو شاب ىلح تىح اقزق آ ه ايهئجش هاف ز ن ي ق ثعق ب  

ريابخلا رواه ي

4170- Katâde der k؛: Enes b. M âlik'in yanma giderdik. ٠ ٨ ٧ ٨  bir 
ekmekçisi vardı. Enes bize derdi ki: "Y iyin؛ Vefat edene dek Hz, 
Peygamberin (sallailahu aleyhi vosoNem) yufka ekmeği yediğini veya haşlanmış kuzu 
eti gördüğünü hiç bilm iyorum."

Buhârî (5421)

١] “ ٤ ١٧ ١ ك ل؛اق بماخ آيي ئغ [٣ أ سا قونش لمح لخ شخب؛ بن لشه ن

؟لا ه قي ه قاقف ن ى ات ت لتم أ ن ن نج ئم قمنلا ه همما لون ة ي ئ ق ث ئ  ةصقث تىح قلا ا

ثاث خد ث:لق ق:اق اه، م ئ جتث ء سا يونش عهد في ه ى ات ق:اف ز؟ا  نأ

نح مئ أحلش . همما لونخ ق ي ث ئ ئ ئ ق ا ة خقى ات ض ش قي تاف ا :لق ز ق فمح ت مك

ك رعشلا دلموثأ ؟حوتم رعث ي ط اكن ق:اف ل ،حئ ة ،ممحزث ن نطف ة ،طا اف ي ن ز  تقي از

ث ة،اقؤيث ه ه ةاقآئ وا خلا ر رياي

4171" Ebû Hazım der ki: Sehl b. Sa'd’a: "Resûlullah (saliallahu aleyhi vesellam), 

elenmiş has undan yapılmış ekmek yedi mi?" diye sorunca, Sehl: 
"Resûlullah (saliallahu aleyhi vssellem), kendisine peygamberlik geldiği zamandan 
Allah'a kavuşuncaya kadar has undan yapılmış ekmeği görmedi" cevabım 
verdi. Ben: "Resûlullah (saliallahu aleyhi vesEİlem) zamanında un elemek için elek var
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mıydı?" diye sorunca, "Allah Resûlü {sallallahu aleyhi VESEİİEm), kendisine 
peygamberlik geldiği zamandan Allah'a kavuşuncaya kadar elek görmedi" 
cevabm! verdi. Ben: "O eJenmemiş arpayı nasıl yiyordunuz?" diye sorunca, 
SehJ: "Eleyip üfürürdük kepeğinden uçan uçardı sonra onu ıslatır (hamur 
yapıp pişirerek) yerdik" karşılığını verdi. [Sahih]

Buhârî(5413)

ة أبي ئغ [١ ٤] - ٤ ١٧٢ بغ ائ قاق خزين قلا ا ه ذإ طق اثاهل ٠ ي قث ةلآك ةاا

ن إ ه ن ه ر ة ك ك ز قم ه ث ف هلع ت ي

4172- Ebû Hureyre der k؛: "Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi VESEİİEm) kesinlikle 
hiç bir yemekte kusur bulmazdı; canı çekerse yerdi, hoşlanmazsa 
hıraktrdi-’’ [Sahih]

Buhârî (5409) ve Müslim (2064)

٤ ١ ٧ ١] “ ٣ ة أبى ئغ [٥ ز ي ز ش قاق قاف خ ك .اش قون آ شلا ل))ت ش قى لمئ  ب

ا ا ،بجز راكلو ك ف م ةعشي قى لنأ ه ه « ءعاأ ا و يابخلا ر ر

4173- Ebû Hureyre der ^i: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Müslüman bir 
mideyi doldurmak üzere yer, kâfir ise yedi mideyi doldurmak üzere yer" 
buyurdu. [Sahih]

Buhârî(5397)

٤ ١ ٧ ١] - ٤ ٤ و [٦ ١ ٧ ١] - ٥ ى [٧ ز ز ث مئيمح ز ي غ ن نىوث أ ئ ا ز ز غ غ

دلما مطفف ئهم ن

4174+4175- Müslim, Ebû Mûsa (2062) ؛le ibn Ömer’den (2060) de rivayet 
etti.
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١ ٧ ١] - ٤ ٦ ى وفي [٨ ر خ ذ هل ا ، ش غ ة ئز ة خ ن آ ةاف S هللا لون ،ص ن  ف

ز ئ آ ،رفاك ز ش زمحق ك قون ن ه ان ،اب تحلف ة ف قة، ي هحل ادييق، ى مث ،اأث ز خ ، أ ة ي ن  ف

ى ز خ أ ،رفئ و ة ص ن ب خ لا ع ج ي ،اشي ش ،لحا دم بخصأ مئ ه ز ،لمقأش د ق آ  ةل ف

ش غ ه يمما زون ،اب تحلف ة بسف ،ي ل ر خ زمأ مث ،اأنهح ش لمف ىرأ قاقف ،اهمنن

ةلا همما ل رزف ب غني ئز ب رفاكلوا ب،جزا يجق قي ت نز ءاأقف ةعتمت قي ت

4176- Ebû Hureyre anlatıyor: Resûlullah'a {saNaNahu aleyhi vesellem) kâfir biri 
m isafir oldu ve Hz. Peygamber (saKaMahu alsyhi vesellem) m  safiri i^in bir koyunun؛
sağılmasını emretti. B ir koyun sağıldı ve o kâfir kişi sağılan sütü içti. Sonra 
bir koyun daha sağıldı onu da içti. Sonra bir koyun daha sağıldı onu da 
içti. Bu böyle yedi koyunun sütünü içene kadar devam etti، Adam 
sabahladığı zaman müslüman oldu. Resûlu؛Jah { ؤ1وا1أوألال  aleyhi vesellem) onun için 
bir koyun sağılmasını emretti ve adam o sütü içti. A  lal»ı aleyhi؛ah Resülü (&alla؛؛
veseüem) bir koyun daha sağılmasını emretti. Adam ikinci koyunun sütünü 
bitiremeyince, ResûJullah (sallallahu aleyhi veseliem): "Müslüman, bir bağırsak 
dolduracak kadar içer, kafir ise yedi bağırsak dolduracak kadar yer ve içer" 
buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (2063)

٤ ١ ٧ ١] - ٧ ئ [٩ ة آيي غ ز ي ز ة ف م قرنش آ ن ق:اق ه ا بلإا امف ي ث قيمحا ث

ش آقؤ،لئلا ب شفق * أمأزيلا نيا'ف آثؤلئلا مان ه

4177- Ebû Hureyre’nin bildirdiğine göre, Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): 
"İki kişinin yemeği üç kişiye, üç yemeği ise dört kişiye yeter" buyurdu. 
[S ah ih ]

Buhârî (5392) ve Müslim (2058)
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١ ٧ ن [٢ ٠] — ٤ ٨ رجا غ ن ب قلا أ ي الا معاط ق:اق ه ن ،لإا يكفي بجز ثن ت  مطعاو ئ

ب قيمح ئتثنلإا ز ةلا ؛اقطن ،ماآ ق زن هافغ يكفي أ ت ه ه ي ا و مسلم ر

4178- Câbir, Resûlullah'ın (saliallahu afsyhi vesBİlem): "Bir kişinin yemeği iki kişiye, 
dört kişinin yemeği ise sekiz kişiye yeter" ،٢؛ iki kişinin yemeği dört kişiye

buyurduğunu söyledi. [Sahih]

(2059) Müslim

٤ ١ ٧ ٢] - ٩ ن [١ ع :الق ةاممع و لسر تس ت :ويق M هللا و هلظ)را ل ن ي ب

ةجت دلمر ئ ،رغلا ا ض ه ي ذ سحبت بث (لا ف ) ز ر قم ه خ ف هلع ت ي

4179“ Hz. Âişe der ki: Resûlullah’ın (saliallahu aleyhi veselfem): "Telbîne (çorbası) 
hastanın kalbine rahatlık verir, hüznün bir kısmını da giderir" buyurduğunu 
iş ittim . [Sahih ]

Buhârî (5417) ve Müslim (2216)

ي اذغ ثمحا آة يلبات نن سآث غن [٢٢] - ٤١٨٠  فقة،ص مابش ٠ ا

ت هب غ فذ ين، ءادب قيه ازقزق يبجف محر بممر . نيلا ث ت زقب  . قللما قزأي

يهلع متفق -k تدمتؤ ذعت غادبلا يجأ أذل ملم ة،لمصعا خزاني نم غادبلا ثتثبغ

hazırlamış olduğu yemeğe ^؛n M âlik anlatıyor: Bir ter4180؛- Enes b 
AİJah Resûlü (saliallahu aleyhi vBsellem)'i davet etti; o davete ben de O'nunla birlikte 
g ittim . Allah Resûlü (saliallahu aleyhi veseljem)'e arpa ekmeğiyle kurutulmuş et ve 
kabaktan yapılmış bir çorba sundu. Enes dedi ki: Allah Resûlü (saliallahu aleyhi 

arayıp yediğini gördüm, işte o ؛vesellem)'in, tabağın kenarından kabaklar
[günden beri kabağı seviyorum. [Sahih

Buhârî (2092) ve Müslim (2041)



 قاف كف بن محت ٠ خلل1 قوزن نأى أنة ققمحأ تن غئزو غن [٢٣] - ٤ ١٨١

رق امفق ، ايغتر؛ي داك تيلا نكينلزا افاقلقأ ؤ،لاالق رإ قذعي تده، قي ،ص

يهلع تفقم ه ج|؛ أوصثث ملو

VESEİİEm) ؛b. Umeyye'nin bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahu aleyh ٨١٦٦٢ -4181 
bir koyunun ön butunu keserken ezan okundu. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi 

SBİIam) eti kestiği bıçağı bıraktı ve abdest almadan (tazelemeden) kalkıp¥؛!
namaz kıldırdı." [Sahih]

(355) Buhârî (5408) ve Müslim

بي .همما لونن ناث ث:الق هاسع غن [٢٤] — ٤١٨٢ 'k قتزلزا ؤاةلخلا ح

ت رواه ريجاا

şe der ki: Resûlullah (sallailahu aleyhi veseliem) tatlıyı/helvayı ve balı4182؛- Hz. Â
severdi. [Sahih]

(5431) Buhârî

ذ اق: غيب ين ابرج ئغ [٢٥] - ٤ ١٨٣ ي آ محا وا:الفق آذم،لا ةلآئ قات ء ا

ن ذ غ ،حل لاإ اعث ذ ياه ك لقجه ؛ ، لتآ ه ق ب غ :لونت ت  لحلا آدملا عمن لخلا أذملا م"

مسلم رواه ه

4183- Câbir b. Abdillah haber verdi ki: H^. Peygamber (sallallahualeyhi vasellem) 
ailesine katık var mı d؛ye sordu. Onlar: "Bizde sirkeden başka b؛r şey yok" 
dediler. G etirtip onunla yemeye başladı. Bu arada: "Sirke ne güzel katıkltır'} 
sirke ne güzel katıktır!" diyordu. [Sahih]

Yiyecekler Kitabi ةها

Müslim (2051)



ح وعن [٢ ٦] “ ٤ ١ ٨ ٤ لكآ قونش تس ل؛وفق ليم نن ورغئ بي ممح بث نم

. لمسلم رواية وقي يه'لع تفقم ه ين'للع ءماش اؤخازت غي،لا مى أةمكلا لتوقف  ;

ؤ ن ضوق ىلغ ا؛ت ئةرأب ^١ ق " lyt

4184- Saîd ط. Zeyd der ki: Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem): "Mantar 
(emeksiz olarak yerden kendiliğinden biten) bir rıztktır. Suyu da göz için 
şifadır" buyurduğunu işittim .

Bir diğer rivayette: "Hz. Mûsa'ya indirilen (emeksiz olarak yerden 
kendiliğinden biten) bir rızıkttr" ibaresi geçmiştir. [Sahih]

Buhârî (4478) ve Müslim (2049)

لمح  M ف  ت قاف طا ي رأي ا  j  ٤ ١ ٨ ٢] - ٠ د غن [٧ م نن اش غئ غ نن ب

يهلع متفق ه ءاقثالب لرطبا

4185“ Abdullah b. Cafer b. EbT Tâlib der ki: "Ben Hz. Peygamber (sallellahu 

olgunlaşmış taze hurmayı hıyarla beraber yerken gördüm.” ('؛,alsyhi vesellem

[Sahih]

(2043) Buharı (5440) ve Müslim

١٨ ٢] - ٤ ٦ زجا عن [٨ د نن ي نلا ؟قي ؛m قلا بونش خ ئ لاق اش عت يزا ئ

أ مهلغ قافف ثاكيلا يجئ دلب ؤ ش ةم آ ةإه ن ض ثمحأ زاقف طبأئ ب ز قاق ؛لمحا ث

ه صمث ق نم لن ب لا ئ غ إ قم ه اقاز ف هلع ت ي

4186“ Câbir anlatıyor: Biz, Merru'z-Zahrân'da Allah Resûlü (sallallahu aleyhi 

vesellem} ile b irlikte erâk (misvak) ağacının kebâs denilen yemişlerinden 
topluyorduk. Resülullah (sallallahu alsyhi vesellem): "Onların siyahlarından toplayın; 
çünkü siyahları daha tatlıdır" buyurdu. [Sahih]

Yeme ve Yiyeceklerle ilgili Çeşitli Meseleler سو



Buhârî (3406) ve Müslim (2050)
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ك ئ آنش عن [٢٩] ب ٤ ١٨٧ ي رأيث قاق مال وفي رامث قآقد محا .ا

مسلم رواه ه ابغئإ لاآك ئةم لتآك رواية؛

çömelmiş ('4187؛- Enes b. M âlik der ki: "Hz. Peygamber (saliallahu aleyhi veselİBm 
vaziyette hurma atıştırırken gördüm." Başka bir rivayette: “ayak üstü hızlı
h»7İı atıştırırken” ibaresi geçmiştir

(2044) Müslim

١ ٨ ذ ق يلمحا ثفى قاف غقز ابق عن [٣٠٠] - ٤ ٨ ن آ قلا فز صلا ذمح ؤب ئزث ت

يهلع متفق ه بةاتمأض ثآذنمب تىح ايئجي

4188- ibn Ömer der ki: Hz. Peygamber (saliallahu aleyhi vGSGİİEm), sofra 
arkadaşlarının izni olmadan hurmayı ikişer ikişer ara vermeden yemeyi 
yasakladı. [S ah ih ]

Buhârî (2489) ve Müslim (2045)

ل ئقي ق ت ا عندهب بت  T  : ٤ ١ ٨ ٣] - ٩ ةاع وعن [١ ق لاق . نيلا إن ت

.لا " ئز ت هاسع ا"ق ل:اق رواية: وقي ئ ؤ ةلآئ غاتج همه رمن لا تئ اقهاف ة"لآئ ئج آ

مسلم رواه ه اثلاث أز رتىم

4189- Hz. Âişe bild iriyor: Hz. Peygamber (saliallahu aleyhi vesellem): "Ellerinde 
kuru hurma bulunan ev halkı aç kalmaz" buyurdu.

Başka bir rivayette: "Ey Âişe! içinde kuru hurma olmayan evin lıalkı 
açtırlar. Ey Âişe! içinde kuru hurma olmayan evin halkı açtırlar." Bunu iki 
veya üç defa söyledi. [Sahih]
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Müslim (2046)

٤ ١ ٩ ٣] "٠ ن [٢ ع ب و ثجش لاق شخ ق خ ع خطاض نم)) لمو س ؤلا قوز تمي ب  

يهلع تفقم ه ز((جب آلز مش ثؤملا كذب هرنضم لم زةجع زاتمث

4190- Sa'd b. Ebî Vakkâs der k؛: "Ben Resûiullah'm (sallallahu sİEyhi VESEİİEm): 

"Sabahleyin yedi tane acve hurması yiyen kimseye, bugün içinde zehir ve sihir 
zarar vermez" buyurduğunu işittim . [Sahih]

Buhârî (5769) ve Müslim (2047)

، ٣] - ٤ ١ ٩ ١ ث [٣ ةاغ غ ن :اف ب : سا لوزش قاق ك ةجع قي ء ؤائلا ز ن ي ةاب  

مسلم رواه ه ريقلا ىلغ ثكنةلا أؤذ قابزق اإنه أز

4 1 1 و - Hz. Âişe, Resûlullah'in (sallallahu aleyhi vesellem): "Âliye acvesinde şifa 
Aynı zamanda aç karnına yenildiği zaman zehirleri etkisiz kılan 

panzehirdir" buyurduğunu bild iriyor. [Sahih]

Müslim (2048)

ماب زاائ قيه قدون  U زلا اقثلغ قش ناث ثالث ئشةاع ئغ [٣٤] - ٤ ١ ٩٢ ئه  

يهلع متفق ه مخاللي ئؤثى آن آإل غانلزا مرتلا قؤ

4192- Hz. Â  şe der ki: "Hediye olarak bizlere et gelmedikten sonra bazen؛
bir ay boyunca evde (yemek pişirmek için) ateş yakmadığımız olur, 
yiyeceğimiz sadece hurma ile su olurdu." [Sahih]

Buhârî (6458) ve Müslim (2972)



 لاإ نر ختن نم ثؤقئن دمحم آل فخ اث ت؛الق اوعنه [٣٥] ” ٤١٩٣

يهلع متفق ه ئقزمادهحوأ

2 Yiyecekler Kitabıلل

Allah Resûlü (saliallahu aleyhi vESEİİEffl) iki gün buğday" 4193 :؛<؛- Hz. Âişe dedi 
ki günün biri mutlaka kuru hurma؛ ,ekmeğinden doya doya yememiştir

olmuştur.” [Sahih]

(2970) Buhârî (5338) ve Müslim

٤ ١ ٩ ٣] - ٤ هاغ غث [٦ ق :اف ئ ق " ك و ث ازت ه اق قونش ت  نم اب

هلمع تفقم ه آشوذئنلا

4194- Hz. Âişe der Ici: " Hz. Peygamber (sallaliahu aleyhi vssEİİsm) vefat ettiğinde 
iki siyah gıda olan hurma ve suya doymuştuk.” [Sahih]

Buhârî (5383) ve Müslim (2975)

٩ ٣] - ٤ ١ ٥ ن [٧ :اق تشير ئ نانحتلا غ ث ل ئ ن ف ماش قي مآ ز ف ؟مش ات ز

^١ نم دجن ازق ه مئبثتك نأيت ثقذ مسلم رواه ه ثةطلت به ألتق ات ^

4195- Numân b. Beşîr der ki: "D ilediğiniz kadar yiyecek ve içecek 
aieyhi vBsEİlem) و$(1لس İçerisinde değil misiniz? Halbuki ben, Resûlullah'm 

karnını doyuracak kadar kötü hurma bile bulamadığını gördüm".

Müslim (2و77ر

٤ ١ ٩ ٣] - ٦ ي ص [٨ ب آ و ي ب،اآ؛هلا أ ء درنش ناث ق:اق ب أثي ذاإ . ا

آنل ،ابئه تآفل لم ؤلهلب مايؤ يإل بغف ةإمن قإل بضبي ثعزت ئة،م لآك خأمطي
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ه ق اقي و أ اث ت ةلق م ث ا ز خ ؟، أ ؤ لاا ق؛اف خ ة كتيلز ' ه ز ك  ييإق ق؛اق ،اهحريء جلأ نم آ

ترك ات آكزة ه ه ه ا و مسلم ر

4196- Ebû Eyyûb el-Ensârî der ki: Resûlullah’a (sallallahu alsyhi vesellem) yemek 
getirild iğ i zaman ©ndan yer ve artanından bana da gönderirdi. Ancak bir 
gün hiç dokunulmamış bir tabak yemek yolladı, içinde de sarımsak vardı. 
Ona sarımsağın haram olup olmadığını sorduğumda: "Haram değildir, 
ancak kokusundan dolayı yemesini sevmiyorum" buyurdu. Bunun üzerine: 
"Senin sevmediğin bir şey؛ ben de sevmem" dedim. [Sahih]

Müslim (2053)

ذ لاه ء قمحا آة مرغ اش عيد بث ربجا عن [٣٩] - ٤ ١ ٩٧ م ئ آؤ ماثو آ

ي ؛ قيه يقذر أ H لات ؛نبقلا وأن يممت قي ؛فخذلز ادثجمش ثرلحئتم قاق أؤ اثلنكثز ص  

تح ا ز و لمو نم ض خ اقف ذجف ي ق اب أ ن بز ف خ ه ماب فآ افوثرق قاقف بولائيق نم اقي  

ض ىإل ق هصحاأ ت ةم ناث ب ة اقلف ف آ ة ز ر ك ك أ ثيإق لغ قاف اهلآ ث جئث لا نم يجآ يا

هلع تفقص ه ي

4197- Câb؛r b. Abdillah, ResûluHah’ın (sallallahu aleyhi vesEİİEm) şöyle 
buyurduğunu ileri sürmüştür: "Kim sarımsak veya soğan yerse bizden uzak 
dursun!" Diğer rivayet kanalına göre ise: "Mescidimizden uzak dursun! 
Evinde otursun!" buyurdu. Hz. Peygamber'e (sallallahu aleyhi vesellem), içinde sebze 
bulunan bir tencere getirild i. Allah Resulü (sallallahu aleyhi vesellem) ondan bir 
kokunun geldiğini farkedince, ne olduğunu sordu, içinde ne olduğu 
söylendi. Sonra tencere onun bir sahabisine a k laş tırıld ı; onun da ondan 
hoşlanmadığını görünce: "Ondan yiyebilirsin! (Ben ]!İşemem) zira senin 
konuşamadıklarınla (meleklerle) ben konuşuyorum" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (855) ve Müslim (564)



٤ ١ ٩ ٤] - ٨ ن [٠ ب آبي غ و ي نلا أ يحاأ ش قاق ل:اق و والي اش زون

رياائيخ رواه ★ ااده محم زفاي قئمطعا
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4198- Ebû Eyyûb el-Ensârî'nin bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahu aleyhi 

vesellem): ,'Yiyeceğinizi (satarken ve mahzenden çıkarırken ölçekle) ölçüniiz ki 
sizin için bereketli olsun" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (2128)

غ ذاإ ه تيقلا ناك ق:اق قهمحاأ أبي غن [٤ ١] — ٤ ١ ٩٩ هما ز ذلا ق؛اف تذي ئ خ

يزا ق ، عير فيه، رقما اييط ث شمث لاز ؤدع،مح لاز قم رواه ه مارب غئة، نث

ريابخلا

sallallahu aleyhi4199 ؛- Ebû Umâme der ki: Sofra kaldırıldığı zaman Resûlullah 
vesellem): "Çok temiz, bereketli sonsuz ve terk olunmayan, kendisinden müstağni 
olunmayarak yapılan hamd, Rabbimiz Allah'adır" diye dua ederdi، [Sahih]

(5458) Buhârî

ن [٤ ٢] “ ٤ ٢ ٠ ٠ ص غ ن ن أ :اق ،مالك ن ن لاق ل تللا لون . ق ذإ ي ضىل ا ن ثز  غ

ذ قببلا ي لتآك آ مسلم رواه ي اتهلغ قيخغذة شرتهلا برتش أؤ ف،لا

4200- Enes b. Mâlik, Resûlullah'in (sallallahu aleyhi vesellem): "Allah, kulu bir şey 
yiyip veya içtiği zaman nimetlerden dolayı kendisine hamd ederse, ondan razı 
olur" buyurduğunu bildiriyor. [Sahih]

Müslim (2734)
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ؤ ه ي دمب ئ بمم أمت ؤ  J U  ٤] - ٤ ٢ ٠ ١ ث [٣ ^١ بوآئ ر غ ة ^ ئ آ

غ أامث ز لمف م غ ناث أامخحل أ ه ظمآ ك ز ة ت ئ ق ب ؤ ق ات أ ق ألز اقلأ ف ئ أ ن اثلث وجرآ قى ت

ل أىل ز ف واش 1د ؛ ز م نج دجو غ ذ مب كمح ي ف ذ ق غ ن ت م  J U ف  ت ش ط هن،ا ك ا؛ق لون

ق ك سم لمو لأ ةم لفأ ه * نطاغيلا ف ا و ح قي ر ةلسا شر ت

4201- Ebû Eyyûb el-Ensârî anlatjyor: B؛r gün, Peygamber Efendimiz 
CsalIslEahu aleyhi vesellem)'in yanındayken bir yemek getirildi. Yemek yaklaştırıldı. 
Yediğimiz yemeğin başında, bundan daha bereketli bir yemek görmedim. 
Yemeğin sonunda, bundan daha bereket! az bir yemek görmedim. Bunun 
üzerine; "Bu nasıl oluyor, ey A llah ’ın Resûlü?!" diye sorduk. Allah Resülü 
(sallallahu aleyhi vesellem): "Çünkü biz yemeğe başladığımız zaman Allahltn ismini 
zikrettik. Sonra Besmele çekmeyen birisi oturdu ve şeytan da onunla beraber 
yemek yedi” buyurdu.

Beğavî Şerhu's-Sünne'de (2824)

:اف بنة،اغ ئغ [٤ ٤] - ٤ ٢ ٠ ٢ ي ،مدفحأ آفل إدا :٠ بمما قونف قاف ك ش

ذ ،طعام ىلغ قلا رنذخ آ ئز:لف ه ة اش ؟نم ي ث ؤ آ آ ةحو ه ه ز ا و ت ر ئ يرما د ووأب ذ و ا  قاق د

نى وأب ا ت عي ذ ث ق ي ب ن خ ش .حيصح خ

4202- Hz. Âişe'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü (sallallahu aİEyhi vEselİEm): 

"Sizden biriniz yemek yiyeceği zaman Besmele çeksin. Şayet yemeğin başında 
Besmele çekmeyi unuttuysa «Bismillalıi evvelehu ve âhirahm (Başına ve 
sonuna Bismillah) desin" buyurdu. [Sahih]

Ebû Dâvud (3767) ve Tirmizl (1858, "hasen sahih") *  Irvâ (1965)



ل: نن آتقق غئ [٤٠] - ٤٢٠٣ ه،، غي د ى>، ب تثق مل خش خمب لمث قمح زب

ل مهطعا نم  نبيلا محكبمم زآيزة، ةلأؤ بمما مبن ق؛اق قيه ئىإ اهحنف لماف ثقةل أإ

 قي اق ءاائثق جلو رع كان مأش دكز اغلف ققة، لتآك دطائتلا زال( ما ق:اف مئ س

داود وأب رواه ه نهطت

4203- Umeyye b. Mahşî anlatıyor: Allah Resûlü (sallallahu afsyhi vEseilsm) 
oturuyordu, bir adam da yemek yiyordu. ¥emeğ؛nden son lokma kalana 
dek Besmele çekmemişti; onu ağzına götürdüğü zaman "Bism illah؛ 
evvelehu ve âhirehu” dedi. Buna Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellam) güldü ve: 
"Şeytan onunla beraber yiyip duruyordu; Besmele çekince karnındakileri geri 
kustu" buyurdu.

Ebû Dâvud (3768) * Daîfu't-Tergîb (1283)

٤ ٢ ٠ ٤] — ٤ ن [٦ دجن أيي ع يلحأ ي ر ش ناك ق؛اق ذ ا .همما قون ذ ك إ  اماخلم لآ

ذ ل:اق ق ئخ ف اتمخطأ ائبي ف ا ن ه ه ئيلمنم اثلثجز ءائاز ا و ز ر م ىما د ووأب ذ و ا  د

ن ب ةماج وا

VESEİİEm) yemeğini 4204 أوااوااة$(لال ؛ل؛ءالإأاا- Ebû Saîd el-Hudrî ^er ki: Resûlullah 
yedikten sonra: "Bizi yediren, içiren ve müslütnanlat'dan biri kilan Allah'a
hamdolsun" derdi. [Z a y ıf]

[Daîf Sünen Ebî Dâvud] (3283)ي Tirmizî(3457J.Ebû Dâvud (3850) ve ibn Mâce

٤ ٢ ٠ ٤] - ٥ رائلا معلطاا ق؛اف ه يلمحا ض فزقزة أبي غث [٧ زمب ك  ةلن

صاا ائملصا ذيرماثت رواه برهل
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4205- Ebû Hureyre bildirdiğine göre Resûlullah (saMellehu aleyhi vEsellem): "Yiyip 
Allah'a şükreden kimse, sevap yönünden oruç tutarak açlığa sabreden kimse 
gibidir" buyurdu. [Sahih]



Tirmizî (2486) *  es-Siisiletu's-Sahîha (2/655)

٤ ٢ ٠ ٤] ”٦ ن [٨ ب ا ةماج وا رلو ا ن يمد ن ع ن نام ةس ي ن

nân b. Senne’den؛ve Dârimî (2024), s 765ر) Aynı hadis -4206؛ ibn Mâce أ
,rivayet e tm iştir

٤] - ٤٢ ٠٧ ب آيي ئغ [٩ و ي ^١ آ شول ناث ق:اف ^ ؤ قمح داإ M سا ر  آ

ب ذ ق:اق شر ق خ ق يلا ش ا ؤ نشقى ،طعمأ د ش م :k ايرخص ةل لجعو ةحمو ا و  وأي ر

داود

4207- Ebû Eyyûb ei-Ensârî der ki: Resûlullah (sallallahu □!oyhi vssEİlsm) bir şey 
yediği veya içtiği zaman: "Yediren, içiren, bunların sindirimini ve geri 
bedenden çıkışını sağlayan Allah'a hamdolsıın" diye dua ederdi. [Sahih]

(5/2061) es-Silsiietu's-Sahîhaأ Ebû Dâvud (385أ

٤ ٢ ٠ ٠] " ٨ ن [٠ ئ غ ث ل:اق ناشن أ ز ؤلا قى ف ا ز ؤ ن ق ه أ ك ز  ءوضلوأ عاهئقلا ي

، ة ذ غ ث ث ز غ ذ هلل كذب ف ة .ت ئ يز خ آ U ق j ث أ ز ،لا قي ق ؤ ؛ ز ؤ ف ل1هء ئ : ^١ قون  ه

ةرت صوا ماشلا ك ا ةلقب ءلر صوو هور ه ة دصت ءلو ىمملا ا ه ووأب ذ و دا

4208- Selmân anlatiyor: Tevrat'ta "Yemeğin bereketi, yemekten önce 
abdest almak (eller؛ yıkamak)tır" diye okudum; bunu Hz. Peygamber 
{ وااوة1شأالا  aieyhi vESEİlsmJ'e a n la t t ı :  "Yemeğin ^£ ٤٢̂ ،  yemekten önce ve yemekten 
sonra abdest almaktır" buyurdu, [Zayıf]
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Ebû Dâvud (3761) ve Tirmizî (1846)* irvâ (1964)
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٤٢٠٩[ لاا ذم غزخ M يللا قونش آذ نامحعب ابن غن [٥١- يهإل قئب؛ ءلح

،اخحل ؛اقف م ا ر ؟وب كنأتي ألأ ث ء و تاف ض غإ ز تمأ ائ صوي ز اإ ءالو ر تمث ذ لاا إ ص ه ةل

ه ا و ز ر أ ث يما د ووأب ذ و ا ن د ل ا يماو

4209- ibrı Abbâs bild iriyor: Allah Resulü (salİBİlshu aİByhi vesellem) Heladan 
çıkmıştı, kendisine yemek sunuldu. Daha sonra: "Abdest suyu getirelim 
m  diye sorduklannda: "Ben namaz kılacağım zaman ancak abdest "?؛
almakla emrolundum" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî{1847), ٤^٥  Dâvud (3760) ve Nesâl (1/85)* [Sahih Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٢ ١ ٥] “٠ ه [٢ ا و ر ن و ب ن ةماج ا ةره أبي ع ر ي

,4210- Aynı hadisi ibn Mâce (3261), Ebû Hureyre'den rivayet e tm iştir

هلا غن ص،اعث ابن غن [٥٣] ”٤٢١١  ل:اقق t ثريد نم ضغةمب أتن آئة ء نب

ا هج نم ئو ب ن ا ئ لاز ،او أ ه نم اوث ط ش ئ ةإق ،او بز ئ ه في لرئت ا ش ه ه ان ا و  ر

حيصح نحس ديثح هذا ؛ ذيرمال لاوق دارميلوا ةماج وابن ذيرمتلا

aleyhi vesellem) bir 4211 وثأ(1أال1لاس- ibn Abbâs’m rivayetine göre, Resûlullah'a 
vesellem): "Yemeği ؛a)eyh ؛وااوا[ةة{لال çanak t ir i t  yemeği verildi. Hz. Peygamber 

tabağın kenar kısımlarından )?iyin ve tabağın ortasında yemeyin. Çünkü
bereket yemeğin ortasına iner" buyurdu. [Sahih]

"(.İbn Mâce (3277), Dârimîve Tlrmizî(1805 "hasen sahih

قونش نثي ات ل؛اف آيتي، غث رو،مع بن سا عتد تن بفغ ئغ [٥ ٤] - ٤ ٢ ١ ٢

ك ك س اب ثم لتآ ة آطق ألز ئ،عق اك قب لاز ع ه ه نج ا و و ر ب د أ و ا د
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4212- Şuayb b. Abdillah b. Am r b. el-Âs, babasmdan naklediyor: Allah 
Resûlü {sallallahu ülü'/hi veseNem)'؛n ne yaslanarak yemek yediği, ne de peşinden ؛ki 
adamın ona korumalık yaptığı görülmüştür. [Sahih]

Ebû Dâvud (3770)*es-Silsiletu's-5ahîha (5/2104)

نمحدا»محم [٥٥] - ٤٢ ١٣ سا درنف آتي ق:اف زتئديلا زءج بن رثلحاا إ

ن برحب . ز ،م ؤ ء خ ،لمسجا ني ز ق د ئ ،لفأ ئ أ ، از ة غ ،صلق ماق مئ ت ، ايتصلو ى ة غ  ت

ن ىلغ در لمو د انحنم أ ن لب اثن أ ه ء.اتصخا ا و ن ر ب ةماج ا

Resülullah 4213؛- Abdullah b. el-Hâris bin el-Cez' ez-Zubeydî der k i 
(sallaiahu aleyhi vesBİİEm) Mescid’de iken ekmekle et getirilince O ’nunla beraber biz 

de yedik. Sonra ellerim izi çakıl taşlarıyla silip (tekrar) abdest almaksızın 
yıkamadan) kalkıp beraberce namaz kıldık. [S ahih] ؛(yahut eller

[ibn Mâce (3311) *  [Sahîh Sünen ibn Mâce

 ؤدئلا يرإل فزيغ خولي * ام قرنف أتي ق:اق فزئزة غذأيي [٠٦] -٤٢١٤

ةماج وابن ذيرمتلا رواه * ابغي فنهش تةجثخ نتكاو فآئة

4214“ Ebû Hureyre der ki: Bir gün Resûlullah’a (sallallahu aİEyhf vESEİİEm) et 
nci buttan bir parça؛d؟getirild i. Kendisine çok sevdiği but verildi. Hoşuna g

ısırdı. [S ah ih]

[Tirmi7î (1837) ve !bn Mâce (3307) *  [Sahîh Sünen et-Tîrmîzî

٤ ٢ ١ ٥] - ٥ ث [٧ ظغ غ :اف ، ا ف قاق ك : سا قرن  للما اوقلق آل ه

ةإق كينالسب عص مئ ئ جأعلا ن ،ا ن م ئه ا ةإق ةوز أ ب ن ه أ أ ز ئ أ ه ه ز ا و د وأب ر و و  د

ي هق ي والي لاوق نمايلإا حبش ق س :ا يوقالب وه ي
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4215- Hz. Âişe'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü (ssllallshu aleyhi veseilem): 

"Eti yerken bıçakla kesmeyin; çünkii bu, Acemlerin âdetidir. Dişinizle 
kopararak yiyin} bu, hem kolay, hem de daha lezzetlidir" buyurdu. [Z a y ıf]

Ebû Dâvud (3778) ve Beyhakî, Şuabul-îmân'da (5506) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud] Her iki 
müellifte isnadının zayıf olduğunu belirtmiştir.

 اتلز يلع زئفة بللا قونش يلغ حلذ ت؛الق أم غن [٥٨] ”٤٢١٦

 همما قونف قاقف ،لتآك تغة يلوع لتأك ه سا قرنش لغجق ك:اف ئفة،مع دوال

كق ٤■^^ اي ةم ةم ت قلقل . غ؛اق قةان إ ،ممو اغلب مهل تلفمحج ن ا ز  نييلا قاقف ي

،لع اي . ا نم ي ذ بفأ ق ه ه كن أؤقى بةإق ،ص ا و ز دحمأ ر ث ا يمو ن ذ ب ةماج وا
؛:

Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) ve ظ : 4 2 1 6- Ümmü’l-M ünzir der 
beraberinde Hz. Ali ©Iduğu halde bana geldi. Bizim asılı hurma 
salkımlarımız vardı. Resûlullah (sallallahu aleyh vesellem) onlardan yemeye başladı. 

Henüz //٠ Yavaş" ؛A li de yiyordu. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem), Ali'ye 
iyileşmedin" buyurdu. Ben de onlara pazı ve arpadan yapılmış bir yemek 

em): "Ey Alil Bundan yel Ztira bu senin؛getirdim . Allah Resûlü (sallallahu aleyh ¥esel 

için (hurmadan) daha faydalıdır" buyurdu. [H asen]

[Ahmed (27593), Tirmizî (2037) ve İbnMâce (3 4 4 2 ) [Sahîh Sünen et-Tirmizî

١ ،سأ ئغ [٥ ٩] “ ٤ ٢ ٧ ن ى ش أ ةمجب ناك .هللا قون ه ★ لغفلا ب ا و يهقيلما ر

نمايلإا عبق ق

4 2 1 7 -  Enes der ki: H z .  Peygamber (sallalshu aleyhi vesellem), tir id  yemeyi severdi. 
[S ah ih ]

Beyhakî^uabu'l-îmân'da (5524)*Sah!hu'l-Câm('؟4979)



٢ ١ أمح ص [٦ ٠] - ؛٨ ر ن ز ي ت ي غن M ا ن ل:اف 1 ا قيمح ي محل ن

هلحه ث ان فز  وقال يمدارلوا ةماج وابن ذيرمتلوا دحمأ رواه ه ةلمصحا ةل انثئ

بيرغ ديثح هذا ت نيمالز

4218- Nubeyşe der kî: Hz. Peygamber {sallallahu aleyhi vesellem): "Kim bir 
çanakta yemek yer de sonra ٠ çanağı yalarsa (yani tamamen bitirirse), çanak 
٠ kimse için bağışlanma diler" buyurdu. [Zayıf]

Ahmed (21001), ؛٨^  M§ce(3271), Dârimî ((2027) ve Tirmizî (1804 "ğarîb")*[Daîf Sünen ،ط□ 

Mâce]

تاف ةريره آبي ئغ [٦ ١] - ٤ ٢ ١ ٩ ش لاق د ه وقي تان نم ه دمأ قون د ز ت غ  ف

ةصاهآ ،ةلش لم ءس ن نلوق لاف ، ي ل ت ة أإ ث ه ه غ ا و ت ر يرمال د ووأب ذ و ا ن د ب ةماج وا

4219- Ebû Hureyre der ki: Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem): "Sizden 
birinin elinde et kokusu bulunup da elini (güzelce) yıkamadan uyuduğu, 
sonra başına bir şey geldiği zaman sakın kendi nefsinden başka hiç kimseyi 
kınamasın (yanisuçlamasın)" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (1860), Ebû Dâvud (3852) ve ibn Mâce (3297) * [Sahîh Sünen et-Tirmizîl

•٤ ٢ ٦] - ٢ ق ىإل ماشلا آخي ذمحا ق:اف صاغث انن غن [٢ ، س1 يون .

ذ ي داود وأي رواه ★ خيصلا ىم تريدلزا خبب،لا مئ ا

4220- İbn Abbâs'ın bildirdiğine göre, Resûluliah {sallallahu aleyhi vesEİfemVın 
ekmekten (yapılan) yemekler içerisinde en sevdiği t ir i t  idi. T irit; ekmekli 
o labildiği gibi sadeyağ, hurma ile un karışımından da olabilir. [Zayıf]

Yeme ve Yiyeceklerle ilgili Çeşitli Meseleler ل2ل

Ebû Dâvud (3783) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]
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٤ ٢ ٢ ٦] - ١ ن [٣ ب آبي ع ي ن ن أ ف غ ا ل:اف ء همما يرن ثلا ئو ق ت ؤ ا اجز ، و ه ب

ةإق ةسج نم ئ ةاقت ز ك ه ي ز ا و ت ر يرمال ن ذ ب ر ةماج وا ا د ئ ا يمو

4221- Ebû Useyd der ki: Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem): "Zeytin yağını
yiyin ve sürünün; çünkü o, bereketli bir ağaçtandır" buyurdu. [Sahih]

[Mâce (3319} ve Dârimî* [Sahîh Sünen et-Tirmizî (1852,) ؛١١٨ Tirmizî

م غث [٦٤] - ٤٢٢٢ ت ئناه أ ن ي ب ب :اف طالب أ م حلذ ك ق غ و ش  .يللا ن

ك لف ق:اقف ل آ،ل :كقث تي،ء؟مث معند ز أإ ن ه ك ن ي أ ق، ت خ يلا قاقف ز ه، نب ري  ق

ز افغ ف ق ت أ ئ م نم ت ذ ه أ ه ي حل ي وا ز ر ل يما ا : لاوق ن ذ ق خب ق بغري شنح ب

İBİIahü afeyhr vEsGİlemJj4222؛- Ebû Tâlib’i□ kızı ümmü Hani der k!: Resûlullah (sa 
yamma geldi ve: "Yanınızda bir şey var mı(' buyurdu. Ben de: "B ir kaç kuru 
ekmek parçası ve sirkeden başka hiçbir şey y©k" dedim. Bunun üzerine Hz. 

vBSEİİBm): "Sirkesi bulunan bir ev katıktan yoksun أااو$(لااهاالا Peygamber
sayılmaz" buyurdu. [H asen]

[Tirmizî (1841 "hasen ğarîb") *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî

٤ ٢ ٢ ٦] - ٣ ذ [٥ فوق غ دح بن ث ت دتاق ملاش ين سأ ي هلا رأي ذ M ث غ  آ

 أبو رواه ي لوآك هذه ذا؛إ خب؟ ق؛اقف ئئزة، جابلغ غص قز فم، برح- نم كنزه

داود

ساالا aleyh؛  Yûsuf b. Abdillah b. Selâm bildiriyor: Hz. Peygamber -4223 (5ل
bir parça arpa ekmeği ahp üzerine hurma koyduğunu gördüm. ةقة1̂^ةار’أ

[Sonra: "işte bu, şunun katığıdır" buyurdu. [Zayıf

Ebü Dâvud (3830)* es-Silsiletu'd-Daîfe (10/4737)



٤ ٢ ٢ ٦] - ٤ ب غث [٦ ث ق:اف نخ خ ف قي وذقيمب .صا قونف قياآث اتز

خ ف ن ة ف ذ ذ ق ص فدقي ق تجو خ ف د زذ ي ىلغ اب ؤ ا ؤ د كئإ ل:افق ئ ي ئ ز ،وقئ  ذ

ت ئ ثلحاا ا ةلك ئت و غ ذ ن اأ ةإف بجث ي ئ ب لز ب ط ث ذلف ي خ أ بي، خس ي زا ق  ةجوع نم ث

ةلما ن ي نجتلق د ه كلتل مق بنؤاهى آ ى د ه ه يه ا و د1د وأب ر و

aleyhi 4224 هاا!؛ااةق(لا- Sa'd aniatıyor: Bir defasmda hastalandım. Resûlullah 
VESEİİEm) beni ziyarete geldiğinde elini göğsüme koydu. Elinin serinliğini 

,kalbimde h issetim . Sonra bana: "Sen kalbinden rahatsızlanmışsın 
yapan Saktfli Hâris b. Kelede'ye git. Medine hurmasından yedi ؛ثفمءسم/ي/ظ  

tane alsın; çekirdekleri ile birlikte onları iyice ezsin ve sana yedirsin"
buyurdu. [Z a y ıf]

(2033) 'Ebû Dâvud (3875) *  Daîfu'l-Câmi

٤ ٢ ٢ ٦] - ٥ ذ [٧ ذاغ غ آ " ة ن قلا ب ت لمحت ذمحا iM ب ، * الإطبب خجا وا  ر

ذا يغب فذا، زئزذ فذا، يتزد فذا، خؤ هثشز ل:وفق داود: وأي وزاد ذيرماث ئ

بيرغ نح ديثح هذا ذي:مزلا لاوق

4225- Âişe (r.anha)'dan rivayete göre: "Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi VESBİlem) 

yaş hurma ile karpuzu birlikte yerdi."

Ebû Dâvud (3836) şunu ekledi: "Bunun hararetiyle şunun soğukluğunu} 
bunun soğukluğuyla da şunun hararetini kırıyoruz" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (1843)* Sahîhu'l-Câmi' (4879)

٤ ٢ ٢ ٦] - ٦ محامحأ قاف هلباق تن آئص غث [٨ ن;مح ق ي ء ض  ةمظب نلمئ

داود وأب رواه ه نةم ضوئلا رجحي

Yeme ve Yiyeceklerle ilgili Çeşitli Meseleler ل2ق
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4226- Enes b. M âlik  der ^i: Hz. Peygamber ( س1وااوالج و1ءم؛اث  vESEİIem)'e eski 
hurma getirild i. ٠ ٨ ٧  ayıklamaya başladı; içinden kurtçukları çıkarıyordu. 
[S ah ih ]

Ebû Dâvud (4832) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

، نسمحث حماقذ ك،محو قي بنهجب  S ي ل:اق ،رعث ابن ض [٦٩] - ٤٢٢٧  قلمحا أ

قى ه ه عمملو قن ا و د وأب ر و ا د

4227- İbn £}mer anlatıyor: Hz. Peygamber (  aleyh! ves6İlsm)'e Tebuk’te أاةااو[اوقلا
peynir getirild i, bıçak istedi ve Besmele çekerek peyniri kesti. [Hasen]

Ebû Dâvud (3819) *  [Sahîh Sünen Ebî DâvudJ

٤ ٢ ٢ ٧] — ٨ لما ض [٠ ^١ نم ^٤ ث ق؛اق ،٢ ن ه لكا ذوزش لن ،مشلا غ  ن

ب1ز خز U قلاخلا ق:اق فناءلوا ي،جل  كتابه، قي قلا مخؤ U خزاملوآ به،اكت قي اق آ

ثحت ازق ، ك ة • اغف مما فبز عت ة ه عن ا و ن ر ب ت ةماج ا ث يرموا تاوق ذ ا د ن ق قح ز ي  د

م بقري صحألا ىلع فوقوو

vBSBİİBmVe yağ, peynir ve 4228؛- $elmân-ı Fârisî der ki: Resûlullah (sallallahualeyh 

hayvan derilerinden yapılan giysilerin hükmü sorulunca: "Helal Allah'ın 
Kitab'ında helal kıldığı şeylerdir. Haram da; Allah'ın Kitab'ında haram 
kıldığı şeylerdir. Hakkında hükmünü vermediği şeyler ise bağışlayıp mübah
kıldığı şeylerdir" buyurdu. [H asen]

İbn Mâce (3367) ve Tirmizî (1726 "ğarîb, doğrusu şahabı sözü olmasıdır") *  [Sahîh Sünen et-
[Tirmizî

٤ ٢ ٢ ٧] - ٩ ت صا لوزش لاق فال: ،رغئ ابن غي [١ د د ه و ي آ د ة عن بز  ق

به، ءجاف ذة،جباق فؤملأ من جلز ممما ثنلو نسمب ةمثمل زاءمش ثرة نم ءصاثئ
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 درود وأب رواه ه ازقغة ل؛اق ،حبن عكة قي دتاق خذا؟ ناث فيء أي في ق؛اقف

ن د وأب لاوق ةماج واب و ا ذا ؛د ثح ه ي كم د رت

4229- ibn Ömer’den rivayet olduğuna göre; Resûlullah (sallaliahu aleyhi vESBİİBm): 
"(Şu anda) önümde esmer buğdaydan (hazırlanmış), yağlı bir beyaz ekmek 
olmasını ne kadar arzu ederdim" buyurdu. Bunun üzerine topluluktan biri 
kalkıp bu ekmeği yapıp (sallaliahu aleyhi vssallam) getirdi. Resûlullah ($ و1لس  a؛ayh؛ 

vessllem): "Bu (yağ) ne tür bir nesnenin içinde rnuhafa ediliyordul" diye 
sorunca: "Keler (derisin)den (mamul) b ir tu lum  içerisindeydi" diye cevap 
verdi. Bunun üzerine Hz. Peygamber (sallaliahu aleyhi vesellem): "Onu (önümden) 
kaldır" buyurdu. [Zayıf]

Ebû Dâvud (3818) ve ibn Mâce (3341)* [Daîf Sünen ibn Mâce] Ebû Dâvud, isnadının münker 
(zayıf) olduğunu söylemiştir.

* • ٤ ٢ ٧] - ٣ ت يلغ غث [٢ ض ن ل:ات ئ ه ر ل ص نه ل مرغلا آف غطأإ و اب

ه ا و ت ر يرمال د ووأب ذ و ا د

4230- ftz. Ali der ^  Sarımsak yemek yasaklandı. Ancak pişmiş olursa" :؛
müstesna." [Sahih]

Tirmizî (1808) ve Ebû Dâvud (3828) *  irvâ (2512)

٤ ٢ ٣ ٧] - ١ د أبي غث [٣ ب ذتا ا ث ل آئة غةلت تن ي أ ،اغ ن ة ث ،مبلا غن ب ز

؛افف ث ز ذإ ن خ ة معاط آ ن ق ث آ ه معاط .نيلا لوز ه ه لتض قي ا و د وأي ر و دا

4231- £bû Ziyâd Hıyar b. Seleme, Hz. Âişe’ye soğan hakkında sordu, o 
da: "Allah Resûlü (sallaliahu aleyhi vesel؛em)'؛ n  yediği son yemekte soğan vardı" 
karşılığım verdi. [Zayıf]

Ebû Dâvud (3829) *  $ a îf Sünen Ebî Dâvud]
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نلشلا مرب أش عن [٧٤] - ٤٢٣٢ لف ث ز أتا غ صاق ه يللا لوزش اغيث ن

ا ذ ب ا ن ز ق ئ ك ز بي داو ذلا ح ب ا ؤ ئزلز ه ★ ئ ا و د وأب ر و دا

4232- Busr es-Sülemî'nin ؛ki oğlu anlatıyor: Allah Resûlü (sallaliahu aleyhi 
vesellem) bizim yanımıza geldi, kendisine tereyağı ile hurma ikram e tik .  
Tereyağı ile hurmay، severdi. [Sahih]

Ebû Dâvud (3837) *  [Sahih Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٢ ٣ ٧] - ٣ ن [٠ ش ع ثزا ك ن ع ق ب و ثتيعث ناق بد ن ن ةرق ت د ب ي ت ن ع ض  باف ؟

تص ابتجا ذئةوجق ديتهلما ييلغ غمهدمح .اش لرزف ىإل مهلاموأ

معاط من لف لمحما قهسل آم تنت ىإل ؛ي قلئهثاف بثدي أغذ مث قاق يصاآئلوا

م ايهجئوا بث بثدي تطهخث انهم نأكل ازآقبثث يإزلزا قريدلا يرةمح ننةجب اقأتثث ر

ض تذقه تين ئب س أبلا ذونف ب بيده قفي ق ىما ي ىلغ ز د شلا ن  اق قاق مئ يئ

 أؤ بإمحؤلا زانلأ بجن بقطي اأيث مث ذجنا معاط ئةإه بجزا عحؤنم نم ل*ق عكناش

نلوأ نم طلا ا د بؤ ي ت كب قاق كف اش ع ع ك ج ق بين نم لآ د ذ ثجالز ت  ي،ونش ق

 اأيث مث ي،جنا ونل عين بةمحإ شئت خيف من لك كزاشمه اي قازق بقلطا في |؛|؛ اش

خ تدنه . اش قونف لقئن ءابق ن ئ ة نهمك لليب ز ي ت ي ه ز عي شة وذرا  ان قازق ززأ

ش زا ك ا ع ذ ت اثم ءومملوا ق ن ي ه ي زاغلا ع ا و ه ر ر ىمما ذ

4233- ikrâş bin Zûeyb anlatıyor: Murre oğulları, mallarınm zekâtları ile 
em)'e gönderdiler. Medine'ye؛aleyhi vBSEİ ؤ(1اوا؛ظلال b irlikte beni Aliah Resûlü 

 ulaştığımda Muhacir ve Ensar'ın arasında otururken buldum. Sonra ben؛
yanma aldı, ümmü Seleme'nin evine g it ik .  Şöyle buyurdu: "Yiyecek bir 

.ge tirild i ؛tir id  ve kuşbaşı etiyle dolu bir sin ؛؟؛ Ardından ؛؛"şeyler var m ı 
yemeye koyulduk. Elimi sininin her tarafına daldırıyordum. Allah ٨٧© 

Resûlü {sallallahu aleyhi vesellem) ise kendi önünden yiyordu. Sonra sol eliyle benim
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sağ elimi yakaladı ve şöyle buyurdu: "Ey ikrâş! Bir yerden ye! Çünkü her 
tarafı aynı yemek."

Sonra bize içinde farklı farklı hurmaların olduğu bir tabak getirildi, 
önümden yemeye başladım. Allah Resülü (sa)lallahu aleyhi vesellem)'in eli tabakta 
doiaştı ve şöyle buyurdu: "Ey ikrâş! Dilediğin yerden ye! Çünkii bu, tek bir 
çeşit değil." Sonra bize su getirild i. Allah Resûlü (sallailahu aleyhi vesellem) ellerini 
yıkadı ve elinin ıslaklığını yüzüne, dirseklerine ve başına sürdü ve şöyle 
buvurdu: "Ev ikrâs! iste abesin dokıtnıw ta değiştirdiği şevden sonra alınan 
abdest budur." [Zayıf]

Tirmizî (1848) *  es-Silsiletu'd-Daîfe (11/5098)

:اف تقهاع غن [٧٦] - ٤ ٢٣ ٤ ظ إدا ء سا درنش ناك ك  آتز زغثلا آخنة آ

خ ءانحلاب ض ئمأ مث ه ا مز نز خ ، ق ة ئ ل ناوك ب و ق ةإ ت ت ذ ثزثىل ئ ا ؤ ورخلا ئ نز ت ؤ ، ن ي

ب ئغ ؤا ومن ماب مقيلسا ث ئإ ز ؤ ؛ ذ غلا خ ن ه عى مانلأل ز ي ي ه ه از ا و ز ر ئ يما  ذ

:اوق ذا ل ق غي خ نح ي حيحش ن

4234” Hz. Âişe der ki: Aile efradından biri ateşlendiği zaman Resûlullah 
(sallallahu aleyhi veseilem) çorba yapılmasını emreder, yapıldıktan sonra da ondan 
yemelerini isterdi. Çorba hakkında: "Çorba, sıkıntıda olanın içindeki 
sıkın tıy ıb irin izin  yüzündeki kiri yıkayarak gidermesi gibi giderir, içini 
ferahlatır, hasta olanın da ağrılarını hafifletir" buyurdu. [Hasen]

Tirmizî (2039 "hasen sahih") *

٤ ٢ ٣ ٧] - ٥ ث [٧ ش لاف ق:اق ةريرق آبي غ تلا يللا قون ةج ةلجا نم ز ه ث في  او

ا ،مغلا نم ءماش ةلز آ ئ قازت نلما مئ ك ني، ءماش اؤ غ ه ه ب ا و يلرما ر ذ

4 2 3 5 -  Ebû Hureyre bildirdiğine göre, Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Acve 
hurması Cennet meyvelerindendir; onda zehire karşı şifa vardır. M antar veya
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domalan ise insanlar tarafından ekip dikme zahmeti olmadan meydana gelen 
kudret helvası cinsinden bir rızıktır, suyu da göze şifadır" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (2066) *  [Sahih Sünen et-Tirmîzî]

3- Fa s il

٤ ٢ ٣ ٧] - ٦ ةلا غن [٨ خين ت ق:اق تهءحش بن ث ي ضن ت ٠ ا ا ز ةلط ب  قآئ

عف ئقزةلا زأغذ ي،وقن بتجي  آذئةح قلاي ءاقب ق:اق t ئةم ابه يل زحت لج

صلاب  ريياش نازك ،صلن ماوق قذاة برئت ةل اث ق:ازق ئفزة،لا قىلقآ ق:اف ة،ال

ر كس ىلغ يل ةمحق ز ؤ وا ك هةلآق ق:اق آ ؟سو ىلغ ل ك ه ه ا ا و و ر ب د أ و دا

Resûlü'nün (sallallahu aieyhi veselİEm) ٨١١^١٦ 4236- Muğîre b. Şu'be der ki: Bir gece 
vesellem) bir but g؛ ir i lm e s in ؛yanmda misafir oldum. Resûlullah (sallallahu aleyh 

e m re ti ve pişirildi. Sonra bir bıçak alarak bana ondan kesmeye başladı, o 
sırada Bilâl geldi ve namaz için ezan okumaya başladı. Resûlullah (sallallahu 

lem) bıçağı bıraktı ve: ”Bilâl'e ne oluyor? Allah ona hayrını versin"؛aleyhi vese 

buyurdu. Bıyığım uzamıştı, Allah Resûlü (sallallahu aleyhi vesellem) aftına misvak 
koyarak onları kısalttı, -veya- "Btytğını misvak üzerine koyarak kısaltayım"
buyurdu.

Ahmed (18425) ve Ebû Dâvud (188) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvıırlj

ي قغ اخقزن ذاإ كنأ ق:اق خذيقة، عن [٧٩] - ٤٢٣٧ غ مل اناهل St ا ف  ئ

ن دث ز اأئ أ خ د ب ئ ابان قذة غصهث ه اش قونش ت ز ف ةم اخ هم غ تجاف ،ائاغط ر ء

 مئ ابيده .اش قونش قآغذ م،ائة3لا قي انذ؛ة غصتل قذفيش ،حثد Lgjtir بته -ظ

ير ءجا زابت غ أ أ ، ساك ع ب د ، ذحآمح ي ه د ث ش قاقف ي : اش زون ث نطاغيلا نإ ه ن لجت
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ف ا ءحاق ،ابيد ذ ثل جآغزايلا به ن ه، حلت تحقأ ي ه، ذ د ي يلوا ب ه يمس ذ د ن ة نإ ب د  ن

غ ثبي قي ه ق د ن "■اق ة: قي زا ق را ر مم و ث م اش مسا د أ ه ه و ا و مسلم ر

4237- Huzeyfe der ki: Resûlullah salla llahu aleyhi ve sellem ile b irlik te  
yemek yiyeceğim iz zaman, a, yemeğe dokunm adan elim izi yemeğe 
sürmezdik. ¥ ne b؛ ir gün onunla b irlik te  yem ek yiyecektik, □erken b ir 
cariye geldi. Sanki biri onu arkasından itiyo rm uş g ib iyd i. Hemen elin i 
yemeğe uzattı; faka t Resûlullah salla llahu aleyhi ve sellem e lin i tu ttu . 
Daha sonra b ir bedevi geldi; ٠  da arkasından itiliyo rm uş gib iyd i. 
Resûlullah salla llahu aleyhi ve sellem onun da e lin i tu ttu  ve sonra şöyle 
buyurdu: "Şeytan Besmele çekilmeden başlanan bir yemeğe katılmayı pek 
arzu eder. ٠ / şu yemeğe katılmak için bu cariyeyi getirdi. Fakat ben elini 
tuttum . Bu bedevi sayesinde yemeğe katılmak için onu alıp getirdi) ٠«،/« da 
elini tuttum. Canımı kudretiyle elinde bulunduran Allah'a yemin ederim ki, 
şeytanın eli, onların eliyle birlikte avucumdaydı."

Başka b ir rivayette: “ Sonra Peygamber (sallalahu aİEyhi vGSEİlsm) Besmele çekip 
yemeğe başladı” ibaresi geçm iştir. [S ah ih ]

Müslim ٥٦٢̂ / )

٣ ث [٨ ٠] - ٤ ٢ ٨ :اغ غ ه ذ ة : ز ،٠ م قونش آ ذ ذ1آ ي آ تر ف  تئن شلقآ ،1ةلاع ت

ه دت ، ق ا ز ق د ث ك أ ؛لئل1 ف مل؛ هرك .ون .يلل1 قونش قاقف رفأكث آ ؤ آ ز مف ق أ ه ز د ر  ت

ه ه ا و نمايلإا بشه ق بيهقيلا ر

vESEİİEm) b ir ^öle satın 4238؛- Hz. Âişe b ild iriyo r: Resûlullah (sallalahu aleyh 

alm ak istedi. Kölenin önüne hurm ayı koyunca oldukça fazla yedi. Bunun 
üzerine Hz. Peygamber (sallalahu aleyhi vesellem): "Çok yemek uğursuzluktur" 

[buyurup (satın a lm aktan) vazgeçip kölenin iade edilm esini em retti. [Zayıf

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (5273) *  Daîfu'l-Câmi' ( ٦٦^٦ )
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خإ شيد سا درزغ قاف ق:اف هات بن نسآ غث [٨١] - ٤٢٣٩  مذا

ةماج ابن رواه خ.لجلا

M âlik 'in  bildirdiğine göre; Resûlullah (sallallahu aleyhi vEssllsm:) 4239 -ط- Enes
"Sizin katığınızın başı tuzdur" buyurdu. [Zayıf]

(3315) 'Ibn Mâce (3315) *  Daîfü'l-Câmi

٤ ٢ ٤ ٨] -٠ كث تن ىسآ نح [٢ ن قاق دتاف ،ال  ماشلا وضخ ذاإ 'M سا لون

أزثخ بةمحإ محمحان اوغثغاق

4240- Enes b. M âlik 'in  bildirdiğine göre Res^ullah (ssllallahu aleyhi vesBİlem): 

"Sizden biriniz yemek yiyeceği zaman, ayakkabılarını çıkartsın. Çünkü böyle 
yapması, ayaklarını daha çok rahatlatır" buyurdu. [Zayıf]

Dârimî(2125)*es-S'ılsiletu'd-Daîfe(980)

٨] - ٤ ٢ ٤ ١ ء غن [٣ ت ف ، آيي بن ي م ت 1ةإ آ تي د، آ ثري ثمأ ب  به ز

ش ف ه ختى ق ذ ة بن ز ؤ ،حاب ق ه تصم ييإ دتوزثف ن ف غ توقق ه اش قون ز ل  ئ

زل لمآغف ي رلا مارواه .آامحإ ا يمد

4241- Esmâ binti Ebî Bekir’den b ild irild iğine göre ona t ir it  yemeği 
getirildiğinde kaynama buharı gidinceye kadar üzerinin kapatılmasını 
emreder ve şöyle derdi: “ Resûlullah’ ın (sallalshu aleyhi vesEİjem) «Bu, bereketin daha 
çok artmasına sebeptir» buyurduğunu işittim . [Hasen]

Dârimî (2091)



٤ ٢ ٤ ٨] “ ٢ ن [٤ غ ةمح ز ش قاف ق:اق ف :وا قون ثم فضخي قي لمح ئت " ء

هلح رواه ه " ناشيطلا نم ثيممأع ماك باثلا من قمما كأغثف فضغة:لا نة لوقف ان

رزين

4 2 4 2 -  Nubeyşe der k i :  Resûlullah ( ^وااوااوئلا  aleyhi vesellem): " Kim bir çanakta 
yemek yer de sonra (tamamını bitirip) içini yalarsa, çanak ona «Beni 
şeytandan azat ettiğin gibi Allah da seni cehennemden azat etsin» der” 
huyurdu-

Rezîn

ققااثئي باب

Misafirlik
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ي غزئنة'غتي ل غث [١] - ٤٢٤٣ زاأ؛ز؛ا شاب تؤبن ناث تش » لاق ه ا

ناث دنن زةجا يؤذ آلق آيبلا دالوء ماي يؤبن ناث دس فيقة ئ؛ي جرآلا
زس ب<<اهل>>ا بدق بزا؛ث: زم ■ ت«ممتل آز غينا ل؛ئلق آبيلا تزملزا شاب يؤبئ

ؤ ناث هجر صليلف جرآلا مويلوا شاب ىمث قم T؛r ت ف هلع ت ي

Hz. Peygamber {sallallahu aleyhi vesellem): Allah'a ve 4243:؛- Ebû Hureyre der k 
âlîiret gününe iman eden kimse }?misafirine ikram etsin. Allah'a ve âhiret 
gününe iman eden Rintse komşusunu rahatsız esnesin. Allah'a ve âhiret 
gününe iman eden kimse ya faydalı söz söylesin veya sussun" buyurdu.

Bir diğer rivayette komşusu yerine: "Allah'a ve âhiret gününe iman eden,
[akrabalarıyla ilgilenip ikram etsin" ibaresi geçmiştir. [Sahih

Buhârî(6018) ve Müslim (47)



شاب نميؤ ناث ر)ةن قاف M ام قونش آة همحا حيرف آيى غث [٢] - ٤ ٢ ٤ ٤

، يمح أييلا تزملوا ة ق ي ذ افق م،اأق آقئلث فةانلصزا ة،ليلو يزم ئزئةجا ن ئ  كذب ب

ى عئذة ىوثق أن ةل حلت ألز ة،محذص رقي قم ه ة({حرجي خث يهلع تف

slcyhi vesellem:) 4244 ااوا!وااوق{لا- Ebû Şurayh ei-Ka'bî b ild iriyor: Resûlullah 
'Allah'a ve âhiret gününe iman eden kişi, misafirini ağırlasın! Misafirin 

ikramı bir gündüz ve gecelik ağırlama de olur. Görev olarak misafir ağırlama 
ise üç gün olur, üç günden sonrası için yaptığı ağırlama ise ev sahibi için bir 
sadaka olur. Misafirin de ev sahibi tarafından kovulacak kadar uzun bir
süre kalması doğru değildir."" buyurdu. [Sahih]

(48) Buhârî (6135) ve Müslim

٤ ٢ ٤ *ا ض هننرل اثطتئ كإئ M تبىمب مما قاق ماغ نن تهظ نحم [٣] - ٠

ه ثنى افق اققزوئ ز نإأ) اثل قاقق قي م،مي متلئ ز ؤ ب آ ،لب شئى ابق ممح ق م ه وقباف غ ،ل  ا

احق والهمت لم لإق و بي د (لصا ىح بئ } ف قم ٦١١٢ ن ف هلع ت ي

4245- Ukbe b. Âm ir der ki: Resûlullah'a (sallallahu aleyhi vesellem): "Ey Allah'ın 
Resulü! Bazen bizi (müfreze olarak savaşa) gönderdiğinde dirilerinin 
yanında m isafir oluyoruz. Ancak bizi ağırlamıyorlar. Bu durumda ne 
yapmamızı emredersin?" diye sorduğumuzda: "Bir topluluğun yanında 
misafir olur da size ikramda bulunurlarsa bunu kabul edin. Gerekli ikramı 
yapmazlarsa da üzerlerine düşen ikram miktarını siz onlardan alın" 
buyurdu. [Sahih]

Buhârî (2461) ve Müslim (1777)

ث ؤ ذاإق ةليل آز قزم ذا ئ  S اش درنش غزخ قاف ئزنزه أبي ئع [٤] - ٤٢ ٤ ٦ 

غ قم أبي ر اث ل اقف زمو خ ق نم ماكجأ كث وت ه اثث لاق غفاشلا هذ قونش اي ئيلا ا
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يلوا ازآئ لاق اش ي ذ بم ف ه ث د ن يلا نيجزحد ب ر ذ خ ة اامحوقف اوتوق اكمجأ ق ىمح ث د آ

ؤ ١̂ ياآئءت*لا نم آلزي  ز<اقق آلزآئ ازخثcJU 0 0زألما زأثة كف هس في ثيش ئ

غاق دلاق أنن قج اش زونش انف  رقصاآئلا ءجا إذ ءلماا نم اثل ذبعئنت بذه ن

جو ه اش لوزش ىإلقثقثز ئخئذ قاق مب ثئهصا  بني هأانصأ أكرم تزملأ أخن محا يمب ا

 دتهلما نأخذ هذه ىم اوئ لافق طبور زموئ مرب قيه ذقحي مءهجاف نىطئاف قاف

وفأك همل قذخ بحلووال ثئايإ .اش لونن قل قاقف  دقلصا كذب نمز ؤائلا مئ ال

 يسق ديلوا زغغز رذك أييل §؛؛t اش قونش قاف ززؤوا اعوي أذ اقلق اوقروف

أل 0بتد ن  اوغجثز من مث ئاقي مذفوئث نم مكثجزحآ تةاقيلا تؤم ميعنلا خذا غن نلت

د ناث •دوقشغ أيي خي،يف وذكر .مسلم رواه ه "ماشي فذا مبكاأف خص ب مئ ز

نلا ي رحاآ «لا با)رب ق ة ق ؤي

4 2 4 6 "  Ebû Hureyre deı* ki: Bir gün Resûlullah (sallsllahü BİEyhi vsselîem) gündüz 
veya gece vakti dışarıya çıktı ve Ebû Bekr ve Ömer’le karşılaştı, önlara: 
"Bu saatte sizi evlerinizden çıkaran neL" diye sorunca, onlar: "Ey A llah'ın 
Resûlü! A^lık!" dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber ( س1ااحالامح  aleyhi vesellem): 
"Nefsim elinde olana yemin olsun ki beni de aynı şey bu saatte dışarıya 
çıkardı. Hadigidelim l" buyurdu.

Allah Resûlü ile اا[وةلس  aleyhi vBSEİlem) birlikte Ensâr'dan bir adamm yanma 
gittiler. Ancak adamı evde bulamadılar. Adamın karısı Resûlullah’، (sallaüahu 
ateyhi vBselîem) gördüğünde: "Hoş geldin safâ getirdin" diyerek karşıladı. Hz. 
Peygamber (saflallahu aleyhi ¥Esel؛em) kadına: "Filan kişi (kocan) neredet" diye 
sorunca, kadın: "Bize içme suyu getirmeye g itti" dedi. Az sonra kadının 
kocası geldi. Adam gelince, Allah Resûlü'ne ( ؛ااةةلس  aİEyhi vESEİlem) ve iki 
arkadaşına baktı ve: "Allah'a hamdolsunl Bugün kimsenin benim kadar 
değerli misafirleri yok!" dedi.
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Sonra adam gidip, içinde koruğu, olgunu ve tazesi de bulunan bir 
burma salkımı getirdi ve: "Bundan y iy in" dedi. Adam bıçağı eline ahnca, 
ResûlulJah sallallahu (sallallahu aleyhi vesellem): "Sakın sağmal olanlardan kesmel" 
buyurdu. Adam onlara bir koyun kesti. Hep birlikte koyun etinden ve 
hurmadan yediler, içtiler. Yemeğe doyup içeceğe de kandıktan sonra Hz. 
Peygamber (sBİtsIlahu aleyhi vbseübhO, Ebû Bekr ile Ömer'e: "Canım elinde olana 
yemin olsun ki kıyamet gününde bu nimetlerden dolayı hesaba çekileceksiniz! 
Zira açlık sizi evden çıkardı; ancak eve geri dönmeden bu nimetlere nail 
oldunuz" buyurdu.

Müslim (2038) *  Ebû Mes'ûd'un "Ensâr'dan bir adam vardı" hadisi. Düğün Yemeği 
bülümünde daha önce geçmişti, (no.32 آ9ر

2- Fassl

٤ ٢ ٤ ن [٥] — ٧ ملما غ ا د ؛م .ئنيلا غمجت ق ل بل و أ ؛ بمح م  اقؤق فاض من

نم زاةمب ةل دحتأ ختى ئضزة لمنم لغ ىلغ Iمح ناث محاتخزو نفلصا قآضيخ

ل ا»زآقئ :رواية ش داود ووأب يمدارلا رواه ه وؤزعه؛؛ بيمحا لمف اقؤئ فان ري

اه((رق لثم؛ مقبهعي أن ةل ناك يفزره

4227- Mikdâm, Resülullah’m (sallallahu aleyhi vesellem): "Her kim bir topluluğu 
misafir eder de,, misafir olanlar ağırlatmaktan mahrum kalırlarsa, ٠ 
misafirin bir gecelik hakkı olan tahıl ve malı vermek her müslümantn üzerine 
bir görevdir" buyurduğunu işitm iştir. Başka bir rivayette: "Bir kavme 
misafir olanı ٥ topluluk ağırlamazlarsa, ٠ kimseye düşen vazife, onlar da 
kendisine geldiklerinde aynıyla karşılık vermektir" ibaresi geçmiştir. [Zayıf]

Dârimîve Ebû Davud (3751) *  Daîfu't-Tergîb (1536)
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حا نصزحآلا آبي نغث [٦] - ٤٢٤٨  اش درنف ان ث؛لئ :لاق أبيه غذ يلم

 آم ييرأ ،كذب دمب رث مث تي،مشي لمو فريي، ملن ‘جلبز تززث إذ آرآثث

ب؛ لت " ق؛اف يه؟جرأ ه ه "آق ا و ت ر يرمائ ذ

4248- Ebu'l-Ahvas el-Cuşemî, babasından bild iriyor: “ Ey Allah'ın Resûlü! 
Bazen birine uğrarım, fakat beni m isafir edip ağırlamaz. ه  da bana 
uğradığımda onu ağırlayayım mı, yoksa onun yaptığının aynısını yapayım 
mı?” diye sordum. Resûlullah (sallalahu )ةاهلإأ [ vesellem): "Bilakis, sen onu ağırla" 
buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (2006) * [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

٤ ٢ ٤ ث [٧] - ٩ ، غ يى ئ ؤ آ ، آ ذ في ن1 ء ء قرنش آ د أ يم ىلغ شث غ  ي ت

غة متكلع ملاغلا ق؛اقف ذة،اعي خ ع لمز ق،لا زز ب ن  دممت ييلغ ززئ ،ائلاث س نبقلا ي

،سم ملق ،اثلاث ة غ غ ن ز قلا ق ب ةاق ه ن ن ، ي ذ ش اي ت قاهف شخ ش قون ث يأبي ه ا ئ  أ

، بي أ ث ان ز ن ئ ني، هي لاإ هسلم ش ذ أ ذلؤ ب ث ف ذ ذ ق ،كيلغ ز ت ،كغجأش ‘من ئ ت خ  أ

ن ثز آ ك شت ب ،كبلاش مئ أ ،رتلا ئن ة ن مث ك غ ،لا اوذ ث ي بمحم ي مإل ر  لفآك ،ازبيب يه

ق م ل:اق فزغ اقلف ه وا ي آ مش " ك أبزاز،لا ا ض م ز ق ئ،لاقلا ط زطزآق ت

صاا '؟ندكم تةلسا شرح قي رواه ‘ نوبئل

4249“ Enes veya başka biri naklediyor: Resûlullah (sallallahualeyhivesellem), Sa'd 
b. ubâde'nin yanına girmek için: "Allah'ın selamı ve rahmeti üzerinize olsun" 
diyerek izin istedi. Sa'd içeriden Allah Resûlü’nün (sallallahu aleyh؛ vesellem) 

işitemeyeceği bir şekilde: "Allah'ın selamı ve rahmeti sizin de üzerinize 
olsun" cevabını verdi. Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) bu şekilde üç defa selam 
verdi, ancak Sa'd üçünde de aynı şekilde cevap verdi. Bunun üzerine Hz. 
Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) geri döndü. Resûlullah (sallallahu aleyhi veseliem) geri 
dönünce Sa'd peşinden g itti ve: "Ey Allah'ın Resûlül Anam babam sana
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feda olsun! Verdiğin bütün selamları iş ittim , ancak işitemeyeceğin bir 
şekilde selamlarına karşılık verdim ki bana çokça selam verip bereket 
dilemeni istedim" dedi. Sonra evine alıp kuru üzüm ikram etti. Resûlullah 
(sallallahu aleyhi vEsellem) bundan yedikten sonra: "iyiler sizin yemeğinizden yesinler, 
melekler sizlere hayır dilesinler ve oruçlular sizde iftar etsinler" diye dua etti. 
[Sahih]

Ahmed (12433) ve BeğavîŞerhu's-Sünne'de (3320) * Âdâbu'z-zifâfs. 98

ي،لا بجت يلم ئغ [٨] - ٤ ٢ ٥ ٠ ، فلا ي،ونش غن ئذر ؤلا قفل ل:اف ء  نمن

 نمؤلما وأن آخيته، ىإل غجثز مئ ل،جوي آخيته قي قنصلا لثمك نمايلإا لومث

ؤ ء،انمألا تكماغط اطمموفآ ع(اينلإا ثىإ غجثز ثم ،وهس و رالزأ ئز  محمت

ا ق ميعن ووأب ن'اهلإا عب"ش ق بيهقيلا رواه ه تىلموما ية"لخل"

4250- Ebû Saîd el-Hudrî, Resûlullah'ın (sallallahualeyhivESEİlem): "Müminle iman, 
Kazık de ona bağlanmış at gibidir. At kazığın etrafında dolanır. Sonra bağlı 
olduğu yere geri döner. M ümin de yanılır, ama imana geri döner. Yemeğinizi 
takva sahiplerine yedirin ve iyilik yaparken müminlere öncelik tanıyın" 
buyurduğunu bildiriyor. [Zayıf]

Beyhakî, Şuabu'l-ımân'da (10460) ve Hllye'de Ebû Nuaym* Daîfu't-Tergîb (1831)

 أزثغه اهحملي قضقة . ئتيتييل ناث زتاف بمب ئن يللا غبب ص [٩] — ٤٢٥١

وأض اغلف ائفؤاغ، اهل لايق لجار ت اح حا ذواجز ص كبت أين ىل تقني ةلمصحأ ل

را افنق ،اثهلع اوثئالف افيه ئرذ نقذ ز  هذه ما اق:رآغ قاقف ه هممأ قونش ثاج ئ

؟لجا ة ن ن ه يلمحا لاق ئ ث إ ذا تيجعل ا ئ غب اابج نيلخجت لمو ،اي ا ن د ي ت  قاق مب ع

داود وأب رواه ه "اقيه زفاي ،انزوته اوزذغ ،اابيهجو مئ ظوا همما دوزش
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4251-Abdullah bin Busr anlatıyor: Peygamber (salialîahu öİEyhi vESE؛İ5m}'in Garrâ 
denilen ve dört adamın taşıyabildiği büyük bir kazanı vardı. Kuşluk 
vaktine girdiklerinde kuşluk namazı kıldıktan sonra içine tir id  yemeği 
konmuş olarak o kazan getirild i. Etrafına toplandılar; iyice çoğaldıklarında 
Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) de diz çökerek oturdu.

Onun bu şekilde oturduğunu gören bir Bedevi de: "Bu nasıl b ir 
oturuştur böyle?" diye sorunca Allah Resûlü (sallallahu aleyh! vesel؛em) şöyle 
buyurdu: "Hiç şüphesiz, Allah beni cömert (iyi) bir kul yaptı, zorba ٧٤؛ inatçı 
bir kul yapmadı." Sonra Allah Resûlü (sallallahu aleyhi vBSEİlem) şöyle buyurdu: 
"Yemeği çevresinden yiyin, tepesini bırakın ki bereketli olsun.٠٠ [Sahih]

٤^٥  Dâvud (3773) *Sahîhu't-Terğîb (2122)

ز عن [١ ٠] - ٤٢٥٢ خب ي باأضخ آن خزي بن ن  قلأ قوزن اق واالق ء ا

ك اقإ كلحف قاق جثئ لاز لئآ رم مق ئاف قاق ممن االوق نمحوث فاقحل ىلغ اوغجي  مب

داود وأب رواه ه يب مثف زقاي غيي ؤلا ماش وادكزوا

4 2 5 2“ Vahşî b. Harb bild iriyor: ^z. Peygamber (saNallahu aİEyhi VBSEİİEm)'in 
ashâbı: "Ey Allah'ın Resûlü! Yiyoruz, ama bir türlü  doymuyoruz" 
dediklerinde o: "Herhalde sizler ayrt ayrt yiyorsunuz" buyurdu. Onlar da: 

"Evet" deyince Allah Resûlü (sallallahu aleyhi vEsellem): "Yemeğinizde birleşin ve 
Besmele çekin, Allah ta sizin yemeğinizi bereketli kılsın" buyurdu. [H asen]

Ebî Dâvud] صلإ$ Ebû Dâvud (3764) *  [Sahîh

l3؟- Fa s

٤ ٢ ٠ ١ - ٣ ١ ث [١ ج ق:اق ،محسب بي غ ر ش خ ؤمح لائل هج اش قون بي، ن
ذ>غ هإل نياق ،جزمحح ئ ، بأبي رم مث ت ر ك غ ت ذ ،لإ نجحفم ةاق ه ؤ ثم ت غ ن غ زمب ذ  ة،اق

ظف ئه،لإ زخحق طحاال ملصاجس ق:اقف ر،حاآتلا ضعبل طاباخ حلذ شح نقا
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ا اتطعمأ نز قحب ءمجا ، ي ك ،لفآك ةوصحق ذ ضخ .ابك قرنخ لفآ ،اوأ ة غ مب ئ  اذ

ن ،ات •؛اي د :اقف ر أل ل ن ذا ض ىلت م خ ؤ تاف ، ةامنلمأ ت قلجا رمغ ذحآمح ز ذ

ز ف ه جق ضلا ب ز زاثث تىح آ ب ث ق ش لقت زما  اآبت اش، قرنخ اق ق؛اف مث ؛IÜ اثك يون

وك ذلث ث و ذا غ ؛ خ ز ؟اقيلا ق ة لا ي،من " ق:اف ق ن إ ف زفتج ثلاث م زلا جاب ك ي  ؤ

، ة ث ز ؤ ز غ ة أ ز ش ث ك ه ن ،ج اي ة عث ؤ ؤ د رحج أ ت ه حلث ا رلحا مئ في م ي يلن ا و  ر

قي دحمأ " ناكلإإ حبف " قي واثييه

Bir gün Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) dışarı çıkınca 4253؛- Ebû Asîb der k i 
yanıma uğrayıp beni de çağırdı. B irlikte Ebû Bekr'in yanına uğrayıp onu 

u yanımıza aldık. Hep birlikte  Ens3Ar’dan؛da aldık. Ömer'e de uğrayıp or 
bir adamın bahçesine g ittik , içeriye girince bahçe sahibine; "Bize koruk 
hurmadan yedir" buyurdu. Adam hurma getirip Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi 

vesellem) önüne koydu. Hep birlikte yedikten sonra soğuk su istedi. Suyu da 
٠٠Kıyamet gününde bu yediklerinizden dolayı hesaba ;içtikten sonra 
çekileceksiniz" buyurdu. Ömer bir hurma salkımı alıp yere çaldı. Daldaki 

vssellsm) olduğu tarafa doğru saçıldı. ؛koruk hurmalar Resûlullah'ın (sallallahu aleyh 

Sonra; "Ey A llah’ın Resûlül Kıyamet gününde bundanda mı hesaba 
çekileceğiz?" diye sordu. Allah Resûlü (sallallahu aleyhi vesellem) şöyle buyurdu; "üç 
şey dışında her türlü şeyden dolayı hesaba çekileceksiniz. Bu üç şey de kişinin 
edeb yerini örtecek kadar bez parçası, açlığını giderecek kadar bir ekmek 
parçası ve soğuk ile sıcaklardan kendini koruyacağı bir b a r ın a k t ır [Sahih]

(4281) Ahmed (21049) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da

٤ ٢ ٥ ١] - ٤ : سأ قونش قاق لاق زمح م م [٢ اإ" ه ةائلا تموض ذ ذ لان ب

ن مموث ذز،لز ،مقزلا خمحتز خص فخ، ذإن قذة تنفخ لاز بذة،انلا ئزفغ خش زي  ثئ

،جبي حجلن كذب نإق ة ضمح ن فب ة، ت ذ ثى ق ن زغ ه ة.حاج ماشلا قي ةل ذمحو أ ا و ر

بش قي بيهقيمواث ةماج ابن نمايلإا ع
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aleyhi vesEİİEm:) س  4254- ؟bn Ömer’in bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü ة{3ل
"Yemek sofrası kurulduğundaf kaldırılıncaya dek kişi kalkmasın ve doymuş 

olsa dahi oturanlar bitirene dek elini sofradan çekmesin. Beraberinde 
oturduğu kişiyi utandırabilir'} henüz yemeye ihtiyacı olmasına rağmen elini
sofradan çekmesine neden olur" buyurdu. [Z a y ıf]

(1/238) ls!letu'd-Daffe5؛“ibn Mâce (3295) ve Beyhakî Şuabu'l-îmân'da (^77 )*e5

٤ ٢ ٥ ١] — ٥ ن رغقج ض [٣ ،محم ن ن د ه غ ي ب تاف أ ش ناك ز اإ ه يسآ قون  لآك ذ

غ ه ه لاآك رهمجآ ناث فنم م ا و لام نمايلإا عبش ق ييهقيماث ر م ر

4255- Cafer b. Muhammed, babasından bild iriyor: Resûlullah (sallalahu 
aleyhi vesellem), b ir top lu lukla  beraber yemek yediğinde en son yiyen 
kendisi olurdu.

B e y h î, Şuabu'l-îmân'da (5636) mürsel olarak

٤ ٢ ٥ ت ءاأشق غن [١٤] - ٦ ، بت ذ :اف ي ي ك ي أ ض م،ابش ٠ ا  فقز

، لا :اثلقف ،ايثلغ ه ي ثه ئ لاا ق:اقف ئ نجث ' غ ت اعجو ن ه .1,اوقد ا و ن ر ةماج اب

4256- Esma binti Yezîd der ki: Resûlullah’a (sallalahu aleyhi vesEİİEm) bir yemek 
getirild i. Bize de tek lif edilince: “ iştahımız yok" dedik. Bunun üzerine Hz. 
Peygamber (sal؛a؛ahu alâ i vESEİlsm): "Açlıkla yalanı birleştirmeyin" buyurdu. 
[H asen]

İbn Mâce (3298) *  [Sahîh Sünen ibn Mâce]

٤ ٢ ٥ ١] — ٧ ن رمغ ض [٠ ن قاف لاف بطاخلا ب : همما لون ا ه  ألز ،عايجم ئو

،وثفؤق هريلا فمحإ ا غ ق ه غؤ-اهثلا ق ا و ن ر ب ةماج ا
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4257- Ömer b. el-Hattâb der ki: ResûJuiJah {sallallahu aleyhi vesBİİBm): "Yemeği 
toplu halde yiyin ve ayrı ayrı yemeyin. Çünkil bereket toplulukla beraberdir" 
buyurdu. [Zayıf]

٨١̂  Mâce (3287)* Daîfu't-Tergîb ( آ291ر

٤ ٢ ٥ ١] ” ٨ ة أبي نمح [٦ ز زئ نم ذإ يي؛لغ قلا ىصل أش قونش قاق ل!اق ه  

ةلا ن شت ه خ لرجلا نجحث أ ف ه ئاب*لا باب ىلإ ضي ا و ن ر ب ةماج ا

4258- Ebû Hureyre’nin bildirdiğine göre, Resûlullah (sallallahu alsyhi vsssllem): 

"Adamın misafirini kapıya kadar uğurlaması sünnettendir" buyurdu. 
[Zayıf]

ibn Mâce (3358) *  es-Silsiletu'd-Daîfe(258)

 دتاوق ساعب ابن وعن عنه ن"مايلإا عب"ش قي ييهقيلا ورواه [١٧] “٤٢٠٩

هاتسإ قى فصح د ي

4259- Aynı hadisi Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (9202) Ebû Hureyre ve ibn 
Abbâs'tan zayıf bir senedle rivayet etm iştir.

٤ ٢ ٦ ١] -٠ ناغث ابن ض [٨ شمع خثزلا :ء هللا درنش قاق دتاق ب تلا ىإل أ  تي

يلا ك د ؤ ه لت ؤلا نم ، قي ئز ن ماشن رإ ئ ه ٠ مرا ا و ن ر ب ةماج ا

4260- Enes b. M âlik bildirdiğine göre, Resûlullah (sallallahu aleyhi vGSEİlem): 
"Hayır, misafir kabul edilen eve bıçağın deve hörgücüne ulaşmasından daha 
hızlı ulaşır" buyurdu. [Zayıf]

İbn Mâce (3356) *  Daîfu't-Tergîb (1539)
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Mecburiyetten Yeme 

2” Fa s il

٤ ٢ ٦ ن [١] — ١ ^١ لمجحا غ ^ ش أئق ^ ن أ  نم انث حلن ائ دتعاق .بللا قوز

؟لا ة ت ن ق :اقلق مأهتثطع اث قاق ث ب فت ض ب ة :محن وأب قاق بخطزئ ئز ه، يل ق فت خ ع ذ ق

،ح ه و خ ذ ذ ق ه ز شي تاف غ ك ز خ ئاقي نأيي ذا آ قلا مهل لق ث ي ه ىلغ ئ ل هذ غ لمحاا

ه ا و د وأب ر و ا د

aleyhi vesellemj'e وأأ(1ااوااةالا rî b ild iriyor: o, Allah Resulü4261؛- Fucay' el-Âm 
gelip: "Ölmüş hayvan etlerinden bize ne helâl olur?" diye sordu. 'Yeyip 

Iğtıbâk ve ıstıbâh ederiz"." ؛:içtikleriniz nedir{'" diye buyurunca dedik k

bana Ukbe şöyle açıkladı: Yani: ؛(Ravi) Ebû Nuaym dedi ki: Bu sözler 
"Sabah bir bardak süt, akşam da bir bardak süt içeriz" demek istem iştir. 

İşte böylece açlıktan söz edince Resûlullah (sallallahu aleyhi vesBİlem), bu hal üzere
Z a y ıf]] سمما^ olanlara ölmüş hayvan etini helal

[Ebû Dâvud (3817) *  [Datf Sünen Ebî Dâvud

٤ ٢ ٦ ن [٢] - ٢ د آيي غ ق ا ؤ، قونش اي :اقنث ل:اف ر ث ضل ائإ ا ز ماب ذمحو أ

؟لا مئ اقث حلت افف ةصقحئلا ة ث ن اإرر ق:اق ت ءحبطثض لم ذ ني؛ وا ، ز ا و ف ي ت ئ ل؛ ث  ز

شآ ،لانف اوثقئحث ه منمحق اإ ت هاغنم . اي اجث لم ذ و وص ذ ؤ حاب اجئ لمن ماتونح أ و ذ

الدارس رواه ه ئنتهلا محم تحل اونهلثآف هملت

4262- Ebû Vâkıd el-Leysî der ki: "Ey Allah'ın Resulü! Açlığa çokça maru^ 
kaldığımız bir bölgede yaşıyoruz, ö lü  etleri bize ne durumda helal olur?"

Mecburiyetten Yeme 141
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diye sorduğumda: "içecek veya sebze dahi olsa yiyecek bulmakta

Bunun anlam) şudur: Sabah ve gece açlığım giderecek kadar kahvaltı 
bulamazsanız, yiyecek sebze de yoksa; size ölü etinden yemek helal olur.

٤ ٢ ٦ ش، عن [١] - ٣ فلا قي ققثقش M وا قرنخ وا"ك ل:اف آ ز  ه ائلاق ئ

زأ"موآ زآبزآ آززى آئة :لوودق رواية قي لمم وزاد يه-لع تفقم

4 2 6 3 -  Enes bild iriyor: Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) kabın içine üç defa 
şolurmuş. [Sahih]

Buhârî (5631) ve Müslim (2028)

٤ ٢ ٦ بلا غن 1 قمحا ض تال ساغئ انن غن [٢] - ٤ ز ن ن ★ ءايفلا ق ي

يهلع تفقم

aleyhi vesellem) su kabının 4 أةةأ1لس 2 6 4- İbn Abbâs der ki: "Hz، Peygamber
ağzından su içmekten nehyetti" [Sahih]

Buhârî (5628) ve Müslim ()

٤ ٢ ٦ ث [٣] " ٥ بجن آبى غ ل ي يحا ر ى قاف ذ ن ه اش ذوزش ئه  ث حظا غ

ةلا شقت د .آ ا ة;: في ز واي ا ر هاتمحر ذ ائ ه بأمن آ ش ز مب ارأ ف ة ب ي ئ قم T؛r ب ف هلع ت ي

zorlanıyorsanız yiyebilirsiniz" buyurdu.

Dârimî (2002)

أقربةلا باب

içecekler
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4265- Ebû Saîd el-Hudrî'nin bildirdiğine göre: "Ben Resûlullah (sallaHahu 
aleyhi vBsellsm)'in, deriden yapılmış ^٧١٧٢٨ ve kırbaların ağızlarını dışa kıvırıp 
onlardan ağızla su içmekten nehyederken iş ittim " demiştir. [Sahih]

Buhârî (5225) ve Müslim (2023)

٤ ٢ ٦ ش غث [٤] - ٦ جل1ص أ ي ت ذ نيى آئة ئ ز آ ن دل( ج; ي ء * ماباف ز روا

مسلم

4 2 6 6 -  £nes bild iriyor: "Hz. Peygamber (sallallahualeyhivesslİBm) kişinin ayakta su 
içmesini yasakladı. [Sahih]

Müslim (2024)

ننفز لا .يللا لونش قاق لاق خزينة آبي عن ره[ ” ٤٢٦٧ ماتاق محمم آخت ب

مسلم رواه ٢ مئيشثلق يس نمق

4 2 6 7 -  Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah (sallallahu aleyhi vesellem): 

"İçinizden biri sakın ayakta su içmesin, kim unutarak içtiyse kussun" 
buyurdu. [Sahih]

Müslim (2026)

ث زتاف يناغب ابن غن [٦] “٤٢ ٦٨ ي ت نخز بمسر ممرز مش ه يلل ا قرنخ ت

يهلع تفقم ي مئاه

4 2 6 8 -  bn Abbâs der ki: Resûlullah’a (sailallahu aleyhi vesellem) zemzem suyu؛ 
verdim, ayakta durarak içti. [Sahih]

Buh^(1637) ve Müslim (2027)



ي قى ذمح ا خن  P  ٤ ٢ ٦ ض غيم غن [٧] - ٩ ش ضر آئة عنه هللا ر ا

ب،لا ةصلا تحصر خثى قةمحوا ةحز قى سائلا ض ئ مب غ ه برقن ءماي أ علثمو  

يي هةجو ز نتذ غ ن ة و ش ر زأ كو ب ماق مب ،ج شر ه ةصلق ف ذ قاق مث مئاق وز اشان إ  

ه ا و يابخلا ر ر  -k غ ؛؛ ل ض ث ام مث غ ث ض H ك  ئاق برشلا نوهرت قللما نإق اب

4269- Hz. ٨١؛  öğle namazın[ kıldırdı. Sonra insanların ihtiyaçları için 
Küfe Mescidi’nin gen؟؛ avlusunda ikindi namazı vakti gelinceye kadar 
oturdu. Sonra kendisine su getirild i. Ondan içti, yüzünü ve ellerini yıkadı, 
—ravi, başını ve ayaklarım da z ikre tti.“  Abdest aldıktan sonra ayağa 
kalktı, artan suyu da ayakta durarak içti. Sonra: "Şübhesiz birtakım 
insanlar, ayakta dikilirken su içmeyi mekruh görürler. Muhakkak ki, Hz. 
Peygamber ( وة11و11ااولا  aleyhi veseüem) şu benim yaptığımın aynısını yaptı" dedi.
[Sahih]

Buhârî(5616)

يي ىلغ لحن باآضلا نم ز  M  ٢ ٠ ث [٨] - ٤ ٧ رجا غ ن ب د ي ي ة وا غ هلا أ ت  

باص ةسمن ك بأبي اش قونش اق قاقف لجرلا فزئ ثةج صار .تيقلا لممفت ةل ح أ

ؤ رةحا غةاش وهي وآتي ^١ لماب ءلماا تغني ةل بباخ قي لويخ زئ ناث ذإ . ^  

د ن ة قي ثاب ءاش قلع ئ إ ف ن لان غ ا اكز زلز ي اق جلرلا زاقف بياخ قي ةاائق لويخ ؤ  

يم ابق لوزش د قطئاق ةسن ىمح تات ءما ئ رإرةلا ىإل ئ ح ثى بكسف د،ث ب مئ ءما ق  

غ مم ؛؛ يلا جقفي ناأ ه همج ءجا ائب>ي لؤ H ب  قلا اق،فبدي ةل نجذا نم ييلغ حل تي

رياايخ رواه

 ,Câbir b. Abdillah anlatıyor: Hz. Peygamber (sallallslıu aleyhi vesellem) -م427
Ensâr’dan bir adamın yanına g itti, beraberinde bir de sahabisi vardı. 
Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) ve sahabisi selam verdiler. Adam selamlarım 
aldı. Adam, bahçedeki suyu onun tarafına çevirirken: "Anam babam sana

Yiyecekler Kitabı ت44



145İçeceklere D air Çeşitli Meseleler

feda olsun, ey Ailah'm Resûlü! Bu sıcak bir vakit" dedi. Adam su arkın؛ 
çevirirken, Resûlullah (sallallahu aleyhi vBSGİİEm): "Eğer senin kırbada akşamdan 
kalma suyun varsa iyi, yoksa şu sudan avuçla yudumlarız" buyurdu. Adam: 
"Ey Allah'ın Resülü! Yanımda kırbada akşamdan kalma su vardı" dedi ve 
hemen çardağa gidip bir bardağa su döktükten sonra içine hayvanlarından 
birinden sağdığı sütü kattı. Aliah Resûlü {sal!a؛lahu aleyhi vessllsm) içtikten sonra 
adam bir daha doldurdu. Bu defa H z. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) ile 
b irlikte  gelen adam içti.

Buhârî(5613)

٤ ٢ ٧ ؛ملا غن قةلئ أم غث [٩] - ١ يلا ةإ ل:اق . ب ذ ز ف ةلا ئآ ي ; ئ ف

ل رداي؛ دني ■•مهج زان هبلت قي زج زجي ائئإ ة م؛لم دلا "إ ث أ ؛ ي ب ذ ئز ي قي ن

ة ث ن هلا آ "لمصوا بد قم ه ة ف هلع ت ي

4271- üm m ü Seleme, Resûlullah'm (sallallahu aleyhi vesellem): "içecekleri gümüş 
kapla içenlerin karnında cehennem ateşi fokurdayıp durur" buyurduğunu 
bildiriyor. [Sahih]

Buhârî (5634) ve Müslim (2065)

٤ ٢ ٧ ١] “٢ ن [٠ ه غ ف ن تمش ق:اف خ ل اوثئين آل ل'.وتق ه قلمحا ه ن،حا آلز ري

،اللثلا ا ألز خ و ب ئز ة قي ث ي فلا آ م ا د ،لمصز ث آلز ة هصحا قي اوثآف هإق ،ماف  محم اب

،لا قي ؤ ز ي قم ه ادئثلا قي هملو آ ف هلع ت ي

4272- Huzeyfe der ki: Resûluiiah'in (sallallahu aleyhi vesellem): "içinde ipek olan ve 
has inekten olan elbiseler giymeyin. Altın ve gümüşten olan kapla su içmeyin. 
Çünkü bunlar dünyada onların olup, âhirette sizindir" buyurduğunu iş ittim . 
[Sahih]

Buhârî (5426) ve Müslim (2067)
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٤ ٢ ٧ ١]“ ٣ ن [١ للر خبي دتاق سآئ غ و ، هلات ش ا ةائ ء ق ذجن ه ي ز ب ؛  ذا

، ين ن هل بنشي أ ن غ اي ،لا ءاب ئر غ ب أ ن ىطو ،لا هد1 لون خ ذ ث ف ة بري ئ اإ تىح ب د

 آذ قاؤخ غثز، قاق آغزاه، يمح ىلزغ ثم آبو ب؟ماب ىلزغ قيه، نم فذخلا نئ

:لا يعطي ه ا ز غ ن أ د تم اأب بحأ ة ؤ،مما قرنش اق ثلعن أ غهث فلا ه همما زونش قآ غزاإ  يأ

ت بمما لرزف قازق ء همست ىلغ سلا ؤ : وقي ئآئملقأ آنن ة ي ا و نلا ر نر ئ ئ نونمأئلا ،آ

وامقت ألآ ، هلع متفق غ " ت ي

4273- Enes bild iriyor: Yanımda bulunan evcil bir keçiden süt sağıp içine 
kuyu suyu kattıktan sonra Resûlullah'a { تسالا  aleyhi vesellem) verdim. Hz. 
Peygamber (sailalla^^eyhivesellem) sütten içip bardağı ağzından kaldırdı. Solunda 
Hz. Ebû Bekr, sağında ise bedevi biri vardı. Hz. Ömer, Allah Resûlü'nün 
{sallallahu aleyhi vesellem) bardağı Ebû Bekr’den önce bedeviye vermesinden 
korkarak: "Ebû Bekr yanınızdadır bardağı ona verin, ey Allah'ın Resûlü؛" 
dedi. Resûlullah (sBİlallahu aleyh؛ vesellem) ise bardağı sağında olan bedeviye verdi 
ve: "Sağla başlayıp sağla devanı edilir" buyurdu. Başka bir rivayette: 
"Sağdakilersağdakilersağdakiler" ibaresi geçmiştir. [Sahih]

Buhârî (2352) ve Müslim (2029)

٤ ٢ ٧ ١] “ ٤ ذ [٢ د ين لهس غ ق قاق شئ حم .قلمحا أ ب ذ شر ة، ف ص بئ  و

همت ض ملاع ن !عأ م،لن ؤ ن خ1آفيلوا ق ه1يتم غ ن ؛لاف ا>ات ز<اقق ر ذ آ ث ذ ىل آ غ أ ةطأ ي

.1آفتلا } ) زل ثمح ات قاف ح وث ا كنم ىصليق آ ذ خ ش اق أ ط اش* قون • هايإ ةاهآغ

ث ي ب، خ ةاقت أبي ز كس د ذ غلا با)رن في رن «جئ ت ا قم ه رحات ؛محا ءاف ذإ ز ف هلع ت ي

4274“ Sehl b. Sa'd der ki: Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesgllem)'e bir bardak 
(su) getirild i. Allah Resûlü (sallallahu aleyhi vesellem) bundan içti. Sağında 
topluluğun en küçüğü bir genç çocuk bulunuyordu. Yaşlılar da solunda 
idiler, □erken Resûlullah (sallallahu aleyhi vesEİlem): "Ey genç! (Kalan içeceği) 
ihtiyarlara vermeme izin verir misin،" diye sordu. Genç: "Ey A llah’ın Resûlü؛
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Senden gelecek artığımı hiçbir kimseye ihsan edecek değilim" dedi. Bunun 
üzerine Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesBİlem) bardakta kalan suyu ona verdi. 
[Sahih]

Buhârî (2351) ve Müslim (2030) Ebû Katâde'nin konuyla ilgili hadisi, Mucizeler bölümünde 
gelecektir, (no. 5911)

٤ ٢ ٧ ر قمح اق لاق غم ابن ص [١٣] - ٥ د غ شول غي ث n اش ر غ ؤئ

 هذا ذي:رمتماث لاوق وائدارمي ةماج وابن ذيرمتلا رواه ه ماقت وئخن ونشرب يمن

بيوغ حيصح نحس ديثح

n döneminde{'؛bn Ömer bild iriyor: "Allah Resûlü (sallallahu aleyhi veselİEm4275- ؛
bizler yürürken yemek yerdik; ayakta iken de su içerdik." [Sahih]

[Tirmizî (1880,"hasen sahih garîb"), ibn Mâce (3301) ve Dâr'ımî* [Sahih Sünen et-Tırmîzî

قونش رأيت ق:اف ده،ج غن يب،لم ص ،بفغ نن ومرغ غث [١ ٤] - ٤ ٢٧٦

ن.حس ديتح قذا ذىمخرلا رواه ه •ذااجزف ابئاف بسري يللا

4276- Am r b. Şuayb, babası kanalıyla dedesinden bild iriyor: "Resûlullah 
(sallallahualeyhivesBİlemn ayakta ve oturduğu halde içerken gördüm." [H asen]

Tirmizî (1883, "hasen") *  [Sahih Sünen et-Tirmizî]

٤ ٢ ٧ ١] - ٧ ة اصغث ائب غن [٥ تي آ محا ذ * ش آ ثئ ز ؛نالإا قي ث خ آ ف  ثئ

ةماج وابن داود وأب رواه ٦٠٢ قيه

4277- İbn Abbâs'ın bildirdiğine göre: "Resûlullah (sallallahu aleyhi vesEİİEm), içecek 
kabın içerisine üflemeyi ve kabın içine ne؛es almayı yasakladı." [Sahih]



Ebû Dâvud (3728) ve ibn Mâce (3429) *  îrvâ (1977)
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٤ ٢ ٧ ١] “ ٨ واس أل يللا قونش لاق زتاف ساعب ابن عن [٦ ا زب ذاجن

ب ئز ،لا ث ذاإ زاخقذوا ،مرئتس مأئت إدا اونشف أث،لزئ قش اوبراش كنلو يم

ذيرمتلا رواه ه زقغفم أقم

aleyhi vesEİİEm): "Deve gibi bir مح1وااو1الا) bn Abbâs der ki: Resûlullah4278- ؛ 
nefeste içmeyin, iki, üç nefeste için. Bir şey içeceğiniz zaman Besmele çekin} 
içtikten sonra da Elfıamdu liliah deyin" buyurdu. [Zayıf]

[Daîf Sünenrt-Tirmizî] (1885)مب Tirmîzî

٤ ٢ ٧ يلا دجمت آبي غن [١٧] - ٩ ر ذ ة ئ قلا آ خلا ض ثهى ^ ث ئ بلا ي ت ز ش

:جز ن<اقف oU و Jüi ء؟1للإا "في ^١̂ J I İ.) ه ف ر ه تاق ،اآ ى أل ييإق د ذ ز  شى ئم آ

يمواثدار ذيمزاأ1 رواه ه يكف ض إذن فذخلا قأين ل:اق ب؟جؤا

4279- Ebü $a?d el-Hudrî der ki: Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem 
içilecek şeylere üflemeyi yasaklamıştı. Bunun üzerine bir adam: “ Kaba 
çerçöp düştüğünü görürsem ne yapayım?” deyince; "Kaba düşen şeyi dök!" 
buyurdu. Bu defa adam: “ B ir nefeste içince suya kanmıyorum” dedi. Hz. 
Peygamber (sallalahu aleyhi vesellem) "O takdirde su kabını ağzından çek (nefes هاأر " 
buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (1887) ve Dârimî*es-S؟lsiletu's-Sah؟ha (1/385)

٤ ٢ ٨ ١]“ ٠ دحن يمحأ ض [٨ يلحا ي ر ة ذ ث ى قاق أ بلا ض .قلا درنش ئه ز ش

بلا قي خممي وأن فذحلا ةلمئ مى زا داود وأب رواه ي ئ

4280- Ebû Saîd el-Hudrî bild iriyor: "Allah Resûlü ( اط؛حة1و1الا  aleyhi vesellem), 
bardağın kırık yerinden su içmeyi ve suya üflemeyi yasakladı." [Sahih]
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Ebû Dâvud (3722) * Sahîhu't-Tergîb (21 أ6ر

ثرتن ي بن نفرت M اق قونش ء؛تي لنغ ص ثةمح غن [١٩] - ٤٢٨١

ق ابئاف ةمعلم ئ ف ه ثىإ ق ةعلقق اقي ه ir غئ ا و يرمتلا ر ن ذ جم واب بلا لاقو ةا ي:مم  قئ؛ ذ

قح ي .بعري حيصح خ،شئ د

vessllem) bana gelmişti, derken 281؛- Kebşe der ki: "Resûlullah (sailallahu aleyh 

asılı duran bir tu lum un ağzından su içmişti. Ben de kalkıp onun içtiği 
m." [Sahih]؛tulum un ağzmı hatıra olsun diye l<est

[Mâce (3423) *  (Sahih Sünen et-Tirmizî ؛؟٨( Tirmizî (1892, "hasen sahih garib") ve

 ؤلخلا ٠ انك يونش ىلإ ئزابلا أخي ناث ك:اف بنةاغ غث [٢ ٠] - ٤٢٨٢

نا؛لا ء ★ ي ا و يمحما ر محوا : لاوق ذ ي ما لم و طم .تيلا نحم يرزهلا ص ر أر

4282- Hz. Âişe der ki: "Resûlullah (sallallahu aleyhi vESEİIem)'in en çok sevdiği 
içecek, tatlı ve soğuk içeceklerdi." [Sahih] 

Tirmizi(1895)*es-Siİ5iletu's-Sahîha (7/3006) Sahih olanı Zührî'ninmürsel rivayetidir.

 اتافق ماخذك لمحذاإ :٠ سداردزغاق ق:اف صءئا ابن غن [٢١] -٤٢٨٣

ل:لق ت كات محما ت آ ب،جن اق ر ئطز ا ابن ن ة، غي كلمحوا :لتئلئ لظ شين داإئ بئ ر ا ن ت

ة اززذئ قيب، ش ئقإق ، بئ ئمب فيء نئ ز ذ ب بلزا ماشلا ب ا ؤ ء * نلمحا ألإ ئ روا

داود ووأب ذيماثأز

4283- İbn Abbâs der ki: Meymûne’nin evindeyken Resûlullah sallallahu 
{sallallahu aleyhi vesellem) yanında Hâlid b. el-Velîd'le beraber girdi. Ona şiş 
üzerinde, kızartılmış iki tane keler getirdiler. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi 

vesellem) bunu görünce (tiksinerek) tükürmeye başladı. Hâlid: "Herhalde 
kelerden tiksinm iş olmalısın?" deyince Allah Resûlü (sallallahu aleyhi vesellem):
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"Evet!" buyurdu. Sonra Resûlullah'a (sallallahu aleyhi vBSEİİEm) süt getirilip  içti. 
Sonra: "Biriniz yemek yediği zaman şöyle desin: «Allahım! Bu yemeği bize 
bereketli kıl ve daha hayırlısından yedir.» Biriniz süt içtiği zaman da şöyle 
desin: «Allahım! Bunu bize bereketli kil ve ziyadesini İhsan et!»"

Devamla: "Zira sütten başka yiyecek ve içeceklerin ]/erini tutabilen başka 
bir şey yoktur" buyurdu. [H asen]

Tirmizî (3455) ve Ebû Dâvud (3730)* es-Silsiletu's-Sahîha (5/2320)

ةاغ عن [٢٢] “٤٢٨٤ بمب س يئ؛فلا ناك ك:اف بن ذ  ،اثمقيلا نم ءائلا قة تئ

هجب عين هي :لقي ^١ زتئن ث داود وأب رواه * نائؤق ^

4284- Hz. Âişe der ki: "Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vBSBİİBm) Sukyâ 
kuyularınm suyundan hoşlanırdı."

Kuteybe ekledi: "Sukya denilen bu yer, Medine ile arasında iki günlük 
mesafe olan bir su kaynağıdır." [Sahih]

Ebû Dâvud (3735) *  Sahîhu'l-Câmi' (4951)

3- Fa s il

ب أل>رةنل ر ءائإ نى ن  M اش قرنش أن فغز نن اش غبر غن [٢٣] - ٤٢٨٥   

ز آؤ بدق ف كد نم ءئق ئه ءاإئ أؤ ب رواه * مهج زائ هيلت فى زجزجي ائقإق ل

دلا يممدا

4285- İbn Ömer'in bildirdiğine göre Resülullah (sallallahu aleyhi veselİEm): "Her 
kim altın ve gümüş kaplarda içersey cehennem ateşi karnında fokurdatılır" 
buyurdu.

Dârakutnî (96)



HoşafKanşımlan ve Şıralar ıs ı

ااب و ع ؛ ق ك ا تلب ةجأ

Hoşaf Karışımları ٧  ̂ Şıralar

٤ ٢ ٨ ش غث [١] - ٦ ذ آ ق ؛ ل ت أ ف ص لوزئ ش فل ش؛ ا ا بلا غن ا ز  ظ ئ

ذللمزا لختلا مسلم رواه ه صللوا ةاغلزا ي

aleyhi veselİEm)'e şu bardağım la bütün 4286 ااوااةااوتألا- Enes der kî: Resûlullah

ıra^ı, suyu ve sütü sundum. [Sahih]^ ؛,içecekliri; bal

(2008) Müslim

ف ووزشل نبث "ئ ك:اف تثهاغ غذ [٢١ - ٤٢٨٧ يب تي.ن ة،محلا يوش ؛اا

دةرلاغ ؤقة ةمح ءاعث ؤئتبذة ءاعن قثفزثة عدزهء ءثئي ئزن ه★ عدوة ن وا صسلم ر

4287- Hz. Âişe der ki: Biz Resûlullah (sallallahu aleyhi vESEİIem)'e b ir tu lu m  içinde 
şıra yapardık. Yukarısı bağlanırdı. Tu lum un (içilebilm esi için) a lt deliği 
vardı. Biz sabahleyin şıra yapardık, onu akşam leyin içerdi; akşam leyin şıra 

yapardık, onu sabahleyin içerdi. [Sahih]

Müslim (2005)

ب. لونن ناث قاق اسغب ابذ ص [٣] - ٤٢٨٨ قيئزنه ملا آؤق ثق ثئقيق ان

ر أل كزا آغزىلا يثفللزا ئنلزا ي؛جئ تيلا ئةلمحزا كذب قزنة آضخ داإ ك |

مسلم رواه * قضت به أتز أز دماخلا ةاتف شيء يمن ذإف

4288- ibn Abbâs der ki: A llah 'ın  Resûlü (sallallahu aleyhi vESEİlem) için akşamdan 
şıra (hoşaf) yapılır; sabahladığında onu içerdi. Ardından gelen gecede ve o 
gecenin sabahında ve diğer gece ve sabahından ik ind i vaktine dek (bundan
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içerdi). Şayet geriye bir şey kalırsa hizmetçiye iç irir ya da dökülmesini 
emrederdi. [Sahih]

Müslim (2004ر

د في ةل ذمح ناث ز نمب ت " M  ٤ ٢ ٨ رجا غن [٤] - ٩ ة اء: غيي ثن ب ي آ ا

ؤايج ه * ز ا و سلم ر

4289- Câbir der ki: "Resûlui؛ah {sBİlailahu alsybi vsselİEm} için taştan bir çanak 
içinde şıra yapılırdı.” [Sahih]

Müslim (1999)

ؤل1ز اف ي م 11رنقيلوا ب ن روآ ذ أ ب ن ةسآ قي ي ه ه أدملا قي ا و مسلم ر

4290- Ibn Ömer’ in bildirdiğine göre Resûlullah (sallalshu aİEyhi vEEEİİEm), dubbâ 
(kabaktan yapılan şarap kabı), hantem (topraktan yapılan şarap testisi,) 

ziftlenmiş ağaçtan yapılan şarap kabı ve nakîr (hurma ağacı kökünün 
oyulmasıyla elde edilen şarab kabı içlerinde şıra yapılmasını) yasakladı ve 
ağızları bağlanan deri su tulum larına şıra kurulmasını emir buyurdu.

(9و8ر Müslim ا

٤ ٢ ٩ ن [٦] - ١ ع ة و د ي ر ة ب ^’ ق:اق H اش قونش آ ن ٢'  ةإق لطروبا غ

ه ئ حلي لا اظن ل قهحري لاز اقي ق رم و ك ؛ ن ا ز ؛ قير ■ خ ة ي ا و تاق ر ب تمح د  مثمئه

ن ةرآفلا غ فظ في ث و باف آذم،لا ر ز غ لغ قي اوف ذ عئز ءار ب لا آ ئز اعمت اوئ ز  ه ك

ه ا و مسلم ر



4291- Bureyde der ki: Resûlullah (sailsllahu aleyhi vssEİlsm): "Ben sîzlere 
kalkacağı yasaklamıştım. Aslında kapkacak ne bir şeyi helal kılar't ne de 
haranı kılar. Her sarhoşluk veren haramdır" buyurdu.

Başka bir rivayette: "Ben sizi deri kaplara kurulan meşrubatt içmeyi 
yasaklamıştım. Artık her tür kap(ta kurulan hoşaf) için! Yeter ki sarhoşluk 
veren bir şey içmeyin!" buyurdu. [Sahih]

Müslim {977}

2- FASIL

ه غث [٧] - ٤٢ ٩٢ بات آ غ آنق همآثلا ،م ب  تنركف ل:وقف .ملا قونف ت

جه وابن داود وأب رواه * اهمأش يشر ائهوئمب خئزلا أقي نم شائ ةا

n bildirdiğine göre kendisi, Resûlullah'm4292؛- Ebû M âlik el-Eş’arî’n
{saliailahu aleyhi vESBİİEm): aümmetimden bazı kimseler içki içip ona adından başka

isim takacaklar" buyurduğunu işitm iştir. [Sahih]

ve ibn Mâce (4020} *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud] 368رو) Ebû Dâvud

3“ F a s i l

٤ ٢ ٩ ن [٨] “ ٣ د ع ن سا عي ؛اف أوفى أيي ب ن M يلمحا "نقى د رلجا غ

ي ث:لئ ،حصرآلا ز ث ه ه االا ق:اف آقض؟لا قي آ ريابخلا روا

H oşafKanşımları ve Şıralar 3 لق

4293- Abdullah b. Ebî Evfâ der ki: “ Hz. Peygamber {sallallahu aleyhi VESEİİEm) yeşil 
testi (içinde şıra yapma)yj yasakladı.” (Şeybânî dedi ^i): Ben Abdullah'a: 
"Beyaz testi içinde mi içelim?" dedim. Abdullah: "Hayır (veya bilm iyorum)" 
dedi. [Sahih]

Buhârî(5596)



ة باب ي ف اوعيره آؤاقلا ئ

üzerini Kapatma $.٧ Kapların 

l؟F a s -٦

٤ ٢ ٩ ن [١] — ٤ راي ع ن ؛ ب ن لمت اش غب ش قاق و اإ ١) .اش قون ن ذ ا خج ث  ئ

١، ^ ؤ ^ وقح سمنمأ أ ز طىانلسا نإق ،امحمثتص ال ش ث ث ءحس ث اإق د ه ذ ةاض بذ  نم غ

وفخ ملا ئ هم،ل ئب برأتلا اوقآ ا ا و ر ك ذ ا ش مأش و  اتاب :فخ أل نطاغيلا نإق ا

ئ ا ،ائلث ر ك ن أ ا مثفرق و ن ي ن ب ا ن و ش ما ز ا ق خ ا مكسآن اوز و ر ظ ن ؤ ق،لا ماش وا ق ن ز  أ

ض ئز هلع اوث ئ اي أ افي قم ه ؛،مكحبيمصا ،اوفئطو ف هلع ت ي

4294- Câbir b. Abdillah der kj: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesBİİBfn); "(Güneş 
batıp) gece karanlığı başladığı ya da akşama girdiğiniz zaman çocuklarınızı 
(dışarı çıkmaktan) men edin. Çünkü şeytanlar ٠ vakitte dağılırlar. Geceden 
bir bölümü geçince (dışarıdaki) çocuklarınızı (evlerinize) alın, o zaman 
Besmele çekerek kapıları kapatın. Çünkü şeytan, kapatılmış kapıyı açamaz. 
Yine Besmele ile su kırbalarınızın ağızlarını bağlayın. Yine Allah'ın Besmele 
çekerek (yiyecek) kaplarınızın üzerlerini kapatın, (özerlerine enlemesine birşey 
koymanız suretiyle dahi olsun. Yanan lambalarınızı da söndürünr buyurdu. 
[Sahih]

Buhârî (3304) ve Müslim (2012)

٤ ٢ ٩ ش [٢] “ ٥ ة و ي ا و ي:ابخلل ر امخ ل:اق ر و ،لا ر ة ي ي آ و أ ،لا و ني  أ

أ بوآئلا ؛ويفجز بئ ،ا قانتص اوز(ؤ ذ مث ت ن ء،افلجا ع ف نللج قإ ااائب  ،طئنخ ز

أ اطو ثر بكاا ق ذ خم ةسئلموا ذإف ي،اؤفلا عن ق ف تجا ازب ر ث ةلفيلا ت ف ز خ آ غ ق لأ

ااص
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4295- Buhârî'nin (3316) bir başka rivayetinde: Hz. Peygamber (sallailahu alsyhi 
vESBİlsm): "(Uyuyacağınız zaman) kapların üzerini örtün, su tulumlarının 
ağızlarını bağlayın, bütün kapıları arkalarından kapayın, yatsı vakti 
çocuklarınızı (etrafınızda) toplayın. Çünkü bu saat cinlerin yayılma ve kapıp 
götürme saatleridir. Uyku sırasında kandilleri söndürün. Çünkü fâsıkçtk 
yani fare bazen yanan fitili çeker de ev halkını yakar" buyurdu.

اوزأفبق ةايفلا اروأنك ءائلإا اوعط ل:اق لمسلم رواية وقي [٣] ب ٤٢٩٦  

جبلا أ را خلا اوقئطو ا ز خمت لاو ءسما لتخ لا نطاشلا نإق ب ف لاو اباب ث ث ك ةائإ ن  

كم ذجت لم نمحإ ذ خ ن لاإ أ غ آ هاإئ ىلغ ضرت ك ذاوغ ت ذ ت نإق لهمتلف اش ماش رن  

تلا لآه ىلغ مرئف هلموسما ي يم ب نت "

4296- Müslim 'in (2 ه2ر آ  bir diğer rivayetine göre Resulullah (sallallahu aleyhi 

vesellem): "(Uyuyacağınız zaman) kaplarınızı örtiin, tulumlarınızın ağzını 
bağlayın, kapılarınızı kapatın ve lambalarınızı söndürün. Zira şeytan, bağlı 
olan tulumun bağını çözemez, kapalı olan kapıyı ve kapalı olan bir kabı da 
açamaz. Şayet kişi Allah'ın adını zikretmekten ve kabının üzerine enine bir 
değnek koymaktan başka elinden bir şey gelmiyorsa bunu da yapsın! Çünkü 
fastkçık (fare) evi, sakinlerinin üzerine yıkar" buyurdu.

ا لااا و ن ب ز بوق ئ ش ؛جا  ■M ٤ ٢ ٩ اش درنش قاف ه:ل رواية وقي [٤] - ٧

اإ مامحبتصو تاع ذ شلا ن ن ذ شح ئ بث ناطشيلا نإف ءافلجا ةمفخ ،م اإ ثجثئي ي ذ

تاع شلا ن ن ه تىح ئ د ءانلعا هحمف بث

4297- M üslim 'in (2013) başka bir rivayetinde: "Güneş battıktan sonra 
yatsının koyu karanlığı çökünceye kadar hayvanlarınızı ve çocuklarınızı 
(dışart) salmayın. Güneş batınca, yatsı karanlığı çökünceye kadarki 
zamanda şeytanlar (yeryüzüne) gönderilir" buyurdu.

H oşafKanştm lan ve Şıralar لوو



٤ ٢ ٩ ة وقي [٥] ” ٨ ي ا و ي ءانلإا اعلوف ل؛اق ه؛ل ر و أ ،ماتلا ن ؤلا قي 0إق ء  شث

ل ةلثي تز ه ث شل ءانإب رمن لا ءاوب اقي هحمل ت ؤ ءطاغ ت هلع سيل ءاقس أ ل لاإ ،٤^ ت ز  ئ

وا كذب نم فيه ء".اتل

4298- M üs lim ’in (2014) başka b ir rivayetinde: "Kabı örtün! Tulumu da 
bağlayın! Çünkü senede bir gece veba iner. Kapağı olmayan hiç bir kabın 
yahut üzerinde bağı olmayan hiç bir tulumun yanından geçmez ki, içine bu 
vebadan bir şey inmesin" ibaresi geçm iştir.

ن ® يللا زشول رإ يفم-باثلا خقتد آثر ءجا ق:اق برجا غث [٦] - ٤٢٩٩  ي

ح، قي : يللا قونش لمما قد يهلع متفق T؛r ذاوغ يهلغ أن ؤلز خئزثة؟ آلأ ه

4299- Câbir der ki: Ebû Humeyd, ResûluHah'a (sallallahu ülüyhi vesellem) b ir 
bardak süt getird iğ inde Hz. Peygamber {sallallahu aleyhi vesellem) ona: "Bardağın 
ağzını bir çubukla (yani herhangi bir şeyle) da olsa kapatsaydın" buyurdu.

[Sahih]

(2010) Buhârî (5606) ve Müslim

٤ ٣ ٠ ن نحو [٧] -٠ ب ي أل ■M صا درنش قاق قاق محمر ا ئز  موفمرن قي زاغلا ث

قم ٦١٢ .نوثاثث ئيح ف هلع ت ي

alayhi vesellem:) س  Abdullah b. Ömer der ki: Resûlullah -4300 ؛ااوة{ل

"Uyuyacağınız zaman evlerinizde ateşleri yanık vaziyette bırakmayın"
[buyurdu. [Sahih

Yiyecekler  Kitabı ا ق ة

Buhârî (6293) ve Müslim (2015)



Hoşa/Karışımları ve Şıralar لق7

ءلا مذ أهبه ض دينةالمي بيت اختنق قاق ضوق آيى غث [٨] ” ٤٣٠١ م

ث د غ م ف يه أ ن ه اثإأ) قاق . قللما ب ق أمإئ زائلا هد ؤ ه ذ امحإ ، مكل غ ميقث ذ

4301- Ebû Mûsâ der ki: ^ ir  kerre Medine'de gece vakti bir ev, sakinleri 
içinde iken yandı. Sonra oniarın طلا  durumu Hz. Peygamber {sallallahu aleyhi 
vesellem)'e haber verildi. Allah Resûlü {sallallahu aleyhi vessllsm): "Kuşkusuz ateş size 
düşmandır. Uyuyacağınız zaman onu söndürün" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (6294) ve Müslim (2016)

2 -  F a s i l

ظ ل:اق يللا غيب نن برجا غن [٩] “ ٤٣٠٢ ب  ذاإ ل:وتق جو يللا لرزئ ن

بكلا خائي متمعش جا ناشيطلا نمح شاب قتغؤدوا ليللأ مئ يرلحما ونهيق ل ر ؛ميل

بيلغ ذم ط قلا نإف ؛جلأرلا هذآت ذاإ انخزوخ والوآق ثزؤن، آل محا قرئن نإمحق

ثخمث أل نطاغيلا نإق ؛ايهلغ سا ماش وارواذك جارأبلا اويفجزأ ء،سات اث قيبي قي

وا زارلجا اوثعزف يي،لغ كات ماش ؤذكز يفجأ إذا ابات ي آيةلا زائث  اقئزبي،. وأو

ه ا و ح في ر ةلسا شر ن

4302- Câbir b. Abdülah der ki: Resûluilah’m {sallalahu aîcyhi VBSBİlem) "Geceleyin 
köpek havlamalarını ve eşek anırışını işittiğiniz zaman taşlanmış olan 
şeytandan Allah'a sığının. Çünkü onlar sizin görmediğiniz şeyleri görürler. 
Gece bastırıp sokaklardan el ayak çekildikten sonra sok.ağa çıkışı azaltınız. 
Çünkü gece Allah'ın dilenilince etrafa yaydığı yaratıkları (zararlı 
mahlukatı) vardır. Kapıları kapayın ve■ karlarken Allah'ın adını anın. 
Çünkü şeytan, Besmele getirilerek kapatılan bir kapıyı açmaz. Çanakları 
örtün, su kaplarını (kırbaların ağızlarını) bağlayın, (boş) kapları tersyüz 
edin" buyurduğunu işittim . [Sahih]



Ahmed (14334) ve BegavîŞerhu's-Sünne'de (3060)

158 Yiyecekler Kitabı

٤ ٣ ٠ ن ض [١ ٠] - ٣ ب ناعت ا تجا ق:اف ي ئ ء ث قأز ذ غ آ هلا زجت ق ن ي تجاف ق ء

 قآخزقث ايهلغ عدااق ناث ائقي ائئقزؤ ىلغ ه همما لووش تدق تى اقثهلقآ ابه

هم عمو لمث ات خمل1 ض :افق بز اإ ل ن اوفئطفآ ميقت ذ ل نطاغيلا 0إو ،مكجش ذ لم ت  غ

رقت فذا ىلغ خب؟ داودوأب رواه ه مقفح

4303- İbn Abbâs der ki: Farenin biri gelip (yanmakta olan) f it i l i 
sürüklemeye başladı ve onu Resûlullah'ın (sallallahu aleyh؛ vESBİlem) önüne, 
oturm akta olduğu küçük hasırm üzerine bıraktı ve hasırdan bir dirhem 
kadarlık bir yeri yaktı.

Bunun üzerine Resûlullah (sallalla؛™ aleyhi vesellem): "Uyuyacağınız zaman 
lambalarınızı söndürün. Zira şeytan bunun gibilerini böylesi işler yapmaya 
sevkeder ve sizi yakar" buyurdu. [Sahih]

Ebû Dâvud (5247) *  [Sahîh S،loen Ebî Dâvud]



ساائئي باكت

G i y e c e k l e r  K i t a b ı

1- Fa s il

 ايمقثب أذ .نبيلا ىإل ،لساما أخي ناث قاق هلباق نن أنمى غن [١] — ٤٣٠٤

يهلع تفقم ه يزةلجا

4304- Enes b. M âlik der ki: “ ResOlullah'm (ssllallahu eleyhi vESEİİEfn) giymeyi €٢١ 
çok sevdiği giysi hibere (Yemen yapımı çizgili ve p a m ^ u )  giysisiydi.” 
[Sahih]

öuhârî (5813) ve Müslim (2079)

يزؤلا غن [٢] “ ٤ ٣ ٠ ٥ حا يفهص همزو ثهج سبل ه يلمحا آة شهيق بن ئن نلم
يهلع تفقم ه

4305- Muğîre b. Şu'be bild iriyor: “ Hz. Peygamber (sallailahu aleyhi vesellem), 
yenleri (kol ağızları) dar Bizans cübbesi g iyd i.” [Sahih]

Buhârî (363) ve Müslim (274)

ةاغ ائثإل تجرحأ ق؛اف بزنة يلم غث [٣] - ٤٣٠٦ نادانا ثذا،مل ءاكت بن

ظاع يهلع تفقم ir فذين قى . انك قونش قيثس ت ثالقف ،ل

4306- Ebû Burde der ki: “ Hz. Âişe bize eskimiş bir giysi ile kaba 
kumaştan yapılmış bir elbise çıkararak: Resûlullah (sallailahualeyhi vesellem}'in ruhu 
bu iki elbise içinde iken kabzolundu” dedi. [Sahih]



Giyecekler Kitabı150

{7080) Buhârî (3108} ve Müslim

٤ ٣ ٠ ن [٤] - ٧ هاغ غ ئ ث:اق ئ ش ناث ائئإ ن را م ف يلا M ا م، ييلغ امقث ذ د  أ

د ةحسو ق ه ي ف هلع مت ي

4307- Hz. Âişe der ki: “ Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellemj'in üzerinde yatıp
hurma lifinden id i.” [Sahih] ؛uyuduğu yatak, deriden olup iç

Buhârî (6456) ve Müslim (2082إ

٤ ٣ ٠ ةاع غث [٥] - ٨ ق  نم اعقه ئتتك تيلا ص اش يونش دهاوش ناك كاف ت

مسلم رواه ه ،ميل اخئؤف أذم

4308- Hz. Âişe der ki: “ Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vessllsm) yaslandığı yastık, 
i^i (hurma ağacından) l i f  dolu deri bir yastıktı.” [Sahih]

Müslim (2082)

هيرة،لظا رحب في اثمح ،جن وشلي ثخن اتجب نث؛اق تقهاع غن [٦] “ ٤٣٠٩
ه ه اقثي ألبمق .سا قونف خذا غئة؛ اش ميمحز تم أييل لئاق قاف ريايخر1 روا

Birgün öğle sıcaklarında evimizde otururken, 4309:؛- Hz. Âişe dedi k 
birisi Ebû Bekr'e: “ Resûlullah geliyor. Yüzünü de kapamış” dedi. (Hicrete
dair uzun bir hadisten bir bölümdür) [Sahih]

(5807) Buhârî

٠ فراش ل:وقف M سا رشول إة بللا غبد بن براخ ص [٧] - ٤٣١ • ٣‘

خلزا نف،للص ثلثالزا ئزأته،لإ اشرزف مسلم رواه ٦١٢ يطانللس ؤا
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4310- Câbir b. Abdillah'ın bildirdiğine göre Resûlullah (sailailahu aleyhi vesellem): 

"Bir evde erkek için bir, karısı için de bir yatak olur, üçiincüsii olursa 
misafirin, dördüncüsü olursa Şeytanın yatağı olur" buyurdu. [Sahih]

Müslim (2082)

ىإل ةامتتلا تؤم قلا زظقئ آل)ر قاق  M اش قرنش آة ئزئزة آيى غث [٨] - ٤٣ ١ ١

يهلع تفقم  T؛r ({ زالئت ذازةإ زج من

أ 431 - Ebû Hureyre der ki: Resûlullah (sailailahu aleyhi vesellem): "Allah azgınlık 
ve kibirden dolayı izârını uzatıp yerde sürükleyen kimseye kıyamet 
gününde (merhamet nazarıyla) bakm az" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (5788) ve Müslim (2087)

٤ ٣ ١ ن [٩] “ ٢ ن ع تاق زمغ اب ف قاق د ؛ اهب زون ة رج ئس ه ت ؤ  لم ءمحلا ئ

هإل قلا ظرتن م ي ؤ ةاقنلا ت قم •k ق ف هلع ت ي

4312- ibn Ömer der ki: Resûlullah (sailailahu aleyhi vesellem): "Her kim kibirlenip 
böbürlenerek giydiği elbisenin eteğini yerlerde sürüklerse Allah kıyamette
onun yüzüne bakm az" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (3665) ve Müslim آ2ار85ر

 ءلاخلا نم إزاره ؤجث جلز تئثأ ق؛اف ه هللا قرنش آن وعنه [١ ٠] “ ٤٣١٣

ف ي و دهت خ ه ضلا قي جلجلت ف ز م ثىإ أ ه ه إقايلا قز ا و ت ر يجاا ر

4313- Abdullah b. Ömer, Resûlullah'm (sailailahu aleyhi vesellem): "Kibirden 
dolayı izârını yerde sürükleyen adam, kıyamet gününe kadar yere batıp 
gidecektir" buyurduğunu b ild irir. [Sahih]

Buhârî (3485)



ي ئغ [١ 'ل - ٤٣١ ٤ هلا ض خبيرة، أ د ان فاق: ‘M ئ ف ن ذ أ حا ي  بن يلم

رلإا 'ائلا قي زا ه ي ر ريحام روا

4314- Ebû Hureyre, Hz. Peygamber'in (sallallshu aleyhi vBSBİlem): "İzârın 
topuklardan aşağı olan bölümü cehennemdedir" b u vu rd u ^n u  söyledi. 
[Sahih]

Buhârî (5787)

^١ يأكل آذ "ئهى . ^١ دورث آة يخبد'' ئغ [١٢] ” ٤٣١٠ آؤ همالش ^

غ قي ثيمت ا لئ ،جز ؤ ذ ذ أ ئلا ملتشت ز ،اض ن ة ن قي تبيحن وأ ؤ ا ،مب ناك يمجز  ائ

ز ئغ ه ه يجف ا و مسلم ر

5- Câbir der ki: “ Resûlullah (sallallshu oİByfıi vEselIsm) kişinin sol eliyle yemek43أ 
yemesini yahut bir tek ayakkabı içinde yürümesini, bir giysiye sırılsıklam 
sarılmasını ve edeb yerinin göründüğü bir giysiye büründüğü haide
ayaklarını d ikip oturmasını yasak etm iştir.” [Sahih]

(2099) Müslim

ئروعزغئ [١٦] - ٤٣١٩ [١٥] - ٤٣١٨ [١٤] - ٤٣١٧ [١٣] - ٤٣١٦

د مسبلحطاا ي غ ن همما ز بلا ب ةاأف نأيي بجؤ أ ق ،سو ش ض ى ،بللا يون  سبل نم ق؛اق .

رلحرا ة لم اث،ئيلا في ي ن ي ئ .لا في ق ؤ ز ي قم ه آ ف هلع ت ي

4316+4317+4318+4319- Ömer, Abdullah b. ez-Zübeyr, Ebû Umâme ve 
Enes'in (ayrı kanallarla) bildirdiğine göre Resûlullah (sallaNahu aleyhi vesellsm): 
"Dünyada ipek giyen kişi ahirette onu giyemeyecektir" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (5834) ve Müslim (2069)

2 Giyecekier  Kitabıلة



٤ ٣ ٢ ١] " ٠ ن [٧ ن ع ب ل بن زمغ ا ن بحطاا شلق ماإئ قاق .اش قونش آ  ي

يزلا ثلا قي خي ن ادئ ةحآلا قي ةل قحلا لا ت قم T؛r ز ف هلع ت ي

Hattâb’m bildirdiğine göre Resûlullah4320-؛- Abdullah b. Ömer b. e
(sallallahu aleyhi vEselIsm): "ipeği dünyada , âhiretten nasibi olmayanlar giyer"

buyurdu. [Sahih]

(2068) Buhârî (2616) ve Müslim

ب آذ ء ي ئأمنب Ju همخدب غث [١٨] - ٤٣٢ ١ نز و قى ئ ب آ  ض

^١ ىلس وغن ،افه لئآك زأذ ة،صقلوا ^  متفق ه ييلغ شجلئ زأذ ج،اذيثلوا ^

هلع ي

4321“ Huzeyfe der ki: "Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi veselİEm) bizlern altın ve 
gümüş kaplardan içmemizi, bu kaplar içinde yemek yememizi yasakladı. 
Ayrıca kar؛ş*m ve atlas denilen saf ipek kumaşlar! giymemizi ve bunların 
üzerine oturm am zı yazakldı.” [Sahih]؛

Buhârî (5837) ve Müslim (2067)

٤ ٣ ٢ ١] - ٢ ث [٩ ، غ ث ل:اق م ت د ه أ ه قلا بولبزش ا ث ،م خ ء ا ز بمح ت ه ثم  اب

هلف يإل ت ن ث ،اي ف ز غ ث لم ئيإ'ا ق:اقف هه،جو في بلمحا ف غ ب ه أ هل كيإل اب ت ن  اث

ه ثطب ماثإ ا اهمقستل كيإل اب ئز قم ه اجبتلا ئى خ ف هلع ت ي

ullah (sallallahu aleyhi vssBİİEm)'e bir siyerâ (denilen؛Resû ؛:dedi k ٨١١ ^.4322- H 
ilg ili)  kaftanı hediye edilince onu bana gönderdi. Ben de؟ ipek karışımı 

onu giydim. Ama yüzünden kızdığını anladım: "Onu ben sana giyesin diye 
göndermedim. Ancak onu kadınlar arasında baş örtüsü yapm ak için
parçalayasın diye gönderdim" buyurdu. [Sahih] 

(2068) im؛Buhârî (5840) ve M،is
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٤ ٣ ٢ ٣ - • ن [٢ ] غ غ ن رف ي آ ى ؛İ ا صل ض نه ل غيملا ن ، أإ ا ذ ك ث ف  ز

قلا اثل ه.إ ؤء نب قئ ع ضث رث شلا ز ق هلع شفق ه تهانثلزا ؤ ي

4323- Hz. Ömer dedi ki: Hz. Peygamber (sallsllahu aleyhi vesellem) ipek elbise 
giymeyi yasakladı. Ancak ولا  kadarı müstesnadır: Hz. Peygamber ( ق3ا1لس  
aleyhi vesellem) işaret ve orta parmağını göstermiştir. [Sahih]

Buhârî (5829) ve Müslim (2069)

٤ ٤ ٣ ٢ [ -٢ ة وقي [١ ي ا و ة : لملم ر ز آ ق لب يطغ غ ةاخا ت ق نفى ق:اقف ب  بللا نب

M ل رخريلا نيف غث آزتغأ. آز قة،لاق آؤ تمن،إص قزضخ أإ

“ :Hz. Ömer, Câbiye’de verdiği hutbesinde -4324 حو(11او1ااةلا Hz. Peygamber 
ki veya üç veya dört parmak kalınlığı bir parça dışında ipekli؛ (aleyhi vesellem

elbise giymeyi yasakladı” dedi. [Sahih]

(2069) Müslim

٤ ٣ ٢ ٢] - ٠ ن [٢ ع ك يلم تمي ءسماأ و هج قلإ تجرحأاأنق :ري ةالثط ث  ن

ة شززاتي ج بنهل اهل ك أ ثاث هده ثالقف جاي،دثالب فتنوكنم ائهجوقز ديث د ئ هاغ عن ف  ئ

ث خقى ف هصقث تصم محا ي ه ه نبيلا ناوق ات ش غ  ىصزللم اهلش ىحفن ات

فى ئ ث ن ه ث ه ه اب ا و مسلم ر

4325- Esma binti Ebû Bekir Kisrâ yapımı şallı b ir cübbe çıkardı. 
Cübbenin ipekten desenleri vardı ve kolları ipek işlemeliydi. Esm£ dedi ki: 
“ Bu cübbe Âişe'nin yanındaydı, o  vefat edince onu ben aldım. Bu cübbeyi 
Hz. Peygamber (sailailahu aleyhi vesellem) giyerdi. Biz de hastalar (suyundan içip) 
şifa bulsunlar diye onu ıslatıyoruz.” [Sahih]

Müslim (2069)
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ض قاق صآث غذ [٢٣] - ٤٣٢٦ ي زئ o ي نميلا لغي ؤقيلب 1 ا J

لقلا نم اوشك أمإبه ل.*اق سلمنل ^١̂ وقي مايه قلح رريلحا  مانه صخرف م

يهلع تفقم ه خريرلا نمصق قى

kaldıkları kaşıntı ^٨٦^٢٧ (,ahü GİEyhi vesellem4326؛- Enes der ki: “ Resûlullah (sallal
dolayî Zübeyr ile Abdurrahmân'ın ipek giyinmesine izin verdi.”

M üslm ’in rivayetinde: “ Bu ikisi, bitten şikayette bulununca ipek
giymeleri hususunda onlara izin verdi” ibaresi geçmiştir. [Sahih]

(076)? Buhârî (5839) ve Müslim

٤ ٣ ٢ ٢] " ٧ ن [٤ ع د و ب ن سأ ع ن ومرع ب ؛اق صلماا ب ى ل أ  ؛Ü لكا لسور ر

هلئ لاق رمحماا باي ىم هذه نإ" ل:اقق ينمعصمر بزنتن يلع ن ي ات ة' و رواي

نجح بفة:اغ اخي،يف زتمنذكز مسلم رواه ه ((ارقهحا ل)رت زتاف ؟ماهسلأغ ت؛لق

قلا ب ت ه محل ن ا ة ذ ذا ه بقانم باررب في ع ت لأ ت ،٢ .بي1 ب

Ê ! vesEİİEm)4327؛- Abdullah b. Am r b. el-Âs dedi ki: Resûlullah {sallallahu E 
benim üzerimde sarıya boyanmış iki elbise görünce: "Şüphesiz, bunlar 
kâfirlerin giysilerindendir. o  halde onları giyme!" buyurdu. Başka 
rivayette: “Onları yıkasam olur mu?” diye sorduğumda; "Bilakis onları yak"
buyurdu” ibaresi geçmiştir. [Sahih]

vesellem) ٧١٦؛^ amber (sallallahu؟Müslim (2077) *  Hz. Âişe'nin rivayet ettiği "Bir sabah Hz. Pey
çıkti.. ." hadisi Ehl-i Beyt'ın Menkıbeleri bölümünde gelecektir.

٤ ٣ ٢ ٢] - ٨ أ أم غن [٥ :اف ش M همما لووش رإ فاقلا أخي ذاك ك

ضجفلا ه ه ي ا و ز ر ث يما د ووأب ذ و دا
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4328- üm m ü Seleme der ki: Resûlullah (sa lla llahu aleyhi vesEİ؛e m ) ' in  hoşuna giden 
giysi, gömlek idi. [Sahih]

Tirmizî (1763) veEbu Dâvud (4025)* [Sahih Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٣ ٢ ٢] - ٩ :اف ءاآشغ غث [٦ د ناك ك ي فم ت ه ه ؤضخلا رإ ء ا  روا

ثح هذا دتاوق ذيمحم1 بيرغ نح دي

4329- Esma der ki: Hz. Peygamher'in (saHalIshu aleyhi vesellem) elbisesinin 
kolunun uzunluğu bileğine kadardı. [Zayıf]

Tirmizî (1765 "hasen ğarîb")

تدآ اتس بش ذاإ  M يللا قونش ناك ق؛اف ئزئزة آبي غث [٢٧] “ ٤٣٣٠ 

ذيممره1 رواه ه نهامبثن

4330- Ebû Hureyre der ki: "Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) gömlek giyeceği
zaman giyinmeye sağ tarafından başlardı.” [Sahih]

(4779) 'l-(:âml؛™'Tirmizî (1766)* Sa^î

،ئذبفلا يدحن أيي ص [٢٨] ” ٤٣٣١ إززة لويق .إش قونش ختمش ‘ل.اق ي

نلما م ن لا فيياش فصاأئ ىإل ؤ ة ائيف ييلغ خاي ن ئ ص ت بلا ون ي ت كد نم ملأش محا ك  ل

إراره رج قى رإ مةاقيلا تؤم اق زظق لا باغلا ض كذب بث لمأش ات باثلا قفي

ه ه ؤاطب ا و د وأب ر و ا ن د ب ةماج وا

Resûlullah'm {salla llahu aleyhi vese llsm:) 4331:؛“ Ebû Saîd el-Hudrî der k 
"M üm inin izârı (peştemali) bacaklarının yarısına kadardır. Orası ile 

topuklar arasında olmasında da bir sakınca yoktur. Topuklardan aşağı 
olan izârlar Cehennemdedir. Topuklardan daha aşağıda olanlar



Cehennemdedir. izârını yerde sürüyen kişiye Kıyamet günü Allah
bakmayacaktır'" buyurduğunu jş ittim . [Sahih]

[bn Mâce؛ Ebu Dâvûd (4093) ve ibn Mâce (3573) *  [Sahih Sünen 

٤ ٣ ٣ ٢] - ٢ ي غن ، أبيه غن سا غيب ين بماش ئغ [٩ لاشيلإا ل:اق ء ا

 قزم قيإل قلا بطق مث ، ءلايح افث ابئه رج نم قؤ،اغلجزا فبيص،لزا زار،لإا قي

ةاقنلا ه ي ث ا و د وأب ر و ن يفسانر1و دا ب ةماج وا

Ömer'in bildirdiğine göre Resûlullah (sailailahu aleyhi vesellem): "izâr, 4332- ^؛٢١ 

gömlek ve sarık yere doğru salınır (sarkıtılır)} ancak kim bunlardan birini 
kibirlenerek yerde sürürse kıyamet günü Allah onun yüzüne bakm az"
buyurdu. [Sahih]

(2035) bn Mâce (3576)*Sahîhu't-Terğîb؛ Ebu Dâvûd (4094), Nesâî (5334) ve

٤ ٣ ٣ ٣ [ -٣ ن [٠ ة أبي غ ف بولزش بماآضخ ؛اي ثاث : لاق ، ك

ه ★ طحاب .بللا ا و ت ر يرماث :اوق ذ ذا ل ثح خ ي رم د ك ت

n('4؛ 3 3 3:~ Ebû Kebşe el-Enmârî der k i: “ Resûlullah (sailailahu aleyhi vESEİIem

genişti.” [Zayıf] ؛(ashabının elbiselerinin kollan (yenler

[Tirmizî(1782)*[DaîfSüneniVfirmizî

٤ ٣ ٣ ٣] - ٤ ؛ غن [١ ألش آ ج ث ؤ ي ز م ينج ^ سا لوزشل غالف n ا  د

ي ل:اق ؟سا قونش ان غزآةالق زار،لإا زب أ أم كاف شننا، ئ ،اعنه فعت إدا ش
:اف ع ل را د ن آل اف ري هلع ث ه ي ي ا و د ووأب كئما ر و ا ن قساواثن د ةماج واب

4334- üm m ü Seleme'nin bildirdiğine göre; Resûlullah (sailailahu aleyhi vesellem), 
belden aşağı giyilen etekl؛k(ler)den bahsedince hanımı ümmü Seleme: “ Ey 
Allah'ın Rasûlü! (bu hususta) kadın(ın durumu nedir)?” dedi. Hz.
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Peygamber (ssllalbhu ١١٥̂؛  vsseilem) de: "(Erkeğin eteğinden) bir karış (fazla) 
uzatır" buyurdu, ümmü Seleme: “o zaman açıkta kalır” dedi. Hz. 

Peygamber {sallailabu aleyhi veselîem) de: "Bir zira (arşın) uzatsınlar{', daha fazla 
uzatmasınlar" buyurdu. [Sahih]

Mâlîk (2658), Ebü Dâvud (4117), Nesâîve ؛٢١^  Mâce (3580)* [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٣ ٣ ٣] - ٠ ة وقي [٢ ي ا و يرمتلا ر ن يساخلوا ذ ن ع ب اإ ت;الفق مرع ا ف ذ ب ك ئ ث

غ فتزخنن قاق: ؟لاآئذان غنيب يؤذن آل اذرا .

4335-T irm izîve  Nesâî, ibn Ömer’den aynısını bild iriyor: Bunun üzerine 
Resûlullah (sallaliahu aleyhi veselîem}: "Bir arşın uzatırı ve daha fazla uzatm ayın"
buyurdu. [Sahih]

[Sahîh Süneni't-Tirmizî] (731ء)  Tirmizî آ

٤ ٣ ٣ ٣] - ٦ ةم [٣ ت ب ن شأ ة، ب ؤ ش ئ د يي، خ ت ق:اف آ ت ش آ ه قي ه سا قون طز

قطنغ ئةإن قغؤة،اقي زئثه،م نم ث أززابلا ن ئ خ ذ آ ق ف د ي ت ت ه،صيمق بنج ف ن ش

ه ه مئلحاا ا و د وأب ر و ا د

4336- Muaviye b. Kurre, babasından bild iriyor: Müzeyne'den bir heyet 
içinde Resûiullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) yanına geldik ve ona biat ettiler. 
Resûlullah’ın (sallallahu aleyhi vesellem) gömleğinin düğmeleri açıktı. Bunu üzerine 
elimi gömleğinin yakasından içeri soktum ve peygamberlik mührüne 
dokundum. [Sahih]

Ebu Dâvud (4082)*Sahîhu't-Terğîb (45)

باثيلا امر"إئب ق:اق ءأ سا قوزن أن ندت:ج بن شنزة عن [٣٤] - ٤٣٣٧

ضلا ي هإق ب زطأ ائ أ ه ن بنطو ه ه مكاؤتم اهيف اووكف ا و ت دحمأ ر ئ يرموا يسنلوا ذ  ا

ن ةماج واب
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kî: Resûlullah (sslhllahu aleyhi vGssllsm): "Beyaz 4337•؛- Semure b. Cundub de 

elbiseler giyinin} çünkü beyaz daha temiz ve daha hoştur, ölülerinize de
beyaz kefene sarın" buyurdu. [Sahih]

(3567) Mâce ط Ahmed (20140),Tirmizî (2810), Nesâî (5323) ve

ثن قثةماب نذق متحأ ذاإ M نبقلا ناك لاق مرغ اين غن [٣٥] - ٤٣٣٨

ه ف ختن ديتح قئ| ل؛اوق ذيمملا رواه 7؛؛r ك

4338- İbn Ömer der ki: “ Resûlullah (sallaNahu aleyhiVEsellem), sank sardığı zaman
ki omuzu araşma sarkıttı.” [Sahih]؛ sarığın ucunu

(4676) 'Tîrmizî (1736 "hasen garîb")*Sahîhu'l-Câmi

٤ ٣ ٣ ٣] " ٩ ب عى [٦ ن نلرحما غي ف ئ ز و ع جمب هللأ لسور نييمع ل؛م

ن داود وأب رواه ه ييلخ ئنب تدق، نجب اهلدم

Abdurrahmân b. A -و433 vf der ki: “ Resûlullah (sallallahu aleyhi vGSEİlsm) bana 
sarık sardı. Sarığın bir ucunu önüme, diğer ucunu da arkama saldı.” 
[Zayıf]

Ebû Dâvud (107 ول *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٣ ٤ ٣] ” ٠ ك قاق [٧ هاز ث ث غ ب ش ش ق ذإ لموت ه انك قون ز ص اتثنت ما ف وت  

نلعا ك ه ه نلاسفلا ىلغ مئلعماا شر ا و يرمتلا ر ذر لاوق ذ ق غي ق ثإن بيرق ب ةائ ذ

شل ثمالماب ئ

4340- Rükâne der ki: Allah Resûlü (sallallahu aleyhi vesellem)rin :  "Biz 
M üslümanlarla müşrikler arasındaki fark, başlıkların üzerine sarılan

m. [Zayıf]؛t t؛sarıklardır" buyurduğunu iş

."snâdı zayıftır"3959 :؛<! ؛) Tirmîzîder) ؛'Tîrmizî (1784 "garîb") *  Daîfu'l-Câm



٤ ٣ ٤ ٣] - ١ ن ضمحو يإ ئغ [٨ ررخلوا بألا زجأ قاف .ملا قونش أ  ي

محو تيمآ ثانلإ غ ىلع ر هوب ه ه ار ا و يمرماث ر ز لاوق يسانلوا ذ ث ي:ما ذا ذ  ه

حيصح

4341- Ebu Mûsa'nm bildirdiğine göre, Resûlullah (sailailahu aleyhi vesellem): "ipek 
ve altın, ümmetimin erkeklerine haram, kadınlarına ise helâl kılındı" 
buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (1720, "sahih")ve Nesâî (5148) *  [Sahih Sünen en-Nesâî]

٤ ٣ ٤ ٣] - ٢ ن [٩ بجن أبي غ اإ .يللا قرنش ناث ق:اف ي ث ذ ئ بجا ز ؛  ةاشئ اد

،مشاي رمامع ه أ ، ز ،صايمق ه ، أ ء دا ذلا كن مهللا ل؛وتث مب ر ش خئ ت آئ ،ر'ق ه ي ت ب

أ ش كأ غص اث روخي زممح ل غ هءل ي أ هس مئ ،مب ذوز ه ه ةل ضخ ما روف ر ا و  ر

ه |ئ يمم د ووأب ذ و ا د

r elbise giydiği4342؛- Ebû Saîd der ki: Resûlullah {sailailahu alsŷ esellem) yeni b 
zaman, sarık, gömlek, ridâ gibi giydiği şeyin adını anarak şöyle dua ederdi: 

"Allahını! Hatnd sana mahsustur. Onu hana sen giydirdin. Senden onu 
hayırlı kılmanı ve yapılışına uygun kullanmanın hayrını nasip etmeni 
dilerim. Şerrinden ve yaratılış gayesi dışında kullanılmasının şerrinden de
sana sığınırım." [Sahih]

[4022) * [Sahîh Sünen pt-Tirmi7Î) لااءه¥ق Tirmizî (1767) ve Ebu

 دتاه ه يللا قونش أن آييهء ض أش، ئن ذمحا ئن لشه غن [٤ ٠] “ ٤٣٤٣

تاق مب ائاغط لآك قى ذلا د ق م ائبي بك خ ذا يمهلأ يي م،اشلا غ ق  غيي نم ززذ

ذيماثز رواه ه دبيه مئ دمم اف قة عفر قؤة، لاو يم خؤل

170 Giyecekler  Kitabı



د ا ز ؛ وآب و د ر ا ذلا ت لافمح اثؤب سبل ومس د غ يلا هد خ ن د ا نياك ذ بلا ق و ث

ه ن ق ر ز ل عثر ئث و ؤ ش، خ أ آلز ب ؤ ر ئ ف ة ع ممم اث ن ه نم د ي ن . اؤت د ز ئ آ ث

ne göre; Resulullah؛ğ؛rd؛Jd؛b. Muâz b. Enes'in babasından b ١٦١$€ -4343 
(sallallahu aleyhi vEseilsm): "Kim bir yemek yer ve sonra:«Benim hiç güç ve kuvvetim 

olmaksızın bu yemeği bana yediren ve onu bana rıztk olarak veren Allah'a 
hamd olsun» derse onun geçmiş ve gelecek günahları bağışlanır" buyurdu.

ekledi: "Kim de bir elbise giyer ve: «Bu elbiseyi ben hiç ٧٨٧§ Ebu Dâvûd 

bir güç ve kuvvetini olmadan bana giydiren ve onu bana rıztk olarak veren 
Allah'a hamdolstın» derse (onun da) geçmiş ve gelecek günahları
bağışlanır" buyurdu. [Hasen]

[Tirmizî (3458) ve Ebû Dâvud (4023) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud

ةاغ غن [٤ ١] - ٤٣٤ ٤  يي قوئخلا أردت ذاإ .سا قونش يل قاف ك:اف بن

د ادئتلا نم ككفكف زا ت كانإي م،ساكملرا ك ةجالن ث،خ ألز ءءاأعتثلا ث يإثن  اثؤب ؤ

 ين حياش ديثح' نم إثت ققرثغ ثآ بيرق سدح فذا ق:ازق ذيرماثت اهور ي يهمئزق تىح

كر داشح بن يخاض عيق:اإنق تى دمحم داق ن اثح ث ئئ دي لث ا

4 3 4 4 -  H z .  Âişe der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesalİBm): "Eğer bana 
kavuşmak istersen, dünyalık olarak bir yolcunun azığı kadar bir miktar 
sana yetsin. Sakın zenginlerle beraber olma. Elbiseni yamamadan onu 
eskimiş saym a" buyurdu. [Zayıf]

Tirmizî (1780 "garîb")*  Daîfu't-Terğîb (1878) Tirmizî der ki؛ Sadece Sâiih b. Hassân kanalıyla 
 smâîl (el-Buhârî) Hassân hakkında "münker؛ .bildiğimiz bir hadistir. Muhammed b ؛^؛ؤ؛هاءو
rivayetleri var" demiştir.
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ن رذك قاق قأاأث أبى غن [٤٢] - ٤٣٤٥ ادنيلا عتدة ماقز جو اق يونش ب ماأ  

مئ يذاذةلا إد نمايلإا نم اقيذاذة إن دمحوئنش لاأ ثفرنس لاأ ه اش قونش قاقق

داود وأب رواه ي ملثفهثلا نمي نمايلإا

4345- Ebû ٧٨٦^٢٨ ^ der أك؛: Bir gün, Resûluliah (sallallahualgyhi vesellem)'in ashâbı 
onun yanında dünyadan bahsettiler. Bunun üzerine Hz. Peygamber (sallal؛ahu 
aleyhi vEsellam) şöyle buyurdu: "Siz işitmiyor musunuzء işitmiyor musunuzي Sade 
yaşamak imandandır; sâde hayat sürmek im a n d a n d ır [Hasen]

Ebû Dâvud (4161)*Sahîhu't“Tergîb (2074)

٤ ٣ ٤ ٤] - ٦ ن [٣ د ع ئ ن همما ع :اق عثز ب ش قاب ل : سا قون ن ء شل ن ب ب ز ث

،١ في ةرهس ^ ةلأ ^ ش ب قلا ي ز م ةلذم ق ؤ ه ي هةاتلما ت ا و د ووأب دحمأ ر و ن ءا ةماج واب

4346- Abdullah b. Ömer der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Kim 
٥ dünyada meşhur olmaya vesile olan bir elbise giyerse Allah kıyamet günü 

kimseye bir zillet elbisesini g iy d ir ir so n ra  o elbise içinde bir ateş
alevlendirir" buyurdu. [H asen]

(2089) hu't-Tergîb؛Mâce (3606)*Sah ٨١̂ Ahmed (6245), Ebu Dâvud (4030) ve

V؛rن [٤ ؛ل - ؛ ن غ ث : غم ا ل ا ل لاق ف و ش ن :M سا د ض ت ز بي ت يم م  ب

r؛T ه ا و د ووأب دحمأ ر و ا د

4347- İbn Ömer der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Kendisini bir
kavme benzetmeye çalışan kimse o kavitndendir" buyurdu. [H asen]

(2089) 15) ve Ebu Dâvud*  Sahîhu'Merğîb ٦)$ Ahmed
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م M ئىلا بائمن ءاآيث نم لزي غن ،بهلن بن شريد غذ [٤ ٥] - ٤٣٤٨

ز ل،جما برب ثبتن ثزك ئء؛؛تق1 همما لوزش قاق زتاف بيب  بقرت لمحا ييلغ تقدن نخ

ه قاف ئةحسآ ف ا ن خ هاكن اث ة;لا هلخ ا م را خ ونس ك ؤ ؤ قىاثغ ش ز  خاث قلا ةجث

ه ه يلغلا ا و د وأب ر و ا د

4348“ Suveyd b. Vehb, Ashâb çocuklarının birisinin kanalıyla onun 
babasından bild iriyor: Hz. Peygamber (sailailahu aleyhi veseliem): "Her kim de 
giymeye gücü yettiği halde alçak gönüllülükten dolayı güzel bir giysiyi 
giymezse Allah ona (kıyamet günü) keramet elbisesi giydirecektir. Kim de 
(maddi gücü olmayan birini) Allah rızası için evlendirirse, Allah ona 
kıralhk elbisesi giydirecektir" buyurdu. [Hasen]

Ebu Dâvûd (4778) *  Sahîhu't-Terğîb (2073)

٤ ٣ ٤ ٤] - ٩ ى [٦ ز يمحاث ؤز قم ذ ت ن ء ة ن1ن س ذي ث آ دي سابللا خ

4349- Tirm izî (2493), bunun giysiyle ilg ili cümlesini Muâz b. Enes’den 
rivayet etm iştir,

٤ ٠ ٣ ٤] — ٥ ن ومرغ ض [٧ ث ن ن ،بف ، غ ه ي ب ن أ ،ج غ ه تاق د  يللا قونش قاف د

ذيرماثت اهور ه عيده ىلغ تهعمن آقز قزى آذ حبي اش ذإ ؛س

4350- Am r b. Şuayb’m babası kanalıyla dedesinden bildirdiğine göre 
Resûlullah (sailailahu aleyhi vesellem]؛ "Allah nimetinin eserini kulu üzerinde görmeyi 
sever" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (2819) *  es-5ilsiletu's-Sahîha (3/1290)
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٤ ١ ٣ ٤] - ٠ ص [٨ ى .اش قونش ائاآئ : لاق ربجا و زآ ي ق د اثجف لاز ق ف ؤ  ق

دمب ما هذا ذجت ذاك ماآ ت فغرة ةسحر بايث ييلغ جلاز ززأى زأئة؟ بي ك

يفاواك،د دحمأ رواه ه بة؟محا بب جلب ام هذا ذجت ناك ماأ ل؛افق

4351- Cabir b. Abdillah der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) yanımıza 
gelmişti. Karışık saçh bir adam gördü. (Bakımsızlıktan) saçları dağılmıştı. 
Bunun üzerine: "Bu (adam) saçlarını düzeltecek bir şey bulamamış mı 
a c a b a buyurdu. Bir de üzerinde k irli elbiseler buiunan başka bir adam 

gördü: "Bu (adam da) elbisesini yıkayacak bir şey bulamamış m"ء ı
buyurdu. [Sahih]

(1/493) lsilet^s-$ahîha؟Ahmed (14850) ve Nesâî (5236) *  e$-S

٤ ٣ ٥ ٤] - ٢ مى،ل1 آيي غث [٩ ق: ب،مأب غث آخز ت أ ت ب ي هق يمح أ ذ ت

 آي نم ق:اق -حمت :كت ل؟لماا أي مئ ق:اق ثغي، ق:اق ق؟محا كأن ل:اقق درن،

لا من ائت اقطا فن بانلا م بئ :كت ب؟"اغلا  لخلوا ريقلوا لبلإا م لإ

لت هث1 ثالآف داإف ق:اق رتيق•لوا  دحمأ رواه * تهماروك ،كيلغ بللا ةمنغ آقؤ ينلف أا

ة م ش ىاؤائنت قئ ل قلا ظفلي ا وائ ي ي

4352- Ebu'l-Ahvas bildiriyor: Babam, Hz. Peygamber'in (sallallahu aleyhi vesellem) 

yanma eski püskü elbiseler ile g itti. Resüiullah (sallallahaleyhi vesellem) ona: "Senin 
malın ٧^٢  miL" diye sorunca, babam: “ Evet! Her tü rlü  malım var” dedi. 

Allah Resülü (sallallahu aleyhi vesellem): "Ne tür malın ٢ ٧^٢  diye sorunca, babam: 
“Allah bana deve, koyun, at ve köleler verdi” dedi. Bunun üzerine 
Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Allah sana mal verdiyse sana /سآمحج /  bu 
malın izi ve Allah'ın bu cömertliği üzerinde görülsün" buyurdu. [Sahih]

Ahmed(15887)veNesâî(5223)*5ahîhu'l“Câm254) '؛) Şerhu's-Sünne’deMasâbîh'teki lafızla 
geçmiştir.



٤ ٣ ٥ ٣ [ -٥ د غن [٠ ؤ ق:اق ص بن سا عب ي ت نمحآ ناثزت تهلوغ لز  زا

ئ قلا ىلغ مفث ي ة لمق .ن هلغ قز ه ه ت ا و يمرمحا ر و ذ ب أ د و و دا

giysi bulunan ؛ki parçah kırmız4353 ؟- Abdullah b. Am r der ki: “ üzerinde 
aleyhi vesellem) selam verdi. Ancak ااوااوا(وء(لا b ir kişi geçerken Hz. Peygamber'e 

Resûlullah {sallailahualeyhiveseliem) onun selamını almadı.” [Zayıf]

[Tirmizî (2807) ve Ebû Dâvud (4069)* [DaîfSünenl't-Tirmizî

٤ ٣ ٥ ٥] - ٤ ن،مح نن عغزان غن [١ ة ن ث آل ق:اف S سا نبق آ ف ن  أ

،لا ذ ا ز ي ز شلأ ألو أ ،لا ب ز ف ض غ ش ألز خ ي ث ضجفلا آ فلا ي ئ ك رحرلاب ئ  آلأ ق:ازق ي

^١ بيطو ^ خ ٠^ ي ذ آل ب ؤ ذ ممابلا بيطو آلآ ة،ل ن ؤ خ آل ن ن ه ه ةل ي ا و د وأي ر و ا د

4354- imrân b. Husayn bildiriyor: Resûlullah {srilall̂ êyhlvesBİlem): "Erguvân 
posta oturmam; usfur ile boyanmış giysi giymem, yakası ipek desenli olan 
giysiyi de giymem " buyurdu. Hz. Peygamber (sadailahu aleyhi vesellem) devamla: 

"Bilin ki erkeklerin sürüneceği koku, rengi olmayan kokudur. Kadınların 
kullanacağı koku ise kokusu olmayan (etrafa yaytlmayan) renkli
kokulardır" buyurdu. [Sahih]

* Ebû Dâvud (4048)'؟ (7167)  Sahîhu'l-Câm 

خ آبي غث [٠٢] - ٤٣٥٠ زفب،لا غن غفر، غن % كلا لونن نهى ل:اف ئهاني

فم،لزا ف،لزا ؤ ص نت ك و رلا ةحهاث ب بلا ز ش لؤ غ ب ض ب،اب  قزأؤلا هةامكم و

زأ ل يزلا دمب وأن ،راشغ بش 0ا يز؛، به بط أشم قي ؤ- جآغلا ثلم خ آؤ ،ما

ب ^ منكبيه ىلغ دم جأعلا لثم ١^ م م،ا بوسلز و،وافق وركوب ى،محا ز

ت ،ماال ل ثم يل أإ ؤاهنلش د ه ي ث ا و دوأي ر و ا يسنلوا د أ
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4355- Ebû Reyhâne der ki: ResûJuJlah {sailailahu aleyhivssellem) on şeyi yasakladı: 
Dişlerin törpülenerek inceltilmesin؛, dövme yaptırmayı, (yüzdeki) tüylerin 
yolunmasını, arada bir örtü olmadan erkeğin erkekle (çıplak) yatmasını, 
arada bir örtü olmadan kadının kadınla (çıplak) yatmasını, erkeğin Arap 
olmayanlar gibi giysisinin alt tarafına ipek eklemesini veya giysinin omuz 
tarafına Arap olmayanların yaptığı gibi ipek koymasını, başkalarının 
mallarına el koymayı, kaplan (vahşi hayvanların) postu üzerinde oturmayı 
ve idareci olmadıktan sonra yüzük (mühür) takmayı. [Zayıf]

Ebû Dâvud {4151} ve Nesâî (5091} *  [Sahîh Sünen Ebî [ ¥قملاءل

٤ ٣ ٥ ٥] - ٦ ض [٣ وعث بألا ئماغ ئغ ه ملا قوزث تيانه ق:اق قمحل ز

ص ا هي ي راقيلز ه ي ث ا و يمرماث ر و ذ ب أ د و و ن ايىأشلوا دا ب ة وقي ةماج وا ق زا أثيل ر  

وانجأرلا رئايم ض نهى نتاق ذازد

4356- Ali b. Ebî Tâlib der ki: "Resûlullah (sailailahu aleyhi vassllem) altm yüzük 
takmamı, ipek karışımı giysiler giymemi ve ipekten eyer üzerine binmemi
yasakladı.” [Zayıf]

؛6072) ')Tirmizî (2808), Ebû Dâvud (4051),Nesâî (8/165) ve ibn Mâce (3654)*Daîfu'l-Câm

٤ ٣ ٥ ٥] “٧ ه1مق غى [٤ ن ؛محا و ف لاق ل ؛ همما قون ث أل ه ،لحا اوثزك قلا ألز ز  زاب

ه ي ا و د وأب ر و ا يسانلوا د

Ipek(ten) ve kaplan" (4357؛- Muâviye der ki: Resûlullah (sailailahu aleyhi vesellem

(derisinden yaptimtş) eyere binmeyin" buyurdu. [Sahih]

(7283) 'Ebu Dâvûd (4129) ve Nesâî* Sahîh u'l-Câmi

٤ ٣ ٥ ٥] - ٨ م [٥ ؛ ز بزا ي:اغ بن ائ ة ز نل1 آ ء ى نه ء تي ةلما ي ز خغزاء.لا ث

ئةلسا شرح قى ززاة
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4358- Berâ b. Âzib’ in bildirdiğine göre Resûluiiah (sallallahu aleyhi vessllem) 
kırmızı ipek eyerleri yasaklamıştır.

BegavîŞerhu's-Sünne'de

بانو يبلذغ  M هلا أثيث ق:ائ ميلا رتثق آبي زغن [٠٦] - ٤٣٥٩ ئ

آييل رواية زفي ذيرمتلا روام ★ أخغز نقيبة غيبلا آةلغ قذ زعف زنة انرأخض

و نخز ذاؤذ: ءانح من زئغ اوبه وقرة أ

4359- Ebû Rimse et-Teymî der ki: Resûlullah’ ın (sallallahu aleyhi vesellem) yanma 
vardiğımda üzerinde iki yeşil elbise vardı, üst tarafların kır düşmüş olan

sakalı (kına He) kırmızı boyalıyd.؛

Tirmizî (2812). Ebû Dâvud (4065) rivayetinde ise “ Saçları kulak memesi
hizasındaydı ve saçlarında kına izleri vardı” ibaresi geçmiştir.

•٤ ٣ ٥] - ٦ ن [٧ غ ئ ؛صأن و يلا آ b أ؛ ü  M خ ز خ ئ ق ز ر ه İiLiî غ

ك غ ث ز ز ة يهم• ىملق به فخ زحت فذ طرق ث شنقلا حرش في ززا

4360- Enes’ in bildirdiğine göre Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) 
Rahatsızlandığında Usâme’ye dayanarak dışarı çıktı. (¥emen yapımı 
pamuklu sert bir) giysiye sarınmış bir halde onlara namaz kıldırdı.

BegavîŞerhu's-Sünne'de (3092)

٤ ٣ ٦ ٥] - ١ هاع غث [٨ ف كف ئ ؤ همما يونش ىلغ ناث ا  ناثطرق ناثؤث ق

ك ن،ايفنلع اإ ذاق خذ ذ ؤ م دمم ، ييلغ لاقف ، ىسر ق هلا نلافل مائلا نم ب ،وت ي  د

تعب ؤل ت:سل ثاف يه،إل ث ثزي ز ، ةسريلما ىلإ بؤنين مئة ئ زئ فذ ت قاقف يه،إل قآ
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تلغ ، اث ق د ي ر د ماثإ ث ي ر ن ث ؤ يلامب أ ه آ ا ر د ،مب ش زاقف ي  §!؛؛؛ بللا قون

} ب ذ ذ ك ئي نق، مهماأ نم أئي لمغ ق ذا ةماألل زآ ه ه ئ ا و يرماث ر يسانلوا ذ

4361“ Hz. Âişe der ki; Resûlullah'ın (sailailahu aleyhi veselfem) üzerinde kalın ve 
giysiler ه kaba kumaştan iki parçalık bir giysi vardı. Oturduğunda terler ve 

ağırlık yaparlardı. Şam'dan filan Yahudiye ait kumaşlar geldiğinde; “o 
adama haber göndersen de elin bollaşıncaya kadar (veresiye) iki giysi 

adama ه alsan?” dedim. Hz. Peygamber de (sailailahu aleyhi vesellem) bunun için 
b irilerini gönderdi; ama o Yahudi: “Onun ne istediğini biliyorum! o mahrru 
ve dirhemlerim i almak istiyor” karşılığım verdi. Bunun üzerine Allah 

h،< aleyh! vesellem): "Yalan söylüyor/ Zira o, insanlar içinde en؛<Resülü (sallall 

takvalı ve emanete en sadık olan! olduğumu biliyor" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (1213} ve Nesâî (7/294) *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

 M سا لونن زآقي دتاق صاخلا بن ورعئ ئن لكا دمح غن [٥٩] - ٤٣٦٢

غ ب يلو ؤ غ ئقضي ق رصي دم ف ر تاقف ،ز ؟ اث د ذا تعف خ ق شطلئاق ةرك اق ز  ف

ث ظ يث؛فلا ال“ءم قآخزقثة• ئ خزقتة، :كقف ؟كبوبث ضث ة لاأف ق:اق آ ئ نز  ك

سعن ةإق كأخي ت س أل ث أ ه ت تلب ب ه ه ■؛اي ا و د وأب ر و دا

4362“ Abdullah b. Amr b. el“Âs der ki: Resûlullah (sailailahu aleyhi vesellem) bana 
baktı. Benim üstümde aspurla boyanmış dikişsiz bir car (veya ince 
yumuşak bir elbise) vardı. Hz. Peygamber (sailailahu aleyh! vasellem) (üstümdeki 
elbiseye işaretle): "Bu nedirL" buyurdu. Ben de o elbiseyi tandıra attım. 

Daha sonra Mz. Peygamber: "O elbiseyi ne yaptıni■" diye sorunca ona 

yaktığımı söyledim. Bunun üzerine buyurdu ki: "Onu aile bireylerinden 
birine giydinneliydin. Çünkü kadınların böyle şeyleri giymelerinde bir 
mahzur yoktur" buyurdu. [Zayıf]

£4068) ^ هظ §□٧٧ ) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]
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٤ ٣ ٦ ٦] - ٣ ،اغ يي مي حئ [٠ غ ق:اق أيمي، غث م ب آ نىما قونف ز م إ | 

 رواه * غئة ريثي قةاأت غثة اق يصن قلوع ز،مآخ يؤذ يهلزغ ت،لتخ ىلغ بهأحت
داود أبو

Hilal b. Âmir, babasından bild -4363,؛') iriyor: Resulullah {sallallahualeyhiVESEİlem 
Mina'da bir katır üzerinde hitab ederken gördüm, üstünde kırmızı bir giysi 
vardı. Hz. A li de (onun) önünde (duruyor ve onun) sözlerini yüksek sesle
tekrarlıyordu. [Sahih]

[Ebû Dâvud (4073)*[Sahîh Sünen Ebî Dâvud

ة،اغ غث [٦١] - ٤٣٦٤ ث غ:الف ، بن ث نؤذاة، بزنة M بمما لوزشل م

همحل ن ق اغلف ،اي ز ه غ ،لصرا حبن ذجن افي ه ف ف ذ ق ه ه اف ا و د وأب ر و ا د

4364- Hz. Âişe der ki: “ Resûlullah'a (sallallahu aleyhi vesellem) yünden siyah bir 
elbise yaptım ve onu giydi. Ama terleyince yünün kokusunu hissetmeye 
başladı ve elbiseyi çıkarıp a ttı.” [Sahih]

Ebu Dâvud امبلا7مبل  *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٣ ٦ ٦] " ٠ ن [٢ رجا غ ن : قاق ب ي تحأ ؤ . ا ئ ت ز خ ن بق ذ ةملي وفخ ف  

داود وأب رواه ★ نهمقذ ىلغ افذبه

4365- Câbir (b. Süleym) der k “ ؛؛ H^. Peygamber'in (sallallahu alayhl vesellem) 

yanına vardığımda bir peştamale bürünmüş ve çömelmişti. Peştemalin 
saçakları ayaklarının üzerine düşüyordu.” [Zayıf]

Ebû Dâvud (4075) *  [DaîfSünen Ebî Dâvud]

٤ ٣ ٦ ٦] - ٦ ذ [٣ هلا غينن ين دخثه غ ن د أتي ق:اف ك و ش  ق،ماطب جؤ سا ز

ه غ هم نيلافآ ،ملن ان ه :اقف ث ه ز غ ذ ض غي اا ن غطقاق ،جضذ ف ذ خ ض اأ ط ،افبي ع وأ
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U به، زمتحث اة،زأثك رحآلا İİ ،أذبن JIİةحب جحلئ آن ائزأئك رموأ (؛  آل اتر ت

داود وأب روام ه اهصمت

Halîfe el-Keib? der ki: Resûllullah (sallallahualeyhi v8SBİIcm)'e, Kıptı 4366 .ط- Dihyc 
yapımı beyaz ince kumaşlar getirilm işti. Onlardan birin i bana verip: “Bunu 
ikiye böl. biriyle gömlek dik} diğerini de başörtüsü yapması için hanımına 

aleyhi vesellem) bu buyruğu üzerine ا̂اوق(لا  yer" buyurdu. Hz. Peygamber'in أاواا
Hz. Peygamber) ٨٦^٢١^^ Dıhye (oradan ayrılmak üzere) sırtını döndüğü 

{saliallahu aleyhi vesellem) ona): "Hanımına bu kumaşın altında kendini 
göstermeyecek başka bir elbise giymesini de emret» buyurdu. [Z a y ıf]

[Ebû Dâvud (4116)* [Daîf Sünen Ebî Dâvud

٤ ٣ ٦ ٦]“ ٧ أ أم عن [٤ ز M ^ آئ ش  ئ ل؛صا ز،مئغث وهي اغشه نخ

داود أبو رواه ي يقصل آل

4367- ümmü Seleme bild iriyor: Kendisi, baş örtüsünü takarken Hz. 
Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) yanına girdi ve: "Baş örtünü (erkekler gibi) iki

dolam değil, bir dolam bağla" buyurdu. [Z؟ ay i

Ebû Dâvud(4115)*[Daîf Sünen Ebî Dâvud]

3“ F a s i l

ث ل:اق غقز، ابن غن [٦٥] - ٤٣٦٨  زاريإ زقي M اش رشول ىلغ تزز

خ تز ش د ان لاقف ،ءاا ي غ أش■ ع ب ن زإ ا ا ةمحهز أ،لذ ث :اق مث ئ ، ل د ت ر د ز  تلز اقن ف

أ ه ا ر خ ث :لا شمب قاقف ن،مب أ م ز ؟، ىلإ ق ن ئ ن ق:اقق أ ه ه ،يفاشلا يماأ ا و مسلم ر

Peştamalimin etekleri topuklarımdan aşağı 4368 ت؛آا- ibn Ömer der 
sarkmış vaziyette Resûlullah (sallaliahu alayhi vEsellem)'in yanına uğramıştım. Hz. 
Peygamber {sallallahu aleyhi vesEİİErfl): "Ey Abdullah! Elbisenin eteklerini yukarıya
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kaldır!" buyurdu. Ben de hemen kaldırdım. Sonra: "Biraz daha kaldır!" 
buyurdu, ben biraz daha kaldırdım. Ondan sonra giysimin O ’nun istediği 
şekilde olmasına daima dikkat etm işimdir. Topluluktan biri: “ Nereye kadar 
kaldırmıştın? diye sordu, ibn Ömer: “ Baldırlarımın yarısına kadar 
kaldırmıştım” diye cevap verdi. [Sahih]

Müslim (2086)

ئ .اش درنف لاق قاق ملا غيب غث [٦٦] - ٤٣٦٩ ز ئ ل قزبة ب زظقت مل أءمح  

خ د قاقق قةاقتلا يذم ييإلا ذ ةإ تم آب خ ذاآئئل ؤيإثزبيمب ن؛ييإتياي آ كد ق ل

ةم ه ه ةلاخي ةلققخ مس تمل قاف ئ ا و يابخلا ر ر

4369- Abdillah bild iriyor: Resûlullah (sailailahu ه1ا؛؛لمأاا  vBSBİİEm): "Her kim  
elbisesini kibirlenerek yerlerde sürürse, kıyamet günü Allah onun yüzüne 
bakm az" buyurdu. Ebû Bekr: “ D ikkatimden kaçtığında bazen izârımın 
(peştamalimin) uçları yerde sürünüyor” dediğinde ise, Hz. Peygamber 
( ااوااطاوةلا  alê i vesellem): "Sen bunu kibir için yapacak olanlardan değilsin" 
buyurdu.

Buhârî (3665)

•٤ ٣ ٦] - ٧ ة غث [٧ ي ث آئة قاق ؟ ز ز صاغئ اثن ز ز ن غ أ ف ةاخ قت ي زاي؛إب

م كف .ؤخرهمح نص قيزفغ قذقئه رظه ىلغ همه قفئ نم  قاق رزءلإهذه؛ ثأقزز ل
٠ م

ت ي أ ش ن ه ه لكأ قون ز ر ث آ ه ه ات ا و د وأب ر و ا د

krime bild iriyor: ibn Abbâs’m izâr (peştemal) giyerken, önden4370- ؟ 
yere sarkan uçlarım ayaklarının üst tarafına değdirdiğini ve arka 
tarafından yere sarkan ucunu ise (topuktan) daha üstte tuttuğunu 

zârını neden bu şekilde giyiyorsun?” diye؛“ :gördüm. Kendisine 
sorduğumda bana: “ Resûlullah'ın (sailailahu aleyhi vesellsm} bu şekilde izâr giydiğini
gördüm” karşılığını verdi. [Sahih]

[Ebû Dâvud (4096) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud



٤ ٣ ٧ ٦] ” ١ ن [٨ غ ةاعي ز ن ذ تاق تلصاما ب ن لاق د  مهلغ بللا ،ولن

لب هإق ئمماخا ين ائ كةلملا اب خ أث ز آ كوهظ فلخ افوز ه • مر ا و ييهقيلا ر
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4371- Ubâde b. es-Sâmit ؛٢١  bildirdiğine göre Resûluliah (ssIfalJahu aleyhivesgliem): 
"Sarık sarmaya bakınız, sarık meleklerin (Bedir savaşındaki) alametidir. 
Sarığı (sardıktan sonra) arkanızdan sarkıtınız" buyurdu. [Zayıf]

Beyhakî, Şuabii'l-îmân'da *  Daîfu’l-Câmi'de (3770)

M  ٤ ٣ ٧ ٦] - ٢ ^ غن [٩ ة ٤^ ت ءظآش آ ، آبي بت ك م خ سا يونش ىلغ ذ

ه غي ش تاق از ه قآغز ق سا لونخ اعت ز ' شا اق ق:ا. ن ةلا إن لأ زآ ئاإ ئ  

شجقلا بثغي ض لم ي ذ خلث ى أ ر هم ث ل ان ذا أإ ا خ ذ ف ف ن ب ههجو ىلإ زازأ ي ئ ه و  

داود أبو رواه

4372- Hz. Âişe anlatıyor: Esma binti Ebî Bekr, üzerinde ince bir giysi 
olduğu halde Resülullah'm (sailsllshu Bİeyhi vssBİİem) yanına girince Hz. Peygamber 
(saliallahu aleyhi veseiİBm) ondan yüz çevirdi ve: "Ey Esma! Kadın ergenlik çağına 
girdiği zaman şuraları dışındaki yerlerinin görülmesi uygun değildir" 
buyurdu. Resûluliah (saliallahu aleyhi VBSEİİEm): "Şuraları" derken yüzünü ve ellerini 
işaret etti. [Zayıf]

Ebu Dâvud ( 404 آ ) *  es-Silsiletu'd-Daîfe (2/669)

ى ائلغ أة غئة؛ اق زضي اقلغ بط آبي ئغ [٧٠] - ٤٣٧٣ ثز اف  
هم قةلابث اثؤب ةل اقلق ذرا ن تاف ي ذ ز ئ ئخ يلا لك ا ه جملآب اق شايلرا ثس زرقتي ذ ب  

ي ي س،ائلا ؛ ر ا و أ ه و ي ب ز ؤ :ما مئ غ ا ل ذ ك ثجش ف ش خ ل ء يللا قون و ف ه ي ق ا و ر

دحمأ
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i, üç dirheme bir gömlek satm4373؛- Ebû M atar el-Basrî bild iriyor: Hz. A 
aldı. Giyerken de şöyle dua etti: "Bu elbiseyi bana fizik olarak veren, bu 
giysiyle beni insanlar içinde güzelleştiren ve edep yerimi örten Allah'a hatnd 
olsun" deyip, "Resûiullah’m (sallallahu aleyhi vesellem) böyle dediğini duydum" dedi.

[Z ay ıf]

(57) أ / Ahmed أ

٤ ٣ ٧ ٧] - ٤ ذ [١ ،اآت أبي غ أ ز بض ق:اق ت غ ،اخئلا ئ غ اج اقنب ب د  ق:اقق د

ذلا ،١̂ اق نياكتم ليلا ص خئ ^ ه ^ ، ب تي ز ز ق غ خ ث أ ه لز  فاق: مث يجنايح في ب

^ ابزن يضل نم د:وقق س بمما قونش ختمش  محا ىاكن ليلأ يمب خئذلا ق:اقف ١^

وثجوآب ،محءز به أوارى دقمح قلآخ ديلا ثزبملا رإ غغذ مث ياخن في ل؛

 ذيرمواتت دحمأ روام ه اوقيت ايح بللا نثي وقي ه،للا فظح وفي بللا كثف في فاث به

بيرغ ديثح هذا ذي:رمتلا لاوق ةماج وابن

4374- Ebû Umâme der ki: Ömer b. eİ-Hattâb yeni bir elbise giydi ve: 
“ Bana, edeb yerim i örtebileceğim ve yaşamımda süslenebileceğim giysiler 
bahşeden Allah'a hamdolsun” diye dua etti. Sonra çıkarttığı eski eibisesini 
sadaka olarak verdi ve dedi ki: Resülullah’ın (sallaltahıı aleyhi vesellem): "Yeni elbise 
giyip de: «Bana, edeb yerimi örtebileceğim ve yaşamımda süslenebileceğim 
giysiler bahşeden Allah'a hamdolsun» diye dua eden, sonra çıkardığı eski 
elbisesini sadaka olarak veren kişi (dünyada) diri ve (âhirette) ölü 
Allah'ın himayesi, koruması ve örtüsüne hâiz olur" buyurduğunu işittim . 

[Z a y ii]

Ahmed (305), Tirmizî (3560 "ğarîb") ve ibn Mâce (3557) *  es-5ilsile^'d-Daîfe (10/4542)

٤ ٣ ٧ ٧] - ٥ ي أبب، ص فقة،لغ أيي ين فغة'لغ غث [٢ :اف آ ث ك غن ن ذ ةمخ

را غبب يئت ةاغ ىلغ خغنل ج بن ي نن  ،ظغا تةمفئ ريق، رماخ ازغئيه .ا

مالك اهور ■اكثيف رأاقج اتهسوك
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4375“ Alkame b. Ebî Aikame, annesinden bild iriyor: Hafsa binti 
Abdirrahman, başında ince bir başörtüsü olduğu halde Hz. Âişe’nin 
yanında girdi. Âişe, örtüyü y ırttı ve ona daha kalın bir örtü taktı.

Mâlik

٤ ٣ ٧ ٧] - ٦ ن [٣ د غ ث ا ع ز ئ ن بجا ي ي م زاف نمأ د غنى ثظذ قاق آبي خ

هاغ ئ غ ايهلوغ ئ ه ةعتحم فقس طرق دن را غ كاقف مذ نب ك ا ضن زظا بققياب ىإل ب

ذ ئزفى ئهأإق ايهإل ف قي ةمبلث آ ذ ا ق ب غنى دنخ مئين قي ناك ن ي غي شو ء ن  ا

تإك مان . ةما ئ نمث رأ ةالمب ي ن ي ث لاإ د ث ش ز ث قلإ أ ن ةجث ز ه ★ ي ا و يلا ر ر بخا

4376- Abdülvâhid b. Eymen, babasından bild iriyor: ^z. Âişe'nin yanına 
girdiğimde üzerinde beş dirhem lik Yemen yapımı kalınca bir giysi vardı. 
Bana: “Gözlerini kaldır da cariyeme bak؛ o  bu giysiyi evde bile giymekten 
utanır. Oysa Resûlullah (sBİlallahu aleyhi vEssllsm) zamanında bir elbisem vardı ki 
Medine'de eğlenceye gidecek olan her kadın haber gönderip onu benden 
ödünç almak ؛sterdi” dedi. [Sahih]

Buhârî (2628)

ذ يء اقوت جاديب ب  M  ٤ ٣ ٧ ٧] - ٧ ذ [٤ د ين ياي غ ض لاف اش ه قلمحا ب

١£ ذ كأؤف ن؛ئم ^ د ئزغة آ ئ ز آ ر ق ؛ ب ن ي زب غ ق بطاخلا غ كانف فن نة قي

ة ات غث ز ؤ قونش ان ئ ب ه قاقف ا ة تيائ يج غئ ثز ءهجاف لبر ق اق لماه ننكي غ و ش اش ن  

ت ه ر امأث ك ع ن أ هطو غ لم إئي قاف بي افق ش ةطأ ة ك ن ي ئ ث ئإ ب غ ائ ةطأ ك ث ة ث غ ي ب ةاقت ث ع

ه ا و مسلم ر  i r أ  ه فيلب ر مد

4377“ Câbir b. AbdiNah der ki: Hz. Peygamber ( ا̂وااهااوةلا اااأءاو  vBSBİlem) bir gün 
kendisine hediye edilen ipek karışımı bir kaftan giydi. Ancak çok geçmeden 
onu çıkardı ve Ömer b. el-Hattâb'a gönderdi. Kendisine: “ Neden onu bu 
kadar çabuk çıkardın?” diye sorulduğunda: "Cebrâîl bana onu yasakladı"
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karşılığını verdi. Ancak Ömer ona ağiayarak geiip: “ Ey A llah’ın Resulü! 
Beğenmediğin bir şeyi bana gönderiyorsun! Ben bunu ne yapayım?” diye 
sorduğunda Resûluliah (saliallahu aleyhi vesellem) ona: "Ben onu sana giymen için 
değil satman için gönderdim" buyurdu. Bunun üzerine Ömer onu ؛k  bin؛

dirheme sattı. [Sahih]

Müslim (2070)

٤ ٣ ٧ ٧] ” ٨ ناغث ائن غن [٥ بلا غن ه همما قونش ئهى ائغإ ق؛اق ي ؤ  ئ

ى ير،لحرا مى لمقلا اقآث رير،حال ىم تلمصما  رواه ~k يه ثآش لاق أؤبلا زنذ

داود أبو

4 3 7 8- ibn Abbâs der ki: " H z .  Peygamber (saliallahu aleyhi veseliem) saf ipekten 
olan giysileri yasaklamıştır. Ancak giyside işaret/süs cinsinden veya yama 
olarak ipek bulunmasında bir sakınca yoktur.” [Sahih]

[5) * [Sahih Sünen Ebî Dâvud40ك) Ebû Dâvud

٧] - ٤٣٧٩ ر ءجار ل ص [٦ و خ ق:اف جه ز  ثنمح ئ انمرب اغيث غ

غ هلو قمط ي ر نم ز ؛مما خ ش نإ ل ؛اق ه هللا قون ن ىم ل خ ممأ ه،عي ييلغ ا  قلا نإق ق

بي هعمن أثن قزى أن ح دحمأ رواه ه غبب؟ ىلغ ت

4379“ Ebû Recâ el-Utârİdî der ki: Bir gün imrân b. Husayn yanımıza 
pek yün karışımı bir giysiyle çıktı. Daha önce böylesi bir giysi g؟ iydiğini 
görmüş değildik, sonrasında da giydiğini görmedik. Yanımıza çıktığında: 
"Resûluliah (saliallahu aleyhi vesellem}): «Allah birine nimet İhsan ettiği zaman bil 
nimetinin izlerinin kulları üzerinde görülmesini sever» buyurdu" dedi.

Ahmed (19934)
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لاا ل:اق بن،اعث انن غن [٧٧] - ٤٣٨٠ ث، ان ث ث، ان بشلزا بغ  ان بغ

باب ةجمتر قي ريايخماث رواه ه " هليمحو اشزئ كآئحطأ

4380- ibn Abbâs der ki: “Şu iki şey; israf ve böbürienmek gibi b ir yanJjşa 
düşürmediği sürece dilediğini ye ve dilediğini g iyin.”

Buharı (muallak olarak)

٤ ٣ ٨ ٧] - ١ ن [٨ ن ومرع غ ه ي ن ،بف ن ،وأيي غ م،ج غ تاق د ف قاق د هللا قون  

ا ا ئو اسز و ث ق ز ذ ض ا اوزث ثلز فإ ةحالطث لم ان اوب زا ؤ ش ه ه هليمح أ ا و دحمأ ر

ن يسانلوا ب ةماج وا

4381- Am r b. Şuayb, babası kanalıyla dedesi (Abdullah b. Am r b. e؛“ 
Âs)’dan bildiriyor: Resûlullah (sallallahusleyhiVBSBİlem): "Yiyin için, sadaka verin ve 
giyinin) ancak israfveya kibir karıştırmayın" buyurdu. [Hasen]

Ahmed (6708),Nesâî (2559) ve İbn Mâce (3605)*Sahîhu'î-Tergîb (2145)

٤ ٣ ٨ ٧] ” ٢ ن [٩ ■؛لا أيي غ ذا ز :اق ذ ن قاق ل ئ ان ستحأ نإ بللا قوز  مرز

توئب قي به قلا جنمز ،مب. كا ه ه ضاايي ،مد ا و ن ر ةماج اب

afeyhi vESBİlem:) 4382 ؛ةااوااوأأ{لال- Ebu’d-Derdâ bild iriyor: Resûiullah 
"Kabirlerinizde (kefen olarak) Allah'ı ziyaret etmenizde ve mescidlerinizde 

[giyeceğiniz en güzel giysi şüphesiz beyaz olanıdır" buyurdu. [U ydurm a

İbn Mâce (3568) *  Daîfu't-Terğîb (1243)
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متااثءق باب

Yüzük 

1- F a s il

ف بن انئاغ % ملا قرنف نمشت ق:اف فغز ابن غن [١] - ٤٣٨٣  وني د

ة: واي ذ مئ ة،افلآ مئ يقثىلا تده قي ةجعلو ر خ ث ^ ثم ائئاغ ا ي ش ز ت قيه زئق  فخف

ا غانيي قش ىلغ آخت قئئش "'لا نقال: اف< قونش ز ابت ذاإ ناثو "، ذ غ  ي

س متفق ه همك نطت يلن مما ةصق

Öm er der ki: Resûluliah (saliallahu aleyhi vssellem) a ltın  b ir yüzük 4383- ^؛١٦ 
azla takm adan attı. Sonra؛ edindi —bir rivayette: sağ eline ta k tı— Fakat 

güm üşten b ir yüzük edindi, üzerine "M uham m edun Resûluliah" yazdırdı 
ve: "Kimse yüzüğüne benim yüzüğün yazısını nakşettirmesin" buyurdu. Hz. 
P egam be r {sallallaha aİEyhi vesellsm) yüzüğü takınca taşını avucunun içine gelecek

şekilde çevirird i. [S a h ih]

(2092) Buhârî (5877) ve Müslim

 فتي،لا بص ص ؛،s سا درنف ئيائه : قاق غبي غث [٢] - ٤٣٨٤

علوا قي قراءةلا وغن ،بذلا مظثم وغن ئخضفي،لزا مسلم رواه ه م

aleyhi vBSBİlam) bana ipek barışımı س Hz. A “4384 اوئ(ل li der ki: “ Resûluliah 
kum aştan yapılan elbiseyi ve aspurla sarıya boyanmış elbiseyi g iym em i, 
a ltın  yüzük takm am ı ve rükû halinde iken kıraat yapmamı yasakladı.”

[[S ah ih

Müslim (2078)
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ف نم ائئاخ زآى ه اق قرنش آة نامعئ ئن أش خد ص [٣] - ٤٣٨٥  قي د

 تده في اقييطه بان مئ يفزؤ رإ مدكحأ دمنغ قاؤق زخةظ قنزغة جلر قي،

كتحا غذ ه أش لوزش بذه محا نقذ جلرلل لبيق  آخذة لا ناش لا قاف به دثؤغ1 م

مسلم رواه ه .هللأ قونش زخةط نقذ أبذا

vesellem), b ir ح1جلا؛أا Resûlullah (sailailahu 4385؛- Abdullah b. Abbâs b ild ir iy o r 
adamın parmağında a ltın  b ir yüzük görünce onu parmağından çıkarıp a ttı 

ve: "Neden biriniz ateşten bir kor parçasını alıp da elinde tutm ak isteri" 
buyurdu. Hz. Peygamber (sailailahualeyhi VESEİİEJTI) oradan ayrıld ık tan sonra adama: 

“Yüzüğünü al da (satıp) fayda lan” denild iğ i zaman adam: “ Resûlullah 
onu a (sailailahu alavhi vesellem)؛” ttık tan  sonra vallahi a rtık  onu asla a lm am

karşılığını verdi. [S ah ih]

(2090) Müslim

ة آس: غث [٤] - ٤٣٨٦ ي "آ ي آذ نائ’ا M ؛ ر ذ ى ؛ نز مرزفب ك

هإ ت لفقي ،أثميجتلوا  ائئاغ ه اش قونش غصاق ج،حامب لاإ اباكت ذوقفيئ لا من

ذ قيه ؤئقش قضة، خئقثة ت ريابخلل رواية وقي .مسلم رواه ه أخلا لرزش ئخئ

طرن ؤممزا ئطش قوززش نطش ذحمق بطأش ثهلاب ئملحاا ئقش ناث

Kisra, Kayser ve ةاولإا̂ اج!؛ج¥لط Hz. Peygamber (sailailahu 4386:؛- Enes der k 
Necâş?’ye m ektub yazm ak isteyince: “ O nlar m ühürsüz m ektub kabul 
etm ezler” denildi. Bunun üzerin Resûlullah (sailailahu aleyhi vesellem) gümüşten 
halka yüzük yaptırd ı. Daha sonra «M uham m edun Resûlullah» ibaresini
ona nakşettird i. [S ah îh]

Müslim. Buhârî'n in b ir rivayetinde: Yüzükte ill< satırda “ M uham m ed”, 
ik inci satırda “ Resûl” , üçüncü satırda da “ A llah ” o lm ak üzere üç sa tırlık  b ir

,yazı vard ı

Buhârî (5872) ve Müslim (2092)
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ن فقةاخ ناث ز ب ق ة أنمحز ف ف ة ق ه * بئ وا ر  n  ٤ ٣ ٨ ة آنى غث [٥] - ٧ ي أ ا

خاويلا

4387- Enes b. M â lik  der ki: “ Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi vssEİleml'in m ühür 

yüzüğü güm üştendi, onun kaşı da güm üştend i.” [S ah ih ]

Buhârî (5870)

ك ين آش غن [٦] - ٤٣٨٨ ة متحا نبش ٠ اش قونش آة مال هس قى فئ

يهلع تفقم ه ةمك يلن مما فضة لفجن ناث يثيح قش قيه

4388“ Enes b. M â lik  b iid ir i^o r: “ Resûluiiah (sailallahu aleyhi vesellem) taşı Habeş 
Kaşını da avucuna doğru çev irird i.” ؛.yapım ı olan gümüş b ir yüzük ta k t

[S ah ih]

(091^8^v ^ s l i)؟Bııhari

نيلا تماخ ىناا ل:اق آش ص [٧] - ٤٣٨٩ ءآ ه رضلا رإ زازآف م؛

بلا تده ىم ىم مسلم رواه ه ز

4389- Enes: “ H^. Peygamber (sailallahu aleyhi vesellcm)'in yüzüğü şunda id i” dedi 

ve sol e lin in  küçük parmağım gösterdi. [S ah ih ]

Müslim (2095)

ؤ هذه أ  o ٤ ٣ ٩ ه يحمل قاق [٨] “ ٠ ن ه اش قونش تيائ ذ يجإضث قي متحأئ أ ف

مسلم رواه ه ايقلت زايي ىطؤشلا رإ ئأزقأ قاف

4390- Hz. ٨١؛ , o rta  parm ak i  :e ondan sonra gelen parmağı göstererek؛
“ Resülullah ( اوةسالا  aleyhi vssBİlem) bu veya şu parmağıma yüzük takm am ı 

yasakladı” dedi. [S ah ih ]

Müslim (2078)
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2- Fa s il

٤٣٩١-] آ نس1 بمح غن ] م ن غ هلا ناث ق:اف ي روا، ب*س يل متمشت M ئ

ةماج ابن

n b ild ird iğ ine  göre Hz. Peygamber4391)’؛-Abdullah b. Cafer (b. Ebî Tânb
(sallalİBhu alsyhîvesslİBm) yüzüğü sağ eline takard ı.” [S ah ih]

[0 Mâceظا Sahîh Sünen] ٠ (ibn Mâce (3647

٤ ٣ ٩ ه [١ ٠] “ ٢ وا ر دوأب و و ا فسا3 د يلع عن ى

5203) Hz. A li’den rivayet) 4392؟- Aynı hadisi Ebu Dâvûd (4226) ve Nesâ
[e tm iş tir. [S a h ih

ي آة زمغ ابن غن [١١]“ ٤٣٩٣  في ةمح فاوك ره،انش قي مشخت ناك ه ا

ه ناطت م غ ئ و روا ب ود أ دا

bn Öm er b ild iriyo r: “ Resûluliah {saliallahu aleyhi vEsslİEm) yüzüğünü sol4393- ؟ 
rird i.” [Z a y ıf]؛eline takar ve taşını da avucunun içine gelecek şekilde çev

[Ebû Dâvud (4227) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud

ظ ء قلا رجب إن لاف طالب آبى بن غبق عن [١٢] - ٤٣٩٤ ا آ  ةمحل ضن

ة انفي دحزأ يمح في ن ي غ في ت ن ةإ قاق مئ بياب م هدئ م وودك ىلغ خزا  ه آ

يسانلوا داود ووأب دحمأ رواه

4394- A İi b. Ebî Tâlİb der ki: “ Hz. Peygamber (saliallahu alsyhi veseIIbui) sağ eline 

ipeği, sol eline de a ltın ı aldı ve: «Bu İkisi, ümmetimin erkekleri için 
haramdır» buyurdu.” [S a h ih ]
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Ahmed (750), Ebu Dâvud (4057) ve Nesâî (5145) *  Sahîhu't-Tergîb (2049)

صسا قرنف أن ناشقت آيي نن دةانئ ص [١٣] - ٤٣٩٥ ى نه به *

هلا بينل وغى ر،ماثلا ل ،سد فسانلوا داود وأب رواه ه ائئعئق أإ ي

4395- M uaviye b. Ebî Süfyâ□ der kİ: Resûluliah (saliallahu aİByhi vesellern) kaplan 
(vahşi hayvanlarm ) postunun eyer o larak kullanım ını ve basit ve küçük 
m ik ta rda  o lm adıktan sonra a ltın la  süslenmeyi yasakladı. [S ah ih ]

Ebu Dâvûd (4239)veNesâî(8/161)

لاز آن نزيده ض [١ ؛ل “٤٣٩٦ فنه، ئم مئاغ يهلوغ . يتيءلأ ىإل ءجا ج

خ كنم ذجأ يل ما ة:ل قاقف خب.يب، نمب مئحا ييلزغ ءجا مب زخة،طق مانصألا بي

؟,في أي مئ ي،مما قونش اي زتاقف قتثزخة، بائلا لآه يهجل كيلغ أزى يل محا ذتاقف

لثفم ةمثت ألز زرق، نم ذةحاب زتاف ذة؟حأب يسائلوا داود ووأب ذيرمالت روام ★ أ"ا

4396- Abdullah b. Bureyde, babasından b ild iriyo r; Tunçtan b ir yüzük 
takan b ir adam Hz. Peygamber'in (saliallahu aleyhi vesellem) yanına gelince 
Resûluliah (saliallahu aleyhi vesslİBm) ona: "Sende putların kokusunu alıyorum" 
buyurdu. Adam daha sonra parmağında dem ir bir yüzükle geldiğinde 
Resûluliah (saliallahu aleyhi vBSEİİBm) ona: "Görüyorum da Cehennem ahalisinin 
takılarından takmışsın/"  buyurdu. Adam a ltın  b ir yüzük takmış b ir şekilde 

geldiğinde bu sefer Hz. Peygamber (saliallahu aleyh؛ veseüem) ona: "Görüyorum da 
Cennet ahalisinin takılarından takmışsın" buyurdu. Bunun üzerine adam: 
"Hangi tü r  yüzüklerden takm alıyım ?" diye sorunca Resûluliah (saliallahu aİByiıi 

vESEİİEfn): "Gümüşten yaptır; ancak ağırlığı bir miskâle ulaşmasın" buyurdu. 

[Z a y ıf]

Tirmizî (1785), Ebu Dâvud (4223) ve Nesâî (8/172) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]



Giyecekler Kitabı192

٩ ق ناث ل؛اق دونمغم ئات عى ا ١ وه — ٤ ٣ ٧ كزه ققو يللا ئي لا رعش ت ةرفلطا ت لج

وا يصن ظ ي قل رل زينةالب ؤخلمحزا ،بذهالب متحتلوا رار،لإا رجو ،بئلا ز ي

لب ألإ ؤقىلزا ب،اكفالب بلصروا ،اهحلق  ءلماا وغرد بم،ائنلا دموع دات،وخثا

يسانلوا داود وأب رواه ه مهمحر عين مضلا ناوفت همحل عى أؤ هحلق عين أؤ خرل

س Abdullah b. M -4397 ةة(1ل es'ûd'un b ild ird iğ ine  göre, Hz. Peygamber 

on şeyi kerih görürdü: "Sarıya boyamayı (yani lıalûk'u), (saç ٧§ (aleyhi vesellem 

sakaldaki) beyazlığı değiştirmeyi, yerde etek sürümeyi, akın yüzük 
takmayı, tavla oynamayı, yersiz ve gereksiz yere zineti göstermeyi, N as ve 
Felak süreleri dışında dualarla rukye yapmayı, nazarlık takmayı, azil 
yapıp meniyi dışarı akıtm ayı ve haram kılmadığı çocuğu bozmayı (emzikli 
kadınla cinsel ilişkide bulunarak sütü bozm ayı)/' [Z a y ıf]

[Ebu Dâvûd (4222) ve Nesâî (8/141) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud

لاق آذ رتجبلرا ابن ض [١٦] ”٤٣٩٨ بن مرع ىإل رلرمحا بنةاب تمن مني ؛و

 جؤ اش قونش ختمش إئي ق؛ازق غئز، ائهطفق آبزاش اهجلو وقي بلحطاا

داود وأب رواه T؛r ذانعفي نبنج فل خ rلموت

t  olan b ir cariye،4298؛- A li b. Sehi b. Zübeyr b ild iriyo r: Kendilerine a 
Zübeyr’in, ayağında z ille r olan kızını Ömer b. el-M attâb'a götürdü. Ö m er, 

Her zille birlikte bir şeytan» ( ' ؛ :dilleri kesti ve: “ Resûlullah (ssJlalİBhü aleyhi vesellem

var» buyururken duydum ” dedi. [Z a y ıf]

(1819) Ebû Dâvud (4230) *  Daîfu'Merğîb

٤ ٣ ٩ ١] - ٩ ز تهاثت غن [٧ د ةلاق كل1 ذاخئ بن ؤخننلا غئ تي،اآ ،اغ غث ي ة ف ث

لخ جابلزغ 4ل±جاب جابلغ لجد ئإ اعنذه هن سما ك:اف ج لا قث:اقق بن{صوي لا
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ثازق ،اهجلاجل اونغعثف آن لاإ يلغ اقهلي ئذ لااا ل:وتق ه كات قونش خثجن ن

لاا حل ئد داود وأب رواه ي رشج يمح اتئث تكهلم

4399- Abdurrahm an b. Hassan el-Ensârî'nin azatlısı Bunâne’nin 
b ild ird iğ ine  göre kendisi Hz. Â işe'nin yanm da iken üzerinde çıngıraklar 
olan b؟r cariyeyle yanına g irild i. Bunun üzerine Âişe: "üzerindeki 
çıngırakları kesmeden onu yanım a sokm ayın" dedi ve ekledi: "Resûlullah'ın 

(sBİİBİlahıı aleyhi vesellem): «içinde çan bulunan eve melekler girmez» buyurduğunu 
iş ittim ." [H asen ]

Ahmed (26052) ve Ebû Dâvud (4231) *  Sahîhu't-Tergîb (3120)

فذ، بن هجغزب دةج أق نزقة،ح نن نلرحما غبب ئغ [١٨] - ٤ ٤ ٠ ٠  هئيخ أن

^١ قأئزم ،ئهلع سقآئ ورق، نم أش ذحد1و ،ءسدمحلاا تؤم أئفة  من آئقه ذاحداء ه ^

يسانلوا داود ووأب ذيرمتلا رواه ي ذهب

4400- Abdurrahm an b. Tarafe, dedesi Arfece b. Es'ad'dan b ild iriyo r: 
(Arfece) Cahiliye dönem indeki K ilâb savaşında burnundan yara almıştı. 
Bundan dolayı gümüşten b ir burun yaptırd ı ve bu gümüşten burun koku 
yaptı. Bunun üzerine Resülullah (sBİlallahu aleyhi vesellem} altından burun 

yaptırm asını em retti. [H asen ]

Tirmizî (1770), Ebu Dâvûd (4232) ve Nesâî (5161) *  [Sahîh $ünen en-Nesâî]

[ع ٩] “ ٤ ٤ ٠ ١ بأ ىم دتاق .يللا قونش أن فزيزة أيي ئا ذ ح  بيبةح ىحلي أ

ب،اث نم اثؤقمح يثةم قطون أن أخي نمز ،بذه نم فةحل تقةكحق ر،ان نم ةحلم

ف، نم امنزئ ؤنةطيلق بأ نمو د ك ب،اث نم بزازا خييثة زموب آذ ح  زةوئ

داود وأب رواه ي ابه اوثيالق ة،صقالب ميكلغ كىل،وبذه نم اراسو



4401“ Ebû H ûreyre 'n in b ild ird iğ ine  göre, Resûluliah ( ااو؛اوااوقلا أاا¥حاح  vesellern): 

"Sevdiğine ateşten bir halka takmayı seven kişi ona altından bir halka 
taksın, sevdiğine ateşten bir bilezik takmak isteyen kişi ona altından bir 
bilezik taksın. Ancak siz gümüşü alın ve onu (dtiedîğîniz gibi) kullanın" 
buyurdu. [S ah ih ]

Ebû Dâvud (4236) *  Sahîhu't-Tergîb (772)

ؤذ بنت ءماأش غن [٢٠] ”٤٤٠٢  ثطث اقزأؤ ماأي قاق .اش قونش أن ت

ب ف نم دةلابق بيم  اأدنه في تلغج اتزأؤ ازأئن باغلا مئ اهلتمح اهمعت قي لني د

 ه قة اقتلأ يؤم بائلا نم صارح ةلغم اأدنه قي جلز رع قمما لجع بذه نم اخزف

قساواثئ داودوأب رواه

aleyhi vesellern): "Hangi ااوء{لس! Resûluliah 4 :؛<؛ 4 0 2- Esmâ b in ti Yezîd der 

kadın zînet olarak altın gerdanlık takarsa, aynısı gibi ateşten bir 
gerdanlık boynuna takılır. H angi kadın da kulağına altın küpeler 
takarsa, kıyamet günü aynısı gibi ateşten küpeler kulağına takılır"
b u y u rd u . [Z a y ı f]

(473) 57) * Dalfu't-Terğîb/  Ebu Dâvud (4238) ve Nesâî (8أ

نمت اق ق:اف س هسما قونش أن ةمخذل أخت غن [٢ ١] — ٤ ٤ ٠٣ اأت ء،ائثملا ن

ل هزة،ظئ انفي ىحلث ائزأة نممح يشل ئةإ محاأ يه، صلثخ ات ةصقلا قي كئل  أإ

قسانلوا داود وأب رواه ه به بش غي

z kardeşi der ki: Resûluliah (saliallahu aleyhi vesellern) bize؛n k4403؛- Huzeyfe’n 

hutbesinde: "Ey kadınlar topluluğu! Zînet olarak size gümüş yeter. Sizden 
altın takılar takan ve onu teşhir eden kadın bundan dolayı mutlaka azap
görür" b u y u rd u . [Z a y ı f]

(474) Daîfu't-Terğîb (5137)ء Ebu Dâvûd (4237) ve Nesâî
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 ئثهلحا ةلأئ عمن ناث را§؛ اش زونف أن رامغ نن عقبي غن [٢٢] ” ٤٤٠٤

^١ في هأوثئين لاق ازخييزخ نةلجا يةجل نوثحئم سمك ذإ لونتق ريرلحوا  ه ^

قسانلا رواه

4404- ukbe b. Â m ir der ki: Resûluliah (sallallahu aleyhi VEsellem) kendi 
hanım larına a ltın  ve gümüş takınm alarına ve ipek elbise giym elerine engel 

©١٧٢ ve: "Sizler Cennet ziynetini ve ipeklerini istiyorsanız onları bu 
dünyada giymeyin (takm ayın)"  derdi. [S a h ih ]

Nesâî {5136} *  Sahîhu't-Terğîb (2063}

٤ ٤ ٠ ٢] “ ٥ ة ائئاغ اثمخذ . كلا قونش أن ساعب انن غى [٣ ن ي ث  لاق ق

^ زةظ يهلإ مويلا ثئذ معنك خذا نيلفث ؛ يفااك،د رواه ه ةافلآ مب هظرن ٢^

Em) b ir yüzük4405؛- ibn Abbâs der ki: Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi ¥esel 

yap tırıp  takm ıştı b ir süre sonra: "Bu yüzük beni meşgul ediyor; sabahtan 
beri bir ona bakıyorum, bir de size bakıyorum" buyurdu ve çıkarıp a ttı.

[S ah ih]

(3/1192) Nesâî (5289) *  es-Silsiletu's-Sahîha

ك1م ^ [٢ ٤] - ٤ ٤ ٠ ٦ ذ أقزة Iوآن :ل كا يتنلق آ ي ب نم ظف )قب ش  آئةل ؛

خونف أن فيلت رJI لا.يلاو آفزئ فآى بة1لا مظن ص نهى M ق  ثفمب ي

حزا ه ي•لم وا أطولما ني ر

4406- M â lik  der ki: “ Çocukların altından b ir şey takm aların ı hoş 
görmem. Çünkü bana ulaştığı göre Resûlullah (5 سالا aleyh؛vesellem) a ltın  yüzük



takm ayı yasaklam ıştır. Bunun için erkeklerden büyüklere de, küçüklere de 
bunu hoş görmem.”

Mâlik

قلا باب لائ

Ayakkabı

1 - F a s il

ق ئغزلا يئىلق نشل ا  M اش قونف دأنث ل:ائ صر اين ص [١] - ٤ ٤ ٠٧ 

خاويلا رواه ر*عش ايه

4407- Abdullah b. Öm er der k  Resülullah'm (sallsllahuatsyhl veseilsm) üzeri kılsız :؛
deriden imal edilm iş ayakkabılar g iyd iğ in i gördüm. [S ah ih ]

Buharı (166)

لي اهل ناث ه بللا بونش لئغ أن دتاق سأن نمحو [٢] — ٤ ٤ ٠٨  رواه ★ جأا

ريابخلا

4408- Enes’in b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah'm {saîlallsbu aleyhi vesGİlem) 
ayakkabısının (ön tarafında) ik i kayışı vardı. [S ah ih ]

Buhârî (5857)

 تافاغزؤئ عززة قي لموت . تيقلا قشجش نتاق برجا غن [٣] — ٤٤٠٩

لا نمحإ ل،عانلا مئ اشتكثثروا ج مسلم رواه ه .محلائت محا زاي قنال أل لر

4409- Câbir der ki: Katıldığım ız b ir savaşta Resûlullah'ın {sallallahu aleyhi 

vesEİlem): "Ayakkabılarınızı çokça giyin. Çünkii kişi ayakkabı giydiği 
müddetçe (bineğine) binmiş gibi olur" buyurduğunu iş ittim . [S a h ih ]
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٤ ٤ ١ ة قزيزة أبي غث [٤] -٠ أ أخدفم دمح B؛ ل:1ق ٠ ^١ قونش آ ذ ك ق

زمتالب ئ ازآيزخغ ،حلن ماهولأ يقثىلا فئتقن ل،ماشالب ثئذألق ئنغ ذاإن ،ي  ه ثئ

يهمحل تفقم

Ayakkabınızı4410:} ه- Ebû Hureyre der ki: Resûluliah (selloliahu aleyhi vBSBİÎem 

giyeceğiniz zaman sağ taraftan başlayın; çıkaracağınızda ise sol 
ayağınızdan başlayın. Böylece sağ ayak ayakkabı giyilirken ilk,
çıkarılırken sonuncu olsun" buyurdu. [S ah ih]

(2097) Buhârî(5856) ve Müslim

ممل نى آخدفم يغبى آلق»اف M وا قرنف آة خزينة ل غذ [٥] - ٤ ٤ ١ ١

يهلع تفقم ~k أ<ايئجم ماهعلينل أؤ ،جمحا مافهحيل ذؤجنا

4411- Ebû Hureyre der ki: Resûluliah (saliallahu aleyhi vesellern): "Sakıtı sizden 
biriniz bir tek ayakkabı ile yürümesini Ya ikisini beraber çıkarsın (yalın 
ayak yürüsün) ya da ikisini beraberce g iysin i"  buyurm uştur. [S ah ih]

(2097) Buhârî (5855) ve Müslim

 لاق هعلن شنغ غمطا ذاإ |وإأت سا لسور لاق دتاق ربجا وعن [٦] " ٤٤١٢

ب ، ملحب خئى ذؤجنا لنغ قي شم ة ث  لتأك لاو ي،،جزا خف في شمب لاو قت

غ مسلم رواه ه ءلصماا محمنئثه لاو يم،جائؤا قزبالي يحمن لاو بي،ا؛ب

4412- Câbir der ki: Resûluliah (saliallahu aleyhi vesellern): "Eğer birinizin 
ayakkabısının kayışı koparsa, onu tamir edene kadar öbür teki ile yürümesin. 
Bir tek mest ilede yürümesin ve sol eliyle yemek yemesin. (Oturduğunda avret 
yeri açıkta kalacak şekilde) tek parçalık bir kumaşla örtünerek ve tek parça
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(2096) Müslim



kumaşla, tulum giyer gibi vücudunu kolları da içeride kalacak şekilde, 
sarınarak giyinmesin" buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (2099)

2 -  F a .s ii

ئفق آنلقا  M ن  ي غ م ى>؛ا ل:اف ساقثلا نن سا غ يلمحا ب  [v] -  ٤٤١٣

ذيوماث رواه ه اشزاكهق  .

4413- Abdullah b. Abbâs der ki: “ Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi veseilemj'in 

ayakkabısının ö n  ta ra ftan  (parm akları arasından geçen) ç ift tasması vardı.”
[S ah ih]

[bn Mâce؛ Sahîh Sünen(3614) * ؛ Tirmizî (1772) ve ibn Mâce

رجا غن [٨] - ٤ ٤ ١ ٤ ى ل؛اق ب قلا لقي آن ه بللا قونف به ي ه ه ابئائ ؤ وا  ر

داود أبو

4414- Câbir der ki: “ Resûlullah (salİBİlahu aİEyhi vESEİİEffl), kiş in in  ayakkabısını 
ayakta giym esin i yasakladı.” [S a h ih ]

Ebû Dâvud (4135) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

جه وابن ديمحمأ ورواه [٩] ٣ ٤ ٤ ١ ٥ يرةره ايي ص ةا

4415- Aynı hadisi T irm iz î (1775) ve ibn Mâce (3618) Ebu Hureyre'den 
rivayet e tm iş tir. [S ah ih ]

لوو  Giyecekler Kitabı

 وفي ذة•جزا لقت ؛ي ه بقلا قنى مارب ث:الق يشهاع ئغ [١ ٠] - ٤ ٤ ١ ٦

ث اآبه رواية؛ ن ■صحأ زخذا دتاوق ذيرمائت رواه هذؤجزا لعبن ت
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4416- Hz. Âişe der ki: “ Resûlullah (sailallahu ateyhi vesEİİem), bazen tek  ayakkabı 
ile yü rü rdü .” Başka b ir rivayette  ise Hz. Âişe de tek ayakkabı ile

زلا جلس ذاإ شئؤلا نم ق:اف بن اعب ابن عن [١ ١] — ٤ ٤ ١٧ ي ييلثئ غلنخ آد ؤ

4417- îbn Abbâs der ki: “ K işin in oturacağı zaman ayakkabılarını çıkarıp 
yanına koyması sünnettend ir.” [Z a y ıf]

Ebû Dâvud (4138) *  [Daîf Sünen EbîDâvud]

ى شقجاتلا أن أبيه؛ غن بزينة، أئن غن [١٢] ” ٤٤١٨  ينمخ س يللبي أئذ

أيه: عن ةيدري ابن عن ذيرماثأ وزاد ة.ماج ابن رواه ه مالنشه ين،جذما آشؤذنن

4418- Bureyde (b. el-Husayb) der ki: Necâşî, Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi 

vEselİEm)fe b ir ç ift siyah ve sade m est؛ hediye olarak gönderdi. O da bunları 
g iyd i. Sonra abdest alıp bunların üzerine m eshetti.” [S ah ih ]

İbn Mâce (549) ve Tirmizî (2820) *  [Sahih Sünen et-Tirmizî]

yü rüm üştü r.” [S ah ih ]

Tirmizî (1/78) *  [Sahih Sünen et-Tirmizî]

وا باب ليل

Bakımı

٤ ١ هاغ ئغ [١]“ !٩ ث :اق ت ض زجأن شمح ك ★ يفىاخ ازآق .مموا لرزئ زأ

قم هلمع تف
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4419- Hz. Âişe der ki: “ Hayızh o lduğum  halde Resûlullah'ın (sGİlalIshu aleyhi 
vESEllem} saçlarını y k a y ^ e m iz le rd im .” [S ah ih ]

Buhârî (295) ve Müslim (797)

،سا لوزش غن هزئزة يلم غن [٢] - ٤ ٤ ٢ ٠  ذ،اغ؛ثلإا ش:حم نةطفلا ق:اق .

يهلع تفقم ه طبلإا زئثف ،رفظاألا ميملو ،،٨^١ نقش شبخذائ،لإزا

4420- Ebû Hureyre 'n in b ild ird iğ ine  göre ResûluNah (sallsllahü aİEyhi vssellem): 

"Fıtrat beş şeydir: Sünnet olmak, ustura ile (etek alttın) tıraş etmek, bıyığı 
kesmek, tırnakları kesmek ve koltuk altı (kılları)nı yolmak" buyurdu. 

[S a h ih ]

Buhârî (5889) ve Müslim (257)

،لا اوبفاررخ قاق ين ك نر .وامحز ئ  M  ٤ ٤ ٢ غز ابن غن [٣] - ١ ش ض غ ا

حا اوزأغث اب^رغلا احوائه رواية: وفي ارب((.وشلا اوزأخق ش،لإا تفقم ه ىلل  

يهلع

4421- îbn Ömer b ild iriyo r: Hz. Peygamber (sallallahualeyhi vBSBİİBm): "Müşriklere 
muhalefet edin. Sakalları büyümeye bırakın, bıyıkları kazıtın!"  
buyurm uştur. D iğer rivayette: "Sakallarınızı uzatın ve bıyıklarınızı da 
kesin" ibaresi geçm iştir. [S a h ih ]

Buhârî (5892) ve Müslim (259)

٤ ٤ ٢ ش غن، [٤] “ ٢ كن نن أ ث قاف ال ق ي اث و ض ؛ باغلا ق يم ر  وق

مسلم رواه ه ينقل أتيين نم أكثز ئئزف لا أذ ئؤاخلا يلنخ طبلإا زثتف بافطآلا

4422- Enes b. M â lik  der ^i: “ B ıyık ların  kısaltılması, tırnak la rın  kesilmesi, 
ko ltu k  a ltı k ılla rın ın  alınması ve etek traşm ın yapılması hususunda (en 
fazla) k ırk  gecelik b؛r süre ta y in  edild i ve bu sürenin aş؛lmaması em red ild i.” 
[S ah ih ]
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آل زىمحازا ذوائيه ةإ :٠ سا دونق قاف ق:اف قزيزة آبي غث ]ه[ - ٤ ٤ ٢٣

يهلع تفقم ه .مهرفحالق نعونصت

4423“ Ebû Hureyre, ResûİuNah'tan (saNallahu aleyhi vesellem): "Yahudiler ve 
Hıristiyanlar (saç ve sakallarını) boyamazlar. Siz onlara muhalefet edin" 
buyurduğunu b ild ir ir. [S a h ih ]

Buhârî (3462) ve Müslim (2T03)

 ثتةلحو ززأشة قكه حقئ تؤم فهحاق أييل أتي نتاق برجا غن [٦] " ٤٤٢٤

صاتت ةامثفالك تسا لونن قاقف ا رواه ه شؤاذ.لا اوؤايثيب يء،سي فذا نوام .

Müslim (258)

4424- Câbir der ki: (Hz. Ebû B ekir’ in babası) £bû Kuhâfe, Mekke 
fe th inde Hz. Peygamber'e (sailallahu aleyhi vesBİİEm) getirild iğ inde  saçı ve sakalı 

bandık otu gibi beyazdı. Bunun üzerine Resû؛uJJah (sailallahu aİEyhivESEİlem): "Bunu 
(boya gibi) bir şeyle değiştirin ve siyahtan sakının" buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (2102)

ي كان قاق بناغي م م [٧] - ٤ ٤ ٢ ٥ بي .ا م ئؤاقفه ج ماب باقمحا آ

 رقونعي نوكرشلما ناوك ،منقاأفخ ودلتغد باكتلا لأه ناوك فيه، زمثؤ لم

يهلع تفقم ه تغذ فزق مث ثتة،اصث ه ئتلا قنذق ،مزءوشه

4425- ibn Abbâs der ki: Kz. Peygamber (sailallahualeyhi vESEİlem) hakkında h içb ir 
em r bulunm ayan hususlarda Ehl-i K itab ’a uym ayı severdi. M üşrik le r 
saçlarını ik iye böler, Ehl-i K itab ise düz sarkıtırdı. ResûluNah (sallaliahu aleyhi 

veseliem) önce alın saçlarını salıverdi. Daha sonra ise saçJarını ortasından ikiye 

ayırdı. [S a h ih ]



Buhârî (5917) ve Müslim (2336)

202 Giyecekler

عن "قتهى .قلا قونش غثجت ل:اق مرع ابن عن غان وعن [٨] - ٤ ٤ ٢ ٦

ض قطي دتاف فئ؟لا ان ت فعاتل لقي نع"•لما ض نثتزف ،مفلا ناص ب ائي

يهلع تفقم ه ديث،الحب يرستفلا مضهعي قلحوأ

bn Ömer'den naklediyor: Resûiullah’ ın (cailaUshu aleyhi vesBÜem)4426, ؟- N âfi 
dedi ki: Nâfi'ye: "Bu yarım  tıraş ؛yarım  tıraşı yasakladığını duydum ” . Râv 

nedir?” diye sordum: “ Çocuğun başının b ir kısmını tıraş edip, b ir kısmım
bırakm aktır” karşılığını verdi. [S a h ih]

,metnin İçine dahil etmişlerdir ؛amay؛k؛؛Buhârî (5920) ve Müslim (2120) Bazı ravilera

 هرفغ صبخ قلخ ابيص نأى بوم سا درزف أن غقز ابن عن [٩] — ٤٤٢٧

ة، وةلماخ ق؛ازق كلذ ض تنهى ه،صنق زثزق مسلم روام ي ةلث ةوئزؤ1 أي ئ

aleyhi vESEİİEm) b ir س bn Ö ة(3اال m er’in b ild ird iğ ine  göre, Resûluliah4427- ؛ 
çocuğun başının b ir kısm ının tıraş ed ilip  b ir kısmının da bırakıldığım 

görünce: "Başın ya tamamını tıraş edin ya da hepsini bırakın" buyurarak
yasakladı. [S ah ih]

(2120) Müslim

٤ ٤ ٢ ١] - ٨ م غثل قاث صاغث ابن ئغ [٠ ن ه ا جا نم ذمحخما ر لل ا

رياائبخ رواه ي مثقوئي بن همرجوأخ قازق ءمابلا بث تجلاترلموا

4428- Ibn Abbâs der k “ :؟ Resûluliah {saliallahu aleyhi vesBİlem) erkeklerden 
muhannes (kadın k ı lı f lı )  o lan lar ile kadınlardan erkekleşmeye çalışanlara 

lanet e tti ve buyurdu ki: "Onları evlerinizden çıkarın!" [S a h ih ]

Buhârî(6834)
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٢١[ - ؛ ذلا M اق دوزش ئتخ قاق بىاغب غزاني [١١؛ نه ئ لجازلا بن ئ

هلموا ء،ابنالب ريابخلا رواه ي لجازالي ءمابلا مئ تاتني

Resûlullah {sallallahu aleyhi veseilem) erkeklerden“ 4429 :أكأ- ibn Abbâs der 
kadınlara benzemeye çalışanlara ve kadınlardan erkeklere benzemeye

[çalışanlara lânet e tt i.” [S a h ih

(5885)Buhârî

ة'جلزالا اث خنل JÛ ؛$ وا قرنف آة فنز ابن غن [١٢] - ٤٤٣٠

شثؤلزا لن ةلزا قص ث ي ةلزا ؤا يخ ؤ يكلع متفق ★ قنث

bn Ö؛ ”4430 m er'in  b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): “A llah, 
(başkasına a it) saç(ı kendi saçma) ekleyen ve ekleten, dövme yapan ve

بوغلزا تااشثلوا اق م لاف قلا غبب غث [١٣] - ٤٤٣١  ماجئ

تلمعا خشنلل تملجاقثلوا تمصاتثلموا ثني نم اقزأة كذب غلقن اش قلغ ينا

ث ثك كأئ كغئ قتيمب ؤقف ثلاس ءتجاف يغفوب آم افل لاثف أشد غ ك ي  ز

ش يل ماو زاقف  قزأث قفذ كاقف اش باكت قي وه وقش ه اش ذ وش ز نلع ذم أ

ثجن اثن ؤخينللا تين محا  محاأ ذيهجو قفذ قزأيي ت،مح ثنل قاق لمو محا قيه ذ

قذ ،ta ىلب اه<وئثؤاف عنة منهات Uj ئئذوة ذوؤنلا ىأاتآ ؤوئ قرأت

ran kadm lara lanet e tti.” [S a h ih]؛ya p t 

(2124) Buharı (5937) ve Müslim

هم تفقم

4431- Abdullah (b. Mes’ûd)'dan nakled iliyor: Kendisinin: “ Güzelleşmek 
için ve A llah 'ın  yara ttığ ın ı (sure tin  değiştirerek dövme yapan ve (؛
yaptırana, yüzündeki tüy le ri yo lana ve d iş lerin i inceltm ek için aralarım
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yontana A llah lanet e tm iş ti؛■؛” dediği Esed oğullarından üm m ü Yâkub 
adında b ir kadına ulaştığında yanına geldi ve: “ Bana ulaştığına göre, şöyle 
şöyle yapanlara lanet e tm işs in” dedi. Abdullah: “ Neden beni suçiuyorsun? 
Ben Resûlullah'm س اوة1ل  aleyhi vesEİlem) lanet e ttik le rine  ve ANah'm Kitab'm da 
bulunana dayanarak lanet e tt im ” karşılığını verdi. Kadın: “ Ben Kur’ân'ı 
okudum ; ama senin dediğin gibi b ir şey bulam adım ” deyince, Abdullah: 
“ « G e rçe k te n  o f s a y d ı n  b u lu rd u n !.. .  P eyg a m b e r size ne v e r irs e  on□  
a lın , s iz neden m ؛ enederse  o n d a n  g e ri ^ ٧ ٢ ٧ ٨ ...» (Haşr $٧٢٠ 7) âyetin i 
okum adın mı?” karşılığını verdi. Kadın: “ Evet! O kudum ” deyince Abdullah: 
“ Resûlullah da (BBİİBİlahıı □ ٧١٦١̂؛  vesellem) bu saydıklarım ı yasaklam ıştı” cevabını 
verdi. [S ah ih ]

Buhârî (4886) ve Müslim (2125)

غن ض ص«• ذمح»ا فال ؛ s  ٣ ؛٢ ١] - ؛ ي غن خزيدة ر ئغ [٤ ا

ريابخلا رواه ه ؤئملا

4432- Ebû Hureyre der ki: Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi vessliam): "Göz 
değmesi gerçektir" buyurdu ve vücuda dövme yaptırm ayı yasakladı. 
[S a h ih ]

Buhârî (5740)

 رواه ه يذامل |تج اش قرزئ رأيت فذل ل:اق رمك أين وص [١ ٥] " ٤ ٤٣٣

ريابخلا

4433- Abdullah b. Öm er der ٧ : “ Ben Resûlullah'm (sailallahu aleyhi vesellem) 

başının saçlarını yapışkan b ir madde ile top layıp yapıştırırken gördüm .” 
[S ah ih ]

Buhârî (5914)

نلاا قثزعفز أف ه سا لونش ئهى زتاف ىسأ غث [١٦] ~ ٤٤٣٤ تفقم ه ب

يهلع



4434- Enes der kî: “ Resûluliah (saliallahu aleyhi vESBİlem) erkeğin zâfiran 

sürünm esini yasakladı.” [S ah ih ]

Buhârî (5846) ve Müslim (2101)

ثمح  u  ٤ ٤ ٣ ١] - ٥ ةاغ ئغ [٧ ن ث:اق ب ت ن ن بتطبآ ٠ يمما قرنش بثطآ ك

لا ذم ذجآ يهلع متفق ه ختتهلق هسرأ في بيلطا زييض آزى خثى بهل

4435- Hz. Â işe'nin şöyle dediğ in i nakleder: “ Resûluliah ( !اهةلم ١̂٧̂٥١  
vesellem)'e bu lab ild iğ im  en güzel kokuyu kendisine sürerdim . H a tta  başındaki 
ve sakalındaki kokunun parlaklığını görürdüm .” [S ah ih ]

Buhârî (5923) ve Müslim (1189)

ز ذاإ غقز ائن ناث ق:اق ىاث غن [١٨] - ٤ ٤٣٦ ق ي ث ئ  رعي ةلوبآ قزجاشت ا

ك اة،رطم ي ؤ،لألا خ ةحزطت ر،وهان ذا ق:اق مث ؤ ك ث ناث ف  ه ه ؤمما قونش زجمتن

مسلم رواه

ib n ö m e r  ^oku sürüneceği zaman koku karıştırm adan 4436 ت؟؛ا- Nâfi der 
öd ağacı ve(ya) kâ furla  karışık öd ağacı sürünürdü. Sonra da: “ Resûluliah 

(saliallahu aleyhi vesellern) böyle (koku) sü rünürdü” derdi. [S a h ih]

(2254) Müslim

Saçlar, Vücut Bakımı ve 205 ه ض

هلا ناك ق؛اق ص عظ ابن ض [١٩] -٤٤٣٧  ،وفني نم تأخذ آؤ قئش M ئ

-بعري ختن ديقح قئ؛ ذيمآزمث1 رواه ه ةمعلت نحمرلا ليلخ مإنزاهي ناوك ق:اق

4437- İbn Abbâs der ki: “ Resûluliah (saliallahu aleyhi veselİem), bıyık larını k ısa ltır 
veya bıyıklarından alırdı ve A lla h ’ın dostu Hz. İb rah im ’ in de bıyıklarını 

aynen böyle aldığını söylerdi. [Z a y ıf]



[Tirmizî (2760, "hasen garîb")*  [DaîfSüneni'Mirmizî

٤ ٣ ب عن [٢ ٠] “ ٤ ٨ ن M اش قونش قاق قاق أرقم تن ثي ةاش قآغن مل ت  رب

يفساثن1و ن،يرموارت دحمأ رواه 'k ابث يشلق

4438- Zeyd b. Erkam der ki: Resûlullah (sailallahu aleyh: vBseilsm): "Bıyıkları 
kısaltmayıp uzatanlar bizim yolumuza uyanlardan değildir" buyurdu.

[S ah ih]

(13) Tirmizî (2760) ve Nesâî (1/301)ء Ahmed

هلا أن ده،ج غن أبيه; غن ،بشقن تن رومع عن [٢ ١] “ ٤ ٤٣٩  ناث ه ت

.بيرع يق خب قنا ل؛اوق ذيمرماث رواه ه اهلوطو اغرضه نم ختبل نم دحتآ

4439- A m r b. Şuayb’ın babası kanalıyla dedesinden b ild ird iğ ine  göre Hz. 
Peygamber (sailallahu aleyhi vesellem) sakalını tıraş ederken sakalının eninden ve 
boyundan alırdı. [Z a y ıf]

Tirmizî (2762 "garîb") *  es-Silsiletu'd-Daîfe (1/288)

٢] " ٤ ٤ ٤ ٠ ة ؤة،مح تن ىلقغ غث [٢ ي آ ب .ا ي زمآ ئ ألز خئ ن ق:اف اثت يما

ذ آل مئ ةسلاع مم ، ةسلعمحا غ ه ~k ث وا يرمتلا ر يسانمواث ذ

4440- Ya'la b. M urre  der ki: Resûlullah (sailallahualeyhivesellem) halûk adı verilen 

b ir koku sürünm üş b ir adam gördü ve: "Git onu yıkaf sonra yıka ve
bir daha bunu kullanm a!"  buyurdu. [Z a y ıf]

[Tirmizî(2816) ve Nesâî (5121)*[DaîfSünen en-Nesâî

د أل 'M سا لورن قاق ق:اف ضوق آبق غن [٢٣] - ٤ ٤ ٤ ١ ي ق ىاثخ قلا ف  ن

و نم فقء ندهج قي جلز ةصلا داود وأب رواه ه قحل

206 Giyecekler Kitabı
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vesEİİEm:) <ء{ئضااواالا هاهلإأآ Jah4441؛- Ebû Musa'nın b ild ird iğ ine  göre ResûJu 

bulunan bir adamın namazını kabul وءرم "Allah, bedeninde halûktan bir
etmez" buyurdu. [Z a y ıf]

ة(5رو  EbûDâvud (4178)*Daîfu,-؛Câmr ت

ش ئى فدقت قاف رباق بن راغئ ئغ [٢ ٤] - ٤ ٤ ٤ ٢ ث نقذ رنف ئب آ ف ئئئ

 قازق قلغ قزة لمف ييلغ ثلفن ه تيتيملا ىلغ قفذؤث انربزعف ييوقظق نداي

لف باذه ص داود وأب رواه ه كغئ فذا ا

4442- Am m âr b. Yâsir der ki: A ilem in  yanına geldiğim de ellerim  
çatlam ıştı. Bunun iç in ellerim e zâfiran sürdüler, ؛kinci gün Hz. 
Peygamber'in (sallallahu aİEyhi vEselIsm) yanına g itt im . Selam verdiğim de selamımı 

a lm ad؛ ve: "Git ve ellerindekini yıka"  buyurdu.

Ebû Dâvud (4176)* [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

 ئنهز ات للرجاأ بيط :٠ يمما قونش قاف ق:اق خزينة، آبي غث [٢ ٥] - ٤ ٤ ٤ ٣

ذىرمائت رواه ه بيخة زخبق قزقة هزمحل اق ءاثنلا بيطو نؤئة، قموخ لغخة

قسانلوا

Resûlullah (sallallahu aleyhi veseilem): "Erkeklerin 4443 تأآا- Ebû Hureyre der 

sürünecekleri kokunun kokusu farkedilir, fakat rengi olmamalıdır. 
Kadınların kokularının ise rengi olur, fakat kokusu başkaları tarafından
fark edilmez olmalıdır" buyurdu. [S a h ih]

(3937) 'Tirmizî (2787) ve Nesâî (8/151) *  Sahıhul-Câmi

 ه انهم يي،لقثه ئس ه يل ئتاك قاق ي،لبات ئن أنين غن [٢ ٦] - ٤ ٤ ٤ ٤

داود وأب رواه
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4444- Enes b. M â lik  der k “ :؛ Hz. Peygam berin (ssliallahu slsyhî vEssiİEm), 
kendisinden süründüğü b ir koku kutusu vardı.” [$ محثلآل

Ebû Dâvud (4162)*Sahîhu'l-Câmi' (4839)

ه نقى هثز ه اش ذونف ناث دتاق وعنه [٢٧]” ٤٤٤٥  تتة،لح يخسرز نأي

ئ، نذكثز نةسال شرح قي رواه • بانق ثؤب بةر كأن اتي

4445- Enes der ki: Resûluliah başını yağJamayı, sakallarını (yağlı olarak) 
taram ayı ve başını örtm eyi o kadar çok yapardı ki, üzerindeki giysisi 
yağcıların g iysisin i andırırdı. [Z a y ıf]

BeğavîŞerhu's-sünne'de (3/350) *  Muhtasaru'ş-Şemâîl (2رق 

٤ ٤ ٤ ئاه أم عس [٢ ٨] — ٦ ة ه ٠ يللا قونش قدم ث:الق ت ز آزيخ زن ت ذا ي ع

ةماج وابن ذيممثه1و داود ووأب دحمأ رواه

4446- üm m ü Hâni der k “ :؛ Resûluliah {ssilollehu aleyhi vEsellem), M ekke'ye 
geldiğinde sa^ı dört örgülü id i.” [S ah ih ]

Ahmed, Ebu Dâvûd (4191 )٢ Tîrmîzî (1781) ve ibn Mâce (3631) *  [Sahih Sünen Ebî Dâvud]

ةاغ عن [٢٩] - ٤٤٤٧ ف، ه اش شوللر قرئت ذاإ نغ:اق ن ضذغث ز

جقات غن قزقة داود وأب روام غ غينيه تئن نثةاصث ثسلمزأز ه،و

llem)'in saçlarını؛؛aleyhi vas 4447 أاوااو؛اوة(لا- Hz. Âişe der ki: “ Ben Resûluliah 
ayırm ak istediğimde tam  tepesinden ayırır, alnı üzerine dökülen saçları da
gözlerin in araşma sark ıtırd ım ” [H a se n]

[Ebû Dâvud (4189) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud
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م ي يللا غيي غث [٣ ٠] - ٤ ٤ ٤٨ ف نسا درنش نهى ق:اق ق ء ملا ا د ل ئ أإ
يسانلوا وأبوداود ذيماثأز اهور ه اعث

4448- Abdullah b. M uğaffe l der ki; “ Resûlullah {sailallahu aleyhi vesellem) s،k S[k 
(saçı) taram ayı (aşırı bakımı) yasakladı.” [S a h ih ]

Tirmizî(1756), Ebu Dâvûd (4160} ve Nesâî (8/132}* [Sahîh Sünen Ebî Oâvud]

ات : عبيد بن ةلمحال جلر لاق ت لاق يدةرب بن لبلا عبد وعن [٣ ١] “ ٤ ٤ ٤ ٩

نم يرمح غذ 1ئاتئي " ءن M ^١ قوزن b\ ل:اف ١ ب؟لطا آبين نفث طق آزاق يل

ة ه،ازهلإا زآ ن ازثمحأ . أش لونش ذإ قاق ،اقثحا أزاف بي ات ق:اقف ،اقثحا ز  أ

ه ه ٠ ائاتحأ يحممث وا و ر ود أب دا

Fadâle b. Ubeyd'e: 4449؛" A bdu llah  b. Bureyde anlatıyor: Adamın b ir 
"Bölgenin valisi olm ana rağmen bakıyorum  da saçın başın dağınık" 

deyince, Fadâle: "Resûlullah (sailallahu alayhi vesellem) fa^la süslenmekten bizi 
a lıkoyardı" karşılığını verdi. Adam onun çıplak ayakla durduğunu görünce: 

"Bakıyorum  ayakların da çıplak" dedi. Fadâle: "Resûlullah (sailallahu aleyhi vesellem) 
a rasıraya lın  ayak yürüm em izi söylerdi" karşılığını verdi. [S ah ih]

[Ebû Dâvud (4160} *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud

•٤ ٤ ٣] -٠ زة أيي غث [٢ ذ فزي ز ئة ناث ئن ق:اف ه س1 قونف آ غ ةلف ف ئ م  ؛

داود وأب رواه ي

4450- Ebû Hureyre der ki: Resûlullah (sailallahu aleyhi vesellem): "Saçı olan kimse 
ona ikram etsin" buyurdu. [S a h ih ]

Ebû Dâvud (2163} *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]



٤ ٤ ٠ ٣] -١ ي غن ذن أيي غن [٣ بلا يب ي ان أختن ةإ ق:اق M ا ي  غ

يساواك داود ووأب ذىرماثت رواه ٦٠٢ مكثلوا ءائلحا
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4451- Ebû ^e r der ki: Resûiullah (sallallahu aİByhi vesellem): "Ağarmış saçlarınızın 
rengini değiştireceğiniz en iyi boya,, kına ve ketem (rastık)tır" buyurdu.

[S a h ih]

(4/1509) Tirmizî (1753), Ebu Dâvûd (4205) ve Nesâî (8/139) *  es-SHsîletu's-Sahîha

٤٤٥ ٣] " ٢ رجآ في مقز يقون ■'M يللا درنش قاف دتاف بناعث م غي [٤  

 روام * نيلجا هحراب ذؤنجن آل م،اائخئ صلامححو شؤاب،لا بهذا ضنونحت نلرماا

قسانلوا داود وأب

bn Abbâs, Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vssslİBm}: "Âhir zamanda saç ve4452- ؟ 

sakalını bir güvercin göğsü gibi siyaha boyayan bir topluluk gelecektir k i 
onlar, Cennetin kokusunu bile alamayacaklardır" buyurduğunu nakleder.

[S a h ih]

(2097) Sahîhu't-Te^îb * ه(1رهو/ [bu Dâvud (4124) ve Nesâî

٤ ٤ ٥ ٣] "٣ زمح ائن عن [٥ قلا أن ف زصمنن ،طنلا قمابلا هشل ناك ٠ تي

كذ لخم غئز ائى نارث ،جؤغفزالزا زبى،الوب تتةلح فساثن1 رواه ه ل ي

ıi vBSEİlem) tabaklanm ış sığır4؛ 4 5 3- Ibn Ömer der ki: “ Resûlullah (sallallahu aley 

derisinden mamul papuçlar giyer; sakalını vers (denilen sarı boya) ve 
zâfiranla boyardı.” (Ravi der ki:) “ ibn Öm er de aynısını yapardı.” [S ah ih]

[Sahîh Sünen Ebî Dâvud] ٠ (Nesâî (8/186) ve Ebû Dâvud (4210

تلا رث :لاق بناثح ابن ض [٣٦] - ٤٤٥٤ ب قذ لجز ىلغ ؛Ü يج ص ح

ب قذ ،حريآ فر مث خذا، سأخن ات ل؛افق ءانالحب ص خذا ز:اقف مكثلزا ءانالحب ح
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 ه هلك قذا نم شنحأ فذا : لاقف فرةالصب بخض فذ زحيآ نؤ مث هذاء مئ يمأخت

داود وأب رواه

4454- ibn Abbâs der ki: Hz. Peygamber (saliallahu alsyhi vesellern) beyaz saç ve 

sakalın؛ kına ile boyamış b ir adamın yanından geçti ve: "Bu ne güzel" 
buyurdu. Sonra, saç ve sakalını kma ve ketem (denilen b itk i) ile boyamış 

başka b؛r adamın yanından geçti ve: "Btı, diğerinden daha güzel" buyurdu.

Daha sonra saç ve sakalını sarıya boyamış b ir başka adamm yanından 

geçince: "Bil, onun hepsinden daha güzeldir" buyurdu. [Z a y ii]

Ebû Dâvud (4211) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٤ ٥ ٣] - ٠ ة آبي غن [٧ : همما قونش قاق ق:اف خزين وام ء ،لا ز يي آلز ئ

ثهوا .ذيرمائت رواه ه دويهالب ثن

4455“ Ebû Hureyre der ki: Resûluliah (saliallahualeyhivEsellem): "Beyazlaşan saç 
ve sakalınızı kına de boyamak suretiyle çengini değiştirin, değiştirmeyip 
bembeyaz bırakmak suretiyle Yahııdilere benzemeyin" buyurdu. [S a h ih ]

Tirmizî (1752) *  es-Sİlsiletu's-Sahîha (2/836)

٤٠٦- زيرلوا صر ابن ص قلساا ورداء [٣٩] ٤ ٤٠٧ ر [٣٨] ؛

4456- Aynı hadisi Nesâî (4987), ibn Öm er ve Zübeyr'den rivayet 
e tm iştir.

دتاق مح|ء اش قونش أن ده،ج غمي أبيه، غن ،بثثس ئن رومغ غن [٤٠] “٤٤٥٨

ث،لا امموث لا سلاا قي في؛ ب اف ىمر ئ،وئ ئةمحإ ئت غفز ابه ةل محب ملإ
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4458- ٨٢١٦٢ b. Şuayb, babası kanalıyla dedesinden, Resûluliah'm (sailallahu 

aleyhi vesellem): "Ağarmış saçları yolmayın. Zira onlar (Müsliinıanın) nurudur. 
Kimin İslam yolunda bir saçı ağarırsa Allah onunla kendisine on sevap 
yazar, bir günahını siler ve makamını bir derece yükseltir" buyurduğunu 
b ild iriyo r. [S ah ih ]

Ebû Dâvud (4202) *  Sahîhu't-Tergîb (2096)

 قي يثهم باف ثى ل؛اه س بللا لورن عن رةم ئن بكئ غن [٤ ١] — ٤ ٤ ٥ ٩

لاا س يسانمواث نيمملا رواه ه ةامقيلا يؤم زارب قة ئتاك ملإ

4459- Ka’b b. M urre  der ki: Resûlullah (sailallahu aleyhi vesellem): "İslam yolunda 
kimse için bir ışık (nur) ٠ kimin bir kılı ağarırsa kıyamet gününde o k ıl

olacaktır" buyurdu. [S a h ih]

{rmizî؛Tirmizî (1634) ve Nesâî (6/27) *  [Sahîh Sünen et-T

هاغ عن [٤٢] - ٤٤٦٠ i سا دوززش اأئ ليمحأ ثمح ثث:اق ف tءاإن نم ؛

يساواتن ذيرمتلا رواه ه ةرزهلا ودود خئةلا قؤق سعر ثة ناوك ي،جزا

4460- Hz. Âişe der ki: “ Resûlullah (sailallahu aleyhi vesellem) ve ben, b ir kaptan 
y ıkanırd ık O ’nun saçı ku lak memesinden aşağî ve omuza dökülecek
kadarda uzun değild i.” [S a h ih]

Tirmizî (1755) ve Nesâî* [Sahîh Sünen et-Tirmiz]؛

لوزئ قاق ق؛اق .نبيلا بصحاأ نم جلز يةظلتلحا ابن غن [٤٣] — ٤ ٤ ٦ ١

ئ سا ن : زلا مء ي ،لا مزتح ز ي د ن ؤ آ ق آلن ،ج ز ه ت ،إ قاشيإق ئ م ر ا  كذب غلف ر

خذ ؤي،مجن اخزؤئ ه 1ده غممط شفزة فأ ث غ ر ي ه، ؤ دئي ع أ ىإ ز؛زةإ ورق فاأبض ؛

أود ة وأب اهور ه قتهسا
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4461- Sahabeden olan İbnu’l-Hanzaüyye der ki: Resûlullah (soMallahu aleyhi 

vBsslİBm) şöyle buyurdu: "Hureym el-Esedî ne iyi adamdır! Keşke zülüfleri ile 
elbisesinin eteklerini u z a tn ıa s a y d tHz. Peygamber’ in (sallallshu aleyhi vesEİİsm) bu 
sözü Hureym 'e ulaşınca, hemen eline b ir ustura alıp zü lü fle rin i ku lak 
memesi hizasından kesti; elbisesinin eteğini de baldırlarını örtecek şekilde 
kısalttı. [Z a y ıf]

Ebû 4089) قهلاه¥ ) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]

٤] - ٤٤٦٢ ش غث [٤ ا:ئ، يل نتاك ق:اف هلباق ين أ ي يل كاقف ئؤ آل أ  

داود وأب رواه ه ابه نقأخذ ،ايفده  r i t يللا ذوزش ناث ،ارهجأ

4462- Enes b. M â lik  der ki: “ Benim zü lü fle rim  vardı. Annem bana؛ «Ben 
onları kesmem; zira Resülullah (sallallahu و1أماب  vesellsm) (onlara e lin i) uzatıp 
tu ta rd ı»  dedi.” [Z a y ıf]

Ehfi Dâvud (4196) *  [Daîf Sünen Ebî Oâvud]

هلا آة رفج جب ام غبب ئغ [٤ ٥] - ٤ ٤ ٦٣ آذ اثلاث مرغج آق لأقه ء ئ

أ  تني يل اواذغ ق:اق ثم قزم،لا تغذ يجأ ىلغ 1وئف آل ق:اق ،مهاآت P ،مهمح:

يي، رواه ه ازءوشت قلفخ زةمحفآ أق،لمتلا يل اواذغ ل:اقق ح،رأق اكأب ابن قميء أ

قسانلوا داود وأب

Cafer'in ̂أ̂ااأءا Abdullah b. Câfer b -4463 ااوااا؛ااوء{لاررصءااحءج ild ir iyo r: Resûlullah 
ailesine üç gün (m atem  için) m ühle t verip ondan sonra yanlarına 

geleceğini söyledi, üç  gün sonra geldiğinde: "Bugünden sonra artık 
kardeşim için ağlamayın!" buyurdu. Sonra: "Kardeşimin çocuklarını bana 
çağırın" buyurunca kuş yavruları g ib i yanına ge tir ild ik . Sonra: "Bana 
berberi çağırın" buyurdu ve berbere em retti; başlarımızı traş e tt ird i.

[S ah ih]

[Ebû Dâvud (4192) ve Nesâî (5227) *  [Sahîh Sünen en-Nesâî
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آما أق ^،؛،،Lv^Sn يةطع أغ ض [٤ ٦] — ٤ ٤ ٦ ٤ نحث ل،غاك 0ز  قاقف قي>يثؤالب ت

هلا ي خ كذب ن ه! ثتهكي أل ء: ؛ ر شزآة، ىظآ ب؛ خ ̂،١ زآ داوه وأب رواه ه ؛

لوهمج ززابيه اينمض ديثلحا فذا ل:انق

4464- üm m ü A tiyye  el-Ensâriyye b ild iriyo r: Medine'de (kızları) sünnet 

eden b ir kadm vardı. Resûlullah {»llallahu aleyh؛ vesellem} ona: "Çok derinden 
kesme} çünkü böylesi kadına daha çok haz verir ve kocası için de daha 
hoştur" buyurdu. [S ah ih ]

Ebû Dâvud (5271, "Bu hadis zayıf olup ravisinin durumu meçhuldür."} *  [Sahîh Sünen Ebî 
Dâvud]

٢ بنت ينهرك عن [٤٧] - ٤٤٦٥ ةاغ أنش آن ٣ أ ، بن  ض ائفلفن

 ةرنك ق بللا قونش بيبيح ناث آكزهة، ئكلو به، تأس آل ك:اقق ء،انلحا ب حصا

يساوائن داود وأب رواه ي ةحبي

4465- Kerîme b in ti Hemmâm b ild iriyo r: Kadının biri Hz. Âişe'ye gelerek 
kına yakm anın hükm ünü sordu. Âişe: “ B ir sakıncası yok; ama ben hoş 
görm üyorum ; zira sevgilim  Resûlullah (sslİBİlahu aleyhi vesellem) onun kokusundan 
hoşlanmazdı” karşılığım verdi. [Z a y ii]

Ebû Dâvud (4164) ve Nesâî (8/142) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]

دتاق يغني،ان  t ةاغ عن [٤٨] - ٤ ٤ ٦٦ د بن يمما ئيق اق ك:اف عتبه، بنت هند أ  

أبوداود روام ه حش ماث ماكأبه ،كيمك يريعئ تىح كيغاأن آل

4466- Hz. Âişe b ild ir iyo r: H ind b in ti ^لاجظ : “ Ey A llah 'ın  Peygamberi! 

Benimle biat yap” deyince Resûlullah (sallellahu aleyhi vesellem): "Avuçlarım 
boyamadan seninle biat etmem; zira şu an aslan eline benziyorlar" 
karşılığın) verdi. [ Z a ^
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Ebû Dâvud (4ا6ر؟

هاغ غث [٤ ٩] - ٤ ٤ ٦٧ ث ك:اف ئث ؤ  رإ باكت ،امثله بثر ززاء نم اقزآئ آ

 نث:اق ائزأؤ؟ ند أم ،جلز أقذ أدري اق ل؛مما ندة، .تييلا ققيض .همما زشول

داود وأب رواه ه ءانلحبا تقنى زكظماآ اقزآة ي،مح قؤ ؛ قاق ، انزأة لب

يسانلوا

4467- Hz. Âişe der ki: Kadının biri b ir perde arkasından Resûlullah'a 
(sailallahu aleyhi vesellem) b ir m ektup verm ek istedi; ancak Hz. Peygamber (sailallahu 

aleyhi vesellem) alm ak için e iin i uzatmadı ve: "Erkek eli mi, kadın eli mt 
olduğunu bilmiyorum" buyurdu. Kadın: “ B ilakis bu b ir kadm e lid ir” diye 

karşılık verince A  ah Resulü (sailallahu alsyhi vesellem): "Kadın olsaydın[؛
tırnaklarını boyardın” buyurdu. Resûlullah (sailallahu aleyhi vesellem) kınayla 

boyamayı kasdetti. [H a se n ]

Ebû Dâvud (4122) ve Nesâî (8/142) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

تلع ق:ائ بناعق انن غن [٥٠] -٤٤٦٨ را ن ة،ل ئ ب  ئيائلزا ئ،رصلقنثلزا ا

بخألزا ،همواشلوا أم<ة،مثثلمؤا ثز داود وأي رواه ه داء رعت نم ،غن

bn Abbâs der ki: “ Saç ekleyen ve ekleten, yüz kılların ı alan ve4468- ؛ 
aldıran, hastalık haricinde dövme yapan ve yaptıran kadınlara lanet
ed ilm iş tir.” [S a h ih]

[Ebû Dâvud (4170) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud

للا . سا قرنف نغث قاق: قدةمح آي ص [٠١] - ٤٤٦٩ ةمبب هش ؤي

جا ينف سثلث قزأةلزا انقزآؤ، ر داودوأب رواه ★ لل

4469- Ebû Hureyre der ki: “ Resûlullah (sailallahu aleyhi vesellem), kadın lar gibi 
g iy inen erkek ile erkekler g ibi g iy inen kadınlara lanet e tt i.” [S a h ih ]
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Ebû Dâvud (4098) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٤ ٧ ٠] ” ٠ هم ش بي1 غن [٢ ك ^١ 0أ •' ؤ،ذةابغ ليف ز<تاف ثئ ش ^ ،١ ثئي ^ ^

داود أبو رواه * ؟مابلا ثم هلرجلا ه سا قونش نلع ث:القق

4470- ibn Ebî M üleyke der ki: Hz. Âişe'ye, kadınm b irin in  erkek 
ayakkabısı g iyd iğ i söylendiğinde: “ Resûluilah { ةةلآ؛وااو؛الا  aleyhi vesellem) erkeklere 
benzemeye çalışan kadınlara lanet e t t i” dedi. [S ah ih ]

Ebû Dâvud (4099) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

٤ ١ ٥] - ٤ ٧ ر ناثرت غن [٣ ؤ ذاإ % يمما قونش ناث ق:اف ،٠ همما لوزف ث

ساب عهده جرآ نا"ق قزاش  قدم ذاإ ايهلغ حلتذ ئق وآؤل طنه،اق أغبي مئ نإ

ا أؤ حانمم قتلغ نقذ قة عزاه نم فقدم ة،اطمف ن ث سخنلا ي،عزخئ ،اباب ىلغ ب

 زآى، اف حلتذ آن ةعنم ان أن ئثظق ،حلتذ لمف دممم قضة، نم تينمحل غتثنلؤأ

 زشول رإ افاظلف ،ماهس ثتةطوق يثئن،لصا غن ةبيغلا وفككت يئزءلا شمحققت

 لآخ نملا آل إثى بهذا باذه ن،اتوق ات ت دازه ،مانهم قآخذة ن،اتكن انفخ ؛؛H بمما

 نأ ،ادئتلا تهمايح في تهمايتط الموئآك أن أكزة تئتي لأه آءلهؤ إن ديثةالمب هي،

قةابن افثر د،ابؤن وو ،بغض ئب دةلاق ب مغ مئ انئنم  داود ووأب دحمأ رواه ه ا
٢ م م م

4471- Resûlullah'ın {sallallshu aİEyhi vESEİlem) azatlısı Sevbân anlatıyor: Hz. 
Peygamber { أقلا؛وااواالا  aleyhi vesellem) b ir yolculuğa çıkacağı zaman ailesinden en 
son vedalaştığı kişi Hz. Fâtıma, dönüşünde de ilk  evine g itt iğ i kişi yine 
Fâtıma olurdu. B ir defasında b ir gazveden döndüğünde Fâtıma kapısının 
üzerine b ir çul ya da b ir perde asmış. Haşan ile Hüseyin'e de birer gümüş 
b ilezik takm ıştı. Ancak Hz. Peygamber (sallallshu al؛؛yfo vesellem) yanm a girmedi. 
Fâtıma, yanına girmemesine sebep olarak gördüğü o perdeyi kaldırdı, 
çocuklardaki b ilezikleri de çıkartıp parçaladı ve aralarında paylaştırdı. 
Bunun üzerine Haşan ile Hüseyin ağlayarak A llah Resûlü'ne {sallallshu aleyhi
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veseîlsm) yanm a g ittile r. Resûlullah (ssllallahu aleyhi vESEİİem) parçalanmjş gümüş 

bilezikleri onlardan ald) ve: "Ey Sevbân! Bunları Medine'deki filan kişinin 
ailesine götür! Zira ben bu Ehi-i Beyt'imin, güzel şeylerini henüz dünyada 
iken yiyip bitirmelerini istemem. Ey Sevbân! Git ve Fâtıma'ya aşık 
kemiğinden bir kolye, ik i tane de fil dişinden bilezik a l"  buyurdu. [Z a y ıf]

[Daîf Sünen Ebî Dâvud] *4213أ) Ahmed (22363) ve Ebû Dâvud

وقي ئةإق دمئلإبأ نوامحجا ق:اق ج قهلا أن بن،اغث ابن غن [٥٤] - ٤٤٧٢ ل

 ةلقل لف’ ابغ حلتكت ةحلكم ةل نتاك . يلمحا أن منزع ئغز،لا نثنيش يقئز،لا

ذيرماثت رواه ٦٤٢ هذه. قي ثهلازث هذه، في ثةلاث

Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vBSEİİEm)'in b ir sürme 4472:؛- ibn Abbâs der k 
kutusu bu lunduğunu her gece üç defa sağ gözüne üç defa sol gözüne

آل]آ sürme çektiğ. ح$[لن in i söyledi

[SahîhSünen et-îirmizî] *1757ل)Tirmizî

لإب مايت آن لقي حليكت ؛؛H نيلا ناك دتاق وعنه [٥٥] — ٤ ٤٧٣  قي اثلاث دمثا

خيتي،لزا ةحجاموال ثوحؤالثق ثذوذلا يه مثدانف ما زمح ذإ ل؛اوق ل؛اق عين لك

ش يضزلا وجلي بةإق ذ،مثلإا به متحلاكت ما نمحو نوئجقحثه محا نمح إن ئخزلا ئي

هللا قرنش نإؤ قانف ينروعش خذىإ قفز؛ غنزه خمب بنوم غئزة بغس قوم شه

لاا ىمح ملإ ىلغ ؤم ما به خرغ يثح . لا ئكةلم لحجاي كيلغ واالق إ  رواه ه قةا

، بقري نحس يق خب قذر : لاوق ذيمملا

4473- İbn Abbâs’m b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem} şöyle 
buyurm uştur: ٠٠Tedavi olduğunuz ilaçların en iyisi ağızdan ve burundan 
ver i len le rkan aldırmak ve müshil ilaçlarıdır. Sürme olarak 
kullandıklarınızın en iyisi ise antimon taşından yapılan sürmedir ki gözü 
cilalayıp parlatır ve kirpikleri besler. " Yine şöyle buyurm uştur: "Hacamat
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için en iyi günlerayıtı ٠« yedi, ٠« dokuz ve yirmi birinci günleridir. Miraç 
gecesinde de rastladığım bütün melekler bana: « ءرم  Muhammedi Hacamat 
yaptırmaktan geri durma» dediler. " [Z a y ı f ]

Tirmizî (2048) *  [Daîf Sünenrt-Tirmizî]

مث بي،اتاخئلا عن ءمابلزا للرجاا ئهى .بقلا أق تشهاع غن [٥ ٦] - ٤ ٤ ٧ ٤

•١ قي لجارلل نغض ^ داود ووأب ذيرمتلا رواه ه ^

ve kadınları ؛allâ a[B̂ iveselİEm}, erkekler4474؛- Hz. Âişe der ki: “ Resûlullah {sal 
hamama g itm ekten yasaklamıştı. Sonradan peştamal ku llanm ak şartıy la
h a m a m a  g irm e le r in e  iz in  v e rd i.” [Z a y ı f]

[Tirm izî (2808) ve Ebû Dâvud (4009) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud

ةاغ ىلغ مائلا لآه نم هونن لنخ ق؛اف حثيلا أيي ص [٥٧] ” ٤٤٧٠ ،بن

غ: ث م قان ٣ محا ؛محا ءه ص الث:أ ءا
ث يإ اآت ‘ت.الق صمن ت ئقن بي،ائاائخئ اؤفانت ئ ب من اث ت لموي ه همحا قونش ن

همحا غلثخ اقزآق ل اثتته عثر قي ب  ذيماثز رواه ه ىالثخ يللا وثن اتتقه ات ث،ح أإ

داود ووأب

n؛şe'n؛r grup kadın Â4475؟- Ebu'J-Melîh b ild iriyo r: Şam ahalisinden b 
yanına g ird iler. Âişe onlara: "Siz kim lerdensiniz?" diye sorduğunda on la r: 

"Şam ahalisindeniz" dediler. Âişe onlara dedi ki: "Sanırım sizler kadınları 
hamama giden kasabadansınız?" Onlar: ” £vet!" dediler. Bunun üzerine Âişe 
dedi ki: "Resûlullah'ın {sailallahu aİEyhi vesellem) şöyle buyurduğunu iş ittim : "Kadın 
evinden başka bir yerde elbisesini çıkarırsa Allah'la arasındaki (haya
perdesi)ni yırtmış olur" [S a h ih]

[Sahîh Sünen Ebî Dâvud] * (٥٦٥)^ ve Ebû Dâvud 2رثهو) Tirmizî



٤ ٤ ٧ ٥] - ٦ ذ [٨ د غ ومع ثن ملا غئ ن ر م درنش آ :اق M ا خ اإنه د قت محم شت

ل للرجاا اتهحلتذ لاف ث،امحاخفلا اهل لاتق ائويي افيه ذوذجزشث ملعجا أزض  أإ

لب ل ةاتلإا اخوزائثغ أزر،ا داود وأب رواه ه ةائفن أز هصيمر أإ

4476- Abdullah b. A m r der ki: Resûlullah (sallallahu alsyhi vesellem): "Acem 
topraklan sîzlere açılacak ve oralarda adına hamamlar denilen evler 
bulacaksınız. Oraya erkekler sakın peştamalsiz girmesinler. Hasta ve 
lohusa olmadıkları sürece kadınların da oralara gitmelerine izin vermeyin" 
buyurdu. [Z a y ıf]

Ebu Dâvud (4011)* [DaîfSünen Ebî Dâvud]

ن،ها] - ٤ ٤٧٧ هلا آة برجا [ء م يؤملزا شادث نميؤ ذمحا تن ق؛اف ٠ ئ لائ ا

ثةليح جليد لاق رآخلا ثؤملزا دالي قمنن ناك زنن إرارء ترعي مماخلأ ^٠̂

 ايهلغ ثداز ئدةاق ىلغ شحلث لاق رجآلا يؤملزا شاب نميؤ ناك زمن م،اخقلا

قسانمواث ذيرمتلا رواه ه رحملاي

Resûlullah (sailsllahu aleyhi vESEİlem): "Allah'a ve alııret 4477:؛- Câbir der k 

gününe inanan kimse peştamalsız hamama girmesin. Allah'a ve ahiret 
gününe inanan hanımını hamama sokmasın. Allah'a ve ahiret gününe 
inanan üzerindeki içki içilen masalara oturmasın" buyurdu. [H a se n]

Tirmizî (2801) ve Nesâî (1/198) *  [Sahih Sünen et-Tirmizî]

3- F a s i l

ك ئ أنش شي قاق يتاب عن [٦ ٠] " ٤ ٤٧٨  زاقف قج ^١ ب جصا غذ مال

 رورية قي ز{د بثضحن من ز<اؤق ثلفخ يسرأ في لإ >تطاتس آغئ أن بغث ؤل

يهلع تفقم ه اثحت ءانالحب زمغ محبزاخت كتملوا ءانالحب رذك وأب باخثف نقذ
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4478- Sabit b ild iriyo r: Enes b. M â lik ’e, Hz. Peygamber'in (ssllsiiafıu aleyhi 
veseîlem) saçını boyayıp boyamadığı sorulduğunda: “ Başındaki ağarmış k ılla r؛ 
size saymak istesem sayab ilir im ” dedi ve ekledi: “ Ebû Bekr kına ve ketemle; 
Öm er ise halis kınayla saçlarını boyadı.” [S ah ih ]

Buhârî (5895) ve Müslim (2341)

ئ ختى ةرفالصب خثةل يغصت كأن ع غثز ائ ئغ [٦ ١] ” ٤ ٤٧٩  ثةاثث تئث

ابه حتض ه اش لوزش رأيت ييإ قاقف زةالصمي يعصث لم ةل يلمم فرةلصا نم

خ ء قس نمح لمؤ بم يهإل بأ وأب رواه ★ تهمامع تىح ائف بةمحا يعصت ناث نقذ أج

ن داود يماوال

öyle ki ؛Öm er sakalını sarıya boyardı 4479 :؛<؛ ^[١٦- Zeyd b. Eşlem der 
eibisesi tüm den sarıya bulam rdı. Kendisine: "Neden sarıya boyuyorsun?” 

denild iğ i zaman: “ Resûlullah’m (selîaliahü □Jeyhi vessliem) bunun la boyandığmı 
e sarıya؛؛gördüm. En sevdiği renk de sarıydı. Elbisesini, ha tta  sarığını b

boyardı” karşılığım verdi. [S a h ih]

[Ebû Dâvud (4064) ve Nesâî (8/140) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud

حا ص [٦٢] ” ٤٤٨٠ هلش آم ىلغ ذخئث لاق مزهف بن اش غيب بن ذم ن

زا اثتإل تجزحقأ غ ^١ فغب ثش ف ؟ أحق . ^ وئ ه ه ض وا ريابخلا ر

4480- Osman b. AbdiNah b. Mevheb: “ Ben üm m ü Seleme'nin yanına 
g ird im . O bizlere Hz. Peygamber {ssllaüahualsyhi vesellsm)'in saçlarından b ir m ikdar 
boyanmış saç çıkarıp gösterdi” dedi. [S ah ih ]

Buhârî (5898)

ي ث أ تدنه حصب-ن قذ بئخث  n تي آذ هزيزه نىثآ غذ [٦٣] - ٤٤٨١  ا

يه قأتز ءاغنالب ثتئثة أش قونش ات قيق قذا لاب اث قتء تيقلا لماف ءانالحب يهجلور
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k نلمصلا قم غن بهيت يإ قاقق ثثةمئ لاأ اش قونش اي اوئاقف يعمتلا ىإل تيءمقث

داود وأب رواه

4481- Ebû Hureyre b ild iriyo r: Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) ellerine ve 
ayaklarm a kına yakmış b ir muhannes (kadınlaşan er^ek) ge tirild iğ inde  

Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Bu adamın neyi v a r l" diye sordu. Kendisine: 
“ Kadınlara benzemeye çahşıyor” dediklerinde A llah Resûlü (sallallahu aleyhi 
vESEİlem) em riyle adam NakT denilen yere sürüldü. “ Ey A lla h ’ ın Resûlü؛ Onu 

ö ldüre lim  mi?” diye sorduklarında ise: "Nam az kılanları öldürmek bana 
yasaklanmıştır" buyurdu. [S ah ih ]

Ebû Dâvud (4928) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

، ل لقج ه ف آ  M  ٤ ٤ ٨ ٦] - ٢ دلولا غن [٤ خ اغل ل:اه عقيه بن ي ق ق سا ن
a

ب قة،ريالب همل وئتذع نهم،انتصب نةوتآئ قظ  ئهإل يي قميء ق:اف زغوشهي، مخمز

ى بغشيي لمف ق،حلم ازأئ وا جلأ م داود وأب رواه k قلحل

4482- Velîd b. Ukbe der ^i: Hz. Peygamber (sallallahu alayhi vEselIsm) M ekke'yi 
fe the ttiğ inde  Meklce ahalisi çocuklarını yanına getirm eye başladılar, 

aleyhi vasellem) getirilen çocuklara dua eder ve saçlarını ل) ة ك ا  Resûlullah د
okşardı. Yanında beni de götürdüler; ancak bana ha lûk (safran karışımı b ir
koku) sürüldüğü için saçlarıma dokunm adı. [Z a y ıf]

[Ebû Dâvud (4181) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud

 ثهج يل فإ M اش لوزنل لاف ع ريحاآنلا ذةاقث آيي غن [٦٥] - ٤ ٤٨٣

تؤملا في اذخثه مازب ذةاق وأب ذمحا اوآفرقه ممن M أش دوزش قاق ايجآهأر

مالك اهور .امهرأكو منق .ؤلا قونش ةل قاق ابغ شنمر

aİB'/hi vsssilsm): “ Uzun ve 4483 ة؛؛و؛اةة(1الا- Ebû Katâde eî-Ensârî, Resûlullah'a 
topuzlu  saçlarım var, onları tarayayım  mı?” diye sorunca, Hz. Peygamber



Giyecekler Kitabı222

(sailallahu alsyhi vesBİlam): "Tara ve onlara iyi bak" buyurdu. Ebû Katâde'nin, A llah 

Resûlü (sailallahu alsyhi vBseilem) kendisine: "Tara ve onlara iyi bak" buyurduğu 
için bazen günde saçlar؛nı ik i defa yağladığı olurdu.

Mâlik (949)

ك بن آض ىلغ اذغئث قاق ناقح ئن جحجاال عن [٦٦] - ٤٤٨٤ مال

غاق قنينةلا أختي يمحدحف كز ملاع تؤقئد وأبت ن  فنشخ ناتصئ أؤ ن قرئا ل

 روام ي دويهلا زي فذا قإف ائغمحر أز هذئن اواخبئ قازق كيلغ نبؤك كزأش

داود وأب

4484- Haccâc b. Hassan anlatıyor: Enes b. M â lik 'in  yanına g ird iğ im izde 
kızkardeşim M uğîre bana (ه hâdiseyi) an lattı ve dedi ki: “ Sen ه zam anlar 
küçüktün  ve başında saçtan ik i boynuz veya ik i tu tam  saçın vardı، (Enes) 
saçlarını okşadı, hayır duada bulundu ve: «Bu ik is in i traş edin veya 
saçlarını kesin; zira bu tü r  b ir saç şekli Yahudile rin saç şeklid ir»  dedi.” 
[Z a y ıf]

Ebû Dâvud (4197) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]

★ ارأشه ئزأةلا ىلثخ آن .بمما قرنش ئهى زتاف يلع عن [٦٧] ” ٤٤٨٥

قساتماث رواه

4485- Hz. A li der ki: “ Resûlullah (sailallahu aleyhi vesalİEm), kadınların saçlarını 
kazıtarak kestirm elerin i yasakladı.” [Z a y ıf]

Nesâî (8/130) *  Daîfu'l-Câmi' (5998)

٤ ٨ ٦] “ ٤ ٦  حلفذ دجمنلا قي ه اش ئ،ونش ناك ل؛اق ب ماب ئئ أءطع غن [٨

زاث جلز صلا ث لزا ؤأ د بيده س اش دونش يهلإ زاهآف خةل ة جماخث آ ب آ تغني ث



يمه فغي آخلضإ زلا علفن يتيلحو زأ ي ئ قاقف غجر مم ؤ ذا سيلأ ه انك قوز  ف

كئما رواه ف-طافن كأبة ؤأصلا ثزاث مذكحأ تأتي أن صئ نامح
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aleyhi vesellem) Mescid'deyken 4486؛؛- A tâ  b. Yesâr der ki: Resûlullah (sallallah 

r adam içeriye gird i. Hz. Peygamber (sallallahu alsyhi vesellem) o؛dağınık b ؛(saç[ saka 
adama “ çık” anJamında ve “ saçını sakafmı düzelt” der gibi eliyle işaret e t t i. 

ü (sallallahu aleyhi vesellem):/xKişinin؛yapıp içeriye girince A llah Resû ؛Adam  denilen 

böyle (düzgün bir şekilde) gelmesi‘ şeytan gibi saçları dağınık olarak 
gelmesinden daha iyi değil m id irt” buyurdu. [Z a y ıf]

(73) Mâlik *Ğâyetu'l-Merâm

٤ ٨ دحش عن [٦ ٩] ” ٤ ٧ ن لاف بمشيلا نى ي بي بيط اش إ ف بيلطا ح ي ن  ئ

بن ملا ثجث يم قةظائلا ح ر ةج ك ا ق خوذلا يجه ن ة اوث م قاق أنا ف ك لاو أ

كذ فذكزث قاق دويهالب اوبثثه جهلم ل زاغ دقتيهح قاقق رماش ين را دمت بن ي

لا ةلتئ ء بيلا غث آيتي غذ نص ارق يلم ئن ذيمحما رواه ي مفسآق واظم ناق آئة إ

4487” Saîd b. el-Müseyyeb der ki: “A llah güzeldir ve güzel olan şeyleri 
sever. Tem izdir ve tem iz o an şeyleri sever, ikram؛  sah ib id ir ve ikram  
edenler؛ sever. C öm erttir ve cöm ert olanları sever, o  halde avlularınızı 
tem iz tu tu n  ve ¥ ahud .lere benzemeyin” buyurdu؛

Tîrmizî (2709) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٨ لاا هلع ممارئإ ناث ق:اف أنة بقشثلا بن يبجت ئغ [٧ ٠] - ٤ ٨  آؤق مل

ف،لا يفص صائلا ي  زأؤق رب،اغلا فض سائلا وأؤل ،ساخ صائلا زأؤق ئ

ى سائلا ،لا زآ ، ث ات ق:اقف ني كاثب اق قافف خذا؟ ما ر غ ز :ازث زأإ اق ئازف ر  .ممئ

مالك اهور ه رأازق زذيى جز دتماف
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4488- Saîd b. eJ-Müseyyeb der kî: “ Hz. ibrâh im , m isafire ilk  ikram da 
bulunan, ilk  sünnet olan ve ilk  o larak bıyıklarını kesen k iş id ir. Saçlan 
ağaran ilk  kişi de odur ki ağaran saçını gördüğünde: «Rabbim! Bu ne?» 
diye sordu. A llah: «Ey ؛brâh im Bu, vakarhğın işaretid ؛ ir»  buyurunca Hz. 
İbrâhim : «Rabbim! Vakarım ı a rttır»  diye dua e tti.”

Mâlik (922)

ويرااش باب

Resimler 

1- F a s il

٤ ٨ ل آبى غن [١] - ؛ ٩ ز آلا1 . ئللما لاق قاف خهط غ د ئلائلا ث ف ابيث ذ

يهلع تفقم ه ييزء(اثض آلز بكئ

4489- Ebû Talha (Zeyd b. Sehl el-Ensârî) der ki: Hz. Peygamber ( و̂ااةااوةلا  

aleyhi vesellem): "içinde köpek ve tasvirler (caniı resimleri) bulunan bir eve 
melekler girmez" buyurdu. [S ah ih ]

Bııhârî (5949) ve Müslim (2106)

ثاقف ائجزا اقؤث أضخ جو اش قونش أن بةموئن غن [٢] — ٤ ٤ ٩ ٠  ان لئوقيئ ن

 ناث بريلج ذإ جوس اش قونش قاق ثوملا تئن كهيئت اشتتكرت ثقذ انك قونش

 قؤثة .اش قونش لفظ قاق تيمنحأ ات واش آم فتيلت لمف ةليللا نياقلي أن وعذني

ف زنج همس في وقع مئ ذبك ىلغ كذب ث ك  مث قأخبخ يي قآقز انئ يطائن ثخ

ذ زغذث؛ي ثمح قد ةل لافق لثريج نةلم أقنى لماق ثةاقك فضخ ءاث يتدو أخذ  آ

^١ نيافلئ ^ بك هم تئثأ دحثد لا وني جلأ ،3اق ^ قونش هآضيخ ونهص لاو ل
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بك لبقت زمحئأ إئة تىح بلاكلا يقم زمقآ قزثبي ه اش ئئزف غيرلصا بطاخلا ل

بث مسلم رواه ي يرلمحا يهباخلا ل

4490- M eym ûne anlatıyor: Resûlullah ( وت1ااوااحالا  aİEyhi vssEİlem) b ir ج٤ن٨  
yanım dayken mahzun b ir şekilde sabahladı. M eym ûne ona: “ Ey A llah 'ın  
Resûlü! Bu günkü görünüşünle sanki sen؛ tan ım ıyor g ib iy im ” dediğinde 

Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi vESEÜEm): "Bu gece Cebrâîl benimle görüşeceğine 
dair söz verdi; ama gelmedi. Fakat ٥, vallahi şimdiye kadar verdiği 
sözünde hep durdu" buyurdu. A llah  Resûlü (sailallahu aİEyhi vEsslIsm) o günü o hal 
üzere geçirdi. Sonra akim a bizim  çadırın a ltındaki köpek yavrusu geldi. 
Köpeğin oradan çıkarılmasını em retti. Sonra avucuyla su alıp köpeğin 
bulunduğu mekana serpti. Gece olduğu zaman da Cebrâîl yanına geldi. 

Resûlullah {ŝ la؛lahualsytovEsa)lsm} ona: "Dün gece benimle görüşeceğine dair söz 
vermiştin" deyince Cebrâîl: “ Evet, ama içinde köpek veya resim bulunan bir 
eve g irm eyiz” karşılığını verdi. Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi vesellem) ه günü 
sabahladığı zaman bütün köpeklerin ö ldürü lm esin i em retti. H a tta  büyük 
olan bahçenin köpeği hariç küçük olan bahçenin köpeğinin bile 
ö ldürü lm esin i em rediyordu. [S ah ih ]

Müslim (2105)

ر ئذق لم ه ئئلا أق ئشةاع وعن [٣] “ ٤ ٤ ٩ ١ بيالمحن قيه افيئ يتيه فى ثلث

ل ريابخلا رواه ه ئففة أإ

4491- Hz. Âişe der ki: Resûlullah (sailallahu aİEyhi vESEİlem) evinde, üzerinde haç 
resmi bulunan her şeyi m utlaka  bozardı. [S ah ih ]

Buhârî (5952)

ج بنة'اغ غث [٤] - ٤ ٤ ٩٢ و بيا ر ي .ل ث آ زمحا ايي نئزقأ ائثز ي  افنق ب

لتذ مفن بابلا ىلغ ماق .اش لونن ازآخ ان كاف زاهنهمحا ههجز في قغزنش ح
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ثالقف زقيمتلا هذه قاب اق قاف أذئثت ذاان بيونش رإن ام ىإل مي،وأث اش قونش  

جأضخ إن . اش لونن قاقف ازثزشذف ايهلغ غذلمم اافثنيته صوا هذه ا رل  

فبلا قيه ذيلا اقيث ذإ قازق مقتحل ات أخيرا منه لمانث ةاممنلا يؤم بثونعي لا ؤزم

لاا ةحلئد يهلع تفقم ه ئكةلم

4492- Hz. Peygam berin ( وء1اوااوالال  aleyhi vesellem) hanım  ,Hz. Âişe’den: Kendisi ؛
üzerinde b ir takım  resim ler bulunan b ir yastık satın aldı. Resûlullah ( وئ1ألس  
aleyhi vesellem) yastığı gördüğü zaman içeri girm eyerek kapıda durdu. Âişe, 
A llah  Resülü’nün (sallallahu aleyh؛ vssallam) yüzünde hoşnutsuzluk ifadesini 
görünce: “ Ey A lla h ’ ın Resûlü! A llah 'a  ve Resûlüne tövbe edeyim; ama 

suçum ne ki?” diye sordu. Resûlullah {sellallalnı aleyhi vesellem): "Bu yastık nei'" 
buyurunca, Âişe: “ üzerine oturm an ve kendisine yaslanman için onu satın 

a ld ım ” dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber (̂ İBİİBhurieyhivesBİlsm): "Bu resimleri 
yapanlar kıyamet günü azap görecekler ve kendilerine: «Haydi (elinizden 
geliyorsa) bu yaptıklarınıza can verin» denilecek" buyurdu ve ekledi: 

"İçinde canlı varlıklara ait resim bulunan eve melekler girmez." [S a h ih ]

Buhâri{2105) ve Müslim (2107)

ةاغ غن [٥] — ٤٤٩٣ ،لياثن فيه بمثزا افل ةوشه ىلغ خذثماث نتاك اأبه بن

، قللما قهثكة  تفقم ه مايهلغ شجلت بيتلا قى ائثاقك زهتثن،مب ئةم ئخذثاف ه

يكلع

4493- Hz. Âişe kendisine a it olan b ir sundurm a için üstünde canlı 
hayvan resimJeri buJunan b ir perde edindi. Hz. Peyga^er(5all^lahudeyfovesellem) 
onu söküp y ırttı. Âişe de bundan ik i küçük yastık yaptı. Bu ik i yastık evde 
bulunurdu da A llah Resûlü (sallallahu aleyhi vesel؛em) bunların üzerine otururdu.
[S a h ih ]

Buhârî{2479) ve Müslim (2107)



٤ ٤ ٩ ه [٦] “ ٤ عن ن او ثحآمح عزاة قي جحر ه تييلا آ ة ،اثمن د ئ ثز ن  ىلغ ف

آذ ازثمحقآ مل اق م'إق ل:اق مث هثقة خش دتةج ،طثئلا قزآى قدم، اقلق ب،ابلا

مسلم رواه ه ؛؛ذ"إزال نةابلجا وثكن

sleyhi vESBİİEffl) b ir gazveye 4494 أق(ل1ا؛وااو؛لا- Hz. Âişe b ild iriyo r: Hz. Peygamber 
evde yokken) renkli b ir ö rtüyü  alıp kapınm üzerine koydum. ) ç. ه ık tı 

ResûluJlah (sallslfahu aieyhi vesellsm) gelip örtüyü  görünce o ö rtüyü  çekip parçaladı
ve: "'Allah taşları ve kerpiçleri giydirmemizi emretmiyor!" buyurdu. [S ah ih]

(2106) Müslim

دينلا إتايلا مقز اغذاب صاقلا لآف ل:اق .نييلا عن تفهاع ئغ [٧] - ٤ ٤ ٩ ٥

يهلع متفق ه يللا قلغ نوهصان

4495- Hz. Âişe der ki: Resû!ullah (sallallahu aleyhi vesEİlem): "Kıyamet gününde en 
şiddetli azab çekecek olanlar, Allah'ın yaratmasını taklit etmeye çalışan 
kişilerdir" buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî (5954)

رئس جلو غؤ اق قاق لوقف ؛ Ü يلمحا تمعش لاق خزينة ايي عن [٨] ”٤٤٩٦  

ز ثهح- اوفليخ أؤ ذرة اوفلفئيخ يحلمك ىحلت بذه نمم ظلمأ k~ متفق يزهمف أ

يهلع

4496- Ebû Hureyre der ki: Resûlullah'm ( ها(وااوءط  aleyhi vESBİİBm): "Allah şöyle 
buyurdu: «Benim yarattığım gibi bir şeyler yaratmaya çalışan kişiden 
daha zalim kim olabilir! (Hadi bakalım, ellerinden geliyorsa) Bir zerre 
veya bir dâne /هموه  bir arpa tanesi yaratsınlar!»" buyurduğunu iş ittim .

Buhârî(5953)ve Müslim (2111)
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 اغذاب صائلا أقي نم إة :٠ ائه قوزق قاق ق:اق دسأ عيد ص [٩] — ٤٤٩٧

ذلا مةانلما مرث و ز ؤ ض هلع متفق ه ئ ي
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4497- Abdullah, Resûlullah’m ( اوااوأأ1ااولا  aleyhi vssBİİBm): "Kıyamet gününde en 
şiddetli azab çekecek olanlar (canlıların) resimlerini yapanlardır" 
buyurduğunu b ild ir ir. [S ah ih ]

Buhârî (5950) ve Müslim (2109)

ؤرمح ل*ق لويق .اش قونش غثجت ل:اق ساعب ابن وعن [١ ٠] “ ٤ ٤ ٩٨

ثد لا تمح ذإ قاف و مهنج في ثقذثةمح ائفش اضؤزه ضوزة بكنل قة لتيق يائلا قي

يهلع تفقم ه نة مس لا ازت اشيز فأضثع لاعاف

4498- ibn Abbâs der ki: Resûlullah'm (sailallahu alaylı؛ vesellem): "Her ressam 
cehenneme gidecekl Yaptığı her resme can verilecek ve ٥ (can verilen) resim 
ona Cehennemde azap edecektir" buyurduğunu iş ittim . Sonra ekledi: "Eğer 
bu işi yapmak zorundaysan ağaç ve cansız olan şeylerin resmini yap " 
[S a h ih ]

Buhârî (2225) ve Müslim (2109)

٩ ذ [١ ١] - ٤ ٤ ٩ ناغث ا:دتي غ ي ب ا ن ذ قاق ه غ فظ قزة من مظي مطق ت

ر اشثئغ زنق لفغ زنن يزثئنحف نجب دمب آذ ب إ آؤ نورهاك نة موه قزم خبي

زص وقس ةامقنلا تؤم آئكلا أدنه قي ضب بئة رونم آن وكثف عذب زةوض ؤ  

ت رواه ي اابخادث سيل ريجاا i افيف تتئخ 

4499- İbn A b b ^ , ResûluHah’m (sallslîahü alsyhi vesellem): "Kim görmediği bir 
rüya için yalandan gördüm derse kıyamet gününde kendisi ik i arpa 
tanesini birbirine bağlamakla sorumlu tutulacak ve bunu da
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yapamayacaktır. Her kim bir topluluğun, duyulmasını istemedikleri veya 
bundan kaçındıkları bir haberi galice binlerse kıyamet gününde 
kulaklarına kurşun dökülür. Kim  de bir (canlı) resim yaparsa, kıyamet 
gününde ٠ resme ruh vermekle sorumlu tutulacak; ancak o, ruhu 
veremeyecektir" buyurduğunu b ild ir ir. [S a h ih ]

Buhârî (7042)

 تذة يغص *ييجثزذالي جبق نم <الق س ث؟تيلا أن يذهرث غن [١٢] "٤٥٠٠

مسلم رواه ه هموذ تزمج خمل في

4500- Bureyde, Hz. Peygamber'in (sallallahu aleyhi vesGİİEm): "Tavla oynayan kişi, 
sanki elini domuzun etine ve kanına daldırmış gibidir" buyurduğunu 

nakleder. [S ah ih ]

Müslim (2260)

٤ ٥ ٠ ١] - ١ ذ [٣ ن قاق دتاق هزئزة ش غ لتج آثم :M سا لون  كغ ر

خةايل1 كأبنت ثيت اإاقف م،لاشل! ىلغ أئة أل! كذغ دوأك أن نميمن لمق ب

بك تلسا قي فاوق ،لثيمائ قيه بئي امرق ي،ياف في نمحار ءلتيماث بابلا  نمق ،ل

 غ،طنفلف تئرالب زثز نة،حشلا كهئثة يرصفن ، عمعل ثئتلا في ذيلا وائغثلا برأس

ز؛ أن،وط ذثتنمسو ذثئناون بئة جعلثلق بكالزت  ه كات قونش ممحل يخزخ،لف ل

داود ووأب ذيرمتلا رواه ي

vesellem) 01^4؛- Ebû Hureyre 'n in b ild ird iğ ine  göre Hz. Peygamber (sallellahualeyh 

şöyle buyurdu: "Cibril bana geldi ve şöyle dedi: *'Dün gece sana gelmiştim, 
senin yanına girmeye engel olarak evde bir insan resmi (olan bir perde) ve 
üzerinde cesimle!' bulunan nakışlı duvar örtüsü vardı. Evdeki resmin başının 
koparılmasını emret. (O zaman başı) kesilir ve bir ağaç şekline girer, örtü



için de emir ver, kesilsin ve ondan yere atılıp çiğnenen iki minder yaptlsın. 
Köpeğin de oradan çıkarılmasını emret." Resûlullah (sallollshü sİGV'hi vBSEİİEm) 

denilen؛ yaptı. [S ah ih ]

Tîrmîzî (2806) ve Ebû Dâvud (4158) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

 بائلا نص غنى نجحث سا درنف قاف د؛اق فزينه أيي ض [١٤] ”٤٥٠٢

تلوك إيي ل؛موت ى،طتئ نانلن نسمعا ناوأدث زانصثن ناعين افل قةاقنلا تؤم

رواه ه رينر،المصوب آخز، اهإل بمما ئغ اذغ محئ وبغل غيي، وابج لمحب ثة،لابث

ذيرمائت

Ebû Hureyre -4502؛) 'n in b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sallailahu aİByhi vBsslİEm 

Kıyamet gününde Cehennem ateşinin içinden, gören ik i gözü, işiten iki" 
kulağı ve konuşan bir dili olan bir yaratık çıkar ve şöyle seslenir: «üç 
kişiye vekil tayin edildim: Her inatçı zorba, Allah'ın yanında başka 

heykel) yapan kişi!»" buyurdu. [S a h ih]) سأ ilahlarda edinen kişi ve

(2/512) zî (2574) *  es-Silsiletu's-Sahıha؛rm؛T

رر عن ساعب ابن وعن [١ ]ه - ٤٥ *٣  رمح ىعالت سا نا" دتاق ؛Ü هلال لم

رم لك دتاوق تهمحووا ئييمزلزا خئزلا ك  رواه ه هئبزلا بةركلا دتم . مخزا ن

ناقلإا جبش ق ييهقيلا

BİEyhi vEselİBm:) 4503 أااة؛اوأأ(لآ؛لا- ibn Abbâs’m b ild ird iğ ine  göre Resûlullah 
"Şüphesiz Allah, şarabı, kumarı ve davulu haram kıldı" buyurduktan  sonra;

r ” diye ekled i.؛“Her sarhoşluk veren şey haram d

Beyhakî,$uabu'l-îmân'da
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 رسقلوا رئلحا ص نفى S اش مي أن ورغن بن اش غند عن [١ ٦] - ٤ ٠ ٠ ٤

ي ئتنزأءلا اءرئتنلوا تةمحووا هلحا ةلقغن فزا  ه ثنكزكةلا ه؛ل لايق دنةلا مس تث

داود أبو رواه

4504- Abdullah b. A m r an latıyor: Hz. Peygamber (ssllaliahusleyhi vessllsm) şarap, 

kum ar, davul (veya tavla) ve gubeyrâ içkis in i yasakladı. Ayrıca: "Sarhoşluk 
veren herşey haramdır" buyurdu. Gubeyrâ, Habeş halkının mısırdan imal 
e ttik le ri ve “ sukruke” dedik leri b ir içk id ir.

Ebû Dâvud (3685)

غض قفذ نزدالدث يلج تن  :JVİ : ء ^١ تبق آة شىوت آبي غث [١٧] - ٤ ٥ ٠ ٥

داود وأبو دحمأ رواه ه نةوززن قلا

4505- Ebû M ûsâ (el-Eş'arî)'nin b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah ( س11اوااولال  alsyhi 

vesellem}: "Kim zar ile oynarsa şüphesiz Allah'a ve Resulüne isyan etmiş olur" 
buyurdu. [H asen ]

Ahmed (19539) ve Ebû Dâvud (4938) ٠ [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

؛٦ ، • - [١ ذ [٨ ة أبي غ د ذ ش ي آ ى . ا أ ي ن أاخغ عجب لاز ق:اقق ن

ناكلإا عبش قي ييهقيلوا ةماج وابن داود ووأب دحمأ رواه ★ قهافنط تتيغ لطافي

aleyhi vesellem) b ir 4506 ؛وااوق(ظاالا- Ebû Hureyre b ild ir iyo r: “ Hz. Peygamber 

güvercin arkasında giden (onunla oynayan) b ir adamı gördü ve: "Dişi bir 
şeytanı takip eden erkek bir şeytan!" buyurdu. [S ah ih]

Ahmed (8543), Ebu Dâvûd (4940), ibn Mâce (3765) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da
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3 -  F a s i l

ذ تمح قاق سخنلا أبى ين يبجت ض [١ ٩] — ٤٥ ٠٧ ذ نامحعب ابن عئ ةاأث إ

ة ذم ثتىجت ائقإ ذ،مانإ يىإ صاعث اآي اق قاقف زين ث فذم أضع بىإن ندى؛ ت

ل كدثحأ أل نمحاغث أنن قاقف .بينلمحاا  غئةمش لوفق .أبلا قونش ختمش اق أإ

 اقيه فخابث نقيض ؤرخ،لا افيه قفخ خقى مهذبة، قلا نمحإ زةوض ضؤز نمرر لوقف

كنن قاقف هة.جو رفصوا فبين،ة نبزه لرجلا اقنب أندا{(. ل أنيت ذإ ح د أإ  نع،صب آ

بخاريلا رواه ه زوغ هجن سيل ءئف لك ،جرفلا يهدا فغيك

4507“ Saîd b. Ebi'l-Hasan der kî: jbn Abbâs’m yanında îdim. Bîr adam 
ona: "Ey ibn Abbâs؛ Ben m aişetim i el becerim ile sağlam aktayım . Ben 
(görmüş olduğun) §٧ resim leri yapm aktay؛m" dedi. Bunun üzerine ibn 
Abbâs şu karşılığı verdi: "Ben sana ancak Resülullah'tan {sallollshu EİEyhi vESEİlemJ 

iş itm iş o lduğum  şeyden bahsedeceğim. Z ira  A llah Resûlü'nün ( ه[اقااوقلا  aleyhi 

vESEİİEm): «Kini (canlı) bir resini yaparsa kıyamet gününde resmi yapan kişi ٠  

resme can verene kadar Allah ona azab edecektir. Resmi yapan da ona asla 
can veremeyecektir» buyurduğunu iş ittîm ." Bunun üzerine adamın korkudan 
nefesi kesilmiş ve yüzü sararmıştı, ؛bn Abbâs: "Vay haline! Eğer kabul 
e tm eyip m utlaka  resim yapacaksan şu ağaçların ve cansız o  an her şeyin؛
resmini yapabilirs in" dedi. [S a h ih ]

Bühârî(2225)

٤ ٠ ٠ ٢] “ ٨ ذاغ ئغ [٠ ث هلا افثكى انئ كاف ب ت ء ئ ن ف ض د  تهابن ب

ه ت ي ن ه ك يت ض ارأ ز هاه اهل زاقف ختفةلا يآ ت تاوف ب ة وآم فقلن أم ئ ثثا خبيث ض أ ز أ

ه نم افذكزث يفةلحا متهم ثمحا إذا يهلثلأو قاقف زأشة قزفغ اهيف بيزمازثقب اخني

جا ر  اررش يلأوي رةوفلا كب فيه ضؤزوا مث داجنم هرهت ىلغ تنزا لصالحا زل

هلمع تفقم ه قلا عئل قلحلا
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4508- Hz. Âişe der ki: Resûlullah (ssllallahualeyhi vESEİlem) rahatsızlandığı zaman 
bazı hanım larından birisi ona Habeşistan'da bulunan M âriye  adındaki b ir 
kiliseden bahsettiler, üm m ü Seleme ve üm m ü Habîbe Habeşistan'a 
g ittik le rinde  onu görm üşlerdi. K ilisenin güzelliğinden ve içindeki 

vessllem) başmı ؛aleyh 3أةا[و1ااولا) resim lerden bahsettik lerinde Hz Peygamber 

kaldırdı ve: "Onlar■f aralarında iyi olan birisi öldüğü zaman mezarına bir 
tül‘ resimleri yaparlardı. Ancak ٠ rnescid (tapınak) bina eder, sonra da 

Allah katında yaratıklar içinde en kötü olanlar onlardır!" buyurdu.

[S a h ih]

(528) Buhârî (4271) ve Müslim

ء قوزث قاف ق:اق بى،اغب ابن ض [٢ ١] - ٤ ٥ • ٩ ذ نإ" ■M ا ف  ىمب ص،اقلا ا

،ؤزرنصقلؤا دتهلوا آخذ قثق آؤ مئأي قثنة آؤ انبئ قثل شم نةاخيلا ميؤ ،اغذاب

4509- ibn Abbâs der ki: Resûluüah {sallailahu aleyhi vesEİlem): " Kıyamet gününde 
insanların en şiddetli azaba maruz kalacaklar: Bir peygamberi öldürent bir 
peygamber tarafından öldürülen, anne babasından birini öldüren, (canlı) 
resimlerini yapanlar ve ilminden yarar görmeyen âlimdir" buyurdu.

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (7504)

ئ د:و;ف ذ،محا ائة ه،لغ غث [٢ ٢] - ٤ ٠ ١ > جأعلا نيبز فز "اشئز م"ا

4510- Hz. A li derdi ki: "Satranç, Acem lerin (Arap olm ayan halk ların) 

kum arıd ır.”

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (8/468)

ه ابن رص [٢٣] - ٤٥١١ ل يعرأشلا سمو اآب آن بات  ثمب "'لا : آ

لا جزنلشاب ئ".اغ إ
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bn Şihâb ez-Zührî'n؟ -4511 in  b ild ird iğ ine  göre Ebû M ûsa el-Eş’arî: 
“ Satrancı ancak isyankâr olan oynar” dem iştir.

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (8/468)

ة [٢ ٤] — ٤ ٠ ١ ٢ عن ن ز ل أ  لاز اطلبلا مئ هي دتاقق جزئطئلا لعب عن شت

بي ثحاآ-لا تيهقيلا ززى .اطلثلا ح ف ي ةعآزثلا د ناكثلإا ق

4512- Ebû Mûsa el-Eş’a rî’ye satranç oynam a hakkında $٠٢٧ sorulunca; 
“ Batıl b ir şeydir. A llah da batılı sevmez” dem iştir.

Beyhakî,- Şuabu'l-îmân'da (8/468)

ث قزم ذان تأتى نلا ب رماأ  S  ٤ ٥ ١ ٢] “ ٣ قللما ناث قاف خزتزة آبى غث [٠  

نلاث ذاز تأتى اق ذاشبخ قلا قونش اق ئرااف متهلغ كذب ففق قاف ذاز مونونه  

ي لافق قاف .اذازئ تآتى آلز ب ق أةل ااوق ا ا آ ؛مذ ه ل نإف واالق ظ ر ا من  

نيطدارقلا رواه  İC . آ ر ؤ ئ ن . نيىلا قاقق ب زلا إ ؤ ن غ ت ب ن

5213- Ebû Hureyre anlatıyor: Resûlullah (sallaliahualeyhivesEİİEm), Ensâr’dan b ir 
top lu luğun  evine g ird i, başkalarının evine gitm ezdi. Bu durum  evlerine 
g id ilm eyen k iş ile rin  ağrına gidince: “ Ey A lla h ’ ın Resûlü! Sübhânallah, 
fa lanm  evine g id iyorsun da bizim  evimize gelm iyorsun!” dediler. Hz. 

Peygamber (sallaliahü aİEyhi vesslİEm): " Çünkü sizin evinizde köpek var" diye cevap 
verdi. Dediler ki: “Am a onların evinde de kedi var.” Resûlullah {sailallahu aleyhi 

¥E5elİEm), buna: "K ediyırtıc ı hayvandır" diye karşılık verdi.

Dârakutnî(179)
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ق ق آئز ؛ ا ةل آئزق ألإ ذا  U» ٥ ١ ى غن [١] - ،٤ زة أ ن فزن ي غ ل ئ ء ا

ريابخلا رواه ★ ء((ماش

4514- Ebû Hureyre der الت>  Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi vessllem): "Allah, 
indirdiği derde, muhakkak şifâsını da indirdi" buyurdu. [S a h ih ]

Buhârî (5678)

تصأ ءاإم ذزائ، ذا؛ محل ةإ ق:اف .ام قونش آذ بيجا غن [٢] - ٤٥١٥

مسلم رواه ه يللا ذنإب ترئ مذالا ذزاغ

4515- Câbîr'in b ild ird iğ ine  göre Resûlullah {sailallahu aleyhi VEsellem): "Her 
hastalığın ilacı vardır. Eğer doğru ilaç kullanılırsa Allah'ın izniyle hasta 
şifa bulur" buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (2204)

٤ ٥ ١ ي غب [٣] - ٦ :لاق قي ؛مابلا ق:اق سجا ا ت ه ة ،لغن فزت ز ئ  ز

ة ‘م؛خي ."لا غن أش زآئهى ب،ايث و ايخاري رواه ★ ي



Tıp ve Efsunlar Kitabı236

4516- ibn Abbâs der ki: Hz. Peygamber { ال وة1د  alayhi vEselîem) buyurdu ki: 
"Şifâ üç şeyde (var)dır: Bal şerbetini içmek, hacâmat âletini vurmak ve ateş 
ile dağlamak. Fakat ümmetimi ateşle dağlamayı yazaklıyorum." [S a h ih ]

Buhârî(5681)

٤ ٥ ١ ن [٤] - ٧ رج وع ل:مت اب تىا ا ق رم ز؛ أث فلا ق خن خ ىلغ أ ق  قكؤاة هلآ

ه ه .اش لوزش وا منمس ر

4517- Câbir dedi ki: Ahzâb (Hendek savaşı) günü Ubey kolundaki can 
damarından vuru ldu da, Resûlullah {sallailahu aleyhivssGİİGm) onu dağladı. [S a h ih ]

Müslim (2207)

ةمن ق:اف ه،حلأك قي ذمعا ين ضخذ يمر ثال: برجا غن وه[ ” ٤٥١٨  ثن

مسلم رواه ه نيهاثلا فخثئة ورتث مث نمصئمي بيده .قلما

4518- Câbir der ki: Sa'd b. M uâz can damarından yaralam nca H^. 
Peygamber (sallailahu alsyhi vaselİBm) onu elindeki uzun dem irle dağladı. Sonra 
şişince onu ik inci defa dağladı. [S ah ih ]

Müslim (2208)

ف بب آي ىإل ق اش لونن ثمب قاق ريجا ص [٦] —٤٥١٩ شبع ابثط ك

مسلم رواه ه عأئه اهرك مئ اعزق بئة

4519- Câbİr der kİ: "Resûlullah (sallailahu aleyhi veselİGm) yaralanan Ubey b. 
Ka'b'a b ir tab ib  yolladı. Tabİb onun b ir damarını kesti ve sonra da dağladı.”

Müslim (2207)
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 ثزذاءلا خيلا قي لموي M اش قونش شخ آئف خزيدة أيي غن [٧] - ٤٥٢٠

مئلزا اسبب ائ داق ماشلا لاإ ناء غب نم ءابق  شقق * ينمهلا ئزذا؛لا خألزا نزثلا ا
يهلع

4520- Ebû H ureyre 'n in  b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sallallahu aleyhi VESEİİEm): 

"Çörek otu, ölüm dışında her türlü hastalığa devadır" buyurdu. [S a h ih ]

Suhârl (5687) ve Müslim (2215)

د ءجا قاق بمح آبي غن [٨]“ ٤٥٢١ ر زي ي إ آيي إة قاقف او ا
ة اشثهئنق ق علاتمه شقيقة قذ اش قونش اق قاقف ءاخ مق ةافنف علاغن اشقه زاقف ب  

تأ قاقق ءةاي مث ة افنف لاغتم اشقه ه لكا قونش قاقف لامحائمماش لاإ بةرت لمق  

لا تؤدة لمف ملاغت نفنتة فئم اش قونش ذىص هه اثك قرنش قاقف قاق اهطلاأشت إ

ه كيحأ بش وكذب تسأ نت يهلع متفق ه قيزأ لاتممح ةافنف آلغن ا

4 5  2 أ  - Ebû Saîd b ild iriyo r: Adamın b iri Hz. Peygamber'e (sallallahu aleyhi vesellem) 

gelip: “ Kardeşim ishal o ldu ” dedi. Resûlullah (sallallahu al؛؛yhi VESEİİEm): "Ona bal 
iç ir!"  buyurdu. Adam kardeş؟ne bal iç ird j; ancak daha sonra geldi ve: "Ey 
A lla h ’m Resûlü! Ona bal iç ird im ; ancak ishalin i a rttırm aktan  başka b ir işe 

yaram adı” dedi. Hz. Peygamber (sallallahu alayhi vesellem) yine: "Ona bal içir" 
buyurdu. Adam  yine g id ip  kardeşine bal iç ird i. Sonra b ir daha geldi ve: “ Ey 
A lla h ’ ın Resûlü ؟ ؟؛ i rdim,  ancak yine isha lin i a rttırm aktan  başka b ir şey 

yapm adı” dedi. Bunun üzerine A llah  Resûlü (sallallahu alayhi VESEİİEm): "Allah (bal 
içirin, diyerek) doğruyu söylemiştir, ancak kardeşinin karnı bunu 
yalanlıyor! Sen ona bir daha bal iç ir!"  karşılığını verdi. Adam b ir daha 

kardeşine bal içirince bu kez iy ileşti. [$ سو ا

Buhârî (5684) ve Müslim (2217)



٤ ٥ ٢ ت محا أقفل أ>إن اش لوزش لاق دتاق أنين عن [٩] - ٢ به مثدانت

جاا يهلع تفقم ه ى((حرنلا زاقفنهئ فهلح
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4522- Enes’in b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sailallahu aleyhi vesellem): "Sizin 
kendisiyle tedavi olageldiğiniz şeylerin en üstün ve lüzumlu olanı, kan 
aldırmak ve kust-i bahrî denilen topalak otudur" buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî (5696) ve Müslim (1577)

٤ ٥ ٢ فئزالب ممحا 1ويبحت آلرر اش لونخ قاف ق:اق نسآ عن [١ ٠] - ٣

طي مئتقلوغ ائغذزؤ، نم لم يهلع متفق ه ا

4523- Enes'in b ild ird iğ ine  göre Resûlullah { )ممااااوا)ط  aleyhi vesellem): "Sakın 
çocuklarınızı anjin hastalığından kurtarmak için bÂdemciği sıkmak  
suretiyle işkence etmeyin. Kust (Cıd-i hindi) ile tedaviyi elden 
bırakmayın!" buyurdu. [S a h ih ]

Buhârî (5696) ve Müslim (1577)

 بللا ذوزش لافق .سا قونش أن فخضن بنت ىسق أم ئغ [١١] - ٤٥٢٤

ؤ نرع ثن ملاغ ه لإأذلأ ذا ميكلغ ثقلاغلا بهذ ه فيه نإف ،هندتيلا درغلا به ف ن  ن

يهلع متفق ه بنلجا ذات اتهص يةسمأ

4524- üm m ü Kays b. Muhsan Resûlullah (sailallahu aleyhi vesellem): "Niçin 
çocuklarınızın ağzına parmak sokarak bademciklerini çekip alıyorsunuzي 

ûd-i hindî denilen bitkiyi elden bırakmayın. Onda yedi (çeşit şifa vardır), 
bu şifalardan biri de zâtu'l-cenb hastalığının şifasıdır" buyurdu. [S a h ih ]

Buhârî (5713) ve Müslim (287)
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هلغزا بنهاغ غن [١٢] - ٤٥٢٥ اتزدوئاق ييئم حفت ؛>،خئىلا لات ؛i ت
يهلع تفقم ي ءالماب

4525- Hz. Â işe'nin b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûlü {sallailahu aleyhi VBSEİlem:) 

"Humma (yüksek ateş), Cehennem alevindendir. Onu su ile soğutup
giderin" buyurdu. [S ah ih]

 Buhârî (3263) ve Müslim (2210ث

 من ؤقةلا ي ؛1 بللا قونف نغض ق:اق كنات نل اض غن [١٣] - ٤٥٢٦

مسلم رواه ه ةملقلوا تخئؤ،لزا ،بغيلا

4526- Enes b. M âhk 'in  b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûlü {sallailahualeyhivssellem), 
göz değmesi, hum m a ve çıbanlar için efsun yapılmasına ruhsat verm iştir. 
[S a h ih ]

Müslim (21 و6ر

٥ ٢ هاع ئغ [١ ٤] - ٤ ٧ ق :اف ت ذ ،٠ سا درنش نيرآث ك ن آ ثزق ش ن نم أ ك ه أ

يهلع تفقم

4527- Hz. Âişe der ki: “ H^. Peygamber (sallailahu alayhi vesellem) nazardan dolayı 

efsun yapmamı em re tti.” [S ah ih ]

Buhârî (5738) V£ Müslim (2195)

بتهجا اتقيه ىمح زآى  M ض ئهلش أء غث [١٥] — ٤٠٢٨  ي أن اعته كلا ر ا  

يهلع تققص ★ ئقئزة((لا ايه نإق ،افل اوررائثزق قاقف نفقة اههجو فى

4528- ü m m ü  Suleym der ki: Hz. Peygamber (selİHİlohu aleyhi vESEİİEm), ؛٦^٢١١٢٨١  
üm m ü  Seleme'nin evinde, yüzünde sardık eser؛ bulunan b ir kız çocuğu
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gördü de: "Bu kız çocuğuna efsun tedavisi yapın! Çünkü bunda nazar
değmesi vardır" buyurdu. [S ah ih]

(2197) Buhârî(5739) ve Müslim

 بن ومرع آل ءمحا ؤقى،لا عن ؛Ü اء قونش نهى قاق برجا ئغ [١ ٦] - ٤ ٥ ٢ ٩

 ثس ائزقي؛ف نقية ائننج ئتاك ئةإ اش، قونش يا ا:الوفق ه اش لورث ءالإ رمح

نم ابأن أزى ائ ق:محما غيي، اهموقهزخب ق:اق ؤقى،لا غن ئهئت كئإن غفزب،لا

ذ ؛مب غظاائ ب ةاآغ قي آ مسلم رواه ه ة"مقث

4529- Câbir der ki: Resûlullah (sallallshu aleyhi vesellem) efsun yapmayı 
yasaklayınca A m r b. Hazm ailesi Hz. Peygamber'e ( ة3أاةااةاالا  aieyhi vesEİİEm) آداءج 
ve: "Ey A llah 'ın  Resûlü! Bizde akrep sokmasına karşı ya p t؛ğ ım  r efsun؛z b؛
vardı. Ancak sen efsunları yasakladın" dediler. Bu efsunu da çıkarıp 
Resûlullah'a (sallall̂ u ٠؛ ١  vesellem) gösterdiler. Hz. Peygamber { وة1فةااةالا  aleyh؛ vesellem): 
"Bunda bir sakınca görmüyorum. Biriniz, kardeşine bir şeyle faydalı olacksa 
bundan geri durmasın" buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (2197)

انسل همحاا قي ئزقي ائ قاق يحجأفلا مالك بن فوع غن [١٧] - ٤ ٥٣ ٠

 لم ام قىالرب تأس لا مكارق يلغ رارصاغ قاقق كذب قي ثنى فمح اق قرنش اق

مسلم رواه ه زقج يبي نمح

4530- A v f b. M â lik  el Eşca'î der ki: Biz, Cahiliye döneminde rukye ile 
tedavi o lurduk. Resûlullah’a {sallallahu aleyh؛ veselİEm): “ Ey A lla h ’ ın Resûlü! Bu 

hususta ne buyurursun?” diye sorduğumuzda: "Bana okuduğunuz şeyleri 
arzedin. Şayet içinde şirk yoksa bunu yapmanızda da bir sakınca yoktur" 
buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (2200)



٤ ٥ ٣ ١] - ١ هلأ غن نس انن غن [٨ ز خق نمح ق؛اق 1 ن ن ن ز ا ؛ ث  ني

مطم رواه ي املويمهاف سلماشئغ داإق خصلا شيفثة فذز،لا ابقاش

4531“ ibn Abbâs'm b ild ird iğ ine  göre, A llah 'ın  Resulü (saliallahu aleyhi vESEİİEm:) 
"Nazar haktır ve şayet kaderin önüne geçebilecek bir şey bulunsaydı bu 

nazar olurdu. Onun için değdi diye yıkanmanız istenildiğinde
yıkanın" buyurdu. [S a h ih]

(2188) Müslim

2“ F a s i l

 ثهاأضغ ذاإق İS بمما قونش تحآت لتو:فكيرف تن تةاأش ئغ [١٩] - ٤٥٣٢

 ق:اف أقثذاؤى؟ وا:القف ة،وفنأئ أغزامي،لا ءجا ين،لطا همسرؤو ىلغ كأن ئذةج

ل ناء فضخ لم قلا نإق ثذازؤا  قي عيلإسما فال بجزا ء في غير ذؤاة قل غصو أإ

داود ووأب ذيرمواثت دحمأ رواه ي مرهلا ديثه؛ح

4532- Usâme b. Şerîk anlatıyor: Hz. Peygam berin (sallallabu aleyhi vesBİlsm) 
yanına g ittiğ im de , ashabının, yanında sanki başlarının üzerinde kuş varmış 
(ve hareket ederlerse uçacaklarmış) gibi kım ıldam adan o tu rduk la rın ı 
gördüm . Sonra Bedeviler gelip: "Ey A lla h ’ ın Resülü! Tedavi olalım  mı?" diye 
sorm aya başladılar. Resülullah ( ة3فوااهأالا £؛□١̂٧  vasellem): "Tedavi olun! Zira, Allah 
bir şey —bir rivayette: ihtiyarlık—  dışında, ilacını da var etmediği hiçbir 
hastalık yaratmamıştır" buyurdu. [S ah ih ]

Ahmed, Tirmizî (2038ر ve Ebû Dâvud (3855)* [Sahih Sünen Ebî Dâvud]
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٤ ٥ ٣ ٣ - • راغ نن غي غن [٢ ] ب ب د : س1 درنش قاف ق:اف تيجا ال ء و ي - آ

صاق ب،لزا ماهئخلا ىلغ مكر زا  وابن ذىمتزلا رواه ي قيهممزي ثبئييممب اش قإن ئ

بيرغ ديثح هذ( ذي:رمالت لاوق ةماج
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ne göre Resûlullah (sallailahu aiayht؛ğ؛rd؛Jd4533؛- Abdurrahm an b. A v fm  b 

vesellem): "Hastalarınızı yemek yemeğe zorlamayın. Çünkü Allah onları
yedirir ve iç irir"  buyurdu. [S a h ih]

(2/727) Tirmizî (2040, "hasen garîb") ve ibn Mâce (3444) *  es-Silsiletu's-Sahîha

ي نسأ ئغ [٢ ١] - ٤ ٥٣٤ ؛ ة رواه * كةو*ئلا ثس نذ ذحأش ىرث ء آ

بيرغ ديثح هذا ل؛اوق ذيرماثت

vesellem), Es’ad b. Z؛ ü râ re 'y 4534؛- Enes der ki: *'Resûlullah (sallailahu aleyh 
e t t i.” ؟vücudunda çıkan bazı k ızarık lıktan dolayı dağlam ak suretiy le  tedav

[S ah ih]

[Tirmizî(2050, "ğarîb") *  [SahihSünen et-Tirmizî

٤ ٥ ٣ ٢] “ ٥ د [٢ ئ ذ .همما لونخ اآقزث لت1ء مأنق ئئ ن ى آ ز ذا ن ئث ت ب  ذا

.ذىماثز رواه ه اؤؤ*يلزا ^^^^١ شطالمب بئلجا

4535- Zeyd b. Erkam der ki: “ Resûlullah (sallailahu aleyhi vesellem), zatülcenb 
ha$talığı için zeytinyağı ve kust-u bahrî denilen topa lak otu karışım ını bize 
e m re tti.” [Z a y ıf]

^آأآ2ه7و ةأ (آ ) * [Daîfsüneni't-Tirmi7î]

تمب ناث تلا ئ شلزا زئ ز ث ز ب  s  ^ ٤ ٥ ٣ ٢] - ٦ ب ص [٣ ١ أئ مآرق ين ني

ذيرمائ رواه ي تشتكيه ليلا بنلجاا نم دلني ذة:اقث قاق بنلجا بات

4536“ Zeyd b. Erkam der ki: Resûlullah (sallailahu aleyhi vesellem), zatülcenb 
hastalığına karşı zeytinyağı ile vers denilen sarı ve kokulu b ir o tun 
kullanılm asını tavsiye ederdi.” (Ravi) Katâde ekledi: “ ilaç, hastanın rahatsız 
o lduğu ta ra f neresi ؛se (sağ veya sol) ağzına ve rilir.” [Z a y i؟

Tirmizî (2078) *  [DaîfSünenl't-Tirmizî]



تنتئشين؟ مب :اشأنه ء إهل1 قونف أن غنين بنت ةاأشن ئغ [٢ ٤] - ٤ ٠٣٧

:اف مالب ك تز :اف ثجا ؤاخ ق:اق ئ ث P ك ش ث ش آئ زل :M قلمحا لاقف ،اغنالب ا

،١ مئ ةافج همه ناث مسا ^  لاوق ةماج وابن ذيرماتت رواه ه اثثلا في ناكل ^

.بيرع يق خب قدا هذا ذي:ماثز

4537- Esmâ b in ti Umeys der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellam), ona 
“ M üsh il o larak hangi ilacı kullanıyorsun?” dedi. Esmâ: “ Şübrüm otunu 

ku lla n yo؛ rum ” deyince Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem): "٠ / çok şiddetli 
ishal yapar" buyurdu. Esmâ: “Sonra sinam eki ku llanm aya başladım” dedi 

Bunun üzerine A llah Resûlü (sallallahu aleyhi vesel؛em): "Eğer bir ومرء  ölüme şifa 
olsaydı bu sinameki olurdu" buyurdu. [Z a y ıf]

Tirmizî (2081, "garîb") ve ibn Mâce *  [DaîfSüneni't-Tirmizîj

ض آئزق اق ذإ ا  'M  ٤ ٥ ٣ ٢] - ٨ بمما دوزش قاف ق:اف أزذاءلا آيي ئغ [٠

داود أبو رواه ه ثذازؤا؛خزام آلز قثذاززا ذزاء داء لكل لجعو دزاء،لوا

4538- Ebu'd Derdâ'nın b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): 

"'Allah, hastalığı da, ilacı da He? hastalığa da bir ilaç 
kılmıştır. Tedavi olun, ancak haram olan şeylerle tedavi olmayın" 
buyurdu. [Z a y ıf]

Ebû Dâvud ( ل87مب  *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]

* ؛لا غن  ا ن ي أ ا  M  ٤ ٥ ٣ ٢] - ٩ زة آبي غث [٦ ى ق:اق فزئ ل نه شو بللا ر

ةماج وابن ذيمآزمواث داود ووأب دحمأ رواه
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4539- Ebû Hureyre der ki: “ Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem), (içki gib i) kötü 
ilaçlan ku llanm ayı yasakladı.” [S a h ih ]



Ahmed (8034),Ebu Dâvûd (3870), Tirmizî (2045) ve Ibn Mâce (3459) *  [Sahîh Sünen Ebî
[Dâvud

ص آخت ناث ات ك:اف M ام يونش ةمدحا ثىلش عن [٢٧] - ٤ ٥ ٤ ٠  قن

شإ ئ همما يورن قاأقلإ يه،جلر قيائجآولز ،جمأخث ل:اأهلإ زايي قياني

ثحا ه ه اضبه وا و ر ب ود أ دا

4540- ResûluHah'ın (sallailahu aleyhi vESEİİEm) hizm etçisi Selmâ der ki: 
Resûlullah'a (sallailahu aleyhi VESEİlem) baş ağrısjndan doiayı kim  b ir ş ikayette 

bulunduysa, kendisine: "Kan aldır" buyurdu. A yak ağrısından şikayet 

edene de: "Onlara ktna yak" buyurdu. [H asen ]

Ebû Dâvud (3 8 5 8 ) [Sahîh Sünen EbîDâvud]

دكته ألز ةحقر ه يللا ووبزش ذ ثم ناث  U : ثالق شئثى عن [٢٨] “ ٤ ٠ ٤ ١

ذيرمتلا رواه  ir ل ءانحال ايهلغ غمحأ أن . قمما قونش تيصرآ أإ

4541- Selmâ der ki: “ ResûiuIJah (sallailahu aleyhi vBSBİIem)'de bıçak yarası, çarpma 
veya batmadan oluşan b ir yara olursa o yara üzerine kına koym am  bana ؛
em rederdi.” [S ah ih ]

Tirmizî (2054) *  [Sahîh Sünen pt-Tirmi7Î]

ف ش ئغ [٢ ٩] " ٤ ٠ ٤ ٢ ^١ ي ة ^ ي آ هاه ىلغ جمفحن ناث ه ا ء قي

ئ  قثذازى آل آذ ةمرنفب آلق ء،مادلا هذه بئة أقزاق ىم ول:مت فؤ ؤ 'قشي، نب

ةماج وابن داود وأب رواه ه ء فقل يفق•؛،

4 5 4 ^ “ Ebû Kebşe el-Enm ârî der ki: Hz. Peygamber (sallailahu aleyh! ¥esellem) 

başından ve ؟^؛ omuzu arasından kan a ldırırdı ve: صKini kendisinden şu
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kanları akıtıp  dökerse (hastalıklara karşı) herhangi bir şey için başka bir 
şeyle tedavi olmaması ona zarar vermez" buyurdu. [H a se n]

(3484) EbuDâvûd (3859) ve İbnMâce

ت M سا دشول آن :نيج غن [٣,ل - ؟ ٥٤٣ خ ث؛ نمب وذي ىلغ جما ناث ز

داود أبو رواه غ هل

aieyhi vesellem), b ir ağrıdan dolayı ةء{1أهااوالال r b ild iriyo r: “ Resûlullah4543؟* Câb
[kalçasından kan a ld ırd ı.” [S a h ih

[Dâvud (3863) *  [Sahih Sünen Ebî Dâvud ٢١٦٢١ 

ف ق:اف قنخود اي م [٣ ١] - ٤ ٥ ٤ ٤ يه قرأش ئنةل غن n كان قونش خن

ل ئكةلملاا نم لإم ىلغ مرت لم ةلأ لحجاب كأثث قز آذ زوةمأ أإ  ذيرم؛ئت اهور ه مةا

بيرغ نحس ديثح هذا ذي:رماثت لاوق ةماج وابن

4544- Ibn Mes'ûd der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem), isrâ (M iraç) 
gecesini anlattı. M eleklerden hangi top lu luğa  uğradıysa kendisine: 
“ Üm m etine kan aldırm ayı em ret” ded ik lerin i aktardı. [S a h ih ]

Tirmi7Î (2052, "hasen ğarîb") ve Ibn Mâce (3479) ٠ [Sa^h Sünen et-Tirmizî]

٤ ٥ ٤ ٣] - ٥ نلا ص ص [٢ غ خ ة ن:اه بن ز ق ايلج آ آ ق ئ ق غن ^ ا

ه * اقئيه غن وا د ر و دا و ب أ  M ع  فن ه ض ط ء، قي ايخ يلمحا ةافئه ذذا

4545- Abdurrahm an b. ©smân'ın b ild ird iğ ine  göre, b ir tabib, Hz. 
Peygamber (sallaltahu aleyhi vese!lam)'e kurbağanın ilaç oJarak kullanılm asını 
sorduğunda Resûlullah ( اها؛هقلاس  aleyhi vesellem) onu kurbağayı ö ldürm ekten 

m enetti. [S a h ih ]

Ebü Dâvud (3871) *  [Sahih Sünen Ebî Dâvud]



٤ ٥ ٤ ٣] - ٦ ذ [٣ ص غ ي ٢٤^ ء انك درنف ناث ل؛اق أن  ذغئنحآلا ؛

مت ناوك ،لهاكلوا  أبو رواه ★ ينروعش ذىحنإ ةرعش غمزب غنزم نمبعل حج

ةماج وابن ذيرمتلا وزاد داود

aleyhi vesellem), boynunun ik i آاو؛اوااوء{ل، Resûlullah“ 4546 :أك؛- Enes der 
ta ra fındaki dam arlar ile om uzları arasmdaki dam arlardan kan a ld ırırd ı. 
Kan aldıracağı zaman da bunu ayın on yedinci, on dokuzuncu ve

[y irm ib ir in c i günlerinde yapardı.” [S ah ih

[bn Mâce*  [Sahih Sünen et-Tirmi/î؛ ve 2051 ر) Dâvûd (3860), Tirmizî ٤^٧

ت ناث ء نثقلا 'أنا بناعق ابن غن [٣٤] - ٤٥٤٧ خ قهلحجاا بجقن ت ب

غ ة،رغئ نةلسا حرق قي رواه وعفرين ذىحنإ عثزة، وتت

4547- İbn Abbâs’ ın b ild ird iğ ine  göre Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem,) 
rm aktan؛d؛kan a ؛(H icri) aym onyedi, ondokuz ve y irm i b irinci gün le r

hoşlanırdı. [S a h ih]

(3235) Tirmizî (2035), İbn Mâce (3477) ve BağavîŞerhu's-Sünne'de

٤ ٠ ٤ ٣] “ ٨ ؛ همما درنش قاف دتاف ئزقزة يلم ئغ [٠ غمب مجاخث ثم ه ب

حن غئزة، وتنخ غئزة، داود وأب رواه ه ناء فز مي ءماش ناث ،رينسزء ذىإ

Ebü Hureyre -4548؛ 'n in b ild ird iğ ine  göre Resûlullah salla llahu (sallallahu aleyh 

vesellem): "Kişinin, ayın onyedisi, ondokuzu ve yirmibirinde kan aldırması her
[derde devadır" buyurdu. [S ah ih
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ف غث [٣ ٦] - ٤ ٥ ٤ ٩ ت ي ةمب أبي بت ة ن b سأ آ \s ش خ ق  غن ةلأ

ئن زيي أملا مء:زاثلاثلا مقز آة .ابق بولزش غن مثتزغ ءافلاثلا قزي  تزقآ لا ا

داود أبو رواه ه

4549- Kebşe b in ti Ebî Bekre'nin b ild ird iğ ine  göre babası, ailesini Salı 

günü kan afd jrm aktan sakındırırdı. ResûluHah’ın (sallailahu alsyhi VESEİİEm) de: "Salı 
günü insanın kanının çoğaldığı bir gündür, üstelik bu günde öyle bir saat 
vardır ki bu saatte akıtılan kan dinmez" buyurduğunu söylerdi. [Z a y ıf]

(2251) Ebû Dâvud (3862) *  es-Silsiletu'd-Daîfe

لا يرزهلا وعن [٣٧] - ٤٥٠٠ تؤم ماختخ تناا ‘M قلا برنش غذ مرم

ب،لا تؤم أز ء،ساأزلا ل قىلوتأ آلق صحاو ندهج قي قزآى ثي  دحمأ رواه ه ثفنة أإ

صحق لاو أشتد نقذ ق؛ازق داود وأبو

ahu aleyhi؛al4؛ 5 5 0- Z ü h rî’n in mürsel o larak b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sal 

V ES E İle m ): "Her kim çarşamba ve cumartesi günü kan aldırıp kendisine alaca 
hastalığı isabet ederse, sadece kendisini kınasın" buyurdu. [Z a y ıf]

* Ahmed ve Ebû Dâvud (2م2رق  Daîfu't-Terğîb

رز قاق مرسلا وعنه [٣٨] “ ٤٥٥١  تؤم ىلامئ آب ،جمتحا نم اش.ت لم

لا يحوتلق لاف ء،اأنبغلا أي ي،،عشيلا وا قي ثقنة إ نقسل1 حرق في رواه • حضل

4551- y ine  Z üh rî mürsei o larak b ild iriyo r: Resûlullah (sallailahu aleyhi vBsalİEm): 

"Cumartesi ya da Perşembe günü kan aldıran ya da ilaç alan kişi, alaca 
hastalağına yakalanırsa kendinden başkasında kabahat aramasın" 
buyurdu. [Z a y ıf]

Begavî5erhu's-Sünne'de*es-Silsiletu'd-Daîfe (4/1672)
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٠ ٠ ٣] - ٤ ٢  بللا دوزش تس ق:اق ب،للا ي ئغ يللا ي زآةماث ،برئث غن [٩

M ولوا ،مثاتقلوا ؤقى،لا ةإ ق:وقئ ق هلت ز :اف ب ؟ لوق مل ث:لق ك ثفذ زاي ه

م نتاك شكثث، قيازق ذاإق تيمتز نلاه رإ فلاخت غمحز ف ثئب غ

 اقمإ ءاتهحم ممغ افازف داإق بيده اهحسش ناك اجقيطلا ملغ ذاق أمإب اندب: عئذ قاقق

س،ائل؛ زبب، يأسل، بأذه ل؛موت ه ^١١ دونش 0اك كظ يمول أد كيكفي

ل ةافج أل ي فياغلا أبث اغف داود وأب رواه ★ اشفن دزعاث آل ءماش ثمارلش أإ

4552- Abdullah 'ın  karısı Zeyneb büdiriyor: Abdullah (b. Mes’öd) dedi ki: 

Resûlullah’m (ssliallahu aleyhi vEssllsm): "Efsuns muska ve sihir yapmak şirk tir!" 
buyurduğunu ؛٢٨§ «؛ ؛ . Zeyneb der k A“ :؛ bdu llah ’a: “ ^e ^e n  öyle d iyorsun ki? 
Oysa gözüm ağırdığmda filan  yahud in in  yanm a giderdim ; o da bana efsun 
yapar okurdu. Okuduğu zaman da ağrım d ine rd i” dediğimde, Abdu llah  şu 
karşılığı verdi: “ Zaten o ağrı şeytanm gözüne dürtm esiyle oluşan b ir 
ağrıydı. Gözüne okununca da e lin i gözünden çekiyor. Oysa sen de Hz. 
Peygam berin (sal)allahu aleyhi vBsellam) duası gibi dua etseydin ye terli o lurdu ki 

A llah  Resülü (sallallahu aleyhi vesellem}: "Ey insanların Rabbi! Stktnttyt gider ve şifa 
ver. Şifa veren serisin! Gerçek şifa senin vereceğin ve hastalığı söküp atan 
bir şifadır" diye dua ederdi. [H a s e n ]

Ebû Dâvud (3883)

ق:اقق ةرنشلا غن ه يللا زونف لشت ق؛اق يمما غبب بن رباخ عن [٤٠]”، ٥٥٣

داود وأب رواه ه القطان ملع نومه

4553- Câbir b. A bd illah  der ki: Resûlullah'a (sallallahu aleyhi vesellem} (C ahiliye 
döneminde cin uğraması için yapılan) nuşre hakkında sorulduğu zaman: 

"Bu, şeytan işidir!" buyurdu. [S a h ih ]

Ebû Dâvud (3868) * «-Silsiletu's-Sahîha (6/2760)



تمض ت ولمي روحم ين سا غيب« عى [٤ ١] س ٤ ه ٥ ٤ ائ ل؛وقف ه يمما قرزن خ

ت ÜÎ [ن تسأ U أوبي تز  يمس قيد نم ؤ-غزلا ثلمق أؤ ثييخة ثمثئئ آؤ ،اءاشربت

داود وأب رواه ي

Am r der ki: işittiğ im e göre Resûlullah {sallallahu aleyhi 4554 ،ظ- Abdullah 
vesellem): "Ben tiryak (panzehir) içip muska takttktan veya içimden geldiği 

,gibi şiir söyledikten sonra artık ne yaptığıma aldırış etmem" buyurdu

قتةأ7مب

[DaîfSünen Ebî Dâvud] *3869أ) Ebû Dâvud

٤ ٥ ٥ ذ [٤٢١ - ٥ ى نمث ع يمما درنش قاق ق؛اق ثهمشث ين زؤمحا غ ز ف ؤ ا آ

ةماج وابن ذيرموالت دحمأ رواه ي هزضلا من ترئ ذمم اشثزقى

4555- Muğîre b. Şu'be'nin bildirdiğine göre, Resûlullah (sallallâ eleyhi vesellem): 
"Kim dağlanmak suretiyle tedavi olmaya çalışırsa ve muska taşıyarak 
tedavi olmak isterse Allah'a tevekkül etmekten uzaklaşmış demektir" 
buyurdu. [Sahih]

Ahmed, Tirmizî (2055) ve ibn Mâce (3489)*Sahîhu'l-Câmi' (6081)

٤ ٥ ٥ ٤] "٦ ص [٣ ن ىسعي و ةحم ي ؛اف ز غ ق ب ىلغ كذ ي ن سا ع كي ب ه مع ي  و

ةمح ؟مث ىملث لاأ :كقق ن ة ق غ ق:اقف ي ن شاب درن ن قاف كذب م ش لون  نمرر ؛؛:H ا

ئ قصلئ ي ك اف ((لإ لو ه ه ه ا و د وأب ر و ا د

4556- İsa b. Hamza der ki: Yüzü vücudu kızarmış olan Abdullah b. 
Ukeym’ in yanma g ird ik ve dedik ki: “ Bir muska taksan olmaz m؛?” Şu 
karşılığı verdi: “ Bundan A llah ’a s؛ğmırım. Z ira  Hz. Peygamber (salla؛lahu aleyhi 
vesellem): «Kim (muska gibi) bir şey takınırsa o takındığı şeyin korumasına terk 
edilir» buyurdu.” [Hasen]
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Tirmizî (2072) *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

lyt ل رقنه آل دتاق ء هللا لوزش آة ينحص نن عئزاذ ئغ [٤ ٤] - ٤ ٥ ٠٧ أإ

داود ووأب ذيمواثأز دحمأ رواه ه ةحم أؤ غين
م

4557- imrân b. Husayn der ki: Resûlullah (sallailahu aleyh؛ vesslİEm): "Nazar 
değmesi ve zehirlenmelere karşı okumak suretiyle tedavi olabilir" buyurdu. 
[Sahih]

Ahmed (201505), Tirmizî (2057) ve Ebû Dâvud (3884) *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî] 

يدةرب عن ةماج ابن ورواه [٤ ٥] - ٤ ٥٠٨

.4558- Aynı hadisi ibn Mâce (3513), Bureyde rivayet e tm iştir

٤ ٥ ٥ ٤] - ٩ ن [٦ ، غ ش ن قاق ق؛اف أ ه آل .سا لون قي ل ر ن lyt أإ ؤ ،ءي  أ

،ح ة ل ن ه ه ذم أ وا د وأب ر و دا

4559- Enes'in bildirdiğine göre، Resûlullah (sallailahu aleyhi vesellem): "Efsunla 
tedaviز ancak gözdeğmesi, (haşere) sokması ve kanamanın dışında 
yapılmaz" buyurdu. [Zayıf]

Ebû Dâvud (3889) *  [DaîfSünen Ebî Dâvud]

٤ ٥ ٦ ٤] - ٠ ئ نحم [٧ ئ ت ةاأ ث ش اق ت تالق نمسغ ب ن ي،للا قون ن إ ن رفجع ز

ئلا لم؛ئهإ مئن ؤ ئةإق ،حمن ق:اقف هم؟ل آثآشتزقي خ ذزلا قاض ة شي ناث ن  ق

ه ه غيثلا تمنفئةل ز1و دحمأ روا يمإأ ةماج وابن ذ

4560- Esmâ binti Umeys der ki: “ Ey Allah'ın Resûlü! Cafer'in çocuklarına 
çabuk na^ar değiyor onları tedavi için efsun yapalım mı?” dedim.
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Resûlullah (sallallahu alsyhi vesellem): "Olur. Kaderi değiştirebilecek bir ومرء  olsaydı 
bu, göz değmesi olabilirdi" buyurdu. [Sahih]

Ahmed (6/438), Tîrmizî (2059) ve ibn Mâce ( ق5رهآ  * [Sahih Sünen et-Tirmizl]

٤] - ٤ ٥٦ ١ ت ءاهنلا غن [٨ د بت ل كاف بمما عئ ازآث .انك قرنف يلغ نخ

د ن ة ع ض ف ؟ ئيعلمث ألأ يل ل اقف خ ب ه خ ث ف ث ةملقلا ن ألغ اك يه ت ثلا ئ هاك ه ه ث ا و وأب ر

داود

4561" Şifâ b؛n t؛ Abdillah der ki: Hafsa’nm yanında otururken Resûlullah
(sallallahu aleyhi vesellem) girdi ve; "Hafsa'ya yazı yazmayı öğrettiğin gibi çıbanlar 
için efsun yapmayı da öğretsen }^ "b u y u rd u . [Sahih]

Ebû Dâvud (3887) * [Sahih Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٥ ٦ ٤] " ٢ هاأن ش غث [٩ ى ل؛ما ت ه نن زحام زآ ئ ي ،ح ئن شيز زب ف ت

ش تصا لي ش د ا ت ما ن ي أ مالك ن ؤ ةمح دجل آلو ث آ طلف ي ه ب ك لش ،ات ة ش ئ أ ش ف قون

§سا خلثممق ت ق لل نل شه ي ف نيك ؟ ي ف ء خت ة تنفخ U زا ت ا ز ق:اقق ز ف

ه ت وث ؟ ةل نم ا ذ خ ه اتوثاف أ ت ، تى زامغ مئ ه غ ي غ ز ذ ش اف ااغ .سا قون ن  ييلغ لقثي ب

د ؛لاغ ل،تاق ت ق ئم ت ذ خ ت ألأ ؟0حاآ أ ك ر ةجو امر<ء ةل لتعف ةل لفث،ياف ت ه ه ي د ن ن

ف همحزر يهممزمز  شيز قزاخ ييلغ صب مئ ذح،م قي زاب؛إ ةجلزذا يهجلر زآزا

نإرر ل؛اق ت رواقه وفي بثان زززاة تةلسا فرح قي رواه تأش' به قيش صاقلا عم

نلا ةل اثنن قح م

4562- Ebû Umâme (b. Sehl) bild iriyor: ٨٨٦١٢ b. Rabîa, $e^l b. Huneyfi 
yıkanırken görüp: “Vallahi! Bu güne kadar böyle bir ten؛ bakire bir kızda 
bile görmedim” deyince, $ehl olduğu yerde yığıldı. Âmir, Resûlullah'ın 
(sallallahu aleyhi vesellem) yanma gidip؛ “ Sehl b. Huneyften haberin var mı? Vallahi 
başını bile kaldıramıyor” denince, Hz. Peygamber {sallallahu □!□ ٧؛̂  vesellem):
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"Şüphelendiğiniz biri var mt£" diye sordu. Oniar: “Âm ir b. Rabîa’dan 
şüpheJeniyoruz” deyince, Allah'ın Resûlü {sallallahu aleyhi vESEİlem) Âm ir b. Rabîa'yı 
çağırıp ona kızarak: "Biriniz neden kardeşinin canına kasteder ظء/  
Bârekalialı deseydin ya! Seli! için abdest a l!"  buyurdu.

Bunun üzerine Â m ir b. Rab?a, bir kabın içinde yüzünü, ellerini, 
dirseklerini, dizlerini, ayak parmaklarını ve ؛zarının içini yıkadı. Sonra bu 
su, Sehl b. Huneyfin  üzerine döküldü. Ardından Sehl hemen iyileşiverdi ve 
sanki kendisinde hiçbir şey yokmuş gibi insanlarla b irlikte yo؛a çıktı.

M â iik ’ in rivayetinde ise "Göz değmesi haktırona abdest aldırın" ibaresi 
geçmiştir. [Sahih]

İbn Mâce (3509), Begavî Şerhu's-Sünne'de (3/366) ve Mâiik (2) *  [Sahîh Sünen ibn Mâce]

٤ ٥ ٦ ٥] “٣ د .سا قونف ناث زتاف يبجت أيي غى [٠ ؤ  وغين نلجاا نم فئ

غلا تلبز تىح نسانلإا ذ اثلئز اغلف ناذبوف خ ك ايهق أ ن ائ زثز ئ ا ؤ ه ★ اب  روا

يرمتلا ذا ت هذيرثة1 لارق ةماج وابن ذ ق .سعي خشن يق غي ن

4563- Ebû Saîd der ki: “ Resûlullah {sallallahu a!eyhi vBSBİlem) göz değmesinden ve 
cinlerin şerlerinden dolayı Allah'a sığınır ve dualar okurdu Nas ve Feiak 
sûreleri inince diğer okuduğu şeyleri bıraktı ve bu iki sûreyi okumaya 
başladı.” [Sahih]

Tirmizî (2058, "hasen garîb") ve İbn Mâce *  Sahîhu'f-Câmj' (4902)

٤ ٥ ٦ ٥] " ٤ ةاغ ص [١ ن :اق ، ب ث ش بي قاق ث ك ربي لف . همحا قون ي  مف

ث ئر ك ؟وا :لق د ؟حقلا أمو ث ن و ث ؛اق ر نلا ل ي ثر د ئ ه قلت ي ه ي هيلا مف ا و د ر و ا د و ب أ

4564- Hz. Âişe'den (rivayet edildiğine göre) R e s û lu l la h  (sailailahualeyhivESEİİEm): 

"İçinizde muğarribler görüldü m üt" diye sordu. Ben de: “ Muğarribler 
nedir?” diye sordum; H^. Peygamber (sallallahu aleyhi vESEİİEm}: "Kendilerine 
cinlerinin ortak olduğu kimselerdir" buyurdu. [Zayıf]

Ebû Dâvud (5107) *  [DaîfSünen Ebî Dâvud]
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٢٢لجترلا با)رب قي ((متدضت اق ررخيز بنتاعب ابن ديشح كرإو [٥٢] “٤٥٦٥

4565- ibn Abbâs'm “Tedavi olduğunuz en hayırh şey...” hadisi, saç 
bakımı bölümünde geçmişti, (no. 4473)

3- FASIL

٤ ٥ ٦ ٥] “٦ ة آيي ض [٣ ز زئ ض ذةجئلا هللا قرنش قاف ل؛اق ئ ن،لا خؤ ذ  ث

 دتمن ذاإن ة،الصحب غزوقلا ذزتص ذة،جخلا خشص داإق وارده، ايهإل غزوقلزا

تص ذة،جتلا ر هالب خروقلا د امئ آ

4566- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Resûlullah (sallailahu aleyhi vesellem): 
 Mide vücudun havuzudur. Damarlar da mideden beslenirler. Mide'م
sağlıklı olursa damarlar da sağlıklı olur. Mide hastalanırsa damarlar da 
hasta olur" buyurdu. [Zayıf]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (5796) ve Taberânî, el-Mu'cemu’l-Evsat'ta *  es-Silsiletu'd-Daıfe 
(4/1692)

٤ ٥ ٦ ٥] " ٧ ش اتين ق.اف يلغ نمح [٤ ث ه سا لوز ا غ يصلي ةلثل ذ ض ؤ ة ق ذ  ت

ضلا ىلغ ز ة آ ث ف ذ ث ب ف ر ق ش اهلواقثت ع ق .كأ زون ف اقلق ،اهلثمم هلين ز ض ئ ؛اق ا  ق

بلا آللا خنل ز ف غ ان خ ث ة لاز ،ايمحل ث ثز ؤ غ و ائيي آ ، أ ة ن ي غ مق ف ءماو ملحب اذ

هصت جعل مب ءانإ قي هلقجه ثمح هحيصإ ىلغ ب ة ي ئ ذ ت ن ث ،اهجنممن هعون  اد

ثىحئالي ذ هور .ؤ قيلا ماا يه ه قي ب نايلإا بش

lem), namaz؛ah□ aleyhi vese؛al4567؛- Hz. Ali anlatıyor: Bir gece Peygamber (sal 
kılarken ayağını koyduğu yerde O ’nu bir akrep soktu. Ayakkabısını alıp 
ona vurup öldürdü. Namazı b itird iğ i zaman şöyle buyurdu: "Allah akrebe 

ne de başkasını rahat bırakmıyor." Sonra su ve مlanet etsinl Ne namaz kılanı
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tuz istedi. Bir kaba boşalttıktan sonra akrebin soktuğu parmağına bu 
sudan döküp üzerini s^azJayıp FeJak ve Nâs sûrelerini okuyarak 
sığındırma yaptı. [Hasen]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (2575)

٤ ٥ ٦ ٠] - ٨ ن ناه ئغ [٠ دح ي ل ي ت ن ا ف ب ؤ ش قاق بت ت ن ه أ م رإ ىلآ  أ

ةلث حمب ث ض ءما نم د ي ق تيإ ن زا ض ثلاث لش ه ةصف نم خاأ ي ز ف غ  نبىلا ممر نم ف

ثامحق ، نةمحص ايهإل شمب فقء أؤ عين نلإساا بصاأ إذا ناوث . فى ئنئ

١^ ت ^ تمف قزأي ه ٦٠٢ ارخئ زا رياايخ روا

Ailem beni Hz. Peygamber'in 4568:؛- Osman b. Abdillah b. Mevheb der k 
Seleme'ye bir gümüş bardak içindeki su ،٥٨٦٢٨؛ aleyhi vBSBİlem) hanımı لمأ؛لا) 

1 kabın büyüklüğünü göstermek için üç parmağınıء قآ  için yolladı. —rav؛ لأ
yumdu— o  bardağın içinde Allah Resûlü'nün (saMallahu aleyhi vBSEİlam) saçlarından 
vardı. Halk, birisi göz değmesi ya da her hangi hastalığa maruz kaldığında 

Seleme'ye bir kablarını gönderirlerdi, işte bu gidişimde ben üm m ü ٥٢١٦٨٦٥ 
Seleme’nin yanındaki tahta  bir tasın içinde bir takım kırmızı saçlar
gördüm. [Sahih]

(5896)Buhâri

ةلا واتالق .يي1لا بصحاأ مئ L^u أن ئزئزة آبي عن [٥٦] — ٤٠٦٩  كئآ

قج ف3ا لاقق أزض،لر در ةلا يي أ ئ ئن،لل ءافج اؤفازت نلما نم ك  ؤةجتلزا ف

ةلجا نم ر قاق .مثلا نم ءماش وهي ث ب : آ ة ز ي ز ت ه ذ غ آ هلاف ق ؤ ب ن ك ؤ أ نن أ ؤ اخ آ

نمحع ماشب ئه غ ضز ي نما كز هجا يه مكتمحز زوزةاق في ءئ ت ث يل ب ت ء غ بزآ ق

ه ه يمرم1 روا ثح خذا ق:ازق ذ نحس دي

4569- £bû Hureyre der ki: Bazı insanlar Resûlullah (sallailahu aleyhi vesel!em}'e 
mantar veya domalan bitkisi yeryüzünün çiçek hastalığıdır” dediler. Bunun
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üzerine Hz. Peygamber ( ؛ةلااوااواالا  aleyhi vEssllsm): "Niantar veya domalan; kudret 
helvası cinsinden bir rızık olup suyu göze şifadır. Acve hurması; Cennet 
meyvelerinden olup zehire karşı şifadır" buyurdu.

Ebû Hureyre dedi ki: "üç, beş veya yedi mantar veya domalan alıp 
onlarm sıktığım suyunu cam bir şişeye koydum, onunla bir cariyemin 
gözünü sürmeleyince iyileşti." [Sahih]

Tirmizî (2069, "hasen") *  [Sahih Sünen et-Tirmizî]

٥] - ٤ ٥٧ ٠ ز بللا قونش لاق ق:اف خزقزة، أبي غن [٧ ن ; ق ®  ثلاث لختلا ي

ء'لابلا ئب ميظغ نةصث لم هرءس ثق ات،رعذ

4570- Ebû Hureyre'nln bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahu aleyhi vesEİİEm:) 

"Her ay üç gün, sabahları bal yalayan kişi, ağır bir hastalığa
yakalanmaz" buyurdu. [Zayıf]

(2/762) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da *  es-Silsiletu'd-Daîfe 3450ر) İbn Mâce

٤ ٥ ٧ ٥] “ ١  ءئن:مائلبأ ميئلغ جو: همما قونش لاق ل:اف ب،مما غبب عى [٨

 أن حيلصحوا ق:ازق يتأنلإا بقغ قي واثتيهقي ةماج ابن مارواه .زآنلموا ،لختلا

زجآلا قمؤم ي غم اقن ىلغ و دون

4571- Abdullah’m bildirdiğine göre, Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Şu 
şifalı ik i şeye devam edin: Bal ve Kur'ân" buyurdu. [Zayıf]

İbn Mâce (3452) ve Beyhakî, Şuabul-îmân'da (2581) ه es-Slls؛letu'd-Daîfe (4/1514) Beyhakî, 
şahabı sözü olmasının sahih olduğunu belirtmiştir.

خ خت اصه ىلغ ما  M  ٤ ٥ ٧ ٥] - ٢ ة آبي زغن [٩ ذ آنثألتي:لا ي اش لورش آ

خمحا ز:مهم قاق قةوشنلما ؤائلا نم ت ك من عير مئ اأن تمخ ب ذ يتيوقاي قي ك

ه ذ ن بف فاف صلأ ثمح ختى غنى ظفلحا سخ تلا بخ صلاا فى باك ه ١١٢ ةل ا و ن ر ي ز ر



4572- Ebû Kebşe el-Enmârî der ki: “ Resûlullah {sallailahu aleyhi VESEİlem), yediği 
zehirli koyundan dolayı başından kan aldırırdı.” Ma'mer der ki: “ Ben 
zehirlenmediğim halde başımın tepesinden kan aldırınca, hafızam 
zayıfladı, öy le  ki, namazdayken Fatiha sûresini bile unuturdum da bana 
f ı r la t ı r la r d ı . ”

Rezîn

٥ ٧ ن [٦ ٠] " ٤ ٣ ن لاق قاق خاث غ ب ثز ا راث اي غ غ ئ ي ن ؛لا ق ث تيمح ث محجاب آ  

ئ خئةجث لاو ثأاق هجعلوا ثجن غئز ابن قازق لاق ابيص لاو افي ه اش قونش خ  

أججاائ قوقئ قلرا ىلغ ق ز ي ف ق د وهي آ ي ر ئ قي ث غ ئ ت لا درو بلجا قي ي ن ن ي ؤ ئ ؤ  

ل ذمحاا ق ئج ي ه ناث نمف اقف هحق م جمات ؤ ث صمخبلا ق ن ىلغ ي ش ما ا ا و ب ي ث ي ا ةايلجا ز ش  

م ؤ ةلجا ت ق م ق ؤ ي ،لا ن يي م ئ ؤ ت دلا ن خ ث آ خ ا م اوئجز ؤ ينلاا ت ا ثن ثي ءابلاثلو ي ا اوز  

م ةلحجاما ؤ ءلا ت أ يخ ر ةإق أ ملا ئ ؤ يلأ ث ه بيصأ د ي ي ف ر محاز ءلابالب بوأ ذ ن مج ت ا لاو ذ  

ض يلاإ تر ؤ أءعآزبلا قؤم ؛ ةل آ ه ه ءاآزيغلا ين ةماج ابن روا

4573- Nâfi b ild iriyor: ؛bn Ömer bana dedi ki: “ Ey Nâfi! ^ c u d u m d a k  ؛
kan çoğaldı, bana hacamat yapan birisini getir. Ama getireceğin kişi genç 
olsun, yaşlı veya ؟ocuk olmasın.” ibn Ömer yine şöyle dedi: Resûlullah'ın
(sallalial™ alsyhi VESEİİEm): "Aç kanuna kan aldırmak en güzelidir. Kan aldırmak 
aklı arttırır, hafızayı güçlendirir. Hafızası güçlü olanın da hafızasına güç 
katar. Kan aldırmak isteyen, Allah'ın adıyla ve Perşembe günü kan 
aldırsın. Cuma, Cumartesi ve Pazar günleri kan aldırmaktan sakının. 
Pazartesi, Salı günleri kan aldırın. Çarşamba günü de kan aldırmaktan 
sakının. Çünkü bu gün, Hz. Eyyûb'un belaya maruz kaldığı gündür. 
Cüzzam ve alaca hastalığı da sadece Çarşamba günü veya Çarşamba 
gecesi ortaya çıkar" buyurduğunu işittim. [Hasen]

٢١١̂  Mâce (3487) *  Sahîhu't-Terğîb (3466)



م وص [٦١] - ٤٥٧٤  قزم ججاطرراث 'M اء درنش قاق ق؛اق راتن بن تق

 لعيإسما بن زبح ززاة • غنة((لا بذا؟ دواء غيبلا نم غنزه ثمخل ءاثلاثلا

ئققىلا في فكذا بذائق ذةاشثإ زثيش أخقذ صاحب ؛٣̂^١

4574- Ma’kd b. Yesâr'ın bildirdiğine göre Resûiullah (sallaüahu aleyhi vesellem) 

şöyle buyurdu: "Ayın ٠« yedinci günü olan sah günü hacamat olmak bütün 
senenin hastalıklarına karşı şifadır." [Zayıf]

Taberânî*es-Silsiletu'd-Daîfe (3/1410)

٠ ٧ ٦] - ٤ ٥ ى [٢ و ر ين و هحن رن ةره اثي ص و ر ي

4575- Bu hadisin benzerini Rez?n, Ebu Hureyre'den rivayet etm iştir.

257 Fal ve Uğur

ل باب رةبيخلوا ائفأ

Fal ٧  ̂ Uğur

«.لا ازغيزق آيزة،لر فال ه > M قلمحا قاق لاق خزئزة آيى غث [١] - ٤٥٧٦ 

aAc متفق ه آخذفي؛(( اثغيمي طبماالث هلمكلزرا لاق انف قونت ان فآللا ازق

4576“ Ebû Hureyre bildiriyor: Resûlullah (sallallahu aleyhi vESEİİEm): "Uğursuzluk 
diye bir şey yoktur. En hayırlısı bir şeye iyi tarafından bakmaktır" buyurdu. 
"Ey Allah'ın Resûiü! iy i tarafından bakmak nedir?" diye soruiunca da: 
"Birinizin birinden duyacağı hayırlı bir sözdür" buyurdu.. [Sahih]

Buharı (5754) ve Müslim (2223)



ن قاق خزقزة آيى عن [١٢] - ٤ ٠٧٧ ه آلز غذزى آلرر H اق لون ز  ئفاخ آلز ي

،صم ألز يملمجا نم رزف ن ئ د {لا نم رمث اث ب( ش ه ي أ ا و يابخلا ر ر

4577- Ebû Hureyre dedi ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Hastalığın 
bulaşması yoktur, eşyada uğursuzluk yokturöcünü almak için dolaşan 
ruh inancı yoktur, Safer ayında uğursuzluk yoktur, bununla birlikte sen 
cüzamlıdan, aslandan kaçar gibi kaç!" buyurdu. [Sahih]

Buhârî(5717)

٠ ٧ ى آل :٠ سا قرنش قاف لاق قزقزة آبي عن [٣] - ٤ ٨ هاه ألؤ غذز  آلز ئ

زص بي قاف ف ا عن خ اق ت أ ق مموا قوز ^١ قي نمحو لبلإا قاب اف ه ^ ب أ ءجت ءاتلظا اك  ي

زجائي بجألا ي هجرثمح ر ه اث ؛اف ؟ائ ى ئهن ق ذ غ قلا آ ؤ ه ★ أ ا و يخ ر ياا ر

4578“ Ebû Hureyre der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Hastalık 
bulaşması yoktur, öcünü almak için yeryüzünde dolaşan ruh inancı diye 
bir şey yoktur. Safer ayında uğursuzluk diye bir şey yoktur!" buyurdu. 

Peki benim develerime ؛Bunun üzerine bedevinin biri: “ Ey A llah'ın Resûlü 
ne oluyor? Zira kum luk yerde ceylan gibi gidiyorlar. Ancak aralarına uyuz 
bir deve karışınca hepsi de uyuz oluyorlar!” deyince, Allah'ın Resûlü (sallallahu 
aleyhi vesBİlem): "Peki ilk deveye bu uyuzluğu kim bulaştırdık" buyurdu. [Sahih]

Bühârî؟(717)

٤ ٥ ٧ ن [٤] - ٩ ة أيي غ ن ي ز ن لاق ل:اق خ ، آل .همما لون ى ز ذ ،اغ آلز غ ة ت

، آلو ء ؤ - ألز ئ ز ف ه ه " ض ا و مسلم ر

4579- Ebû Hureyre'nın bildirdiğine göre, Resûlullah {sallailahu aleyhi vesellem): 
"Hastalık bulaşması, gezen intikamcı ruh, yıldızların yağmur getirmesi ve 
Safer ayının uğursuzluğu diye bir şey yoktur" buyurdu. [Sahih]

258 Tıp ve Efsunlar Kitabı
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٤ ٥ ٨ رجا وعن [٠] - ٠ تمش ل:اق ب ي ئ ى "لا ل؛مو ق ا ذز رص لاو غ ف

مسلم رواه ه قرغ لاو

4580- Câbir b. Abdullah der !<؛: Hz. Peygamberin (sallalfahu aleyhi vsseliem): 
"Hastalık bulaşması, Safer ayının uğursuzluğu ve gûlyabani yoktur" 
buyurduğunu iş it im . [Sahih]

Müslim (2222)

٤ ٠ ٨ رغ ض [٦] — ١ ن وم ،لا ئ د ه ض شري ي ب د في ناث ل:اق أ ق ف ن قي لجز ث

ت ،ج ؛ و ش ذ ز بإل لفأ فللما ي ؟ ذ ائإ ه ي ثان ق ئ ه ه غجزما ثالن ا و مسلم ر

4581- Am r b. eş-Şerîd, babasından bild iriyor: Sakîf heyetinin içinde 
cüzzamlı bir adam vardı. Hz. Peygamber {5 ااولس  aleyhi vessl(em) ona: "Biz senin 
biatini aldık, sen dön!" diye haber gönderdi. [Sahih]

Müslim (2231)

٥٨ ؛ نبيلا ض س،اعب اتن عن [٧] س ٤ ٢ ز،سط لاز ءلمماث ناث أدةاا ه  ناوك ث

بي ه ■ سخنلا مشلاا ج ا و ح قي ر ةلسا شر ت

4582- Ibn Abbâs'm bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) hayra 
yorar ve uğursuzluğa inanmazdı. Güzel ؛sim (duymaktan) hoşlanırdı.

Müslim ا2220ل

BeğavîŞerhu's-Sünne'de
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٥ ٨ ض [٨] " ٤ ٣ ن ز ط ن ق ن أييي ض ةصقبي ب قلأ أ ي هلصاإ ق:اق .ت ا ق قلز ثز ه

داود وأب اهور ه ئتلجا نم

4583- Katan b. Kabîsa, babasından, Resûlullah'ın (selİBİ؛ahu aleyhi VESEİİEm): "Kuş 
falı, uğursuzluğa inanmak ve taş falı, putperestliktir" buyurduğunu 
bildiriyor. [Zayıf]

Ebû Dâvud (3907) *  [DaîfSünen Ebî Dâvud]

و ثن سا غي غن [٩] - ٤٥٨٤ ؛لا ق:اف ه سا ي،ونش غث د،س  بزق، ق

 ديرموال داود وأب رواه ي لتوكالب ئذهئة اق كنلو ألإ انم ازت ،علاما ث،لشر قزملأ

ق ؛از شجش ق اغ ناك ق:وقئ لعيسماإ ئئ ذعحمق ئ ن نلم ب ئ ز ا قي لموت خ ذ  خ

١٦̂: ، نلن لاإ امت محاررز ^ خ ك ذا . ((لكوتالب ثذهنة ا ي ف د دونمخم ائن ؤلمح عن

BİEyhi VESEİİEm) üç defa: ؛ء{1هااوااوا Resûlullah 4584:؛- Abdullah b. Mes’ûd der k 
"Uğursuzluk inancı ş irk tir l" buyurdu ve ekledi: "içimizde buna inananlar 

da bulunmakta; ancak Allah bu tür şeyleri tevekkülle yok eder" buyurdu.

mam Buhârî’den aktarıyor: Süleyman b. Harb bu hadis؛ ?,Tirm iz 
hakkında: “ Hadiste geçen «içimizde buna inananlar... » sözü bana göre 
Abdullah b. Mes’ûd’un kendi sözüdür” derdi. [Sahih]

Ebu Dâvûd (3910) ve Tirmizî (1614)* [Sahîh Sünen Ebî Dâvudl

د أغذ جو يللا قونف أن برجا غن [١٠] — ٤٥٨٠  قي ةمح اهصجفو ذيمجت ي

ةماج ابن رواه ي يهلغ ألزئزك الكي ئفة لك ق:ازق ة،صجائف

4585- Câbir anlatıyor: Allah Resûlü (sallailahu aleyhi VESEİlem) bir cüzamlının elini 
tu tup  kendi eliyle b irlikte tabağına uzattı ve: "Allah'a güvenerek ve ona 
tevekkül ederek yel" buyurdu. [Zayıf]
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(3542) ibn Mâce

٥ ٨ ة بيمحا بي شغب غث [١ ١] “ ٤ ٦ ألز قهاف آل ق:وقئ ذاك M صا قونش آ

م نإن ،ممح آلؤ عذوى، ةلا ث ز روا س،رخلا قفي يءس قي ي رلوا ، أةلم  * دا

داود أبو رواه

4586- Sa’d b. M âiik 'in  bildirdiğine göre; Resûlullah {sallallafıu aleyhi vesellem): "öç  
almak için gezen ruh yoktur, hastalık bulaşması yoktur, uğursuzluk da 
yoktur. Eğer bir şeyde uğursuzluk olursa atta, (isyankâr) kadında ve 
(dar) evde olur" buyurdu. [Sahih]

Ebu Dâvud (3921)* [Sahîh Sünen Ehî Dâvud]

٥ ٨ ي أن ىسأ ئوع [١ ٢] ” ٤ ٧ خح ذاإ بةمجب ناث ه ا ج ز ذ ةلحا : أ غ ث ن  ف

ذ اق ب ا ذيماثأز رواه ه حيجئ اي ن

4 5 8 7 -  Enes’in bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem), bir ihtiyaç 
için çıkarken "Ey Râşid! Ey Necîh!" sözlerini duymak hoşuna giderdi. 
[SaMh]

Tirmizî (1616, "hasen $ ؛أ؛ةرآ " ) *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

٥ ٨ ١] - ٤ ٨ ذ [٣ ة منن:ذة غ ي آ نمب لا ناك ٠ ا ن ت ثمب ذاإ ناوف شيء ب

ل املاع تزة نإن ههجو قي كذب ربئ وري به حمه اشنة تةجأغ ذاإف هماش غن تأ  

ل فزيه حلذ ذاإن ههجو قي كذب كزاهيه نثي اشنة ثةجأع نإق اهماش غث نأ

خ ااشقه كد بغز وري ر ههجو قي كفب 'كراهته نيي ااشته ي نإق ههجو قي ل

داود وأب رواه ه
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4588- Bureyde bild iriyor: Hz. Peygamberin ($ س ااول  aleyhi vBSEİİEm) uğursuz 
saydığı bir şey yoktu. Bir yere görev!؟ göndereceği zaman adını sorardı. 
Şayet adamın adı hoşuna giderse, Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi VESEİİBTTI) buna 
sevinirdi ve bu sevinci de yüzüne yansırdı, isminden hoşlanmadığı zaman 
da yine memnuniyetsizliği yüzünden belli o؛urdu. Hz. Peygamber ( س حق1ال  
aleyhi vesallam) bir köye girdiği zaman köyün adını sorardı. Şayet köyün ismi 
hoşuna giderse, Allah Resülü {sallailahu aieyhi vESEİİEm) buna sevinirdi ve bu sevinci 
de yüzüne yansırdı. İsminden hoşlanmadığı zaman da yine 
memnuniyetsizliği yüzünden belli olurdu. [S a h ih ]

Ebû Dâvud (3920) *  [Sahih Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٥ ٨ ١] “ ٩  ناي قى ى ائإ تمموا قرنش ان جلز لاق ق؛اق مالك بن صأئ غن [٤

زمح ئ اهم ي ذ ذ ا اهم نممز ،اغ ؤ ق ؤ ،اثلآ خ ر اثلق ب إ ا ى ذ ز خ ه لقف آ ي ئ اف ذ ذ ،اغ

ق ه كز ي ث اق ئ ا ؤ ث ن لاقف اأ ف .بللا لون و ز همد اذ ه ه ن ا و د وأب ر و ا د

Resülullah'a (sallailahualeyhivesellem) 4589؛- Enes b. M âlik b ild iriyor: Adamın b ir 
Bir yurttaydık ve hem sayımız, hem de ؛geldi ve: “ Ey A llah ’ın Resülü 

mallarımız çoktu. Ancak başka bir yurda göçünce hem sayımız, hem de 
mallarımız azaldı” dedi. Bunun üzerine Resülullah {sallailahu aleyhi VBSEİİGm}: "'Kötü 
bir yer olduğu için orayı terk edin!" buyurdu. [Sahih]

Sahîh Sünen Ebî Dâvud]] (3924)ج Ebû Dâvud

cA قزوة شبع مذ آغثزقي ق؛اف يمح بن هما يدح بن قض ئغ [١ ٥] - ٤ ٠ ٩ ٠
 ،اييبث أزض هي آتين أزض اقه لمان اعتذئ أزض همما قرنش اق كف زتاف ،كننم

؛١ قاقف فديد اؤهازث نإن ،ايزتنمو ^  رواه ي غشلا فرقلا مئ نإق ،كعن ادغه ^

داود أبو

Yahya b. Abdillah b. Bahîr der ^i: işitten biri Eerve b. Museyk’ten 459-ه 
bana bildirdi: Resülullah {sallailahu aleyhi vesellem)'e: “ Ey A llah’ın Resülü! Ebyen 

,adında bir arazimiz var, orası bizim çiftliğ im iz ve azıklandığımız yerdir
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ancak oramn çetin salgm hastalıkları oluyor, ne yapalım?” dedim. Hz. 
Peygamber (sailallahu aleyhi veseliem): "Orayı terk edin; zira hastalığın bulunduğu 
bölgede telefolma tehlikesi vardır" buyurdu. [Zayıf]

Ebû Dâvud (3623) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٠ ٩ ١] - ١ ت ق:اف ماغ ين غززة ئغ [٦ ز ك ؛لا د د ق  ل:افق ٠ هلا عن

- هحأ ن <لا ان ز أ د ألز ق ز انم ث م وا اإ، ى ذ أ كحأ ن ة U مد ن ك ^١ ملي1د ث تأتي آل ^

لي  ه كي أإل قؤة آلز لوخ ألز ، أئث أإل ،اجئ؛ثلا يدفع ألز أنث، أإل تاخننا

داود أبو رواه

b. Âm ir der ki: Hz. Peygamber'in (sallallahu aîeyhi veseliem) yanında 4591- لاع/اآ 
uğursuzluk anıldığı zaman, Resûlullah (sallallahu aleyhi veseliem): "En iyisi bir şeye 
iy i tarafından bakmaktır. Zira bir şeyi uğursuz saymak müsliimanı 
yapması gerekenden geri çevirmez. Biriniz hoşlanmadığı bir şeyle 
karşılaştığı zaman: «Allahım! Güzel şeyleri ancak sen verebilirsin! Kötü 
şeyleri de ancak sen defedebilirsin. Güç ve kuvvet de ancak senden olabilir»
desin" buyurdu. [Zayıf]

[Ebû Dâvud (3919) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud

كه باب ةاائ ن

Kâhinlik

 اكن زاواشآق نرونشات غلق ؛فأل يلجثلا مكلحا ين ويهاخم غن [١] — ٤٥٩٢

غهمن هI ي اث ئوا لاف قاق نااذقه نأيي اكن ةكهال ت لاق ناهمحا ثأ ث ز اغئ ث ف قاف ق
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ق ك ذهجي ء ف خذ ث ^١ قونش ظ ت:لئ قأز،ت مدل\قصت آلق ثنيي قي مأ  نب

رواه ه فذاك قئةح زاقق ئئمح ،حطت ءاأبينلا نم ثبي ناك زتاف د،وتشئ لجار

4592- Muâviye b. el-Hakem es-Süiemî der ki: "Ey A llah’m Resulü! 
Cahiliye döneminde kâhinlere başvururduk” dediğimde: "Kâhinlere itibar 
etmeyin11 buyurdu. "Yine o dönemde bazı şeyier؛ uğursuz sayardık" 
dediğimde: "Bazen kişi içinde öyle şeyler hissedebilir. Ancak bu his sizi 
yapacağınız şeyden alıkoymasın" buyurdu. “ Bizden kum üzerine birtakım 
çizgiler çizmek suretiyle hüküm çıkarmaya çalışanlar da var” dedim. 
"Peygamberlerden biri de çizgi çizerdi. Kimin çizgisi هسم»  çizgisine uygun 
düşerse o isabet etmiş olur" cevabını verdi [Sahih]

Müslim (537)

ةاغ كاف [٢] - ٤٥٩٣ مهل قاقف ناهمحا غن تص اش قوزن شاأن نأل بث  

وق ؟,بفي اويشل .لكا لوزئ ل تكون ئتي-أالب ائاأخي بون يخن مبهمحإ كلا قونش اق اا  

ف ش قاقف اخ ش دون كي ه ا صلا مئ هلمتقلا ل ^١ اهمطحت م قمح ^ ن في اهرت د هلو أ ي  

ؤ ؤاي ئملا ق ه نلوهحلقت ي ي ن اق ئ هما ىم أ ة ق ب ذ قم ه ك ف هلع ت ي

4593“ Hz. Âişe der ki: Bazı insanlar kahinler hakkında Resû؛ullah'a 
(sBİİ3İlah؛j aleyhi vesellem) soru sorduklarında, Hz. Peygamber (ssllallahu aleyhi vesEİİEm): 
"Onların dediklerinin hiçbir değeri yoktur!" buyurdu. “ Ey A llah’ ın Resülü! 
Ama bazen söyledikleri şey doğru çıkmaktadır” dediklerinde ise, Allah 
Resülü (sallallafıu aleyhi vesellem); "işte ٠ doğru çıkanlar haktandır. Ancak cinler onu 
gökten çaldıktan sonra dostunun kulağına aktarırken içine yüzden fazla 
valan da katarak tavusun gıdıklaması eibi aktarırlar" ka rs ıs ın ı verdi. 
[Sahih]

Buharı (7561) ve Müslim (2228)
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ةاغ غى [٣] ” ٤ ٥ ٩ ٤ ن ج ب ؤ غمش اهمحأ ه نبىلا ر  لإا) لوقف ه ادؤ قونش ق

لاا ل يكهلم ئر ؤ نانلعا قى ئ ئ ذكر بي،اشخلا ز ىمح ء؛اغثلا قى قضى رمألا قث ثر ن  ث

غ،سثلا صاطئتلا ةمقثن ق ئ جقث ن ث ء0اتكؤلا نىإ ييو ة ئهام اهمع نووكذ ذب د نم ك  عن

ه -k {(مهمسأ وا يابخلا ر ر

Ben Resûiuliah (sallaMahu aleyhi vesellem)'in: "Melekler 4:؛ 5 9 4- Hz. Âişe der k 

anân (denilen bulut)a inerler• gökte geleceğe yönelik verilmiş kararları 
birbirlerine aktarırlar. Bu esnada şeytan, kulak hırsızlığı yaparak 
edindiği bilgiyi kâhinlere fısıldar. Onlar da bu habere kendiliklerinden
yüz yalan katarlar" buyurduğunu işittim . [Sahih]

(3210) Buhârî

٤ ٥ ٩ :اق م،سبلحطاا ئئ نمع عى [٤] — ٥ ش غممش ل ق قون :وقف .أ  قى ز

ش هرع أ ت ةصلا قة لثقي لم اا ز ةل صجآ ث ه ه ' ي ا و مسلم ر

n: "Kim('؛vGSBİIem 4؛ 5 9 5- Ömer b. el-Hattâb der ki: Resûiuliah (ssliallahu aleyh 

falcıya giderse kırk gece namazı kabul olunmaz" buyurduğunu iş ittim.
[Sahih]

(2230) Müslim

٤ ٥ ٩ ٦ - ] د ئغ ]ه ي ن ن ئلا بياغ ب ت ش ائث ىصل ل:اق يه  ةصلا ،٠ لكأ لوز

غ ثرإ ىلغ ذئينةحلاب حئلصا تاك ءان  صاغلا ىلغ أقيل ائضزق اغلف غيرلا ىم ئ

ن لغ ل:افق و ر د ااق ت ت ق:اق ذ د ؛ :الق ؟من ق وا ش ا ز ةوز غ ئ ن يخصأ ق:اق ق:اف ،لمأ  ب

صل ازثمط ق:اق نم ملقأ فراوك ن،موم دياعت يى نمؤم كفذب تهحموز ه،مما م
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كفذ وكدا كدا ءوين ازئمط ق؛اق ئف ازأق ،بكوكالب قزاث نمؤم يي رفا*ف ل  

ق ه بكوكالب ف ت هلع م ي

4596“ Zeyd b. Hâ؛؛d el“Cuhenî anlat،yor: Resûlullah (saJlallahu aleyhi vesellsm) 
gece yağan yağmurun ardından bize Hudeybiye'de sabah namazmı 
kıldırdı. Namazı bitirince insanlara dönerek: "Rabbinizin bu gece ne 
buyurduğunu biliyor musunuzt" diye sorunca Ashâb: “Allah ve Resûlü 
daha iy i b ilir” dediler. Allah Resûlü (sallallahu aieyhi veseliem) devamla: 
"Kullarımdan mümin ve kâfir olarak sabahlayanlar var. «Allah'ın fazlı ve 
rahmetimle bize yağmur verildi» diyen bana iman etmiştir. Bunda yıldızın 
bir etkisinin olduğunu da inkar etmiş demektir. Kim ki: «Şu ve şu yıldız 
sebebiyle bize yağmur verildi» derse ٠ kimse beni inkar etmiş, yıldıza iman 
etmiş demektir" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (846) ve Müslim (71)

٤ ٥ ٩ ة، أيي ئغ [٦] - ٧ شول غن خزين  ءاشتلا من اق ائزق ا"ت ق:اف ء اش ز

وذولقثئ فت،لا اه فتزل فرين،اث ايه بناثلا ذم ريق يخصأ لاإ تركة، ثمب

ذا بقوتقلا " ك ذا ك ه ه ز مسلم روا

lallahu aleyhi veseliem}4597؛“ Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Resûlullah (sa 
şöyle buyurm uştur:"Allah gökyüzünden bir bereket indirdiği zaman mutlaka 
insanlardan çok kişi kâfir olurlar. Çünkü onlar, Allah yağmur yağdırdığı 
zaman:«Falanca yıldız sayesinde yağmur yağdırıldın derler." [Sahih]

(72) Ahmed (9463) ve Müslim

2- Fa s i l

٤ ٥ ٩  نم ائجل اقثيش نمح ؛■'Ü يللا لونش قاف دتاق ىامغث انن غن [٧] — ٨

ش م،وفيلا ه اقثي غي ه ه زان اث زان شخرلا ىم ف ةماج وابن داود ووأب دحمأ روا
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4 5 9 8 -  ibn Abbâs bildirdiğine göre, Resûlullah (sallallah،، aleyhi veseilem): "Kim 
yıldızlardan (astronomiden) bir ilim alırsa, sihir (ilmin)den bir dal almış 
olur. Yıldızlar ilm ini artırdıkça sihir ilm ini artırmış olur" buyurdu. 
[Hasen]

Ahmed, Ebu Dâvûd (3905) ve ؛bn Mâce (3726) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٥ ٩ ة أيي ض [٨] “ ٩ ز ئ ز ن ه ش أ تاق .فللا قون ئاث أئى نم د ةصف اه ق ث د اب  

^١ أثى؛ أؤ لوقف ث -ظ ^ دمخم ىلغ آئزو ئم ثرئ قفذ اذثر،ة قي دة1زما أثى أؤ ب

ه داود ووأب دحمأ روا  ir

4 5 9 9 -  Ebû Hureyre bildirdiğine göre, Resûlullah (sallalîahu aleyhi vesellem): "Kim 
bir kâhine giderek onun söylediklerini doğru kabul ederse, kim karısına 
hayızlı iken ve anal ilişkiyle yaklaşırsa, ٥ kimse Allah'ın Muhamtned'e 
indirdiğinden dışarı çıkmıştır" buyurdu. [Sahih]

Ahmed (9536) ve Ebu Dâvud (3904) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

ي يب علفزئدة;ب ر غئ [٩] - ٤٦٠٠ ض ذاإ» قاف M ا ملا اش ق ى آ

ئلانلا بضزت ءماشلا نمض ىلغ يلسلئالآث هلزلع ائاغمهبح اتهحتمجأ ذ ىلغ قاق ؤا

ة زف،ل ن فين ئ ١̂ كد يم،لفظ ضقزا J رالفا مموبلئ غن م l i  ÛU ، م ض ز ف

صلا لاق يىلب ؤ م ئ ،لما ىلخلا ز ز ش ي همقث قمنم ائ ،لا وثر ع ئ ر ث ق ن ث علا محوز ي ش

ايفحن يقثى،لا 0لل عاأض تص زقئ بيده، ذانمش ززضف آخز فرق ذجنا فكذا

ه ف ىمح ايخ ،لا باشهلا آذزق ارئئمح صمب ر خ ث ن ذ لقب ف ث قز أ ي،محاج ىإل ابه ب

بئة آشنز خز دىلأ ىإل قيه ^١ ىإل ابه قربى خص مأ ماززب قةمحرن

ش أرضلا رإ ثقهى شح ئمحاف قاف مازنب آرضلا رإ افوثئئ مح ر ق فم غ
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جثلا ب ي،ا د ك ت هما اهمع ق ة ق ت ذ ،صقت ك ى ئحئم لمأ نمولوقت ذ ز م اب ؤ ا ت ذ ا ك ذ ث ق ز  نوذ

ا ذ ، ك ا ذ ك ئمحوج و عن خىلا ةلمكلل حما هاد قلا مئ غم (اش ه ه ء؛ ا و خ ر ب ت ياا ر

4600- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü (sallallahu aleyhi vesellem) 

şöyle h y u rm u ş tu r: "Allah semada bir şeye karar verdiği zaman, melekler bu 
kararı yerine getirmek için taş üzerinde hareket eden zincirin çıkardığı gibi 
sesler çıkararak kanatlarını çırpmaya başlarlar. Sakinleştikleri zaman 
melekler diğer (tnukarreb olan) }}*eleklere: «Rabbiniz ne buyurduءء diye 
sorarlar. Onlar da: ffAllah hak olan şeyi söyledi ki o çok yüce ve büyüktüm 
karşılığını verirler. Bu sözü semayı gizlice dinleyenler (şeytanlar) duyarlar ki, 
onlar da üst üste şu şekilde d iz ilm iş le rd ir—Ravj Süfyân bu diziliş؛ 
anlatırken, avucunu çevirip, parm aklardın arasını açarak gösterdi. 
Resûlullah (salfallahu aleyhi vesellem) şöyle devam e tti؛— "Bunu duyan en üstteki 
şeytan bir alımdakine aktarır. Bu şekilde sırayla aşağıya doğru aktarılarak 
en sonunda sihirbaz veya bir kahinin diline bırakılır. Bazen de bu sözü duyan 
en üstteki şeytana bir ateş parçası atılır da onu alttakine aktarmadan şeytan 
yok olur. Ancak şeytan bunu aktarırken de içine yüz tane yalan katarak 
aktarır. Bu şekilde de (yeryüzünde insanlar): «Filan gün bize şöyle şöyle 
dememiş miydi(■)) diye söylenirler ve semadan duyulan ٥ söz, içindeki 
yalanlarla birlikte onaylanmış olur." [Sahih]

Buhârî(4800)

ن ء ] ا م [ - ؛ م آ م د ا ن بن يلال غي يي ل:اق عئأب ت ن آ ي ي باأضخ نم ،ز  ا

نلا نم . ئ مئ ماتئث دتاق يحاأ ثاق ،جمبن قزمي ه سا لوزش قغ شوي ،انث  ز

ش قاقف ةلهلجاا في نمولو متمح محا همما لوز اإ ث ي ذ ؟ لثمي نم ا ذ ؛الوق خ  اهث ا

ش ز غ ةولز ،لأ تاق ي؛ ، ذ إ ن ^١ ؤ ^١ ،ميظغ دجن ^ ن ^ ي ش ل1د ميظع ز قون

تلم ئزش آل ائهإه م إدا راؤثغ رفسا مازب ىمحو أخب، ةاخل آلز أخد، ز

خ أقزا قضى ش،لا ةحمل شث خ مث غز ز شي خ نلا أ نلا ءاث علق تىح ،مثهلوت دي
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نلا ه حييعت ه لأ ذ ،ماشلا ه نلا لاق مئ ء ي ئ د صلا هحمل نوي شمتلأ ةلخقل خز رما ’ز  د

ك قاق ،محن ؟مزي م ه ث و ز ب ب زحثمق ه ب ق همصتخ ءانلسا لأ  هذه خبزلا غلتب خقى ،ابغ

نلا ثلا ةاش ،لا لجئا حطسقي ،ادئ خ ئ ق ش ذ ف ن ن ىلإ نقوق ،انلأ م ق فموقتز يه اجا اف و  ؤ

،جمن رغ دهت ز ه ف ذ ق ملو خ نه ن ك و ه ر ه ف ي " ف . ذ و ذ ي ه ه ن ا و مسلم ر

4601- ibn Abbâs'm, Resûlullah'ın (saliailehu aleyhi veseliem) ashabından bir 
kişiden b؛Jd؛rd؟ğine göre, Resûluliah (sallallahu aieyh؛ vESEİlem) ile otururlarken yıldız 
kayınca, ^z. Peygamber ($ ق1أ؛ل؛واالال  aleyhi veseliem): “ Cahiliye döneminde, yıldız 
kayınca ne derdiniz?” diye sordu. Sahabe: “Allah ve Resûlü daha iyi bilir. 
Bu gece büyük bir adam doğdu ve büyük bir adam öldü” derdik karşılığını 
verince Resûluliah (sallallahleyhivEsallem): "Yıldız, hiç kimsenin ne ölümü ne de 
doğumu için kaymaz. Rabbimiz bir işe hüküm verdiği zaman Arş't taşıyan 
melekler A llah'ı teşbih ederle!', sonra ه آ  onlardan sonra gelenler gök halkı 
Alla lî'ı teşbih ederler. Bu teşbih yeryüzü semasının ahalisine yetişene 
kadar devam eder. Arşı taşıyan meleklerden sonra gelenle?■, Arş'ı 
taşımayan meleklere: «Rabbirıiz ne dedit» diye sorunca, Arş'ı taşıyan 
melekler Allah'ın söylediğini onlara bildirirler. Bunun üzerine gökyüzü 
ahalisi birbirine bunu haber verirler. Bu, yeryüzü semasına yetişene kadar 
böyle devam eder. Bu sırada cinler kulak hırsızlığı yapıp duyduklarını 
dostlarına aktarırlar. ٠  getirdikleri haber aslında doğrudur. Fakat onlar ٠ 
haberi değiştirir ve ona başka şeyler katarlar" buyurdu. [Sahih]

Müslim (2229)

ن [١ ١] “ ٤ ٦ ٠ ٢ ع ةمحا و ه قلغ ت لاق د د جبق موفيلا ه ه اهجعل لا ت ي ،مائلل ن  ء

ي ز ،اطشيلل اقوز ن غ ي ى باقلاز د ت ه يه ق ،اي ق ئف ؤ آ ه ث ي غ اف ب أحطأ كذب ري ف أ  ئمز

ك ةصسث ث ه ةل ملع لا ما فلو ه ه ي ا و يابخلا ر قعلت ر ه ه اي ا و يابخلا ر قمل ر  وقي اي

ة ي ا و ؛ ر ين ن ^١١ ر لات ^ هعي ا م ي لاو ة لمع ا ه ث ق ب ن زجع از  ءاآئيثلا هلمع ع

لاوا يكة((لم
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4602- Katâde der ki: “Allah bu yıldızları şu üç şey içi□ yarattı: Allah 
bunları göğe süs, şeytânlara atılan taşlar ve sayesinde doğru yol bulunacak 
alâmetler yaptı. Kim yıldızlar hakkında bundan başka bir yorumda 
bulunursa, nasibini zayi etmiş ve b؟lmediği bir şeyin sorumluluğunu 
üzerine almıştır.” Rez?n’ in rivayetinde ibare şöyledir: “ Kendisini 
ilgilendirmeyen, bilgisinin olmadığı ve peygamber ile meleklerin dahi 
bilgilerinden yoksun olduğu şeylerin sorumluluğunu üstlenmiştir.”

Buhârî (m uallak olarak)

٤ ٦ ٠ ١] ”٣ ن و [٢ غ علا ؤ ي ب غ ر ت ةلب د ا ز ا و  دحأ ةايح جمن في ثقلا لجع اف ؤلز

ة لاو ق ر ة لاو ر ث ؤ ن ائمان ق و ز ت ،١٦̂ همما ىلغ نه غ ^ ت ت ون ل مجنالب نل و

4603- Rebî de Katâde’den aynısını şu ilave ile aktarmıştır: “A llah ’a 
yemin olsun ki, Allah kimsenin yaşamanı, rızkını ve ölümünü bir yıldıza 
bağlamamıştır. Yıldızları neden göstererek Allah hakkında yalan iftira larda 
bulunuyorlar.”

Rezîn

ملع ذم اباب ساك ثى  Ü سا درنف قاف ق'■اف عقأبن ك عن [١ ٣] “ ٤ ٦ ٠ ٤ 

ز اق خرل موقيلا ق ذ سا ب ف ش ق ي ث ق همغم ا رلا نم ت خ ناك جمنلما تم ا ه ناكلو زح امت ه

حشلوا ه ي فراك نا سر روا

) bn Abbâs’m bildirdiğine göre Resûlullah؛ -4604 و]اوء1؛؛لاالا ^٧١١؛  vESEÜErn): "Her 
kim Allah'ın aktardıkları haricinde yıldızlar hakkında bir bilgi aktarırsa; 
sihirden bir bölümü aktarmış olur. Bilin k i müneccim bir kahindir, kahin 
de bir sihirbazdır, sihirbaz ise bir kâfird ir" buyurdu.

Rezîn
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٤ ٦ ٠ يلحا يبجت أيي ئع [١٤] ٥ ر ؛ اش قونف قاق ل؛اق ذ ن ؤل ه  تمما كأئ

هاعت ض نطقلا زجن رع ثل ةلأزن مب ئيس مسخ د خ ث ض  سائلا ىم ةمحتطا آ

ث نمولوت ينرقاك< جا بثؤء ائتي ه ه حنلم قساتلا روا

Hudrî der ki: Resûlullah {sallallahu aleyhi vesellem): "Allahs beş4605-؛“ Ebu Saîd e 

yağmur yağdtrmasaydt ve beş yıl sonra yağdırdığında insanlardan bir /٣ 

kısmı M icdah yıldızı bize yağmur yağdırdı diyerek kâfir olurlar" buyurdu.

[[Zayıf

Nesâî (3/165)ي es-Silsiletu'd-Daîfe (4/1721)
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ؤلمحا ؤ  lyt ١ ٢ ٤ ٦ ٠ ن [٦ ه ايي ع ز ن ز شجش قاق ف ث ئ ق لم لوقف .ؤلا لرز ب ي  

تلا لاإ ئزا ن زظ واالق قي ثما زا اؤلا قاق ئ ريابخلا رواه ه طباضلا بي

4 6 0 6 -  Ebû Hureyre der kî: Resûlullah’ın قااوااوةالا^  □!□yhi vesellem}: "(Benden 
sonra) nıübeşşirât'tan başka nübüvvetten bir şey kalmayacak" 
buyurduğunu iş ittim . Ashab: “ Mübeşsirât nedir?” diye sorduklarında: 
"Salih (doğru) rüyalardır" buyurdu. [Sahih]

Buharı (6990)

٠ د [٢] س ٤ ٦ ٧ ا ز كم و ةرب ال ي ا ن ءطاع و تاي ب ف ر زا جا اق ر ؤ ،لمنلما لل ى آ ز  ئ

هلع متفق ه ةل ي

^607- Mâlik, Atâ b. Yesâr'ın rivayetinde: "Kulun kendi gördüğü veya kul 
hakkında görülen salilt rüyalardır" ibaresini eklemiştir. [Sahih]

صاا ،مولت ه اش قونش غجش أئة :سأن رعن [٣] “ ٤٦٠٨  زءج ةحلل

ث نم ث ب ب ر أ اج ىجو ء «لا نم ر ؤ ؤ ب قم ه ث ف هلع ت ي

4 6 0 8 -  Enes, Resûlullah (sallaMahu aleyhi vesellem): "Salih rüya, peygamberliğin 
kırkaltı cüz'iinden bir cüz'diir" buyurduğunu işitm iştir. [Sahih]
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Buhârî(6989) ve Miisiim (2264)

٤ ٦ ٠ [ل - ٩ ذ ؛ ة ل غ د ®لا غن ش ش نع" فاق: تي ملا ق ز ئا ذ ت ق، ق زآ

تىص فى لثمتت آل نطاغيلا 0إق ق ه وز ف ت هلع م ي

4609- Ebû Hureyre der kî: Hz. Peygamber (saHallahu aleyhi veseliem): "Her kim 
beni rüyada görürse, gerçekten beni görmüş olur. Zira şeytân benim 
suretime (ktliğtma) giremez" buyurdu. [Sahih]

Bühârî (٦٦٠) ve Müslim (2266)

م غجش دةاقت يلم ئغ [٥] “ ٤ ٦ ١ ٠ :وقئ ء ا ى فقذ زآقي نمح" د ه خؤ"لا زآ  

هلع تفقم ي

 :Ebû Katâde'nin bildirdiğine göre ResûluJlah (sallallahu sleyhi vESEİÎEm) -هأ46
.Beni rüyasında gören, gerçekten de görmüş gibidir" buyurduء

Buharı (6996) ve Müslim (2267)

ق صر لموت مائئلا قى زآ  M  ٤ ٦ ١ ه آبى ص [٦] — ١ ز زي تمش ‘ل•اق ئ ي خ ا  

هلع متفق غ بى({ نطاغيلا لثمب آلز ،ةظيقلا فى فنتزانى ي

4611- Ebû Hureyre der ki: Ben Hz. Peygamber {sallallahualeyhivssBİ!ern)'؛n: "Her 
kim beni rüyasında görürsey muhakkak ٠, uyanık bir hâlde beni görecektir. 
Çünkü şeytân bana benzer bir surete giremez" buyurduğunu iş ittim . 

[Sahih]

Buhârî (6993) ve Müslim (2266)
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ة قئاذة: غذأ؛ي [٧] - ٤٦١٢ هلا آ  لمغلزا ب،للا بن طباخلا اضلا ق:اق M ئ

ن شا; إؤمبلز ،اثلاث بيابغ غن قمفنب ئةاقخ اظن مآخذث لمخ ذإف ي،طائيلا ب

يهلع متفق ه ئفؤة 'لا اهإمق بي،اقعئيلا نم

4612- Ebû Katâde, Hz. Peygamber’in {sailallahu aleyhi vesellem): 0Rüya 
Allah'tandır, hulm (kötü rüya, düş) ise Şeytandandır. Biriniz 
hoşlanmadığı bir düş (kötü bir rüya) gördüğü zaman sol tarafına üç defa 
tükürsün ve Şeytandan Allah'a sığınsın. Bu şekilde ondan bir zarar 
görmeyecektir" buyurduğunu b ild irir. [Sahih]

Buhârî (5747) ve Müslim (2261)

رجا ض [٨] - ٤ ٦ ١ ٣ ن ب ي غ و ش تاق .سا ن اإ د ى ذ أ كحأ ن اؤلا مد ي ك ب هرؤ  ائ

لحشلو ائلائ ناشيطلا نم شاب دصفمبلو ءاآثلث ب؟ايث غن قصيبلف يلا تيهج غى ؤ  ذ

ه ناق1 ي ئ ه ه غ ا و مسلم ر

4613- Câbir’ln bildirdiğine göre A lla U n  Resulü (saltsllahü □Icyhi vesellem): 

"Biriniz hoşlanmadığı bir rüya gördüğü zaman sol tarafına üç defa 
tükürsün, üç defa şeytandan Allah'a sığınsın ve hangi tarafına yatmışsa 
onu değiştirip başka bir tarafına yatsın" buyurdu. [Sahih]

Müslim (2262)

٤ ٦ ١ ب ذاإرر ه اش ن،ونش لاق ل؛اق هزئزة أيى غن [٩] “٤ تر ذ مل ذاؤتلا اق ك ث

قاق ئبؤ§.«لا نم زءاج جئوأرب ويق ذم يزء نؤمنلا ازرفت ن،مؤلما ارفت ثكذب

ئود ازأن خقذمح وتخويف قص،لا طخد ثلاث اؤقلا لاثف ناوك لاق خدم آ

ى ن،طائلا ز ي ن ز ى نمن ش،1 ب د، ىلغ ةمحق لاق نكزهة افيئ زآ خ غملو أ
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ب د قائف ق،محا هممجب ناوق ئزم،لا ى غزلا ثكنة نازث قاف ل.مفث ف ثاي ا

همحل تفقم ه ب*ينلا قى ي

4614“ Ebû Hureyre der ki: Resûlullah (sallallahu aleyh؛ vesslİBm): "Kıyamet saati 
yaklaştığı zaman müminin neredeyse yalan çıkan hiçbir rüyası olmayacaktır. 
Münıen kişinin rüyası, peygamberliğin kırk alil bölümünden bir bölümdür" 
buyurdu. (Ravi) Muhammed b. Şîrîn dedi k “ :؛ Ben de böyle söylerim. 
Çünkü (bu konuda) şöyie deniyordu: "RüyaJar da üç çeşittir. Biri salih 
rüyadır ki ANah’tan bir müjdedir. Diğeri şeytanın üzüntü verdiği rüyadır. 
Diğeri insanın günlük yaşantısında zihnini meşgul eden şeyJerden 
‘ rüyadır. B iriniz hoşlanmadığı bir rüya görürse onu kimseye
anlatmasın ve kalkıp namaz kılsın. Ben rüyada pranga görülmesini 
severim, ancak boyuna vurulan zincirden hoşlanmam. Z ira pranga dinde 
sebat demektir.” [Sahih]

Buhârî (7017) ve Müslim (2263)

ين ابن غن للاه نأنر مانمب دثرش ذةاق [١ • ] - ٤ ٦ ١ ٥ آيى غث ب

ي ا ن غ ة ز ي ز د.ف ذ أ بجد نىمفيمن ،١ ظل ، ^ ف ^ ز غ ث ي ب خ قازق أنتن■ و

ش و خ آل ي ةجآ ي صأإل ب ي.لا قى ه ا د قاف ق ب ذمح آل اش_ ص آ أإل للاأغلا و
قاآقئلا ئى

4615- (Raviler) Katâde, Yûnus b. Ubeyd, Hişâm b. Hassan ve Ebû Hilâl 
bu hadîsin aslım ؛bn $îrîn kanalıyla Ebû Hureyre'den, o da H^. Peygamber 
(sallallahualeyhi vEselIsmJ'den rivayet etmişlerdir. Bunların bazıları (Rüyâ üç türü iJe 
ilg ili açıklamaları) merfû' olarak hadis metninin içinde aktarmışlardır. 
Buhârî: “ A v f  el-A’râbî'nİn rivayeti, merfû ile mevkûfu ayırmakta daha net 
bir ifadeye sahiptir” der. Yûnus b. Ubeyd ise: “ Ben pranga ifadesini 
kendilerinden metne kattıkların sanmıyorum” dedi. Buhârî: “ Pranga ancak 
boyunlarda o!ur” diye ekledi.



أ كحب ،امنم قي مد ثحي لاق ه ه ه ض اثلأ به د وا مسلم ر

lsm)’e gelerek:4؛ 6 1 6- Câbir der ki: Bir adam Hz. Peygamber {sallallahu □iGyhi vE5E 

،،Ey A llah’ ın Resûlü! Rüyamda başımm kesildiğini gördüm...” dedi. Bunun 
aleyhi vESBİlem) güldü ve: "Şeytan birinizle uykusunda ا؛وااوااوء(لا üzerine ResûJullah 

oynadığı vakit onu insanlara söylemesin!" buyurdu. [Sahih]

(2268) Müslim

٤ ٦ ١ كم ين أنبن ص [١٢] “٧ د ،ال .١١ قونش أ ت دتاق ^ ي أ ت ن  مافي ةليل ذا

أ منائلا قزى خ ين تهمع ذاب قق كآن ا ف ازأيث ز ز ف نم ب ك ب،اط ابن ر ؤ آ  ف

د زةجآلا قي قنهاخلؤا ائئيلا قي اقث رققةلأ تن وأ هور ي طاب هد ادي مسلم ا

4 6 1 7- Enes b. Mâük’in bildirdiğine göre Resûlullah {sallallahualeyhivBSEİÎem): "Bir 
gece rüyamda kendimizi Ukbe b. Râfi'nin evindeymişiz gibi gördüm. 
Bizlere ibn Tâb hurmasından ikram edildi. Bu rüyayı, dünyada 
yükselmeye, âhirette güzel bir akıbete, dinimizin de kemale erdiğine
yordum" buyurdu. [Sahih]

(2270) Müslim

٤٦١٨[  أبى اه قى ررزأيش داف S قلمحا ض أناة شىوم آيى ئغ [١٣-

ز ذاإق ضذزة، غمطئاق اشيئ هززت  زثةره ثم أخل، تؤم المؤمنس ئب أصيب محا ف

نحأ ذاقق ، أخزى وا عاتةجوا- ءحئلما مئ به ثملا ءجا محا فؤ ذاإق ن،اك ما ث بنص؛؛لم

يللع متفق ه
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4618- Ebû Mûsâ e؛-Eş'arî, Hz. Peygamber (ssllallshu ^ ^؛٧١١؛  vBseflsm)'m: "Yine 
rüyamda bir kılıcı salladığımı ve kılıcın ortadan kırıldığını gördüm. Bu 
(nun yorumu) da Uhud savaşında müminlerin uğradığı hezimettir. Sonra 
ikinci kez salladığımda kılıç eskisinden de daha güzel oldu. Bunu da 
Allah'ın bize ihsan ettiği zafer ve müminlerin bir araya toplanmasına 
yordum" buyurduğunu nakleder. [Sahih]

Buhârî (3622) ve Müslim (2272)

٤ ٦ ١ ١] - ٩ ن [٤ ة اثي ع ن ي ز ق نمح خ ش يون ث لمحا ء ا ئ اتئ ت نإ متان اآ ت م  

ف مذ زارانس تذق قي خصهو آزضلا رابنح قإل يجنأر ييازآفئ قلع قكبزا د

ضاجت هسلمم ابغ أخي،ل لارريف ت رزاقة وقي يه•لع تفقم ي ةماميلا صاحبو  

متتلا ب قسختلوا ةا ح احبف فأرؤذك ي(صحإش1ث ق رؤاتةماث قي؛ نجأ لم ء((ائثص صا

يمولا عامخلا ذ

4619- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Resûiuilah (sallallahu أااأا؛؛!د vGseiİEfn):: 

Uykudayken bana dünyanın hâzineleri getirildi ve ellerime altından ikم i 
bilezik takıldı. Ancak takılan bilezikler canımı sıktılar ve beni üzdüler. 
Bunun üzerine bana, onlara üflemem vahyedildi. Onlara doğru 
üflediğimde de uçup gittiler. Onları ik i yalancı peygambere yordum. Ben 
de bu ikisinin arsında duruyordum. B iri San'â'da ortaya çıkan (Ansî), 
diğeri ise Yemâme çıkan (Müseyleme) kişiydi" buyurdu. Başka bir 
rivayette —Tirm izî’de (2292)— تج$؟ "Birine Yemâme'nin hükümdarı 
Müseyleme, diğerine de San'â hükümdarı el-Ansı deniyor" ibaresi geçmiştir. 
[Sahih]

Buhârî (4375) ve Müslim (2274)



نلا ءلاخلا أم ئزغ [١ ٠] - ٤٦٢ ٠ وماآ :اف ب ث ك آ ض ز في يوخظث تن ناب

ملا ؤ ث ئ ف يجرن اغي ث ض ض ف ث ىلغ اق :اقف .ؤلا يرن د ز ك)ر ش ل ىجي ةلغ ةل ز »  ★

ريابخلا رواه

4620- Ümmü'l-Alâ e؛-Ensâriyye dedi ki: Rüyamda Osman b. Maz'ûn'un 
bir akarsuyu ©Iduğunu gördüm. Daha sonra Hz. Peygamber’e (salİHİlahu واوماب  
vesellem) gelip bu rüyamı anlattığımda; "Senin gördüğün bu akarsu; 
kendisinden sonra onun için akmaya devanı eden amelidir" buyurdu. [Sahih]

Buhârî(7018)

٤ ٦ ٢ ١] ”١ ئزة غن [٦  ةصلا ىصل ذاإ قو كلا قونش ناث ؛قاق ، ،ستذبج نن ش

âjjuil ، جب ١̂ أقيل  أخذ ناك نمحإ ؟ ازق هلئنلا ممحم أخذ نأى لف : Jüi5 ، ههو

ى كت زآ إلا ل ث ق ي ها لوتقم ء ثهلع افمح از ذ اقل ءاق U ف ل آ أ : :فو ت ، ا:زق اثلق

م أخد زآى لق : لاق ل &JUI م رآ:ث ا؛آ نمح : Jû ، لا : كفت : ؟ 1ئ

ق داحهآ ،نياأت ينجلر هللطا ر تيجازحمآ ،بيد ض إ ذ آر ز ، ?ال ض آ ؛٣ آز

ر بي ثقؤا ، د ،لزب غ زي قي ةلذخمح ،ديدح ذم وبلك بيده هسرأ ىلغ مئاق ز

ه ق ذ جي مث ، ةاقق عسل تىح ، ةسم م ، ش د هحر ي ه قي ةجلق ق ذ رلا ش خ ت ، آ  لسمن

كد لخم فهؤ ،فذىلا قذا لق ؟ خذا ات : قئث ، به ل ثاق ء بقطائ ؛أا اهثمع ئه

قم لجز ذاإق ، ئ ث ز ، ةاقق ىلغ ن شذح ، ضخزة أؤ ، فهز يثده ئماق جلو  ماب قت

ى ، زأشة ذ دئ ث آ بنق ١̂ ، ؛جرخلا قي ة ^ ذةحك ن أ ن ز غصقي ، ناك اث  لمغ ث

لق ؟ خذا اف : كقف ، كذب ثطئاق قلائط : أا ف  ءابث ىلغ يسق شث ذاإق ، ماهمع ن

خ ةلزأشف ،ضيق ةلاأغ ،روتنلا ب  ،غزاة ءانيت لجار قيه ذاإق ،ناث ةجث فذوي ،زا

ت ذاإف هذ وااك تىح اوازثفخ أو ذ د تمغ ذاإق ، واجرحت آ : كقئ ،اهمه اوغجز د



لف ؟ خدا اق ثطلئاق يقطائ ؛ يل آا مل؛طق ىلزغ ،جلز قيه ذم نم رثه ذاإق ،ف

دلا قثئبق ٠رةحجا قدته تص زين قي رثى ،جحري اذن ذاإق ،ملا قي ديلا ؤي
 نيقعائ : آالفمح ؟ خذا محا ت كقف ،كذب به لفغ وفه ،نهامك رإ غجهز ،زاحج قيه

ؤ ذاإق ، تطلمباق ء ةصز ضرا ة اقيه ذاإف ، خ بز خ ذاإن ، هميلغث ن اهلأض في في

ز حا ةلخ اإق ء ذم ن ذ ي ب ز ي ر ة ق ئ ه ثجب ب ي د ه ،تان ث ه ون ئ ئ ف انخ ذ ب  1ذص t ائو

خ طق ذازا آن مل ذازا تيلافآدخ ،أمحئلا في بيت ب افه ذاإف ،ابئه سئأ غ لاب و ي  ئ

تمح ، ابثه ييجافآخز ، نابيصو ءساي انشه ء باوفن ي داجت رشلا في ي  ، ةج

لاقآذ ث ، بازفت غوفي اقيه صلزآه ، يمأخت هي ذازا نيح ن نل قئ قذ اقإمح : اي

ثط ئ ق ذمح نياؤ خي ، ةليللا ئ ئ اييرفآ ت اغ ي أ لقف ، ن ذلا لرجلا محاأ ، معن ؛ آا ؤ يلا أ ب،

ث ق ةإق زآ بز ن ب ن دا ثمب ،ك U به مجب وفه ،ياآنلا قي غئة لفتخث اأكب;دة د

 ، اقتلقنث رأيت يلإا جلرلا ازأق ، ءسا ما به اخ عصن مئ ، مةاقيلا تؤم ىإل زأفث

ن زي ذلا اق ةاآث ف آ ز هجابالب شه ماب ملب لمو ،ملأل غنة مانم ،ئ ب ز ش و ي م ، ر

U ت ث يلإا ازآئ ،إثمحاا قزم رإ رأي ى ، ٤١^١مفه قوبلا قي زآي ث إ،يلا زآ ئ  زآ

ث ائدي شيخلا مازأت ، ازنلا لآك فداك ، رقهلا في بي1 دصأ قي زأئ  فذ؛ف ، زؤل

يلا نابيلصا ازأئ ، ماهيرإب ت د ي أ ناغلا آذلقآؤ ، ن ث ائيي -جلرلا ازأث ، ب  قذون زأي

كني ،ملا زناخ فاللن فذاق ممحاب زاغلا قئانلا ازآق ،زاغلا ل ك ؛ خ ؤ ذ  ألآ

ازلا ازأث ، تصمؤلما قةاع فذان ^١ ل\ل1 ىحرآ'لا ث' أ ، ؟١^ زهذ؛ ، ليربج لاز

ب لق P ،امحلكم ق : يل آا ث ،كزأش ا ف ن ص ف ة ة«إق ،زأ ف  آل1ق ،باشخلا كه

كوت : قي د ا;بيذغ : طهل ثلمقئ ، ل ق ذ ة : ^ آ شدمه كن تهني؛ هذ [ئ

Resûlullah’m Gördüğü Dualar 279



Rüya Kitabı280

دمم لم ف وا عثب يف خب ونكز ري.ابخلا رواه ه نازف ذغئث قةلاشقكث قنؤ ، ق  

از قي رعث نن ي سا محر باب في لإاننب.ي قي ٠ هللما ب تةل

47621“ Semure ط. Cundub anlatıyor: Resûluilah (saHoMohu aleyhi YBSBİlern) sabah 
namazını kıldırdıktan sonra bize doğru döner ve: 'içinizden rüya gören var 

diye sorardı. ٠  gece gören varsa bunu Resûlullah'a (sallallahu aleyhi vssEİfem) 
anlatır, Allah Resülü (sallallahu aleyhi vesellsm} bu rüyasını yorumlardı. Bir gün yine 
sabah namazından sonra: ”içinizden gece rüya gören ٠/،'/« mut" diye sordu. 
"Hayır!” dediğimizde: "Ama ben gördüm" buyurdu ve rüyasını şöyJe anlattı.

Dün gece (rüyamda) yanıma ik i adam geldi. Elimden tutup beni düz ve 
geniş bir alana götürdüler. Giderken bir adama rastladık. Başucunda elinde 
kancasıyla başka biri daha vardı. Elinde kanca olan adam bu kancayla 
diğerinin ağcından başlayıp yanağını ensesine kadar parçalıyordu. Sonra 
kancayı çıkarıp yüzünün diğer yanını ağzından başlamak suretiyle yine 
ensesine kadar yırtıp parçalıyordu. Aynı şeyi baştan bir daha yapıyordu. 
Yanımdakilere: «Bu net» diye sorduğumda: «Yürümeye devam et!» dediler.

Yürümeye devam ettiğimde sırtüstü uzanmış uyuyan bir adamın yanına 
geldik. Onun da başucunda elinde taş olan bir adam durmuştu. Taşı uzanmış 
adamın kafasına atıyor, adamın başı yarılıyordu. Taş sağa sola 
yuvarlanıyor, adam da taşın peşinden gidiyordu. Taşı alıp geri geldiğinde 
uzanmış adamın kafası eskisi gibi ();deşmiş oluyordu, o da aynı şeyi baştan 
bir daha yapıyordu. Yanımdakilere: ((Bu ne إ » diye sorduğumda, bana: 
«Yürümeye devam et!» dediler.

Yola devam ettik, üst tarafı dar, alt. tarafı geniş olan ve tandıra benzeyen 
bir yapının yanına vardık. Altında ateşler yanıyordu ve içinde çıplak erkek ile 
kadınlar vardı. Ateş onlara yaklaştığı zaman yükselip deliğin içinden çıkacak 
gibi oluyorlar, ancak ateş dinince geri dönüyorlardı. Yanımdakilere: «Bu net» 
diye sorduğumda, bana: «Yürümeye devam et!» dediler Yola devam edip 
kandan bir ırmağın yanına vardık. Irmağın içinde bir adam gördük. Irmağın 
kenarında da yanında taş yığını olan bir adam vardı. Irmaktaki adam
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çıkmak için kenara geldiğinde dışarıda duran adam onun ağzına bir taş 
a t ı yo ro  da geri dönüyordu ve ayııı şeyleri tekrar edip duruyorlardı. 
Yanlındakilere: «Bu ne،» diye sorduğumda, bana: «Yürümeye devam et!» 
dediler.

Yola devam edip yeşil bir bahçeye ulaştık. Bahçenin ortasında büyük bir 
ağaç vardı. Ağacın dibinde yaşlı bir adam, onun da etrafında çocuklar 
bulunuyordu. Ona yakın bir yerde de önünde ateş bulunan bir adam daha 
vardı ve bu ateşi körükleyip alevlendiriyordu. Ağacın üzerine tırmandık ve 
daha önce bu kadar güzelini hiç görmediğim bir eve sokuldum. Evin içinde 
yaşlı, genç, kadın ve çocuklar vardı, o evden çıkarılıp ağacın daha üst 
taraflarına tırmandık. Orada bir öncekinden daha güzel ve daha iyi bir eve 
sokuldum. Onun da içinde yaşlı ve genç insanlar vardı. Daha sonra 
yanlındakilere: «Gece boyu beni gezdiriyorsunuz. Gördüğüm şeylerin ne 
olduğunu bana anlatın» dediğimde biri şöyle anlattı: «Anlatalım. İlk  
gördüğün adam yalancı birisiydi. Söylediği bir yalan dört bir tarafa 
yayılıyordu. Gördüğün gibi de kendisine ٠ yapılanlar kıyamete dek sürecektir. 
Sonra Allah artık dilediği şeyi ona yapacaktır. Sırtüstü uzanmış adam ise 
Kur'ân'ı öğrenmiş olmasına rağmen geceleri (ibadetinde) onu okumayan, 
gündüzleri de onunla amel etmeyen biriydi. Gördüğün gibi de kendisine o 
yapılanlar kıyamete dek sürecektir. Tandırda gördüğün kişiler de zina 
edenlerdi. Irmağın içinde gördüğün kişi de faiz yiyen biriydi. Ağacın dibinde 
gördüğün yaşlı adam Hz. ibrâhîtn idi, etrafındaki çocuklar da insanların 
çocuklarıydı. Ateşi körükleyip alevlendiren kişi de cehennem zebanisiydi. 
Körüklediği ٠ ateş de cehennemdi, ilk  girdiğin ev tüm müminlere ait olan bir 
evdi. Ondan sonra girdiğin ev ise şehitlerin eviydi. Ben Cebrail'im, yanımdaki 
deMikâil'dir.»"

Sonra bana: «Yukarıya bak!» dediler. Başımı kaldırıp baktığımda bulutu 
andıran bir şey (ev) gördüm. Bana: «Bu da senin evin» dediler. Onlara: «izin 
verin de evime bir gireyim» dediğimde: «Henüz ifa etmediğin bir amel var, 
şayet onu da yapmış olsaydın şimdi bu eve girerdin» karşılığını verdiler.٠١ 
[Sahih]
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Buhârî (1386) Abdullah b. Ömer'in rivayet ettiği Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi veseliem) 
(2735 .Medine hakkındakî rüyası daha önce Medine'nin haremiiği bölümünde geçmiştir, (no

2- Fa s i l

٤ ٦ ٢ س، آئي غن [١٧] - ٢ ي غن رد و فاق: M ا بملا ار ؛ ئت ز ئ ب مب ب

ث لم ان ئيطا لدب ىلغ ل?ي ؤألمحا بث يزءا ذمحزأز ايي غط داإق ايي ييد

ت. قئ ثحت "لا ل:اق هحسوأ .ؤ ل د ز ابثل أإ  أبي رواية وقي ذيرمائت •رواه اخبيث أ

قل"ا ل:ائ داود ر اؤ ي غ رطا لر ت ذاإف تئزمث لم 1؛ ئ ن ، غب ث ف ة ق:اف ن ي خب آ ز

محز فاق: يلاإايلا ذ ز آ ؤ ا ز ر ي' غ زا

4622“ Ebû Rezîn bildirdiğine göre, Resûlullah (sallallahii aleyhî veselİBm): 

"Müminin rüyası, peygamberliğin kırk bölüntünden bir bölümdür. Kişinin 
gördüğü rüya, başkalarına anlatmadığı sürece bir kuşun ayağında asılı kalır. 
Anlattığında ise düşer." Ravi der ki: Resûlullah {saliada  ̂ aleyhi vESBİlem) san؛rım 
şöyle de buyurdu: "Kişi gördüğü rüyasını sadece akıllı olan birine veya 
sevdiği bir dosta anlatsın!" buyurdu. (Tirmizî)

Ebû Dâvud (5020) rivayetinde ise: ""Kişinin gördüğü rüya (başkasına 
anlatılıp) yorumlanmadığı sürece bir kuşun ayağında ası!{ kalır. 
Yorumlandığı zaman düşer" buyurdu. Yine şöyle buyurdu: "Kişi gördüğü 
rüyasını sadece sevdiği bir dostuna veya akıllı olan birine anlatsın!" [Sahih]

Tirm izî (2278) *  [$ahîh Sünen et-Tirmizî]

٤ ٦ ٢ ةاغ غن [١٨] - ٣ ن :اف ب و يمما قونش نثن ك قة، غن ق نة كاقف زن

قي أييتة ه: يللا زونش قاقف هز،لئث آذ لفن ثات كنةلو كدقص دا'ك ئةإ ه:جدبح

ك  ه كذب قين شاي غيي ذمحا بائلا لآف نم نكا زنؤ ض،اق تاق كوع ماا

ذيمراثأو دحمأ رواه
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4623- Hz. Âişe der ki: Resûlullah'a (sallollshu aİEyhi vesellem), Varaka (b. Nevfel) 
sorulduğu zaman H^. Hatice şöyle dedi: "٠  seni tasdik etm işti; ancak sen 
peygamberlikle henüz ortaya çıkmadan vefat etti." Bunun üzerine 
Resûlullah (sallallahu aleyh؛ vesellem) şöyle buyurdu: "Ottu rüyamda gördüm. 
Üzerinde beyaz giysiler vardı. Şayet Cehennemlik olsaydı üzerinde daha 
farklı bir giysi olurdu." [Z a y ı f ]

Ahmed (24367) ve Tirmizî (2288)

تاب ين ةمبرخ ابن وعن [١ ٩] " ٤٦٢ ٤ ة غيي غن ي زين ى ةمآ خ  قزى ماب زآ

ىص)) زتازف قة علجتاصق فآخيزة .يللما بهةج ىلغ ذجش أبة مبائلا ان د ي ك{{ب

ين ن .ج ىلغ ف ه ت ة ته ا ز ح في ز ر قلا ف ئ كسو ئ ذ ف رن ي > ك أيي خي ف ت هرذ ئ كآ يزا ل اي ر  ئ

؛انمثلا ىم ،ان قي • ك يلم بقا))من ب ز رت غ غ {{ماهلمع اش رضى ز

4624" ibn Huzeyme b. Sabit, amcası olan Huzeyme'den naklediyor: 
Amcası rüyasında H^. Peygamberin (sallallahu aleyhi vesellem) alnına secde ettiğ in i 
gördü. Bunu ResüluJlah'a ((sallallahu aleyhi vesellem}) anlatınca, A l؛ah'ın Resulü 
(sallallahu aleyh؛ vesellem) uzandı ve: "Rüyanı doğrula" buyurdu. Bunun üzerine ibn 
Huzeyme'nin amcası Resûlullah'ın (sallallahu a؛eyhi vesellem) alnına secde e tt؟.

Begavî Şerhu's-Sünne'de *  Ebû Bekre'nin rivayet ettiği gökten bir terazinin indiğine dair 
rüya, Ebû Bekir ile Ömer'in Menkıbeleri bölümünde gelecektir, (no. 6066)

ب ين شئرة عن [٢ ٠] - ٤ ٦٢ ٥ ذ قثزآن;فائمءق اش قونش فاك قاق يئ لوت

ى لف به1صحآل أ t لاز نم ممحم أخت ن a، ش أن ؛محا ف-اء ىم كع صفف  _إدةو قق

ث قاق ب ائيقإن ناآبق هللطا قياآف إئة غذا؛ ذا لاه انجبإن قياثما زإز بقطائ يل ا : 

تطلاب غ ف ز ذاإن عمصطج جلز ىلغ اأثيث ائإن اتخي خ ؤ ذاإن زةحبض ييلغ متاق آ  ئ

صحب يوته ةال ة قغئيغ همزآهل ن ن أ هذ ز تهذ بزلا قت جا حقتت اغث اف خ لاق فيأخذه زلح



د غيه دموب مث ناث ماث رأخة قبح تىح يهإل غجثز ه ةلمرا فغد ان ء به ق
خ اهثل غلث قاف ىلأولا ي ن U أش ذان قطائ يل لافأ قاق هذا  اقثاظلف قاق ىطلأب ب

 تأتي خؤ ذاإن خب،إي مئ بويكئ ييلغ مقأئ آغز ذاإن ةماقل نثئقم لزي ىلغ اقآثئث

ذ خ هجو شج أ زمح ه ش ز ش ة ي ق ذ ة ةاقق ىإل ش ز ض ة ةاقف ىإل ز ث ئ ع  قاف ةاقف ىإل و

ق ئ ز ق ججاز وأب قاق او ش ت لحتت مئ قاق ق ل ىإل ؤ خلا بنجاا نمح رآ ه ملئ  علف اق لمث ب

للا بنجالاب ؤ غمت ماف آ كد مئ ن ^١ كذب خصي تىح بنلجاا ل ق ^ مث ناث اث

غ هحمل ئوي ع ئ ل دص غ ؛ U ب ة ؤ ل ؛ ز v ظ اش ن1جحت كق ىلأولق u  J u

ق و ي ق ئ د قآثث ئ ف ر Üبي؛لا غ Ü ف  قيه ١̂ قر:ث )؛١٤ اكة ف

ث طنف ؤا ض  نم فمي،ل متأتيه مه ذاإن غزاة ءسان لجارمقيه داإق قيه اثئئثاحف قاق ؤأ

ف ن ه لأ ت كد ١^ مب ،٠^١ ل ؛ ^ ز ف ز J ض 1 İ) ؤ ما ماهل كق  بي محالا قاق ءلاه

ي اقثلئء؛ثاق لاف ق1طان قط!ن آ ه ىلغ ق تحس رئ ة ن ب ز بوثق لا1ك أ غ خ دم أ  ئ"ملا ث

م قي ذاإن ن ا ي خ بخاش ز ي ن دا ت إ ن ملا مط ىلغ ن ي غج فذ ز  رةحجا عنذة ن

ه ير اإن ك خ بخاثلا كذب ذ ي ش خ محا ت ي ن يلا كذب تأتي مئ ت ذ ذ غج ق ة ق ذ ن ةايلجا ع  ز

 ةاق ةل فغز يهلإ غجر لماك يهلإ عجنز مب بخمب ىطلقثت زاحج ةمقلفث ةاق ةل زمعقت

لاق قاق هذان ات ماهل شلق قاق احجر قأئفنة  اقآثيث اقثاظلف قاق قمطلماث ىطلاق يل ا

ه جلز ىلغ ؤلا كري آ ز ي زاء كأ ات كآقزه ئ شه ناث عتذة ذاإن رآةم آلز  صنقن اتخ

خ تلق قاق اهلؤح لاق قاق خذا محا اثي ضة ىلغ اقأتن ائثظئاف بقطائ يقمطاث بي ا  زؤ

أمم ن اهمح ئ ل ب نل ف ذ ةإق حنبلا و ي ق ير د إؤزفلا ن ي ل ز لاش ى ذمحا ' ذ  آ

ة ئ أ نلا ي طولا ز ، ^١٠^ أكثر نم جلرلا ؤلح داإن ءاث ^  ماهل تلق قاق ثعق ٢^

ا ما ذ ؤ اق ق لاق قاق ءلاه قلطا يل ا قعائ ب ب ثعئاف قاق ن ئ ئ ثمحا ان ئ ثه ز إنى ات ةميظع ةمحز



ز لم ب أ خ ؤ ع طق ةمز ه ظمأ ئ ق يل محالا لاف ستحأ لاز اب ن ثاف قاق اقيف ا ي ق ث ه از ي  اق

^١ بان اهآبتت ةصف ينلو بذه بنلب غنيةم دينةم ىإل ائثهيثاف  فقتخ انحتممشاف ^

خ انث ذ ئ افاثلق ن نن مهحلم مئ نطف لجار افيف اناقث خ آ ت ان ك ئ ج أ ا قي سطرو ز  حكأ

ت ما ب ء أ ا لاق قاق ز ن مهل ا ه د غ أوا ق م كذب قي اوق اإن قاق ا ز ذ صجق نه ر يجت ث  ر

د أ ^ ؛وفذفي ارضاتتلا قي 0ءاة ك ت قذ ؛وغجز مث فيه ١^  كنن ،جن

خ في زوااقض مغمه ةرثلا  لكنزم زقذ؛ف جغذ نهج هذه يل الاق لاق زؤوض نسأ

يصن اقمن لاه ا ر ذ غ اإف ض ئر صرق ذ نلا ب ةار لاق لاق ءاضبيا ن ق يل ا ا ذ كقنز ف  ل

قات ماهل تلق قاق ش ز ك أ ي نى ماف د ذزا لاق ةحلهآ ت لاق آنلا محاآ ا ب أ ة و ن ي ا  لاق ذ

ث ئ طل ئ ث قذ قإم ي ي آ ة١١ ط ز U ظمه ئ İ ت يبلا ي آ ئ ق ا'لاق ن<ائ ز  û\ آ

كس ى مز ظ آ ،١ آودل؛ء ت ^ ش ب خظل ييلغ أ ة خ أ ة رجخمز ذ لؤ.يلا م غ أ :

ؤ غي أثيث ذيلا لؤيلا ازآئ الكثوثة ةمحلا عن امئت ةمحفز ئزآذلا ئزئ ي

قة ةإق ةاقف ىإل ألوعنت ةاقف ىإل رةحزقش ةاقف ثىإ شذ وعت لرجلا ب ب يمب نم د ذ ق ت  قت

ةلا ئائ غزاةلا ءاثنلوا لجارلا ماوأت قاآفلا علثث كذب  مئؤإه بوئقل؛ ءابث لمث قي بي

لا ازأق رزاتيلوا ةازنلا ج ت نميلا لر ت f قضلا قي حيس ييلغ أ jih j زلا ه  قةإق خ

ألا لآك ى زت أ زلا ن ي ؤلا قةرألف ؤ ب اهطن بائلا ئنج ليلا قزآ ز ئىمز ئةإف ايلخ

ثاق دلا ماوأ مهج زناخ ب ي زلا ؤ ي ^نةإق ةصؤلرا قي ي قلا ز ٢؛  ازآق ء ١

ؤ يثلإا دانلولا نلمنلما ضمي قاقف قاق رةلممطا ىلغ تاق دلوقؤ لبف ةلخ  اق ي

ين وأزلاذ ه او نشوق قفاق الفتيين زآزلاة او نشوق لني  القز؛ زآئا ا

رااث ديىلا ث متهم نطف ب ز ابخاض آلغق الطوخ قؤم مبهإق حاقييم رسطو اخن خ زآ
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4625“ Sen^ure b. Cundub der ki: Resûlullah ( ^وااوااوقلا  aleyhi vesellem) ashâbma 
çokça: "içinizden rüya gören ٧^٢  mı£" diye sorardı. Gören varsa da Hz. 
Peygamber'e (sallallahu aleyhi vesBİlsm} onun rüyasını ona yorumlardı. Bir gün sabah 
vakti bizlere şöyle anlattı: "Dün gece bana iki kişi geldi ve beni 
beraberlerinde götürmek isteyip, bana: «Bizimle beraber yürü!» dediler. Ben de 
onlarla beraber yürüdüm. Uzanmış uyuyan bir adamın yanına geldik. Onun 
da başucunda elinde taş olan bir adam durmuştu. Taşı uyuyan adamın 
kafasına atıyor, adamın başı yarılıyordu. Taş sağa sola yuvarlanıyor, adam 
da taşın peşinden gidiyordu. Taşı alıp geri geldiğinde uyuyan adamın kafası 
eskisi gibi iyileşmiş oluyordu. Taşı getiren adam da tekrar uyuyan adamın 
yanına geliyor ve ilkinde yaptığının aynısı tekrar ediyordu. Yanımdakilere: 
«Süblıânallah! Bunlar ne y ap ıy or d i ye  sorduğumda bana: «Devam et! 
Yürii!» dediler. Yolumuza devam ettik ve sırtüstü yatmış olan bir adamın 
yanına geldik. Yanında elinde kancasıyla başka biri daha vardı. Elinde 
kanca olan adam yatan adamın yüzünün bir tarafına eğilip ağcından 
başlayıp yanağını ensesine kadar parçalıyordu. Sonra burnundan başlayıp 
ensesine, sonra da gözünden başlayıp ensesine kadar etini parçalıyordu ya da 
yarıyordu. Sonra yüzünün öbür tarafına yöneliyor ve o tarafa da bir öncekinin 
aynısını yapıyordu. Yüzünün bir tarafını öyle parçalayıncaya kadar öbür 
taraf iyileşip eski haline geliyordu. Elinde kancası olan adam tekrar yeni 
baştan ilk yaptığı gibi parçalamaya başlıyordu. Yanımdakilere: 
«Süblıânallah! Bunlar ne yapıyorL» diye sorduğumda bana: «Yürü! Yürü!» 
dediler. Yolumuza devam ettik ve tandır gibi bir yere geldik." (Ravi der k؛: 
“Sanırım Allah Resulü (sallallahu eİEyhi vESE(İEtn), tandırm içinden bağnşma 
seslerinin geldiğini, söyledi.) "Tandırın içine baktığımda çıplak erkek ve 
kadınların olduğunu gördüm. Altlarından alevler geliyordu. Her alev 
geldiğinde de bağrışıyorlardı. Yanımdakilere: «Bunlar kimt» diye sordum, 
bana: «Yürü! Yürü!» dediler. Yola devam edip bir ırmağın kenarına geldik." 
(Ravi der ki: Sanırım Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem), “ Kan gibi kırmızı bir 
ırmak” dedi.) "Irmakta yüzen bir adam gördük. Irmağın kenarında da 
yanında taş yığını olan bir adam Irmaktaki adam yüzüp yüzüp onun 
yanma geliyor ve ağzım açıyordu. Kenardaki adam da yüzen adamın ağzına 
bir taş koyup yutturuyor. Sonra adam tekrar yüzmeye devam ediyordu. Yine 
yüzdükten sonra kenara gelip ağcını açıyor. Kenardaki adam da onun ağcına
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taş koyuyordu. Yanlındakilere: «Bunlar ne yapıyort» diye sordum. Bana yine: 
«Yürü! Yürü!» dediler. Yola devam ettik ve hiç böylesini göremeyeceğin kadar 
çirkin bir adamla karşılaştık. Yanında bir ateş vardı. Hem ateşi körüklüyor 
hem de etrafında dönüyordu. Yanımdakilere: «Bu ne yapıyort» diye sordum; 
ancak yine: «Yürü! Yürü!» dediler. Yola devam ettik. Bol bitkili bir bahçeye 
vardık. Bahçede baharın her renginden bir renk mevcuttu. Bahçenin önünde de 
uzun boylu bir adam vardı, o kadar uzundu ki, göğe kadar uzanan başını 
çok zor görebiliyordum. Adamın etrafında da daha önce hiç bu kadarını 
görmediğim kalabalıkta çocuklar vardı. Yanımdakilere: «Bu adamla bu 
çocuklar ne£» diye sordum. Bana: «Yürü! Yürü!» dediler. Yola devam edip, 
daha önce bu kadar büyüğünü ve güzelini göremediğim bir bahçeye vardık. 
Yanımdakiler bana: «Bahçenin içinde ilerici» dediler. Bahçenin içinde 
ilerlediğimizde altından ve gümüşten tuğlalarla inşa edilmiş bir şehre vardık. 
Şehrin kapısına gelip kapıyı açmalarını istedik. Kapı açıldı ve içeriye girdik. 
Bizi orada öyle adamlar karşıladı ki, vücutlarının yarısı görebileceğin en 
güzel bir yapıda iken, diğer yarısı da görebileceğin en çirkin bir yapıdaydı. 
Yanımdakiler, ٠ adamlara:«Gidin ve. oradaki ırmağa girip yıkanın!» dediler. 
Irmağa baktığımda çok geniş ve süt kadar beyaz olduğunu gördüm. Adamlar 
gidip ırmağa daldılar, sonra da yanımıza geldiler. Yıkandıktan sonra 
bedenlerindeki ٥ çirkin görünüşleri de gitmiş, en güzel bir surete 
bürünmüşlerdi. Yanımdakiler bana: «işte burası Adn cennetidir, evin de işte 
oradakidir» dediler. Yukarılara doğru baktığımda beyaz bir bulutu andıran 
bir köşk gördüm. Yanımdakiler bana: «işte evin orası!» dediler. Onlara: 
«Allah sizlere bereketler İhsan etsin! Bana izin verin de içine gireyim» dedim, 
fakat: «Şimdi değil, ancak ileride oraya gireceksin!» karşılığını verdiler. 
Onlara: «Gece boyu pek şaşırtıcı şeylerle karştlaştım. o  gördüklerim neydit» 
diye sorduğumda şöyle karşılık verdiler: «Sana onları anlatalım: ilk  gördüğün 
ve başı taşla yarılan adam Kur'ân'ı alıp bir kenarda bırakıyor ve kılması 
gerekli farz namazını kılmayıp uyuyordu. Yanakları, burnu ve gözleri 
ensesine kadar yarılan adama gelince, o adam sabahtan öyle bir yalan ortaya 
atıyordu ki bu yalanı dört bir tarafa yayılıyordu. Tandır gibi bir yerde 
bulunan çıplak erkek ve kadınlar ise, zina eden erkek ve kadınlardı. Irmakta 
yüzen ve ik i de bir ağzına taş konulan adam da faiz yiyen kişidir. Ateşin 
yanında olan, ateşi harlayıp etrafında dönen çirkin adam ise Cehennem
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bekçilerinden olan M âlik 'ti. Bahçenin önünde bulunan uzun boylu adam ise 
İbrahim peygamberdi. Etrafında olan çocuklar da fıtrat üzerine ölen 
çocuklardı."

Ravi der ki; Bazı Müslümanlar: “ Ey A llah ’ın Resulü! Peki ya müşrikler؛□ 
çocukları da içlerinde mi?” diye sorduklarında, Hz. Peygamber { وء1ااوالامح  aleyhi 
vESEİlem): "Onlar da içlerinde" buyurdu ve şöyle devam etti: "Yarı güzel yarı 
çirkin olan adamlar ise hem kötüم hem de iyi amellerde bulunan ancak 
Allah'ın sonradan affettiği bir topluluktu" buyurdu. [Sahih ]

Buhârî(7047)

٤ ٦ ٢ ٦[ -٢ ن ض [١ ب ئز ا ة غ ناق ٠وا قرنش آ ي « ى ق د ئ ىمحا آ ذ ز ق آ ر  ن

ه ه ه ثزءا لم ات عيني وا يابخلا ر ر

4 6 2 6 “  ibn Ömer bild iriyor: Resûlullah (sallallahüaleyhivesellsm): "Yalanlardan en 
büyük yalan, rüyasında görmediği şeyi ik i gözüne göstermek iddiasıdır" 
buyurdu. [Sahih]

Buharı (7043)

٤ ٦ ٢ ٢] - ٧ ي غن يب،جت يلم غن [٢ ، ا ق ق:اف ء ضذ لب لمحاا آ ياآشخا  ر

ه ا و ت ر ئ يرما ا ذ رلو ا يمد

4 6 2 7 -  Ebû Sald'in bildirdiğine göre, H z .  Peygamber (sallelbhu BİEyhi veseilem): 

"Rüyaların en doğrusu, seher vakitlerinde görülen rüyalardır" buyurdu.

Tirmizî (2274) ve Dârimî (2146) *  es-Silsiletu'd-Daîfe (4/1732)



Âdâb Kitabı

ملاغلا باب

Selam Verme 

1- F a s i l

ي غن مترة آبى غث [١] - ٤٦٢٨ ه ررخثق لاه M ا تونس ةلوطز مأذ ا

غ زا و ىلغ لمفنم اذهب قاف مب ،اؤ لاا سم كئلأ ة،لم ك غاف ي تم ،كئويحث ات ش

كمحت ت ت ث هحو . ث ك ت ن . ملسلاا قاق ب ئم ن ااقف غ أ كغي لسلاما ئو ق خ ز . ز ف  ا

ة . و ذ ا ز ز ق هحو د نم قمح ش ق ة ىلغ دحت ز و ، ض م د ق لمق آ ئ ك ! ني ض ق ف ئ ق

ر هلع متفق ه آن«لا خ ي

4 6 2 8 -  E b ü  Hureyre bildiriyor: H z .  Peygamber (sallailahu aleyhi vEsellem): "Allah, 
Hz. Âdem'i yaratırken altmış Arş'ın koyunda yarattı ve ona: «Git ve oradaki 
meleklere selam ver. Seni nasıl selamlayacaklarını dinle. Zira senin ve 
ziirriyetinin selamlaşması ٠ şekilde olacak» buyurdu. Âdem meleklerin yanma 
g itii ve: «es-Selâmu aleykum» diye selam verdi. Onlar da verdiği selama 
Allah'ın rahmetini de katarak:«es-Selâmu aleyke ،٧؛  rahmetullahi» karşılığını 
verdiler. Cennete her girecek olan kişi Âdem'in bu suretinde girecektir. Ancak 
insanlar boyca Âdem'in boyundan eksile eksile şu anki hale geldiler." [Sahih]

Buharı (6227) ve Müslim (2841)
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ه سلاا آ غئت ملإ  M ذ ورغئ ين اش دمح ص [٢] - ٤ ٦٢ ٩  ي آ ل لار أ ي ت ا

ط قاق أمو ملطعاا جمث ث ئئ ىلغ ملاغلا ز ف ز ق غ فصف لم ئو قم ه ر ف هلع ت ي

4629- Abdullah b. Am r bild iriyor; Adamm biri Hz. Peygamber'e (sallallahu 
aleyhi vssBİlem): "Hangi İslâm(î amel) daha hayırlıdırt" diye sorduğunda 
Resûlullah (sallallahu aİBytıı Vfisellsm): "Yemek yedirmen ve tanıdığın tanımadığın 
herkese selam vermelidir" buyurdu. [Sahih]

Buhârî(12) ve Müslim (39)

•٤ ٦ ث [٣] - ٣ غ ة ش و ز ق ز :اق ف ف لاف ق نلل صا درن ب ؤ نلا ىظ ف ب ؤ  ئ

 داإ يهلغ سلمن ة،اذغ ذاإ يثةجنث ث،ان ذاإ ٥ نتشهد صرت داإ ذةوقغ د،حصا تس

،ل ة ت ة ق ئ ث ش ث اإ ن ت ء شطع ذ ن ة صحن اإ ن بغ ذ ز ا ذس أ ق ه ه ف ت هلع م ي

Bİeyhi vESEİİEm:) 4630 ةة(1وأ11؛لا؛اا- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Resûlullah 
"Müminin mümin üzerindeki hakkı altıdır: Hastalandığında onu ziyaret 

eder, öldüğünde cenazesinde bulunur, davet ettiğinde davetine icabet eder, 
karşılaştığında ona selam verir, aksırdığında onun için hayır duada bulunur, 
yanında olsun uzakta olsun ona nasihat eder/ona karşı samimi olur"
buyurdu.

Buhârî (1240),Müslim (2162),Tirmizî (2737) ve Nesâî(1938)*[SahîhSüneni'n-Nesâil

٤ ٦ ٣ غ آل" جق: يللا قونف قاف ق:اف فزقزة آبي غث [٤] - ١ ذ  ختى نةجال الوث

ئ ب ؤ ،وئ ا ألز ا ئو ب ؤ ئى ث خ خ ،اث ا ر ز ئ ذ ألأ ق ىلغ مكلأ اإ ء ف ق ذ ث ئ غ خ ةوف قاث  ؟مبب

ب لامغلا اوأئئ ه ه .مئمت سلمم روا

4631- Ebû Hureyre der ki: Resulullah {ssMallahu □ ١̂٧ !̂ vESEİİBm): "Siz imân 
etmedikçe cennete giremezsiniz. Birbirinizi sevmedikçe de (tam) imân etmiş
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olmazsınız. Ben size bir وءرم  göstereyim mi; onu yaparsanız birbirinizi 
seversinizء Aranızda selâmı yaygınlaştırın" buyurdu. [Sahih]

Müslim (54)

يانلا ىلغ بؤاكلا ميمب ء كان لوزش لاق خزينة آيى غث ]ه[ - ٤٦٣٢ ب

هلع متفق ي  T؛r ا داقلا ىلغ بيانلن كييلا ىلغ لفبيلزا ع

4632- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resulü (salİBİlahu aleyhi 

vESEİlem): "Binekli olan yaya olana, yaya olan oturana, az olan sayıca daha 
fazla olana selam vermelidir" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (6232) ve Müslim (2160)

ي عن يزهرخ آبي ص [٦] " ٤٦٣٣ ،ريلمحا ىلغ ضبينلا ميمب د؛اف ق ا
ير.لا ىلغ لفيلزا عد،اقلا ىلغ ؤاغلزا ريابخلا ك

4633“ Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre, Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellenı): 
"Küçük, büyüğe; geçen oturana; az olan çok olan gruba selam verir" buyurdu. 
[Sahih]

Buhârî (6231)

 لمن نلماغ ىلغ تؤ ء ؤلا قونش "آة ه:لبات بن أنص غن [٧] - ٤٦٣٤

هلغ قم ه "مي ف هلع ت ي

4634- Enes b. M â lik ’ in bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahüaleyhivesellem) bazı 
çocuklarin yanmdan geçince onlara selâm verdi. [Sahih]

Buhârî(6247) ve Müslim (2168)
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٤ ٦ ٣ ة هزئزة بي غن [٨] - ٥ ؤ لونن آ ذءوا لا قاق ء ا  لاو ذوثيلا ثث

ىحاتلا هحأ ذاإق ملاغالب ز ه ٦٠٢ تقهصأ رإ روهاصطق يقطر في مد مسلم روا

4635- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü (sallailahu aleyhi 

veseliem): "Yahudi ve Hıristiyanlara ilk önce siz selam vermeyin. Onlarla 
karşılaştığınız zaman da onları yolun kenarından geçmeye zorlayın" 
buyurdu. [Sahih]

Müslim (2168)

٤ ٦ ٣  اونئن ذاإ نوهلا ذإ بللا لوزث قاف ت لموت غفز ابن وعن [٩] “ ٦

ك هلع تفقم ي كغي :لئئ ،كغي امشلا :مذئحأ ولمت مغنت ي

4636- îbn Ömer'in bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahu aleyhi veseliem): 

"Yahudiler size selam verirken: «es-Sâmu aleyke (her türlü kötülük üzerine 
olsun)» derler. Onun için size selam verdikleri zaman siz de: «Senin üzerim 
olsun» karşılığını verin" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (6257) ve Müslim (2164)

لآه ممبلغ مشئ ذاإ ر) .تيىلا قاف لاق مالك ين سأئ وعن [١ ٠] “ ٤٦٣٧

ع قواوقق باكثلا قص ه ((مهلن ف هلع ت ي

4637- Enes b. ^ £ l  k der ki: Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi veseliem): "Kitâb ehli؛
olanlar size selâm verdikleri zaman sizler (onlara karşılık verirken) «Ve 
aleykum (—Sizin üzerinize مر » deyinizi" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (6258) ve Müslim (2163)
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٤ ٦ ٣ ةاع غن [١ ١] - ٨ ف شثأذن " ث:الق ، ي  جج نبيلا ىلغ وجهلا نم طزئ ا

وقف ت:مق ،كيلغ امشلا ا:ال ة،لزا ماشلا مذفلغ لب ئ قث ؛اقف ئ  زقيى ش1 إن ئشة،اع اي ز

بي را ج :لف ه،لك مرآلا قي قىل ل؛ غ ز غ أ ث ن ؟،وثاق ات ث غ :كئ ق:اق ا  ممتكو

كلع” رواية؛ وقي م لمو ”مي ذ وا ي خلل رواية وفي اول ي.اب ة ت؛الق ر ه آ  دوي

ي آثزا وقف M ا ل .لغ ماشلا اا ؛ م ،متئلغ تقةاع كاقف ه ئ ك ه، ز بوع ا اق ص

م. ظغ ات لا)}ته لاق غكف م كاف ش«.منلزا ثلزا كايإن رقق،الب كقلغ ،ا ر  أ

غس االق اث ث و قاق و أ ( ث ثلث ما ىمن لم) ذ ذ هلغ ز ت ،مي ن ث م ىل بجاق يه ألز ،ف

ث ن < ميف بجاي ق{ ه وقي ف ت ا و ب ر ن ئ :اق .مب جف تيمحو ))لا ق ةا  يحي لا قلا 0إق ف

يهلع تفقم ه شص{{لوا شمنلا

4 6 3 8 -  Hz. Âişe der ki: Yahudilerden bir grup Resüiullah (salfallahu aleyhi 

vBSEİlemJ'ın yanma girmek için ؟١٦̂ ؛  istediler ve: “ Es-sâmu aleykum” dediler. 
Âişe de: “ BİJâkis sâm ve lanet sizin üzerinize olsun” dedi. Bunun üzerine 
Resü؛uJ؛ah (sallallahu aleyhi vessllem): "Ey Âişe! Kuşkusuz Allah her işte yumuşaklığı 
sever!" buyurdu. Âişe: “ Ne söylediklerini işitmedin mi?” dedi. "Ben <٢٧٤: 
aleykum» dedim" buyurdu. B ir rivayette vav harfi olmaksızın “A leykum ” 
ibaresi geçmiştir.

Buharî’nin bir rivayetinde: B ir Yahudi topluluğu Hz. Peygamber { ة3ااواأ8ألال  
aleyhivBSBİİBmJ'e geldiler de (selâm yerine “ö lü m  üzerinize” anlamına gelen) “es- 
Sâmu aleykum” ibaresini söylediler. Âişe de: “ o  sizin üzerinize olsun, 
A llah'ın lâneti üzerinize olsur, Allah sizlere gazab etsin؛” dedi. Allah Resülü 
{sallallshu aleyh؛ vesellem): "Ey Âişe, yavaş ٠// Nezaket ve yumuşaklıkla muamele 
etmen gerek; seni katılık ve aşırılıktan sakındırırım" buyurdu. Âişe: "Onların 
dediklerini duymadın ٨٦!?” dedi. Resûlullah (ssllallahusleyhivesellem): "Sen de benim 
onlara («Sizin üzerinize de» şeklinde) söylediğimi gitmedin m it Ben de ٠«« 
onlara aynen iade ettim. Onlar hakkında yaptığım duam kabul olunur, fakat 
onların benim hakkımdaki dilekleri kabul olunmaz" buyurdu. M üslim ’ in bir
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çirkin söz söylemeyi sevmez" اءم rivayetinde: "Çünkü Allah çirkin sözü
buyurdu. [Sahih]

(2165) Buhârî (6401) ve Müslim

٤ ٦ ٣ ١] - ٩ ص [٢ ةااش ر ب بن ن ة ثي ي آ ز ؛:i ا ين ت ي ن ن ب غ بجن ن ذلاآ ب

“ :Usâme b. Zeyd der ki -4639 جق؛؛¥1هجا Hz. Peygamber {sallsllehü aİEyhi 

Müslüman ve Yahudilerden karışık bir topluluğa rastladı da onlara selam
verdi.” [Sahih]

(1798)im؛Bufo î(6254)veM üs

٤ ٦ ٤ ١] " ٠ ذ [٣ فلا يبجت ر غ ذب ئ ويلزا متاا)إئ ÜIİ ؛n ي آئ ي، ضل

د انمجالس نم اتل ما اش قونش اق االوقف ٠ ت{(ارقالطب  ذاإ)) لافق •اهيف ئثخث،ئ ب

ت ل مآتي علا لخ ماو االوق ة{(.حم يقرغلا ئواعقآغ لمجلسا أإ قاق اش قرزن اي هزي

ش ف ر ك ر ظ ،را ،لا ز ى د د آ ز ،لاغلا و ا م ملو فمناب أ و ا ز ن قمحو «لما ع

يهلع تفقم ه

4640- Ebû Saîd el-Hudrî b ild iriyor: Hz. Peygamber (sailallahuBİEyhî vESBİİEm): "Yol 
üzerine oturmaktan sakinini" buyurunca: "Ey Allah'm Resulü! Ama bu, 
bizim için kaçınılmaz bir şey! Z ira oralarda oturup sohbet ediyoruz!" 
dediler. Hz. Peygamber (sal؛al!a؛u aleyhi ¥es؛؛llem): "Eğer oturmak zorundaysanız ٥ 
zaman yola hakkını verin!" buyurunca: "Ey Allah'ın Resülü! Yolun hakkı ne 
ki?" dediler. Resûlullah (saüallahu شلإأا؛  vesellem): "Bakmamanız gereken şeylerden 
gözleri çevirmekr kimseyi rahatsız etmemek, selamlara karşılık vermek ve 
iyiliği emredip kötülükten alıkoymaktır" buyurdu. [Sahih]

(2121) m؟Buhârî (2465) ve Müsl
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 دارشإب " ل:اق ةصقلا هذه قي S نيلا عن يرةره ايي وعن [١ ٤] - ٤٦٤ ١

فكذا ذريلحأ ديثح بعقي داود أبو رواه ه غش'لا

4 6 4 1 -  Ebû Hureyre’den aym hadis, "ve yol göstermektir" eklemesiyle 
gelmiştir. [Sahih]

Ebû Dâvud (4816) * [Sahih Sünen Ebî Dâvud]

ظاا ئ غثز [١٥] - ٤٦٤٢ أ تيهلا غب بل ذ ء ي زئبيئوا قاف ةصقلا |

هلا ئ وا فوئ ذ ه ه ه زاغلا زث ثح بعقي داود وأب روا ذا فزقزة أيي دي ك  لمز ف

هجأ صح))ا قي ماد نن((حيل

4642- Ömer b. el-Hattâb, aynı hadisi şu eklemeyle nakleder: "Yardıma 
ihtiyacı olana yardım edip; yolunu kaybedene de yol göstermenizdir." [Sahih]

Ebû Dâvud {4817ر*  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud] Bu ifadeler Sahîhayn'de yoktur.

2 -  F a s i l

ث “ ٤٦٤٣ غ ملب هللا لوزش قاف ق؛اف يلع ]آا[ ب مبملا ىلغ غئ ت نن  ب

غ ش،طغ ذاإ تةمنيش ة،اذغ ذاإ يتةجني قثة،ل ذاإ ييلغ مسل قغزوف،الي  ذاإ ذةوئ

بني ث،ائ ذاإ زثةاتج حنتت رض،م بي ما ةل ح يمخارلوا ذيرمتلا رواه ه همستل ح

ah Csellaliahü aleyhi vGselİBm:)؛uJ4643؛- Hz. A li’nin bildirdiğine göre, Resû 
"Müslümanın Müslüman üzerindeki altı hakkı vardtr. Karşılaştığında selam 

verir, davetine icabet eder, aksırdığı zaman «Elhamdülillah» derse 
«Yerhamukallah» der, hastalandığında ziyaretini yapar, öldüğünde 

cenazesinin ardından yürür; kendisi için sevdiğini o kardeşi için de sever"
[buyurdu. [Sahih
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[bn Mâce؛ Tirmizî (2736), ibn Mâce 0433) ve Dârim î* [Sahih Sünen

ق:اقف M يلمحا رإ ه؛ لازي أن يبمح تن ينزاذ غث [١٧] - ٤٦٤٤
ق ؛لاثلا و د مغ ر يلء ف م قسا ىجل مئ ؛ ز : ٠ ا غ ؛ نم ف ا ز ي غ :اقف آ مغلا ق  لا

كلغ خ مي ر ك يللا همو ر ت ةاو هلع درق ث :اق ، ي ه ه نوآبلب ق ا و ز ر ل يما ب ذ د ووأ و ا د

aleyhi 4644 اوااقة(1؛لاالا- imrân b. Husayn bild iriyor: Bir adam Resûlullah 
vE$ellem}’e  geldi ve: “ «Esselamu aleykıım» (=A!iah'm selamı üzerine olsun)” 

dedi. Hz. Peygamber {sallallahu aleyhi vsssliem) de "On" buyurdu. Bir başka adam 
daha geldi: “ «Esselamu aleykum ve rahmetullahi» (=Allah'm selam ve 

Em:)؛rahmeti üzerinize olsun)” dedi. Bunun üzerine Resûiuliah {sa[lallahu aleyhi vesEİ 

"Yirmi" buyurdu. Bir başka adam daha geldi ve: “ «Esselamu aleykum ve 
n selamı rahmeti ve bereketi'؛rahmetullahi ve berekatuhu» (=Allah 

aleyhi vesellem) de: "Otuz" buyurdu. ااو$(لس üzerinize olsun)” dedi. Allah Resûlü
[Sahih]

[Sahîh Sünen et-Tirmizf] (5195)ه Tirmîzî{2689) ve Ebû Dâvud

٤ ٦ ٤ ١] ”٥ ن ذحاق ض [٨ ش ب ن أ ،انمعي ه تيتيملا غ ن: ه  ل:ماق رحآ أثى مث زا

ة ميفمحل ملاثلا خئ ز غمو بقاكروب ؤمحا ز ذا ق:اق ذرأزبغ ل،:افق ثق،رئ ك  ف

فلا ه ه لتاق ا و د وأب ر و ا د

4645- Muâz b. Enes, babasından, bu hadisin benzerini şu eklemeyle 
nakleder: Sonra başka biri daha geldi ve; “es-Selâmu aleykum ve 
rahmetullâhi ve berekatuhu ve mağfiratuhu” diye selam verdi. Bunun 
üzerine Ĥ > Peygamber (ssllallahu aleyhi vesBİlsm): "Ktrk (sevap aidi)" buyurdu ve 
ekledi; "Sevap artışı da işte bu şekilde olur." [Zayıf]

٥^٤  Dâvud (5196) *  Daîfu't-Terğîb (1621)



٤ ٦ ٤ ١] — ٦ ،مأ أيي ض [٩ ه ق ش قاق ق;اق أ قى ذإ بعات لون ئق اسب بىائلا أن

ه أ ذ ه ه ملاغالب مت ا و ير1و دحمأ ر ذ م ز و أ ب أ د و و ا د

saîlallahli aleyhi Vfisellem:)) هةج£1ه n'؛ah!4646؛- Ebû Umâme'nin bildirdiğine göre A 
İnsanlar içinde Allah'a en yakın olan kişi, birbirleriyie karşılaştıklarında ilk
selatn veren kişidir" b u y u rd u . [S a h ih]

(7/3382) es-Sılsiletu's-Sahîha *5197أ} Ahmedf Tirmizî(2694) ve Ebû Dâvud

 رواه * اائجبلء ملقن ءماب رن Ü اش قونت أن ريرج غث [٢٠] - ٤٦٤٧

دحمأ

vESEİİEm) birtakım kadınlara 4647 □̂)١̂٧؛- Cerîr dedi ki: “ Resüiullah (sallallahu
rastladı ve onlara selam verdi،”

(4/357) Ahmed

٤ ٦ ٤ ٢] - ٨ ن [١ ن يلغ غ ب آبي ت ضي طا ة ر ، ا ة ئ ئجت ق:اف غ  ض ز

،ماخلا ه اإ ع ا ذ و ؤ ذ ت املب آ غ ؛ ذ خ ئجني مأ ئلا نمح ز ن سوي د أ ر ف ت ذ خ قى ■مأ ته ثت  ا

ق قي ش بلإا برر ؛م ؛ ن ئ ا ز ى •اعوث و ر د وأب و ؤ ا ق ذ ؛از ف ق ز ن نمختلا هحز  ومحو تي؛لغ ي

ؤذاذ آبي شيخ

karşılaşan bir top lu luk içinden 4648:؛ “'اأقبع- Ali b. Ebî Tâlib der k 
Oturan bir top lu luk içinden .٠١٧٢ sadece bir kişinin selam vermesi yeterli 

de sadece bir kişinin verilen selamı alması yeterli o iur” . [Sahih]

Ebû Dâvud (5210) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da. Beyhakî, Ebû Dâvud'un hocasının bunu
.Resulullah'm sözü olarak aktardığını belirtm iştir
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 i؛t يللا قرنش أق ده،ج ض أيه، ض ،بفغ بن رومع غن [٢٢] ب ٤٦٤٩

!اف ش ل ي ةس نم انم ن ش ئ ا آل ،اقري و ثه ث هالب ث ضلأل ألز دوت ،ائ ى هلا سلم نإق ز  دوي

لب رةاثلإا ل زةافلإا زىائضلا ميسلو بع،صاأا ت لارق ذيرمائت رواه ه آقف.ا

ايفمحضب دهانإس

da dedesinden, Resûlullah'm (sallallahu ه ,Şuayb, babasmdan 4649 .ط- Am r 
aİEyhi vesellem): "Bizden başkalarına benzemeye çalışanlar bizden değildir. Yahudi 
ve Htrisîiyanlara benzemeye çalışmayın. Yahudilerin selamlaşması 
parmaklarla işarettir. Hıristiyanların selamlaşması ise avuçla işaret etme
şeklindedir" buyurduğunu nakleder. [Hasen]

zîj؛rmlzî(2695, "zayıf') *  [Sahîh Sünen et-Tirm؛T

٤ ٠ ٦ ٢] - ٥ ن [٣ ، ش غ ة ز ي ز :اف ق ا ق د ث م إ ذ خ غ مآ ، مبمبلق ةاآ يي ذإق غ

ثاخ ؤ زهحف ابيئين ن ،ج أ ز ه ه ييلغ سلميلف نةلم مث زحج رأ ذا داود وأب روا

4650- Ebû Hureyre der kİ: “ B iriniz (dîn) kardeşiyle karşılaştığı zaman 
ona selam versin. Şayet aralarında bir ağaç veya duvar veya bir kaya oiur 
da selam veremezse, daha sonra karşılaştığında ona selam versin.” [Sahih]

Ebû Davud (5200)*$ahîhu' l -Câm(789) '؛

ذا بمما قوزئ قاف ل:اق دةاقت ئغ وعن [٢ ٤] - ٤ ٦ ٥ ١ نمحذ- إ اويقمن أجب مإ

^ مثجزمح- ذاإق أخبي ىلع ^ ناكلإا عبش ق اتييهقي رواه ه مسلاب ةلمأق ١^

رسلام

4651- Katâde der kİ: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Bir eve girerseniz aile 
bireylerine selam verin. Çıkarken de vedalaşma niyetiyle yine selam verin" 
buyurdu. [H asen]
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Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (8459) mürsel olarak*  Sahîhu'l-Câmi' (526)

ون اي  'M ن [٢ ٥] - ٤ ٦ ٥ ٢  ض ص رع سا درنش بي قاق ت قاق ،يلباث نن آ  

غ 1قإ ن لمف كآقب ىلغ كذ قو ئ ت ن غ كغي ت م ىلز ه ★ كش آ ز روا ل نيما

ا تح قن بيرق خشن دي  ■

4 6 5 2 -  Enes'in bildirdiğine göre, Resû؛ullah (sallallahu aİEyhi vesBİiem): "Evladım! 
Ailenin }/anına girdiğin zaman selam ver ki bu, senin ve ev halkın için bereket 
olur" buyurdu. [Hasen]

Tirmizî (2698, "hasen ğarîb") *  Sahîhu't-Tergîb (2698)

 لقب ؛لائلا بمما لونن قاف ق:اف سا غبب تن برجا غن [٢٦] ” ٤٦٥٣

تكر.م ديثح هذا ت لاوق ذيماثم رواه ه ملاكلا

4 6 5 3 “  Câbir b. Abdillah, Resûlullah'ın (sallallahu alayhi vBSEİİEm): “Selam, 
kelamdan önce gelir” buyurduğunu nakleder. [Hasen]

Tirmizî (2699, "münker")*es-Silsiletu's-Sahîha (2/816)

لم ى قاف ضينح ئن رانمع ئع [٢ ٧] — ٤ ٦ ٥ ٤  كب قلا ممأت يةلهلجاا يمح و

حابص عمزآئ اغيث سلاأ ناك اقلق ا ك غى ابهين ملإ ه ه ذب داود أبو روا

4654- imrân b. Husayn der ki: Cahiliye’deyken, “Allah seninle gözleri 
aydm etsin” ve “ iy i sabahlar” şeklinde selamlaşırdık. Ancak İslam dini 
gelince bu şekilde selamlaşmamız yasaklandı. [Zayıf]

Ebû Dâvud (5227) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]
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٢] — ٤ ٦ ٥ ٥ بع عن [٨ ث ائإ ق:اق ال ؛ لاقف جلز ءجا ذإ خننلا باث شرني

ش د بى، خ ي،ج ص أ ض فأن<ت د قآهرثة بمح؛ :لمما ٠ ص لووف لىا آيي ب

،لائل| د: ا ة قآ ي أ ة :كقئ ف كرف آبي ؛ ك دتاقف ،متلاث-لا ت ي غ م،لاغلا غ  ىلز

داود وأب رواه ه ملاغلا كأي

4655- Gâiib der ki: Hasan(-I Basrî)'nin kapısının önünde otururken 
adamın biri yanımıza geldi ve dedi k “ :؛ Babamın bana bildirdiğine göre 
dedem şöyle anlatmış: Babam beni Resülullah'm {sallailahu aleyh؛ vesaliem) yanma 
gönderdi ve: “ G it ve ona selamımı söyle!” dedi. Hz. Peygamberin {sallailahualeyh؛ 
veseflem) yanına g ittim  ve: “ Babamın sana selamı var” dedim. Bunun üzerine 
Allah Resûlü { و؛؛1وا1فوالا  aleyhi vesellem): "Aleyke ve alâ ebîke's-selâm (=Sana da 
babana da selam 0 ر«/أكم م  şeklinde karşılık verdi. [Hasen]

Ebû Dâvud (5231)* [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

م لتاع ناك ي،مزصخلا ند آ-ءلخلا أن 'ءلاخلا أيي ص [٢٩] - ٤٦٠٦  .ا

داود وأب رواه ٦٠٢ همب تدآ يهلإ بذا'كثإ ذاقك زئنجاك ىلغ

4656- £bu'l-A lâ ’nın bildirdiğine göre Alâ b. el-Hadrem? Bahreyn'de Hz. 
n valisi iken Resüiullah (sallellahu aleyhi vesellem)؛’(Peygamber (ssllallahu aleyhi vesellem 

mektup yazdığı zaman ( Alâ'dan A llah’ın Resulüne” şeklinde) kendi ismiyle
başlardı. [Zayıf]

[DaffSünen Ebî Dâvud(5134) * ؛ Ebû Dâvud

ذ [٣ ٠] “ ٤ ٦ ٥٧ دا : JU ؛Ü ^١ قونش أن درتجا غ ة اتاكت مدفحآ ي إ ي ث  ئ

قإق ج جحأن ئ حا .لل ن ة ع ه ه و ا و يمامتز ر ق ذ ا I لاو ذ ثح ه ي رم د ك ت
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4657- Câbir'in bildirdiğine göre, Resûlullah (sallsliahu aleyhi vesellem): "Sizden 
biriniz bir mektup yazdığı zaman onu anlaşılır ve okunaklı yazsın} çünkü bu, 
işin görülmesi için en uygun tarzdır" buyurdu. [Zayıf]

Tirmizî(271B/ "münker")*es-Silsiletu'd-Daîfe (4/1738)

٤ ٦ ٥ ٣] - ٨ د ص [١ ت ين قت أ غ ق:اق ئ  تدئه زتنن ه سأ لورف ىلغ كذ

ر ئةإق كأدن ىلغ لمفلا محح ل:وقف هثةجقت بتاك ك ذ ه ه يللممل أ يمزيىا روا ذ

تح قذر ل؛اوق ؤ يجؤرا فذ؛ نم ألا ققرئئ آل بيرغ د يفتمق ئاإنث ؤئ

4658- Zeyd b. Sabit anlatıyor: Resûlullah (sallallahu aleyhi vESEİlem) yanma 
girdiğimde yanında bulunan katibine: "Kalemi kulağının üzerine koy, zira 
yazan için bu, hatırlamayı kolaylaştırır" buyurduğu. [Zayıf]

Tirmizî (2714) *  es-Sİlsİletu'd-Daîfe (2/861) Tirmizî der ki: "Sadece bu kanaldan geldiğini
."bildiğimiz zayıf isnâdlı bir hadisti

٤ ٦ ٥ ٣] - ٩ ذ [٢ ،اث بب نقب غ ذ M ما قونش تيرآق ق:اف ت  ةل طممح آ

ا ر نجوب آقى ان واش إدي ق:اف نجرب باكث نم تص  يي قؤ انق ل:اف ياي غ

ه شمب ةلثث تىح رف ئ ة افنق ق:اق قة ن ئ ش ت رنجب ثىإ ثمح ذاإ ناث ث ب ل كث  ،مهإ

ث يهلإ اوبمح ذاإن ه ه متهاكث نة قزأ ز روا ل ىما قح فذ؛ ذ .حيصح شنح دي

4659- Zeyd b. Sabit der ki: Resûlullah (saHaliahu aleyhi vesellem) Yahudilerin 
kitaplarından bazj sözleri (d illerini) öğrenmemi emretti. "Allah'a yemin 
olsun, mektuplarım konusunda Yahuhilere pek güvenmiyorum" diye de 
ekledi. Yarım ay geçmeden onlarm dillerin i öğrendim, öğrendikten sonra 
da Hz. Peygamber (sal؛alla؛u aleyhi vesel؛em) Yahudilere mektup yazmak istediği 
zaman ben yazar, onlardan ona gelen mektupları da ona ben okurdum. 
[Sahih]

Tirmizî (2715,"hasen sahih") *[Sahîh Sünen et-Tîrmîzî]
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رإ مآ !نش ئ|إ ل:اق ء س1 لونخ أن يئزة أيي غذ [٣٣] - ٤٦٦٠

يى ك بي ث وق م،لب ذ نة ; شجب آ ، ي ن ؛لق م ٩ ثم شه رلر بثي يي و أ

أ ن قحب خلا م ه ه ةرآ ا و يمخرلا ر دووأب ذ و ا د

veselİBm): "Sizden biriniz bir 4660؛- Ebû HureyreJ Resûlullah’m {sallallahu aleyh 
meclise vardığı zaman selam versin ve oturmak istiyorsa öyle otursun. Oradan 
kalkıp ayrılacağı zaman yine selam vererek ayrılsın. Zira ayrılırken vereceği 
selam, geldiğinde verdiği selamdan daha az değerde değildir" buyurduğunu
nakleder. [Sahih]

(2707)Tirmizî(2849) ve Ebû Dâvud (5208)*Sahîhu't-Terğîb

ذ قزيزهء آيى ئغ [٣٤] " ٤٦٦١ ي وسلب قي يزح "لا ق؛اق .ذ قرنش آ

تلط1 ئ ى يقن لاإ ز ذ ي، ق ؟ ن ز،ل؛صوع ثق،حئ3ا ززئ ا ض غ ي غلا ىلغ ذازآ  ؤ".ولخ

ضذقة«لا محل با))ن قي زيج أبي ديثح زذكز '؛ نةلما حر"ش في رواه

Ebû Hureyre’nin bildirdiğine göre Resûlullah (sallailahu aleyhi vesellem:) آ -466 
"Yol tarif etmek, selama karşılık vermek, haram bakıştan sakınmak ve ağır 

yüki't olanlara yardım etmek amacı dışında yol (kenarlar)ında oturmakta
hayır yoktur" buyurdu.

hadisi Sadaka Vermenin Fazileti 1أا؛وا Beğavî Şerhu's-sünne'de (3339) *  Ebû Cure/in konuyla 
bölümünde geçmiştir, (no.أ918ر

؛سا قوزن قاق ل:اق خزقزة أيي غن [٣ ٥] - ٤ ٦ ٦ ٢ ه خنق انق .  زثقخ آدم ا

يخ فيه ل: شط ا ة: ةل قاقف ذنه،إب قلا ذمش،فخ خئذلا قا  آدم، اق اث كئجز ني

ب1 ه و ىإل د ؤ،لااذق كيلأ ك ه ملإ ىإل أ و مبئ ا:الوق ،ميكلغ ؛لاشلا :ممل س،جل
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غ خ ؛لائلا كيلز ز ، ىإل غجز مب ب،للا همو ه ب ؛اقف ر ؟ ذإ ق ب ث كيتحثم خ هحو  ،كنشي ث

، م ته ي ة ةل ثثلا لاقف ب ا ذ ت ومم ن تاتصت ثز ز خ ب ا ، انجأ ت ئ :اق ش ث ل ثز خ نمن ا ى ي ز

ق اتلوك ئاقي قمح ن؛ي تد ؛ اهجن ذاإف اهعلتن مث ز ذ ه، آ ت ي دن ي ق؛اق و ث، آ اق ز

ل ذاإف ،كدنيت آءلهؤ ق:اقف أء؟لهؤ جنتإ ئ مفيه ذاإق عينته، تثن غئزة وبممح ا

ن ن زي ؤ ز ذ ذيلرما -رواه رتهمصأ ذم ،آؤمآ

4 6 6 2 -  Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre, R e s ü iu l la h  (sallailahu aleyhi vEselfem): 
"Adak, Hz. Âdem'i yaratıp ruhundan ona üflediği zaman Âdem aksırdı ve: 
«Elhamdu lillah» diyerek Allah'ın izniyle, Allah'a hamdetti. Rabbi ona: 
«Allah seni esirgesin. Meleklere veya meleklerden oluşan şu topluluğa gidip: 
"es-Selamu aleykum" de» şöyle buyurdu Onlar da: «ve aleykumu's-selâm ve 
ralımetullah» dediler. Sonra Âdem Rabbine döndü, Rabbi: «işte senin selamın 
ve oğullarının kendi aralarında verip alacakları selam budum buyurdu. 
Allah: «İki avucu kapalı vaziyette: "Âdem'e hangisini istersen seç"» buyurdu. 
Âdem de: «Rabbimin sağ elini seçtim» dedi. Rabbimin her ik i eli de kutlu ve 
mübarektir. Sonra Rab sağ elini açtı ve ٥««« içinde Âdem ve zürriyeti vardı. 
Âdem: «Ey Rabbiml Bunlar kimdirL» Rab: «Bunlar senin ziirriyetindendir» 
buyurdu. Âdem bakınca her insanın ömrünün ik i gözü arasında yazılmış 
olduğunu gördü. Onlar arasında parlak biri vardı ki Âdem: «Ya Rabbi! Bu 
kimdirt» diye sordu. «Bu senin oğlun Dâvüd'dur. Ben ona kırk yıl ömür 
yazdım» buyurdu. Âdem: «Ey Rabbim! Onun ömrünü artır» dedi. Allah ta 
«Ben ona ٠ kadar ömür yazdım» dedi. Âdem: «Ben ömrümden altmış seneyi 
ona bağışladım» dedi. Allah: «Sen ve o öyle olun» buyurdu. Sonra Âdem, 
Allah'ın dilediği süre Cennete yerleştirildi. Sonra Cennet'ten yeryüzüne 
indirildi. Sonra Âdem, ömrünü saymakta idi. ölüm meleği kendisine gelip 
canını almak isteyince, Âdem, ölüm meleğine «Acele ettin. Bana bin yıl ömür 
yazılmıştır» dedi, ölüm meleği: «Evet, ama sen oğlun Dâvııd'a altmış seneni 
vermiştin» dedi. Âdem hatırlayamadı ve unuttu; işte bu yüzden ümmeti de 
unutmaktadır, işte o günden bu yana yazmak ve şahit tutmak emredilmiştir" 
buyurdu. [Sahih]
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Tirmizî (3368) *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

٤ ٦ ٦ ٣] - ٣ ن [٦ ق ع ش ق ءاأ ث ي د ا :الق ي ز ت ث ن ي هلا اغ ت ةمرب قي .ق ث  مق

ه ه اتنلغ ا و د وأب ر و ا ن د ب ا ث ةماج و رموا ا يمد

4663- Esmâ binti Yezîd der ki: “ Hz. Peygamber {ssMaMahu alsyhj vsseiİEm), biz 
kadınlarla karşılaşınca b؛ze selam verdi.” [Sahih]

٤^٧  Dâvöd (5204), ibn Mâce (3701) ve Dârim î* [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٦ ٦ ٣] “٤ للا ض [٧ ي غ بن تيمأ تن ق ثزة بث غ بن محا عبق يأبي ناك آئة آ  

زمغ بن اش غبن قنئ مل يوئملا ىإل اعدؤث ذاإق قاق شرقلا ىإل ةمح ققئذو غقز  

ف ىلغ ة صاحب لاز باض ئ ي ينم لاو ب ك ب لمش لاإ دحأ لاز ن ي للطما قاق غ ي  

تجف قوشلا قي نعصب زنا قة قئئث قرشلا ىإل تثمياسق اقؤق غقز ئي اش عثذ ئ

غ ن دمن لاو ض غش ثقف لا زأ قي شمحل لاو ابه ؛مون لاز علسلا غث أ

ش قوزآئ قاق يوغلا نجالمق يب ث ائثاغ ابث ا د خ ذ يل لافق لاق ق غتز بث اش عت

ذو ائئإ نعلت ذا لفئلطا ناوك نطت اأي تأ ه اقيثل ثم ىلغ ^٠̂ آملثلا جلأ نم ئئ

ه ا و ا كئما ر قيلو يه نمايلإا عبف في ب

4664“ Tufeyl b. Ubey b. Kâ'b anlatıyor: Abdullah b. Ömer'in yan؛na gider 
onunla beraber çarşıya çıkardık. Çarşıya gittiğim izde de Abdullah b. Ömer 
karşılaştığı ne kadar satıcı, tüccar ve yoksul varsa hepsine selam verirdi. 
Bir gün yine yanma geldiğimde onunla beraber çarşıya çıkmamı istedi. 
Ona: “Çarşıda ne yapacaksın ki? Ne bir satıcının yanında durursun, ne bîr 
şey almak için mal bakarsın, ne pazarlık yaparsın, ne de çarşıda kimselerle 
oturursun. Bırak çarşıyı da gel burada oturup sohbet edelim؛” dedim. Ben 
göbekli birisiydim , Abdullah b. Ömer bana: “ Ey göbekli adam؟ Biz çarşıya, 
selam için, karşılaştığımız kimselerle selamlaşmak için gidiyoruz!” 
karşılığını verdi.
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Mâlik (2/961) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (8411)

ثشاخ فى نلافل ذإ لمما قه قللما أش لازي أن ربجا غث [٣٨] - ٤٦٦٠  

بغنى ز<اقف ه ث؛قلا يهإل لقآزمئ غذقه- تكأن قلغ سوق آذايى قذ بةإق غذقآ  

قم همن قاف 'ملا قاق ى.ل بةمح قاق أ.ل قاق ن.لائ طاخ قى ى ائب كغذق فى د  

ث ىلا زآف ؤ د ل ئ بخ ز ىالل لاو كمن ا غ ب :  u •لجا  قلا لمما آ■ل قاق ثأ قو ب

1' "ش واليهقي دحمأ رواه ٦٠٢ ملاشالي بقي يلإا ع انم

4665- Câbir anlatıyor: Bir adam Hz. Peygamber'e (sallailahualeyhi vesellem) gelip؛ 
“ Filan kişinin benim bahçemde bir hurma salkımı va r.ه  bana sıkıntı verdi 
ve salkımının yeri zorluk çıkardı” dedi. Bunun üzerine Resûlullah (sallailahu 
aleyhi vesellem) o adama: "Filanın bahçesindeki salkımını bana sat!" diye haber 
gönderdi, o ise: “ Hayır” dedi. Allah Res^ü (sallailahu a!eyhi vesellem): "öyleyse onu 
bana bağışla" diye teklif etti, adam yine: “Hayır” diye cevap verdi. Bu defa: 
"Cennette bir salkım karşılığında onu bana sat" diye teklif etti, adam yine: 
"Hayır” dedi. Bunun üzerine Resûlullah (sallailahu aleyhi vesellem): "Selamda cimrilik 
eden hariç, senden daha cimri kimse görmedim!" buyurdu. [Hasen]

Ahmed (3/328) ve Beyhakî, Şuahu'l-îmân'da (8771) ٠ Sahîhu't-Te^îb (2716)

ئ ق:اف ي،ب ي؛ ملاغالب "ا ر ن ت ب  B  ٤ ٦ ٦ ٣] - ٦ هلا غن اش غبي غن [٩ ئ

*رتيلا ه " ناءلإا عبق “ ق بيهقيلا روا  "

4666“ Abdullah (b. Mes’ûd)’un bildirdiğine göre Resulullah (sallailahu aleyhi 
vesellem): "ilk selam veren, kibirden uzaktır" buyurdu. [ Z a ^

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (8407) *  Daîfu'l-Câmi' (2365)
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ب نظئلاا بأ  دا

isteme ؛£؛٨ Bir Yere Girmeden önce 

F a s î l -٦

٤ ٦ ٦ ٧ “ ] ا دمحج أيي عن ر يلا ي ر د سم وأب اناآت .■لاق خ  زمغ ذإ ■' لاق و

ذ يإل لأنش ة آ ي ت آ ث تة،ان فأبي شئئ ت، يلغ قزة لمق ،اآثلث ق خغ  محا ق؛محا قز

 ق،لغ تردوا لمق ءائلاق بكاب ىلغ ثلفث كآثيث أ)ل ث:لفئ ؟اث؛يث أذ كتثئ

ب ز  عجنرلف نة ثؤذذ ملف ،اآئلث مآخذك اشثأدن إذا " ه اش لوزئ قاق نقذ غ،مئ

دجن وأن لاق ه.لسا ئهلغ ممأت غثزت قاقف ،لا ث خةمح تممم ت ي في ذ  زمغ ىإل ف

ث شهذ هلع تفقم ir ق ي

 Ebû Saîd el-Hudrî anlatıyor: Yanımıza Ebû Mûsa geldi ve dedi -4667 :أكأ
Ömer ona gelmem için bana haber göndermiş. Ben de kapışma vardım, üç“ 

defa selâm verdim, fakat bana cevap vermeyince geri döndüm. Sonra bana: 
“Bize gelmene ne engel oldu?” diye sordu. Ben de: “Sana geldim ve üç kez 

selam verdim, ama kimse benim selamıma karşılık vermeyince geri 
döndüm” dedim ve ekledim: “Z ira Resûlullah {sallallahu aleyhi vessllem);«Biriniz bir 

yere girmek için üç defa izin ister de izin verilmezse geri dönsün» buyurdu.” 
Bunun üzerine Ömer: "Bu söylediğine delil getir” dedi. (Ebü Saîd der ki) 

Bunun üzerine ben kalkıp Ebü Mûsa ile Ömer’ in yanma g ittim  ve bu
hadisin söylendiğine tanıklık ettim . [Sahih]

(2153) Buhârî (2062) ve Müslim

٦ ٦ د وعن [٢] - ٤ ٨  يلع كذئإ بللا لوزف يل قاق دتاق بسحوم ين همما عب

،حجاال قع رث أن ذ ب أ يم غمثس ز د ه ي كاأئه خثى زا مسلم روا
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4668“ ibn Mes'ûd der ki: Resûlullah (sallailahu aleyhi vBSBİlem) bana: "Sana 
yasaklayana kadar, (izinsiz) örtilsilyü kaldırabilir ve sırrımı dinleyebilirsin" 
dedi. [Sahih ]

Müslim (2169)

j  ٤ ٦ ٦ ذ [٣] - ٩ ي غ ا ئ ي ق ش برا غ ز ا دوت غ ي ت قيللمآ ن بتن تي* ر كا غ

همح متفق ه اكره-ه كأئة أق ني  üî ÜÎ ببلا تممقذ كفف ذ! ىم زافف ا

4669- Câbir b. Abdillah anlatıyor: Babamın kendisine olan bir borcu içjn 
Hz. Peygamberin (sallailahu aleyhi vesellem) yanına geldim ٧٠ kapıyı çaldım. 
Resûlullah (sBİlallaha aleyhi vesellem): "Kim o diye seslenince (ism im؟ vermeden 
sadece): “ Benim!” karşılığını verdim. Allah Resülü (sallailahu aleyhi vessllem) bu 
cevabımdan pek de hoşlanmamış olacak ki: "Benim! Benim!" diye 
söylenmeye başladı. [Sahih]

Buhârî (6250) ve Müslim آ2155ر

فدح قى انيئ خذوق نقو اش يونش قغ كذخ قاق هزيزه أبى عى [٤] ب ٤٦٧٠  

ز خقلا هز ارءآب قاقف ئ م، مقآثيثي قاف <.يفإ مدغياق إفمئلا آ والقآقب قذغؤثه  

ئوااف ذ أ ث غ هم،ل فآذن ن وفذ ه ه ال ريااثيخ روا

4670- Ebû Hureyre der ki: Ben Resûlullah’ın (sallailahu aleyhi vesellem) 

beraberinde evine girdim. Kendisi bir kap içinde süt bulunca bana: "Ey Ebû 
Hırr" Suffe ahalisine git ٧  ̂ onları bana çağır!" buyurdu. Hemen Suffe 
ahalisine gidip onları çağırdım. Hepsi geldiler ve içeri girmek için müsaade 
istediler. Hz. Peygamber (sallailahu aleyh؛ vesellem) onlara izin verince içeri girdiler. 
[Sahih]

Buharı (6246)
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٤٦٧١ — [o] ة غن ذ دايةج أو بيغي هصن يهمأ ين انوفص أن :لتنح نن ئ

ث ف رمي ن ش ٠ يث؟فلزا ،محء ^١ ش؛ أتيم لمو غيب كقذغ دتاف ي<جؤالا بآ

ث ، مو ف ذ أ ث ش قلا لافق أ ي ز :٠ ن : غجا ئز ؛لشلا ق ه ه ؟لنمح مقلع آ ا و يمحما ر ذ

ه ووأب و ا د

4671- Kelede b. Hanbel anlatıyor: Safvân b. Umeyye, beni, sütj ağız ve 
küçük cins salatalıkla Hz. Peygamber'e (salİBİİahu aleyhi vesellem) gönderdi. 
Resüiullah (sailallahu aleyhi vESBİlem) o sırada vadinin en yukarısında bir yerde id  .؛
Resûlullah’ın ( و̂ااوااوقلا  aleyhi vesilem) yanına varıp selam vermeden ve izin de 
istemeden yanına girdim. Bunun üzerine Resüiullah {sallaüahualeyhiveselİEm): "Geri 
dön ve: «es-Selâmu aleykum! Girebilir miyim^» de!" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (2710) ve Ebû Dâvud (5176) *  Sahîhu'l-Edebi'l-müfred (108)

:اف ا ل ذ ك ذعي إ ذ خ غ ءجاه مآ ق  M  ٤ ٦ ٧ ث [٦] - ٢ ة آبي غ ز ق ز ن ف ش آ سا قون  

شلا نإ ةل كذب نإق بولؤ ه ★ د ا و . وأب ر د و ا ؛١̂ وقي د ؛اق ةل ؛ ل ل و ش ز ر ل رجلال ر إ

نهإد لرجلا ))

4672- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü (sailallahu aİEyhi 
vESBllem): "Biriniz bir yere yemeğe davet edildiği zaman onu çağıran elçiyle 
beraber geldiğinde artık girmek için izin istemesine gerek kalmaz. Elçiyle 
beraber gelmesi onun için bir izin saydır" buyurdu. Bir başka rivayette: 
"Kişinin başka birine, gelmesi için elçi göndermesi, çağıran kişinin evine 
girmesi için de izin sayılır" buyurdu.

Ebû Dâvud (5190)*irvâ(1955) Diğer rivayet Ebû Dâvud (5189) *  Sahîhu'l-Câmi' (3504)
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٤ ٦ ٧ ث [٧] - ٣ ن لكأ محل ع ق ناث ل:اق مرب ئ و ش ا ص ن ذ إ ل ء ب \ أ  لم قزم ت

لي م،لا رقنه مذ كنلو ذببي، ءاقلب مذ تاقلا ج م،لا آب آ ؛لائل؟ ولمن أ

كود مفلإءر ؛لائلا ،مفلإع  ود1أبود امور ٦١٢ شئون قثدري اتهلغ تكس لم أوزلا أن ل

ن ك د ب و ف خ ت لاق نسأ ي ا جو ( فحم ملاغل) ز مي هحو ش(( ق ة((اثلصا با)بل في أ ق

4673- Abdullah b. Busr anlatıyor: ResûluUah (sallallahu aleyhi vesellsm) birilerinin 
kap،sına geldiği zaman içeriyi görecek şekilde direkt kapıyı önüne almaz, 
kapının sağ veya sol tarafında durur ve: "es-Selâmu aleykurn! es-Selârnıı 
aleyhini" dîye seslenirdi. Z ira o zaman evlerde (kapı açıldığı zaman 
içlerinin görülmemesini sağlayan) perdeler henüz kullanılmıyordu. [Sahih]

"Ebû Dâvud (5186) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud] Enes'in "es-Selâmu aleykum ve-rahmetullah
(4249 .hadisi daha önce Ziyafet bölümünde geçmiştir, (no أا،اأءح؟ا

3- Fassl

لز أن يماي بن ءطاغ غى [٨] - ٤٦٧٤ ل أج ؛ونش تأ  آشثآذن ل<اقة ،Ü بممز

 دف1اشث .نش قونش داقف بيتلا قي اهمع بيإ لرجلا لمما صمن لمما أخي ظى

ا للإا داق مح ي ب ذ يجآئ ه اثفأ؛ق Ü اق قرنش ةل قمحا اهمداخ إ آ

لاممر مكأث0 رواه ي ايهلغ شثآذناق قاق لا قاق نهاغزت اثزاف

4674- Atâ b. Yesâr anlatıyor: Adamın biri Resûlullah'a (sallallahu aleyhi vessllem): 
“ Ey A llah’m Resulü! Annemin yanma da girmek için izin isteyeyim mi?” 
diye sorunca, Resülullah (sallaüahu aleyhi veseliem): "Evet!" buyurdu. Adam: Ama 
onunla aynı evde beraber kalıyorum!” deyince, Hz. Peygamber (sallallah،] محااا¥ء  
و̂ح ح̂اا  Yine de yanına girmek için izin iste!" buyurdu. Adam: “Ama onun" ¥تر
hizmetini ben görüyorum!” deyince, Allah Resûlü ( ^قفهل؛جصاطتر ةق1ةا1؛  "Yine de 
izin iste! Anneni çıplak olarak görmek ister misin،" karşılığını verdi. Adam: 
“ Hayır! Görmek istemem!” deyince de, Resûlullah (sallallahu aleyhi vasellem): "٥  

zaman girerken izin iste!" b u y u rd u .



Mâlik (963)

٦ ٧ ت س1 لوزش نم يل ناك قادت غي غث [٩] - ٤ ٥ ل * خ د ب ،لثلل4 ت  >مق

هالب ت ران ن ق ا ق ذ غ إ لاللب كذ ه ه يل نخمحش ي ا و يسا ر ا

n yanına g ittiğ im  iki؛’(der ki: ResûluNah {saMaflahu aleyhi vEsellem 4675. ٨١؛- Hz 
ri gece biri gündüz... Gece yanına vardığımda namaz kılıyor؟vakit vardı b
zin verirdi.” [Z a y ıf]؟ ise öksürerek

[Nesâî (1212) *  [Daîf Sünen en-Nesâî 

٦ ٧ رج ئغ [١ ٠] - ٤ ٦ ه أن أب وا "لا ق:اق مو ه ئ دن ذآ م ثعب تأ  ملاغالب تت

ه ه ن"محاا عب"ش ق بيهقيلا روا

4676- Câbi^ Hz. Peygamber (sallsllahu aleyhi vesEİİEm)'in: "Selamla başlamadan
Sahih]] .ظم izin isteyene izin vermeyi'■'!!} ^٧٢٧٢^٧^٧٨٧ ؛آ؛لاإ

(2/817) Beyhakî,Şuabu'l-îmân'da (8816)*es-Siİ5iletu's-Sahîha

ش باب ش ةحفا! ةاوا ق ئ

Tokalaşma ve Kucaklaşma

٤ ٦ ٧ ن [١] - ٧ شل ثلق قاق ذةاقث غ تاأك أ هاقفلا ن ت م قى ف ض يلمحا بحاأ  

ه ه تخب لاف . ريابخلا روا

4677- Katâde dedi ki: Ben Enes’e: “ Hz. Peygamber {sallallahu aİEyhi vssBİJemVin 
asbâbı arasında اح sıkışıp tokalaşmak var mıydı?” diye sordum. Enes: “ Evet 
vardı” karşılığını verdi. [Sahih]
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Buhârî(6263)

Tokalaşma ve Kucaklaşma

٤ ٦ ٧ د قاق يرةره ايي ص [٢] - ٨ ذ خنلا ^ أش لوشر قث  وعئذة غيم ت

غمحآلا قافف اتجال تيجيجئلا ناسخ تن آقنغلا ة بي ذإ ن نز تلقت اق ؤنبلا ىم ع

ودوزش ئيإل زظقث ذاحأ هملمب عقيه متفق ه "حمتز لا حمتز لا نم قاف مئ ه ؛

ر ك د ث ن ثح و بتث با)بل قي كغ((ل مد1لت) خزينة آبي دي ت لآه ا  افن رص تيتيخلا ثن

هلوغ ييلغ ن«اآملا با))ن في يئاف آم اخب،يف رزدك راثق ءاف ذإ ين{(جمعأ مي

4 6 7 8 -  Ebû Hureyre bild iriyor: Resûlullah (sallallahu aleyhi veseilsjıı), yanmda Akra' 
b. Habis et-Ternîrrıî oturuyorken, torunu Hasarı b. A li'y i öptü. Bunun 
üzerine Akra': “ Benim on tane çocuğum var؛ ama birini dahi öpmüş 
değilim!” deyince Hz. Peygamber (sallallahu alayhi vasellem) ona baktı ve sonra da:
"Merhamet etmeyene merhamet edilmez!" buyurdu. [Sahih]

Buhârî ( 7 أا؛واأ ٤^٥ ve Müslim (2318) Konuyla (ووؤ  Hureyre'nin "Ufaklık burada ٨٦١?" hadisi 
Ehl-i Beytin Menkıbeleri bölümünde gelecek (no. 6143); ümmü Mâni'nin hadis ؟ ؛ se daha önce 
Eman Verme bölümünde geçmiştir. (٨٠. 3977)

٤ ٦ ٧ ءلا ض [٣] - ٩ ياغ نن بنا  نكفن نم u جق: سا قرنخ قاق ق:اق ز

ل ناهخصاهتت ناتمثلت ن قيق ماهل فزمح أإ ه غ أرمحتعت أ يمثأز1و دحمأ روا جم وابن ذ  ةا

ة وقي ي وا د أبي ر و اإ ل:اق دا احمو ،حافمحا نلمسلماا ثفىلا ذ ق د ر ا ،جلز غ

4679- Berâ b. Âzib der ki: ResûiuIİah (sallallahu aleyhi VEsellem): “ İki Müslüman 
karşılaştıklarında tokalaşırlarsa birbirlerinden ayrılmadan önce Allah 
onları bağışlar” buyurdu. Ebu Dâvûd'un bir rivayetinde: Resûlullah (sallallahu
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alsyhi vessllsm): "iki müsliimn karşılaştıklarında el sıkışır, Allah'a hanıd eder ve 
birbirlerine bağışlanma dilerlerse (günahları) bağışlanır" buyurdu.

veibn Mâce (3 (27)ةآ 7 0 3 )Sahîhu'î-Tergîb أ2727و Ahmed, Ebû Dâvud (5212L Tirmizî

كم ئن أنص عن [٤] - ٤٦٨٠  انص لجرلا هللا نشوز ان :جلر قاق ق؛اق ء ال

 ل؛اق ،لا ال:مح نقيل؟ ثثزقةمح ق:اق آ،ل ل:اف نف؟ يمحأ ةمدص آؤ ةحاأ. قىلق

• شنح ديتح قئ؛ ديمحمأ روام ه عمئ ق:اق ة؟حقمحان بيده ذحأقيآ

r adam: “ Ey Aliah'm Rasûlü! Birim iz bir4680؟- Enes b. M âlik der ki: B 
kardeşi ve dostu ile karşılaşınca ona eğilebilir mi?” diye sordu. Resûlullah 

{sallallahu aleyhi vesslİBm): "Hayır" dedi. Adam: "Onu kucaklayıp öper mi?” diye 
sİEyhi vssBİlem) yine: "Hayır" dedi، Adam: "Elini ؛ق(لآءحااواالا sordu, Hz. Peygamber 

tutup tokalaşabilir mi?” deyince: "Evet" buyurdu. [H asen]

[Tirmizî {2728, "hasen")*  [Sahîh Sünen et“Tirmizî

٤ ٦ ٨ ةائ”أ أبى ض [٥] “ ١ ن ت ش أ ةاعي امثئ لاق .ش1 قون ضلما ذ ب ن ر صحي آ

ؤ تهتبج ىلغ تذة مآ ةمقي نده ىلغ أ ف آن ؤ ك ن ق خإحت مماو : أ م ث ف نتئ

فهمحمو ذيرمتلوا دحمأ رواه ه هحقصانلا

4681- Ebû Umâme'nin bildirdiğine göre Allah Resûlü ( ة̂راجئع¥ ااوااوا؛حكلا حاولإأ]ا تر  
"Hasta ?ibarelinin tamamlayıcı unsurlarından bazıları şunlardır: Hastanın 
eline veya alnına elinizi koyarsınız ve nasıl olduğunu sorarsınız, firfirinizle 
selamlaşmanın mükemmelliği ise el sıkışmaktırم buyurdu. [Z ay ii]

Ahmed(5/260) ve Tirmizî(2731,"zayıf")*Daîfu1-Câmî(5297)
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٤ ٦ ٨ ث:اق :ذف،اغ غث [٦] - ٢ ^١ رثهاخ ئن ئ هدم ن في .سا لوززش ^

ئ ةاقآت يمح ،ابلا ق ن ئهلإ ماق ب ة، زجن ائاغزي M يمما لون زن ة اق واش ث زآئت

، ألز ةلقب اباثرغ ة د ئ ةاف ن ق ث ث ه ه ةلوقث غ ا و ز ر ه ث ىما ق؛ ذ ق يح ف ن ي ش بيرع خ

sallallahu aleyhi vessllem) benim odamda iken4682 ؛- Hz، Âişe der ki: Resûlullah 
Zeyd b. Hârise ona gelerek kapıyı çaldı. H^. Peygamber (sallallahualeyhi vssellem) de 
belden yukarısı çıplak bir vaziyette sürüyerek kalktı. Allah Resûlü’nü 

vesellsm) ne bundan önce, ne de bundan sonra bu şekilde çıplak ؛(sallallahu aleyh 
lahu aleyhi vesilem), onun boynuna sarılıp؛vaziyette görmemiştim. Resûlullah (ŝ la

öptü. [Zayıf]

[Tirmizî (2732, "hasen ğarîb") *  [DaîfSünen et-Tirmizî

٤ ٦ ٨ ن ين تمح غن [٧] - ٣ ت د ف ش ذ خدوي،لا ق ي غ ن لز  ج غثزة، ث

ةل اق زتاف ة؟وئفبيق ذاإ مكحفصات جص سا لونش ناك فق ذر آبيل تمله دتاق  ئيث

ل ظ تمأ ففج فك يلآه قي نمح لمو قزم ذاث يإل ونفث تي،صامح أإ  ن

ة تث ز هآ ف ش ن ه غ ر ثاقك شري ذ دجوأ كبن ئ ز ي أ ه k ز وا د وأب ر و د)

4683- Eyyûb b. Buşeyr b. Ka'b el-Adevî, Aneze kabilesinden bir adamdan 
bild irir: Ebû Zer'e: "Hz. Peygamber (sallallahu alsyhi vessllem) sizinle karşılaştığı 
zaman elinizi tu tup tokalaşır mıydı?" diye sorduğumda şöyle dedi: 

lallahu aleyhi vesellem) ne zaman benimle karşılaşsa mutlaka elimi؛"Resûlullah (sa 
alıp tokalaşırdı. Ancak bir gün haber gönderip yanma çağırdı, o  arada 
ailemin yanında değildim. Döndüğümde Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vessllem) 

aleyhivesellem) vardığımda33وأا1هالا) elçisinin geldiğini söylediler. Hz. Peygamber’e 
tokalaşmamız ؛٧؛ yatağında yatıyordu, o  zaman benimle kucaklaştı ki en

[da o oldu." [Zayıf

Ahmed (21476) ve Ebû Dâvud (5214) *  Daîfu't-Terğîb (1630)
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٤ ٦ ٨ ةرعك غث [٨] “ ٤  :ئتةج يؤم س ؤلا قونش لاق ل'■اق لهج أيي بن ن

زاا جهلما باكالرب اثحق ،ا ب ر خ كالب ائز جرهلما برا ه ه ا وا يرماث ر ذ

VESEİİEm), kendisine ؛ResûluIIah (sallallahu aleyh 4684:؛- ikrime b. Ebî Cehi der k
kere: "Merhaba ey binitli muhacir" buyurdu. [Z a y ıf] ؛geldiğim gün ik

Tirmizî (2735) *  [DaîfSiinen et-Tirmlzîj

٤ ٦ ٨ ب عن [٩] - ٥ ني نلا نم جلز خفيي بن أ ؛اف بماأ ثحي هو اثنمح د د

زلا ق مق خ هم ناو ا ز ف اتتت ب هلا هنةلن مئيجق هحاصر قي M ق  :لمما لوبق ت

زطاض ل:افق ييردصأ .قمحا بربخ ،صيمق قلغ سيلو صايمق كيلغ ذإ ل؛اق ب

بي،جف عن حب ي ث ماإئ قاف ة،حكن يميل لئجو ثةصتا ذ ز ذا أ  ه ش1 قرنش ات ف

أبوداود رواه

4685- Ensâr'dan biri olan Useyd b. Hudayr der ki: Bir defasında 
bulunduğu yerde mizah yaparak insanlar؛ güldürürken Hz. Peygamber 
(ssllallahu BİEyhi vesellem) bir çubukla beline dürttü. Bunun üzerine Useyd: “ Kısas 
istiyorum !” dedi. ResûluIIah (saflallahualeyhivesellsm} ona: "Ktsastttt yap!" buyurdu. 
Ancak Useyd: “ üzerinde gömlek var; oysa (çubukla dürttüğünde) benim 
üzerimde gömlek yoktu ’ dedi. Allah Resülü {sallailahu ^ ^؛٧١٦؛  vesellem) gömleğini 
yukarıya çekince de Useyd onu kucakladı, böğrünü öpmeye başladı ve: “ Ey 
A llah’ ın Resülü! Bunu yapmak için kısas istedim” dedi. [S ah ih ]

Ebû Dâvud (5224) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

٤٦٨٦ [ ني< ض [١٠- ي بن غقزج ثم تي1 آة ال بطا أب  نثزشة،اق ل

ض وقي مرسلا ن"مايلإا جب"ف قي هقيلموا داود وأب رواه غض* تئن U نقش  ب

لات ياضيلا عن نةلسا جرف وفي جبيصااي ' خس ^
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4686- Şa'bî der ki: “ Hz. Peygamber (sallallahu a İE y h i veselicm) Câfer b. Ebî Talib'i 
gördüğünde ona sarıldı ve alnından öptü.” [Zayıf]

Ebû Dâvud (5220) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da mürsel olarak *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud] 
Masâbîhln nüshalarının birinde ve Şerhu's-Sünne'de bu hadis, Bayâdî'den muttasıl olarak 
geçmektedir.

٤٦٨٧ [ ل مج [١١- ذ  فاق: خثةلا آزض ض يبوزخ ئقة ي لباط ت

جفف ي: ظ " ف،ل: نم غهئقضاق ه اش قونف ني فنى ئنبيغلا اآقيئ خقى تأر ذو  آظ أ

ةلا جفز قي« ززاة غتز. قخ لكد ززاقق ». يغني؟ قئذرم أم آئزخ غئم ح.ق ت

Habeşistan’dan döndüğü kıssası içinde آ1طا’ض  Câfer b. Ebî -4687 ق
(Câfer) der ki: Yola çıkıp Medine’ye vardığımızda Resülullah (sallallahu aleyhi 

veseileiîi) beni karşıladı ve bana sarıldıktan sonra: "Hayber'in fethine mi 
sevineyim, Cafer'in gelişine mi, bilemiyorum" buyurdu. Onun gelişi
Hayber’in fethine denk gelm işti.

(3327) BegavîŞerhu's-Sünne'de

٤ ٦ ٨ ذ [١٢] - ٨ ع غ ر بلا قمن اغل ق:اف قيىلا غيب زغب ؛ي نازك نا .ظئ

راثقب ائلغجق ا بى ذ ن د لفنقب ‘اثجإن ه * .نبيلا ي د روا و ب ود1أ

Abdulkays heyeti arasında bulunan Zâri' (b. Am -4688:؛ ir) dedi k 
Medine'ye vardığımız zaman hayvanlarımızdan acele inip Resûlullah 

n elini ve ayağını öpmeye başladık. [H asen]('؟em؛(sall̂ lahualeyhivesEİ

[Ebû Dâvud (5225) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud

٤ ٦ ٨ ١] - ٩ ةاغ ذمحغؤلا أم غث [٣ ث :اف محا ت ث ظ ك أ ظ د و ألث آ قي  آ

ي ظئ غذ ذ و : وقي لان ه ا و ن د د اش زممح ةمطاف نمب ؟؛ğ سd 1بنشر انلاوك ،اخ
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هجو تاك اه اإ ن خ ذ فإ ماق ييلغ شلذ ذ اي خ آ ه ف د ي أ ،اهلوقب ،اب هجإز ،مجلس في ات  ه

ل 1ذإ ناقءو خ همح ذ تحقآ يي،لؤ غم 1ك ه ذ د هلئمم ي ي ، ت أ ةلز  ★ اهجلست قي نمئ

ه ا و د وأب ر و ا د

4689- Mü'm inlerin annesi Hz. Âişe der ki: “ Resûlullah {sallailshusleyhi vesellem)'e 
ndan Hz.؛şekil, davranış ve hal “ başka rivayette: söz ve konuşma—bakım 

görmedim, Hz. Patıma, Hz. ؛Fatima’ya daha çok benzeyen b irin 
Peygamber'in (sallallahualeyhi veseîlem) yanma girdiği zaman (Hz. Peygamber) onun 

ayağa kalkar, ejinden tutar, onu öper ve kendi yerine o tu rtu rdu.” ؛؟؛٨
[Sahih]

[7)* [Sahîh Sünen et-Tirmizî52أ) Ebu Dâvud (5217) ve Tirmizî 

٤ ٦ ٩ ١ - ٠ ء ض [٤ ا يز ئ غ تحلن ل:اق ا ك أيي ق ق رت ؤ م u أ د ق ق ث ض اإق ا د

همح ئ ئ هصاأ قذ غهصطجث ؛بثثة ؛ ئى، ابت ر اهاقآث خ ب ف :اهل لمما ثم أ ت ك ن اث أ

؟ قه ل يت ب ق ث، ن ه ي محا غ ا و د وأب ر و ا د

4690- Berâ der ^i: Medine'ye geldiği i!k günlerde Ebu Bekir’le b ir liğ e  
(evine) girm iştim . Bir de ne göreyim, kızı Âişe yüksek ateşle yatıyor. Ebû 
Bekir, yanma varıp: “ Nasılsın kızcağızım?” deyip onu yanağından öptü. 
[Sahih]

Ebû Dâvud (5222) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

ذ عن [١ ٥] - ٤ ٦ ٩ ١ ي ج ^١ آ ة،مح ثي،مبمب أ جمبإ ماآ ق:اقف قثئ

،مج ةحلنم ه ن ه ي ب ا خ نلم من ي ه * قكئ اش اجن ا و ل حرق قي ر ةسا ن

aleyhi vesellem) 4 ا[وت{لس 6 9 1- H z .  Âişe’nin bildirdiğine göre H z .  Peygambere 
bir çocuk getirilince onun öpüp; "(Ebeveyni) onlar (çocuklar) sebebiyle cimri



ve korkak oluyorlar. Bununla birlikte (çocuklar) Allah'ın bahşettiği güzel 
kokulardır" buyurdu.

Beğavî Şerhıı's-Sünne'de (3448)

3- Fa s il

٤ ٦ ٩ ذ [١٦] - ٢ ش غ ^١ ق ة ق:اق ^ ن خنلا ؛ ن أ ي ااشيق ئنمو ، ر إ

ه ه تثهجت ةحلقئه قلزلا ذإ ق:ازق يهلإ ماهصمف دحمأ روا

Haşan ve ؛(Hz, A li'n in oğullar) 4692؛- Ya'lâ (b. Murre) el-Âmirî der k i 
Hüseyin koşarak H^. Peygamber (sallallahu alayhi veselİEm)'e geldiler. Resûlullah 

(sallallahu aleyhi vesEİlem) onları bağrına bastı ve: "Çocuk, (anne babasını) cimriliğe
ve korkaklığa sevkeder" buyurdu. [Sahih]

[Ahmed (4/172) ve ibn Mâce (3666) *  [Sahîh Sünen ibn Mâce

٤ ٦ ٩ قي يلم ي ءطاغ غث [١٧] - ٣ و شا ئني ء قاف فاد هاخزاضلا ( ق شر ن

ه لخلا بقن اوفخاقف ؤاازئ واحاث ذ ثلا بزثذق ث ه * ءائخ بمرط روا  *Ü

4693- Atâ b. Ebî Müslim  Abdullah el-Horâsânî, ResüluHah'ın (sallallahu sİByhi 

vEsellem): "Musafaha yapınız ki içinizdeki kin yok olsun! Hediyeleşin ki 
aranızdaki sevgi artsın ve birbirinize olan düşmanlığınız kalkstnl" 
buyurduğunu bild iriyor. [Zayıf]

Mâlik (908) *  Daîfu'1-Câmi' (2490)

بءمه بن ائيزاء ض [١ ٨] س ٤ ٦ ٩ ٤ : اش قوزن قاف ل:اف أز ظ ضر نم" ه  أزن

جهلا لقت ةل قي ص لاض ماقكأئ رةا بنلزا ائفذب، ين جئن ة تثق لم افخحان ذاإ ا ته  1تئ

لا بد ن إ ش ه ه 'ن " نايلإا عبق " ق بيهقيلا روا

Tokalaşma ve Kucaklaşma 317
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4694- Berâ b. Âzib der ki: Resûlullah {sallallahu aleyhiveseiİBm): "Havanın en sıcak 
olduğu gün ortasından önce dört rekat (nafile) kılan; ٠ namazı Kadir 
gecesinde kılmış gibi olur, ik i müslütnan tokalaştıkları zaman aralarında 
dökülmedik günah kalmaz” buyurdu.

Beyhakî,Şuabu'l-îmân'da (8955)

قيأمماث باب

Ayağa Kalma 

1 -F a s i l

٤ ٦ ٩ قحملا يبجت آيى غن [١] — ٠ ث انئ قاق ذر زن ختقم ىلغ هظقزن تثر ئ

ؤ شغد ،اش قونش ثعت ذماق ائن ف  اذئ اقنئ رءاغح ىلغ غ اقي ، نةم ايبر ناوث .

س يه•لع متفق ★ ({مدكست رإ اوقوررق س اش زونش فال قي هلوطب خز«يئلا زفف

شزاء({لإا متقح مسيا)رت

4695- Ebû Saîd el-Hudrî dedi ki: Kurayza oğullan, Sa'd b. Muâz’m 
hükmüne razı olup kalelerinden inince, Resûlullah {sallallahu aİEyhi vesellem) Sa'd’a 
haberci gönderdi. Sa'dj Hz. Peygamber'e {sallallahu aleyhi vesellem) yakın bir yerde 
bulunuyordu. Akabinde bir eşek üzerinde geldi. $a'd yaklaşınca Allah 
Resûlü (sallallahualeyhi veseiİBm): "Efendiniz için ayağa katkınız!" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (4121) ٣  Müslim (1768) Esirler hakkındaki hükümler bölümünde bu badis daha önce 
geçmiştir, (no. 3963)

دلا ؤبقلا محم لااا ل؛اق ه يلمحا ض ؛ءنز ائن ض [٢] - ٤٦٩٦ ذم ؤب

،مج ه ه شجلث مئ ي ن ف ك ن شخ ز شخ اوث "رزثز قم ه ا ف هلع ت ي
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4696“ Abdullah b. Ömer'in bildirdiğine göre Hz. Peygamber {sallallahu aleyhi 

vesEİİEfTi): "Bir adam bir adamı yerinden kaldırıp, sonra oraya oturmasın! Fakat 
aranızı açıp genişleyin!" buyurdu. [Sahih]

Buhâfî(6270) ve Müslim ا2177ر

ة خزينة آبي ئغ [٣] - ٤ ٦ ٩٧ هجلسئ نم مأخذف امق ذاإ قاق .اش قونش آ  

مسلم رواه ه به آخى ههؤ يهإل عجر مث

4697- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah'm Resulü sallallahu (sallallahu 

aleyhi veseüem): "İçinizden biri oturduğu yerden kalkıp da daha sonra tekrar 
oturmak isterse, kendisi o yerde oturmaya başkasından daha fazla hak 
sahibidir" buyurdu. [Sahih]

Müslim (2179)

٤ ٦ ٩ ن [٤] - ٨ ش غ ض نمح مل ق:اق آ هإ بآ فخ ن من ، بلل1 لورش ب  ء

ث اإ ارئاز ة ذ ؤ أ غ ابق اوقوتف لم ز ه نم نوقلت ت ن ه ا ز ب ك ه ٦٠٢ كبذ ا و يرمائ ر  ل:اوق ذ

ا ن قح ث ي ترع يخجض سحم د

vesellem)'in ashabına Hz. ؛Resülullah (sallallahu aleyh“ 4698:؛“ Enes der k 
Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem)'den daha sevimli bir kimse yoktu. Fakat buna 
rağmen kendisini gördükleri zaman kendisi için ayağa kalkılmasından 

i ç in  ayağa kalkmazlardı.” [Sahih] ؛hoşlanmadığını b ild ik ler

[b") *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî؟Tirmizî (2754, "hasen sahih gar

٤ ٦ ٩ ا بقةاتغ ئغ [٠] - ٩ ن تلء فح ةا^ ؤ ش ن ث ذ ل مما بايلإا نة ليتقث آ

ألف ؤ ت ث ة ت ذ غ ف ه ir يائلا نم ق ا و ت ر ث يرما د ووأب ذ و ا د
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aleyhi vesellem): "Her وء(11ااوااةلا n bildirdiğine göre Resûlullah؟ye'n4؛ 6 9 9- Muav 
kimi, insanların in d i s i  için kalkıp ayağa dikilmeleri sevindirirse
cehennemdeki yerine hazırlansın" buyurdu. [Sahih]

[Tirmizî (2755) ve Ebû Dâvud (5229) *  [5ahîh Sünen et-Tirmizî

 .اغنمم صاع ىلع اتكئم .بللا لورش خزخ ل؛اق ةمامأ آبي عن [٦] ”٤٧٠٠

داود وأب رواه ه أحئغن متقضه لمفمب جمأعالا ؛وقف اثق اوقوثئ أل" ز:اقف

0- Ebû Umâme der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) bastonuna47ه 
dayanmış bir şekilde yanımıza çıktı. Biz kendisini görünce ayağa 
kalktığımızda: "Birbirlerini yüceltmek amacıyla Acemlerin birbirlerine 
kalktıkları gibi sizler de kalkmayın1."  buyurdu. [Zayıf]

(1266) Ebû Dâvud (5230) *  Daîfu't-Terğîb

ي ئن يبجن غن [٧] — ٤٧ ٠ ١ سلا أي ةل ؛اقف ذةاهس قي تكره أتو اءنجا ق:اف خن

د ي ذ ز ذ فآبى هجبمح م شجي آ ن ا؛ازف بجن ي ث ض ته ي ا ش ،١٤ غ ^١ و

خ أن . قن داود وأب رواه ه يكنه لم ىم بوب يذة لؤيلا ي

4701- Saîd b. Ebi'l-Hasan bild iriyor: Bir şahitlik  meselesi için yanımıza 
Ebû Bekre gelmişti. Girince adamm biri oturduğu yerden kalkıp onun 
oturmasını istedi. Ancak Ebû Bekre bunu kabul etmedi ve şöyle dedi: “ Hz. 
Peygamber (sailallahu aleyhi vesellem) bunu yasaklamıştır. Yine Resûlullah (sallallahu aleyhi 
veseliem) kişinin, (kendi gönlüyle giydirmediği) başkasının elbisesine el 
sürmesini de yasaklamıştır. [Zayıf]

* Ebû Dâvud (4827)'؟ (6025)  Daîftj'l-Câm
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٤ ٧ ٠ ؛سا قونف فاك ق؛اف دزذاءءلا أيي ض [٨] “٢ ؤ ائننج جلس ذاإ .  ةلخ

،افق ذ م ا ز آ يلا ق ئ ئؤ ،علن ئ ه ؤ ي س أ ق غ ك ما ت ،لغ دوت ه غ ي ض كذب مسهرقت ةحاأ ئ

ن ئر ق ه ه ف دوأب روا و دا

4702- Ebu'd-Derdâ der ki: Resûlullah'la (sallallahu aleyhi vesellem) beraber 
oturduğumuzda, Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) bir şey için kalkıp da geri 

veya üzerine giydiği bir şeyi ؛de dönmek istediğinde kaikıp ayakkabıların 
rakır)dı. Bunu yapınca da ashâbı onun geri؛çıkarır (ve oturduğu yere b 

döneceğini anlarlar ve yerJerinden ayrılmazlardı. [Zayıf]

(3071) 4854) * Sahîhu't-Terğîb) قهلاءل^ Ebû

د غئ [٩] - ٤٧ ٠٣ و بن بلعا عت نر لا آن غ شو |سز يلل زجت آل ل:اق ة ذ لؤ  آ

ذ ىرنق ن ث ه * طدنهإأبلإ ائق ي روا د ص داود وأبو ا

̂$ء¥ص:  Abdullah b. Amr'ın bildirdiğine göre, Resûlullah -4703 )اوااوااو$(لا٢١١١̂̂؛إأاا
Herhangi bir kimseye izinleri olmadan iki kişi arasına girip onları ayırması"
doğru değildir" buyurdu. [H asen]

(3071) Tirmizî (2452) ve Ebû öâvud (4844) *Sahîhu't-Terğîb

§£t بللا قرنف أن ،دأج ض أبيه، ض ،بفث ئن رومع غن [١ ٠] — ٤٧ ٠ ٤

داود وأب رواه ه ادنهقإب أإل ييلني تص بشحت أل دتاق

4704- Amr b. Şuayb, babasından, o da dedesinden, Resûlullah'ın (sallallahu 

aleyhi vesellem): "iki kişi arasında izinleri olmadan oturulmaz!" buyurduğunu 
nakleder. [Zayıf]

Ebû Dâvud (4775) *[Daîf Sünen Ebî Dâvudj



٤ ٧ ٠ شجت ؛؛H ييلعا ناث ئزةرخ وأب لاق [١ ١] — ٥  ادبتحت صلخلما قي مصا ي

وا توبي مصب حلذ قذ ئزاة تىح اماقت مان ماق ذاإق ز يجأ

4705- Ebû ^ureyre der ki: Hz. Peygamber (sallaliahu BİEyhi vEseflem) bizimle 
birlikte oturup sohbet ederdi. Kalktığı zaman biz de kalkar ve 
hanımlarından birinin evine girene kadar onu takip ederdik. [Zayıf]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (8930)

٤ ٠ ٦ ن هلؤاي عى [١ ٢] — ٧ بلخلا ب ؛اف آ ش ىلإ جلر حلذ ق ؤ .ؤلا يرن ق  ز

د،اق دلمسجا في خ ع خز ثز قي ذإ اش، قونش اق " :جلرلا زاقف ه اش زشول قة ق

ةل يثزخزخ أن ةوأخ زآة إذا ظ شنبم [ن ه: ين؛فلا ل1مه ة،سمح

بق قي بيهقيلا مارواه " نمايلإا ع

Vâsile b. el-Hattâb anlatıyor: Adamın biri Mescid’e girdiğinde 47-ةه 
oturm akta olan Resûlullah (sallallahu BİEyhi vessllsm) ona (yer açmak için 

“ :yanındakinden) uzaklaştı. Bunun üzerine adam؛ Ey A llah'ın Resûlü 
la)lahu aleyhi vesBİİBm:)؛Mekanda yeterince yer var” deyince Hz. Peygamber (sa 

"Kardeşini gördüğünde ona yer açması Müslümantn üzerine bir haktır"
[buyurdu. [Zayıf

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (8933)



م وسجلائ باب ؤائقئي ؤاثئؤ
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٦-  F a s il

o ٤ ٧ ٠ ن را[ — ٧ ن ع ق قاق غئز ان ي ح غنةمحا ءابقت جقإ اش لونن زأ د اقيثم ن ي

اريبا رواه

4707“ Abdullah b. Ömer: "Be□ Resûlullah (sallailahu aleyhi vesellem)'î Kâbe'nin bir
tarafında eliyle giysisine sarınmış otururken gördüm” dedi. [Sahih]

(6272)Buhârî

٤ ٧ ٠ ى أنة ه،مب غن ،جمن نن داعث غن [٢] - ٨ İ انك قونش زآ t ظ في ظس

يهلع متفق ه أخرىلا ىلغ يهجلر خذىإ ائصوا د،لمسجا

4 7 0 8“ Abbâd b. Temîm’in amcası, Resûlullah'، (sallallahü aleyhi vesellem) 

Mescid’de sırtüstü yatarak bir ayağını diğeri üzerine atmış bir halde
gördüğünü söylemiştir. [Sahih]

Buhârî (475) ve Müslim ع2)ههأ

٧ ٠ ن ياي ص [٣] - ،٩ غ صن * ملا قونش أ ز : ذ للا آ ي ى ن ذ خ ب إ  كد

مسلم رواه ★ ٥رهظ ىلغ قلثنث نفز أخرىلا ىلغ

4709- Câbir’in bildirdiğine göre, Resûlullah (sallailahu aleyhi vesellem), kişinin sırt 
üstü yatmış iken bir ayağını diğer ayağınm üstüne koymasını 
yasaklamıştır. [Sahih]
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Müslim (2099)



324

ة برجا غذ [٤] - ٤٧١ ٠ قمظب آل قاق M قلا قونش آ خ مآخذئ ه ف : م  ث

ىإ ذ ه ه أخرىلا ىلغ يهجلر خ ممسل روا

Resûlullah'tan (sallallahu aleyhi vESEİlem}: "Biriniz bir ayağını ٢١) ^  4710- ؛
diğerinin üzerine koyup da sırtüstü uzanmasın!" buyurduğunu b ild ir ir.

[Sahih]

(2099) Müslim

ه، آيي غث [٥] ” ٤٧ ١ ١ زين ة ف بز ماب” ل؛اف M اش درنش آ ن ن  يمب شخت

، ثتةجآع قذ ثزذئه قي ة ن جتث وقه نمحآزلا يه قلا فمنحف ث  تؤم ثىإ افيه لجل

- يهلع تفقم غ ةامقيلا

4711- Ebû Hureyre der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vESEİlemJ: "Bir adam 
kendini beğenmiş, iki giysisinin içinde kırıtarak yürürken Allah onu yere 
batırmıştır, o adam tâ kıyamet gününe kadar paldır küldür yere batmakta
devam edecektir" buyurdu. [Sahih]

(7088) Buhârî (5789) ve Müslim

2- Fa s il

١٢ Vرجا غن [٦] - ؛ ة تن ب ز غ ث ق:اف ن ب ي زآ ؛اي.ت ىلغ ائقكئ .ا  ىلغ ذ

.بقري شنح ديقح فذا ذيرمتلا رواه ه رواقت

4712- Câbir b. Semure der ki: “ Resûlullah (sallallahu aİByhi vessllcm) sol 
tarafındaki bir yastığa yasianmış olarak gördüm.” [Sahih]

Tirmizî (2770, "hasen ğarîb") *  [Sahîh Sünen et-Tîrrnizî]
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٤ ٧ ١ دجن أيي عى [٧] ” ٣ يلحا يصن ي ر ؛اف ذ ن ناث ق ا ه بللا لون ذ  سنج إ

ض ف بن يى هسر خث ه ؤا ي د ن ه •k ب ا و د وأب ر و ا د

vBSBİİEm) oturduğu 4713؛- Ebû Saîd e!-Hudrî der ki: Resûlullah (sailailahu aleyh
ker ve elleriyle dizlerini tutardı. [Zayıf]؟d ؛zaman dizlerin

(121) Ebû Dâvud (4846) ve TirmizîŞemâil'de

٤ ٧ ١ ت قين؛ عن [٨] “٤ ه * قهحرت بت ت اأب جا في ه ث؟تيلا رأ ؤ دلم ف داق ز  ع

ت اقلق ت تالق ءمحصازلما غحئلا ه اش قونش زأئ ث ز ث تمحأ ه ه اقفزي نم د  روا

داود وأي

4714- Kayle binti Mahrame’nin bildirdiğine göre kendisi, Hz. 
sallallahu aleyhr veselİEm), kalçalar، üzerinde, diklerini dikip elleri de) ؛’Peygamber 

üzerlerinde bağil bir şekilde otururken görmüştür. Kayle dedi k i: 
veseltem) böyle alçakgönüllü bir şekilde oturduğunu ؛laha aleyh؛“Resülullah'ın (salla

görünce korkudan titred im .” [H asen]

[Ebû Dâvud (4847) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud

زلما مش ذاإ ه تييلا ناث ق؛اق زةمش ئن برجا ض [٩] - ٤٧ ١ ٠  في زيغ ي

ه مح هجلسم شلا غللمث ن ثح ئ ه ه ءان ا و د وأب ر و ا د

4715- Câbir b. Semure der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "ik i kişi, 
üçüncü bir kimsenin yanında gizli konuşmasın. Çünkü bu o şahsı üzer" 
buyurdu. [Sahih]

Ebû Dâvud (4850) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]
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ذ قتأذة آبي ئغ [١ ٠] - ٤٧ ١ ٦ ي آ دا ناث İS ا س إ ذ لمحب عر غطا ىلغ ؛

س ذاإن آنثنلا شقه ل غر ب حبلصا قتي ض عة ئ ز دزا شة خمحز ه كبي• ىلغ زأ وا ر

ن "شبح قي ة"ما ن

4 7 1 6- Ebû Katâde’nin bildirdiğine göre Hz. Peygamber (sallailahu aleyhi vesellem,) 

gece yorulduğu zaman sağ yanma uzanarak dinlenirdi. Sabah namazmdan 
az önce dinlenecekse bacaklarını dikip başını elinin üzerine koyardı.

BegavîŞerhu's-Sünne'de ve Tirmizî Şemâil'de (261ر

٤ ٧ ١ ي صمب غث [١ ١] “ ٧ ش ناث ق؛اق هلمش أم آ ؤا .نييلا بزا  مام ئخ

د ذجنملما ناوف قبي؟ في نائتلإا غوصي ه ي هسزآ عن داود وأب روا

4717- Ebû KHâbe, Ommü Seleme’nin ailesinden birinden bild iriyor: “ H^. 
Peygamber’in (sallailahu aleyhi vesellem) yatağmm donumu, mezara konulan kiş؛nin 
donumu gibiydi. Uzandığında Mescid baş tarafında kalıyordu.” [Zayıf]

Ebû Dâvud {5 0 ^ * [D a î f  Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٧ ١ ى ل:اه هزئزة آيي غث [١٢] - ٨ ي ه بللا قونف زآ ىلغ ائلجض لاز

ذيرمتلا رواه ه قلا ابهجي أل هصحح خذه نإ  I لماه تهحلت

4718- Ebû Hureyre der ki: Resûlullah (sallailahu aleyhi vesellem), yüzüstü yatan bir 
adam gördü ve: "Bu tarz yatış, Allah'ın sevmediği bir yatış şeklidir" 
buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (2768) *  Sahîhu't-Terğîb (3079)



٤ ٧ ١ ١] - ٩ أ نن شمح ص [٣ ن غ ص ين ئ ن ق؛اف يفبثلا ق ن أيي ثا ب

ضخ يلا نم دلمسجا يمح عصطجئ اأئ ماقت ق؛اق ةلصما باأ اإ نيطت ىلغ شخ  ذ

،رجلب يمحرحي جلر ؛افق ه ه ل ذ ه هصجح ه ق ي ث قلا اي ثز ق ث أمحإ ف ش د  ه ه يللا قون

ةماج وابن داود أبو رواه

 Yaîş b. Tıhfe b. Kays el-Gıfârî der ki: Babam Suffe ashabından -4719 ؛ال؟
Mescidde) göğüs (ağnsın)dan dolayı yüzü koyun uzanmış)“ ؛:dedi k 

b ir adam ayağıyla beni dürtüklüyor. (Bana): "Bu ؛yatarken, bir de baktım k 
yatış Allah'ın öfkelendiği bir yatıştır" diyor. Baktım, bir de ne göreyim؛

em) imiş.” [Zayıf]؛Resûluilah (sallallahualeyhivesBİ

Ebu Dâvûd (5040) ve Ibn Mâce (3723) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvudj

٤ ٧ ٢ ١] “ ٠ ث .اش قونش قاق قاق ذافي ابن يلغ عن [٤  يبط ض ثاب ت

ش بت ي ذ رحجا ةل ن ق ةم ثرب ق هلا ن ت مور * ذ . وأي ا د و ا د

4720- ٨١! b. Şeybân der ki: Resûluilah (sBİlsIlahu alayfıi vEsellem): "Her kim taşları 
ya da engeli olmayan bir evin damında uyursa (düşüp de ölmesi durumunda) 
tazminattan çıkar" buyurdu. [H asen]

Ebû Dâvud (5041) *  Sahîhu't-Tergîb (3076)

مآذ طحش غر لنيلا ;  M  ٤٧٢ ١ [ ام قرنف نهى فاق: برجا غن [١٠-
شل جوب ي ه ي ييلغ رمح ا و ىماثئز ر ذ

4721-Câbir der ki: “ Resûluilah (sallallahu aleyhi vESEİlam), korkuluğu bulunmayan 
damlarda uyumayj yasaklamıştır.” [Sahih]
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Tirmizî (2854) *  Sahîhu't-Tergîb (3077)



٤ ٧ ٢ ١] ” ٢ ئ ض [٦ ذ تاق ةمخ خم ن س ه دمحم ناثل ىلغ نرئ ش دعق ث  طو

داود وأبو ذىمرماث رواه •k فؤلخلا

ste oluşturulan) halkanın ortasına]4722؛- Huzeyfe dedi ki: (B ir mec 
vssEİİEm)diliyle lanetlenmiştir.” [Z a y ıf]؛oturan, Muhammed'in (sallallahualeyh

(1799) Tirmizî (2753) ve Ebû Dâvııd (4826) *  Daîfu't-Tergîb

٤ ٧ ٢ ١] - ٣ و و ؤمما قونش ثجن ق:اق فئ،بتيلا دس آبي غن [٧  نمح ل:م

داود وأب رواه ه اهمأؤش سلمجالا

4723- Ebu Saîd el-Hudrî der ^i: Resûlullah’m (sallallahu aleyhi vesEİİEfTi): 
"Meclislerin ء« iyisi, en geniş olanıdır" buyurduğunu işittim . [Z ay ıfj

Ebû Dâvud (4820) *  Daîfu't-Tergîb (1799)

يل ات ق:اقف  , n  ٤ ٧ ٢ ١] - ٤ ن [٨ رجا غ ن ب ة ي ز غ ز ق:اق ت ث نخ قلا اغي ب ن

فم را ن أ ي ز ه ه ع ا و د وأب ر و ا د

4724- Câbir b. Semure der ki: Yanımıza çıkan Resûlullah ( ةة11و11أاولا  alsyhi 

vESEİlem): "Neden böyle birbirinizden ayrı oturmuşsunuz{'" buyurdu. [Hasen]

Ebû Dâvud (4823) *  Sahîhu't-Terğîb (3074)

م آة فزيزة آبي غث [١٩] - ٤٧٢٥ م؛لا ي ر:محآخ ناث ذاإ ق:اق .ا
ضلا قي هصتخ زحان ق،لئإلا غئة ضلقف  وأب رواه ي متقلف لظلا قي ةصوتغ ء غ

داود
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4725- Ebû Hureyre'nir) bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü (sallelFahu aleyhi 

vesellem): "Biriniz güneşin altında (gölgede) oturup da gölge üzerinden çekilmeye 
ve bir tarafı güneşte, bir tarafı da gölgede kalmaya başladığı zaman oradan
kalksın!" buyurdu. [S a h ih]

Ebû Dâvud (4821 أSshîhu't-Terğîb أ3084أ

٤ ٧ ٢ ٢] - ٦ شرح وفي [٠ ة"لما " فى مآخذئ ناك إذ؛ ق:اق هزيزه آبى غن ن

قءلا ة ضلقف ف ةإق ميفلف غئ نلا شمجل ئ ذا ن.طائ ك ه ه وا افوقوم معمرب ر

4726“ Şerhu’s-sünne’de Ebû Hureyre’den ٥٨٧٨  sözü olarak “Sizden 
birin iz gölgede kalır da sonra gölge üzerinden çekilirse oradan kalksın; zira 
orası (göige ile güneş arası) artık  şeytanın oturma yerid ir” ibaresi 
geçmiştir. Mamer de sahabi sözü olarak rivayet etm iştir. [S ah ih ]

*Sahîhu't-Terğîb (3081)

٤ ٧ ٢ ٧ [ -٢ هز ق:و:ق ٠ يمما قونش شخ آئة بؤ<اأضلا دسأ آبي عن [١  و

حق ب،جتلا نم رخحا  جو دمما قونش قافف ريق،لطا قي ءانلسا قغ لجازلا طلتا

:اغنلل أسا ء ،جرت ةمحإ ن شل ب ن نمح ت قلعا نحممث آ ي نلع ر ك ت قلطرا تاقايخ ي  ي

ك تاق ةلا ث أ ز بالج؟ قصتلمث ق ن ثىح ذا ه إ ي ز رالجب ثىعثتل اف ا ه ه د ا و ؛ وأب ر د د  و

قيلوا "اكلإا جب"ش في بيه ن

4727- Ebû Useyd el-Ensârî bild iriyor: Resûlullah'ın (sallailahu aleyhi vesellem), 

Mescid'den yıkarken, yolda erkeklerle kadınların karıştıklarını görünce 
kadınlara hitaben: "Geri çekilin! Yolun ortasından gitmeniz sizin için uygun 
değildir, yolun kenarlarından gidin" buyurduğunu işittim . Bunun üzerine 
kadınlar duvarlara yapışmışçasına yürürlerdi, öy le  ki duvara sürtünerek 
yürüdükleri için giysileri duvara takılıyordu. [H asen ]

Ebû Dâvud (5272) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]
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ا :رعث أئن غن [٢٢] - ٤٧٢٨ ز هلأ  قذ لجرلا تمي يغشي آن صن M ت

داود وأب غزآ؛تيتيهرواهلا

ki؛ (aleyhi vESEİİEm) (erkeğin ال ا ؛ “ :ibn Ömer der ki -4728 (33د Hz، Peygamber
kadın a r a ş ı l  yürümesini yasaklamıştır.” [Zayıf]

[Ebu Dâvud (5273) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud 

٤ ٧ ٢ ٢] - ٩ رجا غث [٣ ئزة بن ب ي ذاإ ائ ل:اف ش قلا آ اآخذن شجل n تب

ث ت ي خ ته ن ه ه ت ا و و ر ب د أ و ا ر د ك ذ ثح ن د ادي ب ن سا ع ومغ ب «ايلا باراب قي ر  م

ذؤز »تث ثح ؤ قلا ءاف ذإ ته((صماو .تييلا امأشب باررب في فزيزة نأيي يلع دي

راثغ
n؛’(aleyhi vEssllsm س “ :Câbir b. Semure der ki -4729 ة£؛ل Hz. Peygamber

yanına vardığımızda kalabalığın b ittiğ i yere otururduk.” [H asen]

و1أ ibn Amr'ın hadis؛ * Ebû Dâvûd (4825) ve Tirmlzî (2725) إ1أ  Sahîhu't-Terğîb (3070) Konuyla 
(5795 .no. 5790) ile Ebû Hureyre'nin (no) ٨١؛ .Ayağa Kalkmak bölümünde geçti (no. 4703); Hz 

hadisleri İse Hz. Peygamberin !simleri ve Sıfatları bölümünde gelecektir.

3- Fa s il

٤ ٠ ٧ ٢] “ ٣ بيا غث [٤ د، نن بل  جالس ازآئ ق اهه دوزش بي رم ق:اق شؤئ

 ل:افق ندي ثةلأ ىلغ زابكآت يرهظ فحل زىمائب تدق ثموم نقذ فكذا،

ممحل بصونلما قخذه أثفخذ ه ه يه داود وأب روا

4730- Şerîd b. Süveyd der ki: ^ ir  gün sol elimi arkaya atmış ve elimin 
ayasına dayanmış otururken, Resûlullah (saliallahu alsyhi vesellem) bana uğradı ve: 
"Allah'ttı gazabına uğratmş olanlar gibi nü oturuyorsun£■" buyurdu. [Sahih]
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Ebû Dâvud (4848) *Sahîhu't-Tergîb (3066)

٤ ٧ ٣ ١ [ -٢ ن [٠ ر أبي غ ه ق:اف د ؤ ءمح1ت أ و ن آ ف ز ‘يط ض هئلن

ه هرجلب تيصقرف ،ج اي ت لاز ب د ئ قإ ث ه ائ ذ ةصج ه ه غ ه ه بائلا لأ ا و ن ر ب ةماج ا

4 7 3 1 -  Ebû Zer anlatıyor: Yüz üstü uzanmışken Hz. Peygamber (sallallahu 

aleyhi vESBİiem) yanıma uğradı ve ayağıyla ben؛ dürterek: "Ey Ciineydib! Bu 
(yatış tarzı) Cehennemliklerin uzanışıdırl" buyurdu.

ibn Mâce (3724)

٤ ٧ ٣ ث [١] - ٢ ة ىلم غ ز ن ز ن ه ي ع ق ةإرر قاف ء ا بي ا ة ضطاغلا ح ز ق ق  ن

،اتثلا ب اإق ؤ فحأ شطغ ذ ئ ناك اشق دحمو مد ةجش مملم لغ ىلغ اخ ن خ و أ ة لم  ث

ز كت ق آ.لان حم مي،اهثلا ازأ ؤ مائمحإ ؤ ثلا نم خ يه اإق ،اجئ باثث ذ ت ز ط . ةم مآ د تر  ان ن

ه ث ئ ، ،لإا كحأ نإق غ اإ مد باثث ذ ك ء ةم صح ((طاشيلا ئ ه ه ن ا و يابخلا ر ة وقي ر ي ا و ر

. كحأ دمحإ ؛لملم اإ مد ك ،ةاف ةاف ت قاف ذ ةم نطاغيلا صح ن

4 7 3 2 -  Ebû Hureyre der ki: H^. Peygamber اوةط،آاواال  aleyh؛ veseUem): "Şüphesiz 
Allah aksıranı sever, fakat estıeyeni sevmez. Sizden biriniz aksırır ve Allah'a 
hamdederse, onun hamdini işiten her miisliimanın «Yerhamukellahu (=Allah 
sana merhamet eylesin)» demesi üzerine bir vecîbedir. Esnemeye gelince, o 
şeytandandır. Sizden birinizin esnemesi geldiği zaman, onu gücü yettiği kadar 
engellemeye çalışsın. Çünkü sizden [?iriniz esnediği zaman şeytan ona güler"

باواكق سعطااث باب ؤ

Hapşırma ٧٠ Esneme

buyurdu. Buhârî
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M üslim ’  rivayetinde ise: "Kişi «hâil ilâh» diye esnemeye haşladığı □؛
zaman şeytan ona gülmeye başlar" ibaresi geçmiştir.

Buhârî (6226)

٤ ٧ ٣ ة يلم غن [٢] - ٣ ز زئ تحأ-ن غغى ١٤؛صا قونف لاف ق:اف ئ :لتئلف من

ذلا ت زلز ،ص خ ف ؤ ق،رآخ قة ي جض آ ةا ز ب كت ، حم ق ك :ليقول ا ي د صلحوي قلا مته

ه ه امحمئ ريابخلا روا

jylu vesellem:)4733 ؛؛؛؛- Ebû Hureyre'ni□ bildirdiğine göre Resûlullah (sallslbhu 
"Biriniz aksırdığı zaman: «Allah'a hamdolsun» desin. Kardeşi veya yanındaki 

Allah sana rahmet etsin» karşılığını versin. Aksıran da ؛٢ :arkadaşı ise ona 
ona:« Allah sizi doğru yola iletsin ve huzur versin» desin" buyurdu. [S a h ih]

(6224) Buhârî

٤ ٧ ٣ ص نمح [٣] - ٤ ن أق بات ب لاو شط ق:اق يم م ذمح نج ، ا ث ء ئ ف ف

ه ذ خ ك أمأ ز ث زلا ز ي وفق آ ش اق اتال ك شطع ه،مما قون ذ ث ث تمهش أنجلز ع ق ذ خ اأ

ث ك ز ث ؟لا و ز ي ن ق:اقق آ ا إ ذ ن ق،لا ذمخ ف إ ا ن ذ خ دحمت لم خ قم ه ا ف هلع ت ي

4734- Enes b. M âlik der ki: Hz. Peygamber (sallailahu aleyhi VEsefİEHi) yan]nda iki 
adam aksırdı. Resûlullah {sallailahu aleyhi vesellem) birine “Yerhamukaliah” derken 
diğerine ise demedi. Ashâb: “ Ey A llah’ ın Resûiü! ؛ki adam yanında aksırdı, 
birine «Yerhamukaliah» dedin, diğerine ise demedin” dediklerinde Hz. 
Peygamber (sallailahu ̂ eŷ esEİlem): "Biri«Eihamdu lillah» ded iam a  diğeri detnedi" 
karşılığını verdi. [Sahih]

Buhârî (56221)ve Müslim (2991)
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٤ ٧ ٣ i هللا لسور تسمم ل؛اق ىموم أيي وعن [٤] ~ ٠ tدا ل؛ويق ؛  شطغ إ

ن ة،وئمفثم الق دحمفه مأخذف ه ه ةرثمئن لاف ئقلا حملت مل نإ وا مسلم ر

Biriniz aksırdığı" 7)’:؛ 5 3 5" Ebû Mûsâ der ki: Resûlullah (saliallahu aleyhi vessllsm 

vakit Allah'a hamdederse, ona teşmit yapın («Yerhamukallah» deyin.) 
Allah'a hamd etmezse, ona teşmitte bulunmayın" buyururken iş ittim.

[Sahih]

(2992) Müslim

سوع .عيلا غجث أبة آكبعلا ين ةلمش ص [٥] " ٤٧٣٦ قاقف عثذه زين ط

كخرت ةل ى نضعغ مب قلا م ز خ ه T؛r مرقزك لرجلا . اش قونش قة لمما أ  روا

يرمتلا رواية وفي مسلم ؛ إدةاا ثة:الثلا قي هل لاق أنه ذ ؛ ^ ^١

4736- Seleme b . e-Ekva' b ild iriyor: Resûlullah'ın (saliallahu aleyhi vesellem) 

yanmda adamın biri aksırdı. Hz. Peygamber (saliallahu aleyhi vesellem) ona: 
"Yerhamukallah" karşdığını verdi. Ancak adam bir daha aksırınca, Allah 
Resulü (sallallal™ aleyhi vEsslİEm): "Bu adam nezle olmuş!" buyurdu. T irm izı’nin 
(2743) bir rivayetinde üçüncü hapşırmasında: "(Adam nezle olmuş)" ibaresi 
geçmiştir. [Sahih]

Müslim (2993)

٤ ٧ ٣ ^١ بمح أبى غث [٦] - ٧ باة ذاإ٠ اش قونش لاق لاف ^ نىإ ؛ ت - آ

ه ىلغ مسكنلق ن قي ذ نطاغيلا فإ ه ه حلت ا و مسلم ر

4737“ Ebû Saîd el-Hudr؟ der ki: Resûlullah (saliallahu aleyhi vesellem): "Biriniz 
esneyeceği zaman eliyle ağzını kapatsın; zira ٠ esnada şeytan içine girer" 
buyurdu. [Sahih]



Müslim (2995)

٤ ٧ ٣ ذ [٧] - ٨ ة فزيزة: آيي غ هلا آ ة رحن تىطغ داإ ناث .ئ يه ؛ ز د ز ي آ

ه ب ؤ ث ض ي ع ه و ةص اب ث ه ه ؤ ا و ت ر ل يرما د ووأب ذ و ا ت لاوق . د ل يرما ا ; ذ ذ ثح ه ي د

ح نسمح صح

ahu aleyhi VBSBİlem) aksıracağı؛al4738؛- Ebû Hureyre der ki: “ Hz. Peygamber (sal 
kısmaya ؛zaman eliyle veya giysisiyle yüzünü kapatır ve bu şekilde sesin

çalışırdı.” [Sahih]

[zî؛ve Ebu Dâvûd (5029) *  [Sahih Sünen et-Tirm $ر"اا؛آاح Tirmizî (2745, "hasen

٤ ٧ ٣ ب آبي غن [٨] - ٩ و ي ة آ ذا ق:اف M سا قرنش أ م ضطغ إ د خ  :ليئلق ا

ل ىلغ أهل خقذلا ،اخ ف ن ل يلا لمو د ذ ز ز يي،لغ ت كت ك هوت مليلو ق،لا حم د مته

يمدارمراث ذيمأزر1 رواه ه منأقك خلنيض قلا

4739- Ebû Eyyûb der ki: Resûlullah {ssllallahü aleyhi vesEİİEffl): "Sizden biriniz 
aksırdığı an «Elhatndu liîlalıi ala külli hâl» (—Her zamanda ve her yerde 
Allah'a hamdolsun) desitL Karşılık verecek kişi de: «Yehdîkumullalı ve yuslili 
bâlekum» (=Allah size hidayet verip işlerinizi yoluna koysun) desin" 
buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (2741) ve Dârimî* [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

ونجيز . تيتيملا عند نوناطثتخ ذويفلا ناث ق؛اق تمىمو يلم ض [٩] — ٤٧٤ ٠

ز ;مقه قوقق أن ه ل;وفيق قه،لا مكحمت د ض قلا مته حنث ه ★ امحمت ل وا يرمتلا ر  ذ

داود وأبو
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4740- Ebû Mûsa der ki: Yahudiler, kendilerine “Yerhamukumullah” 
aleyhi vesellemj'in yanında والا üm وة(1ها it ederek, Resûlullah ؛diyeceğin 

yapmacıktan aksırırlardj. Hz. Peygamber (sallailahu aleyhi vessllem) de onlara: 
"Yehdîkumullah ve ytıshhu bâîekum ( — Allah size hidayet versin ve hâlinizi

ıslah etsin)" buyururdu. [Sahih] 

[ve Ebû Dâvûd (5038) *  [Sahîh Sünen et-Tirmîzî ت(7روثTîrmrzî

د بن لمشأ قغ اكن قاف فاتن ئن للاه ض [١ ٠] — ٤٧٤ ١  جلز ضطفئ عتي

ن غ المت قاقف مكلإع آ؛لئلا قاقف قزملا ب  كنغئ ذعت لاق مب كأب زغئى كيلز

 كق ÜJ؛ JIİ ربف لاو ريحي أتي قدم لم كأئ ددتلو JIİ لك شلث ئم ث نجز

ز اتين ائإ ه اش قونش قاف ماث لك د نخ  ئم جلز ثضعغ ذإ ه اش يونش عن

 ذاإ قاق مث كأي ىلزغ كيلزغ ه اش قونش قاقف ميكلغ آ؛لئلا لاقف فؤملا

ض قذغز لاق قلا ذحمثلق مذثحأ طسغ ن ةل مليلو دلمحاما بغ ز عئذه ت كت  حم

دلو ةللا ؤ ه ي محمر اثل قلا زمتغ ميهلغ تخني ي يمحما روا داود وأبو ذ

4741- Hilâl b. Yesâf anlatıyor: Salim b. ubeyd ile beraberken orada 
bulunanlardan biri aksırdı ve: "es-Selâmu aJeykum" dedi. Sâlim de ona: 
"Sana da, annene de selam olsun" karşılığını verd؟. Ancak daha sonra 
aksıran adama: "Sanırım söylediğim şeyden dolayı alındın" dedi. Aksıran 
adam da: "iyi veya kötü annemi hiç anmamanı dilerdim" karşılığım verdi. 
Bunun üzerine Sâlim şöyle dedi: Oysa Resûlullah'm (sallailahu aleyhi vesellem) 

verdiği karşılığın aynısını verdim. Zira Resûlullah'm (sallailahu aleyhi veseliem) 

yanındayken orada bulunanlardan biri aksırdı ve: "es-Selâmu aleykum" 
dedi, Hz. Peygamber de (sallailahu aleyhi vesellem) ona: "Sana da, annene de selam 
olsun" karşılığım verdi ve sonra şöyle buyurdu: "Biriniz aksırdığı zaman 
Allah'a hamdetsin." (—Ravi burada birkaç tane hamd etme ibaresi zikreder. 
Sâlim şöyle devam eder:)— "Yanında bulunanlar da ona: « Allah sana 
merhamet etsin» desin. Aksıran da ona tekrar: (Allah sizi de bizi de 
bağışlasın» şeklinde karşılık versin." [Zayıf]
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Tirmizî (2740) ve Ebû Dâvud (5031)

ت " : لاق شاطخلا فت  ü نبيلا عن عةارق بن عبيد وعن [١ ١] - ٤٧٤٢   

ثج نإق زان 0إق اثلاث ة ئ ثج 0إو قنتئ هذا ت لاوق ذىرمواث داود وأب رواه ه لاق ث

ثح بيرغ دي

4742- Ubeyd b. Rifâa’nm bildirdiğine göre, Resûlullah {sallallshü aleyhi vasEİlem:) 
"Aksıran kimseye üç defa teşmît edersin (Yerhamukallah dersin); eğer 
(aksırması) üçü geçerse dilersen teşmît edersin, dilersen etmezsin" buyurdu.

[Zayıf]

(4830) letu'd-Daîfe؛ls-$؛Ebu Dâvûd (5036) ve Tirmizî (2744, "ğarîb") *es 

٤ ٧ ٤  ه ركام رقه ذ1ز إ)اق ظلاث تسم ،١̂ فزقزة، أيي عن [١٢] - ٣

ه د روا و دا و ب لا هلمأع لا : لاوق أ غ أنه إ ثلحا ر ه نبيلا ىلإ دي

4743- Ebu Hureyre der ki: “ (Din) kardeşine (hapşırdığında) üç defaya 
kadar Yerhamukallah de. (Bundan) daha fazla olan aksırmalar ise 
nezledir.” [Hasen]

Ebû Dâvud (5034) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud} Ebû Dâvud ekledi: "Bu hadis bildiğim kadarıyla 
Hz. Peygamberin sözü ©larak aktarılmıştır."

٤ ٧ ٤ ع غن [١٣] — ٤  أب،ل خخذلا ق؛اقف غقز، ائن بتج ىإل شطغ ألزي أن ئأب

ئز: ابن قاق يمما لوزش ىلغ ملاشلزا  لوزف ىلغ ؛لائلزا عأل خئذلا ل:وأق ازأئ غ

ض ب،مما ، سا قونش اغئقث هكدا نقي ذ اغئنث ه ★ لاخ *قل ىلغ دمب خنذلا ق:وئئ آ

ه ز روا ث يما تح قذا دتاوق ذ .دي
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4744- Nafi’ der ki: Adamın biri İbn Ömer'in yanında hapşırıp: “ Eihamdu 
liliah ves-selâmu ala ResûiiHah” (=A!lah'a hamd, Resûl’üne selam olsun) 
dedi. Bunun üzerine İbn Ömer dedi ki: “ Ben «Eihamdu liliah ves-selâmu 
ala Resûliİlah» da diyebilirim , ama Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi vesEİİem) bize 
böyle öğretmedi. Bize: «Eihamdu lillalıi ala külli hâl (= Her zamanda ve her 
durumda Allah'a hamdolsun)» dememizi öğretti.” [H asen ]

Tirmizî (2728, "jjarîb") *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

Gülmek 

٤ ٧ ٤ ةاغ غن [١] “ ٥ ن ت ات كاف ب ئ ثم ه نيتييلا زآ تىح اتكصاج طق ائجمن  

ى ز ه ه متتش ناث ائئإ اتهوهل نةم أ ريابخلا روا

4745“ Hz. Âişe der ^i: “ Resülullah'ın (sailallahu aleyhi vesellem), küçük d ili 
görünecek şekilde ağzını açarak güldüğünü hiç görmedim. Hz. Peygamber 
(sailallahu aleyhi vesellem) sadece gülümserdi.” [S ah ih ]

8uhârî(4829}

زآيي لاز ثلآن طاش؛ق لرزن خخي  U لان ريرج ص [٢١ - ٤٧٤٦  

كيلع شفق * هىجد ئى مت آإل

4746- Cerîr b. Abdillah der ki: “ Müslüman olduğumdan beri Resûlullah 
(sailallahu aleyhi vesajlam) beni kapıdan hiç geri çevirmedi ve ne zaman beni görse 
yüzüme gülümserdi.” [S ah ih ]

Buharı (6089) ve Müslim (2475)
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٤ ٧ ٤ رجا ض [٣] — ٧ ة ئن ب ز غ  أةمحل نم موقف لا .يللا لوزش ناث ل؛اق ن

خلا فيه يصلي اللي ب شلا عطلث تىح ف ن شلا تطلح داإه ئ غ  امرثازك امق ئ

آمح هثخذقوذ ■سمنئث 0فوجممصقث يةلهلجاا أتب في ذوفحث دلل ^١̂ وفي . ث ز تيىي

نايتن نلمما شدو

4747- Simâk b. Harb der ki: Câbir b. Semure'ye; “ Resûlullah’ın (sallailahu aleyhi 

vesellem) sohbetlerinde bulunur muydun?” diye sorunca şu karşılığı verdi: 
“ Evet! Namaz kıldığı namazgâhmdan ancak sabah veya güneş doğduktan 
sonra ayrılırdı. Güneş doğduğu zaman ancak kalkardı. ه  zamana kadar 
sohbet ederler, CahiJiye’den anJatıp gülerlerdi. Resûluilah (sallalishü aleyhi vesellem) 

de buna tebessüm ederdi. Tirm izî'nin (2850) rivayetinde "karşılık؛؛ şiirler 
okurlardı" ibaresi geçmiştir. [Sahih]

Müslim (2322)

٤ ٧ ٤ ^١ بن همما غبب غن [٤] — ٨ غ ام ق؛اق زءج بن ^ ب أ خذا ز  اثيشن زمحأ أ

.بقري ديتح فئ؛ ذيرمتلا رواه ه H يللا لونش نم

4748- Abdullah b. Hâris b. Cez1 der ki: “ Resûlullah (sHİlallahu aleyhi vBsellem)'den
ziyade tebessüm edeni görmedim.” [Sahih]

Sahîh Sünen et-Tirmizî]] * "2850,ر"طأآحؤ) Tirmizî

3- Fa s il

٤ ٧ ٤ لس ل:اق دةمحا عن [٥] - ٩ s وا لورش باأضخ ناث لخ :صر ابن ئ t 

ق خ ف هلوق في فايثلإزا ،من ق:اق ذ؟وت ئن للاب لاق و •ليلجا نم ظمأع مب
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ز دتعش د ن هممحأ و د ث ث ،لا ثجب ت ض ا ز غ ه ثمصحلني آ ض ف ر مت ، إ ض غ اإق ب  0اك ذ

نةلسا حرق قي روام -ائازخي اوبا"ق لمحلا

4749- Katâde der ki: ibn Ömer’e: “ Resülullah’m (saliallahu aleyhi VEsellem) ashabı 
gülerler m iydi?” diye sorulunca; “ Evet; ancak kalplerinde sahip oldukları 
iman, dağdan b؛؛e daha azametli id i” karşılığın، verdi.

Biiâ! b. Sa’d der ki: “ Sahabeyi gördüm. Gündüz vakti hedefler arasında 
yarışır birbirlerine gülerlerdi. Gece olunca ise birer rahip kesilirlerdi.”

BegavîŞerhu's-Sünne'de (3351}

سساألا باب

isim ler

٤ ٠ ٧ ذ [١] " ٥ هان ين آنص غ قلا فاك قاف ب ن لاقف ق،وشلا قى Ü ب ي  ان ز

ي يهلإ ثقثالف .مبافلا آبا ياقف .١̂ ذغؤث ائئإ لافف ٠ ا  اور)شئ ه ق؛

نهلع متفق ه يكئنتى{{ ثكثؤا ألز ء ىعمتاي

4750“ Enes der ki: Hz. Peygamber (saliallahu aleyhi vEselİEm) çarşıda idi. Adamın 
biri (başka birine): "Ey Ebu'l-Kâsım!" diye seslenince, ( اوءطهاالا¥اااواوصء̂اال ) sese 
doğru dönüp baktı. Adam: "Seni değil, filan kişiyi çağırdım" deyince, Hz. 
Peygamber (saliallahu aİByhi vBSBİlem): "ismimi kullanın, ama künyemi kullanmayın" 
buyurdu. [Sahih]

Buhârî (2120) ve Müslim (2131)
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٢ ٢ ٤ ٧ ٥ ،ىمحب بكنؤا آلز ى،جشاب اوررتئ ل:اق ه نيلا آن برجا وعن [١

يهلع تفقم غ ((ممثيتت سمأق اسماق تجعل ماإب يىإق

4751- Câbir’in bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahu aleyhi veselİEm): "ismimi 
kullanın, ama künyemi kullanmayın. Ben taksim edici (=Kâsım) kılındım; 
aranızda (miras ve ganimetleri) taksim ediyorum" buyurmuştur.. [Sahih]

Buharı (3114) ve Müslim (2133)

٤ ٧ ٥ بأ ق:اق ه تيتييلآ غن غئز ابن ض [٣] ”٢ ذ بللا ىإل ءاآشنلا ح بللا عن

4752- ibn Ömer'in bildirdiğine göre, Resûlullah ( ؤ1لس  aleyhi vESEİİEm): 
"Allah'a isimlerin en sevimli olanı: Abdullah ve Abdurrahman'dır" buyurdu. 
[Sahih]

Müslim (2132)

٤ ٧ ٥ ن [٤] س ٣ ع ن ةممر و بج ب د ؛اق ن  صسم لا كلا لسور لاق ل

ؤ ممأ قوثق كثإق خلأه لاو ماتجمن لاو اخازب لاو زأانت كتلاف  ولمتمح تكون لاف ئ

ه ه لا ا و ة وقى .مسلم ر ي ا و :اق هل ر كع مش لا ل اماي لاو اخازب لام خ لاز ن ن ف أ

-س-

4 7 5 3 -  Semure b، Cundeb der k i :  Resûlullah (sallallahu aleyhi vcselicm): 

"Hizmetçinize Yesâr, Rebâlı, Necth ve Eflah isimlerini koymayın. Zira 
birisine: «Eflah (kurtuluşa eren) burada mt£» diye sorarsın, orada olmaz da 
sana: «Burada Eflah (kurtuluşa eren) yok!» der. Böylesi isimler dört tanedir. 
Benim adıma bunları çoğaltmayın!" bııyurd. Bir diğer rivayette: "Oğluna 
Rabâlı, Yesâr, Eflah ve Nâfi' adı koyma!" buyurdu. [Sahih]
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٤ ٧ ٥ ذ [٥] - ٤ زجا غ د ئث ي ذ لاق أش غي زا ذ 1 صا آ ش آ ذ ص ق شمب آ

ب هرويت ىملب ق ك ن خلزبآ ي ع راو ب أ ث ب ش و بحوؤب ة مث كذ ت ئ أ ث ز ك ذ ن ي هحم ن  لمف ات

منمس رواه ي كذب غذ قئة ملو ه أش لورن مض مب فتى لفق

4754- Câbir b. Abdillah bild iriyor: Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vESEİlem,) 
n kullanılmasın]؛er؛m؛s؛ Ya'lâ, Bereket, Eflah, Yesâr, Nâfi' ve buna benzer 

yasaklamak istiyordu; ancak daha sonra sustuğunu ve bu konuda bir şey 
aleyhi vessllem) vefat ettiğinde de bu ااةئ؛{3ا؛3آالا demediğini gördüm. Resûlullah

isimleri yasaklamamıştı. [Sahih]

(2138) Müslim

٤ ٧ ٥ ه أبى ض [٦] “٥ ن ي ز ق قاق قاف ف و ش أ اش ن ث غلا ثىمحأ-لر |§ ن م ماأ ؤ  ةامقيلا ت

د د اق ه ي م ه ك(لاآتلا كتب شقى ز خ روا  ري.ااثي

ة وقي ي ا و تاق لمسلم ر ع د م اش ىلغ جلز طأ ؤ ،امقيلا ت أ ة ةمحو ت ئ ع يي،لغ ةظوأ

ي ه" لاإ كتب لا كلاآقلأ كقب شمب نا'قلز ا

Resûlullah {sallallahu aleyhi vesellem): "Kıyamet günün 4755؛- Ebû Hureyre der k i 
de Allah katında isimlerin en zelili (en alçağı) Meliku'l-Emlâk ismiyle
isimlenen kimse(nin ismi)dir" buyurdu. [Sahih]

(6205) Buhârî

M üslim ’in (2143) b ir rivayetinde: "Kıyamet gününde Allah'ın en fazla 
öfkeleneceği en pis ve en kindar adam Meliku'l-Emlak adını takman 

,kimsedir. Zira Allah'tan başka M elik yoktur" buyurdu

Müslim (2137)
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٤ ٧ ٠ ن [٧] “ ٦ ع ت و ت بني ت ؛الق ةملم يمأث ب شجت ت م، ي ر ش لمحما ن  وا قون

^ لااا كمأ ١^ ن أل1 من غ ه مأ أ كم ريلI لب ر:اقق ، من و هسم مب ث ؛اق ،اي ل

مسلم رواه ه بليث افوشغ

k dolu4756؛؛؛- Zeyneb binti Ebî Seleme der ki: Bana (tertemiz ve iy 
anlammda) Berre ismi verilm işti. Hz. Peygamber {sallailahu aleyhi vessllem:) 

"Kendiniz (bu tür isimlerle) tezkiye etmeyin. Zira Allah, sizden kimin Ehl-i 
Birr'den (itaatkâr ve iyi) olduğunuzu en iyi bilendir" buyurdu, o؟ ’na; “ Pek 

m takalım?” diye sorunca; "Zeyneb adını takın" buyurdu.؛s؛ ona ne

(2142) Müslim

٤ ٧ ٠ ناغب ابن ئغ [٨] - ٧ تا'ف قاق ب ه ؤئرتهج ئ ن ن ق قخؤق تره اا شو  اش ن

ه س ئ ن سلم رواه * ثرة عند ثم خزخ لمان آذ ةرئتق ناوف زيرتهج اا

Daha sonra ؛.d؛ Berre 4757؛- İbn Abbâs der ^i: Cüveyriye'nin önceki ad 
ye olarak değiştirdi. Resûlullah؛Resûlullah (sallallahii aleyhi vesellem) adını Cüveyr 

{saliallahu aleyhi vesellem): "Berre'nin yanından çıktı" denilmesinden (iy ilik  ve 
itaatten ayrıldı anlamını da verdiği için) pek hoşJanmazdı.

(2140) Miislim

٤ ٧ ٠ ه،اصع تاهل لمات ناث بغئز ائته أن غئز ابن عن [٩] — ٨  dونش اهسماق ي

ه ه هليجم بللا مسلم روا

4758- İbn Ömer der ki: Ömer (b. e!-Hattâb)'ın (isyankâr anlamına gelen) 
Âsiye denilen bir kızı vardı. Sonra Resûlullah (sBİİBİlâ ŷfovBSEİlem) ona Cemîle 
adını verdi. [Sahih]

Müslim (2139)
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٤ ٧ ٥ ذ [١ ٠] - ٩ ى لاق نم غ راكي أ د  ينج*حتللاإ أني ل ئن ئ

ر ق:اقف قيب؟ ىظ فةصفو نبذ،  ه غي(لا همأش »زقي قاف آذ.لئ قاق اشئة((. محار
هلع تفقص ي

4759- Sehl b. Sa'd der ki: Ebû Useyd'in oğlu Münzir doğduğu zaman Hz, 
Peygamber (sallallahu aleyhivesEİİEm)'in yanına getirildi. Resûlullah (sallallahu aİByhiVESEİİEm) 
de çocuğu kendi uyluğu üzerine koydu. Allah Resûlü {sallallahu aleyhi vsselİEm): 
"Onun ismi ne idi(■" diye sordu. Babası: “ Fulân'dır” diye cevap verdi. 
Resûlullah (sallallahu aİByhi vESEİlem): "Fakat sen ona Münzir ismini ver!" buyurdu. 
[Sahih]

Buhârî (6191) ve MüsMrrı (2149)

غبدي :مآخذك يئز أل هج: سا لسور لاق ل:اق يرةره آبي عن [١ ١] - ٤٧٦ ٠
ش؛ نلز ي،مما ءماإ مآكسالب لوك ب،مما ينمت مكظ وأ قي،جاو بيلاع تك  ياوقت ب

ي :مخبلا ملث لاو دي-اوقث ، وفي تلإتة صز ءرأ ا و ي ليقلو ت ر د  شي

لوث دلعا ليق لا رواية؛ وقي • أقر لاق نإق ي،لاقؤ هده:ل ب ه ي آةئ'لا مكو  روا

مسلم

4760- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): 

"Hiç kimse «kulum, cariyem» demesin! Zira erkeği ve kadınıyla herkes 
Allah'ın kuludur. Bunun yerine: «Oğlum veya kızım» deyin. Köle de: 
«Rahhim» demesin, lâkin «Seyyidim (efendim)» desin" buyurdu. Başka 
rivayette "seyyidi (efendim) ve mevlâya (efendim) desin"î bir diğerinde ise 
"Köle, efendisine «mevlâye (efendim) demesin. Zira sizin mevlânız (efendiniz) 
Allah'tır" ibaresi geçmiştir. [Sahih]

Buhârî (2552) ve Müslim (2249)



متقدلا نإف ي، وا:ولف "'لا فاق: ص يلمحا ض قزقزة، آي غث [١٢] - ٤٧٦١

نلا ب،لق ب ؤ م ه ئ ا و مسلم ر

4761- Ebû Hureyre’nin bildirdiğine göre Hz. Peygamber (saliallahu aleyhi 
vBSBİİBm): "(üzünıe) kerm denıevin! Çünkü kerm mii'minin kalbidir" buvurdu. 
[Sahih]

Müslim (2247)

وثق لا قاق ه نيل1 غن ؤام ص هل رواية وقي [١٣] “ ٤٧٦٢  زممحأ اول

بتلعا نقيي خئئهلأ واولق كنلو

4762“ Vâil (b. Hucr)’dan gelen rivayette: "Ona kerm demeyin. Bunun 
yerine üzüm deyin" ibaresi geçmiştir.

Müslim (2248)

٤ ٧ ٦ ى ئغ [١ ٤] - ٣ نلا غن خزقزة أب  آلز القزم، بنلما اوقمن ألرر قاق .ي

ب.لا تهمح واولثف ؤ انثة نإق ذئ ه ه ذفز((لا ف ريابخلا روا

4763- Ebû Hureyre der ki: Hz. Peygamber (saliallahu slnylıi vesellem): "üzüme 
kerm adı vermeyiniz. Kimse: «Vefasız zaman!» demesin. Zira zaman (=dehr) 
denilen Allah'tır" buyurdu. [Sahih]

Buhârî(6182)

٤ ٧ ٦ ذ قشي لا M اش قونش قاق لاق فزقزة آبي غث [١٥] - ٤ خ ملا ؛محآ د

ؤ ثةلا لإق نلا ئ ه ه ه د ا و مسلم ر
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aleyhi 4764 وااهااوء{1الا- Ebû Hureyre’nin bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü 
vesellsm): "içinizden kimse zamana (dehre) sövmesin; zira delir, Allah'ın kendisi
demektir" buyurdu. [Sahih]

(2247) Müslim

شمغب أخذفم: ئولآقئل ■M سا درزغ ئاق ك:اف بنةاغ غث [١٦] - ٤٧٦٠  

،س ث ي ك د ئ و ق * يسنف ثمبل :لك ف ت هلع م ز ي ك ل ثح ن ي ة أتي د ير بي تم ؛'يؤذث

ن((ايقلإا باررب قي آد؛{( ابن

4765- Hz. Âişe’nin bildirdiğine göre Resûlullah {sallall^u^ytovesellem): "Biriniz 
(rahatsız olduğu zaman): «Nefsim pis oldun demesin. Bunun yerine: «Nefsim 
kötüleştiم desin" buyurdu. [Sahih]

Buharı (6179) ve Müslim (2250) Ebû Hureyre'nln "Âdem ؤملا!  bana eziyet ediyor" kudsi 
hadisi daha önce iman bölümünde geçmiştir, (no. 21)

2 -  F a s il

٤ ٧ ٦ ١] - ٦ ذ [٧ حش غ ن ر ، غ ه ي ب ة ئتاه أ ن ئ أ ذ ان ف ش ىإل ن خسا يون ة §  ؛

،محش همرمح ه ة ن مو ثر ك ل اآب انئاه ي ،محا غ كم ذ ف ةاف ؤ رش 0إ ة:ل زافف ؛؛n ^١ قون  ف

هإلن ،مكلحا يي نإ ق؛اف ؟مخكلا اأب ثكتى مله ،مكلحا ت اإ ن ث ذ غ تي، قي اوئلا  ء ف

، ني ؤ ث همن تمكحه أ ز من تىمحق ،١ ألك ، ، ^ نحأ اق ق:اقف ^ ا نم ن ذ غ خ ك اف نم ل

؟لا ب ز يل ق:اق زن ذ ،ئف ئ ع ب ه،مما ز ن ق :اق ،مو همح نم د ، ق:اف ؟من ئ ز ق:اف ئ

ت ه ه دهلولو ةل ازذغ حشزي وأب فآب ياشلوا داود وأب روا

4766- Şureyh b. Hâni’ anlatıyor: Babam, kabilesinden bir heyetle 
Resûlullah’a (sallallahu aleyhi vesellem) geldiğinde arkadaşlar؛ babamı “ Ebu'l-Hakem” 
künyesiyle çağırıyorlardı. Bunu duyan Allah Resûlü (sallallahu aleyhi vesellem),
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babamı çağırıp: "Hakem olan ancak Allah'tır ve gerçek hüküm sahibi de 
O'dur. Sana neden Ebu'l-Hakem diyorlart" diye sordu. Babam: “ Kabilemde 
bir konuda ayr،lığa düşen olduğu zaman yanıma gelirler. Ben de aralarında 
hüküm verir ve her ؛ki ta ra f ta verdiğim hükme razı olur. Bundan dolayı 
ben؛ bu künyemle çağırırlar” karşılığını verdi. Hz. Peygamber (sslİBİlahü aleyhi 
vesellem)؛ "Pek güzel bir şeymiş. Çocuğun var mit" buyurunca, babam: “Şurayh, 
Abdullah ve Müslim  var” karşılığım verdi. Allah Resulü (saliallahu aleyhi vesellem): 

"Peki, en büyükleri hangisiL" diye sorunca, babam: “Şureyh” dedi. Bunun 
üzerine Resûlullah (saliallahu aİEyhi vesellem): "O zaman sen Ebû Şureyh'sin" 
buyurdu ve hem ona, hem de çocuklarına hayır duada bulundu. [Sahih]

Ebu Dâvûd {4955ر ve Nesâî (8/226) *  [Sahih Sünen Ebî Dâvud]

ق غن [١٨] - ٤٧٦٧ م : قاف قنزر اا ين عنز تل ط آئث؟ نم ق:اقق بل  

ىس :كقئ و ،لا ئن ز ع ت ي ثجش غئز قاقف أ غجآلا :لمو ه بللا قونش غ ن

ه ه لطاف ةاجه ابنو وه1ه وأب روا

4767- Mesrük der kî: Ben, Ömer b. el Hattâb ile karşılaştım da: “Adın 
nedir?” diye sordu. Ben de: “Mesrûk b. el-Ecda” dedim. Bunun üzerine (Hz.) 
Ömer: Ben, Resûlullah (saliallahu aleyhi vBsellem)'؛n :  «Ecda ' bir şeytanın adıdır» 
buyurduğunu işittim . [Sahih]

Ebu Dâvûd (4957) ve İbnMâce (3731)

٤ ٧ ٦ و قاق لاف أزذاءلا آيي ئغ [١ ٩] - ٨ ق ا ، ل و ش غؤذ ؛محإ محن  ئيايلا قزم ءذ

ن ن مأيكئميآ ن آ كسماأ اوئجخإق ميتفاآب ءاو ه ★ مء ا و دووأب دحمأ ر و ا د

4768- Ebu'd Derdâ'nın bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü (saliallahu aleyhi vesellem): 

"Kıyamet gününde kendi isminiz ve babalarınızın isimleriyle çağrtlacaksınız. 
Onun için güze! isimle{' kullanın" buyurdu. [Z ay ıfj

Ahmed (22035) ve Ebû Dâvud (3694) *  es-Silsîietu'd-Daîfe (11/5460)
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٤ ٧ ٦ ٩ [ -٢ ن [٠ ة آيي غ ئز ن ئ ى 1 قمحال أ ذ نه غ آ ت ب ت ي خ ن آ ج ث بك

ن ،حز ه ب ت ا يممن ذ ق خ ه ه بمافلا اآب ق ا و ز ر ئ يما ذ

4769- Ebû Hureyre der ki: “ Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesBİlem), bir dişinin 
kendi ismiyle künyesini bir araya getirerek: «Muhammed Ebû'l-Kâsım» 
adının verilmesin؛ yasakladı.” [Sahih]

Tirmızî (2741)* [Sahth Sünen et-Tirmizil

٤ ٧ ٧ ذ [٢ ١] ” ٠ رجا غ :اق ب : سا دوزش قاف د م ذاإ * ف  ص لاق ياسب شئ

ه ه ^١ روا ^ . وابن ١^ ة ي:لا قازق ض د أبى رزاقؤ وقي .بعري يق خب قذا أي

صم آلق يمحي ثقنى ذمو يمحي نمحي ملا ياسب ىس رض ق؛اق داود

مب س ى((ا

4770- Câbir’in bildirdiğine göre, Resûlullah (sallallahu aİEyhi vesEİİEm): "Benim 
ismimi koyarsanız bile künyemle künyelentneyiniz" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (2842, "ğarîb") ve ibn Mâce *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

Ebû Dâvud rivayetinde ise: "Benim ismimi takan, künyemi takmasın. 
Benim künyemi takan ise benim adımı takmasın" ibaresi geçmiştir.

Ebû Dâvud (4966) *  [Daîf Sünen Ebl Dâvud]

س ه  fa  ٤ ٧ ٧ ٢] - ١ ةاغ غن [٢ ن ثاق ب تجا ئ ؛ ء زآ ئ ل ا لوزش إ

ث قذ إقي اش درنش ذ ة انلاف زن ث في ا قن ذ ئ و وقي تخ ك ني هدكن آ ئ آ

وآخز يمح خرم ي ائب اث آز يمح رمحو يجاش آخز ليلا ام لمما كدب ةمحد

ض طا ييحم لاوق داود* وأب رواه * ا بيرغ :لم
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4 7 7 1 “  Hz. Âişe der ki: Kadimn biri Resûluüah'a (sallallahu afsyhî vssellem) geldi ve: 
“ Ey A llah’m Resûlü! Bir oğlum oldu ve adını Muhammed, künyesini de 
Ebu'l-Kâsım koydum. Ancak bundan hoşlanmadığın bana ile tild i” dedi. Hz. 
Peygamber ( و3اا3اا3ر،اا  aleyhi vesellsm): "Adîmi helal künyemi ise haram kılan şey ne 
k it"  veya "Künyemi haram, ismimi ise helal kılan şey ne 7' /تمحن  karşılığını 
verdi- [Zayıf]

Ebû Dâvud (4968) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud] Muhyissünne (Begavî), rivayetin tek kanallı 
olduğunu vurgulamıştır.

٤ ٧ ٧ ٢] ” ٢ ن [٣ ن دمحم غ ب ةممخلا ا ةجز يلغ قاف قاف ث ل اق ثلث )محا ن و ش ر

ه كمشاب نييسأ زقت ثلتغد سم يل ذلؤ |ن رش قئ ه ي ممن قاق ثمحطب وآ  أبو روا

داود

4772- Muhammed b. el-Hanefİyye, (babası) Hz. Ali'den bildiriyor: 
Resûlullah'a (salİBİÎahu aleyhi vesellem): “ Ey A llah ’ın Resûlü! Şayet sen؛n vefatından 
sonra bir oğlum olursa senin adını koyup, ona senin künyeni de verebilir 
m iy im ? ’ dediğimde, Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem): "Evetl11 buyurdu. 
[Sahih]

Ebû Dâvud (4967) *  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٧ ٧ ٢]“ ٣ ن [٤ ص غ ياكئ ق:اف أن ة .يللا دوزش ت ئ ف ن تمح ب خ ه ه اقجآ وا ر

تح قذ! ل:اوق ذىمأزل1 ي ل قةمحرئ آل ،بيرق د جا قذا مئ أإ و صا1 وقي هل جبيإ

4773- Enes der ki: "Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem), toplamakta olduğum bir 
çeşit baklayı/sebzeyi bana künye olarak (Ebû Hamza) verm işti.” [Zayıf]

Tirmizî (2830) Tîrmîzî, "Sadece bu kanalla geldiğini bildiğimiz bîr hadistir" dedi. Masâbîh'te 
ise sahih olduğu söylendi.
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ث آة ةاممغ غث [٢٠١ - ٤٧٧٤ . م ه ناا خلا منلإا ق ارم،دي رواء م م

ah (ssllaliahu aleyhi vesellam), çirkin isimleri؛Resûlui،، 4774 :أكأ- Hz. Âişe der

değ iş tirird i.” [S a h ih]

[Sahîh Sünen et-Tîrmîzî] * 2839ل) Tirmizî

 ثقبلا في ناث أضز؛ نة قاقف جلاز أق ذريحأ ثن قهاأش غث [٢٦] - ٤٧٧٥

نلا زا دي شو آث وذ قاقف ؛Ü كلا ل ر ش ت بل قاق مرأض اآئ قاف كاشن ائ ه اش ز ئ  أ

ه ★ وزعه داود وأب روا

b. Ahderî bild iriyor: Resûlullah'a (saliallahu aleyhi vesellem) gelen bir ةج ق  4775- لا^

Peygamber •٢ ٤ .grubun içinde Es ram adında bir adam da bulunuyordu 
(saliallahu aleyhi vesellem) ona: "Adın net" diye sorunca adam: “ Esram” dedi. Bunun 

ah (saliallahu aleyhi vesellem) ona: Bilâkis senin adın Ziir (X olsunl؛؛üzerine Resülu

buyurdu. [S ah ih]

[Sahîh Sünen Ebî Dâvud] * 49كمرب) Ebû Dâvud

٤ ٧ ٧ ٢] - ٦ د قازق [٧ ق ف ز، ص،اخلا مان ق قلمحا ن غزي ، ز ه ن ز ف ف ،ز

ب أإلحمحوا زا ء ه م،سلاتحز ،و ي ت ذاؤذتوأث لاق بتهاز ف ر ه ماأ ث د ح ان لإ ر.صاتل

4776- Ebû Dâvud der ki: Hz. Peygamber (sellsltalıu aleyhi veseîlcm) ayrıca Âs, Azîz, 
Atele, Şeytan, Hakem, Ğurâb ve Hubâb isim lerin؛ de değiştirdi. Şihâb 
ismini Hişâm ismiyle değiştirdi.

Ebû Dâvud (4956) Dedi ki: Bunlara dair ©lan hadislerin isnâdlarım konuyu uzatmamak için 
vermedim.
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٤ ٧ ٧ ٢] - ٧ دم آبي عن [٨ و غ د أييل ق:ائ ن ز خللا عت و ل:اق آ د آب آبيل دمما عب

ثجمث اق دوفس  دقو غدلا قونش شثجت نتاق ا؟وزغن قي ردتمت ه بللا قونش ئ

و ^•١ يهجلم سيئ وا،مزع لم ^ .ةمدح فذا: هلأث غيب وأب ذاؤذ؛ أبو قاف ^

4777- Ebû Kılâbe bildiriyor: Ebû Mes'ûd, Ebû Abdillah’a veya Ebû 
AbdiJJah, Ebû Mes’ûd'a: “ Resûlullah (sallalİBhu aleyhi vesallsm), kişinin: “ insanlar 
şöyle ؛سه  ediyorlar» gibi lafları için birşey buyurdu ٨٦٧?” diye sorunca, 
Ebû Mes'ûd (veya Ebû Abdillah): “ Hz. Peygamber'in (sallsliahu aleyhi ص)هط ): 
«(Böyîesi bir söz ٣ «/ «iddia ediyorlar» sözü) kişi için ne kötü bir araçtır» 
buyurduğunu iş ittim ” dedi. [Sahih]

Ebû Dâvud (4972) *  Sahîhu'l-Câmi' (2846) Ebû Dâvud, metinde geçen Ebû Abdillah'ın, 
meşhursahabi Huzeyfe olduğunu söyledi.

٤ ٧ ٧ ٢] - ٨  ءازث أ،للا ءاق اث واولثف آل ل:اق ه هلا عن همذنح غن [٩

داود ووأب دحمأ رواه ★ نملا غاف مث قلا ءاف اق قوثوا كنلو آذ،لث

Allah"» (4778؛- Huzeyfe'nin bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem 
ve filan kişinin dilediği gibi olur» demeyin. Bunun yerine: «önce Allah'ın 
sonra filan kişinin dilediği gibi olura deyin" buyurdu. [Sahih]

Ahmed ve Ebû Dâvud (4980) ٠ es-Silsiletu's-Sahîha (1/1ت7)

٤ ٧ ٧ ٣] ب ٩ ة وفي [٠ ي وا ل،مح ء ازف قلا ءاف ات وا:ولثف لا ل:اق طعامنق ر  ف

ه ■ زخذة أللا ءاف اث وا:ولق ةمال شرح في روا ن

4779- İsnadında kopukluk olan bir rivayette ise: "Allah dilerse ve 
Muhammed dilerse, demeyin. Yalnızca Allah dilerse, deyin" iba resi 
geçmiştir.
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Beğavî Şerhu's-Sünne'de

٤ ٧ ٨ ٣] - ٠ ة ي اهب ي غث [١ زين  آل سا قونف قاق : قاف ، هجأب غن ،ب

دا ذإ ثةإق ، شيد فقانللم اولوثث تمي ك، ه ه جلو عز محمز متحطأش ققذ ت و روا  أب

داود

4780-Abdullah b. Bureyde, babasından bildiriyor: Resûlullah (sallallahu aleyhi 

vesellem): "Münafığa, «efendi» demeyiz. Eğer onu efendi sayacak olursanız, 
Rabbinizin öfkesini çekmiş olursunuz" buyurdu. [Sahih]

Ebû Dâvud (4977) *Sahîhu't-Terğîb (2923)

٤ ٧ ٨ ٣] ” ١ د عن [٢ دلحما غي ه ئن تترج بن ي  ئن ييجمش ىإل تجلس قاف فنب

ثلما . نبىلا ىلغ قدم ازبح دةج أن دثثىحفم بن  ىجائ قاق (؛.كاشن ا))م لمما ه

ث ل))ت قاف خزن. رمحي اأن ما لاق ((.لشه أث ئ ي ق اائ يى. بييان  طنشلما ابن قاف آ

ه ه تغذ خؤوثئلا انم ازانث افق ريابخلا روا

4781- Abdulhamîd b. Cubeyr b. Şeybe dedi ki: Ben Sa?d b. el- 
Müseyyeb'in yanma oturdum. Onun bana anlattığına göre ؟bnu’l- 
Müseyyeb'in dedesi Hazn, Hz. Peygamber'in (sslİHİlahu aleyhi vesellem) yanına geldi. 
Resûlullah {salİBİlahu aleyhi vesellem) ona: "Adın net'1 diye sorunca, dedesi: "Hazn 
(hüzün)" karşılığım verdi. Resûlullah {sallallahu aleyhi vesellem) ona: "Bilakis adın 
Seki olsun" buyurdu. Ancak dedesi: "Babamın bana verdiği b ir ism؛ 
değiştirmem!" karşılığını verdi. ؛bnu'l-Müseyyeb der ki: "O günden beri 
üzüntü üzerimizden eksik olmadı." [Sahih]

Buhârî(6193)
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ءابأشغ ئتقؤا :٠ سا قوزئ لاف ل:اق تيجي؛-لا بز آبي غن [٣٣] - ٤٧٨٢  

ي ء،اآنييلا خ غبذ ي،للا عثذ هللا ىإل ءاأثنلا زآ ن،لأ ز خت شاخ اهمدصوأ ؤ ر

داود وأب رواه ه رةمو زبح اهحزآقت م،ازفئ

4781- Ebû Vehb el“Cüşernî, ResûluMah’ın (saliailahu aleyhi vESBİlem): 
"Peygamberlerin isimlerini kullanın. Allah'ın en sevdiği isimler, Abdullah ve 
Abdurrahman'dır. En doğru olan isimler, Haris ve Hemmâm'dır. En çirkinleri 
de Harb ve Murre isimleridir" buyurduğunu nakleder. [Hasen]

Ebû Dâvud (4950) *  Sahîhu't-Tergîb (1977)

 رسعوال ناتيماث باب

Güzel İfade ^e !؛§٢

٤ ٧ ٨ د عن [١] - ٣ لاز قدم أنة غثز ثن ملا عث ،لا نم نج ق ر  ،انيمح خ

هاثنل شاغلا عجبف ه ه زالسح نابنلا ئب نإ)) .اش قونش قاقف ،مان خ روا ريااثب

adam ؛k4783 ؛- Abdullah b. Ömer bildiriyor: Medine'nin doğusundan 
nsanlar ise bunların kullandıkları؟ ,geldiler ve karşılıklı hitab e ttile r 

ifadelere hayran oldular. Bunun üzerine Resûlullah (saliallahu aleyhi vesellem:) 
"Kuşkusuz, kimi anlatım tarzlarında sihir (gibi tesirli) olanları vardır"

buyurdu. [Sahih]

(5146) Buhârî

٤ ٧ ٨ ي غن [٢] - ٤ b ٠ ^١ قونش آئ آخيزة بك ئن أ \ JU ن  رض ب

ريابخلا رواه ه همكح
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4784- ubey b. Ka'b'ın bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü (sailallahu aieyhi vesellem): 

"Bazı şiirlerde hikmetler bulunur" buyurdu.

Buhârî(6145)

٤ ٧ ٨ ن كان غبي نحم [٣] - ٥ ن دوخس ن كخ آلأ ق:اق .تيتييلآ غ ثءلا ل  ذ<وئإئث

تم ثلاث ا ه ه ر ا و مسلم ر

ğine göre) Hz. Peygamber؛d4785؛؛- Abdullah b. Mes'ud'dan (rivayet ed
defa: "Taşkınlar helak oldular" buyurdu. [Sahih] ٥؟ ((sallallahu aleyhi vesellem

(2670) Müslim

٤ ٧ ٨ ي قاف ئزقزة أبى عن [٤] - ٦ ق ررآضذق ٠ ا  غةلك عزائلا اقهاف إي

دل ي قم ه «اطلت اش لاف اف ءئف لك ألأ ب ف هلع ت ي

4 7 8 6 -  E b û  Hureyre der ki: Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem): “ Şâir 
s؛nıfmm söylediği en doğru söz, Lebîd'in “ iyi bilin ki, Allah'tan başka 
herşey bâtıldır” sözüdür. [Sahih]

Buhârî (3841) ve Müslim (2256)

٤ ٧ ٨ ،لا نن ص ص [٥] - ٧ د ي ر ش ق:اق ه،جأب عن ث ذ ز فةلغ . تيقلا آ

؟ شم ىم كقمح لخ ق:اقف ه ث: أثئ :مع قازق هية، ل:اف ،ممئث فئ د جف زا ،،ا

ة ث ذ ف ئ آ ل لمه ،اقيئ ق ز :وقئ ف ه د ةسأ ىح هي ئ ت تقما ذ ي ه ه ب ا و مسلم ر

4787- Am r b. eş-Şerîd, babasından naklediyor: Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi 

vesellem) beni bineğinin ardına Sindirmişti. Bir ara bana: "Umeyye'nin 
şiirlerinden bildiğin var m it"  diye sorunca: “ Evet, var” dedim. "Oku" 
deyince Umeyye'nin şiirinden bir beyit okudum. ٧٥١ boyunca bana: 
“ Devam et” diye diye kendisine yüz beyit ş iir okudum. [Sahih]



354

٤ ٧ ٨ بج ئع [٦] “٨ ذ ض قى ناث .قدلا قونش أن ناشقي بن ئ نلا بغ باجئ  

لرء قاقف بغة،صإ دمنت نقذ ح ح ألإ أنب، م ص ه يت((لم محا غرلا لبيس زق ،بذبي إ  
ق هلع متف ي

4788- Cundeb ط. Sufyân bildiriyor: Resûiullah {sallallahu aİEyhi vesellem)'in şehîd 
olma yerlerinin birinde ayak parmağı (yaralanıp) kanamış idi. Bunun 
üzerine Resülullah (sallallahu aleyhi vEssllsm): “Sen ancak bir parm aksın  k i kanadın  

Allah yolundadır bütün de çattığın ” beytini söyledi. [Sahih]

Buhârî (2802) ve Müslim (1796)

ظ يزم ز بن ناخثل ئ  M  ٤ ٧ ٨ ياغ ثن تزاءلا غن [٧] - ٩ أش لوزش قاق ز  

تاق خ ب ئ ا ر شلا ر ص،رف ك ((•عكن ليرتج نإق ك ؛لحسا لويق ءث1 سا لسور ناو ن  

بارآ ش، ج ة مهللا ع د ي نفذس(( جيزك أ ق ه ا ف هلع مت ي

4789- Berâ b. Âzib der ki: Hz. Peygamber (sallallahu ̂ةاولإآ  vBSEİİEm) Kurayza 
gününde Hassân b. Sâbit'e: "Müşrikileri (şiirinle) hicvet. Cebrail seninle 
beraberdir" buyurdu. Yine ResûiuJlah (sallallahu aİEyhi VESEİlem) Hassân'a: "Benim 
adıma (müşriklere) cevap veri Allahım! Onu Rûhu'l-Kudüs ile kuvvetlendir!" 
buyuruyordu. [Sahih]

8uhârî(4124) ve Müslim (2486)

ت ق:اق هلغ لآف ئةإق ،ائزيئ اجو"ا مت  H ن [٨] - ٤٧٩ ٠  هاع غ اش قونش آذ ن  

مسلم رواه ي لسلا رفق ىم

4790- H^. Âişe dedi ki: Resûlullah (sal؛al؛ahu aİEyhi vssBİİBm): "Kureyş'i hicvedin, 
çünkü bu onlara ok atmaktan daha ağır gelir" buyurdu. [Sahih]

Müslim (2255)
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Müslim (2490)

٤ ٧ ٩ ثجن ت:الق اوعنه [٩] - ١ خ ذإ داثلح لوتق . اقؤ قوزئ ئ و  ز

صلما ل لا د ثائ اث ثؤيذف يزا خ ثجش نشازق بيوززش اش غن ق  ؛İÜ كلا قونش ئ

ه ي زافثقى فنفى ذاخش مهجاه لوقف مسلم روا

4791- Hz. Âişe anlatıyor: Resûlullah'ın (ssllallahualeyhi vBSEİİEm), Hassân'a: "Allak 
ve Resttliinü savunduğun sürece Rûhü'l-Kuds de sen! destekleyecektir!" 
buyurduğunu işittim . Yine Hz. Peygamber'in (sallallahu aleyhi vesellem): "Hassan 
onları hicvetti، Hem kendi rahatlad ıhem  de bizi rahatlattı" buyurduğunu

٤ ٧ ٩ ٢ [ -١ قلا ناث قائ بناءلا غن [٠ قزا زظ: .ني قلا تؤم جا ذ ختى خت

iş ittim . [Sahih]

Müslim (2490)

يقول تهثتة اعبر أي نةطت

ز ة ا؟ه حو ث ؤ ق ه اأنئث ساأن ض ف هلع مت ي

4792- Berâ anlatıyor: Hendek günü Hz. Peygamber { وء1سا  aleyhi vesellem) 
toprak taşıyordu. Hattâ karnını toprak örtmüş ya da karnı tozlanmıştı. 
ResüluNah (sallsllahu aleyhi vesEİİEm) şu beyitleri söylüyordu



AJJah a yemin ederim ki,

Allah olm asaydı biz doğru yolu bulamazdık.

S ad aka  da vermez, nam az da kılmazdık.

Müşriklerle karşılattığım ızda ayaklarımızı sabit kıl,

Üzerimize manevi huzur indir.

Zira onlar bizim üzerimize saldırmışlardır.

B ize fitne ve fe s â d  istedikleri zam an onlara direniriz.

Berâ b. Âzib: “ANah Resulü (sBİlsIlshu =lsyh: vESEİİEm): «Direniriz direniriz» 
kelimelerini söylerken sesini yükseltird i” diye ekledi. [Sahih]

Buhârî (4104) ve Müslim (1803)

٤ ٧ ٩ ١]” ٣ ن [١ جهلما لفج ق:اق ىسأ غ نا و ا ر نلز نحت زحاأ و ز قكا ف ذ

ونمولنت جقزالا دونثئقئ

أندا اتقين U داهلجا غنى ذامخم اوتغان ذينلا نخز

ذ M يلمحا لوقف ف هم•جعي ن

زامحائءغزا' آيزةلا غيش لاإ قيش 'لاجمبلا جئهلر، زة"ا

4793- Enes der ki: M uhacirler ve Ensâr Medine etrafmda hendeği 
kazmaya başladığında, toprağı sırtlarmda taşıyorlar ve şöyle diyorlardı:

Biziz biat edenler M uhammed'e

M üslüman kalm ak üzere yaşadığım ız müddetçe.



Resülullah (sallallahu aleyhi vESEİlem) dea onlara karşılık olarak:

"Gerçek hayır ahiretteki hayırdır.

Allahım! Ensâr ve Muhacirlere bereket veri" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (2834) ve Müslim (1805)

ئ آنل ث ئ ف ي ز لجر ي  M  ٤ ٧ ٩ شول قاف قاق يدةمر ايي ئغ [١٢] - ٤ اش د

ذ نم رخث يبرب حاقت زا ئلئئث آ غ هلع تفقص ★ ب ي

4794- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü (sallallahu aleyhi 

veseüem): “Kişinin içinin bolca irinle dolması, şiirle dolu olmasından daha 
iyidir" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (6155) ve Müslim (2257)
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٤ ٧ ٩ ١] - ٥ : لي قاف أنة هلباق ين حبن ئغ [٣  آئزق قذ زجن غؤ ه ؛ن ه

رلا فى غ ل ما ف ز ب إن لاف • أ ( ملما ت) دجاي ئؤ هسب ه هاغلو ف ا ت ه ىمس ىلإز د ث ب

قل ز اكآئ مموب ه ^١ شخ به ث م ^ وا ح قي ر ةلما شر نلإ ((ساأدعشيلاال) وقي ن د ئ  غت

ة رثلا ب ؤ قونش اي دتاق أ اام ا غلا قي ثنى د دجاي نمولما نإرر ل؛مما ؟رف هسب ه  ف

نه((اتلؤ

4795- Ka'b b. M â iik ’ten gelen rivayette kendisi, Hz. Peygamber'e (sallallah 
جاحلإ؛اا  vesellem)): “Allah şiir hakkında indird iğ ini indirm iştir, değil mi?” diye 

sorunca Resülullah (sallallahu aleyhi veseliem): "Doğrusu mümin, canıyla ve diliyle 
cihad eder. Mtıhammed'in canı elinde olana yemin olsun ki (müminler, 
kâfirleri şiirle) oklarla yaralar gibi yaralamaktadırlar"  buyurdu.
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ibn Abdilberr’ in istîâb’mda ise ifade şöyledir: Ka’b, “ Ey A llah'ın Resûlü! 
Şiir hakkındaki görüşün nedir?” diye sorunca ResûluJJah (sailailahu aleyhi vessllsm); 
"Kuşkusuz mümin, canıyla diliyle cihad eder" buyurdu. [Sahih]

Beğavî Şerhu's-Sünne'de (3409ث *  es-Silsjletu's-Sahîha (1631أ

٤ ٧ ٩ ٦ [ -١ ن [٤ ،اأق أبي ع أ ن ئ هلا غ :اق . ت ا ءايلحا ل ث يلعو غي نم اجف  

قلإا ،اي ا ن ءلؤ ا ذ ا ي تس 0ايتلو ه ه قاتفلا مئ ناقي ا و ت ر ئ يرما ذ

4796- Ebû Umâme'nin bildirdiğine göre, Hz. Peygamber (sBİİBİlahu BİEyhi 

vBSEİlem): "Utanma duygusu ve gereğinden az konuşmak, imanın iki bölümüdür. 
Müstehcen konuşmak ve lüzumundan fazla konuşmak münafıklıktan iki 
bölümdür" buyurdu. [Sahih]

Tırmîzî (2027) *  Sahîhu't-Tergîb (2629)

ة ق:اق ك إ خث ل مآ إ  M  ٤ ٧ ٩ ه هس آبى غن [١٠]“ ٧ ف غ ن ن أن ا اش لون  

1 ب ز ق أ - نىم مئمو كحاآ ث لأ مب ة أقح ( ف ؤإ ك ،ؤلإ مكئصأئ ذ غ ن آ كانم تىم مو ث خ مب ثلاآ  

ثلا ناثر و هلا ر د ف ت هلا نوئ ئ ف ث ه ه نعوق ا و قيلا ر نمايلإا جبف ق ييه

4797“ Ebû Salebe el-Huşenî bild iriyor: Resûlullah (saüallahu aleyhi vBSBİlem): 
"Âhirette bana ء« sevimli ve, en yakın olanlarınız, ahlâkça en güzel 
olanlarınızdır. Âhirette bana en sevimsiz ve benden en uzak olanlarınız da 
ahlâkça en kötü olanlarınızdır. Bunlar-f geveze, boşboğaz ve avurtlarını 
şişirerek yapmacık konuşan kibirli (mütefeyhik) kimselerdir" buyurdu. 
[Sahih]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (7922) *  Sahîhu't-Terğîb
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٤ ٧ ٩ ١] ” ٨ ى [٦ و ز1 ور يمأأ رجا ص هحوت ذ  اثلمغ فد ،هللا قونش اق واتالق ب

نلا رثارو هممئلا اقن دوقئفذقلزا ث نلا دتاق ن؟موي و يز ك ث .ئ

4798- Bu hadisin benzerini Câbir rivayet etm iştir: Ashab: “ Ey Allah'ı□ 
Resûlü! Geveze ve boşboğaz olanlar[ anladık pek؛ mütefeyhik olanlar 
kimler?” diye sorduklarında, Resûlullah (ssllsllahu aleyhi veseilem): "Büyüklük 
taslayanlar" karşıhğmı verdi. [Sahih]

Tirmizî (2018) *  [SahîhSünen et-Tirmizî]

٤ ٧ ٩ ١] “ ٩ ب غن [٧ ،لاشلا غنيي اش قونش أن صازق آيي بن نغ  لا ق:اف ؛

خحن خثى غةاثلا ؛وثق وتآك قزم ز ملسبأ نل ن نته فزلا لبآك اث ه ه انتهلسبأ ي وا ر

دحمأ

4799- Sa'd'm bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahu aleyhi vessllem): "ineğin otu 
yemesi gibi dillerini olur olmaz sözlere dolayan topluluklar çıkmadıkça 
kıyamet kopmaz" buyurdu. [Sahih]

Ahmed (1597)* es-Silsiletu's-Sahîha (1/419)

٤ ٠ ٨ ١] - ٠ ب ئغ [٨ ئ يي يللا غي ن ورغ ن أ ق ذإ ق:اف . كان لون ض ا ب  ق

هلساب حللتث ائبي لجارلا نم لحبلا ةايلا حللش ما'ك ن ز هلساب ب ه ه ان ا و يمرماث ر  ذ

بيرغ ديثح هذا ذي:رمتلا لاوق داود ووأب

4 8 0 0 -  Abdullah b. Am r der ki: Resûlullah {sallallabu aleyhi veseilem): "ineğin diliyle 
otları dolayarak yutması gibi dilini eğip bükerek yapmacık hareketler yapan 
kimseleri Allah sevmez" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (2853 "hasen garîb") ve Ebu Dâvud (5005) *  es-Silsîletu's-Sahîha (2/880)
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٤ ٨ ٠ ١] ”١ ن أئبى ض [٩ كم ب ؛اق ال ش قاف ل ث .اهي قون ز ز ةيف ق يرأش ن  

م ىلع ني ز ض ق ثز ق ث هاب ق مف صابق غ ث لماك بان مئ ب ف ث ن ف اي ثلمفق ن  

لج ي ر ؤ نم ب ؤ لاق ءلاه نلا كتمآ غابطخ ءلاه ي ن نعلوتف لا ام ذولوقق ذ نمن و و ز  

ن جي ن لاو هللا ا وقغ ه ذل ه ي ب ا و يمحعا ر ق ذ تاو ذا د ثح ه ي بيرغ د

4801- Enes b. M â lik  bildirdiğine göre Resûluliah (sallallahu aleyhi veseilem) □؛'
şöyle buyurmuştur: "isra gecesinde dudakları ateşten makaslarla Asilen 
kişilerle karşılaştım. «Ey Cebrâill Bunlar kirnt» diye sorduğumda, bana: 
«Bunlar ümmetinden, insanlara vaazlar veren kişilerdi. Kitab'ı okudukları 
halde insanlara iyiliği emreder, ancak kendilerini unuturlardı. Oysa hiç 
düşünmediler mit» dedi" [Sahih]

Tirmîzî'de bulamadık *  Sahîhu't-Terğîb (125)

ن [٢ ٠] " ٤ ٨ ٠ ٢ ة أيي غ ز ن ز تاق ه ش قاف د غ نم يللا قون ف لمث ز  ملاكلا ض

ي إ ه ؟تيم جث ي و ،انخلا ل ي ل ،ائلا أ ة اشق لثمت لم س ئ م ب ؤ ه ةامقنلا ت ذ آلز اضر  ه ألع

داود وأب رواه

4802- Ebû Hureyre’nin bildirdiğine göre Allah'm Resulü (sailallaho aleyhi 
veseilem): "Sırf erkeklerin veya insanların gönlünü çelmek için söz sanatlarını 
öğrenen kişinin, Allah kıyamet gününde ne farz, ne de nafile ibadetlerini 
kabili eder" buyurdu. [Z ayıfj

Ebû Dâvud (5006)* Daîfu't-Terğîb (87)

ومع غن [٢ ١] — ٤٨ ٠٣  فؤقلا قأكثز جلز مماز اقؤت ق:اق أئة صاخلا ابن ر

و:مغ قاقف ؤ ز ضذ ن امح داكل قؤبي قي ف فذل ل:موت قتج ؤمما قونش تمعن قة، ن

، ت ي أ ؤ ر ، أ ث ز ب ذ أ زجأث آ ير ؤ ،لا ن ل ؤ زربلا نإق ف ز ا ه •k نمح خ ا و د وأب ر و ا د
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4803- B؛r نآج□ Amr b. el-Âs, yanında ayağa kalkıp konuşarak sözü 
uzatan b ir؛ karşısında şöyle demiştir: (Bu adam) konuşmasını fazla 
uzatmayıp yerinde kesse idi kendisi için daha hayırlı olurdu. (N itekim ) ben 
Resûlullah’m ( ةقلا(وا؛واالا  aleyhi vesEÎlem): "Ben özlü konuşmayı bilirim veya özlü 
konuşmakla enir olundum. Çünkü özlü konuşmak daha hayırlıdır" 
buyurduğunu işittim . [Hasen]

Ebû Dâvud (5008)* [5ahîh Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٨ ٠ ٢] — ٤ ن [٢ هرت ع د تمش لاق ت ي ن لعوت ه اش لوزث غ ن إ ا ناتتلأ م نز ي

رلا مئ نإن لاهج ململا نم نإن غ ئج ث ؤلا شم نإق اك ه ي محالا بلف ا و د وأب ر و ا د

alsyhi vesellem): “Bazı sözler sihir ؛ااوت(لها؛لا Resûlullah'ın 4:؛ 8 0 4- Bureyde der k 

bazı şiirler hikmetlidir, ارمح/ياسمز/'ء>ه cehalete ه  gibi etkileyicidir, bazı ilimle'? ت
bazı sözler de ziyan olup gider" buyurduğunu işittim . [Sahih]

(1991) 'Ebû Dâvud (5012) *  Sahîhu'l-Câmi

3- Fa s il

٤ ٨ ٠ ٢] - ٥ ةاغ غن [٣ ف خ .اق لوزش ناث كاف ت ف ا ذاخثل ق ن ي  في ب

ج ماتمحا يهلغ موتق دجنلما ؤ ه هللا يونش غن نما ؟؛مب لكا ي،ولزش غن فخاين قاق أ

نفذلا حمحبز ذاخث يؤقد قلا ذإ .اش لونن لونتق جثق محا ب ص فخايت أؤ زا

ه ★ .اش وشول ريااتبخ روا

aleyhi vesellem), şair olan Hassân'a 4805 وو(1آاوااوالا- Hz. Âişe der ki: Resûlullah 
Mescid'de bir minber koyar, Hassan da onun üzerinde durarak Hz. 

sallallahu aleyhi vESEİİEm) öven veya savunan şiirler söylerdi. Allah} '؛Peygamber 
Resûlü de (saliallahu aleyhi vesslİEm): "Resülullah'ı övdüğü veya savunduğu sürece 

[Allah, Hassân'ı, Rûhü'l-Kuds ile destekler" buyurdu. [Sahih



Buhârî'deyoktur Ebû Dâvud (5015) *  [Sahîh Sünen EbîDâvud]

لل ناك دتاق أنين غن [٢ ٤] — ٤ ٨ ٠ ٦ شو ،لصا يمخت باخ .بللا ز ت ةل زاقف ؤ

ذ همما قونش ه،حأب اي ثلزنئ متفق ه ءاغثلا فهصح ثقتي ائفزاييز نمحس آل ن

يبط

4806- Enes der ki: Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi VBSEİİEm), yolculuklarda develeri 
şiirle coşturup tempo veren gözei sesli bir kölesi vardı. Yine bir yolculuk 
sırasında şiir okuyan Enceşe'ye: "Ey Enceşe! Yavaş ٠/ da cam şişelerini 
(kadınları) kırmayasınl" buyurdu. [Sahih]

Buhârî(6211)ve Müslim (2323)

هاغ غن [٢ ٠] — ٤٨ ٠٧ ن كز غالف ت ذ د زلا .يللا برلزش عن غ هللا قونش قاقف ئ

ةحق ملاك فز . ث نيطدارقلا رواه ه حمي ةحوقبي سخن ن

4807- Hz. Âişe dedi ki: Resûlullah'a (sallallahualeyhivasGİlenü'e şiirden sorulunca: 
"Şiir bir sözdiiri güzeli güzel, çirkini de çirkindir" buyurdu. [Sahih]

Dârakutnr (4/155) *  es-Silsiletu's-Sahfta ( امب7ل /

لام وةرع عن يحفاشلا وروى [٢٦] - ٤٨٠٨ م ر

4808- Aynı hadisi Şafiî (2/673), Urve'den mürsel olarak rivayet etm iştir.

 ه اش لررن غم ينس نحن اتين لاق ذريلحا ييجن أيي غن [٢٧] ” ٤٨٠٩

جل1ب ز ذ غ ض | عر غز د ف-ا ، ه اش لوزش قاقف ش و ذ نلا غ يه ؤ ر؛اائ  اوأق،يءك أ

ئ أن نم نة يرح حاقي جلز زفج لئتمت آنل نطاغيلا غزا نقث مسلم رواه ي ي
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4809- Ebû Saîd ei-Hudrî anlatıyor: Resûlullah'la (sallaNahü □؛Eyhi vESEİİEfTi) beraber 
Arc denilen yerde yol alırken önümüze şiir okuyan bir şair çıktı. Bunun 
üzerine Resûlullah (sallallahu aleyh؛ veseliem): "Şu şeytani yakalayın!" veya "Şu 
şeytanı susturun! Kişinin içinin irinle dolmasıم şiirle dolu olmasından daha 
iyidir" buyurdu. [Sahih]

Müslim (2259)

٢] - ٤٨١ ٠ : بمما قوزئ قاق ق:اق ربجا غث [٨ ش ءايثلا ء  في قافلإا يب

ن بنلما تس اث غلا ءلماا ي ه ه رن نمايلإا جبش ق بيهقيلا روا

4710- Câbir der ki: Resûluilah (sallallahu aleyhi vesellem): "Suyun ekini bitirmesi
gibi şarkı da kalpte nifakı bitirir" buyurdu. [Z ayıf]

* Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (5100)'وت(ل7ا  Daîfu'l-C§mi

٤ ٨ ١ ٢] " ١ عان وعن [٩ غ تمح ل:اق ب  زاابزت خجقش طريق قي غئز انن ث

آذ يخذ بي قاق ثم رحآلا بنجاال رإ ريقلطا غي ةازئ أدئته في نهمأضب غص فو

عائ ان يغذ:  قغ مغمح ق:اق أدثثه غن هصبصآ فعرف لا ث:لث ؟افيئ معس له ب

ن ث غمجن .اش لون ؤ ت بح:ائ قاق ت.عنص ما لثم غصف علتز ض كئ  داك ذإ ق

ا ن ي ه ه ضب ذاؤذ وأبو دحمأ روا

4811- ibn Ömer'in azatlısı Nâfi' b ild iriyor: ibn Ömer bir çobanın kaval 
sesini işitince parmaklarıyla kulaklarını tıkadı ve devesin؛ yoldan çıkardı. 
İkide bir bana: “ Ey Nâfi'! Kaval sesi duyuluyor ٨٦٧?” diye soruyordu. 
“ Evet!” dediğimde parmaklarım kulaklarında tutuyordu. Sonunda: “A rtık  
duyulm uyor” dediğimde parmaklarını çekti, □eveyi yola sürdü ve: 
“ Resûlullah'ın da (sallallahu aleyhiveseliem) bir çobanın kaval sesini işittiğinde böyle 
yaptığını gördüm” dedi. [Z a y ii]

Ahmed (2/8) ve Ebû Dâvud (4 و24ر
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١ -  F a s i l

بى تفنن ا)ةش قاف .بللا قونش قاق ق:اف تغب بن لهص ئغ وا[ - ٤٨١٢

ن اق غ ب-بيب نجب ازث يعخل ق ف ه ةل ئآ ن ي ل ه * ا بياخلا روا

4812- Sehl b. Sa'd’ın bildirdiğine göre Resûlullah (sBİlallahu ا̂و  vssellam): "iki أاااا
çenesinin arası (dili) ile iki bacağının arasındakinden (cinsel organından) 
yana bana güvence verene ben de cennet konusunda güvence veririm" 
buyurdu. [Sahih]

Buharı (6474)

ة قاف ب تبنلا إ مب مئمث لم ن ةا ب  M  ٤ ٨ ١ ي ص خزينة أيي ص [٢] - ٣ ا

ؤ انورض ئ لاث اهل يلمث لا ا ر ا؛ه اهف قزقغة ا ذلا ناب تجاد كل خي نم ةلمكالب لمتت

لات محا ثم لا قلا طشخ تماهل رواية وقي ري•ابخلا رواه * هنم"ج قي ابه يجوب ا

ربلمعوا شرقلما تص اق أنقذ رانلا قي ابق يوته

4813- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre A  lah’ın Resûlü (ssllallahu aleyhi؛
vBSBİlem): "Kul, bazen önemsemeden Allah'ın rızasına uygun bir söz söyler de 
Allah bunun karşılığında ٠««« derecesini arttırır. ،وممأ « de önemsemeden 
Allah'ın öfkesine sebep olacak bir söz söyler de bu sözü yüzünden Cehenneme 
doğru sürüklenir" bu yu rd u -

Bir başka rivayette: "Cehenneme, doğuyla batı arasından daha uzağa 
iner" buyurdu. [Sahih]

Buhârî(6477,6478)



٤ ٨ ١ ٤] < [ م غن م دمح غن - بملا باثس ق:اق ء ا ★ ؤمح ةلزقتأ فشق ئن

هلمع تفقم

4814- Abdullah (b. Mes’ûd), Hz. Peygamberin (sallallahu aleyhi vBsellem): 
"Müslümana sövmek fastkltk, onunla savaşmak ise küfürdür" buyurduğunu 
b ild irir. [Sahih]

Buhârî مإب8ث  ve Müslim (64)

٤ ٨ ١ ،ثيتييلا غن غئز أتن غن [٤] — ٥ ذمم رقاث أخيهل قاق جلز ماأي ل:اق .

قم ف هلع ت ي  •k ن ابه ءات ف ذ خ اأ

4815- ibn Ömer der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vasellem): "Herhangi bir 
Müslüman, Müslüman kardeşine kâfir derse ٠ ikisinden biri bu sıfatla döner. 
Yani kâfir denilen kişide kâfirlik özelliği yoksa kâfirlik bu sözü söyleyene 
dönmüş olur" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (6104) ve Müslim (60)

لاز زين صقن لا لوقف ج  M أش قونش عجش آنة در أيى ئغ [٥] - ٤٨١ ٦

ه ا و ر  ~k س لم ر آلو ا ف ألإ امحمرب هصت ش ز هلع ا ةمحاج ىمح لم ذإ ي ذ ي كك ل

ريابخلا

4816- Ebu Zer, Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vBse؛lem)'in: "Bir kimse birini 
günahkârlıkla suçlarsa, kâfirlikle suçlarsa, arkadaşı eğer öyle değilse 
mutlaka bu suçlaması kendine döner" buyurduğunu işitm iştir. [Sahih]
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Buhârî (6045)



366

٤ ٨ ١ لاز اذغ ةىاا لويق ؛Ü اش قونش عجش آمة ذب آبى ض [٦] ” ٧  رفامحب ج

ق ش قاأؤ د يشلز غذؤأ ك ك عاخ لاإ ل هلع متفق ه "كز ي

4817- Ebû Zer'in bildirdiğine göre Resûluilah {salİBİlahu aleyhi veseliem): "Kim 
birinin kâfir olduğunu iddia ederse veya ona:«Allah'ın düşmanı» derse, eğer o 
kişi dediği gibi değilse bu sözü ona geri döner" buyurdu.

(61) Buhârîve Müslim

ش غن [٧] - ٤٨١٨ ي آ ق قونف آذ يرةره واب ثل"ا ق:اف M ا ن لاق ان نان ،ا  

؛ ىلقئ أ ليحت خقى جباا "لا ت ؛ و ن ئ ث ه ه غ ا و مسلم ر

4818- Enes ve Ebu Hureyre'nin bildirdiğine göre Resûluilah (sallsllahü aleyhi 

vesellem): "Birbirine söven iki kimsenin vebali, onlardan ilk başlayanın üzerine 
olur. Zulme uğrayan zulmetmeye başlayana kadar bu böyledir" buyurdu. 
[Sahih]

Müslim (2587)

٤ ٨ ١ قلص تتثخي لا’ا ق:اق . ش1 لوزش أن خزقزة، أيي غن [٨] " ٩  آن دي

ه ي ائانئ نويتق مسلم روا

4819- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Resûluilah (sallalİBİıu aleyhi veseliem): 
"Doğru sözlü bir kimseye lânetçi olması yakışmaz" buyurdu. [Sahih]

Müslim (2597)

٤ ٠ ٨ ء،لا أبي غن [٩] " ٢ ذا  لا تصعائلا ذإ" ق:وقئ .يمما قونف تمعش دز

ةاقنلا ترم ءائفق لاو هذاءس فوبوتك ه ه اث مسلم روا
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4820- Ebu'd-Derdâ dedi ki: Ben Resûlullah (saltallahu aleyhi veseliam): "Şüphesiz 
kilânetçiler kıyamet gününde ne tanık olurlar, ne de şefaatçi!" buyururken 
işittim . [Sahih]

Müslim (2598)

كه جلرلا قاف ذاإ لاق ؛ ل Ü  ٤ ٨ ٢ ١] " ١ ة أيي ص [٠ زين اش قونش أق ف

ه شائلا ه وف ك ل ه ه ه مأ ا و مسلم ر

4821- Ebû Hureyre’nin bildirdiğine göre Allah'ın Resulü (sallallehtı aleyhi 

vEselIsm): "Şayet kişi: «insanlar helak olduh derse bilin ki insanlar içinde ء« 
fazla helak olan kendisi olacaktır" buyurdu.

Müslim (2623)

٤ ٨ ٢ ١] - ٢ هلا قاق لاف خزينة آبي غئ [١ ث ذجئ .ق  قزم صاغلا ئي ي

ذ فةاقيلا غ جا دا وا ي ز ءلاهؤ تيان ي ائب هينلو ؤ هجب ق جب ءلاز قص * هو هلع تف ي

4822- Ebû Hureyre, ResûluNah’m (sallaNahu aleyhi veseilem): "Kıyamet gününde 
Allah'ın en kötü gördüğü kişiler, her topluluğa karşı farklı bir yüzle (tavırla) 
yaklaşan ikiyüzlü kişilerdir" buyurduğunu nakleder. [Sahih]

Buharı (6058) ve Müslim (2526)

٤ ٨ ٢ ١] — ٣ ن [٢ ئ غ ذ ؛اق همخ ل ل شر د آل ت لموت جتو هللا ر هلجا لحت ن

قم ه ثاقث ف *لع ت ه ة وقي ي ي ا و ل ر ممان م:م

4823- Huzeyfe der ki: Resûlullah’m {sallallahu aleyhi veseilem): " la f  taşıyarak 
insanların arasını bozan Cennete giremez" buyurduğunu iş it im . M üslim ’ in 
bir rivayetinde: "Koğlicu" ibaresi geçmiştir. [Sahih]
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٤ ٤ ٨ قممحبمتئلع S اش دوزش قاق قاق بلا غي غث [١٣] - ٢ قلصا ةإق ذ د

ر ي بجب ابن فإق راب ىإل بيجب هذقلا رىمحنب قضذق لرجلا قنال ماو ثةلجأ إ

بلوا مثأكإن ماديص عنداهف بيكت تىح ذ ي ب قمحا نإق ك د نإن رلمجوا ثىإ نه

ب يهمب ؤبقلا قنال أصو باغلا رإ بيجب زوئخلا ،٣ رىمن وقتت خس ^

دا بللعن ئا أ'ممخ

ة وقي ي ا و :اق لمم ر ،لصا نإ" ل ؤ ؛ ق رلا 0إو د ر ي بجب ب .لجا إ ة ،١٦̂ نإن ن ^ 

،جوئ ق ه باغلا ىلإ ي قفي نونيلا ئإن ز ف ت هلع م ي

4824- Abdullah (b. Mes’ûd), Resûlullah’ın (sailailshu aleyhi veseiİEmJ: "Doğruluktan 
ayrılmayın! Zira doğruluk iyiliğe, / رر///ظ  de Cennete götürür. Kişi doğru 
olduğu ve sadece doğru olanı seçtiği sürece nihayetinde Allah'ın katında 
ffSıddîk» olarak yazılır. Yalandan da sakıntnl Zira yalancılık kötülüğe, 
kötülük de Cehenneme götürür. Kişi yalan söylediği ve yalan olan şeyleri 
seçtiği müddetçe nihayetinde Allah'ın katında «Yalancı» olarak yazılır" 
buyurduğunu nakleder. [Sahih]

M üslim ’in bir rivayetinde: "Şüphesiz doğruluk hayırdır. Hayır da cennete 
götürür, dalancılık da sapıklıktır. Şüphesiz sapıklık cehenneme götürür" 
buyurdu. [Sahih]

Buhârî(6094) ve Müslim (2607)

ث اآئه عفته بنت موثلك أم غن [١٤] “٤٨٢٥ خ  ثضل)) لموت ه اش قونش تي

يهلع تفقم ه (٢نامح ولمت أؤ ناءمح ىمقيئ س،ائلا تى يضبخ ى ائب، ا.ادبلكلا

(1 0 5) Buhârl (6056) ve  M üslim
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sûm binti Ukbe, Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vesEİİBm:)4825؛- ümmü Kü 
"İnsanların arasını bulmak için hayırlı haber götüren (veya hayırlı söz 

söyleyen) kimse yalancı sayılmaz" buyururken işitm iştir. [Sahih]

(2605) Buharı (2692) ve Müslim

٤ ٨ ٢ ١] - ٦ ذ [٥ دلجا غ ذا ذا ق:اق M سا قرنش ةا ل:اف قاف ف  مزأيت إ

الما ه جغزالا مههجوو في اوخئاف ص،حد سلم روا

4826- M ikdâd’m bildirdiğine göre, Resûluilah (sallallahu aleyhi vesellem); 

"(Yüzünüze karşı) övenleri gördüğünüz zaman onların yüzlerine toprak 
saçtnl" buyurdu.

Müslim (3002)

٤ ٨ ٢ ١] - ٧ ش قاق ةربك ل غن [٦ د آ ب ء ز ل ي ز ر ق1غ ء ي ا لاذ  

ث كررئئ ش بأ ملبلق همحال آل حادما ممحم ناث نم اقلاف كيجآ غنى ق اآئلئ حس

يهلع تفقم ه أخذا اش ىلغ أرقى آلز يبةحس ناش

4827“ Ebû Bekre dedi !<؛: Adamın biri Hz. Peygamber'in (sallallahu aleyhi vesellem) 

huzurunda başka bir adamj övünce, Resûluilah (sallallahuaİEyhivesellem} ona birkaç 
defa: "Vay sana! (Bu söylerinle) arkadaşının boynunu kestin!" buyurdu ve 
ekledi: "Biriniz arkadaşını illa ki övecekse ve öveceği tarafının kendisinde 
bulunduğunu biliyorsa şöyle desin: "Sanırım filan kişi şöyle şöyledir. Yine de 
bunu takdir edecek olan Allah'tır. Kimseyi Allah'a karşı temize çıkaracak 
değilim; ama sanırım filan kişi şöyle şöyledir." [S ah ih ]

Buhârî (6061)ve Müslim (3000)

ة فزقزة ش غن [١٧] - ٤٨٢٨ ثئثو>ة د:اق .يللا قرنش آ ن ات آ وا:الق ثه,ما

\ûi ش ع ئةوزز ,مح طب إثحا1 قرذك ق:اف ،لمأ ة ت ق:يف ن ي أ ر U يجأ في ن ت؛ ö\ أ



4828- Ebû Hureyre bild iriyor: Allah'ın Resûlü (sallallahualeyhi vessllem): "Gıybetin 
ne olduğunu biliyor musunuzء" diye sorunca, sahabe: “Allah ve Resûlü daha 
iyi b ilir” cevabını verdiler. ResûJullah (sallallahu aleyhi veseilem): “Kardeşini 
hoşlanmayacağı bir şeyle anıttandır" buyurunca: “ Peki eğer söylediğim şey 
kardeşimde varsa” diye soruldu. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi veseilem): "Eğer 
söylediğin şey kardeşinde varsa onun gıybetini yapmış olursun. Eğer bu şey 
kardeşinde yoksa ona iftira etmiş olursun" buyurdu. Başka bir rivayette: 
"Kardeşinde varolanı söylüyorsan onun gıybetini yapmış olursun. Şayet onda 
olmayan bir şeyi söylüyorsan ona iftira etmiş olursun" ibaresi geçmiştir.

Müslim (2589).

ض J «ب I İ i زآة  d i  ٤ ٨ ٢ ئاء غن [١٨] - ٩ ة 4ت ي آ ٠ ي ىلغ اشثآة>ق لاز  

خ ؤ، وأ يز قب ئ يزؤ((. ئاب زيفتن ا ئخي طوا ههجو قى .نيىلا بطئى جلس اغلف ا س  

ةاغ ةل ثالق جلرلا قطلائ ائلق ثهءإل ن ت ىح اش قرنش اي ب ي أ ةل تله لرجلأ ن

دا ، ك ذا ث ث مث ز ب قى ه ب وزي ي ثمطزائ ةاغ اررق ء اش قرنش قاقق إ ق قش ب

نى ذت ذ صائلا رف ذإ ،افحاق غه ن زم اش ع م ةلن ؤ ة ئت ةامقيلا ت ك ز ءعااي شائلا ث

هحق ءماأي ت رواية وقى فزه(( هلع متفق ه ث ي

4829- Hz. Âişe anlatıyor: Adamın biri Hz. Peygamberin (sallallahu aleyhi veseilem) 

lahu aleyhi veseilem) onu؛la؛yanma girmek için izin istedi. Hz. Peygamber (sa 

görünce:"Kabilenin ne kötü bir kardeşi veya kabilenin ne kötü bir evladıdır"! 
aleyhi veseilem) ona güJeryüz اة؛او؛اهىلا! buyurdu. Adam oturduğunda da Resûiullah 

Adamı ؛gösterip yumuşak davrandı. Adam gidince ona "Ey A llah’ın Resûlü 
görünce şöyle şöyle dedin. Sonra adama giıleryüz gösterdin ve ona



yumuşak davrandın" dediğimde, Resûlullah (ssllalfahu aleyhi vesellem) şöyle karşıhk 
verdi: "Ey Âişel Sen benim insanlara kötü davrandığımı ne zaman gördün1■ 
Kıyamet gününde Allah'ın katında en kötü kişi, kötülüğünden dolayı 
insanların kendisinden sakındığı kişidir."

Diğer rivayette ise: *Kabalığından dolayı insanların kendisinden 
sakındığı k iş i..." olarak geçer. [Sahih]

Buhârî(6054)ve Müslim (2591)

ن [١٩] “ ٤٨٣٠ ى رع آثل ييلغ انق ىصل كلا قونش قاف ل؛اق يرةره أب  

ش ىاخمح آ ؛ ين،رهلمجاا لاإ ئ د ش قونش اق ي جاا نمو ا يلا ق؛اف ون؟رهلم د

^١ كمغ نلاث اي قثئردت بخ،صث مئ زئة، ثتمئزهمح لياللب لقخلا عملت دا ^  ك

ذا، ف زتت ش ز قنك غ ر يهلع تفقم ٦٠٢ غئة اش ن ك ذ ثح في ؤ ناث نمرر خزينة؛ أيي دي

ؤ قة«اقلا باررب في أش(ل نصي

4 8 3 0 -  Ebu Hureyre'nin bildirdiğine göre ResûluNah (sallallahu aleyhi vesellem): 

"Açıklayanlar dışında, ümmetimin hepsi affedilecektir" buyurdu. “ Ey 
A llah'ın Resûlü! Açıklayanlar kimdir?” diye sorulunca, Hz. Peygamber 
(sallal؛ahu aleyhi veseliem): "Gece işlediği günahı Allah örttüğü halde, sabahleyin 
kalkıp: «Ey falan! Dün şöyle yaptım» diyerek, Allah'ın örtmüş olduğu 
günahını açıklayanlardır" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (6069) ve Müslim (2990) Konuyla ilgili Ebû Hureyre'nin "Ailah'a ve âhiret gününe 
inanan. .hadis i ,  Ziyafet bölümünde geçmiştir, (no. 4243)

Dili Muhafaza Etme, Dedikodu ve Sövme 371

٤ ٨ ٣ ن أنين ص [٢ ٠] — ١ تاف ي،لباق ي ن قاف ز : بسا لون ك ئى ه ز بلا ث ذ  ك

ز ناب نخ ،لجا رنفى قي ةل ثتي ب ة ن ن ق ق و ز ةلا ث ا ز ز ب خ ه ئجت ؤ ش في ةل ن ،اهطو
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نحس ديثح هذا ل؛اوق ئ*يرمترا روام ه افلاأع قي ةل ثني هةلمخ ثسح ئوق •

بيرغ لاق حبيصاائ وقي نةلسا جرف قي وكذا

4831“ Enes b. M âli^ 'in  bildirdiğine göre؛ Resûluilah (sallsüahü aleyhi vBSBİlem): 
"Geçersiz ve boş olan yalan söylemeyi kim terk ederse Cennet'in etrafında bir 
köşk yaptırılır. Kim de haklı olduğu halde münakaşayı ve tartışmayı terk 
ederse Cennet'in ortasında bir köşk yaptırılır. Kim de ahlakını güzelleştirirse 
ona da Cennet'in ء« yüksek bölgesinde bir köşk yaptırılır" buyurdu. [Zayıf]

Tirmizî (1993, "hasen") *  es-Silsiletu'd-Daıfe (3/1056) Şerhu's-Sünne'de "hasen", Masâbîh'te 
ise "ğarîb" (tek kanallı) nükmü verilmiştir.

ن م ع ل ما آ خ د ي  S  ٤ ٨ ٣ ن [٢ ١] “ ٢ ي غ ب هللا قونف لشب : قاق هزئزه أ  

ى قفأدت ثة،لجا شائلا س يمما ثفؤ د محا آكثر ئغ لوشت ق،حلال وخن ضائلا لحي

،ائلا غلز؛ لمما دتافق ز ه ه قز ز روا ث يما ةماج وابن ذ

4832“ 628. Ebû Hureyre der ki: Resûluilah (sallallahu aleyhi vESBİlemJ'e: “ insanlar؛ 
cennete en fazla götürecek şey nedir?” diye soruldu. Hz. Peygamber (söllallahu 
aleyhi vesellem): "'Allah'a saygı (takva) ve güzel ahlâktır" buyurdu, “ insanları 
cehenneme en fazla götürecek şey nedir? diye sorulunca da: "Ağız ve cinsel 
organdır" buyurdu. [Hasen]

Tirmizî (2004) ve ibn Mâce (4246) *  Sahîhu't-îerğîb (1723)

٤ ٨ ٢] - ٣٣ ثاخلا ئن قلاي عن [٢ ر سا لونن قاق ق:اق ئزئلا ر ر :  ةإ.
ةلقكاب يثكمل جلرلا ني علمت ات ييمحال مئ ئ ة ايه اش بآقئل اغي ضؤائ  يؤم رإ ر

كل لرجلا فإن ةاقئف ه تغنم ات رشلا نم ةلمكالب ملتت ف ث ي  ةحطش ييلغ قلا بتكت ات

ه ةافلق قؤم ىإل ةلما شرح قي •روا ى و ن و هحون ةجام وابن نىمزلوا مالك ر
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4833- Bilâl b. el-Hâris el-Müzenî der ki: Resûlullah ( ؛ااوةلااواالا  aleyhi vEselism) 
şöyle buyurdu: "Kul, hayırlı bir söz söy ler faka t ٠ sözün gittiği yer hiç aklına  
gelmez. H albuki Allah, ٠ söz sebebiyle, kendisine kavuştuğu kıyamet gününe 
kadar o kimseye hoşnutluğunu yazar.

Yine bir kul da şer olan bir söz söyler fakat ٠ söziin kendisini götüreceği 
şeyi düşünmez. Oysa Allah, ٠ kimseye ٠ kötü söz sebebiyle kendisine 
kavuşacağı kıyamet gününe kadar öfkesini yazar.م/ [S ah ih ]

BegavîŞerhu's-Sünne'de; Yakın ibarelerle Mâlik (1781), Tirmizî (2319) ve ibn Mâce

 ٠ هللا قونش تس ق:اق ئ؟ج غن أبيه، غث ،مخكي نن تهز [٢٣] - ٤٨٣٤

ثحي قنل لني ول:مت  دحمأ رواه ه ةل نيق ة،ل نيل قؤم،لا به عجكبيض قذكذب؛ د

يمدارمواث داود وأبو ديلرموا

4834” Behz b. Hakîm, babası kanalıyla dedesinden bild iriyor: 
Resûlullah’m ( أااوولأ؛الاالا  aleyhi vesEİİEm): "insanları güldürmek için konuşup yalan  
söyleyenin vay haline, vay haline, vay halinel"  buyurduğunu işittim . 
[H a se n ]

Ahmed (20270), Tirmizî (2315), Ebu Dâvud (4990) ve Dârimî (2702)*Sahîhu't-Terğîb (2944)

: سأ قرنش قاف ل:اق خزينة يلم غن [٢٤]“ ٤٨٣٥ ما لويق غبذلا ةإ ء هلم

ل لموت أل كنل أإ ج  تزلل ئةإأزض،ؤلؤا ءماشلا تئن ما ذصأن اهم يوته شائلا ابه ص

فد بيابن نمح بش ق ييهشلا روام ه قذقيه عى نزل مام أ نمايلإا ع

em): "Kul, sadece؛Eİ؛؛aleyhi ve 4835 آاو!اة؛اةت{لا- Ebû Hureyre der ki: Resûlullah 
insanlanı güldürmek amacıyla bir söz söyler de o söz, onu gök ve yer 
arasındaki mesafeden uzak bir yere uçurur. Dilin sebep olduğu zillet, 

[ayakların sebep olduğundan daha çetindir" buyurdu. [Z a y ıf
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Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (4492) * Daîfu't-Terğîb (1715)

٤ ٨ ٣ ٢] “ ٦ ومغ ين يللا غيب غن [٠ ث نم همما قونش ناق زتاف ر  جاث ضخ

ه ★ يرموائت دحمأ روا دار ذ نمايلإا عبش في وائبيهقي يمواث

4836- Abdullah b. Amr'ı□ bildirdiğine göre, Resûlullah (sBÜaliahu aleyhi vesBİİBm:)
"Kim susarsa kurtulur" buyurdu. [Sahih]

Ahmed (6481), Tirmizî (2501) Dârimî (2713) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (4629) * Sahîhu't-
(2874) Terğîb

 دتاق ة؟جابلا u سا قونش اي ث:لث ق:اق ماع ئن تهمغ غن [٢٦] - ٤٨٣٧

كتنلز كئابن كيلغ محلكا ذيرمتلوا دحمأ رواه ★ يئتكطخ ىلغ ب،لزاب ،سكب ح

der ki: “ Ey A llah ’ ı□ Resûlü.' Kurtuluş neydedir?” diye ٨٨٦١٢ .b 4837- لاحط<ا 
sorduğumda, Resûlullah (sallallahu aleyhi vESBİlem): "Diline sahip o l evin sana dar 
gelmesin ve günahlarından dolayı ağla" buyurdu. [Sahih]

(2741) ve Tirmizî (2406) * Sahîhu't-Terğîb ا5/25رو Ahmed

٤ ٨ ٣ ٢] - ٨ ،١ بجت يلم غن [٧ ^ ة ^ ةإق آدم ابن أضخ إذا ق:اف زقئ

ش ققزمح اهل'ق ءصاآعلا ن 1نمإق ا؛ثيف رث دق1 ل:وقف ن1ا ك، ئخ ثم!نثن 0^ ب

عو ذإن ااشثفئث ه ه انوججاع تججا زرا روا يمأ ذ

4838- Ebû Saîd el-Hudrî der ki: R e sû lu lla h  (sailallahıı aleyhi vBSBİİEm): "Sabah 
olduğu zaman bütün organlar dile yalvararak şöyle derler: Bizim için Allah'a  
karşı sorumluluk bilinci hisset. Biz seninle ayaktayız; sen doğru olursan bizde  
doğru oluruz sen eğilirsen biz de eğiliriz" buyurdu. [Hasen]

Tirmizî (2407) *  Sahîhu't-Te^îb (2871)
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نح نم ه هللا لورن قاق زتاف ينلحسا بن يلع ض [٢٨] “ ٤٨٣٩ ملاشإ ن

ه آل محا ثزكة نزءلا ي ئ دحموأ كئما رواه ★ ت

٨١؛ -4839  b. el-Hüseyn’؛n bildirdiğine göre, Resûluilah (sallallahu aleyhi vESBİlem): 
"Bir kimsenin lüzumsuz ve boş şeyleri terk etmesi, iyi bir M üslüm an  
oluşundandır" buyurdu. [H asen]

Mâlik ve Ahmed(1732), Tirmizî (2318) *  Sahîhu't-Terğîb (2316)

ه [٢ ٩] - ٤ ٨ ٤ ٠ يرةره أيي عن ةماج ابن وروا

,bn Mâce (3976) Ebu Hureyre'den rivayet e tm iştir4840 ؛- Aynı hadisi

يرمتلوا [٣ ٠]“ ٤ ٨ ٤ ١ ماعنه نمايلإا حبش " في بيهقيلوا ذ

zî (2317) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân’da Ebu Hureyre ve A li b.؛rm4841؛- T
.Hüseyn'den rivayet e tm iştir

لز يصق ل،اقف بهصحاأ نم جلز قيوث ل:اق ىسأ غن [٣١] " ٤٨٤٢ أ،تج

ن قاقف ني،الجب نسأ ز ت ؛Üj يمما لون يم ألآ ر ؤ تغنيه آل اقيف مققث ةلخلف د  لخمب أ

ذيرمالت رواه ه ةمصنن آل ابغ

4842“ Enes bild iriyor: Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) ashâbmdan biri 
vefat edince, adamın biri ardından: "Cennetlik olduğun için sevin!" dedi. 
Bunun üzerine Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) bunu diyen adama: 
"Cennetlik olduğunu nereden biliyorsun( Belki de kendisini ilgilendirmeyen 
şeyler hakkında konuşmuş veya malını eksiltmeyeceği halde cimrilik etmiştir٠٠ 
buyurdu.. [Zayıf]

Tirmizî (2316) *  [Daîf Sünenrt-Tirmizî]
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 ما هللا قونش تأ ث:لئ ل؛محا ثققتييلا لكا غيب بن ناشقي ص [٣٢] ” ٤٨٤٣

خ ن ي،لغ فحاث ما فوأ خذ؛ي جفآ ذا زتاف مث ي،مغي ا ء ه ف يرمتلا روا تح فقا ذ  دي

.حيصح نحس

Ey ANah’m Resulü! Hakkjmda“ 4843:؛- Süfyân b. Abdillah es-Sekafî der k 
(zararım göreceğimden) e□ çok endişe ettiği□ şey □edir?” dedim. Hz. 

eliyle tu ttu  ve: "işte budıır"/ ؛□؛؛aleyhi vesEİlsm), o mübarek d i او$(لس Peygamber
buyurdu. [Sahih]

(2862) Tirmizî (2410, "hasen sahih")*  Sahîhu't-Tergîb

٤ ٨ ٤ ٣] - ٤ ي أن غثز ابن عن [٣ ب ذاإ ق:اف M ا د ذاثب خبذلا ك  عنة غ

ذيرمتلا رواه ه يه؟ ءجا ما ئتن من لايم كقنلا

4844- ibn Ömer'in bildirdiğine göre, Hz. Peygamber (salîsllahu aleyhi veselİEfîi): 

"Kul yalan söylediği zam an söylediği yalanın oluşturduğu kötü kokudan 
dolayı melek ondan bir mil uzaklaşır" buyurdu. [Zayıf]

Tirmizî(1972) *  Daîfu't-Terğîb (1758)

ü؛؛  ٤ ٨ ٤ ٣] — ٥ د عن [٤ أ ت ف بي دسسأ بن ن ئخفز تمش لاق ا اش لونخ خ

•k تمح لوقف ز اخي>يئ قاأخ ث ذج أن ئهمحا ن ك ئ ذباث يه ةل زأئث دىصق يه ل  

داودوأب رواه

4845- Sü؛yan b. Esîd el-Hadramî der ki: Resûiuflah'ın (sallailahu aleyhi veseilem): 

"Senin doğru söylediğine inandığı halde senin din kardeşine yalan söylemen 
ne büyük bir ihanettir1" buyurduğunu işittim . [Z a y ^

Ebû Dâvud(4971)*es-Silsiletu'd-Daîfe (3/1251)
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٤ ٨ ٤ ق [٣٥١ - ٦ نء ^اء تي | ض ق: ر ن أ ن غيلا ي يينجن ذا ناث ن ثا

يمار لد  I رواه ه باث ىم تبانابن تةاقيلا ترم نق

4846- Ammâr'ın bildirdiğine göre Allah'm Resulü (sallallahu aleyhi vsseliem): 
"Dünyada ikiyilzü (ikiyüzlü) olan kişinin kıyamet gününde de ateşten iki dili 
olur" buyurdu. [Sahih]

Dârimî ve Ebû Dâvud (4873) *Sahîhu't-Terğîb (2949)

٤ ٨ ٤ ٣] - ٧ ب ض [٦ ش ء وا قونش قاق قاق اش غي ؤلا ئي  لاز ناشاب نمن

جفلا لاو نللعاا صا قي تيهقيلؤإ نيمملا رواه ه ثذيءلا لاو شا  وفي . «مبلإ1 )

ى ز خ ة أ ول ن جفلا لا) ذيء{{لا شا أ1 قاؤف . ت ي:رمث ذر ذ ،١̂ ق بيرق ^

ah (b. Mes'ûd), Resûlullah'm (sallallahualeyhi vesellem): "Mümin, onu4847؛؛-Abdu 
bunu karalayan, lanet okuyan, kaba ve çirkince sözler söyleyen biri değildir"
buyurduğunu b ild irir. [Sahih]

letu's-Sahîha77؛ , "hasen garîb") ve Beyhakî, Şuabu'i-îmân'da (4786) * es-Sils)وأ Tirmizî
(1/320)

٤ ٨ ٤ ٣] - ٨ قلا لاف ق:اف غئز ائن ض [٧ ن أل ه ت ئو ؤلا ي  وقي .ائانق نمئ

ة: ي وا ي أل ر ذ نمؤللم شخ نحي أ و ه ه ائاقل ث ا و يمملا ر ذ

Resûlullah {sallallahu aleyhi vessllem): "Mümin lanet eden 4848 :؛<ا- ibn Ömer der 
bir kişi olamaz" buyurdu. Başka rivayette ise: "Mümine lânetçi olmaz

[yakışm az"  ibaresi geçmiştir. [Sahih

Tirmizî (2019) *Sahîhu'l-Edebi'l-müfred (309)
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٤ ٨ ٤ ٣] - ٩ ة غث [٨ ز غ يج تن ن د هلأ غن ن ثرالائ أل ل:اق M ت ة غ  ي،للا هن

ش آلز ه ه رانالب آلز رواية وفي •مهنجب ألؤ اثك، بي ز روا ئ يما داود ووأب ذ

4849- Semure b. Cundeb'in bildirdiğine göre Ailah'm Resûlü (sallallahu aleyhi 
vesellem): "Allah'ın laneti, gazabı ve cehennem ateşiyle birbirinizi lanetlemeyin" 
buyurdu. [Hasen]

Tirmizî (1976) ve Ebû Dâvud (4906) * Sahîhu't-Terğîb (2789)

٤ ٠ ٨ ٣] ” ٥ ى ئع [٩ ءلا أي ساخ ىلح ذاإ خدلا إن .اش قونف قاف زاف دزذا  

تصع نلى!إل ةنه1لا د بوأن قلقق ءاث ه ءاشتلا ا وئ تئنىمح آزضلا إثى طثهب مئ ان  

ذ مث اذوقه ااثهوأئ غ آ لاوش ايتمن ث يلا ىإل تجعر اعانم ذجث لم داإق ما لجئ ذ  

داود وأب رواه ي اهلئاق ىلإ تجعر مإلاه لاأف كبذب ناث نإق

4850- Ebu’d Derdâ’nm bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü {sallallahu eteytov؛؛sel!em): 
"Kul bir şeye lanet ettiği zaman bu laneti semaya yükselir, ancak semanın 
kapıları bu lanetin yüzüne kapanır. Bu lanet sonra yere iner; ancak yerin 
kapıları da yüzüne kapanır. Sonra bu lanet sağa veya sola doğru gitmek ister; 
ancak gidecek yer bulamayınca, kendisine lanet okunan şey bu laneti 
gerçekten hak ediyorsa ona gider. H ak etmiyorsa da lanet, okuyana geri 
döner" buyurdu. [Hasen]

Ebû Dâvud (4905)*Sahîhu't-Terğîb (2792)

٤ ٨ ٥ ٤] — ١ ي أن نمحاغث انن غن [٠ ةائ ألز را زغئ  تيقلا لمما اتهلصف ^١̂ حيل

ت ه نة قيش اقيق خنل مئ ئةإن زة،وقأث ابهإه ،اختهلئ آل . ألا تجعر ليأ غث  ه ئهلع ئ

ه يماثأز روا داود ووأب ذ
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^؛٢١ -4851  Abbâs anlatıyor: Hz. Peygamber'in (ssllallahu aleyhi VBSEİİSIJI) 

zamanında adamm biri abasını savuran rüzgâra lanet okudu. Bunun 
üzerine Resûlullah ( ء3ةاالااو؛الا  aİEyhi vesslİEm): "Rüzgâra lanet etme; zira o bununla 
görevlendirilmiştir. Her kim de laneti hak etmeyen bir şeye lanet ederse, ettiği 
lanet kendisine geri döner" buyurdu. [Sahih]

آ (1978 ^أ ?ا أ ) ve Ebû Dâvud (4908) * Sahîhu't-Tergîb (2800)

ين ٤٨٥٢ ش دا ئ ع غن ] أ ا [ و - آخت ئ؛يإي لا .قلا قونش قاف قاق دس  

د غث بيصحاأ ىم خ ذ يجأ ئيإق ظف أ خ آ ز غ يكر متي ازآئ كق-مإ آ ه ه ذ روا

ودوأب دا

48 5 2 " Abdullah b. Mes'ûd'un bildirdiğine göre Allah'ın Resulü (sallailahu aİEyhi 
vesEİİEm): "Aslıâbımdan hiç kimse, bir diğeri hakkında hoşlanmayacağım bir 
şeyi bana ulaştırmasın. Zira ben, gönül huzuru ile sizin yanınıza çıkmak 
istiyorumم buyurdu. [Zayıf]

Ebû Dâvud (4860) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]

:اف بثة،اغ غئ [٤٢] - ٤٨٥٣ ؛مل ثلئ ك ا بن كخني . ن ث و  زثذا ف

 مدحأ رواه ★ تةجزلم حرانت مات؛قجزمح ثؤ هسلمم لجث فذل ز:افف يرة،صب يحن

داود وأبو ذيموارأز

Safiyye'nin 4853؛- Hz. Âişe anlatjyor: Dedim ^i: “ Ey Allah'ın Resûlü 
şöyle şöyle oluşu sana yeter” dedim. —Bununla Hz. Âişe, onun kısa boylu 
oluşunu kastetm iştir— Bunun üzerine Hz. Peygamber (sallailahu aleyhi vesEİİEm): "Ey 
Âişe! Öyle bir söz söyledin ki, eğer o söz denize karışsa idi onun suyunu

[bozardı" buyurdu. [Sahih

Ahmed, Tirmizî (2502) ve Ebû Dâvud (4875) *  Sahîhu't-Terğîb (2834)



4854“ Enes’in bildirdiğine göre, Resûlullah (sallsllahü aleyhi vssellsm): "H ayasızlık  
ve kötülük her nerede olursa olsun ٠ yeri ve kimseyi kirletir; utanla duygusu 
ise kimde ve nerede olursa orayı süsleyip güzelleştirir" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (1974)* Sahîhu't-Terğîb (2635)

٤ ٨ ٥ ٤] “٥ تللا قرنش فأل قأل؛ لثج ين ذمعا ئع [٤ خ عئز مئ ي. ذ ةاآ  بب

خ قاف ةملب تىح شمب لم ف نمب وا؛الق دتمأ ة باث قذ د ه ه بئ يرمائت روا ق؛ازق ذ

ها1إش ؤثئس بيرق قسدح >قئا دج بن ذاقم يذرث مث ل|ال•ه أدل دصثقج ئ ي

der ki; Resûluilah (sallsüshu alsybi vesellem): "Kim 4855؛- Muâz b. Cebe 
suçu ٠ M üslüm an kardeşini işlediği bir suçtan dolayı ayıplarsa kendisi de

işlemeden ölmez" buyurdu. [Zayıf]

Tirmizî ( "hasen garîb")* es-SÜsiletu'd-Daîfe (1/178) Tirmizî, ravi hâlid'in Muâz b. Cebel'e
,isnadında kopukluk öldüğünü belirtmiştir اا؛أأyetişemediği

٤ ٨ ٠ ٤] “٦ ؛ دممأ قونش قاق نتاق آشفعلا ئن هلواث ص [٠  ثقائقلا رهظب أل ه

ه كنجقي قئلا ةحمقتز محكأل ذا' ذيرمئأ1 -روأ تحق .ببرق خشن دي

4856- Vasile b. el-£ska der ki: Resûlullah {sollallohu aleyhi vssEİlsm): "Kardeşinin 
uğradığı felâketi sevinçle karşılamal Allah onu rahmetiyle ٠ felâketten 
kurtarır da seni derde uğratır" buyurdu. [Z a y ii]

Tirmizî {2506 "hasen garîb"}*  Daîfü't-Terğib (1470)



ق يجأ آ  u  ٤ ٨ ٥ ٤] - ٧ ةاغ غث وعن [٦ ن كف ب همما لوزث قاق ا

ثح ذا اكي خ دا يل وأن أ ذأ ك ك ه ه ز يرماثأ روا هصححو ذ
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4857- Hz. Âişe der أكا: Resûluilah (sallallahu aleyhi vesellem): "Benim için şu kadar 
(mal) verilse dahi kimsenin taklidini yapmaktan hoşlanmam" buyurdu. 
[S ah ih ]

Tirmizî (2503,"sahih")*Sahîhu1-Câmi' (5515)

٤ ٨ ٥ ٤] “ ٨  حلذ مئ اعفنه مب ئثةجزا غائآن أغزايي ءجا قاف مسئذمج ض [٧

شلا ةجزا أثى .أش قونش لممت اقلق .غلا يونش فلخ ىمصل ذجن  فهأطلقأ ئث

يي، مب ىان مب ز امحز ازخئيي مهللا ذ ذ ئ ذا اتنحمز قي ؤلرسث لاو خ خ  قونش قاقف آ

ذولأثف ه أش ز و م لأف ق هحت أ ز غ لمأ ي ن ن  وأب اهور ي ىلب ارئاف قاق اق ىإل اوث

داود

4858- Cündüb şöyle b ild irir: "B ir bedevi, gelip devesini çökertip bağJadı. 
Resûluilah (sallallahu aleyhi vesellsm), namazı bitirince, adam, devenin yanına gelip 
yularını çözdü, deveye binerek şöyle bağırdı؛ “Allahım! Bana ve 
Muhammed’e rahmet et, ikim izden başkasına rahmet etme.” Resûluilah 
(sallal!^alayhive^؛am): "Sizce hu adam mı yoksa devesi mi daha çok sapmıştır. N e  
dediğini duydunuz değil miL" diye sorunca, sahabe: “ Evet” dediler. [Z a y ıf]

Ebû Dâvud {4885} * tDaîf Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٨ ٥ ٤] “ ٩ ش غى [٨ حم ذاإ اش قونش لاق نتاق أ بع امحسقلا د ص
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4859- Enes der ki: Resûlullah {sallailahu aleyhi vesellsm): "Fâsık (günahkâr) 
övüldüğü zaman Rab öfkelenir ve Arş sarsılır" buyurdu. [Z a y ıf]

Beyhakî, Şuabu'l-ımân'da (2543}* es-Sllsiletu'd-Daîfe (2/595)

٤ ٨ ٦ ٤] ” ٠ ؤلا يعطث . اش قونش قاق قاق قةاأت أيي غن [٩  ىلغ نمئ

بلوا ثةاتيلا لاإ اغيه للاخلا دحمأ رواه ه كذ

4860- Ebû Umâme'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü (seliallahu aleyhi veseilem): 
"M üminin huyu ihanet ve yalan dışında her türlü kusura açık olabilir" 
buyurdu. [Z a y ıf]

Ahmed (22170) * es-Silsiletu'd“Daîfe(7/3215)

صاوق آبي بن مدس عن ناكلإا عبش قي بيهقيمواث [٥ ٠] - ٤٨٦ ١

4861- Aynı hadisi Beyhakî, Şuabu’ l-îmân’da (4469) Sa’d b. Ebi 
Vakkâs’tan rivayet etm iştir.

٤ ٨ ٦ ٠] " ٢ . اش لوزشل ليف قاق أثة يملف بن انوفص ض [١  نوأيك ه

 قل محمل . ممن قاقف أليحن زرمقلا زمحرأ قة نين .م"ئغ قاقف ائاثج ؤبنلما

رسلام نمايلإا جبش قي بيهقيلوا مالك رواه ي آل قاقف اكدان ئؤمىلا نوأتك

4862- Safvân b. Süleym bildiriyor: Resûlullah'a (ssllallahu aleyhi veseilem): 
“ Müm in korkak olabilir mi?” diye soruldu. Hz. Peygamber (sall̂ lahualeyh؛veseilem): 
"Olabilir" buyurdu. “ Müm in cimri o labilir mi?” diye sorulduğunda: 
"Olabilir" buyurdu. "Peki mümin yalancı o labilir mi?” diye sorulduğunda 
ise, Allah Resûlü (sallailahu Bİeyhi veseilem): "O lam azl"  buyurdu. [Z a y ıf]

Mâlik (2832) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (4472) * Daîfu't-Tergîb (1752)



٤ ٨ ٦ ٥] - ٣ و ابن وعن [٢ وك نطاغيلا ةإ" ل:اق دس ،جلؤلا زةصو قي ث

ل مدثثمحقب قزم،لا نأتي دلا قوقمح ون،محرممف كذب،لا نم خديثا :مجب ؤب

مسلم رواه ه دث"حي اشئة محا أدرى لاو زيتية فرأغ آ،لزي تمعش

y©r: “ Şeytan, adam kılığına؛r؛ld4863؛- Abdullah (b. Mes'ûd) şu sözünü b 
uluğa gelecek ve onlara yalan olan şeyler anlatacak.؛g irip de bir tap 

Topluluk dağıldığı zaman da içlerinden herbiri: «Simâen tanıdığım ama 
adını hatırlayamadığım bir adamın şöyle dediğini iş ittim » diyerek
duydukla rım  anlatm aya başlayacaktır.” [S a h ih]

(Müslim (mukaddime

غ ل:اق ناطح بن انمرع وعن [٥٣] " ٤٨٦٤ ي ث  يجنلما قي دثةجقو ذب اأب آ

خذة، دوأن ءايكن محسا شجش نر:اقف ائزخذة؟ ،مده ما دزء اآب اي :كفف ز  ئ

خذةلا ل:موت .اش قونش سلجلوا م،وثلا ىجلس نم ختن ؤ ن ريح- بخاضلا ي  ب

إ خذة،لوا لان رلمحا غم زح ي غيلا ءإملا نم غين توشتكلوا ت،وشتكلا نم ث

4864- imrân b. Hattân anlatıyor: Ebü Zer’ in yanına vardığımda onu 
mescidde siyah bir giysiye sarılmış vaziyette tek başına oturuyorken 
buldum. “ Ey Ebü Zer! Nedir bu yalnızlık?” diye sorunca şu karşılığı verdi: 
ResüIuHah’ı (sallsllahu aleyh؛ vESEİİEm) işittim ; "Yalnızlık, köiü arkadaştan hayırlıdır. 
İyi arkadaş, yalnızlıktan hayırlıdır. Karştndakitıe hayrı söylemek, 
susmaktan hayırlıdır. Susmak ta karşındakine şerri söylemekten hayırlıdır" 
buyurdu. [Zayıf]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (4638) *  es-SMsHetu'd-Daîfe (5/2422)

ب،مح بن انمرع غن [٥ ٤] - ٤٨٦٠  ئي لجرلا ؛اتف ق:اق ه كلا قونف آن ي

ما ص ٠ تةسب ئئس ذةاعي مس لأقف اش لبيست قي ،ل
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4865- imrân b. Husayn, Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem): "Kişinin, Allah 
yolunda (cihad eden ordu içinde) safta durması; altmış yıl ibadet etenesinden 
daha üstündür" buyurduğunu b؛ld r؛ r. [Sahih]؛

Beyhakî, Şuabul-îmân'da (4602), Hâkim, Müstedrek'te (2383) ve Taberânî M. el-Kebîr'de 
(18/168) * Sahîhu'Mergîb (1303)

٤ ٨ ٦ ٥] — ٦ غ ' زتاف ذب، أيي عن [٥  خبيثلا قدكن .اش بولنش ىلغ ثلمذ

، أش قونش تأ :كف زتاف أن ثىإ هلوطب يي ب ن ؤ ق؛اف أ ىمبت كنصأ بةإه ه ش1 ز

ني، :كق ٤̂ ثلرمأل أنتن م ئزآر؛الا زؤلاي؛ كيلغ تلاق رد ذ ؤ دةإ3 هق رش و  دك

ك ك زوزئ اوشخلا في ل ني، ت تلق أزض،لا قي ل  ت،لصما ولط كيلغ ق؛اف زد

ك وعؤن ن،طاثلل زذةمحط ئةإق  زةمحز فاثإ ق:اق زدني، :كق ،كدين رمأ ىلغ ل

كا ح ص يي،لا رويث ،لصلبا يشجي بةإق ،ل ق، :كئ ؤ ذ ،لا لق ق:اق ن ؤ خ

،مح نا*ق دإن ت: ؤا ئ  ق:اق :كئ بء،لا همؤل اش قي فحئ لا ق:اف ث

" " كش نم حلمن U صاقلا غن زقجتخل

Resûlullah’ ın (sallallahu aleyhi vesellem) yanma vardım...، 4866:؛- Ebû Zer der k
ifadeler de yer alm ıştır: ٧§ r hadis içinde؛Uzunca b

“Ey Allah'ın Resûlü! Bana tavsiyede bulun” deyince; "Allah'ı karşı 
saygılı/takvalı olmanı tavsiye ederim ki bu, bütün işlerinin süsüdür" 

buyurdu. “ Daha a rtır” deyince; "Kur'ân okuyup Allah'ı zikretmeyi elden 
bırakma" buyurdu. “ Daha artır” deyince; “Uzun suskunluğu ihmal etme; 
çünkü bu, şeytanı senden uzaklaştırır ve dini işlerinde sana yardımcı olur" 

buyurdu. “ Daha a rtır” deyince; “Çok gülmekten kaçın; zira bu, kalbi öldürür 
ve yüzünün nurunu giderir" buyurdu. “ Daha a rtır” deyince; ‘Acı da olsa 

(daima) hakkı söyle" buyurdu. “ Daha a rtır” deyince; "Allah (için yaptığın 
;bir işte kınayanın kınımasından korkma" buyurdu. “ Daha a rtır” deyince
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"Sende var olan kusurlar, onları başkalarında araştırmana engel olsun" 
buyurdu.

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (4592)

 لاأ ذب، اأب اي ل:مما ذب اأب .اش قونش قيخل دتاه أش ص [٥٦] “ ٤٨٦٧

ر كآذئ ش افن تئنلخض ع ملا ىلغ أ ، :كئ ل:اق ؟جيزالجا قي زآثقد ث ر ب

ماهلثمي قلاانغ ملغ اث بيده يمس ي بلاوق ق،حلال سوخن ت،لصما قطو ق:اق

4867- Enes anlatıyor: Resûlullah {sallailahu aleyhi veseilem) Ebû Zer ile karşılaştı 
ve: "Ey Ebû Zeri Sana, diğerlerinden sırtta daha hafif, M izan 'da daha ağır 

iki haslet söyleyeyim m"؛ it'1 buyurdu. Ebû Zer: "Olur, Ey A llah ’ın Resûlü 
dedi. Hz. Peygamber (sallailahu aleyhi veseilem) de: "Sana güzel ahlâkı ve uzun 
uzadıya susmayı tavsiye ederim. Canım elinde olan zâta and olsun k i 
yaratılanlar bunlar gibi bir şeyle güzel olamaz" buyurdu. [H aserı]

(4/1938) siletu's-Sahîha؛Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (4591) * es-Si

غ؛اق تفه،اع ض [٥٧] “ ٤٨٦٨ بغض نلحت ووف ذكر يآيى . قلمحا رم ن

نانف ق:اقف يه،إل ثفثالف نقيته، وأب أعتىمح ل:اق ، ثةحتقلا وزث لاك ؟ئدشصو ي

ض نزقي تم  ييهقيلا روى ذ.وآغ لا ق:اقف M تييلا رإ ءجا ممث ه،ممر ب

ثحاألا ن"مايلإا عب"ش قي ةمسخلا دي

4868- Hz. Âişe anlatıyor: Hz. Peygamber {sallailahu aleyhi veseilem), kölelerinden 
ne lanet etm ekte olan (babam) Ebî Bekir’e rastlayınca ona dönerek;؛r؛b 

"Hem lânetçi, hem sıddık hat.! Kâbe'nin Rabbine yemin olsun k i olmaz"! 
buyurdu، Bunun üzerine Ebû Bekir o gün kölelerinden b irin i azat ettikten 

em) yanma varıp; “ B ir daha؛vesel ؛sonra Resûlullah’ın (sallailahu aleyh
[yapmayacağım” dedi. [Sahih

Beyhakî, Şuabul-îmân'da (4791) *Sahîhu't-Te^îb (2785)
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غ باخئلا نن زمغ أن ل؛اق مملأ وعن [٥٨] ” ٤٨٦٩  رنك آبي ىلغ وماي لن

قلصا ؤ دي ئ و زافف ؟كن ٤٥١ نمع فة غئزت نة زافف ئة(ابن دجت ز ذا ذإ تكرت أب  ف

ماس رواه اربوقلا بمأززش

4869- Esiem anlatjyor: Bir gün Ömer b. el-Hattâb, Hz. Ebü Bekir’ in 
yanma girdiğinde d ilin i tutm uş çekiyordu. “ Ne yapıyorsun, Aüah seni 
bağışlasın?!” deyince Ebü Bekir; “ Başıma ne geldiyse bundan sebep geldi” 
dedi.

Mâlik (3621)

٤ ٠ ٨ ٥] “ ٧ ن ٥^ ض [٩ ^١ ل<:اق . ^١ أ نصمأ مكمسأ نم فم ني ١^

:١ محم ق ذاإ شمح ^ وا ،مخد ز؛ ذا زآ د ،موعدت إ ذا اووآ ،١ ا ^ [ ^ ^١ 

وزو-ب .مأيدنف ارزئ ،مركصاأن اموزغئب ،مةم

4870- ^bâde b. es-Sâmit'in bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahu aleyhi VESBİlem}: 
"Bana altı şey hususunda garanti verin, size cenneti garanti edeyim: 
Konuştuğunuzda doğruyu söyleyin, söz verdiğinizde sözünüzde durun, size 
emanet teslim edildiğinde emaneti sahiplerine verin, ırzlarınızı muhafaza 
edin, gözlerinizi haramdan sakındırın ve elinizi harama uzatmayın" 
buyurdu. [Sahih]

Ahmed (23137) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (4464)* Sahîhu't-Terğîb (1901)

نإب  ■M ب ٤٨٧١ [٦ ١] - ٤٨٧٢ نء ء مأ[ عمم ،مقت بن نميلا م] هلا بي ت ئ  

وا، ذاإ ذبيائ سا داعب ؤ ز ز ك ز عا د ا ز ب ذاغئلا همما دمحا ز و ةاب ؤ ئ ي وذمئلا ، ش ق ز

ءلا ذوفاائي ثة،حآلا تئن زآ ث ث غث ه ه ائ وا نمابلإا عبش قي واثييهقي دحمأ مار
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4 8 7 1 - 4 87 2 - Esma b؛n ti Yezîd, Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem): "Size en 
iyilerinizin kim olduğunu söyleyeyim mi(-" diye sorduğunu, Ashâb: 
“ Buyurun, söyleyin, Ey A llah ’ ın Resûlü” diye mukabelede bulununca:
"Onlar, yüzlerine bakıldığında Allah'ı hatırlatan kimselerdir" buyurdu. 
Sonra: "Peki size en kötülerinizi söyleyeyim m it Sizin en kötüleriniz 
kovuculuk yapan, dostlar arasında bozgunculuk yapan ve masum insanlara 
haksizlik edip onlara sıkıntı çektirenlerdir" buyurdu. [Hasen]

Ahmed ( مة/ب77ر  ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (11108)*Sahîhu't-Terğîb (2824)

ة نجن آ ن آب فملا ةصلا اقح ي ائاؤث مرا  C ٤ ٨ ٧ ٦] - ٣ ناغث انن غن [٢ ب

ين،اض ئ صلاا جو شقلا قضى مافغ ب ذا زتاف ة،ل عي ايصواق اخلامحزض محاءصوؤ أ  

ت ائمتصزص قي ض ق • اترق ٥انا ز غ لاف آ ن ان لم تا ائلاق حسما ق.'اق اش؟ لون "

4 8 7 3 - İbn Abbâs der ؛<ا: {ki adam öğle ve ikindi namazlarını oruçlu 
olarak kıldılar. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) namazı bitirince o ikisine: 
"Abdestlerinizi tazeleyin, namazlarınızı ve tutmuş olduğunuz orucu başka bir 
gün kaza edin" buyurdu. “ Neden, Ey A llah ’ ın Resûlü?” dediklerinde ise: 
"Çünkü filanın dedikodusunu yaptınız" buyurdu.

Beyhakî; Şuabul-îmân'da (6729)

٤ ٨ ٧ ٦] - ٤ ٤ [٣ ٨ ٧ ٦] ٠ لاه مجاو يبس ابي غن [٤ :ا ن قاق :  : ® لكا لون

ةلوا مكايإ ت ف راش لونش ان واتال،فاؤئلا مئ دسأ قيثهلا ف كي د ضبةلا ن ف ؟اثلرا ىمح أ

ة تلاق دلا إ ب ت ء يرنيل ز ب رداقة؛ وقي يهلغ اق برنت برن تر ة ن إ جض ن يا

جض ةل رتقف خقى ةل نئفز آل غيةلا ية.ا

4 8 7 4 - Câbir b. Abdillah ve Ebû Saîd el-Hudrî'nin bildirdiğine göre 
Resûluilah (sallallahu aİEyhi veselİEm): "M uhakkak ki gıybet, zinadan daha beterdir" 
buyurdu. “ Nasıl gıybet zinadan daha beter olur?” diye sorulunca şöyle
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açıkladı: "Adam zina eder, sonra tövbe eder de Allah onun tövbesini kabul 
eder. Gıybet sahibine gelince, gıybetini yaptığı kişi onu affetmedikçe, mağfiret 
olunmaz" buyurdu. B a ş k a  r iv a y e te :  "Tövbe ederi dedikodusunu yaptığı kimse 
onu bağışlamadıkça gıybet yapan da bağışlanmaz" ibare$؛ geçmiştir. [Zayıf]

Rpyhakî- Şuabu'l-îmân'da (6741) *  es-Silsiletu'd-Daîfe (4/1846)

 غثةلا صاجبر تتوب، ازئلا ثصاج " ل؛اق سان رواية وقي [٦٠] ~ ٤٨٧٦

ااناملإا عبش " قي ثةلاثلا ديثحاألا ييهقيلا "روى ثؤب؛ قل سيل

4876- Enes’in bildirdiğine göre Resûlullah (sallelîahü aleyhi vESEİİEm): "Zina eden 
tövbe edebilir, gıybet eden için tövbe sözkonusu değildir" buyurdu.

Beyhakî, ^bu'l-îmân'da (6742)

ى غث [٦٦] - ٤٨٧٧ ئ كت ين آ ن ذإ " اش, قونش قاف ق:اق ،ال رةائ ب  

ذ ختألا يز آ ن ننثئ ق ليهقي1 رواء ء " زنة انل اض مغيلا ل:وه ءقثة،1 ك

فعض دانلإسا هذا ق : وقال تكييلا اتودعلا

4877- Enes b. M â lik ’ in bildirdiğine göre Resûlullah ( و̂ااوااهتألا  aleyhi veseilem}: 

"Gıybetin kefareti, dedikodusunu yaptığın kişi için «Allahım! Bizi ve onu 
bağışla» diye mağfiret dilemelidir" buyurdu. [Zayıf]

Beyhakî ed-Da'vâtu'l-Kebîr'de (507)* es-Silsiletu'd-Daîfe (4/1519) Beyhakî, isnârında ^aaf 
olduğunu söylemiştir.
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دلا باب ؤئ

Sözünde Durma 

1- Fa s il

٤ ٨ ٧  لات ءاي قذ >)تؤ .قللما قاق قاق اش غبب تن ربجا غن [١] - ٨

،لا ن ي ز ذ تخ غ ف ا فاتثطأ ذ ك ا ف ذ ك ق . ز ) ) ا ذ ك ف زحرتلا قات ئجت ٢̂ ز ش ي ض خ قي

ن قات ءجا اقلق يج قللما و زمحأ اقبغزن ىاقث تم أب ذ نة ناث نم ذ ي عت نءمب .ا

ز ي ان ثلقئ فآثثئة، ل؛ا.إئ ذيئ أ و ( j ق  JÛ ا ن ، ك ه ض ز ئ ر ق خ

يهلع تفقم ه ايهلغم خذ قازق قة،حمسما هى ذاإف اقخذذبه

aleyhi vesellern) 4878 ]اةتت{لس- Câbir b. Abdillah der ki: Bir gün Peygamber 
bana: "Eğer Bahreyn'den zekât mali getirse sana şöyle şöyle şöyle doldurup 

alsyhi vesellern) vefat edene kadar ة(8ااوااواالا veririm" buyurdu. Fakat Peygamber
gelmedi. ؛Bahreyn’den ma

Bahreyn'den mal geidiği zaman Hz. Ebû Bekir: “ Resûluilah (sallallahu aleyhi 
vesellemj'in birine sözü veya borcu varsa bize baş vursun” diye duyuru yaptı, 

aleyhi vesellern) bana ٠ ١ ٧^ Bunun üzerine onun huzuruna vararak: “ Peygamber 
böyle böyle demişti, dedim. Ebû Bekir elini ganimet malına daldfrıp bir 
avuç aldj. Bunları sayınca 500 tane olduğunu gördüm, o zaman Ebû Bekir
bana: “ Bunun iki m islini daha a” dedi. [Sabih]

(2314) Buharı (2296) ve Müslim

2” Fa s il

٤ ٨ ٧ ن [٢] - ٩ ،ممخج أيي ع ت ل:اق ه ي أ ز . يللا قونش ر ف ق ذ أ ،اف ق  ت

تلا داوق ز غبن تى سخ ث أ ز ، ة ؤ ب ئ ةلابث اثل ؤ وق رعش ث ئ اضل ه افذفي ف ب ف ائاقآث اث
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ة زئ ؤ اوئطث م ت ئاف تاك نم ل:اق يم وأث امق ا،ئن  عدة .يمما يونش ئتج نة ن

ث ئ،جتلف فئ يزئة، يهلإ ف خ زمح فآ ئ ه ي ا؛فاثل آ يمائيز روا -تشق. يق دح هذا ذ

aleyhi vBseliem)'i beyaz tenli ve ا؛و؛اوااوت(لا Resûlullah 4879:؛- Ebû Cuhayfe der k 
ağarmış vaziyette gördüm. Hz. A li'n in oğlu Haşan da o ’na benzerdi. ؛saçlar 

Hz. Peygamber (sallsllahü aleyhi vssBİlsm} bize verilmesi için on üç deve emretmişti 
biz de onları almaya gitm iştik. Allah Resûlü {sallailahu aleyhi vesEİİEm)'in ölüm 
haberi gelince onlar da bize bir şey vermediler. Ebû Bekir kalkıp: “ Kimin 

aleyhi vesellem)'in kendisine verdiği b ir sözü ve alacağı varsa د؛ااةةال Resûlullah 
hemen gelsin” dedi. Ben de durumu kendisine anlattım. Ebû Bekir de o

ك$[للآل develerin bize verilmesini em. آ retti

[Tirmizî (2826, "hasen") * [Sahth Sünen et-Tirmizî

٤ ٠ ٨ ي نن بللا غيب غى [٣] " ٨ ع ه تيتيملا تعنان ق:اق -؛،اخئنلا أب ذ لقي بثي  آ

تموت ثحثث ه ةل ي همح آن قزغذئة تبث ت مث ت،سقن نه،اكم في اة؛ ز ك  ث،لاث تغذ د

تجق ث فذل قى، اق ق:افق نه،اكم قي غز داإق ث ف ق د اهناه اأئ ي،لغ ف  ثلاث قن

ه ه زقظآئث داود وأب روا

4880- Abdullah b. Ebi’l-Hamsâ der ^i: Hz. Peygamber'den {sallailahu aleyhi 
veseilem), henüz peygamber olarak gönderilmeden önce bir şey satın aldım ve 
benden bir m iktar alacağı kaldı. Bu kalan m iktarı satışı yaptığımız yerde 
vermem üzere anlaştık. Ancak unuttum  ve ancak üç gün sonra aklıma 
geldi. Üç gün sonra o yere gittiğ im de Resûlullah'ı {sa؛İEİIahu □!□ ٧؛̂  veseilem) orada 
bekler buldum. Yanına vardığımda bana: ءDelikanlı! Bana bayağı bir 
zahmet verdin; zira üç gündür burada seni bekliyorum1" buyurdu. [Zayıf]

Ebû Dâvud (4996) * Daîfu't-Tergîb (1776)
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٤ ٨ ٨ د غن [٤] - ١ ي م غن مأزئ نن ن دا ق:اف ه ا غذ إ زلا ز ي غ ؤ  ئنب ة،اآ

ذيممرموا داود وأب رواه ه يهلغ مإث لاق دعاشي جئت لمو ف ملف قة تفتيه آن نيته

4 88 1- Zeyd b. Erkam'm bildirdiğine göre H z. Peygamber (sallallahu aleyhi 
YBSBİİBm): "Kişi gerçekten de yerine getirmek niyetiyle bir şeye söz verip ancak 
bunu yerine getiremediği zaman günahkâr sayılmaz" buyurdu. [Z a y ii]

* Ebu Dâvûd (4995) ve Tirmizî (2633)'؟ (723)  Daîfu'l-Câm

٤ ٨ ٨ ش قاق آئة ماغ ن اش غبب ض [٥] “ ٢ غ ش ن  .اش ذوززئ اقنت أ

ثاقف اتئتت قى تاجف ت اررزئ ه ش1 قونش اهل لاقف .كيطأغ قاثغ اخ ن د ر  آن أ

ت افيئ يهطثغ لم نؤ كئإ محاأ .اش لونش افل زاقف ا.مرث هطأع تاليه.قطبق  كتب

ه ي كدته(( هليلغ و روا ن"مايلإا عب"ش في بيهقيلوا داود أب

4 8 8 2 - Abdullah b. Âm ir bild iriyor: Resûluilah (sallsliahu aleyhi vesellem} de 
evimizdeyken annem: “ Gel bak sana ne vereceğim!” diyerek beni çağırdı. 
Hz. Peygamber {ŝ lallahualeyh؛¥esellem) anneme: "Ona ne verecektin?” diye sorunca 
annem: “ ٠ ٨ ^ hurma verecektim” dedi. Bunun üzerine Ailah Resûlü (sailailahu 
aleyh؛ vesellem): "Şayet ona bir şey vermeyecek olsaydınt bu senin aleyhinde bir 
yalan olarak yazılacaktı" buyurdu. [H asen]

Ebu Dâvud (4991) ve Beyhakî, Şuabul-îmân'da *  Sahîhu't-Terğıb (2943)

3- Fa s il

٤ ٨ ٨ ة مأنق بن دلن ص [٦] - ٣ هلا آ :اف قو ئ ن د ذ "ت غ ي ز ر لاز ت ه  تأ

رزين رواه * غفيي" مإث ألق شمب ءجا ائبي بزده ،ؤلافلا زقت ىإل اأخذئغ

4883- Zeyd b. Erkam’m bildirdiğine göre Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi 
vesellem): "Biriyle buluşmak üzere söz veren kişi, namaz vakti gelip de diğeri



henüz gelmemişse bırakıp namaza gitmesinde herhangi bir sakınca yoktur" 
buyurdu.

Rezîn

ايزاح باب

1- Fa s il

٤ ٨ ٨ بي أخل لويق تىح اهثتل حايل .هلات قونف ناث ذإ زتاف نسأ عى [١] “ ٤  

رمع اأب تأ ث رغيص ئز.لا علف محا ي ق هلع متفق ه ثافق به نمن قة ناك ن ي

4884- Enes b. M âlik der k i؛ Enes der ki: ResûluNah {sallallahu aleyhi vesellem) biz 
çocuklarla çok ilgilenirdi. Hatta küçük kardeşime: "Ey Ebû Vtneyrl Küçük 
kuşun nasılt" diye sorardı. Kardeşimin küçük bir kuşu vardı ve ölmüştü. 
[Sahih]

Buhârî(6203)ve Müslim (2943)

2” Fassl

ة آيي عن [٢] - ٤٨٨٠ ئز  إئي ل:اق ،ماتذاعب كإئ اهد، قونش اق ا:الوق ق:اق ئ

ل لمحوأ آل .ذيمأزل1 رواه ه اخئ أإ

Ey Allah'ın Rasûlü! Sen bizimle şaka“ 4885:؛- Ebû Hureyre der k 
vesellem): "Ben ؛aleyh اوااوااوء{لا[ yaparsın değil mi?" dediklerinde, Resûlullah 

[(şakalaşırken bile) ancak doğru olanı söylerim!" buyurdu. [Sahih

[rmizî؛T؛-Tirmizî (1990) *  [Sahîh Sünen e
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٤ ٨ ٨ ض عن [٣] - ٦ كقت ين آ ذ ،ال ي آ د لاز ق خ شث  إيي ل:افق Ü يللا قرنش ا

ك مل ع ات سا قونش اق ق؛اقق قؤائلا زني ىلغ حا ض  يللا قونش قاقف قؤ؟ائلا دولب أ

ه ه قوئلا ألإ لبلإا ذلئ لوه يرمائت روا داود ووأب ذ

binmek için Resûlullah'dan ؛,Adamın b ir 4886:؛- Enes b. M âlik der k 
{sallallahu aleyhi vesellem} bir hayvan istedi. Hz. Peygamber de {salialiahu aleyhi veseîlem) ona: 
"Setli bir devenin yavrusuna bindirelim" buyurdu. Adam: “ Ey A llah ’ ın 

ResûJü! Devenin yavrusunu ne yapayım!” deyince AHah Resulü (sallallahu aleyhi 
veseilem): "Her deve, haddizatında bir devenin yavrusu değil tnidirl■" buyurdu.

[S ah ih]

Tirmizî(1991)ve Ebû Dâvud {4998} ٠ [Sahîh Sünen Ebî ^قهلا]ل

٤ ٨ ٨ قلا أن ،مالك نن أنص ض [٤] ” ٧ ه ه آدئئنلا ذا ات قة؛ قاف يلإ| ني وأب روا

ذيرمواثت داود

4887- Enes b. M âlik der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi veseKem) ona şöyle derdi:
["Ey iki kulaklı." [S a h ih

[zî{1992)* [Sahih Sünen Ebî Dâvud؛rm؛Dâvud (5002} ve T ٤^٧

٤ ٨ ٨ د لا ئةإرر ن بوغي أةلامر قاق ؛؛H يلمحا غن وعنة [٥] — ٨ نهجاث حل ئ

c هن؟ل Uز :ÖJUİ ر((جوغ +j \S j ادإؤ> زأذ؟مح زتينم ءك ت1هل ز<اقق ث<.لائقزا ثقزأ 

^اأئك فئانجعلق ةانشإ ئفاأقفأن ة((لا حرق وفي رزين• رواه ه زا  قفبلي ثئ

({حيياررائقش

4888- Enes b ild iriyor Hz. Peygamber (salialiahu aleyhi vesellem), yaşlı bir kadına; 
"Cennete ihtiyar kadın giremez" buyurunca Kur’an âyetleri hakkında bilgisi 
de olan kadın: “٠  halde ne olacak onlara?” dedi. Bunun üzerine Resûlullah



394

( ولال اوااواا̂  aleyhi vesellem), kadma; “Kur'âtî okumuyor musun: <<ة ف  o n la r ı  a p a y rı 
b iç im d e  ye n id e n  y a ra t t ık .  O n la r ı b a k ire le r  k ، ld k؛ » ” buyurdu. (Vâkıa 
$٧٢٠ 35-6) [H asen ]

Rezîn. Şerhu's-Sünne'nin lafzı da Masâbih'teki gibidir*  Ğâyetu'l-merâm (375)

يهدى ناوث أرذاه اشئة ناك بتةاثلا آهل نم ألزي أن أش ض [٦] " ٤٨٨٩

ي قاق زخحق آذ آزاذ ذاإ ه اء قونش مريجقث آلداثلا ذم هدئثلا ء تيلل ق ا

ةاقآئ مايمذ ألزي ناوك قةحي . ايي ناوق ضزوة.حا وئخن اديتتان ارزاه نإ

زلا لماف زةصثت ألؤ فهحل نم نةصختاق غةاقث يبيع زفؤ قؤمأ ه عقلا ي  نىملأزب ؤ

ن ذا ت ثاق ف ف فمع ئث ي ز رصي هزةظ قلصأ ان ولقأ آل جعلف . ا ي د  . ا

ر لؤخق فئ غز ينح ي ذ.لا ي،فثيى نم لوقف ه ا  ناش ذأإ اش قونف اي قاقف غي

نةلسا شرح قي رواه بمد.ايك ثمنن اش عئذ كنل .قيىلا قاقف دا.كاس ذتىجئ

4889- Enes bild iriyor: Zahir adında bir bedevi vardı ve Hz. Peygamberin 
(sallallahu aleyhi vesellem) yanına ne zaman gelse hediye getirirdi. Zâhir, Medine'den 
çıkacağı zaman da Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) yol masraflarını karşı؛ardı. 
Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) onun hakkında: "Zâhir bizim köylümüz, biz 
de onun şehirlisiyiz" buyurmuştur. Bîr defasında Zâhir çarşıda mallarım 
satarken H^. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) geldi ve kendini göstermeden 
arkasından ona sarıldı. Zâhir: "Her kimsen beni bırak؛" dedi, arkasına 
bakınca da Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) olduğunu gördü. Hz. Peygamber 
(sallallahu aleyhi vesellem) olduğunu görünce de sırtını Allah Resûlü'nün (sallallahu aleyhi 
vesellem) göğsüne daha fazla yapıştırdı. Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) latife 
yaparak: "Bu köleyi kim satın a l ı r diye bağırdı. Zâhir: "Ey Allah'ın Resülü! 
Vallahi bu durumda kazançsız bir satış olacak!" deyince؛ Hz. Peygamber 
(sallallahu aleyhi vesellem): "Ama Allah katında kazançlı birisin" veya: "Ama Allah  
katında değerli birisin" karşılığım verdi. [S ah ih ]

Ahmed (12648) ve BeğavîŞerhu's-Sünne'de (3604) * Muhtasaru'ş-Şemâil (204)
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٤ ٨ ٩ ف غن [٧] ” ٠ ث دتاق يسجحألا يلباق بن عز ثي في . بئا قرزئ أ

ؤ قوثب عزوة ئ ي ز م، مى قبة ف ذ خ دتاوق قزة ثملن أ ن يمح ت ثلث لا ذ اي ب لور

رصح ىم ئي أدخل  lû\ : أ5؛اء أيي بن ناغئق ل1ق فذخنث. ك:ؤثاثاق ^؟١١

ه وا ود وأب ر دا  •k هبةلا

4890- Avf b. M âlik  el-Eşcaî der ki: Tebûk gazvesinde Resûlullah'ın {sailsllahu 
aleyhi vesellsm) yanma geldim. Deriden bir çadırın içindeydi. Selam verdim, 
selamımı aldı ve: "Gir!" buyurdu. “Tümden mi gireyim?” diye sorduğumda, 
Hz. Peygambe (salİBİlahu aleyhi vesellem): "Tümden gir!" buyurdu.

Osmân b. Ebi'l-Âtike ekledi: Çadır çok küçük olduğu için Avf: “Tümden 
m gireyim ؛ ” demiştir. [Sahih]

Ebû Dâvud {5000) *  [Sahih Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٨ ٩ شير، ئن نانحتلا عن [٨] — ١ ن زتاف ت د آ ت ن خقة تم وأب ا  ىلغ ييلغ هللا ز

غمن ه للمجا ث ب ز ةاغ ض ن ك آلآ لانق ،اهلطميل اهلواثث حلذ افنق ، اياغ ب  أرا

، يللا لورش ىلغ كزئص سصثزق قلا جعلف . ج زه،حجت . نث ر خ و و تم أث

؟١ ذم كدئمآ نيمحرآ فمح ثم آثو غزخ ينج ٠ ^١ ،ائففن ^ :لمحا ^

جق .يللا يونق ىلغ اشتآذن مئ ،اماآث رتك وأب فنكث  قاقف ،اخطلاض قيم أمذئو

خ تاهنل د غ اكت ماتقلمأس في نيلاأ ث  اثلقخ هد ه نيقلا قاقف في نيائنلأ

ه ه اقلفغ قذ و روا داود أب

u aleyhi؟؛alla4891؛- Nu’mân b. Beşîr anlatjyor: Ebu Bekr, Resûlullah'ın (sal 
vesellem) yanına girmek üzere ondan izin istedi, içeride Hz. Âişe'nin sesini 
yükseltmiş olduğunu duyunca da vurmak için tu ttu  ve: “ Bir daha Hz. 
Peygamber'e {sallallahu aleyhi vesellem) karşı sesinin yükseldiğini görmeyeyim!” 

dedi. Allah Resûlü de (sallallahu aleyhi vesellem) vurmasına engel olunca Ebû Bekr
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kızgın bir şekilde oradan çıktı. Ebû 8ekr çıkınca Hz. Peygamber (salialiahu alayhi 

vesEİİBm): "Seni adamdan nasıl kurtardım gördün mü('" buyurdu. Birkaç gün 
sonra Ebû Bekr yine Allah Resûlü'nün (salialiahualeyhi VBSEİİBm) yanma geldi ve içeri 
girmek için izin istedi. Onları barışmış bir şekilde görünce de: "Beni 
kavganıza kattığınız gibi barışınıza da katın" dedi. Resûlullah (salialiahu aleyhi 

vesellem) de: "Yaptık (kavgamıza katmıştık), yaptık (barşımıza da ka ttık !)"  
buyurdu. [Zayıf]

Ebû Dâvud (4999) ٠ [Dalf Sünen Ebî Dâvud]

٤ ٨ ٩ ي غن سامحغث ائن ض [٩] — ٢ خ بائئ آل ق:اق .أ ب-خة،ائن آلو ك،اأ

.بعري يق غي قذا : لاوق ذيرمائت رواه خ فةحلقئ ثؤعذأ دةعث ألز

4892- ibn Abbâs der ki: Hz. Peygamber (salialiahu BİByhi vBSEİİEm): "Kardeşinle 
tartışmaya girme, onunla kırıcı şekilde şakalaşma ve yerine getiremeyeceğin 
sözü ona verme" buyurdu. [Zayıf]

Tirmizî (1995,"̂ؤ [DaîfSünem't-Tirmizî] * ("طأآ

ةرغافلا باب

S o y s o p la  ö v ü n m e 

Fa s il “٦ 

قاق مزمح صائلا آق M اش لورش لشك لاق ئزقزة آبى ص [١] - ٤٨٩٣

^ ؛ا(.إئاأئق ا)ؤ عنذ ٣^١١١ أ فذ؛ ض ئيش ١^ ن كئ  سيون ىب؛ائلا أ)قآكزم <الق .ل

أ فذا ص قيش اوثاق خ(أ.للا يلحل ابن اش ئين ابن اش ثيي ائى اش يق ت كئ  لاق .ل

رتح))فه قاف -منغ واالق .بى((وأئمن زبلعا دناغم نع))ق قى مركمحا يةلهجاال قى مءفا

لاا س ذا ملإ هلع متفق ه ا«رهجف إ ي



397Soysopla Övünme

4893- Ebû Hureyre der ki: Bazı insanlar Resûlullah (sallallshu aleyhi vESEİİErn)'e: 
“ Ey Allah'ın Resûiü! insanların en hayırlısı, şerefj؛si kimdir?” dediler. Hz. 
Peygamber (sallallahu aleyhi vesEİİEm): "Allah'tan en çok korkanlarıdır" buyurdu. "Ey 
Allah'ın Resûlü! Biz bunu sormuyoruz” dediler. "٠  halde, Allah'ın halîli 
(ibrâhim)'in oğlu, Allah'ın peygamberi (ishak)'ın oğlu, Allah'ın peygamberi 
(Yakubyun oğlu, Allah'ın peygamberi Yııstiftur" buyurdu. “ Ey Allah'ın 
Resûlü! Biz bunu da sormuyoruz” dediler. "O halde siz benden Arap  
kabilelerini soruyorsunuz. (Bilin ki) Cahiliye döneminde hayırlı (şerefli) 
olanlar, şayet dini hükümleri iyice hazmederlerse İslâmiyet devrinde de 
hayırlıdırlar" buyurdu. [S a h ih ]

Buharı (3353) ve Müslim (2378)

ء ابن يمرالك ابن يملا لاف ي ؟ ا  M  ٤ ٨ ٩ ذ [٢] - ٤ ي غن عغز ائن غ ا

خ نن بمموب ئ ففوث يملا اتن ه متزاهيإ نن قاإئ رواه ه آملثلا مغي  
رياائيخ

4894- ibn Ömer'in bildirdiğine göre Allah'ın Resulü (sBİ؛al؛ahu aleyhi vesEİlsm): 
"Kerîm oğlu Kerîm oğlu Kerîm oğlu Kerîm olan kişi ibrâhim oğlu islîâk oğlu 
Yâkub oğlu Yûsuf'tur (3İeyhimusselâm)',/ buyurdu. [Sahih]

Buhârî(3390}

٤ ٨ ٩ ن قات [٣] " ٠ ي ؤ زة،محا اأب اق قافف يزاءلا ز  ائيزاق لاق ختثن مرث متتلأ

^١ نن ناشفت وأب ناث ئذ،مثؤ يزل لم ه اش قونش اأث أشثغ اؤآئ ذا ^،١^ ي  آ

 أتى اأث كذب، آل عقلا اأئ لوتث جعلف ئزق، نوشرعلما ةحمس املف ته،لنئ ناثحب

بأ غبب طل يهلع متفق ه بئة أقئ ئدمنؤ سائلا نم زى افق لاق لم

4895- Ebû ishâk der ^i: Bir adam Berâ b. Âzib'e: "Ey Ebû ra â re ! 
Huneyn günü kaçtınız mı?" diye sordu. Ben de bu konuşmayı işitiyordum. 
Berâ şöyie cevap verdi: "Hayır vallahi, Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) kaçmadı.
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Ebû Sufyân b. ei-Hâris b. Abdilm utta lib  katırmm gemini tutuyordu. 
Müm inler onun etrafını kuşatınca katırından indi ve: «Ben peygamberim 
yalan yok؛ Ben, Abdulm utta؛؛b'in oğluyum» demeye başladı.” Berâ: “ ه  gün 
insanlardan Hz. Peygamber (sallallahu aİEyhi vesellem) kadar çetin hiç kimse 
görülmedi” diye ekledi. [Sahih]

Buhârî {3 ممب2ر  ve Müslim (1776)

كت ين آئص غن [٤] - ٤٨٩٦ ل ز ءجا قاق ا ب غين اق قاقف ه اش ببوزش رإ ن  

ه ي آملئلا ييلغ مبراهيإ ذاف ه اش قونف لمما يةربلا مسلم روا

4896- Enes b. M âlik anlatıyor: Adamın biri Resûlullah'a (sallallahunfoy-hi vesellem} 
geldi ve: "Ey mahlukatın en hayırlısı!” diye seslendi. Bunun üzerine Hz, 
Peygamber (sallallahu aleyhi VESEİİEm): "O (dediğin) kişi İbrahim'dir" buyurdu.

Müslim (2369)

٤ ٨ ٩ ض زمغ غن [٥] - ٧ ث قاق عنه لكا ر غ ب ضلثه آل» لوتق ه ئتلا ن  ز

 تفقم ه ة((ولوزن اش غبذ واولقف عئذة، اأئ ائئإق ،مزتم اين زىائضلا o طرأ ماك

ه عل

4897- Hz. Ömer der ki: Ben Hz. Peygamber’in (sallallahu aleyhi vesellem}: 
"Hıristiyanların M eryem oğlu İsa'yı övmede deri gittiği gibi, beni aşırı 
övmeyiniz. Ben, sadece bir kulum. S iz  benim için ٠٢Allah'ın kulu ve Resûliili 
deyin" buyurduğunu işittim . [Sahih]

Buhârî (3445)

 آزخى زين عر اق ةإ :لاد قو يلمحا عن ب،انج ئن ضمحا غث [٦] - ٤٨٩٨

مسلم رواه ي أخب ىلغ آخذ زمحت آل تىح اوثناضخ أل ي،إل
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yâd b. H•؛ der ki: Hz. Peygamber (ssllallahlialeyh؛VEsellem) buyurdu k:؛ im â4898- ؛ 
Allah: «Birbirinize karşı alçakgönüllü olun ki hiç kimse hiç kimseye üstünlük"
taslamasın» diye bana vahyetti." [S a h ih]

(Müslim (2S65

2“ F a s i l

٤ ٨ ٩ ة آبي غن [٧] - ٩ ز زئ ش ض ئ ، ا إجي ل:اف ء ت آقؤام ي ذجقئ و  ز

ذ مصب زذ كقوس أو ،مهنج مفخ هم ماب ئوااق ش خملا ثش اهب ىلغ آئ

يلا ف ثةلهجاال عبثه معنآف أنغمي، اش نإ ه،مبآ ناءلحا يذهدة ذ ئز ل؛ازق  ائقإ ء،اآبا

ز ن ف ؤب ؛ آدم بثر مهلك 'شائلا شقق، J*rüj قم ت ذ آ ق ز ن غب ف ب ز ه ه ت  روا

ز ل يما داود ووأب ذ

4899- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü (salialiahu aleyhi veseNem) 
şöyle buyurmuştur: "Bazı in sa n la rö len  ve Cehhennem için kömür olan 
atalarıyla övünmekten ya vazgeçerler ya da Allah'ın katında, burnuyla pislik  
yuvarlayan bokböceğinden daha değersiz olurlar. Allah sizlerden Cahiliye 
gururunu giderdi. A rtık  insanlar ya takvalı bir mümindir ya da bahtsız bir 
günahkârdır. Tüm insanlar Hz. Âdem'in oğullarıdır. Âdem de topraktan 
yarattlmışttr." [S a h ih ]

Tirmizî (3955-6) ve Ebû Dâvûd (5116) *  Sahîhu't-Tergıb (2922)

لورث ىإل ماغ نني وهد يمح فشطلائ أيي: لاق ق:اف ف مطر عى [٨] - ٤ ٩ ٠ ٠

: همم؛ ث :كقئ ه ئ ك1ثث ماش ن<:اقق ،1شتلئ آ غ ز ك: ىالزث  ألفف كزآقف ئ

ؤ ،محمؤمب واولق ق:اقف أ،لؤط ازأغفقث ض آ ث آلو ،متكلفز بغ  ه نطاغيلا قكمجرتن

ه داود ووأب دحمأ روا
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4900- M u ta rrif (b Abdiilah b. eş-ŞıhhTr) bild iriyor: Babam dedi ki: Am ir 
oğullarının heyeti içinde Resûlullah'a (salîollahu aleyhi vesslİEm) g ittik  ve ona: 
“ Efendimiz sensin!” dedik. Resûluilah ؛sallallahu aleyhi VBselIsm) ise: "Gerçek efendi 
Allah'tır!" buyurdu, dizler: “ Fazilet bakımından en üstünümüz, yardım 
bakımından da en yardımseverimiz sensin!” dediğimizde ise, Hz. 
Peygamber (sallallahu aleyhi ^ ج̂ااجةجوت  "Sözünüzün tamamı veya bir kısmını söyleyin; 
ancak şeytan sizleri (kendi yoluna) sürüklemesini" buyurdu. [Sahih]

Ahmed ve Ebû Dâvud (4306) *  Sahîhu'l-Ebebı'l-müfred (211)

،ائلا خشبلا ق:اق ؛؛ ؛لزا د ز ىلا ك قؤ ه ئ H ئزة عن [٩] — ٤ ٩ ٠ ١  ييلعا ض ش

يرمالت رواه ةماج وابن ذ

4901“ Semure der ki: Resûluilah (sallallahu aleyhi VBSEİİBm): "Haseb (kişiyi 
insanların gözünde yücelten şey) m a lk e re m  (kişiyi A llah katında değerli 
kılan şey) ise takvadır" buyurdu. [Sahih]

Tjrmizî (4219) ve ibn Mâce (4219) ٠ [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

 يةلهلجاا زاءعب ثفرى ثم ب:مما ذوزن قاق ق:اق أثي غث [١٠] - ٤٩٠٢

ه بهن ةمحوفآ نةسال شرح قي رواه ا-رثكن ألز أي

4902- Ubey (b. Ka’b) der ki: Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem): "Cahiliyedeki 
nesebiyle övünen kimseye açık bir şekilde babasının organını ısırmasını 
söyleyin" buyurduğunu b ild irir. [Sahih]

Beğavî Şerhu's-Sünne'de *  Sahîhu'l-Ebebi'l-müfred (963)

ق ٠٣ ت ئ ي ب آ ن غ ] ا ا [ - ؛ ر ذازث ا ؤ ث ق:اق ب.ش،اق لآفل ن ذ ب ي قغ ف  ا

مألفل؛ ازأئ يم اغذف ت:سل 'ة؛ىرشلما مئ ألزي فضزنث أخب ترم .
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قلا تلعق،ةثسللما1 ث: آلآ ق:اقف ؛؛H؛ تي خ قن قصاآئلا آ؛لئلا ازأئ نيم اخذ  ه ر

داود أبو رواه

savaşı)) ^٧٢٦٧ Ebû ukbe der ki: Ben 4903 0ظ- Fârisîierden bir azadh 
vesellemj'm beraberinde savaşa katıldım. ٧١١١̂̂؛ günü Hz. Peygamber (sallallahu 

ranlı bir gencim!" diyerek Müşriklerden؛ Ben ؛(Savaşta) “Al bu da benden 
b irin i vurdum. Bunun üzerine Resûlullah (sallallahu alsyhi vEsellem) bana dönerek: 

«"A l bu da bendeni Ben Ensârli bir gencimin keseydin daha iyi olmaz tnıydıl"
buyurdu. [Zayıf]

[Dalf Sünen Ebî Dâvud] (5123)ء Ebû Dâvud

ا ٤٩٠٤ د ئ غ ن غ ] ا آ [ نس- ي غن ودس ي ىلغ قؤقة زحن نم ق:اف هؤ ا

داودوأب رواه ه بدقيه نتئ فهؤ ،ردي ذيلا يرعياك رفي ي،لحا عثر

4904“ Abdullah (b. Mes’ûd) der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vESBİlem): "Kavmine 
haksız yere yardım eden kimse düşüp de kuyruğundan çekil(erek 
kurtarılmaya çalışjan deve gibidir" buyurdu. [Sahih]

Ebû Dâvud (51 أ8ثء  Sah؛hu1-Câmi' (3863)

٤ ٩ ٠ ١] “ ٠ ت غى [٣ علا ئن هلوأث بن ف بثهصخلا اق كاث لوزش اق ثلث ق:اق آئ

داود وأب رواه ي ملظلا ىلغ مكقز صمحئ أن قاف

4905- Vâsile b. el-Eska'nm ^ızı, babasından naklediyor: Resûlullah'a 
( ةس>لا  aleyhi vesellsm): “ Ey A llah ’ın Resûlü! Asabiyet (kabile sevgisi) nedir?” diye 
sorduğumda, Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Zulüm işlemesinde kavmıne 
yardım etmendir!" buyurdu. [Z a y ıf]

؛(3863) 'Ebû Dâvu^119)*Daîfu'l-(:âm
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ذلا مغئج بن مالك ين شزاقه ض وعن [١٤] — ٤٩٠٦ اطبتح دتاق يلجق

ن كمح ت لمما ه سا لون ئلا من ا ذ ه ه مثآب لم محا ، تهرعشي ض ئ دوأب روا و دا

4906- Surâka b. M âlik b. Cu'şum el-M üdlicî der k؛: Resûlullah (salialiahu aleyhi 
vBSBİİem) bize hitab edip; "Sizin en hayırlınız■f günaha girmeden yakınlarını 
savunandır" buyurdu. [Zayıf]

Ebû Dâvud (2915) *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]

ر ض [١ ٥] - ٤ ٩ ٠ ٧ ي ن مطق ين خ  اذغ نم ابث ىمبل ت قاف .بللا لوزش أ

ث نم ابن تشلو ثئة،مح ىلغ ماق نمح ابث يشلو يية،مح رإ ر نا ظ غ ★ مح

ه دوأب روا و د!

ah (salialiahu؛)4907- Cübeyr b. M u t’imden (rivayet edildiğine göre) Resûlu 
aleyhi vesellem): “Taassuba (soysop davasına) davet eden bizden değildir.1 Taassub 
için savaşan bizden değildirl Taassub davası üzerindeyken ölen de bizden
değildir" buyurdu. [Zayıf]

[Ebû Dâvud (5l21)*[DaîfSünen Ebî Dâvud

م يمب شيءلا كبح ل؛اق ٠ نييلا غن أزذاء،لا آبي ئغ [١ ٦] - ٤ ٩ ٠٨ مح

داود وأب رواه ه

4908- Ebu’d-Derdâ'nın bildirdiğine göre A llah’ın Resûlü (salialiahu aleyhi vesellem): 

"Bir şeye olan sevgin seni (diğer şeylere karşı) kör ve sağır eder" buyurdu. 
[Zayıf]

Ebû Dâvud أ5آ30ل  *  [Daîf Sünen Ebî Dâvud]
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٤ ٩ ٠ ١] “٩ قائلا ومح ين اهج [٧ ث ب لا:ف بم اقزآق ص ن،طي لأق ب

ث؛اق ة،لتمثم اقه تمش ن بى، خ أ ل؛ونث آ ؛صل قه اهب قون ز تلن  اثك، قوزن ان ت

ةصقلا أمس ذ بي بن آ دلا ح ي نلن آ،ل ق:اف ة؟محقؤ ؤ نجب أن خضبثةلا ئم ك  لرجلا ي

ةماج وابن دحمأ اهور ه فئنملا ىلغ قؤقة

e bildirdiğine4909^؛- Filistin ahalisinden Abbâd b. b. Kesîr eş-Şâmî'nin b 
le admda bir kadın babasından naklen şöyle؟göre kabilesinden Fes 

Ey Allah'ın Resûlü! Kişinin" ( vese؛ llem ؛demiştir: Resûlullah'a (sallallahu a leyh 

k midir?" diye sorduğumda: "Hayır! Ancak؛؛i؟kabilesini sevmesi kavmiyet 
kişinin haksız yere bir konuda kabilesine arka çıkması kavmiyetçiliktir"
karşılığın■ verdi. [Z a y ıf]

(3949) Mâce ٢١١̂ ve 07أ/ Ahmed (4آ

٤ ٩ ١ ث [١٨] ” ٠ غ ؛اش لونش قاف زتاف ماغ بن غقيق ن  هذه مئةقاا)أدث .

ثل ث ةمي ي ئ ؛ وبئ ئ؛ظ أخي ىلغ ت ذ  أخيل يشل ؤوهملت لم خمفبلا مطم آ

لا لقف أخب ىلغ جف 1تذق دونتق أن الر-جلب ىمك زثفؤى بدين ؛  ه آ<(ليءني ائا

ه ان((ميلإا فس)) قي ؤاثبتهقي دحمأ روا

aleyhi ¥BSBİİEm) )4910 غااوااو؛إ- Ukbe b. Âm ir'in bildirdiğine göre Resûluilah 
şöyle buyurmuştur: "İçinizden hiç kimsenin başkasının soyuna sövme hakkı 
yoktur. Hepiniz Âdem'in çocuklarısınız ve soy olarak birbirinizden 
üstünlüğünüz yoktur. Dindarlığı ve güzel amelleri dışında kişinin 
başkalarına karşı herhangi bir üstünlüğü yoktur. Kaba, ağzı bozuk, cimri ve 
ödlek olması kişiye (kötü biri saytlması için) yeterlidir." [H a se n]

(310) Ahmed (17446) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (5146) *  Ğâyetu'l-merâm



١ ٠  F â s i l

٤ ٩ ١ ذ [١] “ ١ د ءجا داف ئزةره آيى غ ي ر ز قونش اق لمما ٠ ملا يرنش إ

ح نميخت قحأ نم ؤل1 ى1ص J نم مث JU ((.كررأق ئت u اثملآ)أ». JU ل نم مب  قأ

كررآ وك(،. م))ث قاف نن مب لاق {(م كآ ل؛اق رواية وقي أب كأ مث م  مث كآم مث م

يهلع تفقم ه ك"اابن كاأبن مت كااب

4911- Ebû Hureyre der ki: Bir adam Resûlullah (ssllsllahu aleyhi vesslİBmJ'e 

gelerek: "Kendisine en iyi davranmam gereken kim dir ءم  diye sordu. Hz. 
Peygamber (saNallahu alsyhi vesEİlem): "Annendir!" buyurdu. Adam: “Sonra kimdir?” 
dedi. Allah Resûlü ( ااوة3اامح،ال  aleyhi vescllem): "Sonra annendir!" buyurdu. Adam: 
"Sonra kimdir?” dedi. Resûlullah (ssllallahu aleyhi vesellam): "Sonra annendir!" 
buyurdu. “Sonra kimdir? deyince (dördüncüde) Hz. Peygamber (sellallahu aleyhi 

vBSBİlem): "Sonra babandır!" cevabım verdi. Bir diğer rivayette: "Annen, sonra 
anneny sonra annen, sonra babandır! Sonra sana en yakın, en yakın  
olanlardır!" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (5971) ve Müslim (2548)

.تلا قونش قاق .’قاق ئزيزة، أيي ئع [٢] — ٤ ٩ ١ ٢  آئقة مزع ةمأ منغ ؤ

 أؤ اأخذخن ركيلعنذ! ذئهل1و أنزق ئق :JIİ ق؛ق؟ونف ظ ئق دتم ةمأ مزع

سلمم وراه '.نةلجا لتدخ لم مث ،ماكثئه

aleyhi vesellem): "Burnu yere وة(1لس Resûlullah 4912 :أءا- Ebû Hureyre der 
sürünsün"! ،٣؛ ٢ sürünsün! Sonra burnu yere sürünsün! Sonra burnu 

buyurdu. “ Kimin, ey A llah'ın Resûlü?” denildi. "ihtiyarlığı anında annesi ile
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babasından birine ya da her ikisine yetişip de, sonra (hizmet etme fırsattnt 
kaçırıp) cennete giremeyenin!" buyurdu. [Sahih]

Müslim (2551)

م غم تمن أ  cjli م آبي تمي ء1آشت غث [٣] - ٤ ٩ ١ ٣ ب

أفأء يةجزا وهي تمحل ه اش قونش شثقثيثاق .لكا يونش غيد

4913“ Esma binti Ebî Bekr b؛؛d  yor; Resûlullah'm (sBİÎallahu aİEyhi vEssllsm)؛r؛
zamanmda, müşrik oian annene, benden yardım almak için yanıma geldi. 
Ben de bu konuda Resûlullah'a ( أقلأاالاظ؛لال  oleyhi vesellem): “ ٤^ A llah ’ın Resûlü! 
Annem İslam'dan yüz çeviren b ir؟ olduğu halde benden yardım istiyor. Ona 
yardım edeyim mi?” diye sordum. Hz. Peygamber de (sallallahu aleyhi vaselİBm): 
"Olur! Annene yardım et!"  buyurdu. [Sahih]

Buhârî(31S3) ve Müslim (1003)

و غن [٤] - ٤ ٩ ١ ٤ ب ئ ن غ تمش ص،اقلا ت ل ذإ" ل:موت . نبقلا خ نلاق آ

 ي جابلايب محا جمر ميل وقيذ قؤمنىلا ئازض قلا يلو مائإب ءابأزي يي اوشمح
ي تفقم

4914- Am r b. el-Âs dedi ki: Resülullah (ssllallahu aleyhi vBsellem)'i: "Akrabam olan) 
Falan oğulları ailesi benim dostlarım, değildir. Benim dostlarım Allah ile salih 
müminlerdir. Fakat diğerleriyle aramızda akrabalık bağı bulunduğu için 
kendileriyle ilgimi kesmeyeceğim" buyururken işittim . [Sahih]

ئ ق ءرل ئ؛

نم ن<اق اقى

Buhârî (ووق) ve Müslim (215)



406

 ممتلإع محر اق إن ه تبقلا قاف قاق فتية ئن ةرغيلما غن [٥] “ ٤٩١٠

جيثلا ززأذ تاأمهلا قوغئ زة قازق قيف ممح وكرة بي،ازف غمو ،ا  بلشؤالا زئ

م إ هلع متفق ه بالغلا غهان ي

4915“ ٨٨٧٢̂ ^ b. Şu'be’nin bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü {sallallahu alnyhi 
vBSEİİEm): "Allah, annelerinize karşı gelmenizi, k ız çocuklarınızı diri diri toprağa 
gömmenizi vermeyip de sadece almayı sizlere yasaklamıştır. Ayrıca 
dedikodu yapmanızı, çok soru sormanızı ve mallarıntzı heba etmenizi kerih 
görmüştür" buyurdu. [S a h ih ]

Buhârî (2408) ve Müslim (593)

٤ ٩ ١  مئ ق؛اق .اش قرنش أن صاغلا بن ورغغ بن اش عبد ص [٦] - ٦

رمحاا ز اش قرنش اق وا:الق زابذيي"، نبيلا مفغ ث زلا شم نخ ي  ق:اف ديه؟لوا ؤ

^١اأب قني ،عمن ^ ت ^ ن ي ة بنتن ة،اأي ق ة بكث أئ يهلع متفق ه أث

Abdullah b. Am -4916؛ r b. el-Âs’m bildirdiğine göre Resûluilah {sallallahualeyh 
vesellem).• "Bir kimsenin ebeveynine sövmesi büyük günahlardandır" buyurunca 
ashâb: “ Ey A llah ’ın Resûlü! Hiç insan ebeveynine söver mi?” dediler. Hz. 

da onun ٠ ;ah،] aleyhi vesellem): "Evet, bir adamın babasına söver؛Peygamber (sallal 
da onun anasına söver" buyurdu. ٠ ;babasına söver. (Adamın) anasına söver

[S ah ih]

(90) Buhârî (5973) ve Müslim

٤ ٩ ١ رع ابن وعن [٧] — ٧ زلا رأت دمب إن قو؛ سأ لسور لاق ل:اق م  هصل ب

نل1 ي ؤ ه ي ثيون أن ذعت أييي ؤذ لأخ ي مسلم روا
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4917“ ibn Ömer'in bildirdiğine göre Hz. Peygamber (sBİlalIshu aleyhi vesellsm): 
"Kişinin babası öldükten sonra baba dostlarına iyilikte bulunması, iyiliğin en 
güzellerindendir" buyurdu. [Sahih]

Müslim (2552)

أن ةرش تس لوتق ه اش قونف تمحتم لاق ي،لباق بن نجأن غث [٨] ”٤٩١٨  

قم ف كيلع ت  ir ن ي ةل طي ه ق ز رزق أ أ ن ئ ي ةل ق ليلف هرأق ؛ ةجز ص ق

4918- Enes b. M âlik der ki: Allah Resûlü’nün (sallaliahu aleyhi vesellem): "Rızkının  
bollaşması ve ömrünün uzatılması kimin hoşuna giderse akrabalarını 

gözetsin" buyurduğunu işittim . [Sahih]

Buhârî (2067) ve Müslim (2557)

٤٩١٩ [ ر [٩- ز ي م قزقزة غ  بئة قزغ اقلق ق،لخلا قلا قل»غ قاق ء ا

تمحا ^١ ق  بن كي تدلعاا ؛اتف خذا كاف قة. انف قاقف نحمرلا حموب قآخذث ٢^

ذ ننصثز ألأ قاف يغة.لعطا  اق ىلب كاف .كقطف نم زأفطغ ي،لزضن نم لصآ آ

ث هلع متفق ه لك<( قداك قاق • ر ي

 Ebû Hureyre der ki: Hz. Peygamber (sallaliahu aleyhi vesellsm) buyurdu k -4919:؛
Allah tüm mahlukatı yaratma işini bitirdiğinde akrabalık bağı kalktı ve" 

Rahm an'ın kuşağına yapışıp ta «Senin yanın akrabalık bağını kesmekten 
sana sığınanların yeri olsun» dedi. Allah ta: (Peki, seni gözeteni gözetmeme, 
seni kesenden de rahmetimi kesmeme razı olmaz mısın{» buyurunce akrabalık

[baği:«Evet, razıyım» dedi". [S a h ih

Buhârî (4832) ve Müslim (2557)
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نلرحما مذ ثهجف لرجما إة لاق  S ملا غث يزةرغ ش ئغ [١ ٠] - ٤٩٢ ٠ 

كن نم هلا قاقق ريابخلا رواه ه خثةطق طعكق نمو زضئثة صل

4920- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resulü (saliallahu aleyhi 
vBSBİlem): "Akrabalık, Allah'ın Rahman sıfatının bir parçasıdır. Bil yüzden 
Allah: «Sana bağlı olana ben de yakın olurum. Seninle bağını kesenle de ben 
de bağlarımı keserimi» buyurmuştur" ded [Sahih] .؛

Buhârî (5988)

لوثق خزصالب فأط جمؤلا  M هاع ئغ [١ ١] - ٤ ٩٢ ١  اف دوزث قاق غالف ف  

ة يطصق مئو أللا زضئة لتيصو تن ق يهلع تفقم ه قلا ئ

4921- Hz. Âişe'nin bildirdiğine göre A llah’m Resülü { ء̂ل؛لال أااو؛ا  aleyhi vesEİİEm): 
"Akrabalık bağı Arş'a asılıdır ve: «Beni gözeteni Allah da gözetir (veya 
gözetsin). Beni kesenden de Allah rahmetini keser (veya kessin)» der" 
buyurdu. [Sahih]

Buhârî5989ا) ve Müslim (2555)

ئ تدخل آلل»وقف ه قمحا شخ أى مطق نن -يثئب [١٢] - ٤٩٢٢ ل ا

يكلع تفقم ه ع{(اطق

4922- Cubeyr b. M u t’im, Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vBselİBmJ'den: 
"Akrabalarla ilgilenmeyi kesen (ve bunu doğru bir işi sayan) kimse cennete 
girmez" buyururken işitm iştir. [Sahih]

Buhârî{5984) ve Müslim (2556)
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٤ ٩ ٢ ١] - ٣ م غبي م [٣ ثرغن بن ا غ بلا ضمح قاق ه عيلا و  فتاقمنات لنا

ن ق ث ذاإ ليلا صلوالا زت غ ه ه اهلنض قةجز نخ ريابخلا روا

4923- Abdullah b. Amr'ın bildirdiğine göre Allah'ın Resulü (sallallahu alsyhi 
vBSEİİGm): "Akrabalık bağını koparmamak demek, yapılan ziyarete mukabele 
etmek demek değildir. Asıl akrabalık bağını koparmamak; kesilen bir bağı 
tekrar canlandırmaktır" buyurdu.

Buhârî (5991)

ي غذ [١ ٤] - ٤ ٩٢ ٤ ة خزينة آ ه قونش ات قاق لازي آ همصلأ اتئرق يل ةإ ا

بجنن معنه حلموأ يإل ئوذسو ميإمح سحجوأ يمحنقئ صل قاقف يلغ ونم

ت اق متهحمل ظهير اش مئ كفغ قنال لاز غزلا مهسم ماقكآئ ثلث اثق تمح  بث

مسلم رواه ي كذب ىلغ

4924- Ebû Hureyre bild iriyor: Adamın biri: “ Ey A llah ’ ın Resûlü! 
Akrabalarım var; ancak ben onlara yakın duruyorum; fakat onlar benden 
alakayı kesiyorlar. Ben onlara iy ilik  yapıyorum onlarsa bana kötülük 
ediyorlar, ben onlara yumuşak davrandıkça onlar bana kabaca karşılık 
veriyorlar” deyince Resûluilah (sallall^aley^Es؛؛llem) ona: "Şayet dediğin gibiyse 
sanki onlara bir bıkkınlık veriyor gibisin. Ama sen bu duruma devam ettiğin 
müddetçe onlara karşı Allah tarafından sana bir yardımcı hep bulunacaktır" 
buyurdu. [Sahih]

Müslim (2558)
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ن قاق ق؛اق ناترث غش [١ ٥] - ٤ ٩٢ ٠ د آل بمما لون زي ل رقلما قي ت ر،لا أإ ب

غلا ألإ ^١ تزد ألز للا نمحإ غ،اذ ي را ن؛ميل ؤ ه ★ بةمح بدئالي زقل ابن روا

ةاجم

4925- Sevbân der ki: Resûlullah (salİBİlshuBİEyhi vESEİlem): "iyilikten başkası ömrü 
uzatamaz. Duadan başkası da kaderi önleyemez. Kişi, işlediği günahtan 
dolayı rızkından mahrum bırakılır" buyurdu. [S ah ih ]

îbn Mâce (90) *  [Sahih Sünen Ibn Mâce]

٤ ٩ ٢ ةاع عن [١٦] - ٦ ق ث . ^١ غن ئ تمهن نهلجا نخن ئزاءه افيف غ

ذا ئق كق ؤلا كوافم بحاتلا بن رقهاخ اوناق ق فم ي صاغلا أقو ةازث بؤ-لا ثذا  

ح في زؤاة يأبه. ز قئؤ((م ))ق ل بءرف في ؤائتيهقي ا بلإا م ثمررب نتاق ت رواية وفي نأ<م

ي أيتتيرف جا ق ل ئة((ل د ئةجاق تلرردخ ب ))

4926- H z. Â ^ bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü (sallallalıu □؛□'şe؛ ٧١١١̂ [ VESBİİEITI): 

"Cennete girdiğimde içeride bir okuma sesi işittim. «Bu kinimi diye 
sorduğum dabana: ((Sizin şöyle hayırlınız, şöyle iyiniz olan Harise b. en- 
Nu'mân'dır» dediler" buyurdu. Hârise, annesine çokça iy ilik  yapan biriydi.

Begavî Şerhu's-Sünne'de (3418) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (?466)* Hâkim, Müstedrek'te 
(3/208) Bir rivayette ise "Cennete girdim" laftı yerine "Uyuduğumda kendimi cennette gördüm" 
ibaresi geçmiştir.

ىصد قي جزلا ىصو ل؛اق  M م ض ص نن م١ غيد غن ا  [w ]  -  MTV

طو ، زاببلا ذيرمتلا رواه ه زاببلا طحن قي ؤبب،لا مح
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4927- Abdullah b. Am r’m bild irdiğine göre Resûlullah (sallaliahu aleyhi veselİErn:) 

"Rabbinin hoşnutluğu, annne babanın razı edilmesindedir. Rabbinin öfkesi ise

ana babanın öfkesindedir" buyurdu. [Sahih]

(3506) '899) * Sahîhu'l-Câmi )أ Tirmizî

٤ ٩ ٢ ١] " ٨ ^١ أيي غث [٨ ي آن ،۶١^ ن ائزآة يل نإ ق:افف ةاأث ألز  أبي نإ

و لاق ،اقهطلاب زنيمثآ ^١ أث ف تمعش :۶١^  ئحأؤن ^١١̂ تقول: ه يمم؛ قون

ب زا ن ث نإق ثة،لجا أ غ كد غمحقآ ب ز بابلا ل ه غ ةظاخق أ يرمالت روا ةماج وابن ذ

4928- Ebu'd-Derdâ'mn bildirdiğine göre, bir adam ©na gelerek: “ Benim 
bir karım var. Annem ise onu boşamamı emrediyor. Ne yapmalıyım?” diye 
sordu. Ebu'd-Derdâ ona şu cevabı verdi: “ Ben Resûlullah (sallaliahu aleyhi 

sellem )'in : «Anne ve baba; cennete en ortadaki kapıdan girmeye vesile olur»؛؛v 

buyurduğunu işittim . A rtık  sen o kapıyı ister bırak, ister elinde tu t.”

[Sahih]

(2486) Mâce (2096)*Sahîhu't-Terğîb 1900 ط̂؛) ve؛ Tirmizî

٩ ٢ :لث ق:اف خدم غن همآب غن خكم يب بجب غث [١٩] - ؛٩ م، قونش ظ ث  ا

ث: ق:اف ثمحآ ق:اف أ؛ؤ؟ نع ن :اف محك ق:اف ئن؟ مث ئ  محك :JÛ تن؟ مث ث:لن د

لف أقزبي،لا مب ق،اأب مئ ق:اف ؟ئئ مئ ث:لق ق:اف ^١ رواه ★ أقربا ^ ود د؛ ووأب ^

4929- Behz b. Hakîm, babasından, o da dedesinden bild iriyor: 
Resûlullah'a (sallaliahu aleyhi vassllem): ،،Ey A llah ،ın Resûlü! ؛Ik k i^ e  iy ilik  etmem 
gerek?" diye sordum. Hz. Peygamber (sallaliahu aleyhi vesellem): 'Annene!" buyurdu. 
"Sonra kime?" diye sorduğumda, Resûlullah {sallallahıı aleyhi vesellem): "Yine 
annene!" buyurdu. "Sonra kime?" diye sorduğumda Hz. Peygamber (sallaliahu 

aieyh؛ vesellem): ;■»،٠٠٢؛  annene!" buyurdu. "Sonra kime?" diye sorduğumda, 
R e s û l u l l a h  (salİBİlahu a؛eyhi vesellem): "Sonra ise babana, sonra da en yakınından  
başlamak suretiyle akrabalarına!" buyurdu. [Hasen]
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ذ ئغ [٢ ٠] — ٤ ٩٣ ٠ د يحؤخقلا غن ف ئ تمش زتاف عز ر ه اش قونش خ  دتم

حأ ازآئ قمما اأئ ىالزثئ زقاثي ةمما قاق ر  يسما نم اهل زففقث لرجما شحلم ئسل

داود وأب رواه ه بثقة اقشه ئزف ئتةموتق اهلنض ئفق

4930“ Abdurrahman b. A vf der ki: Resûluliah’ın (sDİlallahu â yhî vesBİlem}: "Allah 
buyurur ki: Allah benim, Rahman da [?enimi Akrabalığı yarattım ve kendi 
ismimden ona da bir parça {’erdim. Her kim akrabalık bağını kesmezse 
rahmetim de ondan kesilmez. Akrabalık bağlarını kesen kişiyle ben de tüm 
ilişkimi keserimi" buyurduğunu işittim . [Sahih]

Ebû Dâvud (1694)* es-Silsiletu's-Sahîha (2/520)

عش ل:اق أرقى أيي بن لكا عبد نمحو [٢ ١] “ ٤ ٩٣ ١  ل:ويق .ؤلا قونش تم

حا ولمح "لا ر ر مةل زم غ طق مهجن ق م ه م"جؤلا خا وا يلا ر هق ن"مايلإا ب"ش ه بي

ah b. Ebî Evfâ der ki: Resûluliah’jn (sallsllahu aleyhi VBSBİİBm)4931؛- Abdul 
"Aralarında akrabalık bağlarını koparan birisi olan bir topluluğa rahmet

inmez" buyurduğunu işittim . [Zayıf]

(3/1456) Beyhakı,Şuabu'i-îmân'da*es-Silsiletu'd-Daîfe

٤ ٩ ٣ ٢] “ ٢ ى بد نم اق ؛؛؛H بمحا قونش لاق ل:اق تكزة أبى ص [٢ ز خ  آن أ

صاح اق عجلي د ماث خ ادبنلأ قي بقوئئلا يهل ةطوق يحتلا نم ؟جرآلا قي قة نجت ئ  ي

ه ه مجؤلا يرصائأ روا داود ووأب ذ

Tîrmizî (1897) ve Ebö Dâvud (5139)* in/â (2170)
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vesellem): "Allah'ın ahırette ؛Resûlullah (sallaliahu aleyh 4932:؟- Ebû Bekre der k 
hazırladığı azahla beraber dünyada sahibini acele olarak cezalandıracağı iki 
günah vardır: Böbürlenme ve akraba ile ilgiyi kesme " buyurdu. [S a h ih]

(2/918) Tirmizî (2511) ve Ebû Dâvud (4902) *es-Silsiletu's-Sahîha

٩ ٣ ٣ - الة د ئ ء ن غ ] آ نسم ا ورغئ ي ز هلغ â ت i غ أل ق:اف د ظا لت ن،اثئ ل

ه ي رمخ ىمذم ألز ،قاغ آلز رلوا يسائلا روا يمدا

Hz. Peygamber (sallaliahu aleyhi vesellem): "Yaptığı 4:؛ 9 3 3- Abdullah b. Am r der k 
iyiliği başa kakan, ana babaya isyan eden ve içki müptelası Cennete

giremez" buyurdu. [Sahih]

(2/673) Nesâî (5672) ve Dârimî (2093) *  es-SHsiletu's-Sahîha

٤ ٩ ٣ ٢] - ٤ ذ [٤ ي ةضو;مح أبي غ ش ق:اق M ا  محا مئاآئث نم اوق

خ به ونلمحت ر ير ئهحمم مجؤلا هصل نإف ،مكمح اأ ه بب،اائئ في فثناه ،سألا ن أ في ش

.بقري ديقح >قئا ل:اوق ذيرمتلا روام ي آنلا

4 8 3 4 - Ebû Hureyre’nin b ild ird iğ ine göre, Resûlullah (sallallehu aleyhi vesellem): 
"Soy ve sopurııızu öğrenin k i ziyaret edip tanışarak akrabalık bağlarınızı 
koparmamış olursunuz. Çünkü akrabalar arası bağların koparıltnamasi; aile 
İçinde sevgiye, malda bolluğa ve ömrün uzamasına sebeptir" buyurdu. 
[S ah ih ]

Tirmizî (1979"ğarîb")* es-5ilsiletu's-Sahîha (2/276)
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ئي1 وا قونش اق قاقف ؛ H  ٤ ٩ ٣ ٢] “ ٥ ة عئز ابن ص [٥ يلمحا آثى أجلر آ

ةحال نم لك لف قاف لا قاق آم نم لك غز لاق ثؤته يل لقف مايظع ادبت غتصأ

مافي لاق ممن قاق ذيرم!ثت رواه ه ر

ط -4935  Ömer bildiriyor: Adamın biri Hz. Peygamber'e ( s a i la l la h u  aİByhi 

vBSBİİEm) geldi ve: “ Ey A llah’ ın Resûlü! Ben büyük bir günah işledim. Nasıl 
tövbe edebilirim?” diye sordu. Hz. Peygamber (sailallahu ü'cyhi veselİBm) ona: "Annen 
hayatta m it"  diye sorunca adam: “ Hayır؛” dedi. Resûlullah ( أك1اهظفلا  sİByhi 
vBSBİlem): "Teyzen var m it"  diye sorunca adam: “ Evet!” dedi. Bunun üzerine 
Allah Resûlü ( !هق1ألا؛هاالا  a!eyhi vESEİİEm): "O zam an ona iyilikte bulun!" buyurdu. 
[S a h ih ]

Tirmizî (1904) *  Sahîhu't-Terğîb (2504)

٤ ٩ ٣ ٢] ب ٦ ب آبي غن [٦ ني فاع1ثلا قهسر بن هلباق أ ن اتئن ق:اف ،يل ذ نخ عن

ز ءهجا ئإ :٠ سا يرنف ب ، نني ذم ن ه ل د ي،للا قونش اق ق:اقف ش ذ يمث غ بر م

لاا عمن ق:اف ؟ماريهم ذعت به ماأترغ ء فق أتوق ص ءاهثل زحماشتلإزا ،مايهلغ ةل

ن اغيدهن ئائفإن ئ ،ادهتمب ب ب صل آل ائثي مجؤلا ن ماإمحو ،ماب ألإ و

هص ق ةماج وابن داود وأب رواه ه ماد

4936“ Ebû Useyd M âlik  b. Rabîa es-Sâidî anlatıyor: Resûlullah’ın (sailallahu 
BİByhi VBSBİlem) yanındayken $ele^e oğullarından bir adam gelerek: “ Ey A llah’ ın 
Resûlü! Annem babam öldükten sonra artık onlar için yapabileceğim bir 
iy ilik  var m؛?” diye sordu. Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi vesEİİEm): "Var! Onlara 
dua ve istiğfarda bulunm anvasiyetlerin i yerine getirm enonlar vasıtasıyla 
bulunan akrabalarınla bağını kesmemen ،٧؛  onların arkadaşlarına ikramda 
bulunmandır" buyurdu. [Zayıf]

EbûDâvud (5142)veibn Mâce (3664)*Daîfu't-Terğıb(1482)
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ه عن [٢٧] - ٤٩٣٧ شلا آ ت ق:اق ق ي زآئ  ئإ ؤانةمناب انخئ م:ني M ا

ث خص زآهما تلأقت ي رإ ذئ تجلف بذا-ةة، انف طتنمح س ا ن ث:لقف يي،لغ ت ث

وقف هي؟ ز تيلا أقة هذه ا:ال ه ي تةصحأ داود وأب روا

4937- Ebû't-Tufeyl bild iriyor: “ Ben develerin malzemesini taşırdım. 
Resûlullah (sallallahü aleyh؛ vssBİlem) Ci'râne denilen yerde et taksim ediyordu. 
Yanma bir kadın gelince abasını onun oturması için yere serdi. Ben: “ Kim 
bu?” diye sorunca: “Sütannesi” dediler. [Zayıf]

Ebû Dâvud (5144) * [DaîfSünen Ebî Dâvud]

3- Fa s il

٤ ٩ ٣ ٢] - ٨ ذ عن [٨ ل اش قونش تس لمحا غنز تن اش عث و ف و  ئقطائ ق

ؤا تىح مكلقت ناك ىمم يعنخ قهلاف ز ثلا أ ر ب غ باغ إ ذ وق ثاق ةل ز ذ  زةحض ئخ

^١ نم ت ^ د هحمل ش ةإ اوثاقف زافلا مت حا هذه نم محميجثئ لا ئ ص ةل لا ز ن إ غ أ ذ (وئ

ا نحافش انوأت يل ناث همللا جمب جلر قاقف مكمالأع حبماب الق ن  لا تمحو جي

ى ف لاز آلأئ ا4لقئ أعبى خ فنم فؤئ فيء طلب قي بي قثآ ر ظلا شح ١٠٠^٤ أ

تلفخ جف ا4ءثوق طهل ت ه طذتيو ر ف ذ Cو ق آ ؤ آلآئ طيلقب أفي لاءئ آ

غله ئ غافس زمملأئ ندق ىلغ ؤائفذخ ب م ظرفع ،تثيةظاف ^١٠̂ بزق رخ ائ

كد تعلف تمح ذإ مهللا مافهوعث  غي؟ بى بمح نحن ان اغئ غممر كهجو ءائمما ل

قلا قاق رمخلحا دوتنثطيغ لا افيئ تجزامف زةلصحا ق ت ز  مه1ال زحآ-لا قا.

ثاث ت يل ئ تاك مغ بن خ ق ش ا4س عى صفأزذ ؛يإ ،سائلا بأ  خئى ب

ث قئ ذ ىلغ رادين ققازب ينرء-ن ئهأطهآغ ءئيجاق صلسا بش هس ايه أ يحلبم آ

ص بيتي ه وث ب ق اإ شح تمحمعل اث ث ذ ز ذ ك حلأ لا كاف ايهحمل ق ن ل ض أ ف ل ث مئحاا
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لا علا نم تجرحتمح قهحي إ ض تحتمحا ايهلع و ف ه ز يلإ سائلا أخي وهي اعن  

U ئ ز يلا بذلا زث ب ل غف اغث قزخاق كهجو ءائمان ثطق تمح ذإ مئيلأ جاآ  

مف فيه نحث را تجزا ح ص ن ةل م في ه ن غطتنت لا أ خلا نوي ي ز ه ئ غبيلا لاق ابن  .  

قائلا أ ييإ همللا ي ت ن تجا ؛جأ ر ل فين مزهجأ مئتيطهآع زا ي نة يلإا ثزق بجزا ز  

ث بوذه قز ت خئى نةجأ قث ثر ة ك قذ ءتيجاف آثؤاللا بئ د اق قاقف ينح ت د اش عب أ

قاقف قلرموا فثملزا رمثلوا لبلإا نم ثجرأ نم ثنى اق لث ةل ثلقق آ-مي قإل

ذح ات ئس لا اش ب ز ه ث بي ث ي ققئ ئ لا إ ثهز ش ة دةحأمح كب أ ف لمف قةاشثاق ئ يز

فه نخن  U خاف كزيي ئأءمما كأب كمن تمح نإف ماش ظئ ئةم ظ ئز

حا ثجئفزاق ص شو اوقهفزي زةل يهلع متفق ه 0تئ

4938- Abdullah b. Ömer bildiriyor: Hz. Peygamber'in (sdlallahu £ ؛١ ^  vesellsm) 
şöyle buyurduğunu işittim : "Sizden önceki toplulukların birinde üç kişi bir 
yolculuğa çıktılar. Gecelemek için de bir mağaraya girdiklerinde dağdan 
yuvarlanan bir kaya parçası mağaranın ağzını kapattı. Bunun üzerine 
birbirlerine: "Bizi bu mağaradan çıkaracak olan şey', yaptığımız iyi ameller 
hürmetine Allah'a dua etmemizdir" dediler. İçlerinden biri şöyle dedi:
1A llah ım / Benim ihtiyar bir anne-babam vardı. Ademden ve çoluk 
çocuğumdan önce ilk onlara akşam sütü içirirdim. Ancak bir gün bir 
ihtiyacımdan dolayı çıktığımda onlar uyuduktan sonra ancak dönebildim. 
Onlara içireceğim sütü sağdım; ancak onların uyuduğunu gördüm. Onlardan 
önce aileme ve çocuklarıma süt vermek istemediğim için, içinde süt olan tas 
elimde uyanıncaya kadar onlartn başında beklemeye koyuldum. Şafak  
söktüğünde de uyandılar ve sütlerini içtiler. Allahım ! Ben bunu sadece senin 
rızan için yaptım. Onun için bizi, önümüzde duran şu kaya parçasından 
kurtar/ "  Bunun üzerine mağaranın kapısındaki kaya parçası az bir şey 
aralandı; ancak çıkabilecekleri kadar değildi
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Hz. Peygamber (ssllellehu SİByhi vESEİlem) şöyle anlatmaya devam etti: "B ir diğeri 
ise şöyle dedi: 1Allahını! Benim de herkesten çok sevdiğim bir amcam ktzt 
vardı. Onunla beraber olmak istedim; ancak o buna yanaşmadı. Daha  
sonraki yıllardan birinde sıkıntıya düşünce yanıma geldi. Ona sahip olmama 
izin vermesine karşılık ona yüzyirmi dinar verdim. ٠  da bunu kabul etti. Tam 
ona sahip olmuşken ve ilişkiye girmek üzereyken: "H akkın  olmadıktan sonra 
mührü (bekaretimi) açman sana helal değildir" dedi. Ben de bu şekilde 
onunla beraber olmayı uygun görmedim ve ondan uzak durdum. Oysa onu çok 
seviyordum. Ona vermiş olduğum altınları da kendisine bıraktım. Allahım! 
Ben bunu süksenin !’izan için yapmıştım. Onun için bizi, önümüzde duran şu 
kaya parçasından kurtar!" Bunun üzerine mağaranın kapısındaki kaya  
parçası biraz daha aralandı; ancak yine çıkabilecekleri kadar değildi."

Resûlullah (sailallahu eleyh؛ vEseliem) şöyle anlatmaya devam etti: "üçüncü kişi de 
şöyle dedi: ”Allahtın! Ben üç tane işçi tutmuştum, iş sonunda biri hariç 
diğerlerinin hicretlerini verdim. Ancak  ٠ kişi çekip gittiği için ücretini 
verememiştim. Ona vereceğim ücret zamanla çoğaldı ve bu ücret bir çok mal 
yaptı. Daha sonraları adam yanıma geldi ve: "Ey Allah'ın kulu! Bana 
ücretimi ver!" dedi. Ben de ona: "Şu gördüğün develer, sığırlar, koyunlar ve 
kölelerin hepsi de senin iicretindendir" karşılığını verdim. Adam bana: "Ey 
Allah'ın kulu! Benimle alay etme!" deyince, ben: "Seninle alay etmiyorum" 
karşılığım verdim. Bunun üzerine adam onların hepsini alıp önüne kattı ve 
sürdü. Geriye hiçbir şey bırakmadı. Allahım ! Ben bunu sırf senin rızan için 
yapmıştım. Onun için bizi, önümüzde duran şu kaya parçasından kurtar!" 
Bunun üzerine mağaranın kapısındaki kaya parçası tamamen açıldı ve dışarı 
çıkarak yürüyüp gittiler." [S a h ih ]

Buhârî ve Müslim (2743)

٤ ٩ ٣ ٢] - ٩ هجا نن بقةائق غئ [٩ ضلا هئ ةجا أن غ غ م رإ ؛اي ب  ٠ ا

ث اش قونش تأ لمما ذ ز ذ آ ز آ ز ع ثج زقن أ يز ت ث ث ن J أغ ىم كن لخ قافف قلأ Û
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حبش قى وائييهقى قسانلوا دحمأ اهور  ~fc ايهجلر عند ئهلجا دإق ازئهالق قاق عمن

٠٠■
4939- Muâviye b. Câhime es-Seiemî'nin naklettiğine göre, C â h ile , 

Resûlulfah'a ( وااهء1ها1الا  aleyhi vesellem) gelip: “ Ey Allah'ın Resûlü! Cihada gitmek 
istiyorum. Bu sebeple sana danışmaya geldim” deyince, Resûlullah {salla؛lah،ı 
aİByhi VBSBİİBm): "Annen var m it"  diye sordu, Câhime: “ Evet” karşılığını verince, 
Hz. Peygamber (sallaltahu aleyhi VBSBİİBm): "Ona hizmet et. Çünkü Cennet onun 
ayaklarının altındadır" buyurdu. [S ah ih ]

Ahmed (3/429), Nesâî (6/11)ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da *  Sahîhu't-Terğîb (2485)

ثاق ل:اق رعت بن سا عيد غن [٢٠ ٠] - ٤ ٩ ٤ ٠  غغز ذازث ابيجأ اتزآة يجت ئ

ه ف كن ه ؛ي ل:اق ات ش ثمقآ اه م غئز ق م ه ا ذ  يل قاقف نة كذب ف

داود ووأب نيمملا رواه ه اقهطل

4940- Abdullah b. Ömer dedi ki: Nikâhımın altında bir kadın vardı. 
Kendisini seviyordum. (Babam) Ömer ise ondan hoşlanmıyordu. Bana: 
“Onu boşa” dedi. Ben kabul etmedim. Bunun üzerine Ömer, Hz. 
Peygamber (salİBİİBhu aleyhi ¥esel؛em)'e varıp bunu kendisine anlattı. Resûlullah 
(sailallahli aleyhi vassllem) de (bana): "Onu boşa" diye emretti. [Hasen]

Tirmizî (٦ 189) ve Ebû Dâvud (5318) *  5ahîhu't“Terğîb (2487)

ة قه،اأش آيي غث [٣ ١] - ٤ ٩ ٤ ١ وا خق ات ب،مما لوزش اق ق:اف لازي آ ئلال  ذ

ه ي زفازن كنتج ماه ق:اف ؟ازني.بن ىلغ ةماج ابن روا

Çocuğu üzerine baba ve 4941؛- Ebû Umâme der ki: “ E^ A llah ’ın Resûlü 
annenin hakkı nedir?” diye sordu. Resûlullah {sallallaha aleyhi vesellsm): "Onlar 

[(ebeveynin) senin Cennetin ve Cehennemindir" buyurdu. [Zayıf
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ibn Mâce (3662) *  Daîfu't-Terğîb (1476)

٣] - ٤ ٩ ٤ ٢ س ئغ [٢ ،لباق ين أ ن ةإ" اق قونش قاق ق:اف ه  ثموبل ذما

 تىح اهثل نثنمتنفز ،ماهل وقذغ قنال لاف ق،انغ ابنل ئةإن ،اأخذغن أؤ زابذاة

'ات ه قي ا اث

idirdiğine göre Resûluliah (sailallahu aleyhi vesellsm)4؛ 94 3“ Enes b. M â lik ’ in b 
buyurdu ki: "(Hayatlarında iken) isyankâr davrandığı anne ve babası ya da 
ikisinden birisi ölen kul\ Allah onu itaatkâr olarak yazana dek onlar için dua
etmeyi sürdürmelidir/' [U yd u rm a]

(7902) Beyhakî, Şuabu’l-îmân’da

٣] - ٤ ٩ ٤٣ ن،اغئ انن غن [٣ : اق درنش قاف ق:اف ي ئ يخصأ نمح" ه في اقي

هلوا ا ناث نإن نة،لجا ىم نوحاتمت ناتان قة تخصآ دي  شىمأ زمن دا،حاوف ذاجن

هلوا قي عور اتاصغ خحأ ذئ خمم ناتأت ةل ئ ر ن ي،اثلا ىم نات ا ناث نإ ،جقزا ذاجن  ذا

:لا لاق ز ي ن ق:اق ة؟افش نإن ؤ ةافطل نإن ة،اقلئث نإن ة،ائطل نإ

4943“ İbn Abbâs der ki: Resûluliah (sailallahu aleyhi veseliem) şöyle buyurmuştur: 
"Anne babasına itaatkâr olarak sabahlayan kimseye cennetten iki kapı 
açılır, ikisinden birisi olduğu taktirde tek kapı açılır. Anne babasına isyân 
etmiş bir halde akşamlayan kimseye de cehennemden iki kapı açılır. Anne 
babasından sadece birisi varsa tek kapı açılır." Adam: “ Şayet ebeveyni ona 
haksızlık etmişlerse (ne olacak)?” diye sorunca Hz. Peygamber (؛؛Bİlaüahu aleyh؛ 
vasellem), üç kere: "Ona haksızlık etmiş olsalar da" karşılığını verdi.

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (7916)
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 زظق باب دلو نم قأ " دتاق M اتق قونش آذ بن،اغث اي ص [٣ ٤] - ٤ ٩ ٤ ٤

هلوا رإ ة، زةظث دي خث لا ز نلنف 0لل واتالق "، ثزوزةم هحج زةلئق لبك قة اش بكث إ

ئ نمح اق ،من " ق:اق قؤة؟ تقما :زم لث " بوآ

vssellsm:) ̂٧؛(̂□ Abbâs’ın bildirdiğine göre Resûlullah (sallsllahii 4944- □ظ؛ 
"itta tkâr bir evlat, anne babasına rahmet bakışıyla baktığında, m uhakkak 

surette Allah her bakışı için ona kabul edilmiş bir hac sevabı yazar" buyurdu. 
“Her gün yüz kere bakmış olsa da mı?” diye sorduklarında; "Evet, Allah

(dilerse) daha fazlasını ve iyisini bahşeder" buyurdu.

(7959) Beyhakî, Şuabul-îmân'da

ىالثق ثمأ زمتغ ذئوبلا ثل .شقلا قاق : لاق نكزه أبى عى [٣٠] — ٤ ٩ ٤ ٠  

لا ءاق اق امته ^؛١١̂ قوغئ إ مبض دمجب ئهإق ^، تلمماا لقب ةايلحا في يا .

4945- Ebû Bekre’nin bildirdiğine göre Resûlullah س اة8ل  aleyhi vESEİiem): 
"Allah, bütün günahları dilediğince bağışlar, anne babaya isyan hariç. 
Böylesi kimsenin cezasını Allah, ölmeden önce daha hayatında  / غسم  vermekte 
acele eder" buyurmuştur. [Zayıf]

Beyhakî, Şuabul-îmân'da (7890) * Daîfu't-Terğîb (1476)

٤ ٩ ٤ ٣] - ٦ ق بجت ئغ [٦ نء نوري  خقاا .وا قونف لاق دتاق ص،اقلا ي

ر هص ىلغ ةحرآلا ي ير ى زأب؟م ىلغ ؤاببلا خى مغ و ثحاألا ييهقيلا ر  دي

ن"مايلإا عب"ش قي ةمسخلا

vBseilem:) ؛b. el-Âs der ki: Resûlullah (sdlallahu aİByh ٨^٢ .4946- Saîd b 
"Kardeşlerden büyüğünün küçükler üzerindeki hakkı, babanın oğlu 

,üzerindeki hakkı gibidir (riayet edilmesi gerekir)" buyurm uştur



(7929) Beyhaki, Şuabu'l-îmân'da

خقة1ؤ ؛üüULfj ث1ن قءثق1 قمح رر

Yaratıklara Şefkat ve Acıma 

F a s i l -١

٤ ٩ ٤ رج ئغ [١] - ٧ د لاف اش غبي بن ري قزخل» .اش درزغ أ ن قلا مآ  آل ت

هلمع تفقم ه تن((ائلا خيمرت

4947- Cerîr b. Abdillah der kî: Resûlullah (sallaltahu aleyhi veseilem) “Allah 
insanlara merhamet etmeyene merhamet etmez” buyurdu. [Sahih]

Buhârî(6013) ve Müslim (2319)

لس ختانلا ونلبمم أ  M  ٤ ٩ ٤ أاغ غئ [٢] - ٨ ن ه ؛اي غالف ب ا ز غ م رإ آ ا  

ث .نئيي ١ ق ب ئ أ ز ك أ ن ل ئ أ قم ه همخلر ؛كبلق نم رخ ئ ف هط ت ي  üs مليم ه  L؛i

4848- Hz. Âi§e der ki: Hz. Peygamber'in (sailallahu □ ٧̂١؛̂  vssellem) yanma 
bedevinin biri geldi ve: “ Sizler çocuklarınızı öpüyorsunuz; ama bizler 
öpmeyiz!” dedi. Bunun üzerine Resûlullah (saîlallahu aleyhi vesellem) ona: "Allah 
senin kalbinden rahmeti söküp almışsa ben sana ne yapabilirim k it"  
buyurdu. [Sahih]

Buhârî (5998) ve Müslim (2317)

٤ ٩ ٤ ه [٣] - ٩ قزآ؛ ءئتىجا ت:الق اوعت ش،من ناائثث انخه ا ى ذجت فنم آ د  عن

غمح ذؤ،جزا زةمث عير ف ،اثئهطآ قلا حلدمح ت،جزمحح ثمحام مئ ،اابنتيه ئص اففننئ تي
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ةمح ه ف د سحأمح افيئ بي،ايثلا هذه من ىلث ))من قاقف خ ىإل ن ا ةل غن ته ن ث  مئ ب

يهلع تفقم ه ب((ائلا

4949- Hz. Peygamber’in {sailallahu aİEyhî vssBİİEm) hanımı Hz. Âişe bild iriyor: Bir 
şeyler istemek için yan؛ma bir kadın geidi. Beraberinde de iki tane kız 
vardı. Ancak yanımda bir hurmadan başka oniara verebileceğim bir şey 
yoktu. Hurmayı ona verdim. Kadın form ayı iki kızı arasında paylaştırdı. 
Sonra kaikıp g itti. Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi vBSEİlem) içeriye girince ona bu 
olayı anlattım. ^ ٧٨٧٨  üzerine buyurdu ki: "Kim bu iki kızın herhangi bir 
şeylerini karşılamayı üzerine alır da bunu en güzel bir şekilde yerine getirirse, 
bu iki kız ona, Cehennem ateşine karşı bir perde olurlar." [Sahih]

Buhârî (1418) ve Müslim (2629)

ن“ة،امه غ ] ة ش ] يجا قاغ ذم ه اش قونش قان قاف هلبات نن آ ىح بخ  

ض ووف اأئ مةاقيلا تؤم ةاي ألصثث ه ه ةحيصاأ من مسلم روا

4650- Enes b. M âlik  der ki: Resûluliah ( او؛تلس  aİEyhi vEssllsm): "Kim iki kız 
çocuğunu ergenliğe erişinceye kadar terbiye edip yetiştirirse kıyamet gününde 
huzura bellimle beraber şöyle gelecektir" buyurdu ve ^ ٧٨٧  ifade etmek için 
parmaklarını birleştirdi. [Sahih]

Müslim (2631)

ألا ىلغ صاغلا لاف ئ رت آ  S  ٤ ٩ ٥ ذ فزقزة آبي ص [٥] — ١ ي غ ا

موا نل كي م جاك ن م ل دا خ أش لبيس ي ه ماقمحالو قاق ئةسوأ صازك ققئز لا ت مال لا ت

هلع تفقم ه زجنل ي

4951- Ebû Hureyre, Hz. Peygamber'den (sailallahu aleyhi vBSBİİBm): "Dul 
kadınların ve yoksulların yardımına koşan kişi, Allah yolunda cilıad eden 
kişi gibidir" buyurduğunu b ild irir. Ebû Hureyre: “Sanırım Resûluiiah (sallaliahu



devamlı oruç tutan kişi ٧٤؛ aleyhi vBselIsm): «Ya da devamlı gece namazına kalkan
Sahih]] ؛.gibidir» buyurdu” ded

(2982) Buhârî (5353) ve Müslim

٤ ٩ ٥ ه غث [٦] - ٢ نةلجا قى يملا لفازك ا»آئ ٠ اش قونش قاق قاف لن  

ه بةابالسب زارأف هكذا((• ن ؤ ئ ا ئ ى،لز ق ه ه اقيئ ماتينه ز ريابخلا روا

4 5 2 Sehi b. Sa'd bild -و iriyor; Resulullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Ben, yetimin 
işine bakan kimse ile cennette şöyle bulunacağız" buyurdu ve işaret 
parmağıyla orta parmağını biraz açarak gösterdi. [Sahih]

Buhârî (5304)

٤ ٩ ٥  ؤميىلما )رثزى ه ئدلا قونش قاف دتاق ربشي بن نعماتلا وعن [٧] ” ٣

مووث همحمثزا قى به دلجا لثمك همعاطموب ا ضؤا افتكى ذاإ ن زمات قة ثذاعي غ  ي

د ن ل رشهالي ٥ب يهلع تفقم ه ((ىحمزا

4953“ Nu'mân b. Beşîr der ki; Resûlullah {saliallahu aleyhi vesellem): "Bütün 
tnü'minleri birbirlerine merhamette, sevgide ve yardımlaşma hususlarında 
sanki tek vücut gibi görürsün, o vücûdun bir organı hastalanınca, vücûdun 
diğer kısımla?‘! birbirlerini hasta organın acısına, uykusuzluk ve yüksek ateşle 
ortak olmaya çağırırlar" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (60 أ ٦ ) ve Müslim (2586)

: اش قونش قاف ل:اف شر بن نمانلا غث [٨] - ٤ ٩ ٥ ٤ ؤل"ا ء ر وفمئ جلك

ن ةلك افثكى غيثة ائثكى نإ بجزا ة افثكى نإ ن أ ه ه ةلك ثكىمائ ز مسلم روا
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4954- Nu'man b. Beşîr dedi ki: Resûlullah (saliallahu aleyhi vESBİlem): 
"Müslümanlar tek bir adanı gibidir. Gözü ağrısa bütün vücudu bunun 
sıkıntısını çeker. Başı da ağrısa bütün vücudu bu ağrıyı çeker" buyurdu. 
[Sahih]

Buhârî (6011)ve Müslim (2586)

ناثقالث ؤمنمب نمؤلما ةإ قاف  Si هلأ غذ شىوت يلم غث [٩] ” ٤٩٠٥ ن

يهلع تفقم ه بهةصاأ كنفي ابغش ةصنخ تغد

4955- EbCı MDsâ bild iriyor: Hz. Peygamber {sBİlaMahu aleyhi vesslİEm): "Mümin, 
mümine karşı birbirini tutan duvar (daki taşlar) gibidir" buyurdu ve bunu 
ifade etmek için parmaklarını birbirine geçirdi. [Sahih ]

Buhârî (2446) ve Müslim (2585)

٤ ٩ ٠ ٦" ، ض ضمحو أبى ض [١٠] • ي لاثلا ةاأئ ذاإ ناث أبة . ا ؤ ت صاحب أ

جا ؤ او))ائفف لاق ةلحا ،جفئث وا جبن ىلغ أللا ىمحتلو ز متفق ه ء{{اف ات بيونش ا

يهلع

4856- Ebû Mûsa bild iriyor: Resûlullah'm (  aleyhi vesellem) yanına bir آ؛وااوااوئلا
şeyler isteyen veya ihtiyacı olan biri geldiği zaman: nBana uiaşmak 
isteyenlere aracı olun ki, hem siz sevabını alın, hem de Allah, Peygamberinin 
diliyle istediği hükmü versin٠٠ buyururdu. [Sahih]

Buhârî (6028) ve Müslim (2627)

٤ ٩ ٥ نر) ٠ اش قونش قاق قاق نسأ غث [١١] - ٧ ا ؤ ابقاط كحاأ زح  أ

بمأ ش1 قونش اي جلز قافف ((.اثظلوق ث ،اثوئظق نكا ذاإ زةم قزآئ ابئائث ناث ذاإ أ

يهلع متفق ه ئضزة(( كذب دإق ،لمثثلا مس ةممث أؤ رةحج)ش قاق زةصأئ كثف
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4957- Enes b. M âlik der ki: Resûlullah (sallallahu a[syhi veseflem): "Sen tnüsUitnan 
kardeşine, ister zalim  olsun, ister mazlum olsun, yardım e t!" buyurdu. Bir 
adam: “ Ey A llah ’m Resulü! Müslüman kardeş mazlum olduğu zaman ona 
yardım ederim, fakat o zalim olduğu zaman ben ona nasıl yardım ederim?” 
dedi. Hz. Peygamber (sa؛lal؛ahu aleyhi vesellem}: "Onu zulümden ayırırsın ya da 
zulmüne engel olursun ki bu, ona yardımdır" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (2444) ve Câbir hadisinden Müslim (2584)

خ منمنلما ق؛اف .اهف قونش آن مرع ابن وعن [١ ٢] “ ٤ ٩ ٥٨  آل ملمسلا وأ

ه ةحاج قي ناث نم ة،سلم ألز ةظلمت خي ج قي قلا ناك أ  ض فؤخ نمز ته،حا

ب نم كزنه عنة ألان قؤ؛غ كزنه ملشم خ شثزة ،افشيئ شثز وقن مةاقيلا تؤم غز  تؤم ا

هلع تفقم ه ةامقنلا ي

4958- Abdullah b. Ömer'in bildirdiğine göre Resûlullah (sallallaiıu aleyhivssEİlem): 
"Müslüman, müslümanın kardeşidir. Ona haksızlık etmez ve onu yardımsız 
bırakmaz. Kim din kardeşinin bir ihtiyacının karşılanması için çalışırsa, 
Allah ta onun ihtiyacını karşılar. Kim müslüman birinin bir sıkıntısını 
giderirse, Allah da kıyamet günü sıkıntılarından bir sıkıntı giderir. Kim  
müslümanın ayıbını örterse, A llah onun kıyamet gününde ayıplarını Örter" 
buyurdu. [Sahih]

Buhârî (2442) ve Müslim (2580)

تلاا ه: ش1 قونش قاف دتاف فزقزة، آيي ئغ [١ ٣] - ٤ ٩ ٥ ٩ ب غ مك  غنبملا وآ

ب ،افثاف قفزىلا قزةحث لاز ة،لذحت لاو غة،لتثئ لا زمث هص ىإل ي ر ت،محر ثلاث د  ا

غ قنحت أن غيلا من بنحي ملا محل لمسلما ةاأ ب ن م، ىلغ ف قنب ئ خزا؛ ا

مسلم رواه ي وعزضة" ة،مالو ة،محذ
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4959- Ebû Hurey؛*e der ki: Resûlulah (sallallahu aleyhi vessllem): "Müslüman, 
Müslümantn kardeşidir. Ona zulmetmez; onu yardımsız bırakmaz; onu tahkir 
etmez, -üç defa kalbini göstererek- Takva buradadır. Kişiye kötülük namına 
miislüman kardeşini küçük düşürmesi yeterlidir. M üslüm anın her şeyi, kant, 
malı ve ırzı müslümana haramdır" buyurdu. [Sahih]

Müslim (2564)

 تؤم ذات قاق .اش ئيي أن ي،جشلمجاا رجما جب ضمحا ئغ [١٤] “٤٩٦٠

م ل4ثتحط في ذ ؤ لأف وقأل: :JU ،اائخب،يث ف ث ي ذ ن ثلث وإ ن ي ن ئ

بقلا نقيق ميجر جلور وققءم دقمح رق يممب ئزف، ذي لوف ل عفيف م

 لا ثخ مقيتف مه ين 4̂ ة،ل نبز لا ذيل١ فلصصا :طخ رانلا لوأف دى،صقث

لان لاز لاأغ ونعتتب زلحاوا ،ا يلا ئ لا ذق نإن قعط ةل ىحمث لا ذ  لجوز نة،اغ إ

لا يمسب لاز حبصي لا م ث،اللرم كأغي عن ووه إ ذ بلوا محلبلا و ذ  ك

جائق زبي*ئثلإزا مسلم رواه ه شا

أل ^ا b. Hımar el-Mucâşiî'nin bildirdiğine göre: Resûlullah وة(لاد ة  4960- ل
aleyhi vesellem): "Cennetlikler üç kısımdır: Cennet ehli i,iç kısımdır: Adaletli devlet 
başkanı, akrabalarına ve tnüslümanlara karşı merhametli, diğeri de yoksul, 
başkalarına el açmayan ve yine de sadakada bulunan miislüman kişidir. 
Cehennemlikler ise (şu) beş kimsedir: Hiçbir gücü bulunmayan, aile ve ma! 

istemeyen ve içinizde [?irilerine tâbi olarak yaşayan z a y ıf  kişi. Tamahkârlığı 
yüze vurmayan hain, kapıyı çalsa dahi ona hıyanet eder. Sabah akşam ailen 
ve malın hakkında sana hıyanet eden adam .. . " buyurdu. Devamla c im riliğ i, 

[ve son derecede olan kötü huyu saymıştır. [Sahih ؛yalan

Müs(im (2865)
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٤ ٩ ٦ ١] ب ١ ض وعن [٥ ي ت .همما لورم لاق : لاق أ ذ لا يثدو يمس وال

يهلع تفقم  -J؛r بي تىح مذكحأ نمتؤ بيات أييبل ح همستل ح

4961- Enes b. M âlik 'in  bildirdiğine göre, ه da Hz. Peygamber (sailallshu sleyhî 
vesellem): ",Canını elinde olan yemin olsun ki, hiçbiriniz kendisi için arzu ettiğini 
kardeşi için de arzu etmedikçe, (tak mânâsıyla) iman etmiş olmaz" buyurdu. 
[Sahih]

Buhârî (13) ve Müslim (45)

٤ ٩ ٦ ١] ”٢ ي أن لاق يرةره آيي وعن [٦ ؤ آل ررزالؤ قاق ق ا آل ناش ن،مي

ل •(أءؤتى لا واش ثءمثؤ ١١٢ ة«متواب رةجا فأس آل >رائبى قاف اش قوزئ اف ئوق ي

ق هلع متف ي

4962- Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Hz. Peygamber (sallallahü aleyhi vesellem) 

arka arkaya üç kere: "Vallahi iman etmiş olmaz, vallahi iman etmiş olmaz, 
vallahi iman etmiş olmazl" buyurdu. “ Ey A llah ’ın Resûlü! Bu iman etmiş 
olmayan kimdir?” diye sorulunca Resûlullah (ssKallahu aleyhi vesellem): "Komşusu 
zulümlerinden, kötülüklerinden emin olmayan kimsedir" karşılığını verdi. 
[Sahih]

Buhârî (6016) ve Müslim (46)

ثى نهلج  I ندخل لا هللا لسور لاق ل;اق يرةره أيي وعن [١٧]“ ٤٩٦٣

مسلم رواه ه ةماتون زةجا تآئس لا

5963- Ebu Hureyre’nin bildirdiğine göre Resûlullah ($ س إااول  aleyhi vesellem): 

"Komşusu şerrinden emin olmayan kimse cennete giremez" buyurdu. [Sahih]

Müslim (46)



٤ ٩ ٦ ١] ” ٤ ةاغ ض [٨ ن ل محاور ه أش قونش قاق لاق غغز ابن و ب ليريج زا

يهلع متفق ه شيزخأ أنة ثئشط تىح ارجلاب ينىصثو

4964- H z. Â؛şe ile Abdullah b. Ömer derler k i: Resûlullah (sallailahu aleyhi 

vesellem): "Cebrail bana komşu (hakkı konusunda) o kadar çok tavsiyede 
bulundu k ı s o n u n d a  komşuyu (bana) mirasçı yapacağını zannettim" 
buyurdu. [Sahih]

Buhârî (6014) ve Müslim (2624)

٤ ٩ ٦ ١] "٠ د غن [٩ ي قاق اش عن ي ضماب لاق قألاث تممح ررإذا ء ا د؛<لاز

ن س،انالب اوئعثمفثب تىح ،رآخلا ذوذ يهلع تفقص ه يخزئة{{ آن أي

5965- Abdullah (b. Mes1ûd)’un bildirdiğine göre, ^z. Peygamber (sailallshu 
aleyhi vesellem): "üç kişi bir arada bulunduğunuz vakit, başka insanlara 
karışıncaya kadar, (içinizden) iki kişi, diğerini bırakıp fısıldaşmastn. Çünkü 
bu fısıldaşma, ٠ kişiyi üzer" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (6290) ve Müslim (2184)

م آئ ^١١̂ مني غئ [٢ >ل - ٤٩٦٦  قاق يخش اقنئ تظفلا ذينلا قاف .ا

ب مسلم رواه ٠ ممتهازع ينلمسلما آثئةلز يرلزخلؤ زلكش'يه يم

4966- Temîm ed-Dârî naklediyor: Hz. Peygamber (sallallaftu aleyhi veseilem): "٠ /« 
demek samimiyet demektir!" buyurdu. Biz: “ Kime karşı?” diye 
sorduğumuzda Res^ullah (sallallahu aleyhi vesellsm): "Allah'a, Kitab'ına, Resûlü'ne, 
müslilmanların liderlerine ve onların tümüne karşı" buyurdu. [Sahih]

Müslim (55)
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٤٩٦٧ [  ماقإ ىلغ ه يللا قونش تقتات ق:اف سا عيد ين ريرج غن [٢١-

لاا ص يهلع متفق ه لمنم لمح حئضلزا ة،ازكلا مايثإن ة،ل

4967 “  Cerîr b. AbdiNah der ki: “ Hz. Peygamber'e (sallsilahu aİEyhf veseliem), namaz 
kılmak^ zekât vermek ve her müslümana samim davranmak üzere biat 
e ttim .” [S ah ih ]

Buhârî (57) ve Müslim (56)

٤ ٩ ٦ ٢] - ٨ ثجن ق:اق هزنزة ش غن [٢ ئ آل ل:وف ه بماقلا اآب خ ئ ث

ل ةلرحما ذيرمتلوا دحمأ رواه ه فقي نم أإ

4968“ Ebû Hureyre der ki: Hz. Peygamber’in ($ اه1اه1ااولا  aleyhi vesellem): 
"Merhamet ancak kalbi katılaşmış olan kişiden söküp altntrl" buyurduğunu 
iş ittim . [H a se n ]

Ahmed ve TirmizT (1923) *  Sahîhu't-Terğîb (2261)

٤ ٩ ٦ ٢] - ٩ د ص [٣ : بللا قونش لاف ق:اف وءغر نن سا عن  ذونجؤالا و

ن،لا همحمير خن غلا ؛ي نم مئزخشق أزضلا قي نث اوازخخ ؤ  وأب رواه ه ءاث

يرمتلوا داود ذ

Resûlullah (saîlallahu aleyhi vesellem:) 4969:؛- Abdullah b. Am r der k 
"Merhametlilere Rahman olan Allah merhamet eder. S iz yeryüzündekilere

[acıyın kigöktekilerde size acısın" buyurdu. [H a se n

Ebu Dâvûd (4941) ve Tirmizî (1923) *  Sahîhu't-Terğîb (2256)
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:اف صاعئ ابي م [٢ ٤] - ٤ ٩٧ ٠ » د لا ض ر د ةمحئ ء نى ك ت ق ترخم ملنمحة

ث قزوني ،اضبيزئ  ت لاوق ذيمحم1 رواه ه رنكلما غن نثثة زوفحثالب ننأقز ،ايز

ثح هذا بيرغ دي

4970- ibn Abbâs der ki: Resûlullah {sallallahü Bİeyhi vessllem): "Küçüğümüze şefkat 
büyüğümüze saygı göstermeyen iyilikleri emredip kötülüklerden 
sakındırmayan bizden değildir" buyurdu. [ZayıfJ

Tirmizî (1921 "garîb") * Daîfu'l-Câmi' (4938}

ي باش آ  u همما قونف قاف ق:اف يلباق تن آئص غث [٢٠] - ٤٩٧١  

ل هلس سحا ذيماثز رواه ه يهعب ذلمع تكرقة نم قة ألان ىمقي أإ

4971- Enes b. M âlik der k؛: Resûiuila^ ( وة11ة1ااةالا  aleyhi vesellem): "Bir genç bir 
ihtiyara yaşlı olmasından dolayı hürmet gösterirse; yaşlandığı zaman Allah 
ona hürmet edecek bir kimseyi kendisine hazırlar" buyurdu. [Zayıf]

Tirmizî (2022) ٠ es-Silsi!etu'd-Daîfe (1/304)

م غذ [٢٦] - ٤٩٧٢  بن اة سا قرنف قاق ق:اف يأفضفلا نىوئ آ

مإ يمما آيليإ ا ي م ؤلا ذ ي بم،لا ئ خ غن نلما لياؤ غئة، قيايلزا فه بياثلا فتر زآ

طاغلا ذي امرنإك ب"ش قي ييهقيمواث داود وأب رواه ه يبغلا نل ن"مايلإا ع

4972- Ebû Mûsâ el-Eş'arî'nm bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü {sallallahüaleyhi 
vesellem): "M üslüman yaşlılara, Kttr'ân'dan uzaklaşmayan ve onun yasaklarını 
terketmeyen Kuran hafızlarına ve adaletli olan devlet başkanına saygı, 
Allah'a saygı sayılır" buyurdu. [Hasen]

Ebû Dâvııd (4843) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da ٠ Sahîhu't-Tergîb (98)
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٤ ٩ ٧ ٢] ٣ ي غن خزقزة، أيي ض [٧ ت زمح ل:اق ا نم1نلما قي تث ت ي تئ

 ابن روام ه يهلإ ءعانت مش قيه بيث صلمشلما فى يي، ؤفؤ يه،إل سنخت متتي قيه

ةماج

4973- Ebû Hureyre der ki: Hz. Peygamber {sallallahu aleyhi vesallem): 
"M üslümanların en güzel e v iiç in d e  kendisine güzel davranılan bir yetimin 
bulunduğu evdir. M üslümanların eti kötü evi ise içinde kötü muamele gören 
bir yetimin bulunduğu evdir" buyurdu. [Z a y ıf]

ibn Mâce (3679) *  es-Silsiletu'd-Daîfe (1637)

خ من ق؛اق ه لكا لونش آن تةماآ آبي ض [٢٨] “■ ٤٩٧٤ ن  لم مج زأش ت

ل هجتنت تم زهجف ليك ةل ناث ش أإ  ةمقي زإ حسأ-ت زقن ،تاخشن قذة انهلغ ر

شهرلزا نةاثئلا آضئخئه نص وهزن ثتن،اكه نةلجا قي نخز اأن ثمح ذةلمع مقي أؤ  ؤ

بيرغ ديثح هذا دتاوق ذيرموالت دحمأ رواه ه

4974“ Ebû Umâme bildiriyor: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "Kim bir 
yetimin başını sadece Allah için okşarsa elinin geçtiği her kılda ona sevaplar 
verilir. Kim yanında bulunan bir yetim çocuğa veya yetim kıza iyi davranırsa 
ben onunla cennette böyle olacağım" buyurdu. Allah Resûlü (sallallahu aleyhi vesellem) 
bunu derken işaret parmağı ile orta parmağım ayırdı. [Z a y ıf]

(1513) Ahmed (22505) ve Tirmizî (1917 "ğarîb") *  Daîfu't-Terğîb

٤٩٧٥ [ -٢ ى ةناا ه قلا درنش قاف د:اف س،جا ابن غن [٩ ز J اقيئ آ i

بآؤ وفزايه، هطعام نم هنلثم أؤ تاتن ثلاث قاغ نمو ثته،لا نهلجا ةل قلا ج

ب،حألا خ يئيقى شح هنجمور هآدنهى زا :لجز ق اقف ، نهلجا نة اشد جبأو ،ا

ذة،جزا ق؛افل دة،حووا ا؛الوق قؤ تىح اقتتص، أب ق:اف ائتتص؟ أي ؤ،لا قونش اق
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ه مئو د ك ابأة بأ هري ي ث ق شجو ي جا ةل ي ،ل ة ف اق ؛لقي ن  دتاق ه؟اتميرك ازت اش قون

م ة".اعئث وا ح " قي ر ةسل1 شر " ن

4975- ibn Abbâs der ki: Resûlullah (saîlallahu aleyhi vesellem); "Bir yetimin 
yiyeceğini ve içeceğini vererek barındıran kimseye Allah m uhakkak surette 
cenneti vacip kılar. Her kim ilç tane kız çocuğunu veya onlar gibi 
kızkardeşleri terbiye edip merhamet ederek ye tiş tir irb a şka s ın a  muhtaç 
bırakmazsa Allah ona cenneti vacip kılar" buyurdu. Adamın biri: “Ya iki 
tane olursa, ey A llah ’ ın Resûlü?” deyince Resûlullah (saîlallahu aleyh؛ vesBİlsm): "iki 
tane de olursa" buyurdu. “Ya bir tane olursa?” deyince de Hz. Peygamber 
(saîlallahu aleyhi vesellem): "Bir tane de olursa" buyurduktan sonra ekledi: "ik i  
sevdiğini elinden aldığında Allah ona da cenneti vacip kılar." “  kİ sevdiği؛
nedir?” diye sorduklarında ise: "ikigözü"  diye cevap verdi.

BegavıŞerhu's-Sünne'de (3457)

٩ ٧ رجا غن [٣ ٠] ” ٤ ٦ ئزة بن ب تلل1 قونش قاف ق؛اق ش ب أنل خ. د ؤ  جلرلا ي

ىصف أن نم ةل خيز دهلو ع د ه ه يخي يرمتلا روا ثح هذا دتاوق ذ بيرغ دي

vesellem): "Bir kimsenin 4976؛- Câbir b. Semure der ki: Resûlullah (saîlallahu aleyh 
çocuğuna iyi bir terbiye vererek eğitmesi bir sâ miktarı (tahıl) sadaka
vermesinden daha hayırlıdır" buyurdu. [Zayıf]

(1229) Tirmizî (1951 "ğarîb") * Daîfu't-Terğîb

٩ ٧ ب ئغ [٣ ١] - ٤ ٧ و ي ه، غن سوئ بن أ ي ق:اق s اش قونف أن ن؟ج عن أ

ل اث ب ىم صلأف ذةلز دلوا نخ ذ ه ه خنن أ يرمائت روا عبش” قي ييهقيلوا ذ
" م ء

ثح عندى هذا ذى:رماثت لاوق ناهلإا لم دي م ر
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4977- Eyyûb b. Musa, babasından, ه da dedesinden, Resûlullah’m {sallallahu 
aleyhi vesellem): "Hiçbir anne baba çocuğuna iyi bir terbiyeden daha üstün /'//' 
bağışta bulunamaz" buyurduğunu bildiriyor. [Zayıf]

Tirmizî (1952, "bana göre ؛snâdı mürseldir") ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da *  es-Silsiletü'd- 
Daîfe (3/1121)

كم ين غؤف عى [٣٢] — ٤٩٧٨ رأةموا اأئ ه لكا قونف لاق قاق ىسججآلا ال

أ مة{{.اقيلا تؤم ثيناكه خدننلا ءاتفث ت ز آ د ز زي وي ن شال ث زأةمحررا تةائئلوا ش ق  آ

ت اهجزو نم ت ذا ن جبئ ت يازي •k ثوا؛؛ات آو ئرااب شح اهاماتت ىلغ اشنه ختن
م

داود أبو رواه

Eşcaî'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resulü (sallallahu ٨٧۴ اح b. M âlik  -4978 
aleyhi vessllem}: "Kocası ö lm ü şso y lu  ve güzel olup da, yetim kalan çocukları 
evleninceye veya ölünceye kadar evlilikten uzak duran ve (karşılaştığı 
sıkıntılardan dolayı) yanakları kararan kadınla ben, kıyamet gününde şu
ikisi gibi olacağız!" buyurdu. [Z a y ıf]

(3/1122) letu'd-Daîfe؛ls؛es-S ٠ (Ebû Dâvud (5149

ناغب انن غن [٣٣] - ٤٩٧٩ تاك نم اش قونش قاف قاق ب ش ةل ن لمق أ

 رواه ه نه({لجا لمحا ةلأذغ زوأعلا قش قاق اتهلغ زنذة يزوث لمو اتهته لمو اجذه

داود وأب

lem:)4979؛- Ibn Abbâs'ın bildirdiğine göre Allah'ın Resülü (sallallahu aleyhi ¥ese 
"Her kimin bir k ız  çocuğu olur da onu diri diri toprağa gömmez, hor görmez, 
(erkek) çocuğunu ona tercih etmezse Allah onu Cennete sokar" buyurdu.

[[Zayıf

Ebû Dâvud (5146) *  Daîfu't-Te^îb (1225)
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٣] - ٤ ٩٨ ٠ ت قناا ل:اق §§ نيلا عن سمح وعن [٤ عت ة عتدة ا ئو بلا آ ،مئن

ؤ ف بز ز ق ، ىلغ ي ه ضر ،صهن ئ ة ا ائءئيلا قي اهة ةصرق ز ةصثت مل نإق .1ة'جرآلز ة ز ك ز د آ

^١ قي به قلا ؤلزا ^ ز ه . آي ةلما شرح قي روا ن

aleyhi vesellem:) 4980 و$(11هااولا- Enes’ in b ild ird iğ in e  göre Hz. Peygam ber 

"Yanında M üslüman kardeşinin gıybeti yapılırken imkânı varken 
(gıyabında) ona arka çıkana Allah da dünya ve âhirette arka çıkar. Şayet 

gücü yettiği halde arka çıkmıyorsa, Allah hem dünyada, hem de âhirette ona
bunu cezasını verir" buyurdu [Zayıf]

(1888) lsiletu'd“Daîfe؛BeğavîŞerhu's-Sünne'de (3530) * es-S

٤ ٩ ٨ ٣] - ١ ت ءاآشن غن [٥ ، بئ ن هلا عن ي ب نم ق:اق ه ن م غن ذ نخ

،الي همحأ ة ت ي ذ هسما ىلغ اخف ناث ب ه ه باثلا بى تفةمب آ نمايلإا جبش ق بيهقيماث روا

>١

4981“ Esma binti Yezîd’in bildirdiğine göre Resûlullah (saîlallahu aleyhi vesellem): 
"Kişi, gıyabında miislüman kardeşinin gıybetine engel olduğu zaman Allah'ın  
onu cehennemden azat etmesi bir hak olur" buyurdu. [H asen]

Beyhakî, Şuabıı'l-îmân'da 7236) ve Ebu Nuaym (Hiiye'de (6/67)

٤ ٩ ٨ ٣] — ٢ ء،لا آبي عن [٦ تصم ق:اق دزذا  ثم ات ل:وقف .قلا قونش غ

ض غن ثرد مفنب ه عر خ لا آ مة،اقتلا قزم مهنج زائ غئة قزق آن اش ىلغ أمخ ناك إ

نةلسا حرق قي رواه اا4فؤتينلا زحن ائثلغ ظ ناؤوك :لاث مئ

498 2- Ebu’d-Derdâ der ki: ResûluJJah’ın (saîlallahu aleyhi vesellem) "Müslüman 
kardeşinin onurunun çiğnenmesine engel olan M üslümanı kıyamet gününde 
Cehennem ateşinden korumak, Allah için bir hak olur" buyurduğunu ve
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bunu desteklemek için “ M ü 'm in le re  y a rd ır r ij b iz im  ü z e r im iz e  h a k
4 7) âyetin i okuduğunu iş ittim . [H a se n] .٧٢$ Rûm) ”هلا ا د

(580) Begavî Şerhu's-Sünne'de (3528) *  es-Silsiletu'd-Daîfe

ئراه ثن ما ل؛محا M انك قونش آة :اش غبي، بن برجا غث [٣٧] - ٤٩٨٣

ةلخذ لاإ مهمحعز نم فيه صنثتتق خزقثة يبي لاق ضع ؤم قي ابئعشث ائزأ يغذق

بي نطقؤ ق؛يلا ضعمب في اقلنم صرتن ئرام نمب اوم بضزثة فيه ج فته مصيئث ؤ

بي تزهي قي اق ةمرن لاإ خنقته ثم قيه كنيتته ضهرع نم  وأب رواه ه زقمن ح
داود

4983- Câbir b. Abdillah, Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem): "Her kim, bir 
müsliimam, onurunun çiğnendiği ve namusuna sataşıldığı bir yerde yardımsız 
bırakırsa, Allah da onu, kendisine yardım etmesini çok istediği bir yerde 
yardımsız bırakır. Her kim de bir müsliimana, namusuna sataşıldığı ve 
onurunun çiğnendiği bir yerde yardım ederse, Allah da ona, kendisine 
yardımını çok istediği bir yerde yardım eder" buyurduğunu b ild iriyo r.

د او

Ebû Dâvud (4884)* Daîfu't-Terğîb (1353)

٣] ” ٤٩٨٤ ى نم ق؛اف نبىلا غن ماغ ئن غقية ئع [٨  افتثزف غوره نأ

داود ووأب دحمأ رواه ه ءودةمو انحأ سمغ ناك

4984- Ukbe b. A m i r ,  Hz. Peygamber'in (sallallahu aleyhi vBSEİİEm): "Her kim bir 
kusur görür de onu (açığa vurmayıp) gizlerse d iri d iri mezara gömülen bir kız 
çocuğunu hayata döndürmüş gibi olur" buyurdu. [H asen ]

Ahmed (17332) ve Ebû Dâvud (4891)
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٣] - ٤ ٩٨٥ ه زآةم آخدئم ةإ .ملا دوزش قاق لاق خزقزة أيي غث [٩ خ  ذإف آ

فه.محوخب ذيرمائ رواه ه غئة ةمطثمحل أذى به نأى

نراك آهرم ئمخؤل"ا داود؛ أييلو هل رواقة وقي غ نمؤلموا ي د نمغؤلا وآ ق  أ

خو ثةمحيص ثيلغ ,1ورأيه نم ةطني

4985- Ebû Hureyre’nin b ild ird iğ ine  göre A llah 'm  Resulü {sallallahu alsyhi 

vBSBİlem): "Her biriniz diğer kardeşinin aynası gibidir. Bu nedenle kim 
kardeşinde onu rahatsız bir durum görürse onu gidersin" buyurdu. [H asen ]

Tirmizî (1926) *  Sahîhul-Câmi' (6656)

Ebu (4918) b ir rivayetinde: "Mümin müminin aynasıdır ve
mümin, müminin kardeşidir. Onun geçimini temin eder ve onu kendisine 
arkadan gelebilecek tehlikelerden korur" buyurdu. [H asen ]

*Sahthu'l-Câmr (6606)

٤٩٨٦] ؛ • [ ش ي ذائت نل لني ص - ب همحا أ أ لمءن ئ ^ ي ا ي ء ب  

مهنج بان ىم فةاقنلا يؤم خقةل ىجقخ اكمل ةمما بغث فقاقن محئ انمؤم خئى رأم)ل

خحيم شح مهنج رشج ىلغ قلا ةمخي به فيثة ثريد بشقء اتنبئ زنى نمو ابث ن

داود وأب رواه ه ق({اق

4986“ Sehl b. ٨٨٧^٤  b. Enes e؛-C ühen؟, babasından, Hz. Peygamber’in
(sallallahu aleyhi vESEİlem): "Kim bir mümini bir münafığa karşı korursa Allah ona, 

kıyamet gününde etini Cehennem ateşinden koruyacak bir melek tahsis eder. 
Kim de karalamak amacıyla bir müsliımana iftira atarsa, attığı bu iftiranın 
vebalinden kurtulana dek Allah onu Cehennem köprüsünün üzerinde bekletir" 
buyurduğunu nakleder. [H a se n ]
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* Dâvud (488) ه)ا£  [Sahîh Sünen Ebî Dâvud]

ز ه: يمما قوزن لمحا : لاه ورقمه ين سا عئد عن [٤ ١] - ٤ ٩٨٧  بصحاألا خ

همح لكا نذح يرالا نمحو ،امجبض من  ذيمملا رواه ه ب؟ماب مزهمح يللا عند جم

بغري نحس ديثح هذا ذي:رماثت لاوق يمدارلوا

4987- Abdullah b. A m r der ki: Resûlullah (ssllallahu aleyhi vsselİEtn): "Allah 
katında arkadaşın en iyisi, arkadaşına karşı iy i olandır. Allah katında 
komşunun en iyisi ise komşusuna karşı iy i olandır" buyurdu. [S a h ih ]

Tirmizî (1944,"hasen ğarîb") ve Dârimî *  es-Silsiletu's-Sahîha (1/103)

ن قاف ق:اف يللا ي غث [٤٢] - ٤٩٨٨  لمأغ آذ يل كنف دمما ووزشل زي

، أ؛ل غ ئ ت خ ؟ ١̂ آ ت أ ن ،١ ض أ غمش 1ذإ ^ ذ آن نترقوقف ك؛زاثج ش ق

، غ ن ت خ ث، ففذ آ ئ خن همعش ١̂ أ ث، قذ ن:مولوت مت أ ن ث قفذ أ أ ث د T؛r آ و  رين ر

ةماج

BİEyhi ءة(1فواامالا Resûlullah'a 4988؛- A bdu llah  b. Mes'ûd der kİ: Adam ın b ir 
veya kötü b ir şey yaptığ ım ı nasıl anlayab ilirim ?" diye sorunca, ؟"٧؛ ( :vesEÜemj 

Hz. Peygamber (saîlallahu BİEyhi vESEİİEm): "Komşularının senin hakkında «iyi yapmış» 
dediklerini işittiğin zaman iy i bir şey yapmışsın demektir. Komşularının senin 
hakkında «kötü yapmış» dediklerini işittiğin zaman da kötü bir şey yapmışsın
demektir" buyurdu. [S ah ih]

(3/1327) ıa*؛lslle^'s-Sah؛ibn Mâce (4223) *  es-S 

 * هم«لتناز ضائلا والإلآ .اش قونف لاف كاق ؛ثفاغ غث [٤٣] - ٤٩٨٩

ءاوه أيو رواه
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4989- Hz. Âişe'nin b ild ird iğ ine  göre Resûlullah {sallallahu aleyhi vesellem): 

"İnsanlara tnevk ve seviyelerine göre muamele edin" buyurdu. [Z a y ıf]

نلا غبب ئغ [٤ ٤] - ٤ ٩ ٩ ٠ خئ قلا آذ هزاد، آبي بن ؤ أ M ئ ن ز  فيخل ،انزت ث

وئمق ثةصحاأ  ا:الوق ، فذا؟" ىلغ ممحمخ U" . يلمحا مفل قاقف ضوته،وب دح

ب ة، نم . تيقلا لمما ،وبرززئ اش ح ؤ بي آن ن ؤ ة،ولززش قلا ح قلا بةحن أ

قصيلف ة،ولززئ ث،ح■ ذاإ ديثةح د غلز س،مأتق ذاإ ئتةماأ يؤدول د زج مسي نم زا

4990- Abdurrahm an b. Ebî K u râ d in  b ild ird iğ ine göre Hz. Peygamber 
(sallallahu aleyhi vesellem) bir gün abdest alınca ashabı O ’nun abdest suyundan alıp 
vücutla rın ı sürmeye başladılar. O nlara bunu neden yaptık la rın ı 
sorduğunda ise; “A llah ve Resûlü’nün sevgisi iç in ” dediler. Bunun üzerine 
Resûlullah {sallallahu aleyhi vesBİlem): "Kimi A llah'ı ve ResCılü'nü sevmek ya da Allah 
ve Resûlü'nün onu sevmesi sevindirecekse, onun (Resûl'ün) konuştuğunda 
sözünü tasdik etsin, verdiğinde emanetine sahip çıksın ve onun etrafındaki 
komşularına iy i davransın" buyurdu. [H asen ]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (1533) *  es-Silsiletu's-Sahlha (2998)

ناغث ايي غث [٤٥] - ٤٩٩١  >>أيش ق:وقئ M اش درزغ ختمض قوقف ب

ؤلا ىلأ نمئ ل يعجا زةجاز جيئ د يلإا حبش ق هقيلما رواه ي تيه؛؛ج إ انم

(4/1894}etü,d-Daîfe؛؛Ebû Dâvud (4842)# es-Sns

وزهجا

4991- Abdullah b. Abbâs der ki: Hz, Peygam berin (sallallahu aleyhi vesellem): 

"Yan tarafındaki komşusunun aç olduğunu bildiği halde karnı tok yatan kişi 
(olgun) mümin sayılmaz" buyurduğunu iş ittim . [S ah ih ]
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Beyhakî, Şuabu'l-îrnan'da (3389)* Sahîhu't-Tergîb (2562)

م تهمحلا إن ب،للا قوزئ :ا زين: قاف ل:اق ئزقزة آيي ئغ [٤ ٦] - ٤ ٩ ٩ ٢ د  بن ي

لا كثرة ،صو ،اهامتصو ،اتهص تهأ ق هج ذيوث اأبه فين ذ ا  في هق ق:اق ،انهانلي ز

هصن ،اهاميص ةلق ين ريذك أئهمحل نإق ي،للا قونف ان ق:اف ب،ائلا لاو ،ادفت  ،اتهص

لب ق ثحن انإبه  نة.لجا قي هن ق:اف ،اتهانلي ايزائهج ئؤذي آلز ،طأقلأ نم أئوارا

ن'مايلإا عبش " قي بيهقيلوا دحمأ رواه ه

Ey A lla h ’ ın Resûlü! Filan“ 4992:؛- Ebû Hureyre b ild iriyo r: Adam m b ir 
kadının çok namaz kıldığı, oruç tu ttu ğ u  ve sadaka verdiği söylen iyor; 
ancak sözleriyle kom şularına eziyet ed iyor” dedi. Hz. Peygamber (sallallahualeyhi 

kadın Cehennemde olacak!" buyurdu. Adam: “ Ey A lla h ’ ın Resûlü! "  VESEİlem:) ه
Filan kadının da orucunun, sadakasının ve namazının az olduğu 
söyleniyor. Ancak süzme peynirin  en büyük parçasını sadaka olarak 
veriyor ve kom şularına sözleriyle eziyet e tm iyo r!” deyince de Hz. 

Peygamber (sallallahu aleyhi vessllem): "Bu kadın Ceunetîedirl" buyurdu. [S ah ih].

(2560) Ahmed (2/440) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (9546) *  Sahîhu't-Tergîb

 س،جلو ض غش نقف * ام قونش آة قن؛مح ل غن [٤٧] - ٤٩٩٣

ئملآ ن،تاقف يز غ نث أأ د ر ي ثلاث كذب JÜ؛؛ :JÜ ؟مخؤ نم مث ؤ ق

ر :جلر دافق ض سم ميزكح :لاه ،انرش Isı ايرئحب ابزثحآ امء قرنش اق ب ز ث

و يزءح ذيمحما رواه ه فؤة نميؤ آلؤ زممح ىجيز آل مذ مقردف فؤة، ذمنن

.حيصح نحس فذا ذي:مزلاا لاوق نمايلإا حبش قي واليهقي

4993- Ebû H ureyre’nin b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (sallallahu aleyhi VESEİlem) 

o tu rm akta  olan bazı kimselerin başında durdu ve: "Dikkatlice dinleyin sizin 
iyilerinizi ve kötülerinizden ayırıp size bildireyim m it"  buyurdu. Herkes
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sustu. Resûlullah (saîlallahu aleyhi vesEİlem), hu sözü üç kere tekrarladı. B ir adam: 
“Evet ey A llah 'ın  Resûlü! B izim  iy i ve kötü ©!anlarımızı bize b ild ir” dedi. 

Bunun üzerine Hz. Peygamber (saîlallahu aleyhi vassllsm): " iy i olanınız iy iliğ i umulan 
ve kötülüğünden emin olunan kişidir. Kötü olanınız da iy iliğ i umulmayan ve 
kötülüğünden de emin olunmayan kişidir"  buyurdu. [S a h ih]

zîj؛Tirm!?î (2263, "hasen sahih") ve Beyhakî, Şuabul-îmân'da*  [Sahîh Sünen et-Tirm

ونم نن همما غيب غن [٤٨] “ ٤٩٩٤ ؛همما قونش قاق زتاف دم  مفتم قلا ذإ .

نث محاذلا يملب لجو غر اق ذإن ،مأزرادك مثمثب سمق اكن ء مآقئلآغ م؛ئ

بي ل الدين يخطي آلز ،حبي أل ونس ح خي،، لمئ أإ خ ةطاآغ ئفق أ نلا ا  قفذ ،دب

يلوا أخثة،  تىح مئثؤ آلو بة،انلو يةلق سلم تىح غبت سلم أل بيده، يمس ذ

د.حمأ رواه ه اتقةوت زةجا تآئن

4994- Abdullah b. Mes'ûd, Resûlullah’ın (sallallshü aleyhi vESEİlem): "Allah 
aranızda rızıklarınızı nasıl paylaştırdıysa ahlakınızı da öyle paylaştırdı. 
Allah dünya nimetlerini hem sevdiği kişiye, hem de hoşlanmadığı kişiye verir. 
Fakat dini sadece sevdiği kişiye İhsan eder. Ayrıca her kime dini nasip 
etmişse onu sevmiş demektir. Canım elinde olana yemin olsun k i kul, kalbi ve 
d ili salim olmadıktan sonra kendisi miislüman olamaz. Komşusu ondan 
gelecek kötülüklerden emin olmadıkça da kul mümin sayılmaz" buyurduğunu 
nakleder. [S ah ih ]

Ahmed (1/387) *  Sahîhu'l-Câmi' (6661)

أ ئ)رانقؤي .اش قوزن قاق قاق ةرغزي أيى عى [٤٩] ”٤٩٩٥  نمح ألز ملمت

ف أل نمفي ش ألز نآ ه ه يؤ نمايلإا عبش قي وائبيهقي دحمأ ماروا
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4 9 9 5 -  Ebû Hureyre, R esû lu llah in  {sailallahu aleyhi VESEİlem): "Mümin ülfet eder 
(iy i geçinir), ülfet etmeyen ve ülfet edilmeyende hayır yoktur" buyurduğunu 

nakleder. [S ah ih ]

Ahmed (2/400) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (8119) *  es-Silsîletu's-Sahîha (425)

ش غئ [٥ >ل - ٤ ٩٩٦ كئ ين ا ن ئ: اش قونف قاف ق:اق ،ال أخبل قفى "ئ

ي من ؤ قفذ شرني نمحو شدتي، قفذ ابه ةمرب أف يدرث هحاج أق ؤ نمز اش ت  انق ن

ئ رش يلأنخ ااغ

4 9 9 6 -  enes b. M â lik  der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "ümmetimden 
bir kişinin sevinmesi için onun bir ihtiyacını gören kimse, beni sevindirmiş 
olur. Beni sevindiren de Allah'ı sevindirmiş olur. Allah ise kendini sevindireni 
Cennete sokar" buyurdu. [Z a y ıf]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (7625) *  es-5؛ls؛letu'd“Daîfe (6827)

كنا نن آض غئ [٠ ١] - ٤ ٩٩٧ قآوهلت ثاأغ فن اهب قوزئ قاق قاف ،ل  

’ لا افيه ذةجزا فزةعن وتثدير| آثألق ةل هللا كثث نق نوزنثئ نانيئت هل'ك همرأ حص  

ةامقيلا تؤم ثجاذز

4 9 9 7 -  E n e s ’ in  b i ld i r d iğ in e  g ö re  R e s û lu l l a h  (sailallahu aleyhi veseilefTi): "Kim bir 
muhtaca yardım ederse, Allah onun için yetmiş üç iy ilik  yazar. Bunlardan 
biriyle dünya ve âhiret işlerini düzeltir, yetmiş ikisiyle de kıyamet gününde 
derecesini artırır" b u y u rd u . [Z a y ıf]

(2/621) e؛Beyhakî, Şuabu'i-îmân'da (7670) *  es-Sİlsileîu'd-Daî
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، بن اش غئد وغث وعنه ٤٩٩٩ [٥٣] -٤٩٩٨ ش ن ي لاق دتاف ث  ■M ا

بفأ اش، لمحا ىلحلا سآ ثم اش ىإل قلحلا ح  يهقيلا روى * هلعيأ ىإل ح

ثحاألا ن ثةلاثلا دي " ن"مايلإا مبفي

4998-4999- Enes ve Abdullah (b. M es’ûd)’un b ild ird ik le rine  göre, 
Resûlullah (sallallahu □ □؛٧^٤  vessllem): "Mahlûkat, Allah'ın ailesidir (tyalidir); 
dolayısıyla onlar içinde Allah'a en sevimli olanlar, O'nun ailesine karşı en 
faydalı olanlardır" buyurdu. [Z a y ıf]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (7446) *  es-Silsiletu'd-Daîfe (4/1900)

،اغ ين غفية غن [٥ ٤] — ٥ ٠ ٠ ٠  تؤم ينصمخ أؤق ه يللا ذونف باق ل؛اق م

دحمأ روام ه زانجا مةاقيلا

5000- Ukbe b. Â m ir'in  b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûlü (sallallahu aleyhi veseilem): 

"Kıyamet gününde ilk  davaları (hesaplan) görülecek olanlar ik i komşu 
olacaktır" buyurdu. [H asen ]

Ahmed (5/151)* Sahîhu't-Te^îb (2557)

ك ألزي أق هزئزة أيي غن [٥ ٥] — ه ٠ ٠ ١ ت لمما ء بهلق وهمن ه نيلا ىإل اف

خ ن ئ دحمأ رواه ه نمكىلما مطعوأ هم،لا زأض ا

5001- Ebû Hureyre b ild iriyo r: Adamın b iri Resûlullah'a (sallallahu aleyhi vessllem) 

ka lb in in  katılığından yakınınca, Hz. Peygamber (saîlailahu aleyhi vessllem) ona: "Bir 
yetimin başını okşa ve bir yoksulu doyur!" buyurdu. [H asen ]

Ahmed (2/263) *  Sahîhu't-Tergîb (2545)



كت نن شداقق غن [٥٦] -٠٠٠٢ هلا أن ال م ىلغ امح'آئلاآ ق:اف M ئ آ

^١ فذقؤ؟لا ةماج ابن رواه * ثلعيز اسبك اقه نيش ،كيإل ئزذرذة ^

5002- Surâka b. M â iik 'in  b ild ird iğ ine  göre ANah'ın Resulü (sallallahu aleyhi 

iy i sadakanın hangisi olduğunu söyleyeyim m i1■ Sizden başka ء» vesellem): "Size 
size geri dönen kızınıza ٧؛؛ nafakasını temin edecek kimsesi olmayan

[verdiğiniz sadakadır" buyurdu. [Z a y ıf

(10/4822) Mâce (3667)* es-Silsiietu'd-Daîfe ٨١̂

اف وص اق ق خيلا بات

Allah İçin Sevmek ve Allah'ın Sevme$i

٦-  F a s i l

ث ك:اف بنة:اغ ض [١] — ٥٠٠٣ ب هلا ن ئ أززاخلا” ل:وقئ . ئ ئر  ب

فاثغ افن ندة،مج ف اتهم كزاثن ازت فلاق امنه ز خثن ريابخلا رواه ه " ا

5003” Hz. Âişe der ki: Hz. Peygam berin (salialiahii aleyhi vesellem): "Ruhlar 
donanmış ordular gibidirler. Birbirleriyle tanışanlar't sevgiyle kaynaşıp 
anlaşırlar. Birbirlerini kabul etmeyenler ise ayrı ayrı kalırlar" buyurduğunu 

iş ittim , [S ah ih ]

Buhârî (muallak)

فزئزة ابي ض مسلم رواه زه [٢] - ٥ ٠ ٠ ٤

4 4 3 Allah için Sevmek veAllah’ın Sevmesi

5004- Aynı hadisi M üslim  (2638) Ebu Hureyre'den rivayet e tm iştir.
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خ إذا قمما إن ه اش لوزش قاق قاق فزينة آبي غن [٣] — ٠ ٠ ٠ ٥ اذغ غيذا بأ

لمحمو ءاخلسا قي دياثت مئ لثريج ثةمحن قاق ثةحقآ ابمحلا يجأ ييإ قاقف يلرتج  

آزضلا قي لوقبلا ةل ثوضغ مئ قاف ءاشفلا لأغ بةحقث ةوقحقآ اآئلق يممب اق إن  

ض إيي ولص ليربج اذغ غبنا عصأن ذاإن لتريج ةصئمحس قاق ةصفآئغ انمحلا أبي  

ياق مب و مث بةوقيثغض قاق هوفأبغض اآئلف صينغ اق إن ءماشلا لأف ؛ي د ةل غمحث

مسلم رواه ه آزضلا قي ءصاائتئ

5005- Ebû Hureyre 'n in b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resulü {sallailahu Q؟eyhr 

vessllsm): "Allah bir kulu sevdiği zaman Cebrail'i çağırıp ona: «Ben filan kişiyi 
seviyorum, sen de onu sev» buyurur. Cebrâîl de onu sever ve semaya seslenip: (T 

Allah filan kişiyi seviyor, sizler de onu sevin!» ، ؛٤٢ . Göktekiler de onu severler. 
Sonra da o kulun yeryüzünde de sevilmesi sağlanır. Allah bir kulu sevmediği 
zaman da Cebrail'i çağırır ve ona: «Ben filan kişiyi sevmiyorum, sen de ٠«« 

sevme» buyurur. Cebrâîl de ٠«« sevmez ve semaya seslenip: ff Allah filan kişiyi 
sevmiyor, sizler de onu sevmeyin!» der. Göktekiler de onu sevmezler. Sonra da 
o kulun yeryüzünde de nefretle karşılanması sağlanır" buyurdu. [S a h ih ]

Müslim (2637)

مةاقيلا تؤم ولمت اش إن .اش قونش قاق قاق فزيزة آيي ص [٤] — ٠ ٠ ٠ ٦

ه قز؛لا يجلالب ؛دوذاقثخلا آقذ مسلم رواه * ش" لاأ ظل لا قزم يظل قي مأ

Ebû Hureyre’nin b -5006؛ ild ird iğ ine  göre A liah 'ın  Resûlü (saîlallahu aleyh 

vESEİlem): "Allah kıyamet gününde şöyle seslenir: «Benim büyüklüğüm (rızam) 
için birbirlerini sevenler nerede t  Hiçbir gölgenin bulunmadığı bir gün olan bu 

[günde onları kendi gölgem altında gölgelendireceğimi»" buyurdu. [S a h ih

Müslim (2566)
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ث ز0 آلزي آة ى وقمحر قي ثة آ خز أ  M  ٥٠٠٧ [ ذ؛ هريمحر يلم غث [٥- يمحغ

زم ىلغ ةل ه قأزضذ قى ثى -حاأ أبين ل<اق ثرين أئن ئئهح أثى اقلق 1ةثك تهجذ

ه ذ ؤلا ه زق ز قاق ف ي غين لا قاق ابهرق ةعمن نم ييلغ كن ف ئ ه أ خثثت ي آ رع ^١ ق

ذ كتلإ اش قونش يإه لاق جلو خ اثق كأخئ قذ تمما ؛آ مسلم روام ي 11 قيه ةسأ

5007" Ebü H ureyre’n in b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûlü (saliallahu ؛أا؛ةاو 
vESEİlem): "Adamın biri bir köye kardeşini (arkadaşını) ziyaret etmek için yola 
çıktı. Bunun üzerine Allah onun ]/oluna bir meleği koydu. Adam meleğin 
yanma vardığı zaman melek: «Nereye gidiyorsunt» diye sordu. Adam: «Şu 
köydeki kardeşimi ziyaret etmeye gidiyorum» dedi. M e lek:«Ondan beklediğin 
bir nimet mi vari■» diye sorunca, adam: «Hayır! Onu Allah'ın rızası için 
sevdiğimden dolayı ziyarete gidiyorum« karşılığını verdi. Bunun üzerine melek 
ona: «Ben, Allah'ın, ٠ kardeşini sevdiğin gibi seni sevdiğini bildirmek üzere 
gönderdiği bir elçisiyim!» dedi" buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (2567)

دم ئى اش غيد غث [٦] — ٥ ٠ ٠٨ و غ اي قافف ه اش نشول رإ جلر ءجا ن

M بآ جلر فى قرق فمح قلا قونش اش لونن داقف ميه قمحب لمو ماقؤ ح

ةلررا ز بأ قش غم ث هلع متفق ه {{ح ي

5008- Abdullah b. Mes'ûd der ki: Resûlullah'm (ssllallahu ^ ^؛٧١١؛  vESBİlem) 
huzuruna b ir adam geldi de؛ “ Ey A lla h ’ ın Resûlü! Henüz kendilerine 
katılm am ış ©Iduğu b ir kavm i, b ir züm reyi seven b ir kimse hakkında ne 
dersin?” diye sordu. Hz. Peygamber ( ؛ااوااؤالالا  aleyhi vBSHİlem): "Kişi sevdiği ile 
beraberdir" buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî(6168) ve Müslim (2641)
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د نسأ غن [٧] - ٠ ٠ ٠ ٩ ل أجلز أ أ ي ن  غةاثلا ئثىالقق غؤ،اثلا عن §§؛؛ ا

ث ذااررزت قاف غذذ ل ء ئف أل قاق ؛(.اقف أ ق أإ  ررأئث قاقف قةوززن اق يجأ أ

غ حف افق أنش قاق أختئت((. محئ ث  مئ قغ ررأئث . علبيا بقؤل افزخث ء بشق انر

يهلع متفق ه تتت«حأ

5009- Enes b. M â lik  der ki: B ir kimse Hz. Peygamber'e (sallallahu aleyhi vesellem) 
kıyam etten sordu da: "K ıyam et ne zaman kopacak?” dedi. Resûlullah 

( اوةأ1و11د،ااو  aleyhi vesellem) de ona: " ٥  saate, ٠ güne ne hazırladınL" diye sordu. ه  
k i^se : “ Hiçbirşey hazırlamadım. ٧^١٨١ ^ ben A llah 'ı ve Resûlü'nü severim” 

dedi. Hz. Peygamber {sallallahu aleyhi vesellem) de: "öyle ise sen sevdiklerinle 
berabersin" diye müjdeledi.

Enes: “ Hz. Peygamber'in (sallallahu aleyhi vesellem): «Sen sevdiklerinle beraber 
olacaksın» müjdesiyle sevindiğ im iz g ibi hiçbirşeyle sevinip rahatlam adık” 
diye ekledi. [S ah ih ]

Buhârî (3688) ve Müslim {2639)

 لصالحا ىسيلجلا لثم)) ه اش ذونف قاق قاق شىوت آيى غى [٨] — ٥ ٠ ١ ٠

ؤءلا ىلجلسوا د،لمحا نكير ي،،لنلجا ماحسم لثمك ث كتغذ أل دا صاحب نم م

نةم ذجث أؤ ثملبؤن أز كتذب يخرق خئ،ابلا وكيز إ،حني ذجن أؤ ٠٧٤̂ إمحا كانلمأ

يهلع تفقم ي خبيثه« 1ريخ

0- Ebû M ûsâ der ki: Resûluilah {sallallahu aleyhi veselİEm): " iy i arkadaş ile kötüه  5آ

arkadaşın meselimisk sahibi/satan ile demirci körüğü gibidir. M isk sahibine 
gelince ya sen ondan bir mikdar satın alırsın, ya da onun güzel kokusunu 
koklarsın; başkaca bir şey olmaz. Demirci körüğü ise ya vücudunu ya da 
giysini elbiseni yakar, ya da ondan pis bir koku hissedersin " buyurdu.

[[S ah ih



ث ق؛اق لبج ين ذحاق زض [٩] - ٥ ٠ ١ ١ ئ و ه اش قونش شب  اش قاق " ل:م

ئف اور-ينرقثلوا قق جالسئقفلوا قي تصحاثئنش بتيمح ثجو ى:الثغ

ثات ززاة • قي صلذاقتتلوا دحائشلا لجز رغ ل"اق ق:اق ذيرمائأ رزانة زقي .ب و ث

ن برامث ميل يجلال قي ء.لزا دوعقلا مهطتم ثور ت ذا ئه

vESEİlem): “ Allak ̂٧؛□!□ Cebel der ki: Resulullah’m (saîlallahu 5011“ ٨٨٧^ .ط 

buyurur ki: Bettim rızam için birbirini sevenlere, benim nzam için birbiriyle 
oturanlara, benim nzam için birbirini ziyaret edenlere ve benim nzam için 

iş it t im. سؤلاسم birbirlerine ikramda bulunanlara Cennet vacip olur" طلالا

(2581) Mâlik *Sahîhu'Merğîb

n (2390) b ir rivayetinde: 'A llah şöyle buyurmuştur: "Benim؛zî’n؛rm؛T 

büyüklüğüm (celalim) için birbirini *edenlere, peygamberlerin ve şehitlerin bile
imreneceği nurdan minberler vardır." [Saühih]

(3019) *Sahîhu't-Terğîb

 انك باعي نم إن بقلا قاق ق:اق ب،طاخلا ئن رغئ غن [١ ٠] " ٥ ٠ ١ ٢

 نهماكمب ة،امقتلا يؤم شهداءلوا ءاأئيثلا مهطتم فهذاء آلو ء،ايأئيت مه ان افاأنل

سا يزيح اوباثخ قؤم مه ق:اق ،مه ئف ابرقحث ي،للا قونش اي ا:الوف ىالثغ بللا نم

،ماب والمأ آلز ثهم،جب محاأز رعي ىلغ ه ن  ىلغ مبهإق ثوت،ل وهيمجؤ إة ^١̂ ف

ألثؤأ آبهلهذه؛ زقزآ ،ثنائلا زنح ٩ دوزئحن آلو »ثى،ائلا 1ذإ 0وقحان أل روث
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5012- Öm er b. e l-H attâb der ki: Resûluilah (sallailahu aleyhi vessllem): 

"Kullarımdan bazıları vardır k i peygamber veya şehit değildirler; ancak 
kıyamet gününde Allah'ın katındaki konumlan yüzünden peygamberler ve 
şehitler bile onlara inırenecektirl" buyurdu. Ashâb: “ Ey A lla h ’m Resûlü! 
© ١٦١^٢١٢٦  k im  olduğunu söyler m isin?” dediklerinde ise, Hz. Peygamber 

(sallal؛a ^ 1eyhivesel!em): "Onlar öyle bir topluluktur k i akraba olmadıkları ve maddi 
yönden bir beklentileri olmadığı halde sırf Allah'ın rızası için bildirilerini 
severler. Yüzleri nur gibidir ve nur içinde de olacaklardır, insanlar korktuğu 
zaman onlar korkm azlarinsanlar üzüldüğü zaman onlar üzülmezleri" 
buyurdu ve şu âyeti okudu: “ B ile s in iz  ki, A lla h 'ın  d o s tla r ın a  k o rk u  
y o k tu r ;  o n la r  üzüJm eyecekJer de.” (yûnus Sur. 62) [S a h ih ]

Ebu Dâvud (3527) *  Sahîhu't-Tergîb (3026)

بعاررائقق ظفلب يلباق أبي غن ةلسا جرق قي ززؤاة [١١] — ٥٠١٣ غ {(مح  ت

ش قي وكذأ زوائد ( بلإأ ا أن»م

5013“ Aynısını Beğavî Şerhu’s-sünne’de (3464) bazı ilave m etinlerle
.M asâbîh’ teki ve Beyhakî, Şuabu’ l-îm ân’daki (8588) gibi rivayet e tm iş tir

 آق در، اآب ا"ي :ذر أبيل قاف آئة s ئييءلا عن س،اعب ائن غن [١٢] -٥٠١٤

الا ل:اق م،محل ئةوززث هت ة،مما زتاف أؤس؟ ن؛،ايقلإا غزى ز بوا اش، قي ةلائ  لح

" نمايلإا عبش " ي بيهقيلا رواه ه " كان قي يئفشلزا ه،للا قي

5014- ibn Abbâs’ ın b ild ird iğ ine  göre Resûiuilah (sailallahu aleyhi veselİBm) Ebû 
^ e r ’e: "Ey Ebû Zer! imanın en güçlü halkası hangisidirt" diye sorunca Ebû 
^er: “A llah ve Resûlü en iy i b ilend ir” cevabını verdi. Bunun üzerine Hz. 
P e y g a m b e r  (sa lis ila ta le yh vesellem): 'A ؛ llah için destek olmak, Allah için sevmek ve 
Allah için nefret etmek" buyurdu.

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (9068)



ؤ ايقرت ذاغ نم ه لمح1 قونش قاق ل:اق يزةرغ آيي غث [١٣] — ٥٠١٥ زان آ  

غ ت كاثمم بوطا طئت أن بافث ذاةائ يللا قة؛ي اأ ؤأ رواه ٦٠٢ لاتنز نةلجا مئ وثت  

بيرغ ديثح هذا ل:ارق ذيرماثت

5015- Ebû Hureyre der ki: Resulullah ( وااوا)وةج  aleyhi vEsellem}: "Kişi Allah'ın 
rızası için miislüntan kardeşini normal veya hastayken ziyaret ettiği zaman 
bir nıünadi ona: «Günahlarından arınıp hayırlı adımlar attın. Cennette 
kendine bir yer hazırladın» diye duyurur" buyurdu. [S ah ih ]

Tirmizî (2008 "garîb")* Sahîhu't-Terğîb (2578)

بأ ذاإ ق:اق ؛ ح i t  ٥ ٠ ١ ملجا غن [١ و؛ ” ٦ بي بن فذا ب ثئ ر م غن ك ا

خ لرجلا ذيرمواثت داود أبو رواه ه ثة•حث آئة يزةحهئي ةاأ

5016- M ikdâm  b. M a 'd î Kerib, Hz. Peygamberden (sallailshıı aleyh؛ vessllem): 

"Kişi, diğer bir kardeşini seviyorsa bu sevgisini ona bildirsin" buyurdu. 

[S a h ih ]

Ebû ^§٧٧٢١ (2124) ve Tirmizî (2502) * [Sahîh Sünen Ebî □§٧٧^]

ض عن [١٥] -٥٠١٧ د رم لاف مالك نن آ ب  قافف شائ وعنذة ء تييالب ز

نم جلز هلا قاق ؤبقلا فذا يجأل ئيإ دةمب ناك ئ  ئم قاق أل ق:اف ئثةلآغ M ئ

هلا فنأق خجز ئم ق:اق نة، يحسأ ائب،ي كآخب لاقق ئةلفآغ يهإل مافق قآغبئة  ئ

خ ه  وقي تميث.محا U كزق أخيبت قش قغ أئث ه ثييلأ لمما ل:اق ماي هرفآ

بأ ىم قغ قزءلا ذي:رماثت رواية "بنمحا ما زنة ح

aleyhi vesellem) yanında 5017 اةق(1أوااةلال- Enes b. M â lik  der ki: Resûlullah'ın 
insanlar varken b ir adam geçti. O ’nunla b irlik te  o turan lardan biri: ’1Ey
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Allah 'ın  Resûlü! Ben şu adamı seviyorum" dedi. A llah  Resulü (saîlallahu aİEyhi 

vesBİlem): "Bu sevgini ona bildirdin m it" diye sorunca, adam: "Hayır" dedi. H^. 

Peygamber (saîlallahu aleyhi vesellem): "٥  zaman gidip bunu ona bildir" buyurunca, 
adam ona yetiş ti ve: "Vallahi seni A llah için seviyorum " dedi. Adam: 
"Kendisi için ben؛ sevdiğin de (A llah da) seni sevsin" karşılığını verdi. Sonra 
adam döndüğünde Resûlullah’ ın (saîlallahu aleyhi vesellem) sorması üzerine 
aralarında geçen konuşmayı © ’na haber verdi. Bunun üzerine Hz. 
Peygamber (sallellshu aleyhi vesellem): "Sen kim i seviyorsan onunla berabersin; ancak 
senin kendine ait (sevap ve günah gibi) kazammların sana a ittir"  buyurdu. 

T irm iz î’de ise ibare şöyledir: "Kişi sevdiği de beraberdir; (sevdiği kimsenin 
sevap ،٧؛  günah gibi) kazanından kendine a ittir/'lS ah ıh ]

Ebû Dâvud (5125) ve Tirmizî (2386) *  [Sahih Sünen et-Tirmizî]

ج آل ت لمون .بللا قرزن غمش أئة يب،جت أيي عى [١٦] — ٥٠١٨ ألإ يمحا

رلوا داود ووأب ذيرماثت رواه •k قمب لاإ كثائط لتآك آلز ،انمؤم يمدا

5018“ Ebû Saîd'in b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûlü (saîlallahu aleyhi veselİEm:) 
"Sadece mümin olan kişiyle arkadaşlık et. Yemeğini de ancak takva sahibi

olan biriyle paylaş" buyurdu. [H asen]

(3036) Tirmi?î(?395). Ebu Dâvud (4832) ve Dârîmî*Sahîhu't“Tergîb

دلا ■M يمما درنف قاق دتاف ئزئزم آيي غذ [١٧] " ٥٠١٩ ي  دين ىلغ ؤ

بي،  قي ييهقيلوا داود ووأب ذيرمتلوا دحمأ رواه * لحالث نم مأخذك زظقئيئ خي

حيصح دهانإس وي:ونلا وقال .بيرغ نحس ديثح هذا ذي؛رمتلا لاوق نمايلإا عبش

5019- Ebû H ureyre 'n in  b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (saîlallahu aleyhi vesellem): 
"K işi dostunun dini üzeredir. Bu yüzden kişi kim i dost edineceğine iy i baksın" 
buyurdu. [S ah ih ]
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Ahmed, 2378) آ ؛ ءآ غ أ , "hasen garîb"), Ebu Dâvûd (4832) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da; 
Nevevî bu hadise sahih hükmü vermiştir. *  Sahîhul-Câmi' (3545)

ش.ت قونش زاف ق؛اق يتيهلصا قةائغ ين تزيد ض [١٨] — ٥٠٢٠  حاآ ذاإ ا

ألق لرجلا جلرلا ن و بةإق قز، ومئى وأيي نائم يجاش غن ة،لي لمو صلأ  ه دة.ل

ذيرماثت رواه

y, Resûlullah'ın (saflallahü aleyhi vesellsm): "K iş i5؛ 0 2 0- b. Nu'âme ed-Dabb 

birini arkadaş edineceği zaman onun adını, babasının adını, kimlerden 
olduğunu sorsun. Zira bu (davranışı) daha samimi bir yakınlığa sebep olur"
buyurduğunu b ild ir ir. [Z a y ıf]

(4/1725) Tirmizî (2392) *es-5ilsiletu'd-Daîfe

ذزوذ ق:اقف ه سا قونش اينلإ خزخ ق؛اق ذر أيي عن [١٩] ” ٥٠٢١ ي آث  أ

 ةإ ق:اف د،اهلجا بن:اف قازق ة،اؤثلزا ةلاغلا :لتاف قاف اهب؟ رإ آخث لاآغئلا

خ با يللا ىإل دماأغلا بأ شلزا ب،للا قي لح  وأب وروى دحمأ رواه ★ اش يي بئ

أخيرلا صلفلا داود

vessllem) yanım ıza çıkarak: 5021؛- Ebû Zer der ki: A llah Resûlü (sallallafıu aleyh 

"Allah katında hangi amel daha çok sevilir, b ilir misinizi■" diye sordu. 

Namaz ve zekat” k im isi: “ C ihad” dedi. Bunun üzerine: "Kuşkusuz“ ؛:s؛m؟K 

Allah katında en çok sevilen amel, Allah için sevmek ve Allah için
,sevmemektir" buyurdu

Ahmed (5/146) ve son paragrafi Ebû Dâvud (4599)
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بأ ان .سأ قونش لاق ل؛اق قهاأق أبي غن [٢ ٠] — ٠ ٠ ٢ ٢  ث عتدا عقد ح

ل دحمأ رواه ه زجن رغ رئة أقزم أإ

vesellsm): "Kişi diğerini Allah 5022؛- Ebû Umâme, ResûluHah’ın (sailallahu aleyh 

için sevdiği zaman, Rabbi için ikramda bulunmuş (iy i bir işi yapmış) olur"
buyurduğunu nakJeder. [H a se n]

(2216) 'Ahmed (5/259) *  Sahîhu'l-Câmi

٢] -٠٠٢٣ ت ةاآشئ غن [١ ي تزيد ن  ألآ ق:و:ف ه يمما قوزئ شثجش آ

 ألات دكز زؤوا، ذاإ ،يرأللا منكاخ دتاق ي،ممأ قونش اق ى،لب وا؛الق ؟مرثايخت -مآديقق

ه ز.جن غز ةماج ابن "روا

Yezîd’ in b ild ird iğ ine  göre kendisi, ResûluJlah'm (sailallahu ؛n t5023؛- Esmâ b 
aleyhi vesellem): "Dikkat edinl Ben size en hayırlınızı bildireyeyim m it"  diye 

ey A llah 'ın  Resûlü” diye karşılık ,٠١٧٢“ :sorduğunu iş itm iş tir. Ashâb 

٠ aleyhi vesellem); "Sizden س verm و؛ة(ل işler. Bunun üzerine Hz, Peygamber 

hayırlıdır ki, onları görenler Allah'ı hatırlarlar" buyu rm uştu r. ة» kimseler
[[H a se n

(246) Mâce (4119)*Sahîhu'l-Ebebi'l-müfred ٢١١̂

قي اثحاب عثذئن آن نز يمما قونش لاق ل؛اق فزئزه، أيي ض [٢ ٢] - ه ٠ ٢ ٤

غل ،مغرلما قي زآخز قرشلما قي تجنا همما ة،امقنلا قز؛ ابيئين ىالئق هللا خئ

ل: و قي يةحت تمح نيلا هذا ف

aleyhi vesellem): "Şayet biri 5024 أوااوااو؛أ(لال- Ebû Hureyre der ki: Resûlullah 
Doğu'da, diğeri Batı'da olan ik i kul birbirlerini sırf Allah için severlersef 

ikisini kıyamet gününde biraraya getirecek ve: «işte bu, sırfbenim için ٠ Allah
[sevdiğin kimseydi« diyecektir" buyurdu. [Z a y ii



Beyhakî, Şuabul-îmân'da (9022) *  Daîfu'l-Câmi' (4808)

ر لكآذ لا"آ ت1§ ه زشود ةل ن<اة آئة زوس آبى غذ [٢ ٣] - ٥ ٠ ٢ ٥ ثم غ

يلا أتبلو خذ؛ ^١ غيز قيه هجثبي ذ ر،لا لأه سمجالب كيلغ زة؟جآلؤا ^  ذاإن دك

ثلخ ث،طاشث محا اش بذكر كئابن ركح ؤ بوأ ق ض اش، في ح  اأب اق هي،1 قي زأبي

 ي،للق فلأ نوشتئ ةسمح ةحاأ زابزا تيه ئم زغح ذاإ لرجلا أن خنتس لف رنين

أن اشثهثغث نإف ة،لقب يكف صلن قذ ئةإ ائتر ن:ولونتث ت يهلغ نصلوي مهظ

زاف كذب قي ذكمب ملن غ " ئ

vESEİİEfn) ona 5020 أل؛ضة؛ا- Ebû Rezîn'in b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sallallahü 
buyurdu ki: “Sana dünya ve âhiret hayrını elde etmeni sağlayacak işin özünü 
bindireyim m it Z ik ir ehlinin meclislerine devam et. Yalnız kaldığında gücün 
yettiğince d ilin i Allah'ın zikriyle hareket ettir. Allah için sev, Allah için nefret 
et. Ey Ebû Rezînl Düşünebiliyor musun; (din) kardeşini ziyaret için evinden 
çıkan kişiyi yetmiş bin melek hepsi de onun için «Rabbimizi o  senin için sevgi 
bağını bağladı, sen de onu bağla» diye dua ve niyazda bulunarak yollarlar.
Sen de aynı şeyin sana uygulanmasını istersen böyle yap." [Z a y ıf]

(9024) Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da

Jl خزينة آبي ض [٢ ٤] — ٥ ٠ ٢ ٦ i ون قغ شمح  ط زونش قاقف . ؛٣١ لم

بوأب اقه د،جنتز نم ايهلغ توقاي نم غغذال نةجال قي نإ  ماك ء يحت ئخهمق ا

^١ بكوكلا يضيء وئف ٤^ ل خلا ق:اف ؟اكنهس نم اق، قونف اق ا:ا  في ر؛<وإائث

تلزا اش، ى أش• فى ذوئلائثلزا ،كاب فى ذموبجائ ثحاألا ييهقىلا رو  قي ثةلاثلا دي

ن"محاا بقء’ا
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5026- Ebû Hureyre, ResûluHah'ın (saîlallahu afeyhı veselfem): "Cennette, yakuttan 
sütunlar üzerinde, zebercetten yapılmış odalar vardır. Odaların, açık olan ve 
yanıp parlayan yıldızlar gibi ışık saçan kapıları vardır" buyurduğunu 
b ild irir. Resûlullah'a {saîlallahualeyhi veselİEm): "Ey A lla h ’ ın Resulü!! ٠  odalarda kim  
ikam et edecek?” dediğim izde, Resûlullah (saîlallahu aleyh؛ vBSBİİBffl): "Allah için 
birbirini seven, birbirine yardım eden ve Allah için bir araya gelen kişiler" 
buyurdu. [Z a y ıf]

Beyhakî, Şuabul-îmân'da (9002)* es-SÜsiletu'd-Daîfe (4/1897)

جرافه ذم قئئ ئئهى اق بات خوراتلا عاؤاي اطحأقلؤا ا

Ayrilmak, Dostluğu Kesmek ٧  ̂Kusurları 
Ara§tırmanm Yasaklanması

٦-  F a s i l

أن لرجل حلت لا لاف  : i t  ٠ ٢ ب أيي غن ا١ل - ٥ ٧ و ي ياآئضلا أ اش قرنش أن ر  

ذأ اللي مازخنزه قذا ضرئي خذا ضرقثغ ناتمثلت ياليل ث لاق قرى ةحاآ رجته ث

يهلع متفق ه أملشالي

5027- Ebû Eyyûb el-Ensârî, ResûluHah'm (saîlallahu aleyhi veselİEm): "Kişinin, din 
kardeşiyle üç günden fazla dargın kalması, karşılaştıklarında birinin bir 
tarafa, diğerinin de başka tarafa yüz çevirmesi doğru değildir, ik is i içinde en 
hayırlısı ise diğerine ilk  selam verendir" buyurduğunu b ild ir ir. [S ah ih ]

Buhârî (6077) ve Müslim (2560)

٥٠ ي غن ئزقزة أبى ص [٢] “ ٢٨ تاقلإ> قاق .ا ب ئلظا نإف ئ،لظزا م كد آ

،اثخ آلز ا،وششجث ألز ا،وثخثن ألز خبيث،لا وا ذ  ا،وفضاثب ألز ،١̂١̂ ألز ن

يهلع تفقم ه ا"سوفاتن لاو رواية؛ وقي ((.اخزائإ اش داعب ئواوزك



455Yalan, Dedikodu ve Dargınlık

5028- Ebû Hureyre der ki: Hz. Peygamber ( اوا!وااوقلال  aleyhi vesellem): "Zandan 
sakının, zira en yalan söz, zatına dayalı sözdür. Birbirinizin mahrem şeylerini 
araştırmayın. Birbirinizin kusurlarının peşine düşmeyin. Birbirinize haset 
etmeyin. Birbirinize sırt çevirmeyin. Birbirinize kin tutmayın. Allah'ın kardeş 
kulları olun11 buyurdu. B ir rivayette  “Birbirinizle dünyalıklar için 
çekişmeyin"  ibaresi de geçm iştir. [S a h ih ]

Buhârî (6064-6) ve Müslim (2563)

ي حثم قاق .اش قونش آن خزينة آبي غن [٣] ” ٠٠٢٩ زا  تؤم ئتلجأ أب

ينلا نثؤم ئثئنلاا ف لا غبب وقز قيثفز ص لا افيئ شاب فر ثاث آلزي إ  تثئة ئ

مسلم رواه ه صطلحاي تىح خذين زواظأئ لماقي ءافخن هجأ ونس

5 0 2 9 -  Ebû Hureyre 'n in b ild ird iğ ine  göre A lla h ın  Resûlü (sailallahu aleyhi 

vesellem): "Cennetin kapıları Pazartesi ve Perşembe günleri açılır. Allah'a şirk 
koşmamış olan her س  bu ik i gün içinde bağışlanır. Ancak kişinin, kardeşiyle 
arasında bir düşmanlığı varsa: «Barışana kadar bu ikisini bağışlamadan 
bekletin!» denilir" buyurdu. [S a h ih ]

Müslim (2565)

ض ق؛اق ه لكا قونش أن هزنزه، أيى عى [٤] - ٥ ٠٣ ٠ في صاقلا لماأع "ثغز

نلاا فؤم ،مردص ةجمع لك تكا عبدا إلا ،محمؤ عبد لوث قثفهز يصلحموا ك  ن

مسلم رواه ه اقمن خقى يهلغ اوأرك أب اوائزف ؛لوفيق ء،انسح أييي وبين تينة

5 0 3 0 -  E b û  H u r e y r e 'n in  b i ld i r d iğ in e  g ö re  R e s û lu l l a h  (sallallshu aleyhi vesellem): 

"İnsanların amelleri pazartesi ve perşembe günleri olmak {}zere her hafta ik i 
kere arzolunur ve her mümin kula mağfiret olunur. Din kardeşi ile aralarında 
düşmanlık bulunan kul bundan müstesnadır! «Bu ik i kişiyi (barışına) dek 
bırakın ya da süre tanıyın» denir»" b u y u r d u .  [S a h ih ]
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 لوتق قوم ش1 قونش خثجن اأبه أخيزئة عقيه بنت موثلك أم غن [٠] — ٥٠٣١

^١ ررقيض ^١، ا(؛. لوقف أؤ خيراء شىم ص،اثلا يتى يضئ ذىلا ^  خيز

خة لمو ت؛الق مسلم وزاد ،١٦̂ مئ فقء قي يزغض أئث  شائلا لوقف ابئ ^

ل لاوا م،سخزبلا نير ث،لاث قي أإ ص ثحو سءاثلا يئن حلإ ^١ دي  اقزأئة، ^

جر غزأؤلا دبثحز يهلع متفق T،r اهو

üm m ü Küisûm b in ti ukbe der ki: Resûlullah (saîlallahu aleyhi vssslİEm)’in: -٥^٦ ̂

maksadıyla birinden ötekine uygun sözler؛ "İnsanların arasını düzeltmek 
taşıyan veya hayırlı konuşan yalancı sayılmaz" buyururken iş it t im.

M üs lim ’e a it b ir diğer rivayet: insanların söylediği ya lan la r içinde üç 
tanesi dışında hiçbirine ruhsat verd؛ iğ in i de iş itm iş değilim . Bunlardan b ir 

savaş alanında söylenen yalandır. D iğeri, insanların arasını bu lm ak için 
kadının da kocasını razı ؛,söylenen yalandır. B ir diğeri de, erkeğin karısın

etm ek için söylediği yalandır. [S ah ih]

(2605) ve Müslim 26و2ر) Buhârî

م [٦] - ٥ ٠٣٢ ما باررب ني أيس« قد نطاغيلا ))إن بر:جا ديثح زذ و م و ل

5032- Câbir’ in “ Şeytan ... um udunu y it ird i” hadisi Vesvese bölüm ünde 
geçm iştir, (no. 72)

Müslim (2565)
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غ غث [٧] - ٠ ٠٣٣ ئ ت ةاآ كف تزيد بن بلا لحت لا :٠ يمما لوزش داق ا ذ  ك

ل ؛١ مثب*دب ت ثلاث قي أإ ^ ت ،اهسم ريل ائزآثة ^ قد بلوا خزب،لا قي وات ذ ك

ذيمحموا دحمأ رواه ه سائلا نجب خملبل

5033- Esma b in ti Yezîd'in b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resulü (sallallahü aleyhi 
vesellem): "Şu üç yer dışında yalan söylemek caiz değildir: Kişinin, karısını razı 
etmek için söylediği yalan. Savaş ortamında söylenen yalan, insanların 
arasını bulmak için söylenen yalan" buyurdu. [S ah ih ]

Ahmed ve Tirmizî (1939) *  [Sahih Sünen et-Tirmi7î]

جرنه أن لجفنل حلت أل ق؛اف ؛ Ü ةاغ ض [٨] — ٥٠٣٤  ن همما لونن آن ، ب  

خ جث قؤق ةاآ ه تزد آل كذب غز قؤات ثلاث فزق زس قنن لا ي هجثإي ءات دمم غي  

أبوداود رواه

5034- Hz. Âlşe'nln b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sallallahü aleyhi vesellem): "Bir 
müslümanın bir müslümana üç günden fazla küsmesi doğru değildir. Şayet 
küsen kimse üç defa kendisine verilen selamların hiçbirini almazsa 
(küsliinlüğün) günahını yüklenmiş olur" buyurdu. [S ah ih ]

Ebu Dâvııd (4913}* Sahîhu't-Terğlb (2758)

ذ منبمب حلن آل :ص سا قونش قاق ق:اق هزئزم آبي ئغ [٩] - ٥ ٠٣٠ يز آ  قي

خ جف قؤق ةاأ داود ووأب دحمأ روام ★ زائلا حلذ ثاقغ آثلث قؤق زجت ئفث ،لا

5035- Ebû Hureyre’den b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sallallahü aleyhi vESGİlem): 

"Müslümanın din kardeşine üç günden fazla küs durması helâl olmaz. Kim
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müslümatı kardeşini üç günden fazla terkeder ve ٠ hal üzere ölürse cehenneme 
girer"  buyurdu. [S a h ih ]

Ahmed (9081) ve Ebû Dâvud (4 9 1 4 )Sahlhu't-Terğîb (2757)

 ذم ل:وقف ،٠ يللا قرنف عجش أبه يلجثلا خزائن يلم غن [١٠] — ٠ ٠٣٦

داود أبو رواه ي همذ سمك'قوفه هسن ةحاأ جره

5036- Ebû Hirâş es-Sülem^ ResûluHah'ın {sailallahu aleyhi vesellem): "Kardeşiyle 
bir y tl boyunca dargın kalan kişi onun kanını dökmüş gibidir"  buyurduğunu

b ild ir ir. [S a h ih]

(2/928) Ebû Dâvud (4960) ve Hâkim, Müstedrek'te (4/163) *es-Silsiletu's-Sahîha

ذ خزينة آيي عن [١ ١] “ ٥ ٠٣٧ ي آ ذ نؤمنل حلت لا لاف Ü ا زججب آ

ث ذإق ث،لاث قؤق اؤمنم ؤ  ؛لائلا ييلغ زق نإق يي،لغ يإتجي ةلمتلف ث،لاث به ئ

ث دمم ثز لإب ءات دمم يهلغ قزئ من ذإن ر،جآلا قي اائ خ بما خز  رةجهلا نم لمنلما ز

داود وأب رواه ه

5037- Ebû H ureyre 'n in  b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûlü (sailallahu aleyhi 

vesEİlsm): "Bir müminin diğer bir mümine üç günden daha fazla dargın kalması 
doğru değildir. Bu nedenle üç gün geçtikten sonra biri diğerinin yanına gidip 
selam versin. Şayet selamı alırsa sevapta ortak olurlar. Selamı almadığı 
takdirde ise günahı onun (almayanın) olur ve (selam veren) miislüman bu 
şekilde küslükten çıkmış olur" buyurdu. [H asen ]

Ebû Dâvud (^1 ^*S a h îh ^-T e ^îb (3 75 7 M )
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٠ ٣ ،١ آيي غث [١ ٢] - ٠ ٨ ^ £ ^ J l i  :J u ل مكرأغب آلآ :٠ مممح1 لوزث مح إ

لاإ ق؛اق كلا قونف اق ى،لب !انلق ؤ؟حلاهتلزا ضذقؤلزا مايلصا ةجدر نم ت حص  ذا

حيصح ديثح هذا : لاوق ذيمآزمواث داود وأب رواه ه قةالخلا بينلا بات ثازقن بين،لا

Sîzlereoruç," (؛aleyhi vesellem 5038 ؛وااوااوء{لال- Ebu'd Derdâ der ki: Resûlullah 

namaz ve sadakatlin kazandıracağı sevaptan daha değerlisini bildireyim 
üzerine Resûlullah ٧٢١٧٨^ .m it"  diye sorunca, ashâb: “ O lur! B ild ir” dediler 

{saîlallahu aleyhi vesellem): "Bu, ik i kişi arasını düzeltmektir. Zira aratan bozuk olması
(dini) silip süpürür" buyurdu. [S a h ih]

[Ebû Dâvud (4919) ve Tirmizî (2509, "sahih") *  [Sahîh 5ünen et-Tirmizî

٣٩، ي اق خدتة غؤاءلا نن زتيزلا غب [١٣] - •  ذاف مثئغإ ذب JU M ا

ئلا مكلقب مق تزلا ىلفخ لوأئ لا هالمخلا هن قاينفلزا خن نلو ئ خ ك  قلئ

قلا ذيلرمرا دحمأ رواه ه يي

5039- Zübeyr b. el~Avvâm, Hz. Peygamber'den (saîlallahu aleyhi vesellem): "Geçmiş 
toplumların hastalıklarından olan kıskançlık ve kin size de bulaşmış, üstelik 
bu ikisi kesip yok eder. D ikkat edin! Saçı kesip yok eder, demiyorum! Aksine 
dini kazıyıp yok eder!" buyurduğunu b ild iriyo r. [H asen ]

Ahmed ve Tirmizî (2510) *  Sahîhu't-Terğîb (2695)

م آة فز؛زة ش غذ [١ ٤] - ٠ ٠ ، ٠ ذلا نإق زائخئذ، تقرإ ق:اف .ا  خن

داود وأي رواه ★ بطخلا زاغلا لتآك أمك تاالخشن تآفل

aleyhi 5040 فوااوااوة(لا- Ebû H ureyre’nin b ild ird iğ ine  göre A llah ’m Resûlû 
vesellem): "Kıskançlıktan sakının! Zira kıskançlık ateşin odunu" -veya - "otu

[buyurdu. [Z a y ıf أئ/ء</</" yediği gibi, iy ilik leri yer
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Ebû Dâvud (4903) *es-Silsiletu'd-Daîfe(4/1902)

ة فزيزة .بيآ غذ [١ ٥] - ٥ • ٤ ١ ي آ ت ؛رزف مغائإ ق:اق .ا  انهإف نلمما ذا

ذيماثأز رواه ه بقةاخلا

5041- Ebû Hureyre 'n in b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (sailallahu aleyhi VBSEİİEm): 
"Aranızın kötü olmasından şiddetle sakınınız. Çünkü bu özellik dini yok edip 
b itirir"  buyurdu. [H asen ]

Tirmizî (2508) *  [Sahîh Sünen eMîrmizî]

به، قمما رصا رصا نم ق:اق ه يللا قرزئ آن همرص يلم غن [١٦] “٥٠٤٢

بيرغ ديثح هذا : لاوق ذيمرمواث ةماج ابن رواه ه يه■لغ قلا فق ى اف زمن

5042- Ebû Sirma, ResûluNah’m (sailallahu aleyhi vESBİlem): "Her kim birine zarar 
verirse Allah da ona zarar verir. Kim de başkalarına güçlük çıkarırsa Allah 
da ona güçlük çıkarır" buyurduğunu b ild ir ir. [H asen ]

ibn Mâce (2342) ve Tirmizî (1940 "ğarîb")

:ةلاا قونش قاف ق:اف هاتيلا تم آبي غئ [١٧] - ٥ > ٤٣ رصاغونتنلب§ء

.بقري خيي،ق قذ؛ : لاوق هذيمحا رواه ★ به قزم أز ؤثم

5043- Ebû Bekir es-Sıddık'ın b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (sailallahu aİEyhi 

VBSEİİEm): "Bir mümine zarar veren veya hile yapan lanetlenmiştir, yani Allah'ın 
rahmetinden uzaklaşmıştır" buyurdu. [Z a y ii]

Tirmizî (1941 "ğarîb") *  [Daîf Süneni't-Tirmizî]



تصرب ذىاقث تثزلما ه يللا قونش ذصح ق؛اف غنز أين عن [١ ٨] ” ٥٠٤٤

 راإئؤ أل به،لق رإ ذايغلإا محصي لمو تهاتلي ملمأش ئق ثغفز اي ق:اقف رقيع،

ب غؤزة ثتبع نم بةإق عؤزاتهم، اوئتبئ آلز مئئيزوف آلز صلمنلما  حثث لمسلمأ أبي

ن غؤزثة، قلا يمحمأ رواه ي هلنخ فجر في نؤ ز خةعصت غززثة قلا بغس وث د

minbere çıktı ve س,راآآث Öm er der ki: Resûlullah (sailallahu aleyhi 5044“ ^؛٨ 

yüksek sesle: "Ey diliyle Müslüman olduğunu söyleyen ve kalbine iman 
işlememiş kimseleri Müslümanları üzmeyin; onları ayıplamayın, onların 
kusurlarını araştırmayın. Her kim Müslüman kardeşinin ayıbını araştırırsa 
Allah onun ayıbını ortaya çıkarır. Allah her kimin ayıbını ortaya çıkarırsa
evinde bile olsa }-ezil rüsvay eder" buyurdu. [S a h ih]

(2339) Tirmizî (2032) *  Sahîhu't-Terğîb

م غب ممح يي يبجت غث [١٩] “ ٥٠٤٥ ازنلا آزثى مذ ةإ :لاق قو ا

بملا عزض قي ةطالتلاسا رعب ئن نمايلإا عب'ش في وائبيهقي داوه وأب رواه ه قح ث

ة$ -5045 لأ  b. Zeyd, Hz. Peygam berin (sailallahu aleyhi vessllam): "Ribânın en 
büyüğü, haksız yere bir miislümanın onuruna d il uzatılmasıdır!" buyurdu. 
[S a h ih ]

Fhfı Dâvud (4876) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da*  Sahîhu't-Terğîb (2539)

ت يي خرغ اقق .يللا قونش قاف زتاف مالك بن أنص غن [٢ ٠] - ٥ ٠ ٤ ٦  قزز

نمان نم زافطأ مهل مريف هصو مههجوو ئشونحت ب ر و  اي ءلاهؤ نم ت تملق ،مد

 وأب رواه ه أغراضهم قي نونتفخ ص،ائلا ملحو نمحرت ذينلا آءلهؤ ق؛اق ،ليربج

داود
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5046- Enes b M â lfk 'in  b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûlü (sallaliahu aleyhi vesellem): 
"Mîrac'da bakırdan tırnakları bulunan bir toplulukla karşılaştım. Bunlar ٠ 

tırnaklarla kendi yüzlerini ve göğüslerini tırmalıyorlardı. «Ey Cebrâîl! Bunlar 
kim{■» diye sorduğumdat bana: «Bunlar insanların etlerini yiyen (g ir iftle rin i 
yapan) ve onların onurlarına d il uzatan kimselerdir» karşılığını verdi" 
buyurdu. [S ah ih ]

Ebû Dâvud (4878) *  Sahîhu't-Terğlb (2839)

ب؛: م [٢ ١] - ٥ * ٤٧ ئز هلا آة اك أمح ننبء رجلب قلمب تن د:اف ء ئ

خ نإق ض جلبز اثؤب يسك وقن ،مهنج نم ايغثه ةطحمث ا  ةلغم ةونكن ةمما نمحإ ثن

ه ةمعش ماثف جلبز ماق وقس هنم،ج نم ءايتو ةمعش م اقف به ممو قمما دمحإ ء،از

داود وأب رواه ي ةامقيلأ تؤم

vesellem:) ̂اوا؛وااوء(لال ةاولإأ n b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûlü'؛d5047؛- M üstevr 
"Kim bir müslümamn gıybetini yapma karşılığında bir yemek yerse, Allah 

ona Cehennem ateşinden aynısını yedirir. Kim bir müslümamn aleyhinde 
konuşması karşılığında bir giysi giyerse Allah ona Cehennem ateşinden 
aynısını giydirir. Kim de birinin aleyhine olması karşılığı gösteriş ve şöhret 

gösteriş ve şöhret peşinde »«٠ makamına oturursa, kıyamet gününde Allah
olanların makamında oturtur" buyurdu. [S ah ih]

(2/934) Ebû Dâvud (4881) *  es-Silsiletu's-Sahîha

٥ ٢] ” ٠٤٨ نم نلظا سخن إن .يمما درنف قاق نتاق ئزئزه أيي ض [٢

داود ووأب دحمأ رواه ه لةلصاا خشن

5048- Ebu Hureyre 'n in b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (saliallahu aleyhi vesellem): "iy i 
zaman beslemek, ibadetin güzelliğindendir" buyurdu. [Z a y ıf]

Ahmed ve Ebû Dâvud (4993) *  Daîfu't-Tergîb (1974)
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ت وعنذ ضء بنت قثهلص زصت اغثز آئة تقهاع ئغ [٢٣] - ٥ ٠ ٤ ٩ ز نيث ف  ق

اجب ايهطأع :بزينل .اتك دونش قاقف رهظ ن كب يطأغ اآن نث:اقف ي  دثه؟وثهلا ل

 داود وأب رواه ★ رمض صعوت مرخلموا ةحجال ذا ازهجقه .هللا ذوزش بقض

ثح ودكن ةلا باررت قي (؛انمؤم ىحم )رمس ى:سأ بن بمحا دي فه خئة((لزا ئ ؤ

5049- Hz. Â işe’n in b ild ird iğ ine  göre Safiyye b in ti H uyey'in devesi 
hastalandı ve Zeyneb'in yanında da fazladan b ir deve vardı. Resûlullah 
(sailallahu aleyhi vessliem) Zeyneb'e: "Safiyye'ye bir deve ver" buyurdu. Ze^neb de: 
“ Ben (bu deveyi) §٧ Yahud kadına mı vereceğim?” karşılığını verdi. Bunun 
üzerine A llah Resülü (sailallahu aleyhi vesellem) öfkelendi ve Zilh icce ile M uharrem  
aylarında ve biraz da Safer ayında Zeyneb'e küs durdu. [H asen ]

Ebû Dâvud (4602) *  Sahîhu't-Terğîb (2835)

؛اف M ييلأ غن يزة،ره أيي غذ [٢ ٤] - ٠ ٠ ٠ ٠ ى د ئ ضمح "زا جلاز مريم ا

ثمحآ عيثى: داق فؤ، لاإ ثةإ لا ائ؛مي واق ألك ق:اق أشزفثم، نة: قاقف تشرق، ئ

ت شاب مسلم رواه ه غببي وكدئ

5050“ Ebû Hureyre’ nin b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sailallahu aleyhi vesellem): 

"Meryem'in oğlu İsa hırsızlık yapan bir adam gördü. O na:«Çaldın mit» diye 
sordu. Adam: (Asla! Kendinden başka ilâh olmayan Allah hakkı için...» dedi. 
Bunun {}zerine İsa: «Allah'a inandım; kendimi yalanladım» dedi" buyurdu. 

[S a h ih ]

Buhârî (3444) ve Müslim (2368)



 فوآكل أن ققؤلا ذاك ه: اش لوزش قاق ق؛اق كمال بن أنص غن [٢ ٥] — ٥ ٠ ٥ ١

ذلا ذازك أ،رئ ث د خ بتغ أ فذز.لا ل

5051- Enes b. M â lik  der ki: Resûlullah (saîlallahu sİByhi vESBÜEm): "Neredeyse fakır 
olmak, kâfir olmakla (yokluktan dolayı haramları helal kılmakla) eşdeğer 
olacaktı ve neredeyse haset/kıskançlık, kaderin önüne geçecekti" buyurdu. 

[Z a y ıf]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da {6612} *  es-Silsiletu'd-Daîfe (9/4080)

ه ىلإ اغتذر نم ه بللا قونش قاق دتاف ربجا ئغ [٢٦] - ٥ ٠ ٥٢ خ  لمث آ

و ذرهحي  في ييهقيلا مااهور ى.سكم بصاح يئةطخ ثلم ييلغ ناث عذره، لقف لمأ

ه ق؛ازق ناكلإا جبش ك زاائغئ ش;اا

vBselIsm): "Kim (din) ؛saîlallahu alayh) '5052^؛- Câbir b. A bdillah, Resûlullah 

kardeşine bir özür beyan eder de kardeşi bunu kabul etmezse, onun üzerinde 
öşürcünün günahı kadar vebal olur" buyurduğunu b ild ird i. [Z a y ıf]

(4/1907) Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (8338) *  es-Silsiletu'd-Daîfe

ث قالا ء الخئي ق ي أ آئويلأ

Acele Etmemek ve Temkinli Qlmak

1 -  F A S I L

ة آغ؛زة فزقزة أيي غث [١] — ٥٠٥٣ غمب لا لاق ^ اش قرنش آ ثم غؤبىلا ن

يهلع متفق ه ؤثئنم جحر
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5 0 5 3 -  Ebû Hureyre 'nm  b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sailallahu aleyhi vesellem): 

"Müttıin aynı delikten ik i kez ısıtılmaz" buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî(6133)ve Müslim (2998)

٥٠٥٤ [ ناغث اثن ض [٢- ةإ” :صقلا ص جآشل ٠ أش ؤقسز قاق ق:اق ي  

مسلم روام ه ةاأثلزا حلمال ة؛ولززش أللا مائهحيم ينلحلم كفي

5 0 5 4 -  ibn Abbâs der k i :  Resûlullah <solla؟lahu aleyhi veseilem), Eşacc A bduikays’a 
hitaben: "Sende, Allah'ın sevdiği ik i huy vardır: H ilim  (ağtrbaşltltk) ve 
teennidir" buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (17)

يائلا تخب ي، لهص ئع [٣] — ٥ ٠ ٥ ٥  نم ةاأئلا .همما قونش قاق ل:اه عد

بيرق ديقح فذا ل:اوق ذيرمتلا رواه ه ناشيطلا نم خينئلزا بمحا

5 0 5 5 -  Sehl b. Sa’d es-Sâİdî'nin b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (sailallahu aleyhi 

vesellem): "Yavaşça (akıllıca) hareket Allah'tan, acelecilik (fevrilik) ise 
şeytandandır" buyurdu. [Z a y ıf]

Tirmizî (1012 "ğarîb")*  Daîfu'l-Câmi' (2300)

ل ميحل أل بمما نوش ز قاف دتاف يبجت يلم غن [٤] — ٠ ٠ ٥٦ عثزة، دو أإ

ل مكيح آلز بيرغ نحس ديثح هذا ؛ لاوق ذيرموالت دحمأ رواه ه رثةجق در أإ

vesellem): "Daha önce ayağı 5؛ 0 5 6- Ebû Saîd der ki: Resûlullah (sailallahu aleyh 

kaymamış olan hilttı sahibi olamaz. Tecrübesi olmayan kişi de bilge olamaz"
[buyurdu. [Z a y ıf
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(6283) 'Ahmed ve Tirmizî (2033 "hasen ğarîb")* Daîful-Câmî

هلل قاف آلزي أن نسأ ئزغ [٠] - ٠٠٠٧ ذ ق:اقق ي.صأن ؛H ت  زمحألا ث

ت ذإف رتذييالب أي ض خيرأ فتتهاع في ن ث بان فآ غ حر"ف قي رواه .مسكقآ عيآ ي

ن غة"ما

5057- Enes b ild iriyo r; Adarrun birisi, Hz. Peygamber’e {sallallshu EİEyhi vBKBİfem): 
“ Bana tavsiyede bu lun ” dediğinde Resûluiiah (cü؛ln!l؛=hu □Icyhi vEselİBm): “Yapacağın 
her işi iyice düşün. Şayet sonunda hayır görüyorsan o işi yap. Ancak sonunda 
yoldan çıkma endişesi varsa, o işe girişme" karşılık verdi. [Z a y ıf]

BegavîŞerhu's-Siinne'de (3600) * Daîfu'l-Câmi' (2815)

ل غةلأغ آلو مسآغلا قاف ه،جأب غى شغب، ثن شبمح ض [٦] “٥٠ ٥٨  عن أإ

هلا داود. وأب رواه ه زؤجآلا لغئ قي ألإ ضء م قؤذة؛يلا ق:اق Ü ن

aleyhi VESEİİEITI:) 5058 فوا[و؛اوتن(لا- M us’ab b. Sa'd, babasından Hz. Peygamber'in 
"Âliiret amelleri dışında yavaşça ve akıllıca hareket etmek elden

bırakılmamalıdır" buyurduğunu nakleder. [S ah ih]

(4/1794) Ebû Dâvud (4810) * es-Sîlsiletu's-Sahîha

م غبب ئغ [٧] - ٥٠٠٩ ز يي ا ة ئئتي<لا ضجت ي آ s ا t ثلا ق:اق  غ

قبلإزا ئؤذةلزا خشن،لا ؛ ئائم ز رواه ★ ثبؤؤلا بن زءاج زءئب؛ى مإآزي بن ي

.بقري ختن ديتح زقنا ذيمةزر|

5059- Abdullah b. Sercis e l-M üzenî’nin b ild ird iğ ine  göre, Resûluiiah
(sallallahü aleyhr vesellem): "Düzgün bir görünüşe sahip olma, ağırbaşlılık ve her şeyde



ölçülü davranma peygamberliğin yirmidört bölümünden (özelliklerinden) bir
bölümdür" buyurdu.^اقلاكل

(1696) Tîrmîzî (201 o "hasen ğarîb") *  Sahîhu't-Tergîb

 ئاضلا هذيلا ئإ لمحا ؟n اش ئيق أن صاغث ئ اش عيد عن [٨] “ ٥ ٠ ٦ ٠

ثلزا ن ةمخ نم زءج ذصاقتلإزا لصالحا ئ  أبو رواه ه تثؤةلا مئ زءاج ينروعش ن

داود

vesellem): "Doğru 5060؛- Abdullah b. Abbâs, Hz. Peygamber'in (saîlallahu aleyh 

yolu göstermey doğru bir tavır sergileme ve tutumluluk (dengeli olma,) 
peygamberliğin yirmi beş bölümünden bir bölümdür" buyurduğunu nakleder.

[H a se n]

(1993) 'Ebû Dâvud (4776) *  Sahîhu'l-Câmi

ف داإ د:اف ؛i يلمحا ض سا غبب ين جا.ر ص [٩] - ٥٠٦١ جلزلا خد

ثلا مث يف خبلا داوء ووأب ذيرمالت رواه ي ثهاآق فهتي؛ ثن

5061- Câbir b. Abd illah 'ın  b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (salîallahu aleyhi vesellsm:) 

٠ "K işi ^izlencesine sağına soluna bakınıp da bir söz söylediği zaman, artık
söz bir sır sayılır ve ifşa edilemez" buyurdu. [S ah ih]

(486) 'Tirmizî (1959) ve Ebû Dâvud (4868) *  Sahîhu'l-Câmi

كن خز ن:اكيه1 بن مهيثلز أييل ؛Ü يلمحا قاق هزئره ر غذ [١ 'ل - ٥٠٦٢

ق ائاآئ ذ؛إق ل:اق لاق ، آ،ل ق:اق ب؛؟اخ ي ئقآ تت نرب m قم فأ İ\S ك Ü أثو

ئهغ اخثز يلمحا لمما هيثم،لا ؛ن . ل فظ ي،ل زمحا- !سثيي اق ق؛اق ،اب

ااكن ثأزهذي1 رواه ه اتئزوئ به سحزاشثؤ يصلي زأتتة ييإق غذا خذ ثغى،مو زظ

467 Acele Etmemek ve Tekminli Olmak
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5062- Ebû Hureyre anlatıyor: Resûlullah (sailallahu aleyhi vesellem) Ebû'l- 
Heysem'e; "Hizmetçin var m it"  diye sorunca, Ebul-Heysem: “ Yok” diye 

cevap verdi. Hz. Peygamber (sailallahu aleyhi vessllem): "Bize savaş esirleri geldiği 
zaman yanımıza gel" dedi. A llah Resûlû’ ne {sailallahu aleyhi vessllem) ik i esir ge tirild i 
ve b ir üçüncüsü yoktu . Ebu’l-Heysem geldiğinde Resûlullah {sailallahu aleyhi 
vesellem) ona: "Bu ikisinden istediğini a l"  dedi. Ebu’l-Heysem: “ Ey A llah 'ın 
Resûlü! Siz bana b irin i seçin” diye karşıl؛k verdi. Hz. Peygamber de (sailallahu 

aleyhi vesellem): "istişare edilen kimse güvenilir kişidir sen bunu al. Bunun namaz 
kıldığını gördüm. Sen de ona bir iyilikte bulun" dedi. [S ah ih ]

Tirmizî (2369) *  [Sahîh Sünen et-Tirm؛zî]

ت يللا درنش قاق ق؛اف همما غبب ئن رأيج عن [١١] “ ٥٠٦٣ سلمجالا .

لب ؤ خزام، ذم كشف بش:جات قهلاف ألإ ثةإآتا خمح أ ز خزا؛، ز رعب ناب غمملاه1 أ قح ي

ؤرشابلما باررب قي نق((ماآلا ظمأع ))إن يدتمم أيي يف خب ؤذكز داود أبو رواه ه ))

في (0)

vesellem): "Şu üç meclis ١٧̂□!□ 5063- Câbir b. A bd illah j Resûlullah'ın (sailallahu 

dışında bir mecliste olanlar emanettir (sırdır) ve ifşa edilemez: Haram olan 
kanın akıtıldığı meclis, haram olan namusun çiğnendiği meclis ve bir malın
haksız yere ele geçirildiği meclis" buyurdu. [Z a y ıf]

Ebû Dâvud (4842) *  es-Silsiletu'd-Daîfe (4/1909) Ebû Saîd'in "En büyük emanet..." hadisi
ki bölümünde (no. 3190) geçmiştir.؛daha önce Cinsel ili

3- Fa s il

 ريق م اه نئح انئ ق؛اف آئه M يلمحا غن فزئزة، آبي ئغ [١٢] — ٥٠٦٤

Jû ،مافف ،مئ نة: ض ^١  P :د، ،لآي ئة: ال3 ثم ،وقآئ; آذيز، نة Jl قآئي i  P
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 وبك ى،طأغ كنب آخذ، كب t كنم زحم هو اخئق خإفئم ات ل؛مما فقذ،مح اقغذ، ة؛ل

ك ،بقاآغ ثالي ن! أغزق، >االءفأدن كتلغو ب ١١̂ ل

ne göre Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi؛rd !ğ؛d5064؛؛- Ebû Hureyre’ nin b 

vESEİİEffl) şöyle buyurdu: "Allah, akli yarattığı zaman ona «Kalk!» deyince 
kalktı. «Git!» deyince gitti. Sonra «Beri gel!» deyince yaklaştı. Sonra «Otur»! 

deyince oturdu. Bunun üzerine «Senden daha hayırlı bir yaratık yaratmadım. 
Seninle alırım, seninle veririm, seninle bilinirim; sevap olsun, azap olsun seni
cezalandırırım» buyurdu". [U yd u rm a]

(4632) Tmân'da'؛-Beyhakî, Şuabu

 نم نوقلإ جلرلا ئإ' .اش ذوزش قاق ق؛اق زمغ ابن عن [١٣] "٥٠٦٥

لاا لأه ص م خثى د،اهلجزا ماتلصزا غئزؤلزا خلحوا ةازكلاو ةل  ثر،لحا ماهس ذ

ىجي ازئ لا هةاتلما متؤ ز ه.ملع بقذر إ

5065- ibn Öm er der kİ: Resûlullah (saliallahu alsyhi vESBİİEm): Muhakkak ki bir 
adanı namaz kılan, zekât veren, hacc eden, umre yapan, cihad eden biri olur - 
daha başka hayır am eller؛ de saydı-; ancak kıyamet günü aklının miktarına 
göre karşılık görür" buyurdu. [Z a y ıf]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (4637)

ي غذ [١ ٤] - ٥ • ٦٦ ؛وا درهلز يل لاف ق:اف ذر آ ي؛ صا لسم لات .

ع لاو رئذيكال لغف لا دز اأي ي.لخلا ثخنن بثح لاو تقفالك ون

aleyhi VBSEİİEm): "Tebdirli olmak gibi س و(ل  Ebû Zer der ki: Resûlullah -5066 اا̂

akıllı bir davranış, başkalarına eziyetten sakınmak gibi verâ (günah 
[korkusu) ve güzel ahlâk gibi bir saygınlık yoktur" buyurdu. [Z a y ıf
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بلاا قلا زونش قاق ق؛اق زمغ ابن ض [١٥] - ٠٠٦٧  ةسمنلا في ذماق

ف ض ف صائلا ىإل ئزقئلزا 4يشةكحا ي ض يلا سوخن ي ؤا  لعلما سنم ث

ثحاألا ييهقيلا روى نمايلإا عبش في ةعأربلا دي

5067- ibn Ömer, Resûluilah'ın {salİGİlahu aleyhi vesBİİBm): "Harcamalarda 
tutumluluk geçimin, insanlara karşı muhabbet beslemek akıllı olmanın, güzel 
soru sorabilmek ise ilmin yarısıdır" buyurduğunu bildirir. [U yd u rm a ]

Beyhakî■ Şuabul-îmân'da (6568) *  Oaîfu'l-Câmi' (2286)

نحو ءاخيلؤا رققلا تاب يلالق ن

incelik, ٨٨١^٧  ̂ Duygusu ve G üzel Ahlâk

1- FASIL

٥٠ ٦٨ ] ةاغ اي قاق س هللا لسور آن م؛محب تيتيعلأ رفج بفقاغ ص ~لا سا إن بن

ب ققلإا بجي رقيق شج شمب آل ازن طغيلا ىلغ شمب لا ات زهقلا ىلغ ىمطن

ة؛اخل لاق ه:ل رواية وقي .مسلم رواه ه بزاة ات  غئفلزا كايإن فقالرب كتلغ ئث

ئ لاز ذاثة، لاإ فقء قي ونمحت لا قمحرلا ئإ ئخشلزا لا فيء نم يت " نة"اف إ

5 0 6 8 -  H z . Âişe'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü {saîlallahu aleyhi vesellem): "Ey 
Âişel Allah yumuşak huyludur ve yumuşak huylu olanları sever. Kabalığa ve 
başka şeylere karşılık vermediğini (sevap olarak) yumuşak huylultığa 
karşılık verir" buyurdu.

Müslim’in başka rivayetinde ise: "Yumuşak huylu olmaktan geri durma. 
Katı ve edebsiz olmaktan da sakın. Zira yumuşak huy bulunduğu yeri



güzelleştirir. Bir yerden yumuşak huy alındığı zaman o yer kötü bir yer olur"
ibaresi geçm iştir. [S a h ih]

Buharı (6927) ve ؛؛$□^٨٦ (2594)

« مم غذ [٢] - ٠ •٦٩ ي ا ن ن فال غ حا ن؛مب دنقلا زممحي ئ ءلم ا د ر *

مسلم

5069- Cerîr, Resûlullah'ın (sailallahu aleyhi vesellem): " Yumuşak huyluluktan 
mahrum olan kişi, hayırdan da mahrum olmuştur" buyurduğunu nakleder. 

[S a h ih ]

Müslim (2592)

ؤ قونف أن اش عبد ض ٤٣̂ - ٥ ٠٧ ٠ ؤ .ا وهز بماأنلا مس جلز ىلغ ث

خ عظت  تفقم ي ن((مايلإا نم ءاائخي نإف ررذغة قو اش قونش لمما ء،ايلحا فى ةاأ

هلع ي

5070- Abdullah b. Öm er der ki: Resûiullah (sailallahu slsyhi vesellem), haya 
konusunda kardeşine nasihatler eden Ensârlı b ir adama rastladı ve ona 

şöyle buyurdu: "Onu bırak (utansın) / Zira haya imandandır."  [S a h ih ]

Buhârî (24) ve Müslim (36)

ل آل اذظئ Ji أإ » n  ٧ ي قاف قاف ثنمح بن رانمب غث [٤] - ٥•١ ا

كهلع تفقم ه هل'ق يرح أاخنلا رواية؛ وقي *يري؛حب

5071- im rân b. Husayn der ki: Hz. Peygamber {sailallahu aleyhi VEsellem): "Haya 
ancak hayır getirir" buyurdu. B ir diğer rivayette: "Hayâtım (utanmanın) 
hepsi hayırdır" buyurdu. [S ah ih ]

471 incelik, Utanma Duygusu ve GüzelAhîâk

Buhârî(6117) ve Müslim (37)
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!شونش قاف داق ذنقةح عن ره[ “ ٠٠٧٢ رأق نم شائلا أنزق مما 0أ س ق  

غاف ىحنم لم ذاإ ىلأولا ةرنبلا ريابخلا رواه ه شئت اث ض

5072“ Huzeyfe der ki: Resûluilah { و̂ااوااوءلا  aleyhi veseilem): "insanların önceki 
peygamberlerden dııyageldikleri sözlerden birisi de: «Şayet utanmıyorsan 
istediğini yap!» sözüdür (prensibidir) "  buyurdu. [S a h ih ]

Buhârî (3483)

نس بن ئؤاسلا عن [٦] - ٥ ٠٧٣ أ ئ أ ذاق لصاآلا ئ  ض ه اش لوزش فلن

ؤلا داق ثملإزا يل) ث ي ياخ اف ملإلزا يلانخ خن ت قبضذ ق؛ رئ ق ذ و بعط آ

مسلم رواه ه شاغلا ييلغ

5073- Nevvâs b. Sem'ân el-Ensârî der ki: Resûlullah'a fssllallelıu aleyhi yBSBİlemJj 
iy il ik  (b irr) ve kö tü lük (ism) h a k k ^ d a  sorduğumda: "iy ilik  (birr) güzel 
ahlâktır. Kötülük (ism) ise içini rahatsız eden ve kimseleri}} görmesini 
istemediğin şeylerdir" buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (2553)

ومع بن ش1 عئد غن [٧] — ه ٠٧٤ بحأ ذم وإن لاق .اش قونش ئإ ر ئلإ مم

كحأ خ منث رياالبخ رواه ه «اقلاأ

5074- Abdullah b. A m r der ki: Resûluilah {sallallahu aleyhi veseilsm): "Sizin bana 
sevgili olanınız, ahlâk yönünden en güzel olanıntzdır" buyurdu. [S أ/ج ah ih ]

Buhârî (3760)
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ومع ئ اش غيب غث [٨] ٠٠٧٠  مركمحا نمب نإأ) قوقف i؛t ئ؟قلا ناك لاق ر

خ منثقحسأ يهلع تفقم ه ((اقلاأ

5075- Abdullah b. A m r der ki: Hz. Peygamber (sallaltahu aleyhi vESEİİEm): 

"kuşkusuz sizin en güzel h u y lu n u z  .hayırlı olantnızdtr" buyururdu »ء

[S ah ih ]

Buhârî{3559) ve Müslim (2321)

2 -  F a s i l

j ل1ه  f i  & s \ ة غأئفه: غذ [٩] - ٥ ٠٧٦  آ

خ نمو زةجآلوا ادئتلا خيب نم خفثة تي،طأع ففذ

^١ خيب مئ نةلسا شرح في رواه زة•حآلوا ^

5076“ Hz. Â işe’nin b ild ird iğ ine  göre, Resûluilah (sallallahu aleyhi vsselİEm): 

"Kendisine yunuışak huydan pay merilen kişi hayırlardan da yeteri kadar 
nasibini almış demektir. Yumuşak huydaki payından mahrum edilen kişi, 
dünya ve âhiretteki nasibinden de mahrum kalmış demektir" buyurdu. 

[S a h ih ]

Tirmizî(2013)ve Beğavî Şerhu's-Sünne'de *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

،عيلإا بن ئاخيلا :٠ سا قوزق قاف فاق: فزيزة آئي عن [١ ]• - ٠ •٧٧ ز  ا

ذيمواا؛ز حمأ رواه * يائلا ي ءاقلجزا ء،افجال ىم ذاعلموا نة،لجا ذفيايغلإزا

5077“ Ebû H ureyre’nin b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûlü (sallallahu aİEyhi 

vEssllsm): "Haya imandandır ve iman da Cennete götürür. Edebsizce konuşmak 
ise kabalıktır. Kaba olanın yeri de Cehennemdir" buyurdu. [S ah ih ]

Ahmed ve Tirmizî (2009) *  Sahîhu't-Tergîb (2627)
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ةم نم جلر وعن [١ ١] " ٥ ٠٧٨ ور يا ا؛الوق ل:اق زي يطأع اث خير ان هللا لم

."كا قلخل"ا ال:مت ذ؟اننلإا م ف ي ★روا ن"محاا جب"ش ي |ليمه

5078“ Müzeyne kabilesinden b ir adam der ki: “ insana bahşedilen en 

hayırlı şey nedir?” diye sordularm da Resûluilah {sailailshu Bİeyhi vesEİİEm)؛ “Güzel 
ahlâk" karşılığını verdi. [ZayıfJ

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da {1529)

ةمال حرق وقي ٤١٢] " ٥٠٧٩ كيرش ين ةسامأ عن ئ

5079- Bu hadis ^ h u ’s-Sünne’de Usâme b. ^e rîk ’ in rivayetiy le  
gelm iştir. [S ah ih ]

Usâme b. Şerik hadisinden ibn Mâce {3436)

، ابن رثهحا غن [١٣] - ٠ ٠٨ ٠ ف نهلجا حلنذ آل .هللا قونش قاق ق:اق ز

^١ ألز ؤافثبيا ^ ^ « ق داود وأب رواه ه نفثلا لخبيقلا :لؤأئلجزا ق:اق ^ ٠ »ثئيه

بؤة نلإصاا ب>رقق ق ئؤائتتهق ح  ئةلسا حرف قا< قوا ربه.حا غذ »فيه ولصآلع!جام ء<ا
 خس وق قيظلا ققئلا ي:ظرئلجا قفال ٠ غ<<ظراتي ؛ظؤجات خئقل| لحنو ر>لا ق:اؤثفقة""ق قئق
ف بن قهرعك غذ «جيياققل»ا يظلخلا ري:ظئجقال نغ.مؤ قغج ييلا ؤاظ:لج"ؤآ " ل:اق ةظؤثق و

ص

lu llah  (sallallahu aleyhi)5080؛- Hârice b. Vehb'den (rivayet edild iğ ine göre) Res 
insaniyetsiz kişiler ،٧؛ kaba sözlü مCennete eli son derece Siki" (؛vBSEİlem

giremeyecektir" buyurdu. [S a h ih]

* Ebû Dâvud (4801) Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da؛  Sahîhu't-Tergîb (2902) Masâbîh'in baz
.miştir؛nüshalarında ikrime b. Vehb ibaresi ge



 يزانم قي لمأ شيء اق لاف ٠ تبقلا آذ ذزذاءلا أبي ئغ [١٤] - ٥٠٨١

نح قحل من ئةاقيلا تؤم ؤمنلما جهلا صثتئل اشق 0إو ن ^١ سا  رواه ه ^

داود وأب وروى .حيصح نحس ديثح ل؛اوق ذيرمائت

5081- Ebu'd-Derdâ'mn b ild ird iğ ine  göre A ilah ’m Resulü (sallallahu aleyhivGSEİlem:) 
"Kıyamet gününde müminin Mizan'tnda hiçbir şey güzel ahlâktan daha ağır 

ahlâksız olan kişileri sevmez" buyurdu. [S ah ih] ،٧؛ gelmez. Zira Allah kaba

(2641) Tirmizî(2002,"hasen sahih") ve EbuDâvud (4799) *Sahîhu't-Terglb

ةاغ غن [١٥] “ ٥٠٨٢ ن كف ب مئؤلما ذإ ت لوجف ه همما لوزف خشجت ا

ن ثذرفل داود وأب رواه ★ متاقلا ئملصاا هجذز هحلم بخن

5082- Hz. Âişe der ؛٢؛ : ResûluHah'm (saliollahu □ ١̂٧̂١  VESBİİBÎTI): "Mümin kişi sırf 
güzel ahlâkıyla, oruç tutan ve gece namazı kılan kişilerin derecesine ulaşır" 
buyurduğunu iş ittim . [S a h ih ]

EbuDâvud (4797)*es-Sîlsileüj's-Sahîha (2/795)

ت،مح اهلخ سا ائق هؤ: همما قونش يل فاق دتاق در آبي غذ [١ ٦] " ٥ ٠ ٨٣

فلا شيتهلا وأثيع غ ،اخهمث خن زو دحمأ رواه ه نحس قحلي ضائلا ب،الن ذيمال

وان رمي1م

aleyhi veseilem): "Nerede ve nasıl 5083 ة؛اوأ(لأاو؛الا- Ebû ^e r der ki: Resûluilah 

olursan ol, Allah'dan kork.Kötülük işlersen, hemen arkasından iy ilik  yap ki, o 
[kötülüğü silip süpürsün. İnsanlarla güzel geçini" buyurdu. [H a se n
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Ahmed, Tirmizî (1987) ve Dârimî*Sahîhu't-Terğîb (2655)
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:أ دسأ زشول قاق زتاف دحوقن ئن يللا غي عن [١٧] — ٥٠٨٤ مأخبرك آلء  

ز ىلع غدأ زاغلا ييلع تغنم نمب ذيرمواثت دحمأ رواه ه لهم بقر ينل هتن ك

بض نحس ديثح هذا ل؛اوق

5084- Abdullah b. M es’ûd'un b ild ird iğ ine göre Resûlullah ( وقلو̂ااوالا  aleyhi 

vEssllsm): "Cehenneme kimin girmeyeceğini veya cehennemin kim i 
yakmayacağını size haber vereyim m it Cana yakın olan, herkesle iy i geçinen, 
yumuşak başlı olup insanlara kolaylık gösteren kimseleri cehennem yakmaz" 
buyurdu. [S ah ih ]

Ahmed ve Tirmizî (2488, "hasen garîb") *  Sahîhu't-Terğıb (1744)

، مكري غر ؤبنلما ؛؛ i t همما زشول لمحا ق؛اف ئزنزة ش غن [١٨] “ ٠٠٨٠ 

جفلزا داود ووأب ذيرموالت دحمأ رواه ه لسم بب زا

5085- Ebû Hureyre der 1كل: Resûlullah (sallallahu aleyhi VESBİlam): "Mümin saf ve 
cömerttir. Fâcir ise düzenbaz ve alçaktır" buyurdu. [H a se n ]

Ahmed, Tîrmızî (1964) ve Ebû Dâvud (4790) *  Sahîhu't-Tergîb (2609)

.تمما لسور لاق ل؛اق لحومك وعن [١٩] "٥٠٨٦ ينونل هيتون نوتمؤلما ه

فلا الجملك  ذيرمتلا رواه ي غااشثث ةصحر ىلغ أيخ ذاإن ، ذاائف قيد ذإ أ

سلارم

5086- M ekhûl der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi VESEİİEm) şöyle buyurm uştur: 

"Müminler (doğru yolda) burnuna yular takılmış deve gibidirler ve nereye 
sürülürse oraya giderler. B ir kayanın üzerinde çökertilmek istenirse çökerler." 
[H a se n ]



Mürsel bir rivayettir. Tîrmizî'de bulamadım. ٠ Sahîhu'i-Câmj' (6669)

شائلا ليايخ ^١ مقتيل■'ا آل: ه تيلا ص صر ابن رص [٢ ٠] - ٥ ٠٨٧

ر ثضبزر ذ محلأ مأداه غ زمب لاز همالطيخ أل ^١ ب رواء * مأدائ ىلغ ب

ةماج وابن ذيرمالت

5087- ibn Ömer’in bildirdiğine göre, Resulullah (sallallabu sİEyhi vESEİİEm): 
"insanların arasına karışıp da onların eziyetlerine sabreden nıüsliiman, 
aralarına karışmayı{y da eziyetlerine sabretmeyenden daha faziletlidir" 
buyurdu. [Sahih]

Tirmizî(2507) ve ٨^١  Mâce (4032) *  es-Silsiletu's-Sahîha (2/939)

٥٠٨٨[ ة ،نسآ نن بمحا ئغ [٢١- ي آ ظ ظم نم ق:اق ٠ ا ر زفؤ قي د ف

لاا وبى زغ ىلغ ثةلا ةاذغ ذةممث أن ىلغ  يوغلا أي قي ثزةحث خثى قةاقنلا تؤم ئقلح

بيرغ ديثح هذا : ذيرمتلا لاوق داود وأبو ذيرمتلا رواه ي ءاف

alsyhî vESBİlam): ',Gereğini 5088 وء(1اوا1ااولا- Muâz b. Enes der ki: Hz. Peygamber 
yapmaya gücü yettiği halde öfkesini yenen kimseyi Allah, kıyamet günü 
herkesin gözü önünde çağırırhurile r arasından dilediğini seçmekte serbest
bırakır" buyurdu. [Hasen]

(2753) ve Ebu Dâvûd (4777)* Sahîhu't-Terğîb "2021,ر"طأآقؤ) Tîrmîzî

ء دش [٢٢] - ٠٠٨٩ ن غن ذازذ ص ردا دن ف شئ ن جلز ص ز  ؛محا ب

ه عن .نبيلا باأضخ ث زدكز نآ«مايإب اتمآ يهلت انقم ألررت ق:اق أي ي  شؤؤيت خب

ب سبل ثزق نما؛ ؤ س((ابللا بارركت في ل((جما ث
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5089“ Aym  hadis, Süveyd b. Vehb’ ın, sahabe çocuklarından birisi 
kanalıyla onun babasından "Allah onun kalbini emniyet ve iman ile 
doldurur" ifadesiyle aktarm ıştır.

Ebû Dâvud (4778) *  es-S؟lsiletu'd-Daîfe (4/1912) Süveyd'in güzel giysiyi giymenin 
mahzurlarına dair hadisi daha önce Giyecekler bölümünde geçmiştir, {no. 4348)

محل ذإ .يللا قونش قاق زتاف ئهارف ين هحطئم ين  J j j  ٢] “٥٠٩٠ غن [٣

لاا قلخ نمإه ،ائلغ دين س لام مالك رواه ه ءاثلحا ملإ م ر

5090“ Zeyd b. Talha b. Rukâne, ResûluNah'ın (salîallahu aleyhi vEselîsm): "Her 
dinin bir ahlâkı vardır. İslâm dininin ahlâkı da utanma duygusu (haya)dır" 
buyurduğunu b ild ir ir. [S ah ih ]

Mâlik (4181-2) *  Sahîhu't-Tergîb (2632)

عن ناكلإا حبف قي واليهقي ةماج ابن ورواه [٢ ٥] "٠ ٠ ٩٢ [٢ ٤] “ ٠ ٠ ٩ ١

ساعب وابن اض

’Aynı hadisi ibn Mâce (4181) ve Beyhakî, Şuabu -زب50915092 l-îm ân ’da 
Enes ve İbn Abbas'tan (4182) rivayet e tm iştir.

٥٠ ٢] " ٩٣ غ ذاإق ،عايجم ارئمح ذايغلإزا ةايلحا إن ق؛اف غئز ابن غن [٦ ب  ن

غ اأخذغن ب .رآخلا ن

5093- İbn Öm er der ki: ‘A ta n m a  duygusu ile iman, ikisi beraber hareket 
ederler. B ir؛ yukarı ka ld ırıld ığ ında d iğer؛ de kalkar.” [S ah ih ]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (7331) merfû ve mevkuf olarak *  Sahıhu't-Terğîb (2636)



ثي، قإذا س:اعب ابن رواية وفي [٢٧] ” ٥ ٠ ٩ ٤ رواه ه آخزلا يغة مادهحأ ن

اث ن"ايلإا عب"ش ق بيهقيم

5094- ibn Abbâs’tan gelen rivayette  " (Utanma duygusu ile iman bir 
çatkıda gibidirler) B irin i çıkardığında diğeri de onunla beraber çıkar" ibaresi
geçm iştir.

(7330) Beyhakî,Şuabu1-îmân'da

كة-ا ض [٢٨] - ٥ ٠ ٩ ٥  قونش يه تىا-حمحآؤ U آيز لت1ق بدج بن د ٠١̂ آن ل

د1قة ظ ،ساثلب كخئف بشحأ ،تالق فزرآنل، فى ىجلر غتصو ينج . ئ ذ

كلام رواه ".لثج

5095- M ûa* b. Cebel der ki: “Y©la çıkm ak için ayağımı b ineğim in 
üzengisine koyarken, Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi veseHem) bana yaptığı son 

tavs iyes i:«Ey M uâzl insanlara karşı güzel ahlâklı ol!» o ldu.” [Z a y ıf]

Mâlik (isnâdsızolarak)*Sahîhu't-Terğîb(1603)

ث قاق ممآنل "يغ  ®  k \ ة ئةمب فذ أنة يلباق ئغ [٢ ٩] - ٥ ٠ ٩٦  قونش آ

اطلموا رواه ق،لاأخلا خنس

5096- M â lik  der ki: 8ana ulaştığına göre ResûluNah (sallallahu aleyhi vesellem}: 

"Ben güzel ahlâkı tamamlamak üzere gönderildim" buyurdu. [S ah ih ]

M âlik* es-Silsiletu's-Sahîha (1/45)

يرةره م عن مدحأ ورواه [٣ ٠] - ٥ ٠ ٩٧
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5097- Aynı hadisi Ahmed (2/381), Ebû Hureyre’den rivayet e tm iş tir.
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٣] “٥٠٩٨  نلثق ذاإ ؛Ü> اهء قونش ناك ل؛اق أييي ص دمخم بن مرغج وض [١

يلأ همم خقذلا ق:اق رآةلما قي س د  بن ناف ات قني ززاذ قيحلو قيحل ح

سلام ناعلإا جبف ق اليهقي رواه ه ر

5098- Câfer b. M uham m ed, babasından b ild iriyo r: Resûlullah (sallallahu aleyhi 
vesellem) aynaya baktığm da şöyle buyururdu: "Allah'a lıamd olsun k i beni en 
güzel şekilde yarattı ve güzel ahlâklı kıldı. Başkalarında kusur olanı bende
güzellik yaptı" [Z a y ıf]

(4458) 'Beyhakî,Şuabu'l-îmân'da (4459) mürsel olarak *Daîful-Câmi

٣] - ٥٠٩٩ ةاغ غث [٢ ن ث مغيلا لو:ف M سا لونخ ناك ك:اف ب ئ  خث

دحمأ رواه ي قيحل فخشن قيحل

vBSBİlem): "Allahım! Yaratılışımı5099؛- Hz. Âişe der ki: Resûlullah (saNallahuaİByh

güzel yaptığın gibi ahlâkımı da güzelleştir" diye dua ederdi. [S a h ih]

(74) Ahmed (6/68) *irvâ

٣] — ٥ ١ ٠ ٠ ؛ قونف ن<اق :JU هزئزة أبي ص [٣  ؟مركابخي ممحآئب لاأ ه

 رواه ه اقلاأخ مشتكقحوأ نا،اأغن مكلأطو نكماخ ل:اق ه،مما قرن ز اي ىلب وا؛الق

دحمأ

5100- Ebû H ureyre 'n in  b ild ird iğ ine  göre Resûlullah {sallallahu aleyhi vesellem): 
"Sizin en iyileriniz, ömürleri en uzun olanlarınız ve ahlâkı en güzel 
olanlartnızdır" buyurdu. [S a h ih ]

Ahmed (2/403)*Sahîhu't-Tergîb(2651)
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ؤلا محل ■M سا قونش قاق ل:اق خزينة آيي غذ [٣٤] - ٥١ • ١ ائايقإ نمحئ
ه ئ خن رلرا داود وأب رواه ي اقلغ مأ يمدا

5101- Ebû Hureyre der ki: Resûlullah (saüallahu aleyhi vesellsm): "Müminlerin 
ahlâk yönünden de en güzel olanlarıdır" مiman bakımından en olgun olanları

[buyurdu. [S ah ih

(1230) 'Dâvûd (4682) ve Dârimî* Sahîh u'l-Câmi ه£لا

٣] ”٥١٠٢ ي ،مح اآب مفث جلاز آئ خزقزة، آبي عن [٥ ا  ش،جال S ز

شم، عجبن .نبقلا جعلف  .ئتيلا بقمع قؤبي، بغش ييلغ زة آقثز اغلف نثت

ني ناث اش قونش اف دتماف قم أبو فةجفن م،ازف ث ؤفئئ ث اغلف بش،اي زأئ  زذذ

تح قؤبي، بغض وثلغ  اقلق ،كغئ قزئ ثلث قلتغ ناث إبة ق؛اف أ، ث؟موث ضن

ى ثلاث تم اأب ان ت قاف مب . نطاغيلا زقغ هلقؤ بغض ييلغ زذذث  اث ى:ح ئه

 جلز فخ ازت ئضزه، يهأ اخ رأع لاإ §؟ق ش اهلمع قيئضي ةمظلمب ظلم غبب، ثم

لا ةلب ابه ثريد يةلتمح بات ق قثخ ازن نة،مح ااهن؛ف زاذة إ بب زب أم ا  ابه ثريد ةلن

دحمأ رواه ه هلق ا؛ف قلا زاذة لاإ نةمح

uzattı. Orada 5102 ا؛ل- Ebû Hureyre b ild iriyo r: Adam ın biri Ebû Bekr'e 
oturan Hz. Peygamber de (sBİldlahu aleyhi veseilem) şaşırmış b ir şekilde durum a 
tebessüm ediyordu. Adam ileriye gidince Ebû Bekr bazı sözlerini adama 
aynen iade e tti. Bunun üzerine Hz. Peygamber (saliallahu aleyhivesGÎlem) öfke içinde 
kalkıp oradan ayrıldı. Ebû Bekr peşinden g it t i ve: "Ey A llah 'ın Resûlül Sen 

l uzatıyordu. Am a bazı sözlerine aynıyla  karşılık؟o tu ru rken  adam bana d 
vesellem:) ؛aleyh هااهاكة(لا verdiğim de kızdın ve kalkıp g itt in "  dedi. Hz. Peygamber 

"Yanında senin yerine adama cevap veren bir melek vardı. Sen ona cevap 
verince de şeytan geldi. Şeytanla aynı yerde de duracak değildim" karşılığım

.ve rd i



482

Daha sonra Resûlullah (sallallahu aleyhi veseNem) şöyle buyurdu: "Ey Ebû Bekri 
üç şeyin gerçekleşmesi haktır. Ku l kendisine bir haksızlık yapıldığı zaman 
şayet karşıdakini Allah için affederse Allah bu kulu yardımıyla mutlaka aziz 
kılar. K işi başkalarına yardım etmek amacıyla bir infak kapısı açtığı zaman 
buna karşılık Allah onu daha da zengin kılar. .Malını çoğaltmak için dilenme 
kapısı açan kişiyi ise Allah daha da fa k ir le ş t ir ir [S a h ih ]

Ahmed (2/436) *es-Siisiletu's-Sahîha (5/2231)

لبآئ ه اق نريد لا  " 'M  ٣] - ٥ ١ ٠٣ ،اع غن [٦ ه ئ اش قرنش قاف غ:الف ئ  

ت لا اقمحو ثئ لا ةاقإ متخرمه لاز ،مشي إ عبش ١٠ ق بيهقيلا رواه ★ " مرهص إ

بلإا انم  "

5103- Hz. Âişe der ؛أكأ Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellam): "Allah , bir ev halkı 
için yumuşaklığı murad ettiğinde bu haslet, onlara (daima) yarar sağlar. 
Mahrum ettiğinde ise (eksikliği) onlara zarar verir" buyurdu.

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (6557)

ب رئكي1ؤ بائقف با

öfke ٧^

٦-  F a s i l

هلل لاق آلزي أن فزقزة آبي عن [١] ~ ٥١٠٤ ز .ت  بئض لا قاق ثيصآ

ريابخلا رواه ه عصبئ لا قاق بزازا قزدذ

5104- Ebû Hureyre b ild iriyo r: Adamm biri Hz. Peygamber'e (sailallshu aleyhi 

vesBİlem): “ Bana öğüt ver” deyince Resûlullah (sallallahu aleyhi VESEİİEm): " öfkelenme!"
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buyurdu. Adam  aynı şeyi tekra r tekrar isteyince, A llah Resulü (sallallahu aleyhi 

vesBİlem) her defasında ona: "öfkelenme!"  buyurdu. [S ah ih ]

Buhârı(6116)

عة،الصرب ئبين>لا يشل زتاف ه همحا قونش أن خزينة أيي غن [٢] ” ٥١٠٥

هلمع تفقم ه صمبقلا عئذ ثفنة ئ،ليقي ى ائب ديدلسا مابإ

5105- Ebû Hureyre 'n in b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sailallahu aleyhi vesellem): 

"Güçlü kişi, rakibini yere çalabilen kişi değil, öfke anında kendine hâkim 
olan kişidir" buyurdu. [S a h ih ]

Buhârî (6114) ve Müslim (2609)

ثجش قاق اعقلحرا بزه ين رقهحا ض [٣] — ٥ ١ ٠ ٦  آلررآ لوتق ه تيقلا ئ

 مآخيزك آلآ ة،رآتل اش ىلغ مأهش ؤل فحتضم بيمجضب غز نةلجا ليأه مكرأخب

ظج لعت لك يائلا لبأه  'رثقبم منئ ظؤاج غز :منس رواية وقي .«.رنئكبم ؤا

يهلع متفق ★

5106- Harise b. Vehb el-Huzâ? der ki: Ben Hz. Peygamber (sailsllshü aİEyhi 

vesEİİEm)'in: "Size كسمء?مح/غ/سم ‘ bildireyim m it Onlar hem zayıf oldukları, hem de 
halk tarafından zayıf görüldükleri için kimsenin önemsemediği ve fakat şöyle 
olacak diye yemin etseler, isteklerini Allah'ın gerçekleştireceği kimselerdir. 
Size cehennemliklerin kimler olduğunu söyleyeyim m it Katı kalbli, kaba, 
cimri ve böbürlenerek yürüyen k ib irli kimselerdir" buyurduğunu b ild irir. 

[S ah ih ]

M üs lim 'in  b ir d iğer rivayetinde: "Her cimri, k ib irli neseb iddiacısı" ibaresi 
geçm iştir.

18 سم(آأق4و ) ve Müslim (2853)
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، تن اهك غبب عى [٤] — ٠ ١ ٠٧ د ئو  زائلا لحتذ لا ه أش قونش قاق دتاق قن

خذ  بهلق في دحأ تهلجا حلتن لاز ن،ماإي مئ خزني نم وخب لاثفم بهلق قي أ

مسلم رواه ه ركث نم خزني ىم خثة لاثقم

aleyhi vBSEİlem:) اةة11اوظءاال Resûiullah 5107:؛- Abdullah (b. Mes*ûd) der k 

"Kalbinde hardal tanesi kadar iman olan hiç bir kimse cehenneme girmez; 
kalbinde hardal tanesi kadar tekebbür bulunan hiç bir kimse de cennete
giremez" buyurdu. [S a h ih]

(91) Müslim

 ناك تى نهلجا حلتد لا قاق ه شقلا ئغ شخودم بن أش غبب ئغ [٥] — ٥ ١ ٠ ٨

لم بهلق قي ث بةر نوتك أن حبي -جلرلا [ن دجن فأل كبر نم ذرة قا  ة1حوث خت

ة ث بن ليجم اق نإ قاف خن نلا للجماا ح غ يحال ؤطب ي ناثلا طن روام ي ب

5108- Abdullah b. Mes'ûd'un b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resulü (sallaltahu aleyhi 

vBSEİlem): "Kalbinde zerre kadar dahi olsa kib iri bulunan kişi Cennete giremez!" 
buyurdu. Adamın b ir “ :؛ Am a ؛و؛<ا, g iysis in in  ve ayakkabısının güzel 
olmasından hoşlanıyor” dediği zaman da Hz. Peygamber (saNatlshu aleyhi vessllem): 
"Allah جمح/ءءمح /> ve güzel olanı da sever. Ancak kibir, Hakka karşı 
gururlanmak ve insanları aşağı görmektir" buyurdu.

Müslim (91)

صب آل قألاث” ق:اق .س1 بونش غث ،ئزيزة يلم غث [٦] - ٥ ١ > ٩ ه م ا

ءألا يزم ؛ا ب ،يهمإل زظثن لاو أ رواية يمحو • ميرقيه آلز ،أ ب مجن غ ،أيم عذا فه

ب، كنقب زاي، دأ مسلم رواه ه رنتككبم ليازغ ك
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5 1 0 9 -  Ebû Hureyre 'n in b ild ird iğ ine  göre Resûlulllah {sallallahu Bİeyhi vesEİlem): 
"üç kişi vardır k i Allah kıyamet güniîtide bunlarla konuşmaz, onların 
günahlarını bağışlamaz." Başka b ir rivayette: "Onlara bakmaz hem onlara 
etim bir azâb vardır. Bunlar: Zina eden ihtiyar, yalana devlet reisi ve 
büyüklenen fakird ir" buyurdu. [S a h ih ]

Müslim (107)

لاق يبجن أيي و يزةرغ آبي ض [٧! —٥١١٠ ه قاق .اش قونش قاق ا  غؤ ا

ي ءاكبريلا جلز أظقلزا ردا ي ئ ه ذاجنا ذغضائ فئى إرار خ مابت د  ر".لماا تهلأ

مسلم رواه ه بائلا قي قذفثة رواية: وقي

e Ebû Saîd'in b ild ird iğ ine  göre A llah ’m Resûlü5110 ؛؛- Ebû Hureyre
{sailsllahü aleyhi VESEİİEm): "Allah buyurur ki: Büyüklük benim cübbem, ululuk ise 

Cehennem ateşine »،/٠ izârımdır ve her kim bu ikisinde bana kafa tutarsa
atarım !" buyurdu. [S a h ih]

(4090) Müs(im (2620) ve Ebû Dâvud

زلا قزاق آل ي ؤ  :M # ملا نن شله ص [٨] - ٥١١١ ا لونن قاق فال: آ  

ذيمآزر1 روام  •k نهمصاآ اق ةطهل ييناثلجا قي محبيت شح همسبت بنذف

5111- Seleme b. Ekva'nm b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah ( { وق11آاوااولا  aleyhi vesBİİEm): 

"Bir kimse kibirlene kibirlene sonunda zorbalar grubuna kaydedilir. Böylece 
zorbalara verilen ceza ona da verilir" buyurdu. [Z a y ıf]

Tirmizî (2000) *  es-Sîlsîletu'd-Daîfe (4/1914)
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هلا عن ده،ج غن أيه، غذ ،بيجف بن غنرو وغذ [٩] - ٠ ١ ١ ٢ İ ث t، ل:اق

زحن لغ مئ دللا مهاتئن للرجاا رصو ؛ي أبلا لاأقف مةاقيلا تؤم تكيزرنماث ث

وبغ شوب شمب مهنج في نجيم ىإل ونامحيتمح ، ناكم  ذم زنممب راآئيلا ناث مهل

ذيرمائت رواه ه لابلحا ينهط بائلا لأق زةصاغ

5112- A m r b. Şuayb, babasmdan, o da dedesinden, Hz. Peygam berin
(sallallahü aleyhi vesBİiem): "Kıyamet günü, büyüklük taslayanlar insan şeklinde 
zerrecikler gibi mahşer yerine çıkarılacaklar ve zillet her yönden kendilerini 
kaplayacak. Cehennem'de «Bûles» denilen bir hapishaneye sürüleceklerateş 
dalgalanıp üzerlerine yükselecek ve Cehennemliklerin bedenlerinden akan 
karılı irinden meydana gelen «Habah dan içecekler" buyurduğunu nakleder. 
[H a se n ]

Tirmizî (2492)*Sahîhu't-Tergîb (2911)

ن قاف ق:اق يهطغ غن [١ ٠] — ٥ ١ ١٣ ؛سا لون طلا نم لعصبا ذإ . ،اجئي

بع ذاإق ، ءالماب زاثلا قأطئ ائقإن ، ياثلا مئ ىحل نطاغيلا 0إؤ  مدكحأ ص

داود وأب رواه ه أصهئثتز

5113- A tiyye  der ki: Resûlullah (sallellahu aleyhi vesellem): «٥ ^  şeytandandır. 
Şeytan da ateşten yaratıldı. Ateş de suyla söndürülür. Bunun için biriniz 
öfkelendiği zaman abdest alsın!» buyurdu. [Z a y ıf]

Ahmed (18148) ve Ebû Dâvud (4784) *  es-Silsiletu'd-Daîfe (2/582)

ذا :ائل قاف غ تمق إ خذ مآ  $  M ن ق:اق ذي ش غئ [١ ١] - ٥ ١ ١ ٤  قرنف إ  

لن فنيلا غئة بذه نمحإ ش،جلتمحل مئاق وهز ووأب دحمأ رواه ★ خصطجفئت أإ

داود
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5114- Ebû Zer b ild ir iyo r: Resûlullah (sallallahu aleyhi vaselİEm) bize: "Bitiniz 
öfkelendiği zaman şayet ayaktaysa otursun. Bu şekilde öfkesi diner. Şayet 
yine dinmezse bu kez uzanıp yatsın!" buyurdu.

Ahmed (21675) ve Ebû Dâvud (4782)

 قوم هللا لونن ئشجت ؛نشاف ئةعجثلحا غثشى بئت ءماأش ئع [١٢] ” ٠١١٥

 ثزجث غيت قبذلا يغش ب،الئثغلا يزلما يسو لازاخث لثحئ غئذ خيذلا بش ت لموي

ئى، يزاقفلا قسون ازنق اشي غئذ غبذلا سيئ ى،لأغلا زاثلجا يسون زاغثذى  زاي

ش اغث غبن غبذلا بض ف ذالا قسو ن ث ي ش،لزا ئ ث ذلا ضت ئ  ادتتلا لتخت غي قب

دلعا فش دين،الي نلا لتحت عتد ن هلسبأ ذي غط عئذ ختذلا يفش ت،ان  نسي ذة،وتث ث

 قي بيهقيلوا ذىمحما رواه ه هليد برع عيد غبذلا يغش ه،ملي خؤى عند خذلا

لارق •ن'مايلإا عب"ش بيرغ ديثح هذا ت اأيض ذيرماثت لاوق يوقالب دهانإس سي تا

Resûlullah'(^ (sailallahu aleyhi 5115 :ا<ا” Esmâ b in ti Umeys el-Has'am iyye der 
vesejleiîi): "Boş hayallere kapılıp da kibirlenen, büyük olan Allah'ı unutan bir 
kul ne kötü bir kuldur! Zorbalık yapıp başkalarının hakkına tecavüz eden ve 
yüce kudret sahibi olan A llah'ı unutan bir kul ne kötü bir kuldur! Gaflete 
düşüp boşa oyalanan, kabirleri ve toprak altında çürümeyi unutan bir kul ne 
kötü bir kuldur! Azıp isyan eden, ilk  geldiği yer ile gideceği nihai yeri unutan 
bir kul ne kötü bir kuldur! Dünyası için dinini âlet eden bir kul ne kötü bir 
kuldur! Dine şüpheli şeyleri karıştıran bir kul ne kötü bir kuldur! Hırslarının 
peşinde sürükienen bir kul ne kötü bir kuldur! Hevasına uyup da sapıtan bir 
kul ne kötü bir kuldur! Kendisini zillete düşürecek arzuların peşinde olan bir 
kul ne kötü bir kuldur!" buyurduğunu iş ittim . [Z a y ıf]

(1742) Tirmizî ( "ğarîb") ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da ("isnâdı zayıftır")* Daîfu't-Terğîb



زعةج غبت ئجث محا قتوت يللا قونش قاق زتاف مرغ أئن غن [١٣] ” ٥١١٦  

رواه ه راثق بللا زيي أءعاثت افهظذك ،ظعئ رعةج من رجل عز يللا عند لأقف

دحمأ

bn Ömer*in b؛ -5116 ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (dlallabu aleyhi vESEİİEtn): ""Allah 
katında küllin içebileceği en değerli yudum, öfke anında Allah rızası için 
öfkesini yudumlayıp içine atmasıdır" buyurdu. [S ah ih ]

Ahmed (2/128) ve ؛bn Mâce (4189) *  Sahîhu'Merğîb (2752)

: بستحأ هي تيالب ؤاذفغ ى:عالت هولق قي ساعب ابن وعن [١ ٤] - ه ١ ١٧ م

وفخ ذاإق ءةاضلإا عنذ زائقفؤ لعصبا عنذ ئزلصا خ قلا مهصمع ةل مهل خمو  

ايقعلت ريااثيخ رواه ه حمم قلو كآبة عذؤهم

5117- ibn Abbâs, "Sefij fe n a lığ ı en g ü ze ş ؟ e k ild e  b e r ta ra f  e ta (Fussilet 
$٧٢. 34) âyeti hakkmda: ” Bu, ancak öfke anında sabretmek, kötülüğe maruz 
kaldığında ise affetm ekle olur, işte böyle yaparlarsa A llah  onları korur ve 
düşmanları onlara boyun eğer; «٠  za m a n j se n in le  a ra s ın d a  d ü ş m a n lık  
b u lu n a n  k iş in in  y a k ın  b ir  d o s t g ib i o ld u ğ u n u  g ö rü rs ü n » "  dedi. 
[S ah ih ]

Buhârî(7?01)

 نإ :ةق يللا دوزش قاق ده:ج غذ أييي، غث مكتح ي ؤجب ئغ [١ ٥] " ٥ ١ ١٨

ذ ماك نايقلإا ذجبيف لعصبا ي .لختلا رغلصا ئ
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5118- Behz b. H akîm ’ in babası kanalıyla dedesinden b ild ird iğ ine  göre 

Resûlullah (sallallahu □Isybi vesellem): "(Tadı acı olan) sabır otunun balı bozması gibi 
öfke de imanı bozar" buyurdu. [Z a y ıf]

Beyhakî, Şuabu'i-îmân'da (8294) *  es-Siisiletu'd-Daîfe (4/1918)

قيإق اوثزافغ شاغلا جاأب اق :رنيلما ىلع ووه لاق مرع وعن [١ ٦] - ٥ ١ ١ ٩

تصم وقي ضبين، همس في وفه الق، زقغة ش خمحثزا ئف " ل:وقف ه لكا قونش غ

 وقي غير،ص صانلا أغص في فهز ه اش وضفة نمحل ومذ ،ميظع سللاا أعين

ؤ بظ نمب يهملع أهون وهل شحو ،ركبت يمهمث نيرم'ب أ

5119“ Hz. Ömer, m inberde iken dedi ki: “ Ey insanlar! A lçak gönüllü 
olun! Çünkü ben Resûlullah’ in {sallallahu aleyhi vesellem) şöyle buyurduğunu iş ittim : 

٨؛/؛؛،//  için tevazu göstereni Allah yüceltir, o  kendisini küçük görse bile 
insanların gözünde yücelir. Kibirlenen kimseyi de Allah alçaltır. Kendi 
gözünde büyük olsa bile insanların gözünde küçüktür. Hatta bir köpek ya da 
domuzdan bile değersiz olur." [Z a y ıf]

Beyhakî, Şuabu'i-îmân'da (8140) *  es-S؛ls؛letu'd-Daîfe (3/1295)

:• ٥ ١ ٢[ رانمي ئ صوت قائ : ه بللا قونف لاف ق:اف خزينة آبي غن [١٧-

ث اي ك ثلدمحا أغر ثن ر زمغ قذز ذاإ ثن قاق منن

5120- Ebû Hureyre der ki: Resûlullah (sallallahu aleyh؛ vesellem) şöyle buyurdu: 
"Hz. Musa: «Kullarının hangisi daha iz z e tlid ird iy e  sordu. Rab: rtGüçlü 
olduğunda/giicü yettiğinde bağışlayan kimse» buyurdu" [Z a y ıf]

Beyhakî, Şuabu'i-îmân'da (8327) *  Daîfu'l-Câmi' (4066)
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ئةابث خزن نم .بمما قونش لاق ل:مو مالك نن ىجأن عى [١٨] -٥١٢١

 اشق لقي سا ثىإ اغثذز نمز غذابة غئة اهق ،مك يةصع كف وثن غؤزثة، ةمما نثن

غذزة. بئة

5121- Enes, Resûlullah'm {sallallahu aleyhi vESEİİEtn): "Kim diline sahip olursa Allah 
kusurunu örter. Kim kızgınlığına hâkim olursa, Allah onu azabından korur. 
Kim de Allah'a mazeretini arz ederse, Allah özrünü kabul eder" 
buyurduğunu nakleder. [H asen]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (8311)*es-5ilsiletu's-Sahîha (5/2360)

 قلازق ت،اثجئن ئلا"ث ق:اق ه اش قونش أق فزقزة، آيي ئغ [١ ٩] - ٥ ١ ٢ ٢

ث:جقئلا اقآئ ت،اكلهم ؤ،لافلزا رثلا في اش قثقزى ثأ  صارلا قي قحلاب قزللزا ي

 حفو ،حقت فهؤى ت:اكلهلما ازآق ،رهلموا يثىلا قي دصقلوا ;حطشلوا

قي ةمسخلا ديث،حاألا ييهقيلا روى ‘ أشدهى رهي ه،ست قزملا ادياغ،تيإؤ

' نمايلإا عبش

vBSEİİEm:) 5122؛“ Ebû H ureyre 'n jn  b ild ird iğ ine  göre Resûiullah (sallallahu aleyh 

"üç şey kurtarıcı, üçü de helak edicidir. Kurtarıcı olanlar: Gizlide ve açıkta 
Allah'a karşı saygılı (takvalı) olmak; hoşnut ve öfkeliyken gerçeği söylemek; 
zenginlik ve yoksullukta tutumlu olmak. Helak edicilere gelince: Peşinden 
koşulan heves; (sahibinin hukuka riayet etmesine) engel olan cimrilik; en 

[dehşetli olanı ise kişinin kendisini beğenmesidir" buyurdu. [S a h ih

Beyhakî, Şuabu'l-Tmân'da (7252)*eS“Silsiletu's-Sahîha (4/1802)



لظلما باب

Zulüm

1 -  F a s i l

ةامقيلا تؤم ثاقلفئ لظلما ق:اف .نيلا غن غقز م ض [١] - ٥١٢٣ *  
ق هلع متف ي

5123- Ibn Ö m er’ in b ild ird iğ ine  göre H z . Peygamber ( اوااوة1ااولا  aleyhi veseKem): 
"Zulüm (haks ız lıksah ib in i) kıyamet gününde karanlıklar içerisinde 
(bırakacak) demektir" buyurdu. [S a h ih ]

Buhârî (2447) ve Müsl i m ا7؟7رو

ملظالل ىملبل ق1 نإ» .اش قرنف قاق قاق ضمحو ر ئغ [٢] -٠١٢٤

كؤوفد قزأ مب قاف ثة((.ملث لم أغذة ذاإ شح وهى ائفزى آغذ ذاإ كزي أغذ ل

يهلع تفقم ه ببيأ أخذة نإ بقةافن

5124- Ebû M ûsâ el-Eş'arî der ؛<؛: Resûlullah (sallallahu aleyhi veseliem) şöyle 

buyurdu: "Hiç şüphesiz Allah zâlime mühlet verir. Onu yakalayınca da 
kaçmasına fırsat vermez." Sonra şu âyeti okudu: "R a b b in , z â lim  b ir  
kasaba h a lk m ı y a k a la rk e n  iş te  b ö y le  y a k a la r. O 'n u n  ya ka la m a s ı 
g e rçe k te n  ç o k  acı ^e  ç e t in d ir ."  (Hûd Sur. 102) [S ah ih ]

Buhârî (4686) ve Müslim (2583)

غ آلاا ل:محا رمحجب .اش قوزئ قؤ اغل ل:اف غثز انن غن [٣] - ٥ ١ ٢ 0 ذ وث  ال

هصاأ ام ميتكصي أن مأشي اوقطل نمحدلا كناتم ل مت هع ممث كص،ات اوبمحو أن أإ

ة،لز .اش ذوزش شنع ث يزلا وأ وا رجاأ تىح ئ يهلع تفقم ه ادى"ل

Zulüm  491
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5125- ibn Öm er der ki: Resûlullah Csellallshu sİEyh؛ vESEİİEtn), (Semûd arazisinde 
bulunan) H icr’den geçerken ashâbına: "Ağlamak için olmadıktan sonra 
kendi nefislerin? zulmeden bu kimselerin evlerine sakın girmeyin! Zira onların 
başlarına gelenler sizin de başınıza gelir!" buyurdu. Sonra Hz. Peygamber 
(sallallahu aleyhi vesEİİEm) başın؛ sıkıca ö rttü  ve vadiy i aşıp geçene kadar hızla yol 
a ld t -  [S ah ih ]

Buhârî(4419) ve Müslim (2980)

آخهل نثةظت ةل نتاك نم ه انؤ نرش ز قاف قاق قزئزة يلم نحم [٤] “٥١٢٦

ؤ مهمحعز ىم ن لقت موثلا ئةم ةطلغثلف قميء أ ه لاو زادين نويتق لا أ ز  ةل ناث ذإ مب

ذ حصال لغئ ب رمي ئةم أ د تهللمئم د إ  تاشيئ نم ذجأ ثاخنث ةل نمح لم ن

مض رىمحاتيآ1 اهور غ يهلغ لحمف يا

aleyhi 5 ااو؛او؛اوق(لا 1 2 6- Ebû Hureyre 'n in b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûlü 
vesEİlam): "Her kim kardeşinin namusuna yönelik bir haksızlığı olmuşsa, dinarın 
ve dirhemin olmayacağı gün gelmeden önce onunla bugün helalleşsin. Aksi 
taktirde kıyamet gününde haksızlık edenin salih bir ameli varsa, haksızlığı 
oranınca alınır ve haksızlık ettiği kişiye verilir, iy ilik le ri bulunmadığı taktirde 
ise, haksızlık ettiği kinininin kötülüklerinden alınıp kendisine yüklenir"
buyurdu. [S a h ih]

(2449)Buhârî

٥ شلا محا 0أىنزل قاف ؛؛H اش قونش أن فزقزة أبى عن [٥] “ ١٢٧  واالق ئفب

شلا  ةامقيلا تؤم نأتي أقي تش قفبشلا نإ قاقف غمظ لاز ةل مبزه لا دم اثجن ئفب

لاب ش ؤ زنى ماتصو ةص ف خذا مفث قذ ني  قذا ذم كنشف خذا قاق لوأك خذا نقذ

ب ضؤ ذ لقت ثةاثعخن قبيث نإق تهانثح نم زخذا تهاثحس نم خذا ىطقثئ قذا و  آ

خط مث ييلغ تحرطق مهانحطا نم ذجأ ييلغ ان ىصف مسلم رواه ي بائلا قي ر
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5127- Ebû Hureyre b ild iriyo r: Resûlullah (sallallahu aleyhi veseîlem): "M iiflis kişi 
kimdir biliyor musunuzء" diye sorunca, ashâb: “ Bizde m üflis  d irhem i ve 
mah olm ayan k iş id ir” dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber {sallallahu aleyhi 
vsssilem): " ümmetimden astl müflis olan kişinin kıyamet gününde kıldığı 
namaz, tuttuğu oruç ve verdiği zekatı getirilin Bunun yanında, ona sövmesi, 
buna iftira atması, şunun malını yemesi, şunun kanını dökmesi, şuna vurması 
da getirilir. Bu şekilde haksızlık ettiği kişilere teker teker (haksızlığı 
oranınca) iyiliklerinden verili/‘. Şayet iyilik leri biter de haksızlıktan doğan 
borcu bitmezse, alacaklı olan kişilerin günahlarından alınıp onun üzerine 
yüklenir, sonra da ateşe a tılır" buyurdu.

Müslim (2581)

رقوءفقلا تؤدنل قاف اهلأه ،  S ة هزنزه أبي ئغ [٦] - ٥ ١ ٢٨  اش قونش آ  

ردقز مسلم رواه ه " ءافزئلا ةاشلا نم ءحانهجائ ةاشلل ذايف تىح ةامقيلا تؤم

ثح ق؛انفلإا با))ت يمح . ((لظلما ))اقفزا بر:جا دي )

5128- Ebû H ureyre 'n in  b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resülü (sallallahu aleyhi 
vesEllam): "Kıyamet gününde her hak sahibine hakları verilecektir, öyle k i 
boynuzsuz hayvanın bile boynuzlu hayvandan hakkı alınacaktır" buyurdu. 

[S a h ih ]

Müslim (2582) Cahit'in "Zulümden kaçının..." hadisi, daha önce infâk bölümünde geçti, 
(no. 1865)

2 -  F a s i l

ذ وذ:ولثئ ة،سمإ اوئمحو أل هللا قونف قاف ق:اق همخذ غن [٧] — ٠ ١ ٢ ٩  إ

 آن شائلا ئآخش ءإنمشكمأ ئواطو نمحو ،اتظلم اوئثنئ ذإن ،اأخشئ شائلا نسحآ

خ شنح ديثح فذا .ذيممره1 رواه ه اوبئلثث لاق ءوااأن نإئوا،ؤسئ



5 2 9 آ - Huzeyfe, ResûJulJah’؛n (sallallahu aleyhiveseilem): "«Şayet insanlar bize iy ilik  
ederse, biz de onlara iy ilik  ederiz, insanlar bize zulmederlerse, biz de onlara 
zulmederiz» diyen asalaklardan olmayın! Aksine, insanlar size iy ilik  
yaparlarsa siz de iy ilik  yapmaya, size zulmetmeleri durumunda da siz onlara 
zıılmetmemeye kendinizi alıştırın"  buyurduğunu b ild irir. [Z a y ıf]

Tirmizî (2007 "hasen ğarîb") *  Daîfu't-Terğîb (1494)

^١ لمحأ نم جلز غن [٨] — ٥١٣٠ ةاغ ىإل رتهاثم بكث ق:اق ^ ث أم ب

ىلإ تفهاغ ءكهءث ي،لع ريمم آلو 4همه تيرصل اناكت يلإ بيمحا أن ينصرئلا

jمجا j;لا ؛ ث ئيإق تغذ؛ اآق ك.كع مم شلا نم ل؛وغف .يللا لونش ضيق  ءصاو ثئ

 وكنة اهب طحين سانلا ءصار ثقشلا نمو ص،اثلا ؤثهم ابق ةمحا ساثلا حطمسب انبي

ه ه .كتظل ملاغلوا ، سانلا ىإل ا ذيمرماث ★روا

5130- Medine ahalisinden b ir adam anlatıyor: M uâviye, m üm in le rin  
annesi Hz. Âişe'ye: “ Bana öğütle rin i ؟؟eren b ir yazı yaz; ancak beni fa^la 
sıkm a” ؟eklinde bir m ektup yazdı. Âişe de M uâviye'ye cevaben: “ Sana 
selam olsun؛ Sonrasına gelince ise, Resülullah'ın (salİ8İ؛ahu aleyhi veseilem): 
«İnsanların öfkesine rağmen Allah'ın rızasını gözeten kişiden, Allah  
insanların vereceği sıkıntıyı defeder. Allah'ın öfkesine rağmen insanların 
rızasını gözeten kişiyi ise Allah  ٠ insanlarla baş başa bırakır» buyurduğunu 

iş ittim . Selam üzerine o lsun” diye yazdı. [S ah ih ]

Tirmizî {2414)*es-Silsiletu's-Sahîha (5/2311)

3- FASiL

ئوا ددنل>ؤا آتهلا م ئؤقث اغل فأل اش عئد غن [٩] - 0 ١ ٣ ١  اوتثين لمو آت

ي باأضخ ىلغ كذب فق ه ظلمي مثهمايإ قاقف ئفنة. ظلمت لم اأثث واالزف .ا
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كرثغ آل نتق اؤي بنهلا نماقل قاق ماك غز ائفإ ن.ونلئق اثن يضلأ) س اش قرنف

يهلع تفقم ه ^(أميظغ للمثل ئزئثلا ذإ شاب

5131- Abdullah (b. Mes'ûd) der ki: " im a n  e d e n le r ve m؛  a n ta rın ı 
z u lü m  ile  { a r t ı r m a y a n la r ; şte gü؛  ve n  o n la r ın d ır  ve d o ğ ru  y o lu  
b u la n la r  da o n la rd ır "  {En' âm $٧٢. 82) âyeti naz؛؟ olduğunda bu hüküm  Hz. 
Peygamber’ in ( س ا̂ول؛اام ق8ل  vesellem) ashabına ağır geldi. "Ey A lla h ’ ın Resûlü! 
Hangim iz zulüm  yapm adı ki?" diye sorduklarm da, Resûlullah (saliallahu aleyhi 

vesellem) şöyle buyurdu: "Mânâsı sizin düşündüğünüz gibi değil, burada 
zulümden kasıt şirktir. Lokmân'ın, oğluna nasihat ededen şöyle dediğini 
duymadınız nıi: "Y a v ru c u ğ u m ! A lla h 'a  o r ta k  koşm a, ç ü n k ü  A lla h 'a  
o r ta k  k o ş m a k  (ş irk ) , e lb e tte  b ü y ü k  b ir  z u lü m d ü r ."  (Lokman $٧٢. 13). 
[S ah ih ]

Bııhârî (3429) ve Müslim (124)

ناتلا رف نم زتاف .بمما دوزش آن تهماأ آبي غن [١ ٠] ” ٥ ١٣٢  عنذ هلمنز ي

ةماج ابن رواه ه عير؟ ابذبن آخزثة بأذه غبت ة،امنلما متؤ يللا

5132- Ebu Um ame’nin b ild ird iğ ine  göre, Resulullah (sallallahu alefol vesellem): 
'Mertebe yönünden insanların Kıyamet günü Allah katında en kötüsü; 
ahiretitii, başkasının dünyası için helâk م « kuldur"  buyurdu. [Z a y ıf]

١١١١٦ Mâce (3966)* es-Silsıletu'd-Daîfe (4/1915)

ه،اغ غذ [١ ١] - ٥ ١٣٣  >لمحءندا دواربنلا " ء اش قونش قاق نث:اق ئئ

لو  آل وديراد ،افيئ بئة اش ثتزف أل انوودي ،افنت به انقث يأحت أل انودي ؛ آبهلق ج

ؤإئة زجن غؤ أقلا قاف ،داب نزفالف ت اهق هرتخف آل ديلأ انوديلا اقآث ،اخ تخثزة

د غيي اق مخؤ ئقذ ،ش1ب ^ ثن : ظف به ق1 قئيآ آل ائبي اد؛<محا صو 4ئهجا
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أهث نمحإ  t اثني ؤلاض أر ،ثزكة يؤم ؤمص مئ جنب ونص تتنة اقيف تمةم غبيلا ظلمف

لو غز انتث كذب زمتغ ج زح ذل1 ازأق ، ءاث ذإ و ا يز يلا ب ة ةتل| ثرلتت أل ذ ساف بئ  :

ققاقخ أل ضجاتلا ،ابقف همصنغ دلصاا ظلمف

5133- Hz. Â  şe der ki; Resûlullah (sallallahu □'eylıi vEsellem) şöyle buyurdu: "Allah؛
katında amel defterleri üç çeşittir. Allah bunlardan birisinin içindekileri hiç 
önemsemez. Birisinin içindekilerden hesabı sorulmadık bir şey bırakmaz. 
Diğerinin ise içindekilerden hiçbir şeyi affetmez, içindekilerden hiçbir şeyi 
affetmediği defteriçinde Allah'a şirk koşma olan defterdir. Zira Allah: 
« B il in iz  k i  k im  A lla h 'a  o r ta k  koşarsa  m ^^hakkak A lla h  ©٢١̂  ce n n e ti 

h a ra m  k ı la r»  (Maide $٧٢. 72) buyurmaktadır, içindekileri önemsemediği 
defter; kulun kendisiyle Rabbi arasında olan, tutmamış olduğu bir günlük 
oruç veya namaz gibi kendi nefsine zulmettiği şeylerin yazılı olduğu defterdir. 
Allah, eğer bilerse bunları affeder ve bağışlar. Hesabını sormadık bir şey 
bırakmadığı defter ise, kulların birbirine yaptığı haksızlıkların yazıldığı 
defterdir. Bunlara muhakkak kısas uygular." [Z a y ıf]

Ahmed (26D31) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (7473) *  Daîfü'l-Câmi' (3022)

ة زضق م ئغ [١ ٢] - ٥ ١٣٤ زذغزة كا"إق ء: ق1 لسور لاه ق:اف غئة، ا

ابمحإ مظلوقلا ةحم قح ذا عمن لا اهة دإن خئة اق ألس م

Resûlullah {sallallahu aleyhi vesellem): “ M azlum un ؛:der k ا̂-ا ٨١؛  5134- م
bedduasından sakının. Zira Allah, onun hakkını soracak ve hak sahibinin 
hakkını almasına mani olmayacaktırtr buyurdu. [Z a y ıf]

(1697) etu'd-Daîfe؛!s؛Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (7464) *es-SI

 ض من :لوقة M قلا قونف عجش آئة ليتحفز بن آزش عن [١٣] - ٥ ١٣٥

ؤ يئةحثل مظال عم لاا مئ نجح ذمم م،ظال أئة علمت زئ س م.لإ
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5135- Evs b. Şurahbîl'in bildirdiğine göre kendisi Resûlullah’ ın (sallallahu aleyhi 

vssaliem): "Kim zalim olduğunu bildiği halde zalime yardım amacıyla yanında 
olursa İslam'dan çıkar!" buyurduğunu işitm iştir. [Zayıf]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (7675)* es-Silsiletu'd-Daîfe (٦ 1/^367)

 لظلم لاهز اهروك في ثوثقل زىاخيلا خهى واش ىلب خزينة: وأب قاقف شنة،

ى "• بملظاا و ن"مايلإا عب"ش قي ةعأربلا ديثحاألا ييهقيلا ر

5136- Ebû Hureyre1 bir adamın “ Kuşkusuz yapılan haksızlık (sadece) 
yapana zarar verir” dediğini işitince; “ Bilakis, A llah ’a yemin olsun ki 
zalim in zulmü nedeniyle yuvasındaki toş kuşu bile zevk için 
öldürülm ektedir” dedi.

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (7479)

iyiliği Emretme 

1 - F a s i l

٥ ١ ٣ تمت آبى نحم [١] “ ٧ غجد ل.اش لوزئ ئ و ق ىئت ت آ ا محمب ز ز ك ئ  ت

ملف يز ق م ث د ئ مل نإق ي ش ن ئ لم نإف وناثلم ي ت ن ن ب ب ق د وي كن ش ل غ ف قلإا أ  ء ن؛اي

ه وا مسلم ر

5137- Ebû Saîd der ki: Allah'ın Resûlü’nün (saliallahü aleyhi vESEİlem): "içinizden 
her kim bir kötülük görürse gücü varsa onu eliyle düzeltmeye çalışsın. Eliyle 
düzeltmeye gücü yetmezse diliyle düzeltsin. Diliyle düzeltmeye gücü yetmezse
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k i bu da, imanın en zayıf şeklidir" مح«'اكء/'ا gönlüyle değiştirmeyi ،?»،/
b u y u rd u ğ u n u  iş ittim . [ S a h ih]

(49) Müslim

ف ئ نمانلا وعن [٢] - ٠١٣٨ قلا قاف قرشر: زمح» ه ب نلا ف ه ذ فى ئ

دح و ووا اش د عل ب ئ مم قفز اقيه ا ف نث نصاو اهملأش فى مهعصت ز افض 4 يتهسم اوا  

ىلا ناكمح ،افلاأع قى متخضه افلاأع قى ئذيلا غنى ءاخالب ونرتئ اأشفيه قى ذ ، 

ا ؤ د آ ; ء ئ ه أ ب آ»ت ذحق ز دجعف ،اق ق ث ش خ ،ل1 ملأ تي ي ن ة ث ؤ ث آ االقف ق ك ات ر ف لاق ل د آ مث  

همأ ونمم؛ ؤةجأب يديه ىلغ ذواحأ- داإق ء،ا؛لا نم نى ند آلز يى، ةوزك وان ،من

١ رواه ه ((منهمأ اوآهئ؛ق ز ةوآهثتق ^ ^

38 ة آ  - N u 'm â n  b. B e ş îr  d e r ki: Hz. P e y g a m b e r  (saNaNohu aleyhi veseilem}: ٨Allah'ın 
sınırları hususunda gevşek davranarak onları zayi eden ile onların içine 
düşen kimselerin misali, şu topluluğun misali gibidir: Bu topluluk bir gemi (de 
kalacakları yer) hususunda kur'a çektiler. Neticede kimileri geminin aşağı 
katında, kimileri de geminin üst katında oldular. Geminin alt katindakiler 
suya, üst kattakilerin üzerinden geçiyorlardı, üsttekiler onların bu gidiş 
gelişlerinden rahatsız oluyorlardı. Derken su getirenlerden biri bir balta alıp 
geminin dibini delmeye başladı. Cemidekiler onun yanına gelip: «Sen ne 
yapıyorsundediler, o  da: «Sîzler benim yüzümden rahatsız oldunuz. Benim 
için de sudan ayrı kalmak mümkün değil» dedi. İşte bu durumda eğer o 
ganidekiler bu kişinin ellerinden tutarak ona mani olurlarsa, hem onu, hem de 
kendilerini kurtarmış olurlar. Eğer ٠ « «  kendi haline bıraksalardı, hem onu, 
hem de kendilerini helak etmiş olurlar"  b u yu rd u .  [ S a h ih ]

Buhârî (2686)



٥ ١ ٣ ن غن [٣] “ ٩ ثجش لاق قةاأ ز ءجا))ن قوقث .اش لونن نم خ  جلب

،انلا هى نخطفي نطك افيف هصلفي ر ز بانلجا خ ز به مميطثمح ة،حاب خ نموليمح بائلا أ و

ق ث نلاق آ ش ف،لم اي زمثآ ثمح أق ى غزو ته ب غن زث ك ك زمحآ تمح ؤؤى لوقيئ ؛

يهمحل تفقم ه ة((لؤآقخ ئئملا غن وآئهى t ةلافغ ألز ئغزرفالب

d e r ki: R e sû lu l ia h ’ın  (sallallahu aleyhi vesellem) şö y le  b u y u rd u ğ u n u ق ^ 5- $لا€ 139 
iş ittim : "(Kıyama gününde) kişi getirilip cehennem ateşine attltr. Merkebin 

da ateşin içinde dönmeye başlar. ٠ değirmen taşt etrafında dönmesi gibi 
Cehennemlikler yanına gelip: «Ey Filan/ Sen bize ik iliğ i emredip kötülükten 

Size iy iliğ i emreder, ama ben» :٠ ,sakındırmaz mıydınh> diye sorduklarında 
yapmazdım. Sizi kötülükten sakındırır, ama ben kötülük yapardım»
karşılığını verir." [ S a h ih]

(2989) Buhârî (3267) ve Müslim

م غن ن،اتخلا بن همخد غذ [٤] - ٥ ١ ٤ ٠ ي ق:اف ü ا $  يتده ىمس ؤ

آل نمت فالمعب ز و نلز ر ؤ ته كلما عن ت ؤ رن ب أن قلاثشكرروثل آ ك ثمي ة مغنت ئةم عذت  

غ مث ذ ش لاف ثةوث ه ه محم بجاين وا را ر ي0ل تح فئ) ذ تن. دي خ

5140- H u z e y fe  b. e l-Y e m â n 'ın  b ild ird iğ in e  gö re  Hz. P e y g a m b e r  (sallallahu 

aleyhi vesellem): "Canım kudret elinde olana yemin olsun k i ya iy iliğ i emreder 
sakındırırsınız, ya da Allah size katından öyle bir ceza gönderir k »ء/ظه/هء'ةظ i 
artık dua ettiğinizde bile size icabet edilmez" b u yu rd u .  [ H a s e n ]

iyiliği Emretme 4وو

Tîrmizî (2169, "hasen")*  Sahîhu't-Tergîb (2313)
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ةمح ابن صوغلا ص [٠] - ٠١٤١ <لا ب ه ب ي غن ي دا ق:اف n ا ي إ ن غي

إلا ق ه ي خ ،لا ق ض ز ن ناث أ ف ن ذ ه ق ان ن ناك اههرق ئ ب ك ا ن ،اغته غ ن  باق ز

داوه وأي رواء ★ هذخأس نمك ناك ،اقزضنه اغنه

س ا b. Amîra el-Kindî'nin bildirdiğine göre Allah'ın Resulü ؛اوة(ل  ظ
aleyhi vBseilem): "Yeryüzünde bir hata işlendiğine şahit olan kişi şayet bunu çirkin 
görürse bu hatayı hiç görmemiş gibi olur, öyle bir hatanın işlenişine şahit 
olmayan; ancak buna razı olan kişi de o hataya şahit olup da razı olan gibi

[olur" buyu rdu . [H a s e n

(689) 'Dâvud (4345)* Sahîhli'l-Câmi ٤^٥

٥ ١ ٤ ي [٦]“ ٢ ب ا ذ م ع نم ماةك <رتاثلا أيهم ظ :هأل ث و ؤ ه ز ذ ن :يثلاا ه اأيه اؤ

١^ كم ميئظ آش ^  نشوق شيخ! 1ئإو أ<مإاهثدئث ٩ صل من مكصرت آل أبن

،ؤمما ل؛ . ؤا ذاإ شائلا إن تقو زلا زآ ك ئ ة،عي أل ئ وب ز ذ كأؤف ي  ه بهجماب قلا مهمتغ أ

ه وا يلرموا ةماج ابن ر ه.صححو د

كآؤف قديه ىلغ فأغذوا مفن ملظالا زآؤا إدا شائلا ةإ" د؛ردا أيي رواية وقي

ن مفحي كلا مهعمت أ خ وقي . ما ؛ل ىرأ م مملب مم نم ات ه يه  مث يالمعاصب ف

 وقي . ،منجماب ئةم قلا مهعمت أذ كتوش لاإ ينواعي لا مث يزوامي أذ ىلغ دزونمت

ىحأ :ل ر ن ان ه نم م م لخمب ه ه ثر مف يالمعاصب ق ك ئ نمت أ ةملت

Hz. £ b û  Bekr, ka l k ip  A l la h 'a  h a m d  ve s e n a  e tt ik ten  s o n ra  şö y le  
dedi: "E y  in san la r! Sizler، « E y  im a n  e d e n le r !  S î z  k e n d i n i z d ؛ ü z e l t in .  S i z  
d o ğ r u  y o l d a  o l u r s a n z, y؛ o l d a n  s a p a n  k im s e  s îz e  z a r a r  v e r e m e z »  
(Maide $ ٧٢. 105) â ye t in i o k u y o r s u n u z  (ve d o ğ ru  o lm a y a n  b ir şe k ild e  tevil 
e d iy o rsu n u z ).  B iz  R e sû lu lla h ’ın (sallaliahu aieyhı vsseüem): "insanlar kötülüğü görünce



onu değiştirmezlerse, aradan fazla bir zaman geçmeksizin Allah kendi 
nezdinden onların hepsini kuşatacak bir ceza gönderir" buyurduğunu iş؛t t  .>؛؛
[ S a h ih ]

ibn Mâce (4005) ve Tirmizî (2168)* Sahîhu't-Tergîb (2317)

Ebû Davud’un rivayetinde: "'Muhakkak k i insanlar zalimi gördükleri 
zaman ona engel olmazlarsa, aradan fazla bir zaman geçmeksizin Allah 
kendi nezdinden onların hepsini kuşatacak bir ceza gönderir" ibaresi;

Yine Ebû Dâvud’un başka rivayetinde: "Kuşkusuz insanlar zulmü 
gördükleri zaman, güçleri yettiğ halde ona engel olmazlarsa, Allah'ın azabının 
tümü üzerine inmesi pek yakındır” ibaresi;

Yine onun başka bir rivayetinde: "Bir topluluk k i aralarında masiyetler 
işlenir, sayıları onu işleyenlerden çok olduğu halde ona engel olmazlarsa..." 
ibaresi geçmiştir. [Sahih]

Ebö Dâvud (4338-40) ٠ [Sahîh Sünen Ebî قولالل^

نوذق لزي ذم ات :ولمث ه بللا قونش تممش تلاء ريوج ص [٧] "٥١٤٣

ألإ تنوا،عي لاف ‘ثيلغ يمزوا آذ ىلغ ققب'نوذ ي،ماصناب فيهم دمب قزم في

هصاأ ف قلا مب د ن لقب نم يخ ه ه ئواوقغ أ وا ود وأب ر ةماج وابن دا

5143“ Cerîr der ki: Allah'ın Resûlü’nün {sallaîlshu aleyhi veselİEffl): "içlerinde, 
günahlar işleyen bir adam olup da ٠ « «  düzeltmeye güçleri yettiği halde bunu 
yapmayan bir topluluğa, Allah ölümlerinden önce mutlaka katından bir azap 
gönderir!" buyurduğunu iş ittim . [H asen]
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٠ ١ ٤ يلا أغثه ايي عن [٨] — ٤ ن سا تهلبخ اآب غلمتأ لاق هائ ح ث يل ئ ق  اأب اي ق

 اتهحم تالن فذل نرش أئ ،JIİ ^متكمأ مئكلؤغ آيةل١ خب؟ قي قوثئ كثف تهلثغ

 نكرلما غى فز؛ازث غزوفالمب ائثبزوا لب لاقق ؛؛H )كا قونش اعنه تلأس خ؟يزا

أيهرب نأي ذي لئ بجانإغ ةرؤثم ابئتو اقي ىووه اغطات افخ نأيت إدا خثى

غ مسكيت بيمب كيلفغ زلصا يبلصا امأق موزاثآث نم نإق امرغلا كغئ وئ  لثم قيه ن

س رجآ ثلم فيهم للحامل ملىألغ قبض م هملع بغل وذملب آلزي نح ؤا  ز

ز ؤلا قرزن اي ذاق عينة  ذيرمائت رواه ي {محبث ئيمخشي أين لاق ممته دسخت أب

ةماج وابن

5144- Ebû Umeyye eş-Şa’bânî anlatıyor: Ebû Sa'iebe el-Huşenî'ye: “ Ey 
Ebû Sa'iebe! «Ey inanan la r! Siz kend in ize  bakan; doğ ru  yo ld a  isen iz 
sapıtan kim se size za ra r verem ez. H e p in iz in  dönüşü A lla h 'ad ır, 
iş lem ekte  o ld u k la rın ız ı size haber ve re cek tir»  (Mâide $٧٢. 105) âyeti 
hakkında ne düşünüyorsun?” diye sorduğumda dedi ki: "Vallahi ben de bu 
âyeti Resûlullah'a {sallallahu aleyhi vesallem) sordum. ه  zaman bana: «Sîzler iy iliğ i 
emredip kötü şeylerden de sakındırmaya devam edin. Ancak cimrilere boyun 
eğildiğini, arzuların peşinden /جمح/'ءمحزء;//ج/  diinyantn (dine) tercih edildiğini, 
herkesin de kendi görüşünü beğendiğini gördüğünde işte ٥ zaman insanlarla 
uğraşmayı bırak ve kendine bak. Sizlerden sonra sabretme günleri gelecek k i o 
zamanlar sabretmek, avuçta kor taşımak gibi olacaktır, o zaman kişinin 
yaptığı bir amele, aynı ameli yapan etti kişinin alacağı sevap kadar sevap 
verilecektir» buyurdu” [Sahih]

Tirmizî (4014) ve ibn Mâce (4014) *  [Sahih Sünen ibn Mâce]

ن [٩] — ٥ ١ ٤ ٥ حا يبجت آبى ع يل ر تاف ذ ى ز ئ ش ابت ض لا اقنت ه بللا قون  ةص

ل ةامشلا ماقت قىإ دوتك افئت قنغ محلم انلخت ممحا مئ بجا؛ب بصخلا  به، اأخزن أإ

ن ةلفحمح ئ ةسو ة،ظفح ق ق تة،س م ؛اق انيف نار يلا ذإ ق ة د ز ن ، خ ه ن ض ش نإن خ ا
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ق ف زاظق افيف مضخب ،ملن ق ذ ئ محاا اوئئاق آلآ و ائيف ناوث ءمابلا ارزا

لز نعتقن آل آلآ ل:اق ة آج ي نائلا ن ى قوقق آن ب غة ٩ يخ و قثكى ق:اق غب ي يبجن أ  

:ازق ش فذ ق ا ك ،اهثل ءاآهئ ازاقث و ن ذاق :اق اي بب ئةإ آلآ ق ل م ح م  تؤم بزاة ماغ ل

رمب ةامقيلا بي، د ز ألز فذن ذ ر قةاغ ماثإ عدزة نم لمأغث 0ء ك ن ؤة ي ه عقد بزا ت ن  ا

جيفط ىلغ اوخبئ آدم تني ذإ آلآ تذ:مثؤ انظفح ماقي ناهك  نلثو شث متهمب فش، ا

 ثونيق فنااك اتحنق ؛زااث دليو نم وبتهم ءاتؤمن ثونثغ تاممؤ ايحلي اتمؤم

فرااك قونن مذ نهممو ا،رفاك تربنئ اؤثئمح اتحنق انممؤ دلنو ثى يممو فزأ،اك

ااك ايحنتم تمنن فن ةلا ممته نإن ألآ ،انممؤ و ي ن خ لعصبا ب ،١ شر ؟ ه ^  مومن

كتمح فيء،لا يعمر لعصبا يغرش كبت ل  يءطب صبقلا خرش متهم ذإف آلآ ،ل

با ء يط يرهمحو آلهيء،آلا م ع ع ل غ مخرزف آلهتيء،ألا شري يءطت بففلا شري  

نح مهلمث نإق ألأ قيء،لا فلا ن س ءاف ^١ ح همر ٤^ ئ مت  ختني ء1صفلا ش

، لي ،لعا شئ ءافنلا سخن منهمو ا يل؛ مبغي نإن آلآ ،ملكب كلقت ي

بطلا شئلا ءاقفلا  همروف ألأ ،ال_لطاا خشنلا ءلمصاا سخنلا يزهمحو ألأ ،ل

بق قي زهجم -جافذلا ^ ألأ ،ب1لطا تمئ ءافشلا شيء ىإل مزأثت أظ آدم، ض ل

لب تئضقلف كذب نم فيء آخش قنن ه،جأودا خممازائ غيي ز؟جم ل:محا أرضا

غ ثلئ كزي خلإثى"ا ثب ه تقي لف ىجئ لم ^ آلآ ؛س قونش قاقق فيء؟ ب

ل اتهم قض انيف ذيلا مث فق رواه ه نةم قضى ائيف فذا مقمنؤ ىم يم اثق أإ

يماثهز ذ

5145- E b û  S a îd  e l-H u d r î  b ild ir iyo r: B ir  g ü n  R e sû lu ila h  (sallallahu aleyhi vRsellem) 

b izlere  ik in d i n a m a z ın ı ilk  v a k t in d e  k ıld ırd ı ve h u tbe  ve rm e k  iç in  ka lktı. 
H u tb e $ in d e  k ıy a m e te  d e k  o la c a k  ne v a r sa  h e p s in d e n  bah setti. B u n la r ı 
a k l ın d a  tu ta n  tu ttu , t u ta m a y a n  d a  u n u ttu . H u tb e d e  sö y le d ik le r i a ra s ın d a
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ş u n la r  d a  vard ı: "Dünya tatlı ve güzeldir. Allah da dünyayı sîzlere geçici 
olarak vermiş yaptıklarınızı görmektedir. Onun için dünyadan ve 
kadınlardan yana dikkatli olun!" S ö y le d ik le r i a ra s ın d a  şu  d a  vard ı: 

"İnsanlardan olan korkusu, kişinin hak bildiği sevi söylemesine enpel 
olmasın!"

E b ü  S a îd  a ğ la y a ra k  şö y le  d e d V" :؛ a l la h i bazı ge rçek le ri g ö rd ü k ;  a m a  d ile  
g e t irm e k te n  k o rk tu k !" R e sû lu H a h 'ın  (salfaliahu aleyhi vessllem) sö y le d ik le r i a ra s ın d a  
ş u n la r  d a  vard ı: "Bilin k i kıyamet gününde her haine, ihanetinin büyüklüğü 
oranınca bir bayrak dikilir. Ancak devlet başkanının ihanetinden daha büyük 
bir ihanet olamaz ve onun bayrağı ardına dikileceği('."

O  g ü n  R e s û i u l l a h ’ m  ( قلا أاوااواا̂  aleyh؛ vesEİİEm) a k l ım ı z d a  t u t t u ğ u m u z  s ö y l e r  ؛

a r a s ı n d a  ş u n l a r  d a  v a r d ı :  "Bilin k i Âdemoğulları değişik tabakalarda 
yaratılmışlardır. Kim isi in im in olarak doğup, mümin olarak yaşayıp, mümin 
olarak ölürken, kimisi de kafir olarak doğar, öyle yaşar ve bir kafir olarak da 
ölür. Kim isi mümin olarak doğar, mümin olarak yaşar; ancak bir kafir olarak 
ölür. Kimisi de kafir olarak doğar, kafir olarak yaşar; ancak bir mümin 
olarak ölür. İçlerinden kimisi geç öfkelenir ve hemen de öfkesi diner. Kimisi 
çabuk öfkelenir ve aynı şekilde çarçabuk da öfkesi diner. Bunlarda öfke ile 
dinme birbirini dengeler. Ancak kim i vardır k i çabuk öfkelenir ve bu öfkesi de 
çok geç diner. Bunlar içinde en iyisi, geç öfkelenip bu öfkesi de hemen مح«؛،«/مح ;>. 
Bunların içinde ء« kötüsü de, çabuk öfkelenen, ancak bu öfkesi geç dinen 
kişidir. Bilin k i insanların içlerinden kimisi öderken de, isterken de güzel 
davranır. Kimisi kötü bir şekilde ödemesini yapar, ancak istemesi güzeldir. 
Kimisi ödemeyi güzel, ancak istemeyi kötü bir şekilde yapar. Bunlar da 
birbirini dengeler. Ancak kimisinin hem ödemesi, hem de istemesi kötüdür. 
Bunlar içinde en iyisi, hem ödemesi, hem de istemesi güzel olandır. En kötüleri 
de, hem ödemesi, hem de istemesi kötü olandır. Bilin k i öfke Âdemoğlunun 
kalbinde bir kordur, öfkeliyken gözlerinin nasıl kızardığını, boyun 
damarlarının nasıl da kabardığını görmez misinizي Her kim öfke yönünde 
içinde bir şey hissederse toprağa uzansın/

E b ü  S â id  d e d ki: "R ؛ e sû lu lla h  (sallallahüaleyhivesellem) b u n la rı bize a n la t ırk e n  b iz  
de battı m ı d iye  G ü n e ş 'e  b a k m a y a  b a ş lad ık ." S o n r a  R e sü lu lla h  ( ة3ا1و11و1الا  aleyh؛



vESEİlem) şöyle buyu rdu :11Bilin k i dünyanın geçen ömrüne karşılık geriye kalan 
ömrü, sizin bu günden geçen zamana karşılık geriye kalan zaman kadardır.٠٠ 
[Zayıf]

Tirmizî (2191)* [DaîfSüneni't-Tirmizi]

^١ آيي غث [١٠] — ٠١٤٦ ^ ؛ غ من نيرأخب :لاء ؟ ب م ت  لاوف تلمو ٠ ا

هلا آة ،ءأ تيلا بصحاأ ذم لجر دبيح ذ:مابلش كني نل ق:اق ء ئ شائلا ل

داود وأب رواه ه ■"مهسآ من ن.وامب أز ذروا،مب صح

Resûlullah'tan {sallallahu aleyhi vesellem) işiten bir kisi 5146 :؛<؛- Ebu'i-Bahterî der 
insanların" ؛:bana O'nun şu sözünü haber verd —؛—veya sahabeden b ir 

günahları çoğalmadıkça (ve bu sebeble de kendilerini mazur görmedikçe)
helak o lm ayacaklard ır[Sahih]

(5231) Sahîhul-Câmr4347ل) Ebû Dâvud 

:لويق 1؛؛n يمما قونش ختمش ق؛اق كنديلا غبي يى دقمح• عى [١ ١] " ٥ ١ ٤٧

بمب أل ثمما إن  موق ،مظهز؛دئه تئن نئكزلا قزؤا تىح ة،اصغلا عملب قةلعاا ذ

، لاق نئكزوة آذ ض دروناق ة د وفق ذاإق ء كذ ال با،غل  ئأ.اغلزا هماصثلا اه ل

نةلسا شرح قي رواه

Ben, Allah'ın Resûlü’nün {sallallahu aleyhi 5147:؛- Adiyy b. Adiyy el-Kindî der k 
vesellem ): "Kuşkusuz Allah, kötülüğün toplumda yayıldığını ve önleme imkânları 
bulunup da onu önlemediklerini görmedikçe bazı kimselerin yaptıkları 

zaman Allah ٠ yüzünden bütün bir halka azap etmez. Eğer bunu yaparlarsa 
[özele de, genele de azap eder" buyurduğunu işittim . [Zayıf
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٤ ب ض [١ ٢] - ٥ ١ ٨ ب قاق دمما غ : ش قال تسا قون ثمحو انئ . ي محلإشزا بئو ق ف

م ي،لمعاصا ته هلماغ به ه محلم ،مو  قرين؛ قاق ميمهمجال قي همونمحجال ا،وتنت

ةحصأ ووواك ماقهووأش زتاف ن بمقفب ،مهوربازف مئل وق قلا ز  يبغضن، مهحصت بل

روك غضؤا ماب كذب ،ميمر ابن وعينى ذاؤذ، ناثل غش موكنه  ناوث تدون،محت اا

يلوا أ،ل دتصا ش،حلق ،اتكئم .همما قونش ده، يمس ذ ىلغ زرهمطئأ شح بي  

اطأ يحال ه ه ن وا ز ر ث يما ود ووأب ذ دا

ه وقي وايت أل ناش ألكاا ل:اق ر نمت فمعأ يأ ر و نلر ز ؤ ته رلما غن ت ك ألو ت نحث ذ  

ي ىلغ ذ ألو لظالما ت طنا يلحا ىلغ زئةطت ةمصتلز أ ضنا قلحا ىلغ زب ز ق _ينصرأي أ  

وبق ةمما ك بل ض ض ىلغ مبغ ئكثل مب بغ هلع ماث منت من

5148- Abdullah (b. Mes'ûd) der ki: Resûluilah {sBİlallahu aleyhi vesellem) şöyle 
buyurdu: "İsrail oğullan günahlara daldıkları zaman âlimleri bundan onları 
alıkoymak istedi ancak onları dinemediler. Sonrasında âlimleri onlarla 
birlikte aynı meclislerde oturdular, aynı çarşılarda bulundular ve aynı sofrada 
yiyip içtiler. Sonunda Allah tümünün kalplerini bir kıldı. Hakka karşı 
isyanları ve haddi aşmalarından dolayı da Hz. Dâvud ve İsa k  Meryem'in 
diliyle Allah onları lanetledi."

R e sû lu ila h  ( س ؛ةلاال  aleyhi vESEİİBm) b u n la r ı sö y le rk e n  b ir ye re  y a s la n ıp  
o tu rm u ştu .  D a h a  s o n ra  d o ğ ru lu p  o tu rd u  ve: "Canım elinde olana yemin 
olsun ki, böylesi kişileri doğru yola getirmedikçe siz de kurtuluşa eremezsiniz!" 
b u yu rd u .

Eb û  D a v u d ’un  r iva ye tin d e : “Hayır! Sizler iy iliğ i emredip kötülükten 
sakındıracaksınız! Zalimin zulmüne engel olacak, onu hak yola getireceksiniz 
ve onu orada tutacaksınız! (Böy!e yapmadığınız taktirde) Allah sizin 
kalblerinizi birbirine karıştıracak, sonra da onları / مج/ءءمحج؛ س / gibi sizi de 
lanetleyecektir"  ibaresi ge çm işt ir.  [Z a y ıf ]
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Tirmizî (3047) ve Ebû Dâvud (4337)ء Daîfu't-Terğîb (1388)

كق ين أنص غذ [١٣] - ٠ ١ ٤ ٩ غ ام قونش قاق ق:اف ال قرأش ةلني زآي

ض أملب-ب يي قب ن ت ضاقمب ماب ي ن ي ن :كقئ ناب، ث ؤ ث ق: ؟ليرتج ظ آءلق  فا

ذ ،ريالب غاضلا زوذمحئآ ،كأي مئ ءابطخ آءلفؤ نز ئ يم.مأ ئ  حر"ق ؛ي رواه ن

 دينلا خكلا يئ ةاتط"غ ل:اق رواه وثي ن"لإماا عب"ق ني واليهقي ق"سا

بي 0زؤوموت ن،علوف لا محا ونليقو ذ"وقغقن لاز أش ا

5149 - E n e s  b. M â l ik 'in  b ild ird iğ in e  gö re  A l la h ’ın R e sû lü  {sallallahu aleyhi vesellem): 
"îsrâ (Mirâc) gecesinde, dudakları ateşten makaslarla doğranan adamlarla 
karşılaştım. «Ey Cebrâîl! Bunlar kimt» diye sorduğumda şu karşılığı verdi: 
((Onlar ümmetinden katiplerdir. Kur'ân'ı okur, insanlara iy iliğ i emreder'; 
ancak kendilerini unuturlar (kendileri iy iliğ i yapmazlarjdı»" buyurdu.

Beyhakî’nin rivayetinde: "Bunlar ümmetinin, kendi yapmadıkları halde 
başkalarına anlatan ve Allah'ın Kitab'tnt okudukları halde gereğini 
yapmayan hatiplerdir" ibaresi geçmiştir.

BegavîŞerhu's-Sünne'de (4159) ve Be^akî,Şuabu'l-îmân'da{1637)

ئ ض [١ ٤] - ٥ ١ ٥ ٠ ن باغ ش لاف تلاق اسري ب ز :س سأ درن ئ ةاقلا تلأ ل نم ب

 رلاحزاد- ثوااف،غ بفي، تدخنوا آلز اووبحث آل أن وامروأ ،ائلمحز خبزا ءاثمئلا

،لع اوززقخ ه ي بيناثحو دةرق احويممن د وا يرمتلا ر ذ

5150- Ammâr b. Yasir der kî: Resûlullah {sallallahu aleyhi vesellem): "Gökten İsa'ya 
inen sofra; et ve ekmek olarak indirilm işti ve kendilerine de hainlik 
yapmamaları ve yarın için bu gıdalardan saklamamaları emredilmişti. Fakat 
hainlik ettiler; yarın için bir şeyler alıp sakladılar. Sonunda da maymun ve 
domuz şekline sokuldular" buyurdu. [Zayıf]
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Tirmizî(3061و * [DaîfSüneni't-Tirmizî]

بجب ئةإ " هللا لمحور لاق ل:اق باخطلا بن صر عن [١ ٠] - ٥ ١ ٥ ١  من ي

، جمباتنلش نم نمارلا زحآ تيمأ د ئ ا ذ لا تةم جرش لا ف ف جلز إ ن غز هدجاف اش دي  

كومح يهلوق oJbjj نهلساب يهلع  اش ئدي غزف جلزز ثؤأيى،لا قل شيقث ذيلا ل

قمح ق،اض ييلغ آؤلالف يهء د ز ي ف جلو ق عز ، ا ث ك ن ى ذإف ف أ رحي ملتغ قى ن ي  

 نيطابإ ىلغ وجش ذيلا كفذب يي،لغ أئفضة اطلات عملت تن نأى دئ<إؤ يه،لغ قةحآ

ه"لك

5151- Ö m er b. e l-H a ttâ b ’m b ild ird iğ in e  göre Resû luüah (salîallahü alayfıivsselîem) 

şöy le ^ ٧٧٧٢^٧ : "Kuşkusuz benim ümmetim başlarına geçecek yöneticilerden 
dolayı ağır sıkıntılara maruz kalacaktır. Onlardan sadece Allah'ın dinini 
tanıyıp dili, eli ve kalbiyle cihad eden kişi kurtulacaktır k i ٠ da geçmişte 
yaşadığı (dinin prensiplerine uygun) güzel yaşamı sayesinde gerçekleşir. Bir 
başkası ise Allah'ın dinini tanıyacak, tasdik edecektir, i lk i  bundan önce gelir. 
Bir diğeri ise Allah'ın dinini tanıyacak ancak susacak, hayırlı bir şey 
gördüğünde bundan hoşlanacak, batıl bir şey gördüğünde ise ondan nefret 
duyacaktır. Bu ise, astarında (içindeki bu duyguları) sayesinde kurtulan 
kimsedir." [Zayıf]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (7587) * es-Sils؟letu'd-Daîfe (6725)

ىإل جلز عر سا "آزض :ءئ هللا درنش قاف :لاف برجا زغن [١ ٦] “ ٥ ١ ٥ ٢

ك آذ م:لاغلا كع ليرتج ف :اف اهلأه ىلغ وكدا ثنا قدتتة أ ه ؛ة ق ك اق ذ ن اآئلق غ  

ت لم ق ق:اف •1غص زقهط جكق ه ق:ا" قيت ة نإق ميهلوغ غنيي اآ يه قي نمب من ز

ظ عة1ش "



509İyiliği Emretme

5152- C â b ir 'in  b ild ird iğ in e  gö re  A l la h 'm  R e su lü  (sailailahu aleyhi vesellem): "Allah, 
Cebrail'e: «Filan şehrin altım üstüne getir!» diye vahyetti. Cebrâîl: «Ama 
içinde bir an bile olsun sana karşı gelmeyen bir kulun var» dediğinde ise, 
Allah: «o da dahil o şehri içindekilerle birlikte altım üstüne getir! Zira, 

kulumun yüzü bir an olsun bile ٠ onların yaptıkları kötü şeyler karşısında
asılmadı!» karşılığını verdi" b u yu rd u .  [ Z a y ı f]

(4/1904) Beyhakı, Şuabu'l-îmân'da (7595)* es-Silsiletu'd-Daîfe

٠ ١ ٥ ث [١٧] - ٣ غ ن غؤ اق ةإ " ؛:i اش قونش قاق ق:اق يبجت آيي ن ي  ز

لس ت ذاإ كن محا ل:موهت مةانلما تؤم ختذلا أ ي زلا رأ ك ل قاق ' ئثكزة؟ لمف قئ شو  ر

؛ لكا ل:مقت تةجخ ىلعقي . ش نمي، ات و ف ز شائلا ي ى .كؤئجز ز ئ1 ز ة ف ك

خل1 ثاآ ف في آ؛فلألا د (انمبلإا ق

vesellem): "Muhakkak k i Allah ؛R e sû lu ila h  (sallallahu aleyh 5 :ا<ا 15 3- E b û  S a îd  d e r 
Çirkin bir davranış gördüğünde» ٧٤؛ kıyamet gününde kulu sorguya çekecek 

neden karşı çıkmadınt" diye soracak. Ku l mazeretini beyan ederek «Ya Rab! 
İnsanlardan koktum ve (senin bağışlamanı) ümit ettim» diyecek" b u y u rd u.

[S a h i h]

(7575) Beyhakî, Şuabu'l-mıân'da

ث [١ ٨] - ٠ ١ ٥ ٤ ب غ فلأ ضمحو يجأ :اق يمرآ ش قاق ل بي صا قون ئ ا ش ن ف ئ

قلا نإ بيده دمحم و ئز مافأ ، ةامقيلا قزم بسانلل نانصثت ؛االيفثإخ زاثقثم غ

:لا ف و ز خ زمن غ خ ئ ض و تةاأ ئجئ ملا ازآق خئز،لا مذ :وقثق خ م د ف ك ملإ إ ئ محاو ث

ت ل قة نويغطتن ه ي اؤوتل أإ وا ن"مايلإا جب"ش قي ربيهقي1و دحمأ ر

5 154 - E b û  M u s a  e l-E ş ’a r î 'n in  b ild ird iğ in e  gö re  R e sû lu ila h  (sallallahu aleyhi 
vssellem): "Muhammedin canı kudret elinde bulunan (Allah)'a yemin olsun k i
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elbette iy ilik  ve kötülük ik i yaratıktır. Bunlar kıyamet günü insanların 
karşısına d ik ilir ve o zaman iy ilik , kendi dostlarına/yanlılarına müjdeler ve 
onlara sevap vaad ederken kötülük: «Benden uzak durun, benden uzak durun» 
der. Ama (isteseler de) ondan ayrılamazlar" b u yu rd u .

Ahmed (4/391) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (10666)



ت قاقلإا باك

Rikâk Kitabı

1 -  F a s i l

٥ ١ ٥ ناعق ابن عن [١] - ٥ نم تمح افيهن دجرت ناقثمب :لاف ص يلمحا عن ب

ريايخماث رواه ه زاتقزيغ هلصحا ص•لماا

ib n  A b b â s,  Hz. P e y g a m b e r 'in  (sBİlallehualeyhivesEİlem): "insanların çoğu şu 
ik i nimet konusunda aldanmışttr. Sağlık ve boş zaman" b u y u rd u ğ u n u  
nakleder. [ S a h ih ]

Buhârî(6412)

ذ٠غنلا ض [٢] “ ٥ ١ ٥٦ ؤي ، ؤمما قونش خشجش دتاق ث  ادئتلا تفل اف ل؛عوث ه

ل ؟،جرآلا قي تحأ" ملب ام لقف أإ ةإص مئ رواه ي غجثز مي زظيئلف ،مثلا في ثئ
مسلم

Ben, R e sû lu lia h  (sallalîahli aleyhi vESBİIsm)'in: "Âhiret 5:؛ 15 6- M ü s t e v r id  d e r k 
(nimeti) karşısında dünya (nimeti)} sizden birinizin parmağını denize 

batırması gibidir, o  parmak denizden ne kadar su ile döner ona bir baksın"
b u y u rd u ğ u n u  iş ittim . [ S a h ih]

(2858) Müslim
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نم لاناخ قوشال ؤم قتو اش قونش أق ؤلا تدح نن برجا عن [٣] — ٥١٠٧  

فى ةالخلا نغ ا ي ة شائلز ت ث ث ي رمق ك د ش بخ ث فلأ ث طب ةاقث ن ذ ز خ أ ه ف ي ب أ محمآث قاف مق ب  

ن حبي ذا أ ه قة ف ن بب ائ واالقق مد فيء اثل أبة ح ع ازق ب آبة نوتج1آل قاف يه ض  

ف ثملأش آئةل قيه اغيب ناث اثح ناث قؤ ناش واالق ممح كن ه ف تم وو اشرف قاقف ت

ذا نم اش ىلغ نوأف ادتتلق ه ف ئ ه ه مغ وا مسلم ر

5 1 5 7 -  C â b ir  b. A b d il la h  b ild ir iyo r: Re süJu llah  ( قء1ةوااوالا  aleyhi vesEİlem), 

M e d in e 'y e  g ire rk e n  y a y la  k ö y le r in d e n  b ir p a za ra  u ğ rad ı, in sa n la r  
çe v re s in d e  to p la n m ış la rd ı,  ö lm ü ş  ku la ğ ı k e s ik  b ir o ğ la ğ a  rastlad ı. O ğ la ğ m  
k u la ğ ın d a n  tu ttu  ve: "Bir dirhem karşılığında kim hu oğlağın kendisinin 
olmasını ister{■" d iye  so rd u . O ra d a k ile r :  “H iç b ir  şe y  k a r ş ı l ığ ın d a  b iz im  
o lm a s ın ı is te m e y iz !” dediler. Hz. P e y g a m b e r  (sallallahu aleyhi vesellem): "Sizin 
olmasını istemez m isin iz،" d iye  s o ru n c a  o rad ak ile r: “Ş a y e t  ö lü  o lm a sa y d ı 
k u la ğ ı k e s ik  d iye  k u su r lu  sa y ılırd ı.  A r t ık  ö lü y k e n  o n u  ne y a p a l ım ? ’* 
k a rş ıl ığ ın ı verd iler. B u n u n  ü ze rine  A lla h  R e sü lü  (sellallahü aleyhi vssEİlem): "Vallahi, 
dünyanın Allah'ın katındaki değeri, bu oğlağın sizin yanınızdaki değerinden 
daha azdır" b u yu rd u .  [ S a h ih ]

Müslim (29S7)

٠ زة أيي ض [٤] " ٥ ١ ٨ ^١ ه اهي قونش قاق ق:اف قزث  ء نمؤلما ئيس ^

ه ه رفاكلا هجعو وا مسلم ر

5158 - Eb û  H u re y re 'n in  b ild ird iğ in e  gö re  R e sû lu lla h  (sollaliohu aleyhi vesellem): 
"Dünya müminin zindanı, kâfirin cennetidir" b u yu rd u .  [ S a h ih ]

(2956) m؛Mü$l
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 امنمو ظلمن لا اق إن ه اش لونن قاق قاف كمال ئن أش ض [٥] ”٥١٥٩

هح ت را قي ابه زىجني ادئتلأ قي ايه شمب ن ح ن عمثطمح فراكلا ازآق ةلإ خن ام تاب

د أ يل نمح لم ةرآخلا رإ ىمحآ إذا شح محاا في ي جاب غي ئ ى خث بر ي ابه ي

مسلم رواه

Resûlü {sallaliahu aleyhi vesEİİem:) ٨١١^^٠١٨ n b ild ird iğ in e  göre'؛k؛؛M â 5159 .ط- Enes 

kul bir iyilikte bulunduğu zaman س«؛«أ ."Allah mümin kuluna zulmetmez 
»،/٥ Allah bu dünyada karşılığını verirken, âhirette de bu iyiliğine karştlık 

karşılığını dünyada görür; /ؤ///رز/» ödüllendirir. K afir ise, Allah için yaptığı 
ancak âhirete in tikal ettiği zaman karşıltğtnı alacağı bir iy iliğ i kalmaz"
buyurdu. [Sahih]

(2808) Müslim

ن [٦] - ٠ ١ ٦ ٠ ن أئ هزنزة آبى ع ش لون خ قاف ؛H؛ا تج)) لي زائلا ت ها ،وش ت  ا

تحجز قم ه ره{(اكالمب ئةبيا ت تت(احجاا تذل . خئغا{لا) :سلمنم عتذ أف إي يه.لع تف

5160- Eb û  H u re y re  d e r ki: R e sû lu lla h  (saliallahu aleyhi vesEİİEm): "Cehennem, hoşa 
giden şeylerle kuşatıldı. Cennet de nefsin hoşlanmadığı şeylerle çepeçevre 
sarıldı" buyurdu. [Sahih]

Buhârî (6487) ve Müslim (2823)

٠ ١ ٦ ٢] س ١ ن ٧ هلا ض قزثزء أيى ع ن قاف ه ث ذ ىم>ا ث ذ راديثلا غ ت غ  ز

 زائثكض، شمث ،طخس طنغ مل نإن زضى، ىطأغ ذإ ة،صيمغلا وغئذ درهملا

ك قإدا ي زأئة غثسأ اش، لييحت قى هسمقز نصاي دحآ خدل وتىط ائثفش، لاف ب
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ةحال قى ناث ذإ ة،ماقذ فترةم ن ا تمة،حال قى ناث ن فى ناث قؤاثلا قى ناث نإن زا

ه ه خ«متش لم فخ وا يابخلا ر ر

5161- Eb û  H u re y re 'n in  b ild ird iğ in e  gö re  Hz. P e y g a m b e r  (sallalfahu aleyhi 
vBSEİlem): "Altın kulu, gümüş kulut saçaklı giysi kulu ve çizgili giysi kulu gün 
görmesin! Böyle kişiye verilirse memnun olur, verilmezse öfkelenir. Böylesi kişi 
sürünsün; başaşağı yuvarlansın! Vücûduna diken battığında cımbızla 
çıkaran kimse bulunmasın! "  b u yu rd u .

A lla h  R e su lü  (sallallahu aleyhi vessllem) d e v a m la  Atının dizginlerini tutup" ؛
Allah'ın yolunda (cihad için) giden, saçları dağınık, ayakları tozlanmış, nöbet 
görevindeyse, bunu en iy i şekilde eda eden, ءجم / hizmette ءءم yine bunu en iy i 
şekilde yerine getiren, izin istediğinde (küçük görülüp değer) verilmeyen, aracı 
olmak istediğinde de kabul edilmeyen kula (mücahide) ne mutlu!" b u yu rd u . 
[Sahih]

Buhârî (2887)

٥ ١ ٦ قلحا ييجن أيي ص [٨] “ ٢ ر ل ذ قلا آن ث يخ ث جلس . نب  تؤم ذا

 يكملغ حثمي ات تغدي نم ميكلغ مسقحاآ مام يإ قاقف ةلخؤ انثجلز رنيلما ىلغ

نيقلا قتمكث رشالب يزلحا أنتآيي اش قونش ان جلز قاقف اونشج ادئثلا ةرزه مئ

^١ مبأقب كفأئ ةل ليمم س ق لاو . ^ خمحم قاق ئهلغ نتنل ةمآ اقزأقث كقلو ن

ن لاقف ءحصارلا عنة ة لباقلا أئ ة وكآب ذ زلحا تأتي لا ئةإ قاقف خي  مما نإن رشالب ت

ث لا لمي أؤ ثلمت حبلر؛ يي  اهازثحاص اقنذث ذاإ خص تلأك زا-ءلحصا هلآك !

نلسما غئن ثلائثقي ثلقث ي ث غلوتأ هن ئ ث ز ةمخفب لاخلا خذا نإن ز ةلخ ز  ممنغ ز

جض بملا يا ش U ئن غ ة آ ين بئ ك ن ل ن مزائثي ا م واب و لا م قاق حان آ .ا

ن قب،اثلا ن إ ذ شثآ ذ نل ا ذ ؤ ة، ث نإن ن
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رعب ذةحتآ نم بةإن يائك قهح ي ك جبف لاز لتآك د داس دونه  ه ةامنلما تؤم ييلغ هي

ق هلع متف ي

5162- Eb û  S a îd  e l-H u d r î  b ild ir iyo r: B ir  g ü n  Hz. P e y g a m b e r  (sallallahu aleyhi 

vesellem) m in b e r in  ü ze rin d e  o tu rd u , b iz  de to p ia n ıp  e tra f ın d a  o tu rd u k , 
R e sû lu lla h  (sailallahu aleyhi vesellem): Benden sonra sizin için korktuğum şeylerden 
biri de dünya nimetleri ve süslerinin size sunulmasıdır" b u yu rd u .  A d a m ın  
biri: “E y  A l la h ’ın  R e sü lü ! H iç  iy i o la n  b ir  şe y  kö tü  o la n  b ir şe ye  sebep  o lu r  
m u ? ” d iye  so ru n c a ,  A l la h  R e sü lü  (sallallahu alayhi v؛؛se؛lam) su stu .  A d a m a :  “^ z .  
P e y g a m b e r  (sallallahu aleyhi vesellem) se n in le  k o n u şm a d ığ ı  h a ld e  s a n a  ne o lu y o r  d a  
o n u n la  k o n u ş u y o r s u n !” d iye  ç ık ışt ıla r. A n c a k  R e sû lu lla h 'a  ( هأأ1وا1ظا؛لا  aleyhi vesallam) 

o  e sn a d a  v a h iy  naz il o ld u ğ u n u  g ö rd ü k .  D a h a  so n ra  k e n d in e  ge lip  te r in i de 
s ild ik te n  son ra : soran kişi n e r e d e d iye  so rd u . S a n k i o n a  te şe k k ü r
edecek g ib iy d i.

S o n ra  R e sû lu lla h  (saiİ3İİ3hu aîayhi vesEİlern), adam a: "Hayırlı olan bir şey, şer olan 
bir şeye sebep olmaz; ancak baharla birlikte yetişen otlardan bazıları otçul 
hayvanlar dışındakileri ya öldürür, ya da ölüme yaklaştırırlar. Çünkü otçul 
hayvanlar işkembeleri dolana kadar yer, doyunca da Güneş'e karşı durur, 
dtşkıstnt atıp bevlederler. Sonra bir daha otlanmaya başlarlar. Bu (dünya) 
ma(ı)l da güzel ve tatlı bir şeydir. Ondan yoksula, yetime ve yolda kalmışa 
veren malin sahibi ne güzel müslümandtr" b u yu rd u .

R a v ekledi: Hz. P ؛ e y g a m b e r  (sallal؛ahu aleyhi vesellem): "O mali hakkı olmadığı 
halde alan kişi de yiyip de doymayan kişi gibidir, üstelik ٠ mal kıyamet 
gününde aleyhine şahitlik edecektir"  b u y u rd u .  [ S a h ih ]

Buhârî(1465) ve Müslim (1052)

٦ ٥ ٣ ن [٩] ”١ ع رع و ن وم ؛ هللا لسور لاق دتاق فوع ب شوه ه ففزلا آل ا

؛لغ آخنى قن ىلغ تسط ى ^١ ؛مبلغ مطئب آذ غنيفم أغنى زنكن ، ه

ث افوفناقثث ،مئلتمح ناث م اخموناثث اك ك ي ت ق ز <لآق اث ) أ ه ق ه ك ف ت يهلع م
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5 163 -  ٨٢٨٢  b. ٨ ٧ ۴ der ki: R e sû lu lla h  ( ة3ااواا3االا  aleyhi vGSEİİEm): "Allah'a yemin 
ederim ki, sizler için fakirlikten korkmuyorum. Fakat ben, sizden öncekilerin 
önüne serildiği gibi dünyanın sizin önünüze serilmesinden, onların dünya için 
yarıştıkları gibi sizin de yarışa girmenizden, dünyanın onları helak ettiği gibi 
sizi de helâk etmesinden korkuyorum" b uyu rdu ،  [ S a h ih ]

Buhârî(4015) ve Müslim (2961)

٠ ١ ٦ ١] “٤ ى لغجا مهللا ه اش قرنش قاق قاق هزئزه أيي غن [٠ ر ل ر  آ

ة؛ وقي ائوق دجمم واي هلع متفق ه اهمحا لارق ر ي

5 1 6 4 -  Eb û  H u re y re  d e r ki: R e sû lu lla h  (sallaliahu aleyhi vesEİİem): "Allahıml 
Muhammed ailesinin rızkını kendilerine azık olacak kadar k ıl"  d iye  d u a  etti. 
D iğ e r  b ir rivayette: "yetecek kadar" la fz ıy la  geçm ekted ir.  [ S a h ih ]

Buharı (6460) ve Müslim (1055)

قذ قاق .اش قونش أن صاقلا ئن ومرغ بن |ش غيب غن [١ ١] “ ه ١ ٦٠

5165-  A b d u l la h  b. A m r  b. e l-Â s, R e sû lu lla h 'ın  {sallaliahu aleyhi vesEİlsm): 

"Müslüman olan, kendisine yetecek kadar rızık verilen ve Allah'tn, 
verdiklerine karşılık kendisini kanaat sahibi eden kişi kurtuluşa ermiştir" 
b u y u rd u ğ u n u  nakleder.

Müslim (1054)

ائقإ ييمحا بيات غبذلا لموت قاق .اش قونف أن خزينة أيي غن [١٢] "٥١٦٦

4 نم قة İU ثلاث U د ك ش آؤ هآفتى آ ش ب أ ش أؤ ف غ ظ قثثىاف أ ى و ز ؤ كذب ب ه  ف

ةابو بذاه ق ."ائلب ر ه T؛r ص وا مسلم ر
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5166“ E b û  H u re y re 'n in  b ild ird iğ in e  gö re  A l la h 'ın  R e su lü  {sallallahu aleyhi 

vesellem): "Kul: «Malım! Malım!» der} oysa malından ona sadece yiyip tükettiği 
veya giyip eskittiği veya verip (sevap olarak) elde ettiği vardır. Bunlardan 
geriye kalanı ise insanlara bırakıp gidecektir"  b u yu rd u .  [Sahih]

Müslim (2959)

تلما ثئخ §وءت محوا قونش قاق ت لمون سأئ ض [١٣] “ ٥١٦٧  أقثة أبهلق ي

ا نثثقى ئةمحاز ةلأه ناابث عجقيز ةلزغئ ةالنق ؤ تجن ق ة ز قم ه غقث همحل تف ي

516 7 “ E n e s 'in  b ild ird iğ in e  gö re  R e sû lu lla h  {sallallahu aleyhi vesellem}: "ö lüyü üç 
şey takip eder: bilesi, mali ve ameli, ik is i geri döner: Ailesi ve mali. B iri ise 
yanında kalır k i bu, ٠«،،« amelidir" b u yu rd u .  [Sahih]

Buhârî (6514) ve Müslim (2960)

١ ٦ د غن [١ ٤] — ٥ ٨ قلا لاق اش غب ه لما محم)رأ ه نب ي ب ا خ ن ىم يهإل بأ  

ن انم ما كان قرنش اي االوق بي((.اث خ ل أ قدم محا ةالت نإ)رق قاف يه.إل أخي ةالن أإ ،

ه وا يابخلا ر ر  -fc (( ه لماو رث ز ام وا خ أ

516 8 “ A b d u l la h  (b. M e s 'û d )  b ild ir iyo r: Hz. P e y g a m b e r  (sallallahu aleyhi vesellem): 

'Hanginiz varislerinin malını kendi malından daha fazla severi" d iye  
so ru n c a  a shâb : "E y  A l l a h ’ın R e sû lü ! T ab ii ki h e p im iz  en ç o k  ke n d i m a lım ız ı 
seve riz !" k a rş ıl ığ ın ı verd ile r. B u n u n  üze rine  R e sû lu lla h  (saüallahu aleyh؛ vesellem): 

"Kişinin mali (âhiret için) önceden (sadaka olarak) verdiği maldır. 
Varislerinin malı ise geriye kalan mallardır" b u yu rd u .  [ S a h ih ]

Buhârî (6442)
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٥ ١ ٦ ١] - ٩ ف،مط ئغ [٥ ن ز ، ع ه ي ن أ ي ع ، ا آ ق:اق . زاأكلا فماهلؤ  ئ

ك ما 0لأ ي،مال يمال آذ؛: ائى لويق ق:اق بز^،ماثلا مرزئ خثى  ائ مالك نم ل

تل أؤ قآقثيغ، ثلأث تصقآم أعقئئت أؤ آنئئت،مح بن مطم رواه ه ن

aİB'/fii vesellem:) 516 ااوا)وااوة(لا 9- M u ta r r if ,  b a b a s ın d a n , R e sû lu lla h 'm 
d e r e c e  o y a la d ı  k îj  n i h a y e t  k a b i r l e r i  z i y a r e t  e t t in i z.” ه k u r u n t u c u  s i z i 

(Tekâsür Sur. 1-2) âye ti h a k k ın d a :  "insanoğlu: «Malım malım» der; ama ancak 
yiyip tükettiğin, giyip eskittiğin ve sadaka olarak verip te bu yolda 
harcadığın mal şenindir" b u y u rd u ğ u n u  b iid irir. [ S a h ih]

(2958) Müslim

٠ ن [١٦] - ١٧٠ ي غ ب ة آ د زئ :اف . زلا ض خ ش ل ش ي ب ن ث ا ؛ غ ز ئ

ا ء الغزلجن ث ب عليه. هتفق ★ النمس عنى اليثى إ

5170 - Eb û  H u re y re 'n in  b ild ird iğ in e  gö re  A l la h 'ın  R e sû lü  (sallaîlahu aleyhi 

vesellsm): "Zenginlik, mal çokluğu değildir. Asıl zenginlik gönül zenginliğidir" 
b u yu rd u .  [ S a h ih ]

Buhârî (6446) ve Müslim (1051)

١] - ٥ ١٧١ ة، يلم عن [٧ زقز ذ قن سا قوزن قاف ق:اف ئ خ ءلاهؤ غش آ  

غ تلماكلا ت ز ملق ؤ به ي علمن آ ؟ لقصت قم ن :لمقف يه ش اق اأث ث ذ ب،للا قون خ آ ي ق د ث  ب

^١ اقق ق:ازق اخئن فقئ ^ ذ نمح ^ عت ض س،ائلا أ ز  نمح لك ثمما منم ماب زا
ق1ج ش نحسزأ »ص،ائلا أغثى بوأ ،1نمؤم نمح ر بئ ائ سائلب ح نمح مسكتل ح
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كا كثزة نإق ق،جلئلا رثكث ألز ،انلنم ح ص دحمأ رواه ★ لملبا يتمث ل  

بغري ديثح هذا ت لاوق ذيرمتلوا

5171- Ebû Hureyre der ki: Resûlullah (sallaliahu aleyh؛ vessllem): "Kim benden şu 
kelimeleri öğrenir de onlarla amel eder veya amel edecek birine bunları 
öğretirL" diye sorunca, ben: “ Ey A llah ’ın Resûlü! Ben öğrenirim ” dedim. 
Bunun üzerine Hz. Peygamber (sallaliahu aleyhi vEsEİİEm) elimi tu ttu  ve §٧ beş şeyi 
saydı: "Haramlardan uzak dur k i insanların en dindarı olasın. Allah'ın sana 
takdir ettiği rızka razı ٠/ k i insanların en zengini olasın. Komşuna iy i davran 
k i mümin olasın. Kendin için istediğini diğer insanlar için de iste k i 
Müslüman olasın. Fazla da gülme; zira fazla gülmek kalbi öldürür". [H asen]

Ahmed (8095) ve Tirmizî (2305, "garîb") * Sahîhu't-Tergîb (2349)

ابذ ات دتوقئ زاثغ اق إة لاق ،٠ يلمحا غن فزينه آبي غث [١٨] - ٥ ١٧٢

م ئ آذ ف فص أملأ دتي1خل ث ز لؤ_ قفزك، زأشئ عنى ذ ثلت دممث أإ ك أ ق د لاغف ت

ث لمو ن ه ه قفزق أ وا ةماج وابن دحمأ ر

5172” Ebû Hureyre der ki; Resûlullah (sallaüahu aleyh؛ vesellem): "Allah şöyle 
buyurur: «Ey Âdemoğlul Her durumda kendini bana ibadete ver ki; gönlünü 
zenginlikle doldurup ihtiyacını gidereyim. Fakat böyle yapmaz 'isen ellerini 
meşguliyetle doldurur fakirliğ in i gidermenin" buyurdu. [Sahih]

Ahmed (8696) ve ibn Mâce (4107)*Sahîhu't-Terğîb (3166)

بز دكز دتاف ربجا ص [١٩] - ٥ ١٧٣  ودكن د،اتهجوا دةجا ء يلمحا عند ن

ز خ ل لا ه تييلا لافق غة،رب آ غد ةالي ث غ ئا يصي • ر و ه ه ل وا يمرماث ر ذ

5173- Câbir der ki: Resûlullah (sallaliahu aleyhi veselİEm) yanında bir adam ibadet 
ve çabasıyla anıldı. Başka birisi de A llah’ın günah korkusu ile anıldı. Bunun
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üze rine  Hz. P e y g a m b e r  (sallallahu aleyhi vESEİlem): "Hiçbir şey dünalî korkusuna denk
olamaz" b u yu rd u .  [ Z a y ı f]

(10/4817) Tirmizî(2519)* es-Silsİletu'd-Daîfe

هلا ثنونم بن ض ئغ [٢ ٠] - ٥ ١٧ ٤ هلا قاق ق؛اف أنب زفز بزيي M ئ

،سممك لقت كتصحو ،كفزب لتمح كبافب ص*حم قي حمسا ماعثن ت هعظت  

ع ئ،لومم لقب كاوعن قنا ل كبايحو ،كنمث لقي كو ه ٦٠٢ قلؤتم قب وا يرمالت ر ذ

لام م ر

n b و(11فوااولا ild ird iğ in e  gö re  R e sû lu lla h517؛ 4- A m r  b. M e y m û n  e l-E v d î’n 
aleyhi vEssIlem) b ir a d a m a  n a s ih a t  ederken: "Şu beş şeyden önce, beş şeyin 
kıymetini bil: ihtiyarlığından önce geçliliğinin, hastalıktan önce sıhhatinin, 
fakirlikten önce zenginliğinin, meşgul olmadan önce boş vaktinin ve

ölümünden önce hayatının" b.$[ةلثأالو u y u r d u

(3355) NesâîS. el-Kübrâ'da (11832) mürsel olarak *Sahîhu't-Tergîb

٧ ة، آبي ئغ [٢ ١] - ٥ ١ ٠ زقز ك زظنئت ائ ق:اق آئة ٠ شلا عن ئ خذ ل مأ  غنى أإ

ؤ ،ابيطق ئ قفزا أ ؤ ،اش ،ممس ماقزفب أ ا ؤ ذ ،مم اخزق آ ا د ؤ ت  أي هزا،مج اقؤئ أ

ؤ لجادالف ق،اث-يلا اهور ٦٤٢ مروأ أنفى غأائلزا غف،اثلا آب ز،لثتتف بتاع ف  

ىرماثت قسانلوا ذ

5175- Eb û  H u re y re ’n in  b ild ird iğ in e  gö re  A l la h 'ın  R e sû lü  (sallallahu aleyhi 
veselİBm): "Biriniz (amel etmek için hâla) neyi bekler k i! Kendisini azdıracak 
olan bir zenginliği m it Her şeyi unutturacak olan bir fakirliğ i m it Kendisini 
mahvedecek olan bir hastalığı m it }kendisini âciz bırakacak yaşlılığı m it 
Ansızın gelecek olan ölümü mut Beklenenle!' içinde en kötü kişi olan DeccâTin 
gelmesini m it Yoksa hepsinden daha dehşetli ve acı olan kıyameti m it" 
b u yu rd u .  [Z a y ıf ]



Tirmizî (2306) ve NesâîS. el-Kübrâ'da (9671) *  Daîfu't-Terğîb (1957)

ادئثلا ذإ لاأ لمو ؛ m  ٥ ١ ٧ ٢] ” ٦ ة أيى ص [٣ ثجت لاق خزين اش قرنش خ  

لا اقيه اق ذوثئق ثهوغمل ز إ ك ؤ الموع هلااو ازق كاث ن ه ي علممت أ وا يممرما ر وابن ذ

ةماج

5176- E b û  H u re y re  d e r ki; A H a h ’ın R e sü lü 'n ü n  (sallaîlahu و1م؛أاب  vBSEİİBfiı): 
"Allah'ın zikri, O'nun rızasına götüren şeyler, âlimler veya ilim öğrenmeye 
çalışanlar haricinde dünya ve içindekilerin hepsi lanetlenmiştir" 
b u y u r d u ğ u n u  iş ittim . [ H a s e n ]

Tirmizî (2322) ve ibn Mâce (4112)*Sahîhu't-Terğîb (74)

٥ ١ ٧ ٢] - ٧ ي تن لشه غن [٣ : كان قونش لاف دتاف نخ ؤ ه تاك ن ̂ ١ ن

لعب د د ضة خاثج يللا عن غو ااك فىص ائ ت ه ابني فن زن ه ١١٢ ءما ف وا 'ه ر يرمتلوا دمأ ذ  

ةماج وابن

5177 - Se h l b. S a 'd  der ki: R e sû iu l la h  (sallaîlahu aleyhi vEselİBm): "Wayet dünya, 
Allah'ın katında bir sivrisineğin kanadı kadar bile değer taşısaydı, ondan 
kafire bir yudum su dahi girmezdi" b u yu rd u .  [ S a h ih ]

Ahmed, Tirmizî (2320) ve ibn Mâce *  Sahîhu't-Terğîb (3240)

١ ٧ ٥ ٨ [ -٢ د عن [٤ و ئن سأ عب : سا قونش قاف ق:اق دس ا آل ه ر ذ ي

ةلصا ئ وا ي عن تز ه ه اذئيلا قي ق وا ز ر ل يما نمايلإا عبش في يهقيلموا ذ

5178 - A b d u l la h  b. M e s 'û d  d e r ki: R e sû iu lla h  (sallaîlahu aleyhi vESEİlsm): "Ç iftlik  ve 
akar gibi gelir getirecek şeyler edinmeyin k i dünyaya rağbet edersiniz" 
b u yu rd u .  [ S a h ih ]
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Tirmizî (2328) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da *  es-Siisiletu's-Sahîha (1/12)

٥ ١ ٧ ٢] “ ٩ أخي نم)ر اش قونش قاق لاق يحرأفلا ضمحو أبى غث [٥

آ أضر ة ادبت ه،حي بأ ئوت زت ة ح زث خ زوا ةابدبن رأض آ ش ما قآب ١٠٢ تىمت ات ىلغ ق

انميلإا عب"ش قي ييهقيلوا دحمأ رواه "

5179 -  £ ظه  M û s â  e l-E ş 'a r î,  R e sû iu l la h 'm  (sBİİBİlahu aleyhi vesellem): "Kittl dünyayı 
severse; âhiretine zarar verir. Kim âhireiini severse, dünyasına zarar vermiş 
olur. Siz bakî olanı fânî olana tercih edin" b u y u rd u ğ u n u  b ild irir. [ S a h ih ]

Ahmed (4/412) ve Beyhakî, Şuabul-îmân'da *  Sahîhu't-Terğîb (3247)

١ ٠ ة أيي ئع [٢ ٦] ” ٥ ٨ ز ث ز ز لاق زتاف ئ و ش ن همما ن ذ ل ث غب ني  نلز ب،اا

ذ ه ه درهملا عن وا يممرما ر ذ

5180 -  Eb û  H u re y re  d e r ki: R e sû lu lla h  (sBİİBİİahu aleyhi vesBİİem): "Dinara (altına) 
ve dirheme (gümüşe) kuttuk yapanlara lanet edilmiştir" b u y u rd u .  [ H a s e n ]

Tirmizî (2375)*DaîfuT-Câmi'(4695)

؛يللا زونش قاق نتاق رقاألملا ي،لبات بن بكث غن [٢٧] “ ٥١٨١  ما .

ت ي نعائجا ناذث ز ن في لاأ ذ مع ت ق آ ه ي نج نم اق ئ ؟لا ز • ز ا للماا ىلغ غ فرشلو

هل ه ه دين وا يرمتلا ر رلوا ذ يمدا

R e sû lu lla h  (sallaliahu aleyhi vesellem): "Bir !>5 :؛ 18 1“ K a 'b  b. M â l i k  e i-E n sâ r î  de r 
koyun sürüsü üzerine salıverilen ik i aç kurdun o sürüye zararı, kişinin mal ve 
makam hırsının dinine verdiği zarardan daha fazla değildir" b u y u rd u.

[[S a h i h
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Tirmizî(2376) ve Dârimî (2730) *  Sahîhu't-Tergîb (1710)

٥ ١ ٨ ٢] “ ٢ ثجش ق:اق م،سباثح ص [٨ ل: جو اش قونش خ و نمؤلما فقلأ ما ف  

لا فةم نم لا اقيه زجأ إ ب"لا خذا في ئققثة إ ه ه قزا وا يرمالت ر ةماج وابن ذ

5182- H a b b â b  der أكا: R e sû lu l la h ’m  (sallailehu aleyhi vesellem) "Mümin, infak ettiği 
(harcadığı) her şeyden sevap kazanır. Yalnız şu toprağa harcadıklarından 
eline bir şey geçmez" b u y u r d u ğ u n u  iş ittim . [ S a h ih ]

Tirmizî(2483) ve ibn Mâce (4163) * es-Sİlsiletu's-Sahîha (6/2831)

٥ ١ ٨ ٢] - ٣  قي اهلك قفةلا .اندب دوزش قاف ق:اق ي،ليمحا ين آئص غث [٩

ب ل كلا لش نلا أإ ه رخي لاف ءاب ي ه ه ف ا و يمرماث ر ق ذ :او ا ل ن قح ق ي .د

aleyhi vesellem): ,'Tüm وق(لاهااواا R e sû lu lla h 5183:؛- E n e s  b. M â l i k  d e r k 

harcamalar Allah yolunda sayılır yani kişiye sevap kazandırırsadece bina 
ve inşaata yapılan harcamalarda hayır yoktur" b u yu rd u .  [Zayıf]

(3/1061) Tirmizî (2482 "garîb")*es-Siisiietu'd-Daîfe

ش غذ [٣٠] - ٥١٨٤ ك بن آ  قئرقه ي فزآى غزخ M ملا قونش آة مال

نلا نم جلز نلملا هذه ثةاأضخ قة لاق هذه ات قافف ت قاق بحاآ ك ن اهلقحو ف

د قونش اثهصاج ءجا ذاإ خص يمهم قي عنة آغزض صاثلا قي ييلغ ميمب .ا

 ىإل كذب اففك غثة غزاضلإزا فه لعصبا جلرلا عزف خقى زازاج كذب ضغ

 غجهز قاق كقثت قزأى نخح ثوااق ه اش قونف أئكزل يإ زاد لمما بهصحاأ

زلا ب لب انؤاف تىح اذفهجن فته ىإل ؤ  محلم يؤم ذاث ء اق قرنف تجحن آزضا

جض انيثإ افك واالف همحا كفخ U قاف ا:زف افيدني ةافآخيزث غئة كاضرغإ جابا
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مض ىلغ لاون ءابن لك 0إ اأت قاقق رواه ه مئة ند لا ما يقني لا ما لاإ لا أم لاإ يا

داود وأب

5184- E n e s ط  . M â l i k  b ild ir iyo r: R e sû iu lla h  {sallaflahu aleyhi veseiİBm) b ir  g ü n  d ışa r ı 
ç ık ın c a  y ü k s e k  b ir ku b b e  gö rd ü . "Bu net" d iye  s o r d u ğ u n d a  a shab ı: 
“E n sâ r 'd a n  f ila n ca  a d a m a  a itt ir” dediler. B u n u n  ü ze rin e  Hz. P e y g a m b e r  
(ŝ lallahu aleyhi vesellem) su stu ;  a m a  iç inde  de ye r  etti. K u b b e n in  sa h ib i ge lip  de 
ce m aa t a ra s ın d a  A lla h  R e sû lü 'n e  (sallaîlahu aleyhi veseiİBm) se la m  ve rin ce  Hz. 
P e y g a m b e r  ( و̂ااوااهءلا  aleyhi ¥e؛؛ellem) o n d a n  y ü z  çevird i. A d a m  b u n u  de fa la rca  
te k ra rlad ı. C e v a p  a la m a y ın c a  d a  R e sû Ju lla h 'ın  (sallaîlahu aleyhi vesellem) k ız g ın  
o ld u ğ u n u  ve bu y ü zd e n  k e n d is in d e n  y ü z  ç e v ird iğ in i an lad ı. B u n u  a sh ab ın a : 
“V a lla h i R e sû lu lla h 'ın  (sallaîlahu aleyhi vesBİlsm) bu d a v ra n ış ın ı y a d ır g a d ım ” d iye re k  
s ite m  ed ince  a sh a b  ona: “Hz. P e y g a m b e r  (sallaîlahu aleyhi vESBİlem) d ışa rı ç ık ın c a  
se n in  k u b b e n i g ö rd ü  (de o n d a n  s a n a  b öy le  d a v ra n ıy o r )” dediler.

B u n u n  ü ze rine  a d a m  ge ri d ö n ü p  ku b b e y i y ık ıp  ye rle  b ir etti. A lla h  
R e sû lü  (sBİlallahu aleyhi VESEİİEJTI) b a şk a  b ir  g ü n  y in e  d ışa r ıy a  ç ık ıp  d a  k u b b e y i 
y e r in d e  gö re m e y in ce : "Kubbeye ne oldut" d iye  so rd u . A sh a b :  “K u b b e n in  
sa h ib i se n in  o n d a n  y ü z  ç e v irm e n in  se b e b in i so rd u ; b iz  de sö y le d ik .  O n u n  
iç in  ku b b e y i y ık t ı” dediler. B u n u n  üze rine  R e sû iu lla h  (sallaüahu aleyhi vesellem): 

"Olması gereken dışındaki her bina (sahibine) vebaldir" b u y u rd u .  [Sahih]

Ebû Dâvud (5238)*es-Silsiletu's-Sahîha (6/2830)

٠ ١ ٨ ٣] “٥ ن [١ ذ ل■*اق عئته ئن مشاه أيي غ ه مائإ دتاه ه يللا قونش يإل غ  

ه ه يللا لشيي في بزكمز دمحا بانلا عجم نم كمثك وا نيمم1و دحمأ ر  

او ةماج وابن قس  •

5185 - E b û  H â ş im  b. U tb e  d e r k R :؛ e sû iu lla h  (sallaîlahu aleyhi vesslİBm) bana: "M a l 
biriktirme olarak sana bir hizmetçi de Allah'ın yolunda kullanacağın bir 
binek yeterlidir!" b u y u rd u .  [Hasen]

Ahmed, Tirmizî (5238), Nesâî (8/218) ve Ibn Mâce (4103) *  Sahîhu't-Terğîb (3318)



٠ ١ ٨ ٣] - ٦ ذ [٢ ة نماغ تن ذاه غ ي آ شل ق:اق .ا نلإ ت ؤ آذم ن  ثي خ

ى ز ت ل،صاخلا هذه ب ث يوث بووب ثةسمح ب ر ة ا ر شجن غؤزث لخب ه ماقلزا ا

ه وا يمحما ر ذ

5 1 8 6- O s m a n  b. A f fâ n 'ın  b ild ird iğ in e  göre, R e sû lu lla h  (sallamak aleyhi veseHem:) 

"Âdem oğlunun şunlardan başka şeylerde hakki yoktur: Oturacağı bir ev, 
vücudunu örtecek bir elbise, ekmek ve su" b u yu rd u .  [ Z a y ı f]

Tîrmizî آ2ق41 أء es-Sllsiletu'd-Daîfe أ3/1063ث

١ ٨ ٣] - ٥ ٧ ن [٣ ن لشي غ ، ةجا ل:اه شغب ب ن ي اي ق:اقف قاقق ز

خ تهملع اأئ ذاإ دمغ ىلغ يلذ ي،للا لرنش ه يسأ أ ا ذ ق؛اف شائلا ثتيحز ف ز قي ا

ز اقل، كبجي ادئتلا ي في اقيف ذموا د ي م T؛r سائلا كبجي صائلا أ ز1 روأ يمثأ  يىد1و ذ

ةماج

5187 - S e h l b. S a ’d e s -S â id î d e r ki: P e y g a m b e r  (sallaliahu aleyhi vGselİBmJ'e b ir 
a d a m  ge ld i ve: uE y  A l la h ’ın R e su lü ! B an a , y a p t ığ ım  z a m a n  h e m  A lla h 'ın ,  
h e m  de in sa n la r ın  ben i se veceğ i b ir am e l s ö y le ” dedi. B u n u n  ü ze rine  
R e sû lu lla h  {sallailahü aleyhi vEssllsm)؛ "Dünya ve dünyalıklardan yüz çevir, Allah seni 
sevsin; halkın elinde olandan yüz çevir, insanlar seni sevsin" b u y u rd u  

[ H a s e n ]

ibn Mâce (4102) *Sahîhu'î-Terğîb (3213)

ش لما درنش مان ق:اف سا لمح ص [٣٤] - ٥١٨٨ رصخ و ذ ؛اقف ي ق  آئز ن

ه،ج في لو يل اث ق:افف ء،طاو كن ااثمخذئ ول يللا قونش اق :اثلقئ ني ي،ل  قي آثأ ما أ

ك ألإ ائ،ئقلا ا ت اشثقثق ،—كن خ خ مث رةجف ق ه زا ك ر يم؛زلوا دحمأ اهور غ اوب ذ  

ةاجم وابن
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vEssIlem) b ir 5188؛- A b d u lla h  (b. M e s 'û d )  b ild ir iyo r: R e sû lu N a h  (süNnlIahü alsyh 
h a s ır ın  ü ze rin d e  yatrrnştı. K a lk t ığ ı z a m a n  d a  y a n  ta ra fla rjn a  h a s ır ın  izi 
ç ıkm ıştj. K e n d is in e ;  "E y  A l l a h ’ın R e sü lü ! S e n in  iç in  b ir y a t a k  te d a r ik  e tse k, 

aleyhi vssslİBm): "Benim dünyayla ne لاواائء1وط) o lm a z  m ı? "  d e d iğ im izd e  R e sû lu lla h 
işim o lab iliri Dünyada ben, bir ağacın altında gölgelenen sonra da ağacı 
bırakıp yola devam eden bir yolcu gibiyim" b u yu rd u .  [ S a h ih]

(3282) Sahîhu't-Tergîb *ا41روم Mâce ظ rmizî(2377) ve؟Ahmed (2744), T

٥ ١ ٨ ٣] ” ٩ ث [٥ هاأم أبي ع ن ت ، يلمحا ع ين ةإ :لاء . ز آت ي يايلأ د عن

و نلحاا -محمس نمؤلم لاا نم حظ د ص سأ ة،ل آ زبي دهاعت ح ،لا فى غةطاز ز ي  

ف صا1ع ل<او ي م سائلا ق ف آل ، ز لا5ل «uJj زاؤ ن 1ئائ ةمحر ي ض  ،كذب ىلغ ق

قز مب ةم تجلع ت لمما ئهحضثإي ئ ث تيث يي قئ ة لق بزا زائ ه ه ث وا يرمتلوا دحمأ ر ذ  

ةماج وابن

eyhi vesellem:)518؛ 9- Eb û  U m â m e 'n in  b ild ird iğ in e  gö re  R e sû lu lla h  (sallallahu a 
fazla gıpta edilen dostlarım, maddi durumu ء» "Benim yanımda kendilerine 

fazla olmayan; namazdan nasibini alıp ibadetini güzel bir şekilde yapan, 
parmakla göstermeyeceği bir şekilde » »٥ Rabbine gizlice itaat eden, insanların 

(ibadetlerinde) gözlerden uzak olan, rızkı kendisine yetecek kadar olup da 
buna sabreden müminlerdir"  b u yu rd u .  S o n r a  Hz. P e y g a m b e r  (saİİBİlahii aleyhi 
vesellem) b ir e lin i d iğ e r in e  v u ra ra k  şö y le  d e va m  etti: "ölümü çabuk olup
ardından ağlayanları ve varisleri az olandır/' [ Z a y ı f]

(1864) bn Mâce *  DaîfuVferğîb؛ Ahmed (22167), Tirmizî (2347) ve

٣] - ٥ ١ ٩ ٠ ذ [٦ م ض هةاأه ل غ ض ق؛اق M ا ز يل دمبل.ين.ت قلغ غ

ث ان آ.ل ت تسل .انهت قكه ءحابط نلو ز ث ذاإق اقنن غجو1و اقؤث جأف ك غ  ب

ثربض ث كذئحم تعفب ذاإن ،كوذكرئ كيإل غ ه ه كزفكز وا يرمتلوا دحمأ ر ذ
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5190- Ebu Umame'nin bildirdiğine göre Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) 

şöyle buyurdu: "Rabbim, Mekke vadisini benim için alana çevirme teklifinde 
bulundu da ben: «Hayır ya Rabbi» dedim, bir gün doyup birgün aç kalayım." 
-Üç gün veya buna benzer bir tab ir k u l l a n d ı - kaldığımda sana yalvarır 
yakarır ve seni hatırlarım, doyduğum zaman da sana şükreder ve sana 
hamdederim" dedim/' [Zayıf]

Tirmizî (2347) *  Daîfu't-Terğîb (1865)

٣] - ٠ ١ ٩ ١ ة غن [٧ ف د نن ت ح ين هللا م يصاأنلا نمم ، غن ر ه ي قاق ق:اف أ  

؛يللا قونش كم أضخ تش . ،ج قي قىاغمح زيهعي يمح اآبئ مت ه د ةج ن ؤ تمحو ئذ ه،مت  

^١ قة تريح ماهكآب ه ي ^ وا يرمائت ر ثح هذا : لاوق ذ بغري دي

5191- Seleme b. Abdillah b. Mıhsan el-Hatmî, sahabi olan babasından, 
Resûlullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem): "Sizden hanginiz canı ve mali emniyet içinde, 
vücudu sıhhat ve afiyette, günlük azığı da yanında olduğu halde sabahlarsa, 
sanki bütün dünya kendisine verilmiş gibidir" buyurduğunu nakleder. 
[Hasen]

Tirmizî (2346) *  Sahîhu't-Tergîb (833)

م غن [٣٨] - ٥ ١ ٩٢ ذا ف ي تن ب غد ل:و:غ ٠ يللا قونف ثجن ل:اق برك ت

 أل ناث ذإق بة،صل نميق تلاآف آدم ابن ببخن ن.طت نم فؤا ٤̂ قمآذ Su اف

ةماج وابن ذيماثأز رواه ه بثقبي ثلوئ ئزايهل كزئ مهلطعا ثلقث ةالنخ

5193. M ikdâm b. Ma'dikerîb der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vESEİİEml'in: 
"Âdemoğlu karnından daha kötü bir kap doldurmamıştır. Âdemoğlunu 
ayakta tutacak kadarı yeter} bundan fazlası kaçınılmaz ise midesinin üçte 
birini yiyeceğine, üçte [?irini içeceğine, üçte birini de nefesine ayırsın” 
buyurduğunu işittim . [Sahih]
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٥ ١ ٩ ٣] - ٣ لز غجش .بللا قرنش أن زتمغ ض غن [٩ دتماق شأ،جيث أج  

نائلا لطوأ دإق ،كثافج من صرأق ئ ب و ؤابثلا يؤم اي ي•لا في اشيئ همطولأ ن ذ

ة'سال حر'ش قي رواه وهحن ذيمارأ؛د وروى ■ ن

5193- Abdullah b. Ömer aniatjyor: Adamın biri, Hz. Peygamber (ssllallshu 
aleyhi vsse!lem)'in yanında geğirdi. Bunun üzerine Resölullah {sallallshu Bİsyhİ vgsEİİem): 
"Geğirmeyi kes! Kıyamet günü en uzun süre aç kalacak olanlar, dünyada en 
çok doymuş olanlardır" buyurdu. [Hasen]

Begavî Şerhu's-Sünne'de ve Tirmizî (2478) *  Sahîhu' l-Câm(1179) '؟

تمن ق؛اق خىاعث نن عبك غن [٤ ٠] - ٥ ١ ٩ ٤ آمة لوق نإ: لوقف ه نبيلا ق

ه وا يرمتلا ر ذ  T؛r لاقلا أمتي وفتته فئته

) Kâ b b. iyâd'ın bildirdiğine göre Allah'ın Resûlü -ة 194 آاة؛او[اوقلا  alsyfıi vEselİGm): 
"Her ümmetin bir fitnesi vardır. Benim ümmetimin fitnesi de maldan dolayı 
olacaktır" buyurdu. [Sahih]

Tirmizî (2336) *  es-Silsiletu's-Sahîha (2/592)

 كآبة ةامقيلا تؤم أذم بناب ءجاي ق؛اق ء غيلا غن ىسأ ئغ [٤ ١] - ٥ ١ ٩٥

خ ذ فوقن ب ي تص ق لمقن بمما قذ غ نةت اشق و ذاماف ،كتلغ تعمزأئ قلؤخؤئث قليثطآ  

ب ئأ ل:وفيق ت؟عنص ة غخثةج و ب به كآث ئييجزاق ناث ات آكثز ةمحقثز زققزئ ،ئ

ن،اك ما رأكث ةمحقثز زقئزئة غتةجم زبب، 1لتتموقي هدئت، U أبقي ة؛ل نوقيق

Tirmizî (2380) ve îbn Mace (3349)* es-SHsiletu's-Sahîha (5/2265)



هائلا ىإل به ىمصقي نا،مح دممي لم غبت« ذأمحإ ،ئي يه كآت غ؛يجزاق يرمتلا رواه ب ذ
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5195 - E n e s 'in  b ild ird iğ in e  gö re  A l la h 'ın  R e su lü  {sallallahu aleyhi vesellem) ve se llem  
öy؟ le  b u y u rm u ştu r :  "Kıyamet gününde insanoğlu bir kuzu gibi getirilip 
Allah'ın huzurunda durdurulur. Allah ona: «Sana lütuflarda ve ihsanlarda 
bulundumnimetler verdim. Peki sen ne yaptınt» diye sorar. insan: «Rabbitn! 
O verdiklerini biriktirdim, daha da çoğalttım ve en çok olduğu bir zamanda 
buraya getirildim. Beni dünyaya geri gönder de ٠ malın hepsini sana 
getireyim» der. Bu kulun bu malla hayırlı bir şey yapmadığı görülünce de 
Cehenneme a t ı l ı r [Zayıf]

Tirmizî(2427,"z a y ıf ) *D a ftı't“Tergîb (1065)؛

٥ ١ ٩ ٤] “٦ ل لما فاق ئزنزه أبي ئغ [٢ و ش ش ر ق ذإ .ا ؤ لس محا آ تؤم غنة أ

خ لمأ ةل لماث أن جمنلا من ثذلعا تغني مةاقيلا ي ك ن كشج ل ءاك ئم كزئزبق م

١^ ه ي ^ وا ز ر ث يما ذ

5196- E b û  H u re y re ,  R e sû lu lla h 'm  (sallallahu aleyhi vesellem): "Kıyamet gününde 
(kula verilen nimetlerden) ilk  sorulacak şey: «Senin bedenini sağlıklı 

yapmadık m ı، Sana soğuk sulardan içirmedik mi،» olacaktır" b u y u rd u ğ u n u

nakleder. [Hasen]

(3358) Tirmizî

٩ ٤] - ٥ ١ ٧ ن م [٣ دس أئ ق أل ل:اف M يلمحا ض و و ز ؛ ث ذ ن ق م مآ اث ؤ ت

مقي بهافغ وص ه،اأفت مم همرع ض بن،مخ غث لماب شح نبه دمب مذ ؤمحاما

ن نم بيانق ة،لاآب ةمحا آئ ة موقي ي ف ئن ق لمع دااوق t آ ه ه لمع اي وا نيممهمث1 ر

.بيرق يق دح فئ) ل'•اوق



Rikâk Kitabı530

5197- İbn Mes'ûd'un bildirdiğine göre, Resûlullah ' (sallallahu'aleyhi'vesellem); 

"Insanoğlundan beş şeyin hesabı sorulmadıkça Allah'ın huzurundan hiçbir 
yere ayrılamaz. Bunlar: Ömrünü ne ile geçirdiği, gençliğini nerede tükettiği, 
malım nereden kazandığı ve nerede harcadığı ile bildikleriyle ne kadar amel 
ettiğidir" buyurdu. [Hasen]

Tirmizî (2416 "ğarîb") *  Sahîhu't-Tergîb (128)

٩ ن [٤ ٤] - ٠ ١ ٨ ز أبي ع ن ذ هلا آ ض كئإق ،زظا ت ةل لمحا ء ث م نئ ن يم  م

ل أشزث آلز آخنز ذ أإ ةمص آ ىميت ن دحمأ رواه ي ؤ

5198- Eb û  Z e r ’in b ild ird iğ in e  göre, Hz. P e y g a m b e r  (sallallahu aleyhi vesellem) 

kend is ine ; "Bak, sen kızıldan da siyahtan da iy i değilsin; ancak onlardan 
takva sayesinde üstün olabilirsin" b u y u n m u ş tu r .  [Hasen]

Ahmed (5/158)*Sahîhu'l-Câmi'(1505)

٥ ١ ٩ ٤] “٩ ن قاق ق؛اق ذب، أيي عن [٥ هد ان د،ممأ لون  اذئيلا في غين ز

لا ن إ ةلحا ةمما شجأ ق  انداءه ادئتلا بغي ةصرون ئة،انل اهل ىطوأئ يه،لق في ك

خ ء ز ازذزا خ هم ةجوأ ه ه ملاغلا ناي ىإل سالما ات وا ناكلإا عبش ق بيهقيلا ر

5199- Eb û  Z e r  der ki: R e sû lu lla h  (sallallahu aleyhi vesellem): "Bir kul dünyada zi'ıhd 
hayatı yaşarsa, muhakkak surette Allah onun kalbine hikmeti yerleştirir de, 
bu sayede onun d ilin i hikmetle konuşturur, gözlerine dünyanın kusurlarını, 
hastalık ve bunların ilaçlarını gösterir; nihayet onu dünyadan salim bir 
çekilde çekip Selam Yurduna (cennet) çıkarır" b u yu rd u .

Beyhakî,Şuabu'[-îmân'da (10532)
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اقث أخنض نم خلآئ قذ ق:اق «m بمما قونش ذإ قاق ذب أيي عث [٤ ٦] " ٥٢ ٠ ٠

ئ يةلق جعلو ن،اية0للإ يةلف ة ،ادقصا نةازبن ،اشي فن  تةميحلز ثئه،مطم زن

،م ه ث ي ق ت خ، آدنلا مافآث زة،اظث زغيثة غه،منثم أدئة لجمو ن ف  ابث ةرقم ينلحوا ق

ذ ،لصلبا ضوق ق خ ن ه ه ايجزا يةلق جعل نم آقئ عب"ش قي وائييهقي دحمأ روا

ن"اقلإا

aleyhi vBSBİlem): "Gönülden iman eden, 5200 أوا؛وااوق(لال- E b û  Zer, R e sû lu lla h 'ın 
kalbini salim, d ilin i doğru, nefsini mutmain, ahlakını düzgün, kulağına 

(hakkı) dinleten, gözüne (hakki) gördüren kişi kurtuluşa ermiştir. Zira kulak 
dinler, göz de kalbin idrak ettiğini onaylar. Kalbini uyanık tutan kişi de
kurtuluşa ermiştir" b u y u r d u ğ u n u  b ild irir. [ Z a y ı f]

(10/4985) Ahmed (5/147) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (108) *  es-5ilsiletu'd-Daîfe

ي عن رامغ نن عقيه عن [٤٧] - ٥٢ ٠ ١ ت ذاإ لاق M ا غيذلا يطثغ اق زآئ

بي ان يهمعاص ىلغ ادئثلا مئ ز ابثإق ح خ ف ا ز ذ ي ن  اقلقو قه اش قونف لاث مب ا

^ ١٩ تىح فيء ص ^،١̂ يهملع ظف به و؛ردك ما ١٠٣٤  ؛إخاأخذئ ؛رأوث ؟ئ ١^

هوقببن مئ ذاإف تفته دحمأ رواه ي ذ

b. Â m ir  b ild ir iyo r: R e sû lu lia h  (sallallshualeyhivesBİlem): "Eğer Allah'ın 5201- لاعط<ا 
kuluna, günahlarına karşılık hâlâ sevdiği şeyleri verdiğini görürsen bil k i bu 
istidrâctır" b u y u rd u  ve şu  âyeti o ku d u :  “K e n d i l e r i n e  h a t ı r l a t ı l a n ı 
u n u t t u k la r ı n d a ,  o n l a r a  h e r  ş e y in  k a p ı s ı n ı  a ç t ık ;  k e n d i l e r i n e  v e r i l e n e 

s.” (٤٨ ™ة e v in in c e  a n s ı z ı n  o n la r ı  y a k a l a d ı k  d a  u m u t s u z  k a l ı v e r d i l e r
[Sur. 44) [Sahih

(1/413) letu's-Sahîha؛ls؛Ahmed (4/145) *  es-S
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٥ ٢ ٠ ذ ةة1أث أيي عن [٤٨]— ٢ ي آ هد نم لاز  ءرااديث فرزث ئؤقي ضقؤل؛ أ

ز قيرث مب زتاف ه.مح ة:ل ه دممأ قونش قاقف خ ين.ابيت قثزق آ  ؛؛:H بللجا قونش قاقف ن

مأ رواه ه ناتمح ي ييهقيمواث دح بش ق نايلإا ع

5202- Eb u  U m â m e 'n m  b ild ird iğ in e  göre: R e sû lu lla h  (sallaîlahu aleyhi vssEİİBm) 
z a m a n m d a  Su ffe  h a lk m d a n  b ir a d a m  ve fa t ed in ce  g iy s is in d e  b ir  d in a r 
b u lu n m a s ı ü ze rine  Hz. P e y g a m b e r  (sallaîlahu aleyhi VESBİİEİTI): "(Bu adanı, bu dinarla) 

dağlanacak" b u yu rd u .  D a h a  so n ra  b a şk a  b ir a d a m  ve fa t e d in ce  o n u n  d a 
ki d in a r  b u Ju n u n c a  R e sû lu lla h  (sallallahu clcylıi vesellem) o n u n  h a k k ın d a؟ g iy s is in d e 

da: "(Bu adanı; bu ik i dinarla) dağlanacak"  b u y u r d u.

(6963) Ahmed (5/252) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da

٥ ٢ ٠  ق؛اق ذة،ويئ غتته تن شماه أبي بياخ ىلغ لحذ أبة ÂJJ معا ص [٤٩] — ٣

ر هذكى و ل؟اغ ان ككيمح محا بيه:معا ثة قفأل مشاه أث ك جعاأ ئز ف  ىلغ ازضج مأ ي

؟١ ن لم عهدا يلإ عهد عهد ه دمما قرنش نمحو آ،ل ألشك ل:اقق ق؛اف ^ يي آغ

كذ محاز  لشبي قي بومنك ب؛اخ للماا عجم مئ كيمتك ائقإ ت لموت خئةجش ق:اف ؟ل

تجم قذ آزاقي ييإق يللا يرمواثت هدحأ اهور ه غ ةماج وابن يسانلوا ذ

5203- Eb û  V â il  ^ e r  ki: M u â v iy e ,  h a s ta  o la n  Eb û  H â ş im  b. U tb e 'm n  
z iya re t in e  ge ld i ve: “D a y ıc ığ ım !  Se n i a ğ la ta n  n e ?  S a n a  ez iye t ve ren  acı m  ,؛
y o k s a  d ü n y a y a  o la n  h ır s ın  m ı ? ” d iye  so rd u . E b û  H â ş im : “H iç b ir  !değil ؛
A n c a k  R e sû lu lla h  (sallallahu aleyhi veselİBm) b a n a  b ir ş e y  b u y u rm u ş t u  d a  b u n u  
y e r in e  ge t irm e d im , o n d a n  a ğ lıy o ru m . Hz. P e y g a m b e r  (sallallahu a(eyh؛ vesellem) 

bana: «Mal biriktirme olarak sana bir hizmetçi de Allah'ın yolunda 
kullanacağın bir binek yeterlidirh  b u y u rm u ş tu .  O y s a  b u g ü n  k e n d im i p e k  
ç o k  m a l b ir ik t irm iş  o la ra k  g ö r ü y o r u m ” dedi.

(4103) Mâce ؛١٦^ Ahmed (3/444), Tirmizî (2327)/ Nesâîve
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كم درداء:لا أيىل ت:لد ت:الق درداءلا أم وعن [٥ ٠] - ٥٢ ٠ ٤ بتط لا ال  ل

V وت ئج نل1 ز ن ن.حلوق ! ق كب آنف ف ش ط تا

1‘N e d e n  Fa lan ^؛E b u ’d -D e r d â ’y (٢١٦)£§5: ؛ 20 4- Ü m m ü ’d -D e rd â  d e r k i 
k iş in in  isted iğ i g ib i se n  de (va lile rde n ) ta lepte  b u lu n m u y o r s u n ? ” d iye 

vesellem) “Önünde ألاة؛لم؛اا s o ru n c a  şu  ka rş ıl ığ ı ve rd i: Hz. P e y g a m b e r ’in (ssllallahu 

zorlu bir yokuş vardır ve bu yokuşu yükü (hesap vereceği şeyler) ağtr olanlar 
aşamayacaktırl" b u y u rd u ğ u n u  iş ittim . B u  neden le  bu y o k u ş u  a şm a y ı
h a fif le tm e k  is t iy o ru m . [ S a h ih]

(3177) Sahîhu't-Terğîb (8713)ء Beyhakî,Şuabu'l-îmân'da (10408) ve Hâkim, Müstedrek'te

٥ ٢ ٠ س ئغ [٥١] “٥ ز ٠ يللا قونش قاق :لاف آ ر يمب آخب بث ف  غ

ل ءاثلا ك ةافذت تلانث آإ ذب ^١ نم سلم أل ادئتلا صاحب ك ه ٠^ وا ييهقيلا مار

5205 - E n e s  der kî: R e sû lu lla h  (sallallahu aleyhi vesellem): "Suda yürüyüp te 
ayaklan ıslanmayan var m ıdırt Dünyanın peşinden koşan kişinin de 
durumu böyledir. Günahlara bulaşmaktan kendini koruyamaz" b u yu rd u .

[Z a y ı f ]

Beyhakî, Şuabu'l-lmân'da (10457) *  es-Sî؛s؛!etu*d-Daîfe (10/4741)

٥] - ٥٢ ٠٦ ؛اش قونف قاق ق:اف شر، ؛مح تثرج ض [٢ ز ا"ن . آن قإل يجأ

مأ ذ ل،اقلا غج و ق ^١ من زآ ^ ؤ نمحو ٤^ ذ يإل مأ ث دسحم مؤشيخ آ ب وفن ن

lyt ميحت ووأب نةلما شرح في رواه س^جبلا كتأتي خص كرئ واعثذ ئديساجأل
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5206- C u b e y r  b. N u fe y r  de r ki: R e sû lu lla h  {sallailahu □Ic-yhi vGSBİİEffl): "Bana mal 
toplamam ve tacirlerden olmam valıyedilmedi. Buna karşılık bana « R a b b în i  
h a m d  île  a n , s e c d e  e d e n le r d e n ^ اه  e  y a k î n  ( ö lü m )  g e l i n c e y e  k a d a r  
R a b b in e كالا1س   e t»  (Hî crSur diye vahyolundu" b روو. u yu rd u .  [ S a h ih ]

BeğavîŞerhu's-Sünne'de (4036) ve Ebu Nuaym Hilye'de (2/171)

٥] — ٥٢ ٠٧ ي عن [٣ لا اث،ئيلا طلب نم دتاق .اش بولزئ غى هزئزة آب لا  ح

ألما غن مامحااشتئ  ةامقيلا تؤم قلا ىمن ب؟ اي ىلغ ازثثهئق هلأق ىلغ اتحوش ةلن

و ر،لا ةليل رقلصا لثم هةجز ذ ،٠ نمو ب لا ادئتلا ^ لا اانم بزااقك ح  قيل اقزاثي خن

يةلحلا " قي ميحت ووأب " نمابلإا حب"ش ي بيهقيلا رواه ه نابصع ييلغ ووه أةل1

5207- Eb û  H u re y re ’n in  b ild ird iğ in e  gö re  R e sû lu lla h  (sallallahu :■Inyhi VBSBİlem) 
şö y le  b u y u rm u ştu r :  "Dünyada, kimseye el avuç açmadan bela! kazanç 
talebinde bulunan, ailesini geçindirmek için çalışan ve komşusuna iy ilik  eden 
kimse, kıyamet gününde yüzü dolunay gecesi Ay'ın parlaklığı gibi aydın 
olarak Allah'a kavuşacaktır. Dünyada çok mal biriktirmek, övünmek ve ik i 
yüzlü davranmak için hela! kazanç talebinde bulunan kimse ise Allah'a o 
kendisine öfkeli olduğu halde kavuşacaktır." [ Z a y ıf ]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (10374-5) ve Ebu Nuaym, Hilye'de (8/215) *  es-Silsiletu'd“Da؛fe 
(3/1032)

٥ ٢ ٠ ب بن لشه غى [٥٤] ” ٨ رلحا هذال إن دتاف ه بللا قونش أن نغ  ت

كني C خزائن  اهلاغم تر،حئل اخابفث اش ةجعل خشبل فطوبى ،حتيافم راثنلحا ل

ب غي،لب رللح اهحلام شر،لل اخابفث قلا ةجعل خدل لنن ه ه ي وا ةجام ابن ر

5208- Se h l b. S a ’d 'ın  b ild ird iğ in e  göre, R e sû lu lla h  (sallailahu aleyhi vBSBİİEm): 
"Kuşkusuz bu hayır, hazineler doludur, o hâzinelerin de anahtarları vardır. 
Ne mutlu o kula ki; Allah onu hayra anahtar ve şerre sürgü kılmıştır. Allah'ın



şerre anahtar ve hayra sürgü kıldığı ٠ kulun ise vay haline" b u yu rd u . 

[Hasen]

ibn Mâce (238)* Sahîhu'Merğîb (66)

٥ •٩ ٠] - ٢ ض ص [٠ ة قمحن غ ف فال فاق: غئة ا ثلزاي نم إذا س1 لوز

يجلرلل غ يمال ؛ يي•لدا ءلماا ق؛يلي

vesslİEm): "Kişiye 5؛ 2 0 9- Hz. A IT n in  b ild ird iğ in e  gö re  R e sâ iu lla h  (sallailahu aleyh 

malı hususunda bereket İhsan edilmediği zaman ona su ve çamurla (bina
yapma imkanı) sağlar" b u y u rd u .  [ Z a y ı f]

(4/1919)Beyhakî,Şuabu'l“îmân'da (10719) *es-Silsiletu'd-Daîfe

٥ ١ ٠ ٥] “ ٢ ن [٦ ن ع ن ن زمع ا آ ش : ث : قاف .بللا قون امإ ملحا زجخلا و ا قي ز  

ب.لا شماآ قإئة ذاشلا ه خرا وا نمايلإا عبف في ييهقيلا مار  "

5 2 1 0 “ bn؛   Ö m e r ’in b ild ird iğ in e  gö re  R e sû lu lla h  (sallailahu aleyhi vessllem): "Bina 
yapımında haram taş kullanmaktan sakınınız. Ciinkü bina yapımında 
haram taş ku llanm ak(evlerin) yıkılması için konulmuş bir temeldir" 
b u y u rd u .  [Z a y ıf ]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (10722) *es-Silsiletu'd-Daîfe (4/1699)

٥] - ٥٢ ١ ١ ةاغ عن [٧ ث يلا ي سا قوزن قاق ك:اف ب  نة، ذاز آل نم ذاز د

غجن افلز ، قة قاق أل ىم دازت  عبش في ييهقيلوا دحمأ رواه ه نة لعف أل نم ق

• نمايلإا
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5211■ Hz. Â işe , R e sû lu lla h 'm  (saiİBİlshu aleyhi vESEİİEm): "Dünya, yurdu 
olmayanların yurdudur. Onun için, ancak aklı olmayanlar mal b irik tirir"  
b u y u rd u ğ u n u  nakleder. [Z a y ıf ]

Ahmedve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (10638)*es-Si!s؛ietu'd-Daîfe (4/1933)

• ٠ ٢ ١ ٠] — ٢ ص [٨ بيهحط في قفول . ؤلا قونش شثجش ق:اف همي خذ ؤ  

« م زأش هللا زخي نطاغيلا ئلاخ ؛مابلزا مثلإا غائج زكر)؛ ؤ ث قاق غي :

ةجؤت ئ وا ل؛وتق ئ ز رآي ف ءائتلا ر ه غ أق،ءلا زفىحأ خي وا ن ر رزي  

5212- H u ze y fe  der k R :؛ e sû lu lla h * ın  (sallallahu Bİeyhi vassllgm): "Şarap günahın 
toplamıdır. Kadınlar şeytanın ipleridir. Dünya sevgisi her hatanın başıdır. 
Allah'ın kadınları (erkeklere göre) geri bıraktığı hususlurda siz de geri 
bırakın" b u y u rd u ğ u n u  işittim .

Rezîn

۵ ٢ ١ ٥] - ٣ ى [٩ و ر يلا و ق ه ي مئة ي ب1 فس)) ق ي ن؛<مك ش خمنلا غ ز  ؛لاق

يلأ ل)حب يئة((طخ لك زأس د

5213“ B e y h a k î,  Ş u a b u ’l- îm â n ’d a  (10501), H a s a n (-1 B a s r î ) ’d en  m ü rse l 
o la ra k  “Dünya sevgisi, her hatanın başıdır" h a d is in i r iv a ye t etti. [Z a y ıf ]

*  es-Silsiletu'd-Daîfe (3/1226)

٥ ٢ ١ ٦]“٤ ؛ ،اش قونش لاق ق:اق اش غيب بن ريا-ي ض [٠ ف إن ه خن ما أ

ي لأةل1 ش ه زةءمآ-يلا ق ذ ه ^١ و لزثم ^ ؛ ية،جنا هح ي خ لقزئ آخرهل١ ز  هح

ذ إضلا،ئثه 0إف د،وبن ؛منهمب ة نمح1و وتكد وا،لقخاف ائ,ئيلا نني من اوئمحو لا آ



ملغ لاز بانلجا ذاب قي غذا موأئث ب،انج لاز للعما ذاب في تزملا مكفإق

م ي نمايلإا عبش ’1ق بيهقيلا روا  "

5214- C â b ir  b. A b d il la h  d e r ki: R e sû lu lla h  (sailsllshu □ ٧̂١؛̂  vESEİlem ): " ümmetim 
için en fazla korktuğum şey, hevâ ve uzun emeldir' Hevâ (arzu/heves) haktan 
uzaklaştırır. Uzun emel ise âhireti unutturur. Bu dünya giden bir seyyahtır. 
Âhiret ise gelmekte olan seyyahtır. Her ikisinin de oğullan vardır. Şayet 
dünyanın oğullarından olmama imkânınız varsa olmayın. Bugün sizler, amel 
yurdundasınız, hesap yurdunda değil. Yarın ise hesap yurdunda olacaksınız, 
amel yurdunda değil" b u yu rd u .  [Zayıf]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (10616)*es-5ilsiletu'd-Daîfe (5/2177)

٥ ٢ ١ ٦] " ٠ ن ىلغ قاف [١ ل أبى ب :طا كازئ ب ^١ ح لؤازث ذيزة،م ^  تح

، آخزهلا ة ن ي ا محلو ت ؤجن ن ذ ئه ئوامح ن،وتن اب و نمح ئوارثق لاؤ آخرة،لا ءاأنث مئ ك  

ملأ هإن ،ادئثلا ءاأبن ز ا بي،،انج لاز ملع ت ذ ف ه ه لئمح لاز بانج ن وا يايخماث ر ر

b. E b î T â lib  d e r ki: “D ü n y a  a rk a s ın ı d ö n e re k  g ö ç ü p  g id e rk e n, ٨؛ ١ "5215 
â h ire t  ise b ize d o ğ ru  y ö n e lip  ge lm ekted ir.  B u n la rd a n  h e r b ir in in  de o ğ u lla r ı 
va rd ır. S iz  â h ire t in  o ğ u lla r ın d a n  o lu n ; a m a  d ü n y a n ın  o ğ u lla r ın d a n  o lm a y ın! 
B u g ü n  am e l var; a n c a k  h e n ü z  h e sa b a  çe k ilm e  yok. A n c a k  y a r ın  h e sab

S a M h]] ”؛o lacak ; a m a  a r t ık  am e l o lm a y a c a k

Buhârîbâb girişinde

 ةإ لاآ غيب: ئي لافق اقزئ تطغ M ئهلا آة ض: غث [٦٢] - ٠٢ ١٦

كا ضرحا غزض ائ-ئتيلا جئلزا ائيؤ ابغي /ا  تفضي دقصا جلأ ةرآخلا نإن لاآ ز،ا

ق ايجن ب ن لاآ وت،اق ن إ زلا ن ي ة خ ي مرخذاقيمب ئ زلا ةإن لاآ ختب،لا ق ة غ ء ئ ر ي ا ذ خ ي

وغقاق لاأ ب،اغلا في نم مثمح اوقلزاغ خذي، ىلغ ابني ىم مزأئث ال و ض و ز ىلغ ئ
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5216" A m r ’m  b ild ird iğ in e  gö re  b ir g ü n  R e sû lu lla h  (sallalalhu aleyhi vesellem) 

h u tb e s in d e  §ö y le  b u yu rd u :  "Muhakkak ki, dünya geçici bir metadır; ondan 
iy i de yer, kötü de. Âhiret ise gerçekleşecek bir vaaddir. Orada muktedir bir 
kral hükmeder, iy ilik , tüm alt dalları de cennettedir. Şer ise tüm alt 
dallarıyla cehennemdedir. Şunu iy i bilin ki, sizler Allah tarafından 

z e r r e ؛<؟«٨٦ uyarıldınız. Şunu bilin ki, amelleriniz ile yüzleşeceksiniz. Zira 
m ik t a r ı  h a y ı r  y a p m ı ş s a  o n u  g ö r ü r ,  K i m  d e  z e r r e  m ik t a r ı  ş e r

i $٧٢. 7, 8ر ş le m iş s e  o n u  g ö r ü r » "  {Zilzâl

(267) ŞâfîîMüsned'de

٦] - ٥٢ ١٧ س، بن شداد غن [٣ تمش ق:اق آؤ  اآيهاا دتوقئ M قلا قونش غ

ص ؛اقئلا إن ش،ائلا ؤلا انهم لنأك رضحا غز جفلزا ي ى،صا زغذ آيزةلا نإن ز،ا د

ءاآثئ ار'قر شائلا اأيه ش،ابلا لطنيي ص،لا ماب يتق در،اق تبث اقيف محمي

ه أم لغ نإق ،ادبن ءاأبث ئكوثوم لاز زة،محآ-لأ غ ف اش ذ ن از

5217- Ş e d d â d  b. E v s  de r ki: R e sû lu N a h 'ın  (sallailahu aleyhi vBsellem): "Ey insanları 
Muhakkak ki, dünya geçici bir metadır; ondan iy i de yer, kötü de. Âhiret ise 
gerçek bir vaaddir. Orada muktedir bir melik hükmeder; hakkı hakim kılıp 
batılı yok eder. Ey insanlar! Sizler âhiretin çocukları olunuz. Dünyanın 
çocukları olmayınız. Zira her çocuk kendi annesinin peşinden gider" 
b u y u rd u ğ u n u  iş itt im . [ Z a y ıf ]

Ebû Nuaym, Hilye'de (1/264-5)
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ث شلا ه غ ئ  u  : ٠ ٢ ١ ٦] - ٨ ذ [٤ ء يمما لونق لاق ق:اف دزذاءلا آيي غ  

ل ط ا نانكم ائتثئهجوب أإ ]دش اأقه ان ثفقن:لا عئز نس  
ب رإ اوفلخ ز مما خير وكفى لق محا ممز ه ى•محز ق وا يةلحل"ا قي ميمن وأب مار "

5218- E b u 'd -D e rd â ,  R e sû lu lla h 'ın  ( ااا̂اا̂اوئلا  sleyhi vESBİlem): "Her güneş 
doğuşunda, ik i melek gönderilir ve insanlar ve cinler dışında yeryüzündeki her 
şeyin duyacağı şekilde şöyle bağırırlar: «Ey insanlar! Rabbinize gelinz. Az 
olup yeten, çok olup oyalayandan daha hayırlıdırs" b u y u rd u ğ u n u  b ild irir. 

[ S a h ih ]

EbûNuaym,Hilye'de (1/226)

يلفا ث،لجا س "إدا ق:اق يب، غلت خزينة، آي غذ [٦٥] - ٥٢١٩

نمايلإا عبق اا ق اثبيهقي رواه ه ف؟حل ان ثنوآدم: قازق قذ؛؟ اق ه:لملامحا

a leyh i vese lİEm:) س E -5219 ا[وق(ل b û  H u re y re ’n in  b ild ird iğ in e  gö re  R e sû lu lla h 
"K iş i vefat ettiği zaman melekler «Âlıiret için ne göndermiş{■»; insanlar ise 

«Geriye ne bırakmışta diye konuşurlar" b u y u rd u .  [ Z a y ı f]

(10475) Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da

٥ ٦] - ٢٢٠ ةلا لاق نماقل آن : مالك وعن [٦  قذ شاغلا ذإ بم، ا"ق : ب

ملع ولانط ه عدونوي ان يه ث قد كئإن ن،ويدهن ب،زإغ ةحرآلا رإ مو دتر شت  ا

دم ائ*ئقلا ك تمح ن في شث ب ينس ذازا 0لأ ،مجرآلا زا نجحث $\ل من اث1تإل أقر

هجاب رزين رواه '

m؟ -5220 a m  M â l i k ’in b ild ird iğ in e  gö re  Hz. L o k m a n , o ğ lu n a  şö y le  dem iş: 
“E v lad ım ! İn sa n la r  k e n d ile r in e  va a d  e d ile n in  g e lm e s in in  u z u n  sü re  
a la ca ğ ın ı d ü şü n ü y o r la r ;  h a lb u k i b ü tü n  h ız ıy la  âh ire te  d o ğ ru  g itm ekte le r.
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d؛ ü n y a y a  d ö n m ü ş  va z iye tte  â h ire t ١٢^١٨١£ o ld u ğ u n d a n  beri ٧^٢ en ise؛< 
ğ ın؛ğ m  yu rt, iç in d e n  ç ık t؛k a rş ıla m a k ta s ın .  S e n in  k e n d is in e  d o ğ ru  y o l a ld

y u rt ta n  e lbette  s a n a  d a h a  y a k ın d ır,”

Rp?în

ل ق:اق غنرو نل |س غبد غن [٦٧] - ٠٢٢١  سائلا آق وق: سا بربزئ ي

د ز؛تاق د؟صأف وفا ،0انللأ ضذوق ،بأكا موقمعح ك ئة،رئغ ن،اتللا ضذوق ا:ل

:اق ؟باثق ؛رض انق ؤ ق حا ف د ألز ض آلؤ ي،مح إثم أل أ؛تي،لا م ذ آلو ب ن خ

نلإصاا حب"ش قي ييهقيلوا ةماج ابن اهور ه

S221 - A b d u l la h  b. A m r  (b. e l“^ s )  d e r ki: R e sû lu lla h  (sallsllohü aleyhi veselİEm)re: 
"E n  faz ile tli in sa n  k im d ir ? "  d iye  so ru ld u . "Kalbi mahmCtm (temiz), d ili doğru 
sözlü olan herkes" b u yu rd u .

A sh a b :  "D o ğ r u  s ö z lü lü ğ ü n  ne d e m e k  o ld u ğ u n u  b iliyo ru z . M a h m ü m u 'l -  
ka lb  ne d e m e k t ir ? "  d iye  so ru n ca ; "(Mahmûm kalb), Allah'tan ^ ٠٢^ «  
tertemiz kalptir, içinde günah yoktur, haksizlik yoktur, kin yoktur, hased 
yoktur" b u yu rd u .  [ S a h ih ]

! )؛٨  Mâce (4216) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da* ؛$-$ج1آعا؛$لا$'مقآ؛آاءةي (948) 

خ ل؛اق محك ي ذاإ أني  M  ٥ ٢ ٢ ٦] - ٢ م غبب ئغ [٨ ة ورعق بن ا بللا قونش آ

ىصو ئؤ،اأت حعظ ؛ادنيلا نم كثاق اق كيلغ آمل سن ،جاخب>ي ذ يفةلخ ح ،

نمايلإا عبش قي ييهقيلوا دحمأ رواه ه ةطعم قي

ة2 ت ة “ A b d u l la h  b. A m r 'in  b ild ird iğ in e  gö re  R e sû lu lla h  { ه̂ااوااوءلا  aleyhi veselJem): 
"Dört ومرء  sende bulunduğu zaman dünyadan kaçırdıklarına üzülme: Emaneti 
muhafaza etmek, güzel ahlâk, doğru sözlü olmak ve kazançta dürüst olmak" 
b u y u rd u .  [ Z a y ı f ]



Ahmed (2/177) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da

Dünyanın Yerilmesi ve Zülıd Hayatı 541

ل آنق ي:مب قاق هات ص [٦٩] - ٥٢٢٣  ئزى؟ u بك نتع u ذ:ابثئئ ي

ن فلا يريدو غل قاقق -لق :ائ ق ذ ذ ف نأ،اآنلا زأذاق خبيث،لا ي ز ث .ستغ أل اق ز ى

b ild ir iyo r: B a n a  u la ş t ığ ın a  göre, k e n d is in d e  g ö rd ü k le r i 5223- س<اأا 
e rd e m le rd e n  d o la y ı ^ o k m â n ’a: “B u  g ö rd ü ğ ü m ü z  d u ru m a  n a s ıl g e ld in ? ” d iye 
so rd u la r, ^ k m â n :  "D o ğ r u  sö z lü  o lm ak la , em an e ti e d a  e tm ek le  ve beni 

ilg.؛ ile n d irm e y e n  şe y le rd e n  u z a k  d u rm a k la ” k a r a l ığ ın ı  v e rd

(2/990) Mâlik

٧] - ٠٢٢٤ ذ [٠ ة آبي غ ئز  مرت داأغقلا يءجت :٠ ص قونش قاق د:اق خ

لاا يءجقث ة،امقيلا ص ب، اق ق:رفغ ة،ل لاا اأئ ز ص  ،ريح ىلغ مكإث ل:وفق ة،ل

ث، اي ق:وقثئ دقه،لصا قثميء يءجي مم ر،مح ىلغ ائ،لثإ ل:رقتف ه،محذلصا اآئ ز

 يءجث مب يي،مح" ىلغ إئك ول:مقت م،ايلصا اأن زث، اق * لوفيق م؛ايلصا

، ض ق د ي نر لاا يءجت مث غثي، ىلغ كبا :جلو رع اق ف س  اي ول:من م"،لإ

ب، ث ز ز كب غيي، ىلغ ك؛ئ ؛ه: لوفيق آ؛ءلشلإا ا؛،زأثلائلا آئ ، مري ذ غ  كوب آ

و به:اكت قي جلو عز اق قاق ي،طأغ لاا فثن يتثخ نمؤ س ث لبيق فنق ادين ملإ

■١ ذم ؟جرآلا قي ووه ^ ^ ^

R e sû lu lla h  (sallailahu aleyhi vesallem) şö y le  b u y u r d u: 5224:؛- Eb û  H u re y re  der k 
"Kıyamet günü ameller gelirler. Namaz gelip: «Ya Rabbil Ben namaz'tm» der. 

Allah: «Sen hayır üzeresin» buyurur, Sadaka gelip: «Ya Rabbil Ben 
sadaka'yım» der. Allah: «Sen hayır üzeresin» buyurur. Sonra oruç gelip: «Ya 
Rabbil Ben oruç'um» der. Allah: «Sen hayır üzeresin» buyurur. Sonra aynı 

,şekilde diğer ameller gelirler■f Allah onlara da: «Sen hayır üzeresin» buyurur
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Sonra İslam gelir ve: «Sen Selam'sın, ben de İslam'ım» der. Allah: «Sen hayır 
üzeresin. Ben bugün seninle alır seninle veririm» buyurur. Allahم Kitab'ında 
der ki: “K im ,  İ s l â m ’d a n  b a ş k a  b i r  d in  a r a r s a ,  b i l s i n  k i  k e n d i s i n d e n  
( b ö y le  b i r  d in )  a s la  k a b u l  e d i lm e y e c e k  v e â وه  h ir e t t e  z i y a n  
e d e n le r d e n  o la c a k t s r . *  (Âl-i imrân Sur. 85)

Ahmed (2/362)

هاغ عن [٧ ١] - ٥ ٢ ٢ ٥ ث تر اقث ناث ك:اف ئ  يللا لوزش قاقف يب،ط لييمائ بيف ب

ه1ء ظ ئ يإق ه،لؤح ئ ث زآقئة \1\ ي ز ك .ادنيلا ذ

5225- Hz. Â iş e  d e r ki: ü z e r in d e  k u ş  re sm i b u lu n a n  b ir ö r tü m ü z  vard ı. 
(B ir  g ü n )  R e sû lu lla h  (sal!a!labu aleyhi vBSBİİEm): "Ey Âişe! Bu örtüyü oradan kaldır! 
Çünkü onu her gördüğümde bana dünyayı hatırlatıyor" b u yu rd u .  [ S a h ih ]

Ahmed (6/241) ve Nesâî (5353) *  [Sahîh Sünen en-Nesâî]

ل:مما ه نبيلا ىإل لجز ءجا نتاق ريحاآنلا أثوب أيي غن [٧٢] - ٥٢٢٦

 ملابك ممحل ألز ،زذعم ةصلا صلف كتصلا قي قتم ذاإ ل:اقف ؤ،جزأز ،نيظء

غ قذا، مئة تدرمقث ئ ي س.ائلا تني في مما ضايلإا ؤا

H^. P e y g a m b e r 'e  (sallallahu 5226؛- Eb û  E y y û b  e l-E n sâ r î d e r ki: A d a m m  b ir 
lahu؛la؛aleyhi vasEİlsm) ge ld i ve: " B a n a  ö ğ ü t  ver، a m a  k ısa  o ls u n "  dedi. R e sû lu lla h  {sa 

alayhi vasailam): "Namaza durduğun zaman son namazını kılıyormuş gibi kıl. 
Ertesi gün söylediğin için özür dileyeceğin sözleri söyleme, insanların
elindekilerde gözün olmasın" b u yu rd u .  [ S a h ih]

(1/401) Ahmed (5/412) *  es-Silsiletu's-Sahîha

٥ ٢ ٢ ٧] - ٧ وج بن ذاقخ غن [٣ بلا رإ .يللا قونش دمب اغل ل:اه ث خ بم ز  غ

و .كاث قونش قخة ث شيمت ه بللا قوززش زايي دمعاو يهصي خ لماف قي،جلزا ث



Dünyanın Yerilmesi ve Zühd Hayatı 54 3

ض كئإ دجام ان زتاف ئف يمسجب رمث أن كغثلز فذا يياغ تغذ تيافمل آل أن غ  د

شروقب خذا، د ، همما لونخ فراقل اشئج ئافغ ي- ث من ه ز لآقيمح ائثف هجب  نخز ب

ز ذإ دتاقق غب،يثؤلا ؤ ي سائلا أ ^ ئثحو ئوااث نم ذوقئفلا ي  روى •١^

دحمأ ةعأربلا

alsyhi vesellem) k e n d is in i 5 ؛ااة؛اوق(لاالا 2 2 7- M u â z  b. C eb e l d e r k i:  R e sû lu lla h 
Y e m e n 'e  g ö n d e rd iğ i s ıra d a  M u â z  b in e ğ in e  b in m iş, Hz. P e y g a m b e r  de (sallallahu 

u ğ u r la m a y a  ç ıkm ış,  o n a  ö ğ ü t ٠ ٨ ٧ em) y a n ı b a ş ın d a  y a y a  y ü rü y e re k؛aleyhi vBSBİ 
ş ve iş in i ta m a m la d ık ta n  son ra : "Ey M uâz! Belki bu seneden sonra؛v e rm 

benimle karşılaşmayacaksın. Belki de şu Mescid'ime ve mezarıma 
vEselIsm) ؛uğrayacaksınl" dedi. B u n u  d u y a n  M u â 2 A lla h  R e sû lü 'n ü n  (sallallahu aleyh

a y n la c a ğ ı e n d işe s iy le  iç çe ke re k  a ğ la d ı.

S o n r a  R e sû lu lla h  {sallallahu aleyhi veseilem), y ü z ü n ü  M e d in e 'y e  d ö n d ü re re k: 
"Şüphesiz bana en yakın olan insanlar, -her kim olurlarsa olsunlar ve her 

nerede olurlarsa olsunlar- takva sahibi kimselerdir" b u yu rd u .  [ S a h ih]

(٦^٦٦) Ahmed (5/235) *Tahkîkıı's-Sünne li-!bn EbîÂsım

٠ ٢ ٢ ٧] - ٨ غ انن غب [٤ ن ن اش درنف لائ ق؛اف درن ذ اق قرد نمؤ آ

؛ ت د خ نه نز ةص ي ر لإ ذ ،لانل ف لاقف ه زلا ةإ" : .ش1 قرن ا ئو د ل إ غ ،لا ذ ز ذ ق  

خ ت ف ئ ش اق ؛لني ،ا ش، قون كذل لخ ا ؟عي لمع نم ل ف :اف ز ئا ل ن قيجاتلا ،عم'  غ

،لا ناي ب و ز دلازا غئوو،لا ذاب رإ بةاقلإزا ئ ا ذ غ ت م ش ل تل ه"لئزر لقي ز

5228- ibn Mes’üd der ki: Resûlullah “ AHah k im i d o ğ ru  yo lla  ile tm e k  
is te rse  ٠ ٨ ٧ ٨  k a lb in i ؛s lâm 'a  a ça r” (En'âm Sur. 125) âyetin i okudu ve: 
"Nur içine girdiğinde göğüs genişler" buyurdu. “ Ey A lla h ’ın Resulü! Bunun 

' ' “ bir b ilg i var mıdır?” diye sorulunca şu karşılığı verdi: "Evet; 
aldatıcı yurttan uzaklaşma, k ilin i yurda dönüş yapma ve inmeden önce ölüm 
için hazırlım yapma." [ Z a y ıf ]
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(10552) Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da

٠ ٢ ٢ ٠• - ٩ ٢ ٧] ٣ ٧ ٥ ذ [٧ ذ يلاخ آبي غ ش آ J سا لود û  M: م ذاإ ق آ ز

دلا ة، اوفترثاه ق،طنم ةلقو ،اذئيلا قي ؤخذا يمطب م هور ه.متكلحا ىمين ئةإق بئ  ماا

ن قي يهقيلجا ن"مايلإا حب'

4229+5230 - Eb û  H u re y re , R e sû lu lla h 'ın  {sallailahu sleyhi vsselİEfn): "Dünyada ziihd 
anlatan az konuşan birini gördüğünüzde, ona yaklaşın. Çünkü ona, hikmet 
telkin edilir" b u y u rd u ğ u n u  b ild irir. [Z a y ıf ]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (4985) *  es-Silsiletu'd“Daîfe (4/1923)

د ب1ت ش ؛١ ق ؛ ن ^ ا ن ة ق يص ب ش % ا

Fakirlerin Fazileti ve Hz. Peygamber
( sa lla ila h u  a le yh i v c se lle m ) in Yaşamı

1- Fasil

٠ ٢ ٣ ث [١] - ١ ف آة خزينة أبي غ ب ن،اق ه بللا قرن غ ز غ ئ ع آ م ذ  ت

سلم رواه ★ آترهل اش ىلغ مأقت ؤل آنزابالب

ne gö م£اولأ re  A l la h 'ın  R e su lü  (sallailahu؛ğ؛rd؛ld5231؛- Eb û  H u re y re 'n in  b 
vEsellem): "Nice saçı başı dağınık, kapılardan kovulan kişi vardır k i Allah adına 

,yemin edecek olsa Allah onu yemininde sadık çıkartır" b u y u r d u

Müslim (2622)



٥ ٢ ٣ ق ئغ [٢] ” ٢ ض ن بت ى قاف دحن ئ أ د ن ئ ف ةل أن ن  ،ذوئة نم ىلع لاق

ل ذوزثززق رونصثن ررقز .قللما زاقف رياائيخ رواه ي ((مبتكحمايف أإ

5232“ M u s 'a b  der ki: B a b a m  S a ’d b. Eb î V a k k â s  d a h a  a şa ğ ı 
sev iyedek iJe re  gö re  k e n d is in in  ü s tü n  o ld u ğ u n u  d ü şü n ü rm ü ş .  B u n u n  
ü ze rine  Hz. P e y g a m b e r  (sallallahu aieyhi vGSGİlem) şö y le  b u y u rm u ş:  "Allah size 
yardım edip rıztk veriyorsa, hu, aranızdaki zayıflar sayesinde değil m idir{-" 
[Sahih]

Buhârî(2896)

٥ ٢ ٣ ي غن قأاأش غن [٣] - ٣ ث فأل % ا  قةاغ ذمحا ثةلجا بات رغ ئ

جأضخ أن رعي نوشوثمح دلجا بي،ازأضخ كىانلما اهحلن مئ ز قذ يائلا ا ب ه أ  مي

يهلع تفقم ه ءاثنلا اهحلن ئث قةاغ ذاإق بائلا باب ىلغ قفش ز يائلا ىلإ

5233- U sâ m e , Hz. P e y g a m b e r 'in  (sallallahu aleyhi veselism): "Cennetin kapısında 
durduğumda içeriye girenlerin çoğunluğunun yoksullar olduğunu gördüm. 
Zenginlere gelince ise, içlerinden sadece Cehennemlik olanların Cehenneme 
girmeleri emredilmiş, diğerleri ise bekletiliyordu. Cehennemin kapısında 
durduğumda da içeriye girenlerin çoğunluğunun kadın olduğunu gördüm" 
b u y u r d u ğ u n u  b ild irir. [ S a h ih ]

Buhârî (5196) ve Müslim (2736)

عاط همما قونش قاق قاف بناعث اتى ئع [٤] “ ٥٢٣٤  قزأيت نةلجا قي تل

غ اء،رفقلا اأخيه نمح ش تئن ت بائلا قي زا يهط تفقم ه ءمابلا اهلأه آفثز قزأي

R e sû lu lla h  (saüallahli aJeyhi vsseliem): "Cennete baktım ؛:bn  A b b â s  ^ e r  k5234- ؛ 
Cennetin çoğunluğunun fakirle*' olduğunu gördüm Cehenneme baktım 

[çoğunluğunun kadınlar olduğunu gördüm" b u y u rd u .  [ S a h ih
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٥ ٢ ٣ ن [٥] ” ٥ ع د و ب ن همما ع ور لاق : لاق ومرع ب ن هللا لم ء "إ ا ز ق  ئ

دمبس يناجرهلما ئ ىمحيآزث نةلجا ثىإ ةامقيلا تؤم ءاآعنثلا و ي مسلم رواه ★ "ان

5235 - A b d u l la h  b. A m r  b. Â s 'ın  b ild ird iğ in e  gö re  R e sû Ju lla h  (sallalfahü aîeyhi 

vBSEİlem): "Kuşkusuz muhacirlerin fak i r le r ik ıyam et  gününde cennete 
zenginlerden kırk sene önce gireceklerdir" b u yu rd u .  [ S a h ih ]

Müslim (2979)

٥ ٢ ٣  جو اش يرنش ىلغ جلز رم لاق أبة بياجشلا شغب، ئن لهم ض [٦] — ٦

ف نم جلز لماف هذا{(. نى كنأي ا)رت نجالس عندة جلنل زاقف زا ئ  هذا ص،اثلا آ

ى أؤلوا ذ ي،طث ذإ خر خ، آ ك ني. آن ففغ نإن ين ثمن قاق ي  مب .اهد قوزن ك

بز رت  جلز فذا اش قرنخ اق قاقف خذا((. قى كنأي ا)رن س اهي قونش ةل قاقف ن

ى خذا ،ئيجئشبلا قفزاء مئ خ، آل أن حطب ذإ خر ك ن ثت ع نإ ن ، آل آن ف غ ئ ن  ث

غس آل أن لاق نإن ضلا ءمل مئ زمح ررخذا ه اش زونش قاقف ه.لؤلم ئ  لبغ أن

يهلع تفقم ه خذا((

5236- SehJ b. S a 'd  e s -S â id î  an la tjyo r: Hz. P e y g a m b e r 'in  (sallallahu aleyhi vesellem) 

y a n ın d a n  b ir a d a m  geçti. R e sû lu iia h  (sallallahu aleyhi VBSEİlem) y a n ın d a  C u r a n  
k im seye : "Şu adam hakkında ne dersini" d iye  so rd u , o da: “B u  a d a m  ileri 
ge len  ha tırlı k iş ile rd e n  b irid ir. V a l la h i böy le  b ir  a d a m  b ir k ıza  ta lip  □ Isa  
e v le n d ir ilm e ye , b ir in e  a ra c ılık  y a p s a  sö z ü  d in le n m e y e  la y k؛ t ır” d iye  cevap  
verd i. R e sû lu lla h  (sallallahualeyhivBSEİlem) b ir  şe y  söy lem ed i.

S o n r a  o ra d a n  biri d a h a  geçti. P e y g a m b e r  (sallallahu aleyhi vesellem) y in e  y a n ın d a  
o tu ran a : "Ya hu adam hakkında ne dersini" d iye  so rd u . B u  de fa  o zât: “E y  
A l la h ’m  R e sû lü ! B u  a d a m  fa k ir  m ü s lü m a n la rd a n  b irid ir. B ir  k ız a  ta lip  o .sa؟

Buhârî(6546,6449) ve Müslim (2737)



is te d iğ i k ız  ve rilm ez. B ir in e  a ra c ılık  etse, rica s ı k ab u l ed ilm ez. K o n u ş m a y a  
ka lk sa , sö zü  d in le n m e z ” dedi.

B u n u n  ü ze rine  R e sû lu lla h  (sallailahu aleyh: vBssllsm} şö y le  b u yu rd u :  "Bu sonuncu 
adam, öteki gibi dünya dolusu adamdan daha hayırlıdır." [ S a h ih ]

Buhârî (5091)ve ٨١̂  Mâce (4120)

يبجف غئز بى  S د فخ "محا ك:اق بثة،اغ غن [٧] - ٥٢٣٧  خئدم آ

يهلع تفقم ه اش دوزف صئي صح ين،عباتم قينرت

5237- Hz. Â iş e  der k M“ :؛ u h a m m e d  (sBİlsIlahu eleyhivesEİIem)'in a ilesi, o n u n  ve fâ t 
e tt iğ i a n a  kadar, ik i g ü n  a rk a  a rk a y a  a rp a  e k m e ğ iy le  k a rn ın ı 
d o y u rm a m ış t ır .” [ S a h ih ]

Buhârî (5416) ve Müslim (2970)

 ئ؟ مأيديه قذ ؤممب مر أئة ئزئزة آ.نى غث يبجن غذ [٨] - ٥٢٣٨

ذ ه ض غ قاق لنأك آن قآنى قذغؤة ق  من تشخ منن اثئيل1 نم |ثو؛ ش1 ذوزش خز

زلحا ريابخلا رواه ه يبجئلا ي

5238- S a îd  e l-M a k b u r î  b ild ir iyo r: Eb û  H u re y re  ö n le r in d e  ateşte 
ş b ir k o y u n  b u lu n a n  b ir  t o p lu lu ğ a  rastlad ı. O n la r  Eb û  H u re y re 'y i؛k،za rt ılm 

vesellem) şu ؛ye m e ğ e  d ave t e ttile rse  de k a b u l e tm ey ip : “R e sû lu lla h  (sallailahu ateyh 
d ü n y a d a n  a rp a  e km e ğ i ile k a rn ı d o y m a d a n  ç ık ıp  g it t i” dedi. [ S a h ih]

(5414)Buhârî

٥ ٢ ٣ ز ه تييلا ىإل نفى ةمأ ىسأ ض [٩] ” ٩ ر،جف بخ ذ ة،سح ةالهإن ي ف  نن

ي، عند دينةالمب قة ادرع .ئيىلا ئزه ذ تهود خ ة زآ اجف بئ ن ئةمحش زثفذ ه،لأهل ي
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(( ز ئح س قخئي بلآ ذلمع نىمحأ محارر لوقف غل عندة نإن ،حب ضخ آلز ب ت ةس ت ن

ريابخلا رواه ه

5239- E n e s ط  . M â l i k  b ild ir iyo r: Hz. P e y g a m b e r 'e  (sallsllahualeyhi veseüem) y iy e c e k  
o la ra k  a rp a  e k m e ğ iy le  be rabe r k o k u su  ç ık m ış  y a ğ lı et g ö t ü rd ü ğ ü m  o ldu. 
ResûluJJah (sallallshu aleyhi vesEÎİEm) Y a h u d i  b ir a d a m a  z ırh ın ı re h in  o la ra k  b ıra k m ış  
ve k a r ş ıl ığ ın d a  a ile s ine  y e d irm e k  için  a rp a  a lm ıştı. K a ç  d e fa  da  
R e sû lu lla h 'ın  ( وء1أاوااوالا  aleyhi vssellero): "Muhammed'in ailesi bir sâ' buğday veya bir 
sâ' tahıl ile akşamlamış değildir" b u y u rd u ğ u n u  iş itt im  ki O z a m a n la r  d o k u z  
ta n e  h a n ım ı vard ı. [ S a h ih ]

Bühârî(2069)

خ ق؛اف ، مالك ئن أنص عن [١٠] — ٥٢٤٠ ز . اش يرنش ىلغ ثلذ ف و

 يق،، ارهحس أذم، ىم دهماو همحعرأ اثحآتلول؛ ،ليق يفي قزنز ري شي ىلغ غمأه؛ثلفص

تز لمق زاهه،سحا ه اش قونش زقمناف غئز، لونخ يه،حاأض نم مرئ ييلغ قذغز

ذ ؛اثؤب طشلا زتص نبهج تص زمغ ق ز ن رلأ آل ش ه نيلا بيخ طئ  ز،مغ قب

ي قل قاقف U ه ر ئز؟"ء جكب 11 م L وزر ن،تاق غ ذ لاءإ آ ن آ كو ظ أ  كآئ مآ

ى من يتح؛اف اش ىلغ مرأك نز  قيه، نافصن ائيف اي غلا قي نعسات انفق ز،صوقئ ك

ث ى ي*يلا >ياؤقكاي .رش قونش اق ؤأئ ئ؟فلا ن<اقف ؟ آز ز UÎ" ي  نمحو آن ىصث

يلا مهل ؟لاا ازنث ذ ة ن ك بةإق ل؛اق ى،لب زتمغ قاف ، ب يهلع تفقم ه كذا

5240 - E n e s  b. M â l i k  d e r ki: R e sû lu lla h 'ın  {sailsllahu aleyhi veseilem) y a n ın a  
g ird iğ im d e  şe rit le rd en  ö rü lm ü ş  b ir  y a ta k  ü ze rin d e  u za n m ışt ı.  B a ş ın ın  
a lt ın d a  içi h u rm a  lif iy le  d o ld u ru lm u ş  deri b ir y a s t ık  va rd ı. A s h â b ın d a n  
b irka ç  k iş i y a n ın a  g ird i. Ö m e r  de  içe riye  g ir in ce  y a ta k ta k i şe r it le r ile 
R e sü lu lla h 'm  (sallallahu aleyhi vesellem) v ü c u d u  a ra s ın d a  g iy s i  o lm a d ığ ın ı  gö rd ü . 
B u n d a n  d o la y ı d a  şe r it in  izleri R e sü lu lla h 'm  (sall^lah aleyhi vesEİlem) y a n  ta ra f ın a  
ç ıkm ışt ı.  Ö m e r  b u n u  g ö rü n c e  a ğ la m a y a  başlad ı. H z. P e y g a m b e r  (sallaliahu aleyhi
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vEssIfem): "Ey Ömer! Neden ağlıyorsun ءاا  d iye  so ru n ca , Ö m e r: "A lla h  k a t ın d a  
K is r a  ve K a y se r 'd e n  d a h a  d e ğe r[؛ o ld u ğ u n u  b iliy o ru m . ٠^٢ ٨ ١  d ü n y a  
n im e tle r i iç inde  y a ş ıy o r la r .  E y  A l la h 'ın  R e sü lü ! Se n  ise şu  g ö rd ü ğ ü m ü z  
ha lde sin . B u n a  a ğ l ıy o r u m "  k a rş ıl ığ ın ı verd i. Hz. P e y g a m b e r  (sallallahu aleyhi 

veselism): 'Dünya onlarınâhiret ise bizlerin olmasına razı olmaz mısınt" d iye  
so ru n ca , Ö m e r: "T a b i ki is te r im " dedi. B u n u n  ü ze rine  Hz. P e y g a m b e r  
(sallallahu aieyhi veselism): "Olan da btidur" b u yu rd u .  [Sahih]

Buharı {4613} ve Müslim (1479)

ت ثفذ قاق ئزثزة أيي ئغ [١١] “ ٥٢٤١  ات ةلصما بصحاأ نم ينجشن رأي

؛ كغ لجر مجب ا ئ ئ ائهجف مقهاأغئ قي واطزب فن ءاكت اه زانإ ائإ رن ق

ف ق د قغةجقث ئنننلمحا علتب اف انهمز قيلساا ي ن اهتهرك1 0بث ى آ ز همح ئ ق د ر اهور ز  

ريابخلا

5241“ Eb û  H u re y re  d e r ki: "S u f fa  a s h a b ın d a n  y e tm iş  k iş iy i g ö rd ü m  de 
h iç b ir in in  b ir c ü b b e s i d ah i y o k tu , ü z e r le r in d e  y a  pe ştam a l, y a  da  
b o y u n la r ın a  b a ğ la d ık la r b ,؛ az ıs ı d izlere, b az ıs ı d a  to p u k la ra  k a d a r  u la şa n  
b ir  a b a  va rd ı. A v re t  ye ri g ö rü lm e s in  d iye  de bu a ba  ö n d e n  elle to p la n ırd ı.  
[Sahih]

Buhârî (442)

ة ل غذ [١ ٢] - ٥٢ ٤ ٢ د ه رشول غذ ئئ  ثن رإ مآ زظث ذاإ قاق ٠ ا

^١ في ييلغ دصق رظثك ^ ؛ د وه نم ز ف  سطمن رورية وقي •اامئة أن

د وف ذم ؛ىإ ادظزرااا ص ف رظدث آلز ءمثئق أن ! وا ذرجأ ،مقؤثق هو نم ز

ذ هعي ثزذزوا آل آ يهلع تفقم ه اا.مغكف بللا ن
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5242- E b û  H u re y re , R e sû lu lla h 'ır ı (sallalİBhu aleyhi vesBİlem): "Biriniz mal ve 
bedenen kendisinden daha üstün birini gördüğü zaman, kendinden daha 
aşağıda olana baksın" b u y u rd u ğ u n u  b ild irir. [ S a h ih ]

Buhârî (6490) ve Müslim (2963)

M ü s l im 'in  b ir r iva ye tin d e : R e sû lu lla h  (sallailahu aleyhi vesellem): "Dünyalık sıhhat 
ve afiyet konularında kendinizden aşağı olan kimselere bakın. Üstün olan 
kimselere bakmayınız! Çünkü Allah'ın size verdiği nimeti küçük görmemeniz 
için size uygun davranış budur" b u yu rd u .  [ S a h ih ]

٤ ٥ ٣ ١] “ ٢ ن [٣ ؛اف خزينة أيي ع ف قاق ق ما لحند ؛:H يمما دوؤ جا قزاءل نهل

ذيماثز رواه ه ينم طيضي ماغ فاممحمسب ءاآعنتلا لقي

5 243 - Eb û  H u re y re 'n in  b ild ird iğ in e  gö re  R e sû lu lla h  (sallailshu aleyhi vesellem): 

"Fakirler Cennete zenginlemen beşyüz ٣ / yani (âhiret birimi ile) yarım gün 
önce gireceklerdir" b u yu rd u .  [Sahih]

Tirmizî (2353) *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî]

ة آئص غث [١ ٤] ” ٥٢ ٤ ٤ ن ييمآخ يجنلا ق:اف ه انك قونش آ ي اشكي ش وآ

 ه؟مما قرنف ات لم ينه:اع كاقف قؤايلا تؤم يياقنلا رمزة في زاخئزيي اشكيت

هإ ق:اق ةاغ ات ينجبآزت يهماأعنت لقب تهلجا ذلوقذخ مئ ن ي أل ب  ثرذ

صلما ك ةاغ ات ثقزؤ، بشي ؤلز ن ن  تؤم كنرنف تمما دإق مزهرييه كيناتلما بيحأ ب

ز1 رواه ه قةاقيلا يمل ن"اهلإا عب"ش قي ييهقيمواث ذ

5244- E n e s  b ild ir iyo r: R e sû lu lla h  (sallailahu aleyhi veseliem) şö y le  d u a  etti: 
'Allahım! Beni yoksul olarak yaşat ve yoksul olarak da canımı al. Kıyamet
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giinihıde de beni yoksullarla beraber h a ş re tHz. Â işe : "E y  A l la h ’m  R e su lü ! 

N e d e n ? "  d iy e  s o ru n c a  Hz. P e y g a m b e r  (saliailahu aleyhi vesellem) şö y le  b u y u rd u :  "Ey 
Âişe/ Çünkü onlar, zenginlerden kırk yıl önce Cennete girerler. Senden bir şey 
isteyen yoksula, yarım hurma dahi olsa ver; ama boş olarak geri çevirme. Ey 
Âişe/ Yoksulları sev ve onlara yakın olmaya çalış k i Allah da kıyamet 
gününde seni (Cennetine) yakın etsin." [ S a h ih ]

Tirmizî(2352) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da*  [Sahih Sünen et-Tırmizî]

د؛س آيي عن ةماج ابن وروى [١ ٥] - ٥ ٢ ٤ ٥ نامحتلما ةمرو ه؛يلقو ىلي

,bn  M â c e  (4126) Eb û  S a îd 'd e n  r iva ye t e tm iş t ir؛ ؛s5245؛- A y n ı  h a d

٥ ٢ ٤ ١] - ٦ ت ق؛اف أزذاءلا آبي ئغ [٦ غ هلا شب ^١ ل:وقف M ئ  ؛

ه ابثإق ،مءكاهفص رز دصوئت نوث و ه ه خمافصحي ز وا ود وأب ر دا

5246“ E b û 'd -D e r d â  d e r ki: R e sû lu lla h 'ın  (sallallahu aleyhi vasellam): "Zayıf kimsesiz 
ve fakirleriniz arasında beni arayın, beni ancak onların yanında bulursunuz, 
çünkü sizler ٠ fakir ve zayıf insanlar yüzünden rtzıklandırılıyor ve Allah 
tarafından yardım görüyorsunuz" b u y u rd u ğ u n u  iş ittim . [ S a h ih ]

Ebû Dâvîid (2594), Tirmizî (1702) ve Nesâî (6/45) *  es-Si؛s؛]etu's-5ahîha (2/779)

جهلما كيصحالي تخمتنث نةلسا حرف في رواه • رين'ا

5247- U m e y y e  b. A b d il la h  b. H â lid  b. U se y d  der ki: "R e sû lu lla h  (sallallahu 

aleyhi vssaliem) fa k ir  M u h a c ir le r in  y ü z ü s u y u  h ü rm e t in e  A l la h 't a n  y a r d ım  
iste rd i." [ Z a y ı f ]

BeğavîŞerhu's-Sünne'de (4062) *  et-Tevessül (s. 103)
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جف ىطبعث لا)ر ء: اش قوزئ لاق ق:اف فزينه آبي أيي غن [١٨] — ٠٢٤٨ زاا

ي لا كئإق ةممبي و اق بدر بيمب . وت((مب لا لاتاق اش عنذ نة ذإ زتهم نغذ قلا ف

ي ززاة ز.ائلا ح ف ز ق ( ةلا } ئ ن ))

5248- Ebû  H u re y re  d e r إكا: R e sû lu ila h  {sallaliahu aleyhi vBSEİlem): "Facirin 
(günahkârın) sahip olduğu bir şeye gıpta etmeyin. Çünkü onun öldükten 
sonra ne ile karşılaşacağını ء//ؤ / قج«  Allah'ın katında hiç ölmeyen bir katil .»/ك
olan cehennem vardır" b u yu rd u .  [Z a y ıf ]

Beğavî Şerhu's-Sünne'de (4103)

٥ ٢ ٤ ومع ئن ؤلا غبب ص [١٩] ب ٩  ىسح ادئتل))ا قاق ه نىلا ئغ دبةح ر

نةم)ل قرح قي رواه ثثق.لزا ئيمشلا زقاف ادئثلا زقاف ذاإق وشقة نمؤلما

5249-  A b d u lla h  b. A m r,  R e sû lu lla h 'ın  {sallaliahualeyhi vssBİlem): "Dünya, müminin 
zindanı ve yokluk yeridir. Ondan ayrıldığı zaman zindandan ve yokluktan 
kurtulmuş olur" b u y u r d u ğ u n u  b ild irir. [ Z a y ıf ]

Beğavî Şerhu'5-Sünne'de (4106) *  es-S؟lsifetu'd-Daîfe (6/2536)

نلا بن ذةاق ئغ [٢ ٠] - ٥٢٥ ٠ ة أنم غبذا اق بأخ ذاإ نتاق ه انك قونش آ

يلرماو دحمأ اهور ه غ.اغلا ةمتش يحمن مأخدك ظلت اثق ادئتلا ةاخن د

5 2 5 0 -  K a tâ d e  b. e n - N u ’m â n 'ın  b ild ird iğ in e  göre, R e sû lu ila h  (sallaliahu aleyh؛ 

veseilem): "Allah sevdiği kulunu dünyada koruyup himaye eder, tıpkı sizden 
birinizin hastasını yasaklanan sudan koruduğu gib i" b u yu rd u .  [ S a h ih ]

Ahmed ve Tirmizî (2036) *  [Sahîh Sünen et-Tirmizî]
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دممخ ص [٢ ١] — ٥٢ ٥ ١ دل ئن و ي ذ ي ئ نااقتث قاق ه ني؛لا آ م انن اتكزهي د  آ

ثلا ؤ ثلزا ن ؤ ؤلل محر ئ ةلا بى نمئ ح لأه للماا هلوق بالقلا هلق نقكزة فتن بانلل  

ه ي وا دحمأ ر

5251- M a h m û d  b. L e b îd ’in b ild ird iğ in e  gö re  R e sû lu lla h  (sallailahu aieyhi vesBİİem:) 
"İk i şey vardır k i Âdemoğlu onlardan nefret eder. Bunlardan biri ölümdür; 

oysa k i ölüm, mümin için fitneden daha hayırlıdır. Diğeri ise sahip olduğu 
malın azlığından nefret eder; oysa az malın hesabı da az olur" b u y u r d u.

[Sahih]

(2/813) es-Silsiletu's-Sahîha *5/427أ) Ahmed

٥ ٢ ٥ ٢] - ٢ دمح غن [٢ ل ئن بمما ت ن لاق ق:اق ،س ي هلل ز ئهلا قونش اف ه ت  

كحآل ئيإ واش ت،رق ثلاث ،كبجأل إدي واش ق:اف ل،مو ذاام زظائ نة: زاقف .ت أ  

عد ثنيحئ تمح ذإ ق:افف ع قفزلا نإق ،اقجمات للممر قآ شن سم تنيجي قس ىإل أ  

ه ىإل شغللأ ه ي هامنت وا يرمتلا ر تح 1هق ل:اوق ذ ،٤١̂ سحم دي

5252- A b d u l la h  b. M u ğ a f fe l  de r İd: B ir  a d a m  R e sû lu lla h  {sallailahu aleyhi 
vesel؛؛؛m)'e: “E y  A l la h 'ın  Rasû lüJ  B e n  sen i g e rçek ten  s e v iy o ru m ” dedi. 
R e sû lu lla h  (sallailahu aleyhi vesellem): "O söylediğin söze dikkat et" b u yu rd u .  A d a m : 
“V a lla h i sen i ben ge rçe k te n  s e v iy o r u m ” deyince ; Hz. P e y g a m b e r  (sallailahu aleyhi 
vesBİ؟Em): "Söylediğin söze iy i dikkat et ciddi m is in i"  b u yu rd u .  A d a m  da: 
“V a lla h i sen i ge rçe k te n  s e v iy o r u m ” d iy e re k  ü ç ü n c ü  se fe r a y n ı sö z ü  te k ra r  
etti. B u n u n  ü ze rine  R e sû lu lla h  (sallailahu □ ؛؛؟٧ !̂ vesellem): "Eğer beni seviyorsan 
fakirliğe karşı bir zırh hazırla; çünkü fakirlik, beni sevene yüksekten inen bir 
selden daha çabuk ulaşır" b u yu rd u .  [Z a y ıf ]

Tirmizî (2350 "hasen ğarîb")*  Daîfu'l-Câmi' (1297)
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 ماو سا قي ثمأخ فذل سأ قونش قاق •‘لاق ىسآ ض [٢٣] - ٥٢٥٣

خ ، فاي ن خ ت ننفذ أ ي ذ و ي أ ى ازت يللا ق ذ ؤ ، ي ت خ ت قذلز آ ب نلاف يلغ أ ر بتن نم ئ

ل يم دو ةلتأك مطعا يلاني يل ازن ةليلو قنم  رواه ه للاب طبإ وقزابث فيء أإ

يخ.جق خشن ديقح فق( ذيرماثت

5253-  E n e s ’in b ild ird iğ in e  gö re  A l la h 'ın  R e sü lü  (sallallahu aleyhi vesellem): 

"Allah'ın yolunda benim korkutulduğum kadar hiç kimse korkutulmadı. 
Allah'ın yolunda gördüğüm eziyeti hiç kimse çekmedi. B ilâl'in koltuğunun 
altında taşıdığı şey hariç, bir canlının yiyebileceği hiç birşey olmadan gecesi 
ve gündüzüyle tam otuz gün geçirdiğim zamanlar oldu" b u y u rd u .  [ S a h ih ]

Tirmizî (2398, "hasen sahih") *  Sahîhu't-Tergîb (3281)

 انمونق خيغلا ه سا لورن ىإل افكؤئ دتاق ه،طلح أيي غث [٢ ٤] ” ه ٢ ٠ ٤

دتاوق ذيماثز رواه ه زينحج غن .بللا لونن قزقغ رجخ رحج عى اوتئطث عن

بقري يق خب قدا

5254- Eb û  T a lh a  de r ki: “R e sû lu lla h 'a  (sallallahu aleyhi YBSBİİem) a ç lık ta n  y a k ın d ık  
ve h e rke s  k a rn ın a  b a ğ la d ığ ı taşj te ke r te ke r k a rn ın ı a ç a ra k  gö ste rd i.  Hz. 
P e y g a m b e r  { اوااوة1وط  aleyhi ¥ESB!lem} k a rn ın ı a ç t ığ ın d a  ise k a rn ın a  ı'ki ta ş  b a ğ la m ış  
o ld u ğ u n u  g ö rd ü k .” [Z a y ıf ]

Tirmizî (2371 "ğarîb") *  Muhtasaru'ş-Şemâıl (112)

٠ ٢ ٥ ٢] - ٠ ي [٥ ي آ ث ، غ ة ز ق ز بصاأ محمئ غ جم و غ ي م قوزق مهطاثآ .ا

ذيمادز رواه ه ثئزة ثئزة

5255- Eb ü  H u re y re  der ki: “B ir  z a m a n la r  a ç lık  d ö n e m i y a ş a n m ış t ı  d a  
R e sü lu lla h  (sallallahualeyhi vesBİlem), te k  te k  h u rm a  ve rm işt i.” [ Z a ^
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Tirmizî (2474) *  [Daîf Sünen et-Tirmizî]

٥ ٢ ٥ ٢] “ ٦ ب ض [٦ ي ن يللا غ ،مغ ي و .'اق ر ثجش ق ش خ  ت لموت س يللا قون

تحص تاك نم نال ه ائ ي ة ف ت ث ،ربصا اركاف ةمما ك ن ا ف ه اثمحو لم ز ي ه لم ق ب ت ك ااف قلا ت ز ك

ىاق زقهع فز نث ىلإ دينه في زظ قس برا،صا آلز ذم ىلإ ةاذئت قي زثئز به، قذ

 قي ئقنز ومس ، يزاازض اركاف ةئل1 كثية يهلغ يه نصلف محا ىلغ اتق ذحمه ذونة خؤ

 لم بئة ثةاف ات ىلغ فسآمح قؤفة ص ئن رإ ةادئت قي زئثنز برثة، خز تى ىإل ديته

كز ذيمااةز رواه ه اربصا ألز كزااف ثةلا تكتبة ف خب ون ئزوا يدتحش أيي ي  اي ))آئ

جهلما كيصمال قغفز نلما لتصاف تغذ ،منات قي رين((ا زآ

5256- A b d u l la h  b. ٨٢٦٦٢ der ki: R e sû lu lla h 'ın  (saliallahu aleyhi vEsellem): " ik i haslet 
vardır k i bunlara sahip olan kişiyi Allah şiikredenlerden ve sabredenlerden 
biri olarak yazar. Bunlara sahip olmayan kişiyi ise Allah şiikredenlerden ve 
sabredenlerden biri olarak yazmaz. D in i konusunda kendisinden daha iy i 
olanlara bakıp onlara uyan,, dünyalığı konusunda kendisinden daha aşağıda 
olanlara bakıp Allah'ın kendisine ihsanlarından dolayı hamdeden kişiyi 
Allah şükreden ve sabreden biri olarak yazar. D in i konusunda kendisinden 
daha aşağıda olana bakan, dünyalığı konusunda da kendisinden daha 
yukarıda olanlara bakıp elinden kaçırdıkları için üzülen kişiyi ise Allah 
şükreden ve sabreden biri olarak yazmaz" b u y u rd u ğ u n u  iş ittim . [ Z a y ı f ]

Tirmizî (2512) *  es-Silsiletu'd-Daîfe (4/1924) Ebû Saîd'in "Sevinin, ey Muhacirlerin 
yoksulları!" hadisi, K^§n 'ın  faziletleri bölümünde geçti, (no. 2168)

٠ ٠ ٧ ٢! - ٢ ي م [٧ ي ا نلا غ ت خ ثجن فاق قلخلا ؤ ن غ ب ق غ ن ص ئ ا ن

ة صاخلا ق أ ئ ث زاقف جلز ؤ ئ ق ا نم اآ ز ق رهلما وئ ج نا ة قاقف ي ذ ث ي ش غ ث أ ة كأ آ ز ق ا
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تمح ،ta عمن ل<او كتةس كنعنم كأن ل<اق صمئ ل<محا ائ«ؤلإ ئأوي  ،ta ء1آعنتلا نم آ

ر قهلاق ةجان نلرحما غي وأب قاق كوللما نم أبتمح قاف مادحا يل نإق  عقد زإ م

 فيء ىلغ ئفبز اق واش ائإ مءخئذ< اأب تأ اوثاقف عنذة ازأن صاقلا ين رومع ئن كا

ثمت4لألمم عاقت لاز لإذا لاو إئقق لا إئ u ايثإ جمن منشم

ثجش قزقي نزئمص مشتئ نإ3 0لاهالثلل مركمأ ادكزئ ئثمج 0إو محم قشز؛تق  غ

 نةلجا إنى مةاختلا يؤم ءساآعلا نمويس مبردجرهأ-لما زاءمم إن لموت ه أش قونش

لس لا ربحن انإف واالق ماريح- سصيأنن مسلم رواه ي افيئ أ

5257- Eb û  A b d ir r a h m a n  e l-H u b u l î  d e r ki: A d a m ın  b ir in in , A b d u l la h  b. 
A m r  b. e l-Â s 'a : “B iz le r  M u h a c ir le r in  fa k ir le r in d e n  değ il m iy iz ? ’* d iye  
s o rd u ğ u n u  iş ittim . A b d u l la h  ona: “Y a n ın d a  b a r ın a c a ğ ın  b ir k a rm  v a r  m ı ? ” 
d iye  so rd u . A d a m : “Evet!” deyince , A b d u lla h :  “Peki iç ind e  o t u rd u ğ u n  b ir 
e v in  v a r  m ı? ” d iye  so rd u . A d a m  y ine: “Evet!” deyince , A b d u lla h :  “o  z a m a n  
se n  de z e n g in le rd e n  b iri s a y ı l ır s ın ” dedi. A d a m : “B ir  ta n e  de h izm e tç im  
v a r” deyince , A b d u lla h : ه“   z a m a n  se n  k ra lla rd a n  b iri s a y ı l ır s ın ” k a rş ıl ığ ın ı 
verd i. B ir  d e fa s ın d a  y a n ın d a  b u lu n d u ğ u m  b ir s ıra d a  A b d u l la h  b. A m r  b. e l- 
Â s 'ı n  y a n m a  üç  k iş i ge ld i. O n a :  “E y  E b û  M u h a m m e d V ؟ a l la h i  h içb ir  şe ye  
g ü c ü m ü z  ye tm iyo r.  N e  ge ç in m e ye , ne b ir h a y v a n  ed in m e ye ; ne de b ir e ş y a  
a lm a y a ” dediler.

A b d u l la h  o n la ra  şu  k a rş ıl ığ ı verd i: “P ek i ne is t iy o r s u n u z ? ste؟  rse n iz  b ize 
g e lin  de A l la h 'ın  im k a n  ta n ıd ığ ı k a d a r ıy la  size  b a ğ ış ta  b u lu n a lım . Y o k  
is te rse n iz  bu d u ru m u n u z u  yö n e t ic iy e  a rzede lim ste؛ . rse n iz  de d u ru m u n u z a  
sab re d e rs in iz . Z ir a  R e sû lu lla h 'ın  ( ؛قلاا3ااواالا  aleyhi vesellem): «Muhacirlerin fakirleri 
kıyamet gününde zenginlerden kırk ytl önce Cennete girerler» b u y u rd u ğ u n u  
iş itt im .” B u n u n  ü ze rine  on la r: “o  h a ld e  b izle r sa b re d e r ve k im se d e n  de b ir 
şe y  is te m e y iz ” dediler. [ S a h ih ]

Müslim (2979)
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٥ ٢ ٥ ٢] ” ٨ د ئع [٨ ومغ ئن اهه غئ داق اآئ اتئن ل:اق ر ةمئحو دلمسجأ قي ع  

شمنه ن ك ن ر^ ز و رسث ئب ت أمحممصوج~ ي ت ويد ءن ل د الآ؟نه 0ح  ش

ن ءاآعنثلا ر آ ذلق زتاف ائاغ ىمي ت ق ي ملوأ رأ ئه ث ا ز ف ش ذ قاق أ ومع ين سا غئ شح ر  

شمث ذ تئ هم نوآك آ ه ★ مف وا رلا ر يمدا

M e sc id 'd e  b u lu n d u ğ u m  b ir s ıra d a ؛b. e l-Â s  d e r k i ٨ ٨ ٦٢ .5258- A b d u l la h  b 
b ir  ta ra fta  fa k ir  M u h a c ir le r in  o lu ş tu rd u ğ u  b ir h a lk a  gö rd ü m . S o n r a d a□ 

R e sû lu lla h  d a  (saliallahu alsyhi vessüem) ge lip  a ra la r ın d a  o tu rd u . B e n  de k a lk ıp 
y a n la r ın a  g itt im . Hz. P e y g a m b e r  (saltallahu alsyhi vBSBİlom): "Fakir Muhacirler 
yüzlerini güldürecek bir şeye sevinsinler! Zira onlar Cennete zenginlerden kırk 
yıl Önce gireceklerdir" b u y u rd u .  A lla h  R e sü lü 'n ü n  <sallollahu alsyhi vesal(em) bu  sö ^ ü 
ü ze rine  y ü z le r in in  se v in ç le  p a r ıld a d ığ ın ı g ö rd ü m , o  a n d a  o n la rd a n  b iri
o lm a y ı a rzu  e t t im.

(2844) mî؛Dâr

٥ ٢ ٥ ٢] “ ٩ ش تيمرآ ق؛اق در، يلم ئغ [٩ ب نيرآث :حبش M خي خ  ؛

ئو نم ىلإ زظآئ لاز ذوني، وف ذم ىلإ زلآئئ آذ رييمزآ م،جب ردلوا كتن،اختلا

ذ زتيمزأ فزقي، ز آ ب ث ثت<إز حم!نر أ ز ذب ق آل أن رنيموأ ، أ أ ئ  ،ظف ذأح4 أ

J دوأق آن زأقزيي p J l j ي فحاأ- أل أن زأتزيي فؤ؛، ن1تن ئ<إلؤ ،مآيل نزقة ؛س ق

ذ وآئزني ر آ ق ل ئؤة آلز خؤق آل ل:وق نم أ ث نمح نم نجبإق ،شاب أإ خ ائقزش ث

دحمأ رواه ه

alayhi vESEİlsm) b a n a  ye d i şe y i 5259 وااوت(11ا؛ولا- Eb ü  ^ e r  b ild ir iyo r: “D o s t u m 
em retti: M is k in le r i  se v m e y i ve o n la ra  y a k ın  o lm a y a  ( D ü n y a l ık  iş le rd e) 
B e n d e n  d a h a  y u k a r ıd a  değil, d a h a  a ş a ğ ıd a  o la n la ra  b a k m a m ı,  o n la r  b a n a 
s ır t ım  d ö n se  b ile  a k ra b a y la  aJakayı ke sm e m e m i, k im se d e n  b ir  ş e y
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iste m e m e m i, acı d a  o lsa  ge rçeğ i sö y le m e m i, A N a h  y o lu n d a  k m a y a n m  
k ın a m a s ın d a n  k o rk m a m a m ı ve: « L â  hav le  ve lâ  ku vve te ؟1قا   b illa h »  sö z ü n ü  
ç o k ç a  sö y le m e m i em re tti ve bu  sö zü n , A r ş ’،n a lt ın d a k i h a z in le rd e n  b iri 
o ld u ğ u n u  b ild ird i.” [Sahih]

Ahmed (21415) *  es-Silsiletu's-Sahîha (5/2166)

٣] — ٥٢٦٠ ةاغ عن [٠ ن غاق ب  ثهلاث ادئتلا نم ثةجثغ .ش1 قرنش ناث ن

ش  تلطوا ءمابلا بصاأ ذةجزا بجب لمو نسي بصافأ اي،يإءلزا غمابلزا ؛اا

دحمأ رواه ه املطعا جايب لمو

5260- Hz. Â iş e  de r ki: “D ü n y a l ık la r  iç inde  R e sû lu J lah  (sallalîahualeyhivesBİlem) şu  
üç şe yd e n  h o ş la m rd ı:  Y e m e k , k a d ın  ve gü ze l ko ku k؛ , iş in i e lde etti; a n c a k  
b ir is in e  na il o lam ad ı. K a d ın  ve gü ze l k o k u y u  elde etti; a n c a k  y e m e ğ i e lde 
edem ed i.”

Ahmed (6/72)

بلا نيإ بخب .اش قونف قاق د:اق آض ئغ [٣١] - ٥٢٦١  ءاثنلوا ي

لاا قي عيي ةرق ثجعلو ص فس1و دحمأ رواه T؛r ةل ذ .ي يلجا انن ززا  ه:لفؤ تغذ ؤز

" اديلا مس ي<؛إل ب»خب

İb n u ’l-C e v z î r iv a y e t in d e:—5261:) م- Enes, R e sü lu lia h 'm  {saMallahu aleyhi vesEİlem 

Dünyadan—  bana kadınlar ve güzel kokular sevdirildi. Ancak içimi 
ferahlatan şey (gözümün nuru) namaz kiltndt" b u y u r d u ğ u n u  n a k le d e r.

[[Sahih

Nesâî (7/61) ve Ahmed (3/199) *Sahîhu'l-Câmi' (3124)



٠ ٢ ٦ ٣] - ٢ غ غن [٢ : ين ذاث ل ت ة ي م قوزئ آ ر ير فمب اغل .ا بمبلا إ

:اق ا ثالقإ ق تلز ثالي امرثي بمما نابج فإث ؛عمت ث .عمئ ن ه ه ي ا و دحمأ ر

lahu aleyhi vessllem) kendisin i Yemen'e؛Cebel, Resûlullah'ın {saNa 5262 .ط- M uâz 
gönderdiği zaman: "Aşırı bolluktan uzak dur. Allah'ın (halis) kulları, aşırı 
bollukta olan kişiler değildir" buyurduğunu b ild ir ir. [H asen]

(2146) Ahmed (5/243)* Sahîhu't-Terğîb

٥ ٢ ٦ ٣] - ٣ ن [٣ ة الق يصر يلغ غ ؛أش قونش قاف دتاق غن ن زضي ئق .  ب

سب سا ^١ ذم رال • لخلا بث ليالمب ث سا يصر ^

5263- Hz. A li der ki: Resûlullah (sallallahüaleyhiVESEİlem): "Allah, verdiği basit bir 
rızka razı olanın az olan ameline razı olur" buyurdu. [Z a y ıf]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (4575) *  es-Silsiletıı'd-Daîfe (1925)

ة خااخث أو يغج ئق ل:اف |§أ ^١ ض ، يرةره ش ئغ [٣٤] “ ٥٢٦٤  ه

 بيهقىلا مارواه ل■حلا من شثة رؤى يزنقه أن جلو رء اش ىظ اخئ ناك شاثلا

ن"لإمحاا جب"ش في

5264- Ebû H ureyre ’nin b ild ird iğ ine  göre Hz. Peygamber (sailallshu aleyhi 
vesellam) (sallallahü aleyhi veseilem): "Kim aç ya da muhtaç duruma düşer de bunu 
insanlardan gizlerse, Allah'ın, helal olan azıktan onu bir yıl boyunca 
rtzıklandırmast bir hak olur" buyurdu. [Z a y ıf]
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Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (10054) * Daîfu't-Terğîb (502)
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٥ ٢ ٦ ٣] — ٥ ذمع ض [٥ ا ن ز نصخ ب تاق ن ك لونخ قاق ن ب - ا و ش ذإ ق  ثجن ا

ةماج ابن رواه ه لاخلا اآب ، فمقفتلا ، تينلا ، نمؤلما 0ءئذ

mrân b. Husayn der ki: Resûlullah (sallallehu aleyhi vesellsm): "Şüphesiz5265- ؛ 
Allahf maddeten fakir, çoluk çocuk sahihi olup dilencilik ve haram kazançtan
kaçınan mümin kulunu sever"  buyurdu. [Z a y ıf]

(1/51)lsiletu'd-Dalfe؛İbnMâce (4121)*es-S 

٠ ٢ ٦ ٣] " ٦ ن [٦ ع ل و ي ن ن ؛اف سلمأ ب فى ق ن ث ش ئ ا ؤ ءجق نمع اق ث ي ذ ءاب ق

نيل ييلط هإمح ■٠قاقق عسلب بشي ع ك ث ش ز قللا أ نم ىلغ ىمن جلو غ م ف ته ا ؤ ه ف

J ı i i ئ ت ه د أ ؤ أط مث ث فا■>ي في مق0ي ا ا،دث1لا مذ يمت،ءتسمر خ ه ؛ آ ن فاق  نوتقم أ

ئاثحس ش لمف اثل ئيمبحمحل ات هري ه ه ب ا و ن ر ب ز ر

5266- Zeyd b. Eşlem der ki: Günün birinde Öm er b. e l-H attâb içecek b ir 
şeyler istedi. Kendisine bal şerbeti ge tirild i. Bunun üzerine Ömer: “ Bu güzel 
b ir içecek; ancak A llah 'ın , b ir top lu luğun  ta ttık la rı lezzetleri anlatırken: 
«D ünya dak i haya tın ızda  b ü tü n  güzel şe y le r in iz harcad ؛ ın ız , o n la rın  
ze v k in i sü rdünüz» {Ahkâf Sur. 2ره buyurduğunu iş ittim . Bundan dolayı 
güzel şeylerin (âhirete bırakılm ayıp) burada bana verilm iş olmasından 
ko rkarım ” dedi ve bal şerbetin i içmedi.

Rezîn

زمح آين نمحو [٣٧] "٥٢ ٦٧ k~ رواه خئيز انثحقت تىح مرت من اثبن ات دتاف ئ  

ريايخماث

bn Öm؛ -5267 er der ki: "H ayber’ i fethedene dek hurm adan karnım ız 
doym am ıştır.” [S a h ih ]
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Buhârî(4243)

ümit ve Hırs

1- Fa s il

غ ،اتنبئ اطح ه قللما طح قاق اش غيب غن [١] — ٠٢٦٨ فى اطح طن

وأ ة،م جاراخ طنل اافص أحطط طحؤ ن ذا ىإل ر هجا هس ،سطولا فى اثي>ى ق ني

فذا ذ،ائثلإا ))هذا قازق طسولا قى ائبى خ قذ أؤ وي طيجت ةجلآ ن  وهذا به تناأ

١، ^ ؤ ^ خ1ح ف ض،لا ز1لصحا لحط،طا وهذه ة،لأث ر خ دئ<إق أ-ئزا ة قذر آةطأ ف  فذر، ئه

ن خ نإ ذا آةطأ ة ف ن ف ه ه فذا(( ث وا خ ر رياائي

5268- Abdu llah  (b. M es’ûd) der kî: Hz. Peygamber (sailallahü aleyhi veseliem) yere 
b ir dörtgen çizdi. D örtgenin ortasına, onu b ir kenarında□ keserek dışarı 
çıkan b ir çizgi çekti, i t a d a k i  bu çizgini□ ik i yanmdan ona doğru b irtakım  
küçük çizgiler daha çizdi. Sonra çizgileri göstererek şöyle buyurdu: "Şu 
insan, şu da onu kuşatan — veya "kuşatmış olan"—  ecelidir. Dörtgeni keserek 
dışarı çıkan, insanın arzularıdır. O rtadaki çizgiye yönelik küçük çizgiler, dert 
ve ıstıraplardır٠ insan bu dertlerin birinden kurtulsa, öteki gelip çarpar. 
Şundan kurtulsa, beriki gelip yakalar." [S a h ih ]

Buhârî(6417}

٥ ٢ ٦ ن [٢] “ ٩ ش غ .'اف أ قلا طح ق ي تماق طوطاخ . ن ا د ذ ا ،لأثلا خ ذ ف  ن

ؤ سماق ةجلأ ب ه ذ هجا ذإ ،كك طا ء ثلا لح ز ق ه ه آ ا و يابخلا ر ر

5269- Enes b ild iriyo r: Resûlullah (sallaMahu aleyhi vesBİlem) çizgiler çizdi ve: "Bu 
emeldir. Bu da kişinin ecelidir. İşte insan daha böyle iken (yani emeline
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kavuşmadan) ona daha yakın olan (eceli) ansızın geliverir" buyurdu. 
[S a h ih ]

ا؛لا(أآقآ؛6418ر

٥ ٢ ٧ ش غث [٣] - ٠ ئ زمجب H اش قرنف قاف قاف أ ة بوثث مآ ا ناائثث بئ

يهلع متفق ه رمحمال ىلغ زضلجزا للماا ىلغ زضلجا

5270- Ene$, Resûlullah'm (sallalîahu aleyh، vBSEİlem): "insanoğlu (bedenen) 
ihtiyarlamasına rağmen iki şey kendisinde hep genç kalır: M ala  olan hırsı ve 
yaşama hırsı" buyurduğunu b ild ir ir. [S ah ih ]

Buhârî (6421) ve Müslim (1047)

٥ ٢ ٧ ن [٤] ” ١ ة أبي غ ز زي تمش قاق ق ل آلر) لموي .اش قونش خ محلب قنا

ثن قى ائاف رتقييلا ق ئيلا بخ قى ائت قم ه ملآلا بطولز ،اذ ف هلع ت ي

Ben Rasulullah'ın (salİBİlohu □leyhî vesellem): "ihtiyar 5271 :؛<ا- Ebû Hureyre der 
kimsenin gönlü iki şeyde her zaman genç olarak kalır: D ünya sevgisi ve uzun
emel" buyurduğunu iş ittim . [S a h ih]

(1046) Buhârî (6420) ve Müslim

ةجلأ أغز ئمرا ىلإ اه آغذز قاق ء يمحأ غث ئزيزة آبي غث [٥] “ ٥٢٧٢

ى ن ةعتئ خث ش ريابخلا رواه ه غثة ب

5272- Ebû Hureyre, H£. Peygamber'in (sailailahu vesEİlem): "Allah, ecelini 
geciktirip altmış )/// yaşattığı birini (ihtiyarlığından dolayı bazı şeylerde) 
mazur görür" buyurduğunu b ild iriyo r. [S ah ih ]

Buhârî (6419)
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ي تس قفول صاغئ ابن غذ [٦] - ٥٢٧٣ نزوقئ .ا آدم ننلإ ناث ق»

ل أذم اتن يزف أملب آلز بثا،اث أيثشل JU بث نانادي ىلغ اة زقوب قزاب،لا أإ

س {اث م ) قم ه ب ف هلع ت ي

3en H z، Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem)'in: "(Âdem5273: ؛- ibn Abbâs der k i 

oğlunun) insanoğlunun iki vadi dolusu malî olsa yine de bir üçüncüsiinü dalla 
ister, İnsanoğlunun içini (gözünü) ancak toprak doldurur. Yine de Allah tövbe 
edenin tövbesini kabul eder" buyurduğunu iş ittim . [S ah ih]

(1049) Buhârî(6436) ve Müslim

٥ ٢ ٧ ز اقن ض [٧] - ٤ غ ذ ق:اف ف خ ي ضلي ء انك درنش آ ني.  ي ق:اقق ي

كنف زغئ لضيي رباغ آؤ بيرع ككآئ اذئيلا قي ريابخلا رواه * ب"وقيلا لآه قي س

5274- İbn Öm er der ki: Resûlullah (sallallahualeyhi veseliem), omzumdan tu ta rak: 
"Dünyada bir garib gibi yabancı gibi hatta bir yolcu gibi ٠//  Kendini kabir 
halkından biri gibi kabul et" buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî{6416)

٠ ٢ ٧ د عى [٨] ٥ ن يللا عب ؛مرع ن ز ل•اف و ي ق  ييطأ ازأن ه ممعا درنش ؛

ذا محا دتافق وأتي، اأث بي اتطاخ ة،لحأض قميء' ابك قونش اق ث،تلقئ اهي؟ غبذ اق ف

ع نمألا نتافه شن ه ي كذب نم أ وا يرمتلوا دحمأ ر ثح هذا دتاوق ذ بيرغ دي

5275- Abdullah b. A m r b ild ir iyo r: Annemle beraber bana a it b ir duvarı 

sıvarken Resölullah (sallallahu aleyh؛ vesellem) yanım ıza uğradı: "Ey Abdullah! Bu 
n e t"  diye sorduğunda: "Ey A llah 'ın  Resü؛ü! Düzeltmeye uğraştığım  b ir şey”
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diye karşılık verdim . Bunun üzerine: "Ama. iş (ölüm) bun(un ytktlm asınjdan  
daha hızlıdır" buyurdu. [S ah ih ]

Ebû Dâvud (5235) ve Tirmizı (2335 "garîb") * Sahihu't-Terğîb (3343)

٥ ٢ ٧ ن [٩] — ٦ ن ع ن ماغب اب غ ذمحا ه قلا لونش أ ن غ  ءلماا ىرمحقيه ن

 يلخل ثن،ردتي ازن لموقي بقري كيئ ءائلا إن كاث قونش ات لوفأق مستزأبالب قيثقشخ

ءافلوا باكت قي زيلجوا وابن هنةلما حرش قي رواه ئة•لأي لا

5276- ibn Abbâs'm b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (sallalîahu aleyhi vesBİİBm) abdest 
bozup toprakla  teyem m üm  ederdi. Ben: "Ey A llah 'ın  Resulü! $٧ size 
yakındır" dediğimde: "Nereden bileyim k i belki de suya yetişemem" buyurdu. 
[S a h ih ]

Beğavî Şerhu's-Sünrıe'de (4031) ve İbnu'l-Cevzî Kitâbul-Vefa'da *  es-Silsiietu's-Sahîfıa 
(6/2629)

٥ ٢ ٧ ص غن [١ ٠] - ٧ ذا سأ ذوزش قاق ق:اق ي،ليمات ئن آئ ا ادم ابن ف ذ ف ن  

خ ز ةلأ ذة غمحز ذ ق ةمأ موث ق:اقق اهطبن مب ه،اقف عت ه ه ةلأت ممز ن ا و يممبماث ر دا ن ف  

يخحض ستجم ديتح

5277- Enes b. M â lik  der kİ: Resûlullah (sallaliahu aleyhi vesBİİBm), e liy le b ir ye r؛ 
göstererek, bu ÂdemoğJudur” dedi ve o kim senin yakınına işaret ederek: 
"Bu da onun ecelidir" dedi. (Mesafenin yakın lığını kastederek) e lin i ensesine 

gö türdükten sonra (ile riye doğru) açtı ve: "İnsanoğlunun arzu ءاآ istekleri 
ileridedir, ileridedir" buyurdu. [S a h ih ]

Tîrmlzî (2334, "hasen sahih")ه Sahîhu't-Terğîb (3346)
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٥ ٢ ٧ ١]“ ٨ ي ص [١ ،لا يبجت آ ي ر د ذ غ هلا آ ر ء ت ه، تقن دموغ عز دن  ت

ز خ آ ز بي،ج قىإ ز خ ا ب ز ،مأ ف ق؛اقف ذ و و د ث ؟ اث أ ذا ه واتالق ف ة ا ئ و ش ز ع ز  ،لمأ

ةمحلحم حلأنلا ىعاطقتت ،ملآلا ؤقذا قاق أناة جلألا زخذا ذ،ائنلإا قدا ل:اه

5 278 - Ebû Saîd e l-H ud rî’nİn b ild ird iğ ine  göre H z . Peygamber (sallallahu aleyhi 

vssBÛem), önüne b ir sopa, onun yanm a başka b ir sopa, uzağa da b ir sopa daha 
saplayıp "Bunların ne olduğunu anladınız mıL" diye sordu. “A llah ve ResûJü 

daha iy i b ilir ” dediklerinde şöyle buyurdu: "Bu insan, bu ecel, şu da emeldir. 
İnsan emele ulaşmak için uzanır, ancak ecel emelden önce insana yetişir." 
[S a h ih ]

BeğavîŞerhu's-Sunne'de {4091)

م غم :؟ ئ أ ين ي ب s  ٠ ٢ ٧ ١] - ٩ ة يلم غث [٢ سا لردش قاف ق:اق خزين

ه ه شنه ىصشن ىإل شثه وا يرمالت ر ق دح فذا ل؛ارق ذ بقري شنح ي .

5279- Ebû Hureyre der ki: Resûlullah {sallallahu aleyhi vesellem): "ümmetimin
ortalama ömrii altmış ile yetmiş arasındadır" buyurdu. [S a h ih]

[Tirmizî (2331 "hasen garîb")* [Sahih Sünen eMİrmizî

•٥ ٢ ي غث [١٣] - ٨ قذ ظ يمح ثاآغئ ■M سا درنف قاق فاق: خدقزة أ

ذلا ئ ؤءكز ةاج>؛ وابن ذي٠اءم رواه * لكد دمجرب نن مهلناق ئ،صئبلا رإ ي

يض((رقلا دةاعي با»ب فى رشخيلا بن ؤلا غبب ^،٠̂

5280- Ebû Hureyre der ki: Resûluilah (sallallahu aleyhi veseilem}: "ümmetimin 
ömürleri yetmiş de altmış arasındadır. Onlardan yetmişi aşacak olanlar çok 
azdıra buyurdu. [Sahih]
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Tı^mizî (2331) ve ibn Mâce *  Abdullah b. eş-Şıhhîr'in مصطبلمةا أ؛أواأ  hadisi, Hasta Ziyareti 
bölümünrip geçmiştir, (no. 1569)

دتاق . نبي،لا آن دهج غن ،وأيي ض ،بفه بن ورغق ض [١ ٤] — ٥٢٨١

ل1 ؤ نمثالي ةمألا هده حصلا أ ب،لزا ي ق ؤئ ؤ هافن زأ ه T؛r ملألوا حلثالب اد وا  ر

يلا نلإصا عبق " ق بيهق " أ

5281- ٨٢٢١٢ b. Şuayb’m babası kanaiıyia dedesinden b ild ird iğ ine  göre 
Resulullah (sBİİBİlahu aleyhi vesEİİEm); "Bu ümmetin ilklerinin dirliği/düzeni, yakîn ve 
zi'ılıd ile gerçekleşmiştir, ümmetilbozacak olan ik i şey ise cimrilikle (uzun) 
emeldir" buyurdu. [H asen ]

Beyhakı,Şuabu'l-îmân'da (10844)

٥ ٢ ٨ ١] “٢ ن [٥ ع يوثلا نافيم و ذلا سيل ؛ لاق ر خ بيلا في ؤ سل؛اد  ظيلئلا ي

ا ،لحسو كو ن قإ ،بثلجا لآ ذلا ائ ئ يلا في ؤ ه •ملآلا زمح اذ ا و ةلما حرث قي ر ن

5282- Süfyân-I Sevrî der ki: “ Dünyada zah itlik , kahn ve sert g iysiler 
g iym ekle ve yavan yiyecek yemekle elde edilmez. Dünyadaki asıl zah itiik , 
kısa emeJii oJmakla ger^ekie^ir.”

BegavîŞerhu's-Sünne (4093)

ه فقء آ  j نلا بن نقد رعن [١٦] - ٥٢٨٣ زئث المحاف تس ق.■اف خني  

عبش ق هقيلما رواه ه لآتلا رصوق بكنلا بيط ق:اق ذي؟لا فى ؤخذلا

نمايلإا  ”



5283- Zeyd b. el-Hüseyn der ki: (im am ) M â lik ’e “ Hangi şey dünyada 
o lm ak” ؛nden kazanç ve kısa em eli؛a l؛za h itljk tir? ” diye sorulunca; “ He

karşılığını verd i.

(10779) Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da

ب ا ت ت ئ ةمب قيمحو لاقلا بجاا غ ئا
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٥ ٢ ٨ ن [١] “ ٤ ؛اق دعم ع ور لاق ل ؛H كان لم ق ئإ ؛؛ بت ا ذلا ج ب ^١ غ ^ 

^١ يلصا ه ه ^ ا و ن مسلم ر ك د يم و ف خ ن ي ب :مغ ا ذ ))لا ز ن لا خ ؛سأ قي إ }  قي ن

ن« لبافق باأ)ت ائقزآ

5 2 8 4 -  Sa'd b. Ebî Vakkâs’m b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (ssllaliahu alsyhi vesellsm): 

"Şüphesiz kı', Atnah müttekî, zengin, kendini ibâdete veren kulu sever" 
buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (2965) ibn Ömer'in "iki şeyde kıskançlık sözkonusü değildir" hadisi, Kur’ân'ın 
Faziletler؛ bölümünde geçti, (no. 2113)

2 -  F a s i l

٥ ٢ ٨ ن [٢] “ ٠ ة أيي غ ز ق ن ،ث ي أ :اق ألز ش اق ل ق سا قون ،مح سائلا أ ق:اف ن

، قطا نم ة ئز ث سنحز غ ،لغ :اف ة ق ل أ س ق:اق ؟رف صائلا ف همغ قطا م ن ز ءاو

ه ه ةملع وا ىموائأز دحمأ ر س ذ واتدار
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5285- Ebû Bekre der k B :؛ ir adam: “ Ey A llah 'ın  Rasûiü! insanların en 
hayırlısı k im d ir? ” dedi. Hz. Peygamber (sallaliahu aleyhi vESBİİem): "ömrü uzun olup 
ameli güzel olandır" buyurdu. Yine sordu: “ insanların en kötüsü 

hangisid ir?” Resûlullah {sallallahü aleyhi vBSBİİBm): "ömrü uzun ve ameli kötü olan 
kimsedir" buyurdu. [S ah ih ]

Ahmed, Tirmizî (2330) ve Dârimî *  Sahîhu't-Terğîb (3363)

تن،جلر نجب ء ملا قونش آخى ق:اف لمثلا دلخأ ئن عيقد غن [٣] - ٥٢٨٦

سا قونش لاقف يي،لغ ايثلقض ،اهحوئ يءهئفؤ،أؤ ة تغذ رحآلا تاوم Cأمأخذه تلمحم

لونن لمما يه،صاحب ئةلجزآ ةل فزحا ميللا :ازقئث نة، اذغؤئ :اثلقئ ؟مفك اث ه:

د آئةلض هآئن فللا ق لا ت ة ء تيص ؤث ض ؤ لصت ز ةس كف ه؟مض  ه،مزص قي م

ذ ةوحمل ق ،ملغ ي ق نإ ه نه ئ ق ات ا ءانلسا نتن اث ضلز ز ه ه أ ا و و ر ب د أ و ا فمانلو| د ي

b. Hâlid es-Sülemî anlatıyor: Resûlullah (sallalshu aleyhiyssEİfem) i^ i 5286- لال^عط 
ö ldürü ldü , diğeri ise ondan sonra ؛kişi arasında kardeşlik bağ، kurdu. B ir 

öldü. Namazını kıldığım ızda A llah Resülü {sallalahu aleyhi vassllem): '1Onun için ne 
dediniz (nasıl dua ettiniz){" diye sordu. Ashâb: "«A llahım ! Onu arkadaşına 
ulaştır» şeklinde dua e tt ik ” karşılığın! verdiler. Bunun üzerine Resûlullah 

 Bunun öncekinden daha fazla kıldtğı namaz ne olacak" :(sallalahu elsyhi VBSBİİBm)ي
ravi Şu'be namaz ile- يDaha fazla tuttuğu orucu veya işlediği ameli ne olacak 

amel arasında şüpheye düştü- ik is i arasında(ki fazilet farki) yerle gök arası
kadar mesafe vardır" buyurdu.3 [S a h ih]

[Sahîh Sünen Ebî Dâvud] ٠ (Ebu Dâvud (2524) ve Nesâî (4/74

ف يلم غن [٤] - ٥٢٨٧ ،١ ي ^ ^ ققلائ ل:وقئ M سا قونش شبغ آئة ^

 آلو ذقة،ص نم غيد قائ ئقض محا ل؛اق ةظوخفاق اديثح ممحدحزأ تهنلغ سمأن

زصف همقثن غيت ض ل جابلغ ث خ أزاذةإ خلز عزا، ا ق ت; آ أ ثاغي ت ل ولي خإ ق ة أ ا



ؤ ففر بات ييلغ هلث أ هحث ث ؤ ذان خ أ أح محمو ث ب غإ ق؛اق ةوخفثئاق د  أزئقةل أيلا ائ

ب، ة غبي، ث ق ز لئ ثثلا ن ع أا ة، قيه يممق موزث اقلو ،جز قيه صلنت زث ة  همه ىل منتهئن ئ

ذا ،اخئ ه ة زغبي هائثلا صليآه ف ق ز ق ن نج ا ززفة ملو ائ لت ت قصا وفه أا  هدلا د

لمت ؤ ؛و ن ن ه وفه أنلف لبغئ تملمخل أمحال ىل أ يت ن ق ب ف ز ي آ دو اء،وش اق ة عب ق ز اتق ن

طت رقه ،لماع تزرثة منن أالت هجن لقب آلز رئة، فيه قم لا لمع يمحي ببمحا ي م

 آلز أمحال اتق تزرقة لم زغبي، زل،انلما ثمحيأ فهذا ،اخق قيه تك علمي آلز ثة،جز

 ه شواء مازنهوف بنيته فبؤ نلائ لقمب فه شجلمنخ أمال يل أن نؤ ت لموت فهز انجل

ه وا يرمائت ر دا ت لاوق ذ ق خب ق حيصح ختن ب

5287“ Ebû Kebşe ei-Enmâr? der ki: Resûluliah’ ın (sailallafıu aleyhi vesellem) şöyle 
buyurduğunu iş ittim : "Haklarında yeminle söz söyleyebileceğim üç haslet 
vardır; İyi belleyiniz! Sadaka vermekle kulun malt eksilmez. Uğradığı 
haksızlığa sabredenin Allah şerefini arttırır. Dilenme kapısını açan kimseye 
Allah, fakirlik kapısını açar, —veya buna benzer b ir cüm  e söyiedi— Yine؛
size bir söz daha söyleyeceğim, onu da iyi belleyiniz" dedi ve şöyle buyurdu:

Dünyada dört kısım insan vardır: (Birincisi) Allah'ın kendisine mal ve 
ilim verdiği kimsedir. Bu kişi Allah'a karşı saygılı davranır, hısımlarını görüp 
gözetir, o maldaki Allah'ın hakkını yerine getirir. Bu, en üst derecedir.

(!kincisi), Allah'ın kendisine ilim verip mal vermediği iyi niyetli kimsedir, 
o , iyi niyetle, «Eğer malım olsaydı ben de falan adam gibi davranırdım» der. 
Bu, iyi niyetinin karşılığını görür.

(üçiincüsü), Allah'ın mal verip ilim vermediği kimsedir, o bilgisizliği 
yüzünden malını gelişi güzel harcar, Allah'a karşı sorumlu davranmaz, 
hısımlarını görüp gözetmez, o malda Allah'ın hakkı olduğunu idrak etmez. 
Böylesi kişi, en kötü durumdadır.
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(Dördüncüsü), Allah'ın ne m a ln e  de ilim verdiği kimsedir. Bu kişi derki, 
٢٢Eğer malım olsaydı, ben de falan gibi yer-içerdim». Bu da niyetinin 
karşılığını görür, o halde bu iki kişinin vebali eşittir." [S ah ih ]

Tirmizî(2335, "hasen sahih") *Sahîhu't-Terğîb (16)

 اشثغئثة خيزا يقتد قلا أزاذ ذاإ .بللا قونش لاق نتاق أش عن [٥] — ٠٢٨٨

ف :لفقي كث ل حيصا لقلم قز^ئة دتاق ي؟للا قونش ات ةملننشئ ' تلما قب ه ه نب وا ر

يرمتلا ذ

alsyhî vBSBjlem): "Allah bir kula hayır 5288 اوا؛وااوء{لال- Enes der ki: Resûlullah 

ona yönlendirir" buyurdu. "Ey A lla h ’ ın Resulü! Nasıl »/»٠ ٤ ,dilediği zaman 
yönlendirir?" diye sorulduğunda ise Hz. Peygamber (sallalahualeyhi vesellem): 'Allah 
onu salih amel işlemeye muvaffak kılar!" buyurdu. [S a h ih]

(3357) mıizî{2142)*SahîhuVrergîb؛T

٠ ٢ ٨ ذ [٦] “ ٩ دس غ ن دا س، ئ ن ن آ هلا غ شلا دتاق ت ن كي ة ذاف ث  ش

ؤلا بخذ لما ملوع ،جق جغلزا ، خ نم ؤا ئ ة أ ن ف ه ه ؤلا ىلغ نىمزئ افزاف ئ وا  ر

يرمتلا ن ذ ةماج واب

5289- Şeddâd b. Evs der ki: Resûlullah (sallsllahü aleyhi VESEİİGm): "Gerçekten zeki 
ve akıllı kişi, nefsinin kötü arzularına hâkim olup ölümden sonrası için 
çalışandır. Aciz kişi ise, nefsinin her türlü arzu ve isteklerine uyarak hayatını 
devam ettirip, Allah'tan her şeyi ve Cenneti isteyen kişidir" buyurdu. [Z a y ıf]

Tirmizî (2459) ve ibn Mâce(4260)*Daîfu't-Tergîb (1959)
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٥ ٢ ٩ ن [٧] - ٠ ي باآضخ نم لجز غ  بخطف صجلق قي ئ ق:اف S ا

ف اق .اثممل ء،ات أثن زأبمهء زغئى .يسا درنش ايثلغ تط ئزاف ه،مما قون  ىمنلا ي

ز؛ ضاغ مث ق؛اف ،جلأ لاق ف ق ر في ا ك ش،لا د س آل ؛س اهه قرنش لاقف ب تأ

صحزا اق، ىماب ئبن بثىلأل من ىمئلا بيطو يثى،لا ئب نمح قلا ىما ئبن هل

ه ه معنلا وا دحمأ ر

5290- Ashâbdan birisi b ild iriyo r: B ir mecliste o tu ru rken  Resûlullah 
{sellelahu aleyhi vesellem) yanım ıza çıktı. Başı henüz ıslaktı. “ Ey A llah 'ın  Resûlü؟ 
Seni sevinçli görüyoruz” dediğim izde: “ ö y le ” karşılığını verdi. Daha sonra 
oradakile r zeng in lik  konusunda konuşmaya başlayınca Hz. Peygamber

{ أ؛واوااوةلا  aleyhi vesellem}: "Allah'a karşı takvalı olan (=gilnahtan sakınan) kişinin 
zenginliğinin bir sakıncası olmaz. Ancak sıhhat zenginlikten, mutluluk da 
nimetlerden daha hayırlıdır" buyurdu. [S ah ih ]

Ahmed (23228)*es-Silsiletu's-Sahîha (1/174)

٥ ٢ ٩ ن [٨] "١ ع يلا نافيس و ر و ،محر ىمص ائيف قاثلا ناث لاق ث آ ة ،ويلا ماف م

و ه ش ف ز ،مؤلما ث ق ن ؛از ه لاؤل ق ذ ئلا ه راد لمثل ي ذ ؤ ابث ت وقلا ءلاه فل ز تاف.  نم ل

م في ناك د ذ نم ت ء 0ه ضلف في ةإق خق،لن ث نإ نماز ن خ ل ناك خاا ؤ ن أ ل ث ذ ، ي ة ن ي  ب

ف.لا لمتحن لا ،لالخلا ت قازق نةلسا حرش قي رواه ئز

5291- Süfyân es-Sevrî der ki: “ önceden mal kerih görülen şeylerden 
b iriyd i. Oysa şim di m üm in in  kalkanı g ib id ir.”

Süfyân: “ Şayet bu d ina rla r olmasaydı su ltan la r bizler؛ m endil n iyetine 
ku llan ırla rd ı” dedi.
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Süfyân der ki: "K im in  elinde para varsa onu zayi etmesin ve yerinde 
kullansın. Z ira  kişi, m uhtaç durum a düştüğü zaman harcayacağı ilk  şey 
d in o ؛ lu r.”

Süfyân der k “ :؛ Helal olan şeyler, is ra f olan b ir şeye müsamaha 
göstermezler.”

BeğavîŞerhu's-Siinne'de (3/564)

٠ ٢ ٩ ن [٩] — ٢ ن غ ئ ل نمحاثح أ أ ؤ قونش قاق ف ئ بلا ا ىم ث د ىائ م ؤ ؤ  ةامقيلا ت

ئ ت آ بلا ءاآئ .م » ن ز ي ي ئزلا ز ىلا غ ق قاف ذ ز ا و لجو ع أ كمن لمؤ م ات من د ث ه ت ف

نايلإا حبش ق ييهقيلا رواه ه زهبيئلا مقمأءجو رثدك نم

aleyhi vesBİlsm:) ء(سء|اوا1ااا bn Abbâs'm b ild ird iğ ine  göre Resûlullah5292“ ؛ 
"Kıyamet günü olunca şöyle nida edilir: "«Altmışlıklar neredet» işte Allah'ın 

٢٢Size düşünecek olanın düşünebileceği kadar ömür vermedik m iti»  âyetiyle
işaret ettiği ömür budur" buyurdu. [Z a y ıf]

(6/2584) Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (10254)* es-Sllslletu'd-Daîfe

٩ ن ٩̂١ ئ م ي ض [١ رم - ٠ ٢ ٣ ا آ ة،لاث غذزة تتي نم م ؤا ث ث قلا آ  M ب

٠̂^ ^١، J U: فللم1 ل1قة ؟مذك نم ي م د ئو،اهك ق:اق •ÜÎ خة:لثح قلا يه عن

ه، م هت ث؛ ف ،س أخدهم قيه قخزخ ظب ه قي ذ ب ئ ث مث أق: ئ فخزخ ا;ف ت

ذ،اف آض قيه ر بثائلا ثمحا مئ ق:اف شئئب ءلاهؤ هزآئت ه:حش قاف فزاشه، غ

ثرق Cنةلجا قي عندي ئوااك دينلا ققلائلا  ورأيت ،ممهاأم فزاشه ىلغ خيشلا أ

بي ت ائ ش ذسا ،لت يز!جأ ه ت ه ي أ ن ب و ئ ذ ي ا شه ئ ش ؤ ا :اق ،مهجرآ مهلآ ذ ل  نم نيحلف

كد قدكزت . ^١ فآتئت :Ju ،كدن أبكرت Uو س1 قونش ن،تاق نة، ل
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كذ من د صلأق أخت قيض ل ق نمؤم نم يمما عن لاا قي رمي س ورييمحؤ هحثشييل ملإ

5293“ Abdullah b. Şeddâd der !<؛: Benî Uzre'den üç kişi, Resülullah'a 
(sailaliahu aleyhi vsseliem) gelerek M üslüm an oldular. Hz. Peygamber (sailaliahu aleyhi 

vesellem): "Bunlart benim için kim ağırlarf"  deyince, Talha: “ Ben ağırla rım ” 
dedi. O nlar henüz Talha’nm yanm dayken, Resûlullah (sailaliahu aleyhi vesellem) bir 
askeri b ir lik  gönderdi. Bunlardan biris i bu b irlik le  g id ip  şehid oldu. Mz. 
Peygamber (sailaliahu aleyhi vsssliam) bir b ir lik  daha gönderdiğinde, diğeri b irliğe 
katıld ı ve o da şehid oldu, üçüncüsü ise yatağında vefat e tt i.”

Talha dedi ki: “ Rüyamda, yanım da olan bu üç k iş iy i Cennette gördüm. 
¥atağında ölen kişi d iğer ik is in in  önündeydi. Sonra şehid olan ise 
yatağında vefat edenin arkasındaydı. İlk  şehid olan en sonuncularıydı. 
Bundan dolayı ؛ç؛me b ir şüphe düştü ve Resülullah'a (sailaliahu aleyh؛ vesellem) gid ip  
ona rüyam ı an la ttım . Hz. Peygamber ( ةة1لس  aleyhi ¥esellem): "Bunun nesine 
hayret ediyorsunي Allah katında, İslam üzere olup ta teşbihم tekbir ve teftlil 
getirerek uzun ömür yaşayan müminden daha faziletlisi yoktur" buyurdu. 
[S ah ih ]

Ahmed (1/163)ء Sahîhu't-Tergîb (3367)

ن دمحم ئغ [ ١ ١ز - ٥ ٢ ٩ ٤ هلا بصحاأ من ناوك رة،من ش ئ ي ؤ ق؛اق قق ت ث

ذا أق ،لؤ تؤم نم ههجو ىلغ حر غب ذ رإ ذ ز توتق آ قخقزة ،سأ عةطا قي ماه  

ةلز م،ويلا كذب ق ائ*ئيلا ىلإ زة آهة ز ذ اي هور ه فوزاثث رجألا نم قزذا دحمأ ماا

5294- ^z . Peygamber'in (sailaliahu aleyhi vesellem) ashabından olan M uham m ed 
b. Ebî Umeyra'dan şu sözü nak led ilm iş tir: “ K  şi doğduğu günden yaşlanıp؛
öldüğü güne kadar A lla h ’a itaa t iç in yüzüstü sürünse bile, kıyam et günü 
bunu azımsar ve tekra r dünyaya dönüp daha fazla ecir ve sevap kazanmak 
ster.” [S؛ ah ih ]



Ahmed (4/185) ٠ Sahihu't-Terğib (3597)

ثاب ؤ ث آ زلؤا لب؛ ئ

Tevekkül ve Sabır

٥ ٢ ٩ ن [١] ” ٥ ن غ ب ن صاغي ا ف أ ش قون نل قاق .ا ن هلجا -حلا ش نمب ت ق  أ

دعنس ئ و ق ير اأ ق ^“ ب ن مه ،٧^ ي و ل ئ أل ا ثز ت ،وق طي آلو ذ ،ريت ن غ و ه ىلز ي  مز

ظ ثز ؛وق ) قم ه ذ ف هلع ت ي

aleyhi vesellem): "ümmetimden فو؛اوااوء{لا Resûlullah 5295:؛- îbn Abbâs der k 

yetmiş bin kişi hesaba çekilmeden cennete girecektir. Bunlar yaralarını 
dağlamayan, efsun yapmayan, uğursuzluğa inanmayan ve Rablerine tevekkül
edenlerdir"  buyurdu. [S a h ih]

(220) Buhârî (6472) ve Müslim

٥ ٢ ٩ ناغث اثن غن [٢] - ٦ غ قاف ي ز ث خ ي اغي ت رر قاقق اقزئ M ا ض ر غ

هلوا طؤهثلا فهمؤ نبقلا قزأئت ،مأشلا قلع جؤيلزا لؤبلا رقهة ت ي ء لا ا  ز

تنلو ذ ذحأ ةحق ي غ إ ب قسو ىل ن ثظف ميظع ا ن ه ن ب تي مأ :ل ليمم ، آق ا ى ذ ىموس ه

و ق نلو همو قلا ىلإ ظران ك ف اإف أ دسو ذ ةظمء ا لىيق نل قلا لىإرظا ف رلا أ خ اإف أ ذ

و دم ئ خذه : يل لققي ميظع ا ق ئ مخهمو ، كأ فأ نوش ئ خ أ ذ وق  ريعب نةلجا ذل

ا لاو بانج ذ ض مث {( سغ ف ذ ن ت ، ةرلتم لحف و قي شائلا ض ماقم نلا كئلآ ي ذ

خ ن نلي قلجا و رعي ئ ا ت ب لاز بح ا ذ ه زاقف ، ع ض غ ه ت مب ئ خ ئ نلا مق ي  اويجض د

ش لسور ف ؛؛،Ü ا ذ مهلعلف ت مهصيخ لاو ي ذ ئ ا ا و ذ ب لاا قي ن س فملم ،ملإ ، ي شاب اوغي
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أ ت ي ا ش و ثر ن خ ءاأشي و هلغ خرق ش لسور مي ي ما رر 'قاقف ه ا د ئ صوئ ا ه نحو ي  ؟ ف

آ {( ةمحف و ق ز نلأ مه رر ت قاق ي ق لا د ر ،وي ق لاز ن تز ن نطقث ألز ، نوت و ز غ ، ي  ىلو

ةائ مافق (٢ فلوكويت موبه غ : قاقف نمحص ين ش ئ ش ا ذ ا هم تيجحلي آ  ؛ لمما ،مت

ت رر ب هم أ ز جلز ماق مث (( مت خ غ ت قاقف آ ئ ش ا ن ا مم تيجصلئ أ ت ت لافق نه ش  كم))

ه هاعف اب هلع متفق ه (< ف ي

5296“ ibn Abbâs anlatıyor: B ir gün Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi veseliem) 

bizim  yanımıza çıkarak şöyle buyurdu: "(Geçmiş) ümmetler bana gösterildi. 
Peygamber gördüm, yanında üç-beş kişilik küçük bir grup vardı. Peygamber 
gördüm, yanında bir iki kişi bulunuyordu. Peygamber gördüm, yanında  
kimsecikler yoktu. Bu arada önüme büyük bir kalabalık çıktı. Kendi ümmetim  
sandım. Bana «Bunlar M ûsâ'nın ümmetidir, sen ufka baki» dediler. Baktım; 
(çok) büyük bir karaltı. «îşte bunlar senin ümmetindir, içlerinden 
hesapsız/azabsız cennete girecek }/etmiş bin kişi vardır» dediler."

(İbn Abbâs d iyo r ki) Söz buraya gelince Resûlullah (sallalahu aleyhi veseliem} 

kalkıp evine g itt i.  O radaki sahabiler bu hesapsız, azapsız cennete girecek 
yetm iş bin k iş in in  k im le r olabileceği hakkında konuşmaya başladılar: 
K im ile ri, "Bunlar peygamberin sohbetinde bu lunanlar o lm alıd ır" derken, 
k im ile ri, "Bunlar Islâm geldikten sonra doğup, ş irk i tanım am ış o lanlardır" 
dediler. Daha başka b irçok görüş ileri sürenler oldu.

O nlar bu meseleyi ta rtışırken Resülullah (sallalahu aleyhi veseliem) çıkageldi ve 
"Ne hakkında konuşuyorsunuzt" diye sordu. “ Hesapsız, azapsız cennete 
gireceklerin k im  o ldukları hakkında konuşuyoruz" dediler. Bunun üzerine 

Hz. Peygamber (sallalahu aleyhi veseliem): ,'Onlar büyü yapmayan, yaptırmayan, 
uğursuzluğa inanmayan ve Rablerine güvenenlerdir" buyurdu.

kkâşe b. Mلا ihsan yerinden kalkıp: ‘ Beni de onlardan kılması için 
A llah 'a  dua et” dedi. Peygamber ( ةث3ا-او؟الا  rieyhi veseliem): "Sen onlardansın!" 
buyurdu. Sonra b ir başka kişi daha ka!ktı Vf.؛: “ Beni de onlardan kılması için



dua et”  dedi. Resûlullah (sallalahu aleyhi veseliem) bu defa: "Ukkâşe senden önce 
davrandı" buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî(5705) ve Müslim (220)

ت نلا مرأل ابج ب ؤ ة ةإ ئ ز ئ آ  S  ٠ ٢ ٩ ن [٣] - ٧ ه ع ف لاق قاق بض ش قرن ا  

ة ث د غ ي ش غ ي ق ر ا بل ذ خ ض ذإ نمؤمب لاإ أ ةاآ ئ ة ث ا ؤ ز ش ك ك ف امح ناه ذإق ةل ن

ض ةاأ ئ ءمحر ن يز ا ق ض امح لاث ه ه ةل ر ا و مسلم ر

5297- Suheyb, Resûlullah’m (ssilalîahu ،حلإظأا  vesEİİEm): "M üminin durumu ne 
giizel, şaşıyorum. Onun her işinde bir hayır vardır ve bu durum sadece 
müminlere has bir durumdur. Bir rahatlıkla karşılaştığı zaman şükreder ki 
bu, onun için hayırlıdır. Başına sıkıntı geldiği zaman ise sabreder ki, bu da

٥ ٢ ٩ قلا قاف ق؛اف فزقزة آيى ص [٤] - ٨ خ نمح قرفلا بىلموا :M ب أ  بو

ز،جثئ لاز ،كقئفخ ان ىلغ اخرض ر،مح فد زقي ،بيجنلا ئؤبنلا نم سا ىإل

U ه ز فئ ؛لقف زمأ كيلغ إ)اء j خم ^١ ن قع 4ؤللؤا ثالئرإء أ-ء،س ن.طالل؛ دمغ ث ا

5298- Ebû Hureyre 'n in b ild ird iğ ine  göre Hz. Peygamber (sallallahü aleyhi 
vesellem): "Güçlü mümin, Allah'ın yanında z a y ıf  müminden daha hayırlı ve 
daha sevimlidir. Ancak her ikisinde de hayırlar vardır. Sana faydası olacak 
şeylerin peşinden git ve sakın gevşeyip acze düşme. Başına gücünü aşan bir 
şey geldiği zaman: «Bu Allah'ın takdiridir k i dilediğini yapar» de ve sakın  
«keşkelere» sarılma! Zira keşke'ler şeytanın istediği amellere doğru yol açar"

onun için hayırlıdır" buyurduğunu nakleder. [S ah ih ]

Müslim (2999)

buyurdu. [S ah ih ]
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٥ ٢ ٩ ٩ " ] ه ن ر ن زمغ غ ،طاخلا ئ تاق ب ش لاق و : كاث قون ك ؤل ه ب  محم مأ

ؤ ؤ وث ^ هلثوك خى يللا ىلغ ذل ق اكن ٢^ و ينلطا تزر ذ ئ صا ث ز حما ث  ه ائايهن ئز

ةماج وابن ذيرمتلا رواه

5299“ Öm er b. e l-H attâb 'ın  b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (sallallshu aleyhi 
veseilem): "Siz, Allah'a gerçek biçimde tevekkül edip güvenip dayansaydtntz 
kuşların rtzıklandıklan gibi siz de rtzıklandırılırdınız. Çünkü ٠ kuşlar 
sabahleyin aç olarak çıkarlar akşam kursakları dolu olarak dönerler" 
buyurdu. [S a h ih ]

Tirmizî (2344) ve ibn Mâce (4164) * es-Silsilet^s-Sahîha (1/310)

نممم ء ] م أ [ - ينصه ش و ا ن عن بص ، اق لون ء شيفاا ق:اق ه م

لا باثلا مذ عدكم اقف نة،لجا بس  من م■مدكاي فيء نقيض به، -امحأقز إ

ة،لجا م ثى موفمرنن ت لا ا ة، ممحيجب إ خلا ةإن عن و آنة ووعي قي ثم نمألا ز

ص نم سيل غ ث لا ثوث ذ إ ق في اجملووأ اقث، اوثقاف ىعالت سا محب ن

،لعا ^١ غطااشت متفملتخ لاز ي ذ ^ قا هوكممل آ ك لا ئةإق ي،اصل ز د  ظ ما ث

ش لا ىحالت ا هطاب إ ت ه - ع ا و ح في ر ةلسا شر ا ئ قيلو يه لا نمايلإا جبش في ب ه إ ن  أ

؛ لم م ذ خ نإن ي و " ز س ذ ق ئ ا

Abdullah b. M -5300 اأاأ؛؛اح es'ûd'un nakle ttiğ ine göre Resûlullah (sallallahu 
veseilem): "Sizi cennete yaklaştıracak ve cehennemden uzaklaştıracak olan şey, 

 ancak benim emrettiklerim(e uymak)tır. Sizi cennetten uzaklaştıracak ٧٤؛
.cehenneme yaklaştıracak olan şey de benim yasakladıklartm(ı işlemek)tir

Müslim (2663)
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Zira Rûhü'1-Kuds (Cebrail) kalbime şöyle ilham etti: «Allah ölümlü her 
canimin rızkını yazmıştır.» Buna göre Allah'tan sakının ve rızkınızı güzel 
yollarla arayın. Rızkın gecikmesi sizi, onu günah yollarla aramaya itmesin. 
Zira Allah nezdinde olan şeye ancak ona itaatle ulaşılır" buyurdu. [H a se n ]

Begavî Şerhu's-Sünne'de (4111-3) ve "Ruhü'l-Kuds" ibaresi olmaksızın Beyhakî, Şuabu'l- 
îmân'da *  es-Silsiletu's-Sahîha (6/2866)

٥ ٠ ١ ر يلم عن [٧] “ ٣ ^١ قي ذةاؤفلا ق؛اف ه ض د يمحربت تميل ^
لاا ةصاإ آلو للح نلو باغلا ع فلا ك ةاؤ ثلا قي ذ ئ ن اد ، ماب نمحو آل آ ن ني د س كت ن  أ

د قي مما نو همما ي ب قي نمحو آ ا و ةلمصا ث ت اإ ي ث ذ ن تصآ أ ه ت ع اب ز ه ؤل افيف بأ ن  اأ

تمأ م ه كق ي ز روا ئ يما ي:رمتلا لاوق ةماج وابن ذ تح قذا ذ و ،بقري دي ؤ غ غ  نن ز

د ئ فتم وا

5301- Ebû Zer'in  b ild ird iğ ine  göre, Resûluliah {sailailahu BİEyhi vesEİİEm): 
"Dünyaya karşı zahid  olmak, kişinin helal olanı kendine haram kılması veya 
malını heba etmesi değildir. Gerçek zalıidlik, elinde bulunan şeylere, Allah'ın 
katında olanlardan daha fazla giivenmemendir. M aruz kaldığın musibetlere 
karşı alacağın sevaptan dolayı, uğradığın musibetin sende devamlı kalmastnı 
temenni etmendir" buyurdu. [Z a y ıf]

Tirmizî (2340, "garîb") ve ibn Mâce (4100). Tirmizî, ravi Amr b. Vâkıd'ın rivayetlerinin 
münker olduğunu söyledi.* es-Silsîletu'd-Daîfe (1981)

٠ ٣ ٠ ن ض [٨] — ٢ ب ث ا :اق نمحاع ش فلخ تمح ل ؤ ه همما بولز اي ق:اقف ،مات

ع ييإ ؛لاف كأ ،اثلك لم ت خ ب ش مظا كفحت ا ةجث قمما ظفحا ،ظ اإ ،كهجاب د  ذ

ك أ ن لاه م دا اش شأ إ ث ن تصان ناه ت ثه ثجا ؤل أقةلا أق ملواع ش،اب ش غ ق ذ ىلغ ث آ

ني قوغممت غ لم ء ب ف ئ ل كوق ق أإ ش ذ ء ي ة ق ت ث ؤ ،كن اشق ك ق امعتجا ز ن ىلغ و و آ ؤ ض ثلت
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ي فلصحا تجمو ملاأقلا رفغت ،كغي اخ كثة فذ ينتيء أإل شروق مل بفيء

ه وا ت دحمأ ر ىرمواث ذ

Abbâs an □ط؛ -5302 latıyor: B ir gün ResûluHah'ın {sallallahu aleyhi vesBİlem) 

(b ineğin in) arkas؛ndayken bana şöyle buyurdu: ''Delikanlı! Sana birkaç söz 
Öğreteceğim. Allah'ın emirlerini gözet k i o da seni gözetsin! Allah'ın 
buyruklarına uy k i O'nu hep yanında bulasın! Bir şey isteyeceksen Allah'tan  
iste! Yardım isteyeceksen Allah'tan iste/ Ve bil ki tüm insanlar bir konuda 
sana fayda vermek için bir araya gelselerancak Allah'ın sana takdir ettiği 
kadar bir fayda verebilirler. Sana bir konuda zarar vermek için de hepsi bir 
araya gelse bil k i a n c a k A lla h 'ın  sana takdir ettiği kadar bir zarar 
verebilirler. Bil k i artik kalemler kalktı ve sahifeler de kurudu (her şey yazıldı 
ve bitti)!" [S a h ih ]

Ahmed ve Tirmizî (2516)* SahîhıTI-Câmi' (7957)

٥ ٠٣ ن [٩] - ٣ ن قاق ل؛اق دجش غ ف نم .بللا لون ن ذؤاث ؛ اب ذ  ماب ةا^ض آ

ق ففى ةسما نمز ة،ل ا ن ن م ات د ةحااشت ثزءكة آ ن وةماف ىمن ي،للا ز ؛ اي ذ  ةحطت آ

ه ه ةل فلا ىصق ماي وا ز دحمأ ر م يموا ثح هذا ل:اوق ذ بيرغ دي

53 0 3 -  Sa'd b. Ebî Vakkâs'm  b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (sallallahu aleyhi 

vessliem): "Allah'ın takdirine rıza göstermesi Âdem oğlunun (uhrevi) saadetine 
sebep olur. Allah'tan hayır dilemeyi terk etmesi ve Allah'ın takdirine rıza 
göstermemesi ise onun (uhrevi) bedbahtlığına sebep olur" buyurdu. [Z a y ıf]

Ahmed ve Tirmizî (2151 "ğarîb") *  Daîfu't-Terğîb (420)
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٥ ٣ ٠ ١] — ٤ ن [٠ ب ئت ربجا غ ب ة كلا غ ب ا” أ ن ن خم ق ش لون ،جئ لقي ه ا  اقلق د

ش محل ش قرن ز ه أ ف ،جق ق م ة ثه ك ز ذ أ ق ه أاائ ن ي قى ب ا ق ، ٥اقلصا رقي ز ن ث ش ف  قون

ش ب .ا قمب شاثلا قعرو ،جشاي نوئلت ل ر تز ش ف ث .كاث قرن خ رش ث غ هم ه قلؤ  اب

ة ف ي أمني ش ؤ ت ،مث أإق ه ش د ش قون و ا غ جت ذ أوت قاإز ث ة ؛ ذ ن يى ع زا غ ئ قاقف أ رإ ا ر ذ  خ

ط تز خ ن قىس قلغ ا آ قاف ،متاق از ئ ث ه شظش ل قى وز .اتلض 0ي } غ نم قاقف { ن غ كن

ي قثةماب ملو ائلاث ه{(ملالل ثلمقف ق قم ه شلز همحل تف ي

5304- Câbir b. Abdillah’ın bildirdiğine göre kendisi, Hz. Peygamber 
(sallt>ll؛>h،> aleyhi veseilem) ile birlikte Necd taraflarında bir gazvede bulunmuştu. 
Dönüşte Resûlullah (sallallaha aleyhi VBSEİlem) ile birlikteydi, öğie سآي  ağaçlık, 
çalılık bir vadiye geldiklerinde Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vESBİfem) orada mola 
vermiş, mücâhidler ağaçlar altında gölgelenmek üzere çevreye 
dağılmışlardı. Resülullah { ةطمح1ااوالا ه1أء1أا هااءءم¥ )̂ ise, semure denilen sık yaprakh 
bir ağaç altında istirahate çekilmiş kılıcını da ağaca asmıştı.

Birazcık kes tirm iş tik  ki, Resûlullah’ın (sailallahu aleyhi VBSEİlem) bizi çağırdığını 
iş it t ik  ve hemen yanma koştuk. B ir de baktık, Hz. Peygamber’ in (sall̂ lshualeyh؛ 
veseilem) yanında (m üşriklerden) b ir bedevi var. Resülullah طا1ة11لامح  aleyhi veseilem) 
şöyle buyurdu: "Ben uyurken لاط bedevi kılıcımı almış, uyandığımda kılıç 
kınından sıyrılmış vaziyette bunun elindeydi. Bana: «Seni benim elimden kim 
koruyup kurtaracakdedi. Ben de üç defa: ffAllah» cevabını verdim."

(Câbir d iyo r ki) Resülullah (sallallahu aleyhi veseilem) adamı cezalandırmadı 
(yanında o turuyordu). [S a h ih ]

3 -  F a s i l

Buhârî (2913) ve Müslim (843)
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٥ ٣ ٠ ١] “ ٥ ة زقي [١ واي فر يلم ر ذ ’ق•اق ه«صجمح» قي يلعياشتلإا ذ م

ث ث ئ ، مكن ؟ ش ؛اف ب ف ،فللا ق ش شلا طق ي ن ش ، م ه د ة ي ذ غ آ ش ق ؛مما ه قلا قون  نم ل

؟م كعنمت :اق ، ي ن ل ، رنحك غ ذ خ تاق آ ذ ز، نه ث أ ن ' ة لا أ ن لا ؤ ش ،محا) [ ش و  قون

؟ ش تاف ، ا غ كىلز ،لا ز فاأ د ن ىلغ ه ق لا أ ناأ ئ لاو ،كي غ ذوأ م ق ؤ وتانف ق  ،كنل

، ىظق ة ن ي ي ، قآثى ش ة ق ؤ كج ق:اقف ق ت ئو نم مث .اغلا محر ع ا ص ذ ك ت قي ه با"ك

هلا " و " ي د ض"مخم يا

5305- Ebû Bekr e l- ism â îlfn in  (versiyonu ile Buhâr?) Sahîh’ indeki 
rivayetinde şu ifadeler de yer alm ıştır: Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vasellem) 

kıhcı alarak: "Şimdi seni benden kim k u r ta ra c a k dedi. Adam: "Esirine 

^آ1ك1ع ؛اإ  davranan b iri ol" deyince, Resûlullah (üallallahıı و1أه1أا  vasellem): ”Allah'tan 
başka ilah olmadığına ve benim Allah'ın Resûlii olduğuma محوت ل////  eder 
misin{■" buyurdu. Adam: "Hayır, ancak seninle savaşmayacağıma ve 
seninle savaşanlara b ir lik  olmayacağıma da ir söz veriyorum " dedi. Bunun 
üzerine Resûluliah {sallallahu aleyhi vasellem) adamı serbest b ira c ı. Bu kişi kavm ine 
gelip: "Ben size insanların içinde en hayırlı olan k iş in in  yanından geldim " 
dedi.

Humeydî'nin (el-Cem' beyne's-Sahihayn) kitabında ve Riyâz'da bu şekilde geçmiştir.

لاا قو: ه دوزش ظ ئز آقأ مئحمآل إ آ  JU :Jü در آبي غث [١ ٢] - ٥٣ ٠ ٦

همكل ا؛ف شائلا ز مت ه ه تجارمح نة جحلت قلا تتق نمؤ وا ن دحمأ ر ةماج واب  

ممن1و ر ألا

5306- Ebû Zer der ki: Resûlullah (sallallah،] aleyhi vESEİlsm) buyurdu k i: "Ben bir 
 âyet biliyorum. Eğer insanların hepsi onu tutsaydılar hepsine yeterdi: ؛<؛٨٦

kim seye  (d a rlık ta n  gen iş liğe ) b ir  çıkış ه A lla h 'ta n  ko rka rsa , A lla h
[Z ay ıf] ١^ .ihsan eder." (Tsiak Sur ١٧^©
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Ahmed (5/178) ve ibn Mâce (4220)*Daîfu't-Tergîb (1056)

 اآن ؤإيي ه سا لورئ آقزآقي ق:اف ودس بن سا عند غن [١٣] - ٥٣٠٧

قلا ا ؤ و ؤ ؤلا د ؤ ^لا ئ تى ه ه ق ا و د وأب ر و ا ا د يمحمر ق ذ ؛او ا ل ذ ثح ه ي  نحس د

ح صح

5307- Abdullah b. Mes'ûd der ki: Resûluliah (sallaliahu aleyhi vesellsm) bana 
Z â riya t sûresinin 58. âye tin i “ ٨ ؛٨ !  en e 'r-R e zzâ ku  z u I-k u v v e t؛JI-m e tîn w 
şeklinde o ku ttu .” [S ah ih ]

٤^٧  Dâvûd (3993) ve Tirmizî (2940, "hasen sahih")* [Sahih Sünen et-Tirmizî]

٥ ٣ ٠ ١] — ٨ ن [٤ نى غ ن أ ك ب خ ناث ق:اف مال نوأ د ىلغ ا ه تيءلا ع ك . تي  فاق

^١ اقثك t ترفحت آخزلزا ؛Ü ث؛تيلا قش ماأخذف ^ ^  ل:مما . يمحا ىلإ ةاأخ ^

كخل ق ل ذ ز ه ه بي ث ا و أ ر ئ ىرما ق ذ ا : لاو ذ ثح ه ي بيرغ حيصح د

5308- Enes b. M â lik  an la tjyor: Hz. Peygamber (sailailahu aleyhi vesallam) 
m)؛؛l،؛؛B iri A llah 'm  Resûlü'nün (sailailahu aleyhi ves ٧^٢^١٠ döneminde i^ i kardeş 

devamh yanına gelird i, d iğeri de işle meşgul o lur, çakşırdı. B ir gün çahşan 
H^. Peygamber’e (sailailahu ؛(kardeş diğer kardeşini (çahşmamasmdan do lay 

aleyhi vESEİlem) şikayet e ttiğ inde  Resûluliah (saüallahu aieyhi veseliem) şöyle buyurdu;
"Belki de onun vasıtasıyla r ız ık la n d ır ıltyo rsu n [S a h ih]

"(Tirmizî (2345, "sahîh garîb

بق نم ذإ بلعا دوزش لاق ق:اق صاخلا بن ورغئ ض [١ ٥] - ٥٣ ٠ ٩  ابن ل

وقى كة،لأه ز؛د يأي ا؛ق }باي من ،ائه5' ا،ئشيلا يةلق |دخ نمث ته،مج واد يكد آذم

،١ ةائ اتك ىلغ لثؤك ^ ^ k• ه وا ةماج ابن ر
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5 309 -  A m r b. e!“Âs'ın b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah {sailallahu aleyhi veseilem): 

"Şüphesiz, her derede, Âdemoğlımun kalbinden bir parça bulunur (yani kalp  
her şeye karşı bir ilgi duyar), öyleyse kimin kalbi bütün parçalara ilgi 
duyarsa, Allah onun hangi vadide helak olacağına hiç aldırmaz. Kim de 
Allah'a tevekkül ederse, kalbinin her şeye (ilgi kurarak dağılmasını önlemek 
için) Allah ona yeter" buyurdu. [Z a y ii]

ibn Mâce (4122)* Daîfu'i-Câmi' (1909)

ك <الد ي ز مز ن ع ي ؤ ز ة ن آ  J U  ٥ ١ ٠ ث [١ ٦] ” ٣ ة يلم غ ز ئ ز ة ئ ه ^١ آ

ثطلزآ ملأل اكنز آنفئهمل ييوغطاآ ديايح شلا غيهب ئ ازنق راتهلبأ ئن

ش ممأ ته ث ئ ز دلا ض غ ه ه ر ا و دحمأ ر

53 1 0 -  Ebû Hureyre, Hz. Peygam berin (sailallahu aleyhi veseilem)؛ "Allah buyurur 
ki: Kullarım bana itaat etseler geceleri onlara yağmur verir, gündüz de güneşi 
çıkarırdım ve gök gürültüsünü onlara asla duyurmazdım" buyurduğunu 

nakleder. [Z a y ıf]

Ahmed (2/359) *  es-5؛ls؛letu'd-Datfe (2/883)

د نخل لاق فزينه يلم غذ [١٧] - ٥٣ ١ ١ ب نم مبه محا زآى اقنئ هلآف ىلغ ز  

جا هصقو ؤضلا رإ ثاق امزأثة زآث لماف ؤبيا رإ رخح ةلحا قويلا ىإلق ائ

ةجش ث ااززثث مغيلا غالف ثم زت ز ف ن قاف آثلاقث فذ ئلجا ذاإق ق ىإل تمو  

قلا جق بوث ةو ث ز لاق ائلتمم ذ نخلا عجه تصأ قاق ز بي مئ ئ غاق ساف ب ة ن ئ آ ز ت عمث ا

ضلا لىا ماق ازق نم كذ رفذك ؤ *للمح ل ب مل زل هاأت لاق ي ل مل ايمق تز

ه ا و دحمأ ر  T؛r ز  و ذ م ىإل ث ؤ تلا ت ةامت

5 311 - Ebû Hureyre b ild ir iyo r: Adam ın b iri ailesinin yanına g ird i. Onları 
m uhtaç b ir durum da görünce (b ir şeyler bulm a üm id iy le) çöle doğru çıktı.
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Adam ın karısı da bunu görünce hemen kalktı, el değ irm enin  hazırlayıp ؛
koydu, tandıra  da g id ip  tu tuş tu rdu . 5onra da: “A llahım ! Bizlere rızıklar 
ihsan e t!” diye dua e t t Kadm baktığında, ekmek teknesin .؛ in  dolu 
olduğunu, tandırın  da (pişm iş yem eklerle) dolduğunu gördü. Kocası geri 
dönünce: “ Benden sonra b؛r şeyler m “ :buldunuz?” diye sordu. Karısı ؛ Evet! 
Rabbimiz bize verd i” dedi. Adam da kalkıp el değirm enin i kaldırdı. Bu olay 
Hz. Peygamber’e (sallallahu aleyhi vesellem) aktarıld ığı zaman: "Şayet el değirmenini 
kaldırmasaydı, kıyamete dek döner dururdu" buyurdu.

Ahmed (2/513)

قلا ةإ ثطلتل زز " :M  ٥ ٣ ١ ١] - ٢ زذا؛لا آبي غن [٨ اش قونف قاق ق:اف أ

ذلا ه ‘ةجلآ يةطلت اثق خي وا يةلحلا قي متم وأي ر

5312 - E bu 'd-D erd^nın b ild ird iğ ine  göre Resûlullah (  :(aleyhi vesellem ؛اهقلم
"Ölüm kulu nasıl talep ederse rızkı da onu öyle ister" buyurdu. [S ah ih ]

Ebu Nuaym Hilyede (6/86)* Sahîhu't-Terğîb (1703)

آيءلا نم انيئ كىمب  M ر زظآئ كآئى اش غبد ئغ [١ ٩] - ٠٣ ١٣  ي إ ا

ةص ت ة ز ق ؤ د ق أ ،موف ز ه ه ملا نخمب و ،جز ض د ه ق ه ت ^١١) لون ز ^ ف ع هإه ؤمىلم ا مئ

5313- Abdullah (b. M es’ûd) der ^i: Resûlullah (sallallahu aİEyhi vesellsm)'in, 

gönderild iğ i kavim  tarafından dövülüp yüzü kanatılan, b ir ta ra ftan  
yüzündeki kam silen b ir ta ra ftan  da "Ey A llahım ! Kavm im i bağışla, çünkü 
onlar b ilm iyo rla r" diyen b ir peygamberi anlatması hâlâ gözlerim in 
önündedir. [S ah ih ]

Buhârî (3577) ve Müslim (1792)



را باب سمعوا ءايل ةل

Riyâ ve Şöhret (Un)

٦-  Fa s il

٥ ١ ٤ ٣ - ] ' ةره أيي ص ] ر :ات ي : سا لسور لاق ل ق ذإ" و ر نطق لا ا  إ

كص ر يي مز ق قإ ن ث ائ غ نىإ زلتئ ق مامحمأ ثلز ك ه ه مري ا و مسلم ر

5314“ Ebû H ureyre 'n in  b ild ird iğ ine  göre A ilah 'm  Resulü (sailallahu aleyhi 
vesEİİRm): ص'Allah dış görünüşünüze ve mal varlığınıza bakmaz. Aksine 
amellerinize ve kalplerinize bakar" buyurdu. [S ah ih ]

Müslim (2564)

٥ ٣ ١ ه أيي ئغ [٢١ — ٥ ز زن اأق ىالوئق ألزاثي أش قاف ه اش لونش لاق قاق ئ

ش ن ءاكرشلا أ كلا ع ز لاع لمغ ئف ن ف م ز ف ئ يسم يجف أ ز يرع ش ةمحث "رو ة  ف

ة وقي ي ا و ئ ت ر ة اقآ ئ ء ب ي ر بي وه ث ئ ه ه ةلغي ب ا و مسلم ر

5315- Ebû hu reyre 'n in  b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın Resûlü (sallallahu aleyhi 

vessllem): "Allah buyurur ki: Ortak koşulanlar arasında böylesi bir ortaklıktan 
en uzak, olan kişi benim! Her kim benimle birlikte başkasını da ortak edecek 
bir amelde bulunursa (kıyamet gününde) onu bu ortağıyla haşhaşa bırakırım11 
buyurdu. B ir rivayette ise: صBen ondan uzağım ve benim için yaptığı ٠ iş, 
bana değil, ortak ettiği kimseyedir" ibaresi geçm iştir.

Miislim (2985) ve ibn Mâce (4202)

٠ ١ ٦ بج ض [٣] — ٣ ذ قلا لمحا قاف ت غ ر)ةس .ني ق غ ن خ شئ ثزايى ئوق يه، ا

قم ه به« قلا ثزاتى هلع تف ي

Riya ve Şöhret (ün) 585
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5316- Cundeb b. A bd illah ’ın b ild ird iğ ine  göre Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi 

vESBİlem): "Kim (başkalarının kusurlarını teşhir edip herkese) duyurursa, Allah 
da (onun kusurlarım) duyurur. Kim  de riya yaparsa Allah da onun riyasını

ل د:اف در، آيي غن [٤] - ٥٣١٧ للا ازآبث " ■M اش لودشل ي  دمب ؤب

ب شلا ةمن ب. شائلا د جغ ك"بن ل:ائ يبلغ شائلا ثةمب : ررايت وني غي زا

ى ز ف هور ه نمؤلما ي مسلم ا

5317“ Ebû Zer der ki: Resûlullah'a (sailailahu aleyhi vesellem): "B ir  adam hayır 
o larak b ir iş yapar da bunun üzerine halk onu överse —başka rivayette: 
bundan do lay؛ onu severlerse— ne buyurursun?” dediler. Hz. Peygamber
(sallallahu aleyhi VESBİlem): "Bu, müminin müjdesidir" buyurdu. [S a h ih ]

١ ٥ ٨ ن [٥] - ٣ د أيي غ غ ن ن األا هصالق أيي ي ،م ي صحا نم ناوك ر ةل  ق:اف اب

ثجش ئ خ اإ ت لوقف ه همحا قوز غج ذ م ضائلا ئقلا ئ ر م فيلمحاا ت ؤ ، بني آل ي ه ي  ق

ىاث :انم ذ ف ناك نم د ن ش ا يمب هملع ملغ في أ ذ خ ة طلبيلف آ ن ا و د نم ث ن ير ع  يمما ع

تى قلا نإق ع ن ءاكرشلا أ زلا غ ه ه يله ا و دحمأ ر

5318- Ashâbdan Ebû Saîd b. Fadâle el-Ensârî der ki: ResûluJiah’ın (sallallahu 

aleyhi vesellem) şöyle buyurduğunu iş ittim : "Allah gelmesi şüphesiz olan o günde 
gelmiş geçmiş tüm insanları bir araya topladığında biri şöyle seslenir; "Her 
kim Allah için yaptığı bir amele başkalarını da ortak etmişse karşılığını da

ortaya çıkarır" buyurdu. [S ah ih ]

Bühârî (6499) ve Müslim (2987)

Müslim (2642)



Allah dışında ortak ettiği kişiden istesin. Zira Allah böylesi bir ortaklıktan
[uzaktır." [H asen

(33) ve ibn Mâce (4203)* Sahîhu't-îergîb 3أ54ا) Tirmizî ^^,٨١٦٢٨ 

و .بللا قونش نخ أبة وتمرع ئئ يلال غيب ئع [٦] " ٥٣ ١ ٩ غ ئف دتم ث ت

،عملب شاغلا ع ه ئ ه قلا ش ة بيلخ خاش ب ز ق خ ةصز ز ز ه ه ف ا و قيلا ر يه جبش ي ي

ن"مايلإا

5319- A b d u lla h  b. A m r  d e r k i: R e s û lu lla h 'm  (sailallahu aleyhi vESEİİEm): "Kim  
yaptığı bir ameli insanlara duyurursa, Allah, onun, kendisini kiiçiik 
düşürecek ve rezil edecek (gizli) işlerini de insanlara duyurur» b u y u rd u ğ u n u  

iş ittim . [S a h ih ]

Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da ve Begavî Şerhu's-Sünne'de (4138) ٠ es-Silsiletu's-Sahîha 
(6/2566)

٠ ٠ ٣ ص ض [٧] - ٢ ن ن أ ك ب ؛اف مال ن ق ن إ ش قوز ،ا ؛اق . تاك نم" ق ة ئ ث ي  ت

،لا طلب ة ز ي غج آ ،لف ىعالث ئمما ئ ة ة ئ ث أ ^١ ز غ وهي ^ ا ،مز تا'ق نمو ه ة ن ت ث  ن

ق جعل ،اث،ئيلا طلب زلا جلز رغ لا ف ص ق ، ت يي ث غ ئ ف هلغ ز ، ت ة ز ئ ه لمو آ ت أ هم ت  ات

لا يرمتلا رواه ه ه"ل محب U إ دحمأ ورواء ذ

5320- Enes b. M â l ik ’ in  b i ld ird iğ in e  g ö re  R e sû lu lla h  (sailallahu alayhi vesBİİEtn:) 

"Kimin niyetinde âhiret varsa, Allah onun dağınık işlerini düzene koyar ve 
dünya ona burnu sürtülmüş olarak gelir. Kimin de asıl niyetinde dünya 
arzusu varsa, Allah fakirliği onun gözlerinin orta yerine yerleştirir ve işlerini 
dağıtır. D ünyadan da ancak kendisi için yazılanı elde eder" b u y u rd u.

[[S ah ih

587 (Riyâ ve Şöhret (Un

Tirmizî (2465) ve ̂ ed*Sahîhu't-Terğîb (3169)
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٥ ١ ٣ ين ص نااي ص دارميلوا [٨] - ٢ ت نيل ب أ

4321- Aynı hadisi Dârim î, Ebân (b. Osmân) kanalıyla Zeyd b. Sâbit'ten 
rivayet e tm iştir.

٥ ٣ ٢ م يمه غن [٩] - ٢ ئن؛ ء لورف اق ث؛لث لاق خ ي يمح في اآن مات ا

ل ز ئإ أيمح غ ن يلغ ن ي ع ز ش لاخلا تتيجئأ م ا هلع ز :ةقأ اش قونش لاقف ،اي

ق ائالئجزاا ،ره اأت ا ة ر :جأ لك ي ن ا ن ر ي ،لجا أ أ ب "لعلاا رجو ة ت ن

Evimdeki namazgâlum da 5322؛- Ebu Hureyre der ki: “ Ey A lla h ’ ın Resûlû 
iken yanım a b ir adam g rin c e  benim (ibadetim i) çok beğendi” dedim. 
ResûJullah {sallallahu BİEyhi vESEİlsm}: "Ey Ebû Hureyre! Senin (bu durumda) ik i 
sevabın vardır. Biri (ibadetini) gizlediğin için gizlilik sevabı, (ona örnek 
olduğun için) açıktan yapılma sevabı" buyurdu. [Z a y ıf]

(9/4344) BegavîŞerhu's-Sünne'de(4141)*es-Silsiletu'd-Daîfe

٥ ٣ ٢ ن [١ ٠] — ٣ ة أيي ع ن ي ز :اق خ ف لاق ل : هللا قون  نمارلا رجآ قي نجحت ه

نلتحت لجار ^١ و نالب ^ ي ث د ي ئ وي سائلب نوت ؤاغلا ذل ،للا مئ ) ن هلسأ ي ت خ من  ىلأ

ن قلا م ق ،رشت وز هل بق مب و آلا ل ، ت م ا ق ل ؤ و ق ش ت ت أبي :جلز رغ ا ئ ،رت ف م و  يلع آ

ئجن ر ؟وث ي د ب ثلخ ق بل ف آ نم و ىلغ ث مم كتلأ ه نه ن ت غ ف ن ل ئ هم ميحلا ئ مت ا ثز ي اخ

ذيرماث رواه

5323- Ebû Hureyre, Resûlullah'ın (ssllsllahu aleyhi veseliem): "Âhir zamanda din 
vasıtasıyla dünyalık elde edenler ortaya çıkacaktır. Yumuşak koyun postuna 
bürünürler, dilleri baldan tatlıdır; ama kalpleri kurt kalbi gibidir. Allah onlar 
hakkında şöyle buyurur: ffBana mı güvenip buna cüret ediyorlarl Zatıma 
yemin olsun onlara öyle bir musibet göndereceğim ki en ağır başlıları bile 
şaşkına dönecektir»" buyurdu. [ Z ^ ^
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Tirmizî (2404) ٠ Daîfu't-Tergîb (13)

،ئييلا غن زمغ أبن غن [١ ١] ” ٥٣٢ ٤  تحلم نفذ ق؛اق راثغ ثمما نإ فأدت .

هلأ افلخ ث ووق ،لختلا نم ىلأخ مب  مخنهسآل خنفث يلم بب،حالت نم أتؤ بهمل

ذيرماثت رواه ~k ثون."رتجت قمحل أم ونريغت مي ،اخيزائ ممته ميلحلا ثنخ فئته

بيرغ اديثح هذا ل؛اوق

bn Ö m er'in b it ird iğ in e  göre, Resûlullah (sallallahu aleyhi vesslİBm): ,'Allah:5324“ ؟ 

«Öyle kimseler yarattım k i dilleri baldan tatlt kalpleri ise sabır otundan daha 
acıdır. Kendi adıma yemin ederim k i onları öyle bir fitneye uğratacağım k i 
içlerinden yumuşak huylu olanları bile şaşkına çevirecektir. Benim affıma mı 
güveniyor ve rahmetimi umarak mı bana karşı cesaretli davranıyorsunuzt»
diye buyurur" dedi. [Z a y ıf]

(1630) 'Tirmizî (2405 "ğarib") *  Daîfu'l-Câmi

٠ ٣ ٢ ١] - ٥ ذ [٢ زة آيي غ م فزي ا ق: 1ض لمحز شي؛ شي؛ دمب ون أ

، ةرش ة ثز ح ناكث 0إق ق هصا ذ ات ذ ف ن ،از بي ياق ز ن ،ةوز إ يز ن ش هإل أ ا ي عصاألب لاق ب

ة و د خ ه ه ث ا و ت ر ث يرما ذ

5325 “ Ebû H ureyre 'n in  b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûlü (sallallahu alsyhi VESBİlem) 

şöyle buyurdu  Her şeyin çoşkuyla yapıldığı bir zaman vardır. Her çoşku" ؛
sonrası da bir gevşeme olur. Bu çoşku içinde olan biri eğer aşırıya kaçmadan 
itidalli oluyorsa onun gibi olmayı arzu edin. Yok eğer (yaptığından dolayı) 
parmakla gösteriliyorsa (gösterişe kaçacağı için) ٠«« ciddiye almayın." 
[H a se n ]

Tirmizî (2453) * [Sahîh Sünen et-Tirmizî]



ش غث [١٣] - ٥٣٢٦ ن آ ن االأ بن ئمحرا بيخ ق:اق آئة 1محكم
ؤلا لب يهإل زاين أن ئ حآا ؤ دين قي صا ل اذئي أ ة قى أإ ضن ه ه ثمما غ وا ق ييهقيلا ر

'1 ناكلإا بقءاا

5326- Enes ط. M â lik ’ in b ild ird iğ ine  göre ResûluMah {sailallahu alsyhî vESEİlem): 

"Dini veya dünyası konusunda kişinin parmakla gösterilmesi, şer olarak 
yeterli bir durumdur. Allah'ın kendisini koruduğu kimseler müstesna" 
buyurdu. [Z a y ıf]

Tirmizî (2453) *es-$؛!sHetu'd-Daîfe (4/1670)

٠ ٣ ٢ ١] “ ٧ ن [٤ فط ع ى ر همئ آب ث تس قاف ي د نونص ه تجو ا د أ ان ةصحاو  ت

ز ف و ز هصت االفق مي ثجئ لخ و ش مئ غ ش بولن ت .ا ئ ةمض قاق اف ت لمت ئ  نم)) و

غ ق غ ن ث ه قلا ش م ب ؤ ق قاف ةامقيلا ت ن ئو ق قاي ف ش ش ت م ييلغ ا ر ((.انلما ت ة وفق م ل  اا

ساا نم شن اق أؤل ذإ قاقف .انصأن ظغ نمف تة،طت نلإ  ايتط ألإ أفل آل أن انت

همح ،عك ث نمو ل ش ذ عطا ة لايخ آل أ ن ئ ثن ت ةلجا نت ءمب ن م نم همك ل ا ذ ز ه ةمحأ

ه ه ((لغميلف وا ريابخلا ر

5327- Ta rîf Ebû Temîme anlatıyor: Ben, Safvân, Cundeb ve onun 
arkadaşlarma şahid oldum . Cundeb onlara tavsiyelerde ediyordu. Safvân 
ve arkadaşları Cundeb'e: “ Sen Resûlullah {saliallahu aleyhi vesBİİEm)'den birşey iş ittin  
mi?” diye sordular. Şu karşılığı verdi: “ Hz. Peygamber'in (sallallah aleyh! veselİEm): 

«Her ٤ /■/« duyulsun diye bir davranış sergilerse, kıyamet gününde Allah da 
onun rüsvâylığını duyurur» buyurduğunu iş itt im .”

Bunun üzerine ona: “ Bize daha tavsiyede bu lun؟” dediler. Cundeb de 
şöyle dedi: Resûlullah (sailallahu aleyhi veseilem): "İnsanın (öldükten sonra) ilk önce
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kokuşan yeri karnıdır. Her kim  yalnız helâl lokma ile geçinmeye gücü yeterse', 
hunu yapsın! Kim de kendisiyle cennet arasını (haksız yere) döktüğü kan ile 
dolu eliyle ayırmamaya gücü yeterse, bunu da yapsın!"  buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî(7152)

٥ ٣ ٢ ١] " ٨ ن [٥ ن زمغ غ خح أثة بطاخلا ب ، يللا ل ورف دجمن ثىإ اقؤت ز ه

زاقف دجفو ن ي رقت نذم عدااق لتجذ ؟ ء ا يمح ق:اق ؟كثثكي U ق:اقق قم

ء ةمش في ثجش ج،مب لكا يونش نم غت ، ؛٣١ قونش خ نس نإ ل•وتق ه  ءاريلا ي

ف،ج ىاغ نم نإن ز زات ففذ ءايلز ص ذ ة،حاقالب ةمما ز بي قلا ذإ زت  ءاأئقتلا أبزازلا ح

،اقتحآلا نلا ء ب اإ ذ ، لم اوباغ ذ ا و ذ ق ث ق ا ذإن ي و ز ف ا لم خ ؤ غ ذ ئمب ملو ي ءوز هلق ا ب  مو

،لا حبيمصا ى د ن ه غ نجي ء لك نم و ا ئز نم ع غ ه ه ةم ا و ن ر ب ا ةماج ا قيلو يه  قي ي

ش ن"مايلإا عب"

5328- Hz. Ö m er’den gelen rivayete göre kendisi b ir gün Resûlullah’ ın 
{sallallahu aleyhi veseliem) M escid ’ ine gidince orada M u âz b. Cebei’ i Hz. 
Peygamber’ in {sallallahu aleyhi veseliem) kabrin in  d ib inde o turm uş ağlar bulunca: 
"N için ağlıyorsun?" diye sordu. Muâz: "Resûlullah’dan aJeyhiss(sallal؛ahu aleyhi 
veseliem) iş itm iş ©؛duğum  şu badis sebebiyle" dedi:

"Şurası m uhakkak k i riyanın azı dahi şirktir. Kim Allah'ın velisine 
düşmanlık yaparsa şüphesiz Allah ile savaşmaya çıkmış olur. A llah itaatkâr 
takva sahibi ve halktan uzak duran öyle (kendi halinde) kullarını sever ki, 
onlar görünmedikleri zam an aranmazlar, hazır bulundukları zaman  
çağrılmazlar, tanınmazlar. Kalpleri pırıl pırıl hidayet kandilleridir. Her zor 
meselenin, ağır belanın altından kalkarlar." [Z a y ıf]

ibn Mâce (3989) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (6812)* Daîfu'l-Câmi' (2029)



Rikâk592

٥ ٩ ٣ ةرغ أيي ص [١ ٦] “ ٢ ز تاق ي ت همما ل وش ز قاق ن ن . دلا إ اإ م  في رض ذ

،لاغلا ة ن ،مح ي نن خ ضر أ ،لا قي و ق قاف ،سنحآمح شر ن ا :جلز رغ ا ذ ي ف د ي ف غ  ه اخ

ه ا و ن ر ب ةماج ا

vesellem) şöyle ؛aleyh 5329 ااوة(3ااةاالا- Ebû Hureyre der ki: Hz. Peygamber 
buyurdu "Kul, açıkta (başkalarının görebileceği bir yerde) namaz kılar ve 
namazını güzel bir şekilde edâ ederse, (yine başka bir kul) gizli (başkalarının 
göremeyeceği bir yerde) namaz kılar ve namazını güzel bir şekilde edâ ederse, 
Allah (namazını gizli kılan kişi için): «Bu benim hakiki (görevini hakkıyla
edâ eden) kulumdur» b u y u ru r [Z a y ıf]

(4200) İbnMâce

٥ ٠ ٣ ١]” ٣ ن قاف لاق لثج ئن ذمعا غن [٧ ن ه بللا لون كو نارملا رجا في ي  

ن مقز ؤأ خ ةلاغلا إ ة ي غذا ف همما قونش اق ليمم يزةرغلا آ كذب لاق كذب دوتك هكئ  

صمب ذم مهمب ورهبة صمب رإ مهمم ئرب -

5330- M uâz b. Cebel'in b ild ird iğ ine  göre Resûlullah {sa؛lallaha aleyhi vesellem): 
"Âhir zamanda öyle milletle/' türeyecektir ki onlar aleniliğin dostu, gizliliğin 
düşmanı olurlar" buyurdu. “ Ey A lla h ’ ın Resölû! Bu nasıl o iur?” diye 
sorduğum da ise: "Birbirlerine yaranma ve birbirlerinden çekinme dürtüsüyle" 
buyurdu.

Ahmed (5/235)

٥ ٣ ٣ ١] " ١ دس ض [٨ ا ثجت ق؛اق د ؛ ه لكا قونش خ ل و ف تي ىصل ئت ق نزا

، ققذ ك ز ئ ن آ ني م1ص وق ك، ققذ يزا ز ف ث آ ف قحن ن م ذ ز ف. قفذ ق ز ئ ه آ وا مار

دحمأ
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5331- Şeddâd b. Evs der id: Resûlullah'm (sslİBİlahu BİEyhi vessllsm): "Kim gösteriş 
için namaz kılarsa Allah'a şirk koşmuştur. Kim gösteriş için oruç tutarsa, 
Allah'a şirk koşmuştur. Kim  gösteriş için sadaka verirse, Allah'a şirk 
koşmuştur" buyurduğunu ؛٨٦§ ^؛ ؛ . [Z a y ıf]

Ahmed (4/126) * DaîfuVferğîb (19)

٠ ٣ ٣ ١] - ٢ ذ [٩ د غ ص بن شدا لق ئتقى أنة أن ت محا :ةل م ؟حو ئ ق:اق ك انب

ن نم ئةمحش تمتم نى،افآتك تة،رقذك ه،مول ه يمما لرز  دترتق مح§و يمما قرنش غ

فحأق ش ىلغ ؤ ،١ أ ^ ئ-يؤق؛ ^ J ثهكزال U: لق: ق 4اه قرنش ظ ث ر ف ث  كاقئ آ

؟مب نم ك غ ق:اف ب. ت ،من مإ ماأ ذ آل نه ب ئ ا آلز مان ذرق ز امح آلز ق ز ، آلز ي ه  ز

نلو ذ ك و ؤ ا ز ع ي أ ؛مالب ا هم ةلز ؤ ل ئه :حا ة ي ن ف خ أ ض ق ي ذ خ ئصا مآ ف ،اب سصق ق ق ر  ن

ه نم ةرهس ،وش ه ت تز ا ه ه ةمؤص ألقث ا و قيماث ر يه ش ق ي "مايلإا حب" ن

da ٠ ,5332- Şeddâd b. Evs ağlayınca kendisine neden ağladığı soru ldu 
Resölullah (sallallahu aleyhi vBSBİİEm)'in söylemiş olduğu b ir şeyi ؛:şu karşılığı verd 

hatırlayınca dayanam ayarak ağladım. Z ira  Hz. Peygamber (sallsllshu eleyhi 
Ümmetimin şehvet ve gizli şirke düşmesinden endişe ediyorum"" '؛̂؛ااةةةبل:أ  م

üm m etin  senden sonra ؛buyururken iş ittim . Dedim ki: “ Ey AJJah’ın Resûlü 
şirke düşecek mi?” A llah Resülü (sallailshu aleyhi vesellsm): "Evet; her ne kadar onlar 
Güneş'e, Ay'a, taşa, puta tapmayacaklar; ancak gösteriş için amel edecekler. 
Gizli şehvet ise, sahalı oruçlu olarak kalktığı halde arzularından birisinin 
hareketlenmesi durumunda hemen orucunu bozmasıdır" buyurdu.

(6830) Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (4/123) ٧؛؛ Ahmed

د، أيي غذ [٢ ٠] - ٥٣٣٣ ئخذ .ام قرنش ايئلغ غزخ ق:اف شي م ز  قذا

خ فؤ ابق مكرأخب آلأ ل:افق ل،جادلا غيمخلا حقبلا نم عتبي مغئتق فوأ
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زلا ل:اق ئتى، :اثلئ ق:اق ب؟الئ-يلا ،لا ئلي  قزين ، شمب ؤيللا سوم آذ م

ةاجم ابن رواه ★ جلز نفي بث قزى ابغ ،هلاق

5333- Ebû Saîd der ki: Bizler Mesih Deccâl’in fitnes i hakkında kendi 
aramızda müzâkere ederken Resûlullah (sallailahu aleyhi vESEİlem) üzerimize 
çıkageldi ve: "Ben size, nazarımda sizin için M esih Deccai'den daha ürkütücü 
bir şeyi haber vereyim m it"  buyurdu. “ © ١٧٢ (haber ver)” dedik.

Bunun üzerine: "Şirk~i hafi (gizli şirkjtir. Şöyle ki, kişi kalkar, namaz 
kılar, bu namazını, kendisine bakanlar sebebiyle güzel kılar, (işte bu, gizli 
şirke bir örnektir)" buyurdu. [H asen ]

ibn Mâce (4204) * [Sahîh Sünen ibn Mâce]

٥ ٣ ٣ ٢] - ٤ ق ئغ [١ خ ن بوق ،ل ن د ي ة ب ش آ :اف ٠ هللا قون  ات فحرأ ةإ د

خ İ مقلإغ ل آ İ ^ J I زلا غ ض :الوق آ قلا Uو ا ز زلا ه غ ض ش اق أ :اق ي؟للا قرن تلا ل  ةاز

ثل ش  ثممح بينلا ىإل اوانفث ؛مهمالبأع نابلجا رىجاي تؤم همل جلز رع قمم؛لموت أ؛

^،١ في ئزاءون وزاد د.حمأ رواه ي نا؟محو زاءج معنذه ذرنجئ لخ زواظئاق ^

نمايلإا عب"ش قي بيهقيلا

5334- M ahm üd b. Lebîd b ild iriyo r: Resûlullah (saNaNahu aleyhi veseliem): "Sizin 
için en çok küçük şirkten endişe ediyorum" buyurdu. "Ey A lla h ’ın Resûlü! 
Küçük ş irk  de ne oluyor?" diye sorduklarında: "Riyadır" karşıhğmı verdi ve 
şöyle devam e tti: "Allah kıyamet gününde herkes amellerinin karşılığtnt 
alacağı sırada riyakârlara: «Dünyadayken amellerinizi kime göstermek için 
yaptıysanız onların yanına gidin, bakalım yanlarında bu amellere bir 
karşılık bulacak mısınız!» b u y u r u r [S ah ih ]

Ahmed ا5/428ا  ve BeyhakîŞuabu'l-îmân'da (6831) *es-Silsiletu's-Sahîha (2/951)



٥ ٣ ٣ ٢] “ ٥ ^١ يبجت أتي عث [٢ ن قاف قاق ^ م لون ز .ا ة ث ي آ  لاز

لاع ملع ن.اك اق ائنا'ك صائلب ةلمغئ خثخ كؤم لاو اهل بات لا ءصما زةصح قي م

5335- Ebû Saîd e l-Hudrî, Resûlullah'ın (ssllaliahu aleyhi vESEİİEm): "Sizden biriniz 
kapısı ve deliği olmayan bir kayanın içinde amel etse bile, eğer duyulacaksa, 
yaptığı kalk tarafından duyulur. Bunun önüne kimse geçemez" buyurdu. 
[Z a y ıf]

BeyhakîŞuabu'l-îmân'da (6940) *  es-Silsiletu'd-Daîfe (807 آ4أم

'سا لسور لاق : لاق ناعف بن ناض وعن [٢٣] - ٥٣٣٦ : نة نتا'ق ةناء

ه ز ي ؤ هصالح شر ز هسشي آ ف هم ييلغ فللا ن ف ؛١^ ات ر غ ه ي ي

5336 - Osmân b. A ffân der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem): "iy i ya da 
kötü fiiller işlediği bir yatağı olan kişiye Allah, öyle bir giysi (kumaş) giydirir 
ki (gizli olarak yaptığı bu fiileri) tanınacak şekilde ortaya döker" buyurdu. 
[Z a y ıf]

BeyhakîŞuabu'i-îmân'da (6942)*e5-Silsİfetu'd-Daîfe (4/1929)

٠ ٣ ٣ ٢]“ ٧ اائ ين غم عن [٤ ،ط ي غن ب غ ائغإ" ق:اف ء ا  ىلغ ئاآ

ةالح لمفك فقانم لك ة،مآلا هده  ديثحاألا ييهقيلا روى • ؤرالجي لقصنن كت

" نمايلإا عبش " قي ثةلاثلا

5337* Öm er b. e l-H a ttâb ’ ın b ild ird iğ ine  göre Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi 

vesellem): "Şüphesiz bu ümmet hakkında en çok kortkuğum şey, hikmetle 
konuşup haksız davranışlar sergileyen her münafıktır" buyurdu.

Riya ve Şöhret (ün) 595

BeyhakîŞuabul-îmân’da (1777)
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جقهلا غن [٢ ٥] - ٠٣٣٨  قيإ ل■موي قلا إن دتاق خبث،لا قعرت ،ببيح ين يا

ث ن ة، ةمه أثقبن كيلو ،لثمأ كيمحال ملاك لك ن ؤا ف ة فاك فإق ز ئ ة ف ؤا ق  ائيف ز

ء قلا حبي ز ث ةصم تجعل ،ىبو احم ث ق ش د ز ؛از ا ق لم نإن ز ق ه ه لمت ا و رلا ر ا يمد

allahu sleyh'ıvesslİEm:)؛al)5338 >؛- M uhacir b. HabîbJİn b ild ird iğ ine  göre Resûiullah 
"Şüphesiz Allah şöyle buyurdu: Ben bilge kişinin her sözünü kabul edecek 

değilim. Ben ancak onun niyet ve isteğine bakarını. N iyet ve isteği (gayreti) 
Allah'ın sevdiği ve hoşnut olduğu bir şeyde ise onun susmasını, hiç konuşmasa 
bile hamd ve vakâr olarak sayarını" buyurdu. [Z a y ıf]

(5/2050) Darimî (252) * es-Sîlsiletu'd-Daîfe

A ğ lam a ٧٠ K orku  

٦- F a s i l

يده ئخئب ئفش زائبى١ل مباقلاوآي قاف لاق فزيزه آيى غن [١] — ٥٣٣٩

وياالخ رواه * أا<لةي حمحمفلز ثيزا، مئلإ أغلر ائ ذوئلئئ زل

5339- Ebû Hureyre der ki: Resûiullah {sallallohu aleyhi vBSBİlem): "M uhammed'in 
canı elinde bulunan(Allah)a yemin olsun ki, eğer sizler benim bilmekte 
olduğum şeyleri bilmiş olsaydınız, çok ağlar ve az gülerdiniz!" buyurdu. 
[S a h ih ]

Buhârî (6485)

u وزا " ■M سا ولسر  JU :< تالق دةماأنلا ءلاخلا ٢١ رص [٢] - ٠٣٤  

ى ر ذ ز ات اش قونف ائآئ أ ق ا آلد يى ف ئم؛ ه ٠ ي وا بياالخ ر
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5340- Ü m m ü'l-A lâ  el-Ensâr؛yye der ki: Resûlullah (sailallahu aleyhi veseliem), 
"Vallahi, Allah'ın Resulü olmama rağmen ben bile bana ve size nasıl 
muamele yapılacağını bilmiyorum" buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî(7018)

٥ ١ ٣ ن [٣] - ٤ غ ؛اق رباخ و ش قاق ق ة ؤلا قون ع ؛مح| ( ترف زانلأ قحمل ترص) ي أ

و ئشاف شح آزضلا شاخف مذ >و ورأيت حماي ةمح جرف راعيحش ماغ بث ئ

ث بائلا قي ل ناو ؤ ث نم أ (بائرثلا بن م ه ( ا و مسلم ر

aleyhi veseliem): "Bana cehennem 5341 ء(8ا؛ةااواالا- Câbir der ki: Resûlullah 
gösterildi, İçinde isrâîl oğullarından bir kadın ölünceye kadar hapsettiği bir 
kedi yüzünden azab gördü. H ayvanı hapsettiğinde ona bir şey yedirmemiş, 
yerdeki haşereleri yemesine bile imkân vermemiş ve bu nedenle ölmüştü. Yine 

(cehennemde) Anır b. Âm ir el-Huzâî'yi bağırsaklarını sürükler vaziyette 
develeri putlar için salma adağı yapanların ilki idi" /٠ gördüm. Çünkü

buyurdu. [S a h ih]

(904) Müslim

ب غن [٤] - ٥٣٤٢ هلا آة شمب بنت ثئث ز S ث غ آل ب-وثق اقرع جابلغ ن

ل ةلإ ق أإ ءمب للث ا ب ،٤١ 1دب■ في من ز ^ ^ ملأ مخ ^ ز ذ ت أ ردم م مأ ججوي ججو و

ر لثم ء د ؛اق ه أ قلنخ ل هلإا هحثصي ش ماب ا هلث ن ك ،اي ش اف :مم ك ،كاه لوز ب ف ئ  أ

لحوا اوقين صا ز ذاإ بشم، دتاه ن؟ل ش ئ في قص ■k ال هلع تف ي

5342- Zeyneb b in t Cahş b ild ir iyo r: Resûlullah (sallailahu aleyhi veseliem) yamrmza 
kor^u  içinde: "Lâ ilahe illallah. Yaklaşan şerden dolayı Arapların vay 
haline!" diyerek g ird i ve baş parmağı ile şehadet parmağım b irleştirerek 
halka yaptı. Bunun üzerine ben: “ Ey A llah 'ın  ResûJû! içim izde iy ile r de
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olduğu halde helak © ؛٧٢  muyuz?” diye sorunca, A llah 'ın  Resûiü (sallallahu aleyh'ı 

vesellsm);"Kötülükler çoğaldığı vakit, evet" buyurdu. [S a h ih ]

Buhârî (3346) ve Müslim (2880)

غ انه يجرهلآلا هلباق ابي عن [٠] - ٥٣٤٣ ب ذم نركلإ لموت ه نبيلا ن  

م ر أقؤام ةرلزأي رفلمعاوا خقزلزا ريرلحوا زلجا نحلوتنت اموأق أ بج أ  

خ ملغ و ز هلغ ق ت مي ه مهل ةحراب ي أ ي من ن تم ق ئ نلومقي ةحاجل زجا ز و ث غجأ ي ئ ا اإ ذ غ  

ه ت ت ث ي خ قلا مق ف ق ب بلطا ن ذحآ خمن ي هرق ر يزاتحو ن م ىإل ن ؤ ه ه ةامختلا ت ا و ر

خلا رياب .

5343- Ebû M â lik  e l-E ş '^ 'n in  b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûiü ( سجاةم؛اث ةقلال  
VESBİlem): "ümmetini içinde öyle topluluklar gelecek ki zinayı, ipek giysiler 
giymeyi, içkiyi ve çalgı âletlerini helal sayacaklar. Yine bazıları dağ 
eteklerinde yerleşecekler. Kendilerinden faydalandıkları sürüleri olacak. Fakir 
biri bir ihtiyacından dolayı onlardan bir şey istediğinde: «Yarın gel» 
diyecekler. Ancak Allah gece vakti dağı üzerlerine indirip bir kısmını helak 
edecek. Diğerlerini ise maymun ve domuzlara dönüştürüp kıyamete dek onları 
öyle bırakacaktır" buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî (5268)

ئ ئغ [٦] - ٥٣٤٤  اغذاب بفوء اش ائزل إذا ه |ش قونش فاق قال غئز ا

ب بصاأ يهلع متفق ★ مهمالأع ىلغ اوثعت مث مفيه ذمحا تن الندا

5344- ibn Ö m er'in b ild ird iğ ine  göre A llah 'ın  Resûiü (sallaNahu aleyhi vesellem): 

"Allah bir topluluğa azab gönderdiği zaman bu azap toplumun hepsini 
kapsar ve daha sonra herkes yaptığı amele göre haşredilir" buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî 08 أ7آ ) ve Müslim (2879)



u  ٥ ٣ ٤ ث [٧] - ٥ تجش قاق برجا غ قلا غ ي ب قوقئ س ت ق ثمث ب ف ب ىلغ غ

ه ه ييلغ ثان وا مسلم ر
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5 3 4 5 -  Câbir, Resû؛uliah 'm  (sailaliahu □Feyhi veseİIeîti): "Kul hangİ külde öhmi§se 
aynı hal üzere diriltilecektir"  buyurduğunu iş itm iş tir. [S a h ih ]

Müslim (2878)

٥ ٣ ٤ ة ل غث [٨] - ٦ ق قاف ق:اف خزين م دون ل قمحن u ا نام ؛ابلا ف

ه ه ابهلاط امث نةلجا لثم ألز وا يرمتلا ر ذ

5346“ Ebû H ureyre 'n in  b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (sailaliahu aleyhi vsseliem:) 

"Cehennem gibi, kendisinden kaçanın (tedbir almak yerine) uyuduğu, Cennet 
gibi de kendisini isteyenin (amel yapm ak yerine) uyuduğu başka bir kimseyi
görmedim" b u y u rd u .  [H a se n]

(3662) Sahîhu't-Terğîb 2601 ز) Tirmizî

J سا نشوق لاق ل:اق ذب ل غذ [٩] - ٥٣٤٧ \ :M آزى u ئزؤذ، آل 

ش أ نممن أل ما عمو و غلا تطأ غ ،اش ف ىحو غ د ان ه ما طبق أ ي غم اق ض ز ؤ ض حأ  خاأ

ل شمو أإ ةج واضخ ن اماجت نهت ش ق،ل ذ نلمثغ ؤل نا ع اق و  أليلق متكتلصح لمأ

 أزودجث غداتلصا رإ مزختلحو ئزشلا ىلغ •؟ايتالب مددثلث ازق ا،ركثي مبكئثلو

ة شمح أيي وددتل ب،للا ىإل ةماج وابن ذيمراثز دحمأ رواه غ ذصثغ فين

5 3 4 7 - E b û  Z e r r ' in  b i ld i r d iğ in e  g ö re , R e s û lu l la h  {sailaliahu aleyhi vesellem): 

"Şüphesiz, /أئممث  sizin görmediğinizi görürüm ve işitmediğinizi işitirim. Gök 
(âdeta) gıcırdadı ve gıcırdaması da hakkıdır. (Zira) gökte dört parmak yeri 
yoktur k i bir melek Allah'a secde etmek üzere oraya alnını koymasın. Allah'a
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yemin ederim ki, benim bildiğim (gerçekleri) siz bilseydiniz a z gülerdiniz ve 
çok ağlardınız. Yataklar üstünde kadınlardan da zevk duymazdınız ve 
(evlerinizden) yollara çıkıp Allah'a yüksek sesle yakarışta bulunurdunuz". 
buyurdu. (Ebû Zer ekledi) Va llah i ben kesilen b؛r ağaç ©İmayı tem enni 
e ttim . [S ah ih ]

Ahmed, Tirml^î (2312) ve ibn Mâce (41 و0ر ٠  es-Silsiletu's-Sahiha (4/1722)

٥ ٣ ٤ ن [١ ٠] ” ٨ ه فحا مس :ققة ؤمما درنش قاف دتاق فزقزة، أبي غ ن ذمو أ  

ذ ،لا عمب خلآ ل ثز ف قإ آلآ ق ك ،لامح بللا ب ه ةلجا بللا ةمحل ئإ ألآ ت ه ه ن ا و يمحما ر ذ

5348“ Ebû Hureyre 'n in b ild ird iğ ine  göre؛ Resûlullah { ةقل؛ا!واال]الا  aleyhi vBSEİİEm): 

"Kim Allah'ın azabından korkup sakınırsa cenneti elde etmek için hemen yola 
koyulur. Kim de yola koyulursa arzusuna kavuşur. Am a d ikkat edin! Allah'ın  
ticaret için ortaya koyduğu malı çok pahalıdır. D ikkat edin! Allah'ın ticaret 
eşyası ise cennettir" buyurdu. [S ah ih ]

Tîrmizî (2450 "hasen garîb")*Sahîhu't-Tergîb (3377)

 ذم بائلا ذم واجرحأ اخ: لوقف ق:اف ه بتيل1 ض ىسآ ئغ [١١] -٥٣٤٩

ؤ Iدؤم ه ■k ةفأ£ ؤي ي1اغ آ وا يمحما ر ض ذ يه ثعال باى' ءي وال

5349- Enes b. M â lik  der kİ: Resûlullah (sailallahu aleyhi veselİEm): "Allah: 
«Herhangi bir günde beni anan veya herhangi bir yerde benden korkanları 
Cehennem'den çıkarım  buyuracaktır" buyurdu. [Z a y ıf]

Tîrmizî (2594) ve Beyhâkî Kitâbu'l-Ba's ven-Nuşur'da * Daîfu't-Terğîb (1965)

٥ ٠ ٣ ن [١ ٢] - ٥ غ ةاغ و ن غ ، ب ؤ م ز :اف ؛H ا أ ك ش ثلش i هللا قون tث ؛  غ

ا :آنةلا هذه ز ثلإؤ ا اف نوثرت ي ؤ ث هلوب آ ةاع ثالق مون ن نلا تي ذي
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 ذمومحوب ذينلا مكنهلو ديق(لصا بتت اق آل ق؛اف ن؟وهرننش نمخلا تثزثوف

ب في نورغماب هالوكو> مبغي لثقي أل آذ نحاموي مزخ دقون،محو ذملون

تلحا ا ن هويفات انف رهم ي ه ه ن وا يرمتلا ر جه وابن ذ ةا

5350- Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vBselİBm)'in hanımı Âişe b ild iriyo r: 
Resûlullah'a (sallallahu aİByhi veseilem): "R a b le r in e  d ö n e c e k le r i iç in  y a p m a k ta  
o ld u k la r ı  iş le r i k a lp le r i ç a rp a ra k  y a p a n la r"  (Müminûn $٧٢. 60) âyetinde 
sözkonusu kiş iler i^k i ؛çip hırsızlık yapanlar ٨٦١?" diye sordum. Şöyle cevap 
verdi: "H ayır ey Sıddîk'in kızı! O n la r değil. Burada bahsi geçen kiş iler oruç 
tu tan , namaz kılan, zekat veren; ama bunların kendilerinden kabul 
edilmeyeceği korkusunu taşıyan k iş ilerd ir, " şte o؛ n la r, iy i l ik le r e  
k o ş u ş u r la r  ve i y i l i k  iç in  y a r ış ır la r ."  (Müminûn $٧٢. 61). [S ah ih ]

Tirmi7î (3175) ve ibn Mâce (4198)* [Sahîh Sönen et-Tirmizî]

٠ ١ ٣ ١] - ٠ ف ناث ق:اق بث ني تي1 م [٣ دا .ملا درن  ملا اثلث تمد إ

ب ;ا ق:اقف ماق شلا جاأ ا ^ غ ق ١^ ^١ ا خ ^ تجا ا الا ء ةجؤ قلا اهمقي ق ق ؤ ا ؛ ؤ ا  ي

ثلا ز ث غ ه اب ي ثلا ءجا ق ؤ غ ق ه اب ي ه ي ف ا و ت ر ئ يرما ذ

5351“ Ubey b. Ka'b'ın b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (sallallahu aleyhi YBSEİİEm), 
gecenin üçte ik isi geçince ka lkar ve: "Ey insanlar! Kalkın Allah'ın  
büyüklüğünü ve size verdiği imkanları düşünüp gereğini yerine getirin. Râcife 
(biitün canhlara ölüm getirecek olan ilk sûra üfürülmenin) zamanı geldi, 
bunun hemen ardından da Râdife (bütün canlıları diriltecek olan üfleniş) 
gelecektir, ö lüm , her tiirlü şiddet ve sancılarıyla mutlaka gelecektir; ölüm, 
mutlaka herkesi bulacaktır" buyurdu. [S ah ih ]

Tirmizî (2457)ء Sahîhu't-Terğîb (1670)

٥ ٣ ٥ ث [١ ٤] “ ٢ ،حن أبي غ د تاق ي ل د ئ نخ ل .سا قوز ى أةمح أ ز  ائائ ف

ه ن أ ن مك و ز ش ق ق ل:ل د ؛ أ ظ ز رمحآ ئممآ ث م مز ئال1 ءذاه ذ ق جئ ظ من ، غ ى ز آ



ا و ثز ك آ م نم ق ماق ذ ئلا د ي1ئ ،لا اد ، بي ؤ ةمحإ ن ت لم ن أ رلما ىلغ ت م ت ز ل ق ك أإ ه لمب ي ق

ت لاآ ل:موقت ئ ئ ^١ ت آ ش ز را ه ذل ن ،2خ ؛ ت از ت ،١ ن ، ؟ ث ^ آ ت از ت ،لا ب ب و اإق ذ ذ

ذلا نقى يز:لا ةل لاق يمحقل! غي بأل ثمح ذإ ماآ ألزأف اقزخب ف ر شيمي مئ ح  غ

زلا كتلو ذمحإ ا يإل يرهظ نى يإل تصرو مت ع ق:اق كب يحيص فث ش ط ةل ق

خمنث هصرت ى بات قة ت ة.لجا إث ن داإن ن ذلا ذق ي جفلا ق ب زا راكلا أ ؛لا ةل قاق ف ز ب أل ف

ظ؛ذ لاآف آلز حظثز  تزملا كتلل داق ي،إل يرهظ ىلع يمجب مذ آنصل ثمح أ

تصز ف غيب ثم مح يهلع سمنن د؛اف كب يعضي ثزىمن إني ز زثخثب

لاأ ق: غة،ص ق فا ف فا آ ^١١ قرن ،عبصاي ذمح ه فج قي اهصتخ حلآ  ق:اق صمب ز

س قين ي ن نة اتق ن ن ؤل اشن صئن ا أ اجن ه ذ خ امن ف ت ما آزضنلا في ث ث ث ب  ام ايئمق أ

ي همب ^١ ي ة ^ ث هن ت ت ن ق ىح قسدمحن :اق بانلجا قىإ به ضىمي ت ق قاق ل شو  يمما ن

H:ئ بنلعا اإئق ؛ و ذيمحما رواه ه رانلا فرح مذ زأظ آؤ ن؛لجا ضابق قم ز

vESEİlem) namazgâha 5352؛- Ebû Saîd der ki: Resûlullah (sallallahu aleyh 
r ıtır  gibi gülen b ir takım  insanlar gördü. Hz. Peygamber (sallaliahu؛g ird iğ inde s 

aleyhi vessllem): "Eğer ölümü çokça hatırlamış olsaydınız şu anki vaziyette 
olmazdınız. Tüm lezzetleri yok eden ölümü çokça anın. Çünkü kabir her gün 
şöyle diyerek konuşur:«Ben yalnızlık eviyim. Ben, tek kişilik evim. Ben toprak

eviyim, ben kurtçukların eviyim».

M üm in kul defnedildiği zaman kabir ona der ki: <ıMerhabal Hoş geldinl 
Üzerimde yürüyenlerin en sevgilisi olduğuna göre bugün benim himayem 

kabir onun için ٠ altına girdin ve sana ne yapacağımı göreceksin.» Sonra 
gözalabildiği kadar genişleyecek ve cennete bir kapı açılacaktır.

İsyankâr ve kâfir kul defnedildiği zaman kabir ona şöyle der: rtNe hoş 
geldin, ne de safâ verdin! üzerimde yürüyenlerin en sevimsizi ve kızdığım 

,birisin ve bugün bana geldin. Sana yapacaklarımı da göreceksin" buyurdu

602 Rîkâk Kitabı
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Allah Resulü (sBİlallah،] sİEyhî veseîlem} konuşmasjna şöyle e tti: "Sonra 
kimseye ٠ kabir onu öyle bir sıkıştırır ki kaburgaları birbirine geçer. Sonra 

Allah yetmiş tane ejderha musallat eder ki biri yeryüzüne üflese dünya 
durdukça artık o toprakta bir şey bitmez. Hesaba çekilinceye kadar bu

ejderhalar onu sokar ve ısırırlar' /

Resûlullah (sallallahu slcyhi veseliem): "Kabir, ya cennet bahçelerinden bir bahçe ya
da cehennem çukurlarından bir çukurdur" buyurdu. [Z a y ıf]

(231أ * {Tîrmizî (2460'أ  Daîfu'l-Câmi

 قاق: ببث، ثن ام قونف ق، وا:الق قال: فأجح ايي وص [١٥] - ٠٣٠٣

مهذيماث رواه ★ ااتهووأخ ة،وق رةمو فؤ؛ثني

5353- Ebû Cuhayfe der ki: "Ey A lla h ’ ın Resûlü! Saçların ağardı 
(yaşlandın)!" dey؛nce, Resûlullah (sallallahu aleyhi veseüem): "Saçlarımı ağartan H ûd  
(Vakıa, Mürselât, Nebe ve Tekvîr sûreleri gibi) kardeşleri oldu" buyurdu.

ج$[ل]هأ

{3720) 'Câmi'؛-Tİ rmizî Şemail (41}*Sahîhu

 فذ اش قونش ات غئة اخ يصر تم أبو قاق لاق نمحاعب انن غث [١ ٦] “ ٥٣٠ ٤

ت ت شي قاف ش غ ا قوخ ف وو ا ةعاقل شلز ز غ ثلائ ن مو وءاث ا نل د إ شلا ن ئ ترك ئ  ر

ه ه ا و يرمتلا ر ر ذ ك ذ ثح و ي ةره آيي د ر لاي «اغلا لجي )) ت قي ر ل باك " داهجا

5353- İbn Abbâs der ki: Hz. Ebû Bekir: “ Ey A llah 'ın  Resûlü! İh tiya rla d ın ” 
dedi. Bunu üzerine Resûlullah {salla؛la؛ıu aleyhi ¥esel؛Em): "Beni, Htıd, Vakıa, 
Mürselât, Nebe ve Tekvîr sûreleri ihtiyarlattı" buyurdu. [S a h ih ]

Tîrmizî (3297}*Sahîhül-Câmi' (3723) ٤^٥  Hureyre'nin.،Cehenneme girmez" hadisi daha 
önce Cihad kitabında geçmiştir, (no. 3838)
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3- Fa s il

ونثغق قفمإ داق آنص غث [١٧] - ٥٣٥٠ لآغغ ذل ذم مآعثئ ق آذى يف أا

ي غيب ىلغ ادهصق اه إذ غم،لا ت رواه * تماصلا ه ا ريجاا

gözünüzde ؛Şu an öyle günah lar b iliyo rum  k،، ؛:der k ؛  Enes b -5355. قهخ1آ
kadar değer taşımasa da biz onları Resûluilah (soibllahu 8İEyhi vBSEİİEm) أا<ا

[zamanında büyük günahlardan sayardık." [S ah ih

8لا(آآقأا6492ر

أاغ غن [١٨] - ٥٣٥٦ ئ ،اغ اق ق:اف ه يسما قونش آة ي أ ن  زاتظزف كايإ ي

،لألا ب ه ه ايطا زجن رع بللا مئ اقف فإن و وا ن ر رلار ةماج اب ه يمدا ي ل ا  قي يمو

1ن'مابلإا عب'أش

5356“ Hz. Âişe b ild iriyo r: Resûluilah {sallallahu aleyhi VBSEİİEm]: "Ey Âise! Küçük 
görülen günahlardan sakıtı! Zira bunların da hesabını sormayı Allah'tan  
isteyen bir taiib (melek) vardır" buyurdu. [S ah ih ]

İbnMâce (4243), Dârimî (2768) ve Beyhakî,Şuabu'l-îmân'da*Sahîhu't-Terğîb (2472)

٥ ٣ ٥ ٧ [ -١ ة آبى غن [٩ زن شقرىلا شىموث آيى نن ب ئ اش ظ يى قاق لاف آ

ز ق ز غ ىث خ ر ق U ذ J كأبيل آبى أ I İ اآب ات محكآل لاق آبى ةج قاق آ.ل ثلئ 

،محو كمب لف ض نلاغإ ؤ غ اق ش ق ش يون ه .ا ثجو ، ازئ ة ش ئاهجز ق ،م اذ ة ع ئ  انملو

ة ، ئ ة غ ن ق ز İÜ ب Ü ن أ د و ه مااملغ دمغ ئ ذ ق ىجئ ت ة ؤ ئ ت اقماك؛ ب أ ن ان ب أ ز آبى لمما ب

ش،و أل ن ا ن اي ف ذ ث دعب اخ ش بولز تصلو ه ا ث 4 اي ضخ غ ،از ا اثجلز يز ، خ ا ن ي ش ك لموأ

بيده زمغ شم ذىلوا لاأ كيىل أبى قاقف .كذب وجثزل ائإن ير،مح يفز اأؤب،يث ىلغ
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. ف زأ ز ىمب  U U ^ تلو  د ن د د أنو بزن كذب آ ى ذعت 0اأنمء ءمئ ئ ؤ ب ةم ث ن

ةكف ب ؛ محز؛ فمآ بو بىمر د ه نأ و ياربخ1 ر ر

5357- Ebû Burde ط. Eb? M usa el-Eş'ar? anlatıyor: Abdullah b. ٥^٢ ٨ ٦  bana: 
"Babamın babana söylediğ in i b iliyo r musun?" diye sorunca, ben: "Hayır!" 
karşılığını verdim . Bunun üzerine Abdullah bana dedi ki: "Baban şöyle 
dedi: "Ey Ebû M ûsa؛ Resûlullah’ın (sallallehu aleyhi vsssllem) m aiyetinde M üslüm an 
olmamız, onunla b irlik te  h icret etmemiz, onunla b irlik te  cihada katılm am ız 
ve onunla b irlik te  yaptığım ız tüm  am ellerim izin lehim izde sabit kalmasını, 
bunun yanm da Resûlullah'ın { اوا؛وااوقلال آاا¥حاه  vBssIlem) vefatından sonra 
yaptık larım ızdan yana ne lehte, ne de aleyhte b ir şey olmadan baş başa 
çıkmamızı ister misin?" $en؛n baban ise şöyle karşılık verm iştir: "Vallahi 
istemem!

Z ira  Resülullah'tan (sa؛la؛lahu eisyhi veseÜEm) sonra da cihad e ttik , namaz آ1ال1ك ا , 
oruç tu ttu k , birçok iyi amelde bulunduk ve birçok kişi de elim izle 
M üslüm an oldu. Bunun da karşılığını um uyoruz!" Babam da ona: "Ö m er’in 
canı elinde olana yem in olsun ki Resülullah'la (sallallahuaieyhi veselîem) b irlik teyken 
yaptığım ız şeylerin lehim izde durmasını, ondan sonra yaptık larım ızdan 
yana da başa baş çıkmayı is te rd im ” dem iştir. Bunun üzerine ben de 
Abdullah 'a: "Vallah i senin baban benim babamdan daha hayırlıym ış!" 
dedim. [S a h ih ]

8ühârî(3915)

٥ ٣ ٥ ٢] ~ ٨ ذ [٠ ه يلم غ ن ي ز ة ف بي دتاق ه يللا قونش آ ع: رثي "آئز  ش

بثلا قي خذيلا ةلموك تته،لملاوا شرلا قي ممعا فتةح  في فضذلوا ى،لرصوا م

ق وأن ،،لمحوا بسا ، ،محئ مذ آب م آ م ؛،سم و ز  تي،ظلم نمع زحمأر ‘خ

ن آ ن و و ك تي ي ن ، ض ا ر ل بخ ك يمحو ،رذ ب يظرنو ا ،رع آ ة ،الب نمو ف ر ق غ :لو
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5358- Ebû Hureyre’nin b ild ird iğ ine  göre A llah Resulü (sallaliahu aleyhi vssellem): 

"Rabbitn bana şu dokuz şeyi yapmamı emretti: Gizli de olsa, açıktan da olsa 
Allah'tan sakınmamı, öfkeliyken de hoşnutken de adil olan sözü söylememi, 
fakirlikte de zenginlikte de mutedil olmamı, benimle ilişkisini keseni dahi 
ziyaret etm em ibenden  bir şeyi esirgeyene benim verm em ibana  zulmedeni 
affetmemi, suskunluğumun düşünme olmasınıt konuşmamın zikir olmasını' 
bakarken ibretle bakmamı ve iyiliği emretmemi" buyurdu.

Rezîn

ئود بن بللا غبب عن [٢ ١] “ ٠٣٠٩ غيد ذم ما بللا قونش قاف وتاق قن

جحت نمؤم غ عيي ذم ر م ن لثم ناك فإث ،د ب بلا رأ ذ ،بمد أ م ث ئ مث ‘ملا خ

ل هه،جو رح نم افيئ هيتل ةماج ابن رواه ★ باثلا ىلغ هل1 ةمرح أإ

5359- Abdullah b. Mes'ûd der ki: Resûlullah (sallallehu Bİeyhi vessllgm): "Sinek başı 
kadar bile olsa, gözünden Allah korkusuyla yab çıkan ve bu yaşı yanak  
yumrusuna değecek kadar akan hiçbir mümin kul yoktur ki) A llah onu 
cehenneme haram etmesin" buyurdu. [Z a y ii]

ط  Mâce (4197) *es-Silsiletu'd-Daîfe (9/4490)

ؤ باب ف سانلا ق

in$anların Değişmesi

٥ ٣ ٦ ن [١] — ٠ د غ ي ؤ غ ن ا ز ت ق ثجن قاق غ ئ غ ش قوز ق ه أ ئإ لوت  شائلا ائ

لإك لا هلماا ب ه ذجث ذمحا أل ف ي ا اق أجز قم ه ن ف هلع ت ي
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5360- Abdullah b. Öm er dedi ki: Resûlullah'm (sBİlallahu aleyhi vESEİİErn:) 
"İnsanlar yüzlük deve sürüsü gibidirler, içlerinden binilmeye uygun bir tane

bile zor bulursunuz" buyurduğunu iş ittim . [S a h ih]

(2547) Buhârî (6498) ve Müslim

٠ ٣ ٦ ي آئ بمحش أبى غث [٢] - ١ ص قاف M ا ن نثن ) ه ت ا ت ن شن

ئن ع ، ري ا ر ذ ^ او ،٠؛ ش ^ اط ؤل خ و زج غ ب خ ثلنل ص {(.مك ة ث و ش اق اقئ ش، قون  ا

هلا ا دوي ىحاتلز غ قاق ز ق ر (ئر قم ★ ( ف هلع ت ي

5361- Ebû Saîd e l-H udrî der ki: Resûlullah (salİBİlahu BİEyhi vESEİİBm) şöyle 
b u y u rd u :11Sizden öncekilerin gittiği yolu karışı karışına, arşını arşınına takip 
edeceksiniz. Şayet onlar bir kertenkele deliğine girmiş olsalar siz de onlar gibi 
oraya gireceksinizBiz: "Ey A llah 'ın  Resûlü! Bu bizden öncekiler Yahudi ve 
H ıris tiyan la r mı?" diye sorduğumuzda, Resûlullah (sallallahu afeyhi VESEİİBm):"Başka
kim olabilir k it"  karşılığını verdi.. [S a h ih]

(2669) m؛Buhârî (3456) veMüsl

٥ ٣ ٦ ن [٣] " ٢ بى غ ذا ز ئ، . قللما قاف لاق ىلجآشلا م لحوا بةلأأت صا نل

م، آب يمحقلا الإنمحمح نأاخف زهتى أؤد،الف أؤدلا روا، * ق«اب اق ميهاخل آل ا
ريابخلا

5362- M irdâs el-Eslemî der ki: Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem): "Allah'ın 
sâlih kulları birbiri ardından âhirete göçer) geride arpa ve hurmanın 
döküntüleri gibi değersiz kimseler kalır. Allah da onlara hiçbir değer vermez" 
buyurdu. [S ah ih ]

Buhârî (6434)

2 -  Fa s il

ذا ش ض ا ضإل آ ءائ  ■M ٥ ٣ ٦ غز ص غن [٤] - ٣ م قونش قاق ل:اق غ ا

وا ئماآب اهمذحز رواه * يزظج غش ازازفمب طنن زوملزا رساف ناأبن كلمل

يرمتلا ثح هذا ل؛اوق ذ بيرغ دي
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^؟٨ -5363  Ö m er'in b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (salİBİlahu aleyhi vsselİBm): 
"Ümmetini böbürlenerek kibirle yürüdüğü, hanlılardan ve Kumlardan 
kralların çocukları kendilerine hizmet ettiği zanıan; ümmetin kötüleriiyileri 
üzerinde musallat kılınacaktır" buyurdu. [S a h ih ]

Tirmizî (2261 "garîb") *  es-Silsiletu's-Sahîha (2/956)

٠ ٣ ٦ ه ض [٠] “ ٤ ف ذي ن خ ن نماتلأ ئ تاف .كاث قرنش أ ا ز ده يمسن يلإز  بن

مم آل أاشلا و ى غ وثم خق ا ،م\ءثمأإم ال و ذ ي ث ي ه ث ن ز ث ،مبكسابأ ر ن ك مكانبت ن ز  مشزا

ذيرمائ رواه ه

5364- Huzeyfe b, Yemân’m b ild ird iğ ine  göre, Resûlullah (salİBİlahu aleyhi 
vBSBİlem): ص'Kıyamet kopmadan önce kendi idarecinizi öldüreceksiniz. Birbirinize 
karşı kılıç çekeceğiniz ve dünyanıza kötü kimseler varis olacaktır" buyurdu.

[Zayıf]

Tirmizî(2170)*es-S؛isiletu'd-Daîfe (5/2046)

٥ ٣ ٦ ذ ض [٦] — ٥ ه خ ف ن ت ن نمايلا ئ قلا أ ي و آل ق:اف ه ن أاثلا مم شح غ  

ش نمحو آ صاثلا علأ ألب ت ئ عل ئى لج د ه ي ك ا و ز ر ل ا ي ن،ما قيلو يه بلا قي ب ةون
ء

5365- Huzeyfe b. el-Yemân'ın b ild ird iğ ine  göre Hz. Peygamber (sal؛allahu 
aleyhi vESEİlem): "Dünyada en mutlu kişileradi oğlu adiler olmadıkça kıyamet 
kopmaz" buyurm uştur. [S ah ih ]

Tirmizî (2209) *  Sahîhu'l-Câmi' (7431)

دمح ص [٧] ” ٥٣٦٦  آبي ئ يلغ شخ ذم دقتيح ق؛اق يظقزلا بك بن ئ

ب وقي ائإ ت لوقف ،طا غ شل ش ق ن مصمب غلط ئإ دجنلما في ؛؛Ü اهي يون ئ ي ئ  رغ

ل ييلغ ات ة أإ ن ز ة ب قم ن هوز وعي غ ة اغلف ز آ كى س همما قوش ز ز يلل ب ه ناك ذ ي  ىم ف

 قي مدكحأ فذا ذاإ مميكث فمح ت وقوم انك قونش قاق مب قيه، تؤملا قؤ يلإزا ةمثغلا

اكن ثيوبئم مرشثزئ أغزى غعورق فهصح تذنب نص تصموو خثأ قي ززاخ إظ
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ثز ه قونش ائ ا؛الوق تة؟حكلا ئن ؤ ىحن وا دمت أم نمح ئ ملا ن ئ تز ف لما ق  ىمحمو دةل

،لا ق ئ ؤ ش قاقق ق ؛ يللا قرن ز موثلا مأئتل ه كم خ د من ث ث ؤ هور ي ن يرمتلا ا ذ

iş itenlerden قآ ظ؛ا M “5366? أ' uham m ed b. Ka'b ei-Kurazî der ki: A li b. Eb 
b)؛؛hu ٧̂٥١؛̂ iri, onun şöyle dediğ in i bana b ild ird i: Mescid'de Resûlullah'la (sallal 

parçasıyla yamalı b ir hırkadan ؛vESEİİEm) b irlik te  o tururken, üzerinde der 
başka b ir şey olmayan M us'ab b. Um eyr çıkageldi. Resûlullah {saUsllshu aieyhi 

em) onu bu halde görünce, eski varlık lı halin i düşünüp şim di içinde؛vesEİ 
bulunduğu bu durum dan dolayı da ağladı. Sonra Resûlullah (sallaliah،] aİEyfıi 
vessllem): "Biriniz sabah bir cübbet akşama doğru da başka bir cübbe giyiyor 
olsat önüne bir sofra konulup bir sofra kaldırılıyor olsa,, evlerinizde, Kâbe'ye 
koyduğunuz önüler gibi değişik örtüler kullansanız nasıl olurdu{" diye sordu.

Ashâb: "Ey A lla h ’ ın Resûlü! o zamanki halim iz bugünkü halim izden 
daha iy i o lurdu. Z ira  bu durum da geçim derdi olmaz; kendim izi ibadete 

aleyhi YEsellam) buyurdu k i: ا؛ةا؛وأاةة{لا ve rird ik" dediler. Bunun üzerine Resûlullah 
dediğiniz zamandan daha hayırlıdır". ٠ ?"Bilin ki sizin bu günkü durumunu

[Zayii]

(1921) Daîfu'Merğıb *2476أ) Tirmizî

٥ ٣ ٦  سائلا ىلغ يأبي صا قونش قاق ق؛اف هلباق بن صأ ص [٨] “ ٧

راالق نارق ه ب ضاقالك دينه ىلغ مفت ه ■k لجمرأ ىلغ ب وا  ذ؛م ل:اوق نيمزلا ر

ثح دااتإم بيرغ دي

5367- Enes b. M â lik  der ^i: Resûlullah (sallaliahu aİEyhi vEsEflsm): insanların 
üzerine öyle bir zam an gelecek k i dininin gereklerini yerine getirme konusunda 
sabır gösteren kimse, avuç içerisinde ateş tutan kimse gibi olacaktır" buyu rdu.

[Sahih]

(957) leîu's-Sahîha؛s5!؛-Tirmizî (2260, '^arîb") *es

٥ ٣ ٦ ن [٩] - ٨ ة آبي غ ز ي ز ش داف ل:اف ف ا 'M سا قون د فمرآت ناك إ ؤ ا

؛مح يزح أزضلا ريظق قهر زىوف مركووأم ،م؛تائغءت مؤكاوأش ر،مح؛ازج
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ذ ءاتهطت ذم موقماب ىإل ؛جبوزأث ،مءفمحلاب مؤكاتتحموأ ١̂٢̂ ^١١̂ ذ<اث 1ئ

ضلا نطقي ه ه اهرهظ سم محم غين أز وا يرماثت ر ق غي هدر ل؛اوق ذ بقري ي

5368- Ebû H ureyre 'n in b ild ird iğ ine  göre, ResûluJJah (saliallahu aleyhi vesellem): 

"idarecileriniz içinizden en hayırlı kişiler, zenginlen'nı'z içinizde en cömert 
kişiler ise ve işleriniz aranızda şûra ile yürütülüyorsa, sizin için yerin üstü 
(hayat) ))erin altından (ölümden) daha hayırlıdır. Am a eğer idarecileriniz 
içinizden en kötü kişiler, zenginleriniz ج« cimri kişiler ise ve işleriniz 
kadınlarınızın elindeyse, sizin için yerin altı (ölüm) )/erili üstünden 
(yaşamaktan) daha hayırlıdır." buyurdu.

Tîrmızî (2266, "garîb")

٥ ٣ ٦ ٩ [ -١ ن [٠ ت غ ؤ ش قاق ق:اق ناث : يللا قون ة ش ء و ذ أتيلا كي غى آ دا  ث

كلع ق مي غى اث ذا ق لإ أظألا ث ت خ ض :ائ لاقف ،اف ز ن ب م ن ةلث و ؟ نخ قي ز  لت ل:اق ق

ذ مأنت قئ ؤ ، ن يز ق ةاعت كملو ث ثينل1 ءائ نلر ،ي غ نز ب نم ه ت ر ذ ك ض  معذر

ف بةانيلا سلز ،مبئ وا موبكلق قي أفلا تهذ ازق ه،مما قونش اق :لتاق لاقف ،ئهل

ه ،اثئيل1 بخ ل:اق وهن؟لا هت را ه ★ غؤبي،لا وك وا د وأب ر و  عبش قي بيهقيلوا دا

نمبلإأ 11آ

5369- Sevbân der ki: Resûlullah (sallallahu aleyhi vEselİEm}: "Yakın kir zamanda, 
topluluklar, insanların yemeğe davet edilmesi gibi birbirlerini size karşı savaş 
için davet edecekler" buyurdu. B irisi: “ Bizim say؛m  ”?zaman az mı olacak ٥ z؛
diye sorunca, Hz. Peygamber (s3lall^a^yh؛vB5ellem): "Aksine o zam an sayınız çok 
olacak; ancak selin önündeki çöpler gibi z a y ıf  olacaksınız. Allah, 
düşmanlarınızın içinden, sizden yana olan korkularını söküp alacak, sizin 
kalplerinize de velıen'i yerleştirecektir" buyurdu. B irisi: “ Ey A lla h ’ ın Resûlü! 
Vehen de ne?” diye sorunca, A llah Resûlü (sallallahu aleyhi vesellem): "Dünya sevgisi 
ve ölüm korkusu" buyurdu. [S a h ih ]

Ebû Dâvud (4297) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da ٠ es-Silsiletu's-Sahlha (2/958)



3 - F a s i l

٠ ٠ ٣ بي، ئع [١ ١] ” ٧ دلا غ ن ئ ث ي ،اغ ن ة ب ب نلف ان ق;اف أ ئ ه ق وا نم قي لل ،طق ق

ل م قي يلمأ أإ غي،لا شه ل ،لق قؤم في ائلإا انف لاز ؤ ئإ مآ ،لا مهر ث ؤ  ألز ق

ض ،جزائ لاكيلما مفؤ ئف ذ ا ز خ ألإ ي ي را غم ئ ى،ل ش قؤم مكح ألز ؤ ل ق،لحا ب أإ

،اي قزم رخث ألز غم؛،لا مهم افن د ه ل ك خ هنلش أإ ه خذؤ،لا ييلغ ا وا مالك ر

5370- Abdullah b. Abbâs der ki: Ganimete hıyanet edip de kalplerine 
korku düşmeyen b ir top lum  yoktur. Z ina  yaygınlaştığı halde ö lüm lerin  
artm adığı, ölçü ve ta rtıy ı eksik yap tık la rı halde rızkları kesilmeyen, haksız 
kararlar verild iğ i halde kan davaları artm ayan ve sözlerinde durm adıkları 
halde A llan ın  kendilerine düşm anlarını m usallat etm ediği b ir to p lu lu k  
yok tu r. [Z a y ıf]

Mâlik (26) *  Daîfu't-Terğîb (1(0وه

رلإا باب ا ذ رحخلوا ن ي ذ

U yarm ak ve Sakındırm ak

1 - F a s il

٠ ٣ ٧ ن [١] ” ١ ت ع ن ض اع ؛اف رجما ب ش قاق ق ةحط قي .يللا قون هحط ب :اب

ن تيمرآ ق1 0إ كم أ ث ي ع يي ١٠٠٠؟ أ ل ؤ غ ذ يمت ة 1ف ب ز : ^ ن ق ثي كب ل1م ف  ح

ن ياع و د ه ،لاخ ف شلخ ق ب ف ياع ق د ث ةإن ،مهلك ةاخ م ئ ته ت ^١ أ ^

جه ذ متقالتا ث ،ميمح غ ئ ؤ خ هلع ز كأ ائبي مق ل ذ مزاتزئي ،مني ح ١^ آ بي ٨

ب لم ات ل؛ ر ئ أئ ذ جمبروأم ءائاتش ، اررتيقث آ رطئ ؛ق 0ل\ غم ؛ م ز ى3آلا آ  ء

لإخ ثتيحتث أف قي يم م ل مهجموع غر هل ئب اثانف أإ ،اكتلا أ ن ب  عر انق قإ

ى ق:اف جلو ث ثلزآئز يك، وآقك كثلآقل كقمم ؛ فء ةملب آل ات1كث غي

Uyarmak ve Sakındırmak 611
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قزؤة ز اقة نإن ،ائمظانت ابئائ ث خ غ ن يلإ أؤخى لو ؛مل اهنيئ نىحأ آ والغ ذاإ ت ف  

ع نأيي د ة، هوقث بز ئر ق:اف قسا 0إو خ شق ي اكث مهجا شفز ش ع ك،وا ث رمحموا قلزمحت

ةحب شمئب ايثج اثمز؛ب ،كيلغ قمح ىعأئو مئ كعاأط نمي بلانق ،جقأثمآ ئت

ه ه فصاغ وا مسلم ر

yâd b. H؛ -5371 im âr der ت؛كا Resûlullah (sallaliafıu nieyhi YESGİlem) b؛r hutbesinde 
şöyle buyurdu: "Rabbim, bana bugün öğrettiklerinden bilmediklerinizi size 
öğretmemi emretti ve bana: «Kullarıma verdiğim her mal helaldir. Bütün 
kullarımı tnüslüman olarak yarattım. Şeytanlar onlara gelip dinlerinden 
saptırdılar ve onlara helal kıldığım şeyleri haram s a y d ıla r B e n im  
emretmediğim şeyi Bana ortak koşmalarını emrettiler. Benim yarattığımı 
değiştirmelerini emrettiler» buyurdu. Allak, beni göndermeden önce yeryüzü 
halkına bakıp, Ehl-i kitap 'tan olan bir kısım insan dışında, onların Arabına 
Acemine buğzetmiştir. Allah: «Ben, seni sınam ak ve insanları da seninle 
sınam ak için gönderdim. Sana, suyun sikmeyeceği bir K itap  gönderdim. Onu 
uykuda ve uyanıkken okursun» buyurdu. Allahم Kureyş'i yakmamı emretti 
ama ben: ffEy Rabbitnl öy le  yaparsam, benim başımı yararlar ve bir ekmek 
parçasına çevirirler» dedim. Allah: «Onlar seni nasıl (M ekke'den) 
çıkardılarsa sen de onları çıkar. Onlarla savaş, biz de sana yardım edelim. 
Harcamada bulun ki Biz de sana harcamada bulunalım. Ordu gönder, sana 
ordunun beş katıyla yardım edelim. Sana itaat edenlerle birlikte, isyan 
edenlere karşı savaş» dedi". [S ah ih ]

Müslim (2865)

٥ ٣ ٧ ث اغل قاق صاعق ابن ض [٢] - ٢ زن ز ئ ذ ن آ و ث ؤ يز يمحآئزلا كغب  ذ

ئ ز هم ثطلو ،حلصئلا من خ ص ز ش خ ش قون فل افلصا ذصح تىح . ا  اررق ه

(اخايص ق .ه( االف ، نم و ا ذ جق خ ت قاقق مكيإ اوئمتا ئ أ ر آ ر ذ م) ت إ ئه تز خ ن ممآ  أمحل آ

ن نجحث ا حنف م ذ .مبمم متمحأ لخلا خ » ق ق االق د تج اث و ث كيلغ ارن ل ىإر)ق قاق .اث ؤ
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ك اثب ،مسهل أبو ل اتتحكج اف ل ماق مث هذأل أإ  ،JU .(( ديدس غذابم يدئ تين ملق ندين

قم ب تف ع * 'k ث ثلقثر ئ د دا ؤ ابوث بهل أبى ي ^  

ى؛ان رواقه وقي د تني اأي د ى رجلك محمزقف شم أممثإ -اةئاؤ غي أ خذؤلا ن ،

أ بفده ت ن قحثم ة،لآف ت ن ث ياتن لئحق ة،وئسنن أ ف د ت نه ٠اخاضي اق ن

5372 “ :bn Abbâs der ki؛ - ö n c e l ik le  en y a k ın  a k ra b a la r ın ı u y a r ”  (Şuarâ 

 :çıkıp Safâ'ya çıkıp (n؛saHallahu aleyhi vsse!İE) âyeti inince, Resûlullah رها2 .٧٢$
"Baskın var!" diye bağırdı. Kureyş: “ Bu k im d ir? ” diyerek Hz. Peygamber'in 
(sallafchu alsyhi vBSEİlem) yanm a toplandılar. A llah Resulü (saliallahu aleyhi vBSEİlam) onlara: 
"Ne dersinizi Ben size «Şu dağın arkasından birtakım atlar çıkacak» diye 
haber versem, sîzler beni doğrular m ıstnızt"  buyurdu. Biz sende bir yalan 
tecrübe etm edik, dediler. Hz. Peygamber (saliallahu aleyh؛ ¥BSEİ؛em): "O halde ben, 
şiddetli bir azâbdan önce sizi uyarıyorum"  buyurdu. £bü Leheb: “ Yazık sana! 
Bizi buraya bunun için mi top ladın !” dedikten sonra kalktı. Bunun üzerine 
Tebbet sûresi nazil oldu.

M ü s lim ’e (207) a it diğer rivayette: "Ey Abdi M en â f oğulları! Sizinle ben 
düşmanı görüp de kendi adamları için gözcülük etmeye giden ve düşmanın 
kendini geçeceğinden korkarak baskın var diye bağırmağa başlayan kimse 
gibiyiz" ibaresi geçm iştir. [S a h ih ]

Buhârî (4770) ve Müslim (208)

٥ ٣ ٧ ذ [٣] - ٣ ة ش غ ز زي ه•• ئ ل انق ث ز ئز د ئ آ و ث ؤ ث يز ب ن<بيآلا غ ئ ي ذ

ن خاق ،اهنيئ .يللا لون غ ث ش، ممق ا،وي خ ن سث نني اي وتسا ؤ ،ل ئ ي يم اق ؤ

ن ةمر غ ب د ني اف ،بك ، عي د قي انق ض ،اه بيي انق فءاثم عب ع د تتي اثق ب  عئ

ن ،م؛ ،١ نم مفسأئ 1أةؤذو ي ^ İJJ ي ي،ائل1 من ثفني أئهذي  آل [

ه ه اهلآليت اهلمتأن ،ائجز محم أق رعي افيئ بللا نم محم كأنب وا مسلم ر

ق وقي ف ئت هلع ا ز اق دتاق ي ف غ ثن، ث زن ا ق و ثز ف كمأ ا محمع تيحمأ أل ه،مما نم من

د تتي ات ،افيئ بللا ىم ،لا عي ي ه ئم آعتي آل م دمع ين ضاغي اق ،افيئ دصا نم غت
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ن ا ،م همض اي ،افيئ وائ نم كعن أعني آل ي ن همع ث  نم كعن أعني آل ه،ممأ لون

ت ةاطمف اق ،مسا يللا ن ،م ب د ق "افيئ همما نم كعت أعني أل ثمي،،ج اف يتيمل خ .

5 3 7 3 - Ebû Hureyre b ild iriyo r: “ ö n c e  en yak ın  h ıs ım la rın ı u ya r”  (Şuarâ 

$٧٢، 214) âyeti nâzil o lduğu zaman Resûlullah (ssliallahu aleyhi vesellem) Kureyş'i 
topladı. Bazen genelleyerek, bazen de özel o larak حا^ةو seslendi: "Ey K a'b  
b. Lueyy oğullan! Kendinizi ateşten kurtarın! Ey M urre b. Ka'b oğtillarıl 
Kendinizi ateşten kurtann l Ey Abdişems oğullanl Kendinizi ateşten 
kurtannl Ey Abdim enâf oğullanl Kendinizi ateşten kurtann l Ey Hâşim  
oğullanl Kendinizi ateşten kurtarın! ءرم  Abdulmuttalib oğulları! Kendinizi 
ateşten kurtarın! Ey Eâtımal Kendini ateşten kurtar! Bilin k i Allah'ın  
azabına karşı size hiçbir şey yapamam. Sadece akrabalık bağım dolayısıyla 
gerekeni yapabilirim" buyurdu. [S a h ih ]

Müslim

Buhârî (4771) ve M üs lim 'in  (206) rivayetinde: "Ey Kureyş topluluğu! 
Allah'ın azabından kendinizi koruyun! Zira bu konuda ben size bir yardımda 
bulunamam! Ey Abdulmuttalib oğulları/ Allah'ın azabına karşı size bir 
yardımda bulunamam! Ey Abbâs b. Abdilm uttalibl Allah'ın azabına karşı 
sana bir yardımım dokunamaz! Ey Resûlullah'ıtı halası Safiyye! A llah'ın  
azabına karşı sana bir yardımım dokunamaz! Ey M uham m ed'in kızı 
Fâtım a! Benden her şeyi isteyebilirsin, ama Allah'ın azabına karşı sana da 
bir yardımım dokunamaz!" buyurdu.

2 -  Fa s i l

٠ ٣ ٧ ن [٤] “ ٤ ي ع ؛اق شىوث أي ف داق ل يمأ بمما قون خ ةمأ هذه ت ز ة،وق  ق

ه ضمح ب اغي ذا ب زة،جآلا قي ع ،لإا محاا قي جاغذا ذ ل،لازلوا ث د ز قث ئ ا ه * ز وا ر

داود وأب

vesellem): "Bu ümmetim rahmete 5374 £؟□١٧̂- Ebû Mûsâ, Resûlullah'ın (sollallahu 

uğramış bir ümmettir. Zira âhirette onlara azap yoktur. Onların azapları 
dünyada fitneler, depremler ve öldürülmeler şeklindedir" buyurduğunu

[b ild ir ir. [S ah ih



٥ ٣ ٧ ٠ [٥] - ٠ ٣ ٧ ن [٦] ٦ ع ة أبي و د ي ن ذمعاو م  s سا لسور نح لبج ب

 اكمل ئاك ئةإن قه،حلاو زخئة ثناك ئةإن ززخقؤ، ئيؤة ندآ أقزلا خذا "إن ل:اق

ض ا انو غ ؤ ئ غ هجز ؤ ث ر ت ث ف ااز ا زوخئلا ذوئجثمب ء ةمآلا في ن رلو ي ر ا خ خلمرو ،و

عب"ش ق قيمحا رواه ي " اق قنفؤا خقى كع ز؛زنقوذ ،كذب ىلغ زونمحث

" نمايلإا

5375- Ebû Ubeyde b. el-Cerrâh île M uâz b. Cebel’ in b ild ird ik le rine  göre 
Bu ümmetin başlangıcı" ؛Resûlullah {sallallahu aleyhi vesellam) şöyle buyurdu 

nübüvvet ve rahmettir; ondan sonra hilâfet ve rahmet dönemi başlayacaktır, 
peşinden zulüm dolu krallık, onun peşinden azgınlık, zorbalık ve fesat dönemi 
yaşanacak: içkiyi helâl, zinayı mübah görecek ve bozulma dönemi 
başlayacaktır. Bütün bunlara rağmen yardım görecekler ve Allah'ın huzuruna
gelinceye dek rtztklandırılacaklar." [Zayıf]

Tayâlisî Müsned (228), Dârimî (2/114) ve Beyhakî, Şuabu'l-îmân'da (5616) * es-Silsiletu'd-
(7/3055) Daîfe

ةاغ غن [٧] — ٥٣٧٧ ثمجت غ؛الف بن ذ ل؛وتق ؛؛H هللا قونش ئ  آكفأل ات آؤق إ

لاا تفتي نئدت لا)ق س فأ اكن م(لإ ك ،لا يمك ءانلإا ي ئز ف دتمه خ كئ  ي،للا قونش اق ق

د ف ذ ن ق ج ؟ ئ اهجن ا ثن ف لاه ت و :سا قون هس ر ان ف ش ب ب اهما بجلوتمق  ه أج

ه ا و رلا ر ا يمد

vESEİIem)'in şöyle buyurduğunu 5377؛- Hz, Âişe der ki: Resûlullah (sallallahualeyh 

iş i t t im :"içerisinde şıra (şarap) içecek olan kap yüzükoyun ters çevrildiği gibi, 
ilk tersyüz edilecek olan İslam'dır." “ Bu nasıl olacak, ey A lla h ’ın Resûlü. Z ira 
A llah bu konuda beyan e ttiğ in i beyan e t t i” dediklerinde ise; "Ona başka
isimler takarak helal sayacaklardır". [Hasen]

(1/89) Dârimî (2/114) *  es-Silsiletu's-Sahîha

615 Uyarmak ve Sakındırmak

(2/959) Ebû Dâvud (4278)*es-5ilsiletu's-5ahîha
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٥ ٣ ٧ ن [٨] — ٨ تلا غ ئ ن نان ير ئ ش ناق ت ك ' ؛ اعوق اق غ دجنلما قي د ش ق  سأ بون

، ي ببين ف ازك ه ة؛ ممتك لاز ف د ر ءجاف خ ب ق،حال تهصلف أ  ئئ تشين ات ل:اق قن

ي ثح لقمأبخ شخ ي ش د ^؛١ لون ، ؛ ؟لا في . أ - زا ت ئ أ : ل ف ه ف ن ذ Û خ Î خ ،سهلتح ظأ  ة

غ وأب شمجل هلف ئ زاقف ء ي ذ ش قاف ه:مخ تمما قون . و ه ف ةلا 0ة ؤ ب م ن غ  قمما غاف اث ن

ن ه أ ،ود ز مم ن اإ اهمحعث ن ءاف ذ ب أ ر هلاخ ذمحو مث ،اهصت هم ىلغ ف ،لا جان ؤ ؤ ب ؛

ه ٩ قزقغي ثم ذ،محو آذ ق1 ء1ئ U نوقمح ةمحل ذمحو مث ،1تزهغه آذ ؛ه ف

أ ف اأصء و ك ء ظ ث أ خ ف ن ؛ ؤ أ ،رذ ز مم د ؤ1ت ا اغ ذ ء ا ن ئ اخثلق، فمحر مث آ

،رخي ه ق ي ت ء ئ نوف ن ه ئ ك أ ث ،وث أ مث ن ه غ ق ز ! ت ء ١[ ن ئ نمح مب أ لا و هح  ق

ه ىلغ ن ة جام ؤ ث ت مث ئ ك ه ه ن ا و قي دحمأ ر يه ي ث ا للااد قي و ةوائني ئ

5378- ^lu 'm ân b. Beşîr anlatıyor: Resûlullah'la (sallsllaiuj aleyhi vsseliem) beraber 
Mescid'de o tu ruyorduk. Beş?r, Hz. Peygamber (saOüllafıu aieyhi vGSEİİEfn) hadislerini 
toplayan b iriyd i. Ebû Salebe el-Huşenî'ye gelince: uEy Beşîr b. Sa'd! 
Resûlullah’ın (saliallahu aİEyhi vssBİİem) em irle r hakkındaki hadisin i ezberledin mi?” 
diye sordu. Huzeyfe: “ Ben, A llah Resûlü'nûn (salİBİlahu □îoyhî vBsellem) (em irler 
hakkındaki) hutbesin i ezberlem iştim ” deyince, Ebû Salebe o tu rdu  ve 
Huzeyfe anlatm aya başladı: “ Peygamberlik sizde A llah 'ın  d iled iğ i kadar 
kalacak. Sonra A llah kaldırm ayı d ilediğinde peygam berliği kaldıracak. 
Daha sonra nübüvvet yolu üzerinde ha life lik  olacak. A llah 'ın  olmasını 
d iled iğ i kadar olacak.

Sonra A llah  kaldırm ayı d iled iğ i zaman ha life liğ i kaldıracak. Sonra ısıran 
(zulmeden) k ra llık  (dönemi) olacak. ه  da A lla h ’ın olmasını d iled iğ i kadar 
olacak. Sonra A llah  kaldırm ayı d ilediğ i zaman kra llığ ı kaldıracak. Daha 
sonra zorba k ra llık  (dönemi) olacak. A llah 'ın  olmasını d iled iğ i kadar 
o lduktan sonra, A llah  kaldırm ayı d ilediğinde zorba kra llığ ı da kaldıracak. 
Sonra nübüvvet yolu üzere ha life lik  olacak.”

3-  Fa s i l

Ahmed ا4/273ل  ve BeyhâkîDelâil'de (6/491)




